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Taktéž jsme se přesvédCili, že duta a příčiny vnéjíSí, jeitft 
věci té tehdiiž lozhodiiĚ působily, naiim potteMni národním 
I jednak platné poiuáliajíee, jediiak dalšímu vzdělávání na&emu i)fe- 
kážejíce a na újmu jsouce, nebyly bedlivř vyhledjívánv. ani vše- 
stranné liCeny a objektivní posuzovány. 

Zkušenosti tyto pnjmély nás k tomu, íe jame se jali záliv 
I k věci té zvláštní zřetel obraceti a tudíž co iiejhorlivéji — ne- 
r Šetříce ani práce ani nákladů hmotných — vyhledávati a sbírati 

písemné i ústní, tiĚtěné i psané poinťlcky. vztahujíce se k i)nbéhůui 
j a příčinám nadepsaným a předkem k biotjiatiíni muíň, kteří u nás 
' nékdy v obom véd a uméní usilovné pracovali, aneb su'e o oživení 

a vyzdvižení literatuiy i umění a rozšiřování vzdélanosti vílbec se 
* zasazovali a tíikto duševnímu i hmotnému dobrému národu naSelio 
[ platné pomáhali. 

NabjTŠe takovýmto dlouholetým vyhledáváním a bedlivýi 
I Rbíráinm, jakož i důvěi-nýni obcováním s velezasloužilymi vlastenci 
['Staršími a jinými národností naší příznivými muži spanilomyslnými 
r"hojnýrh a podstatných i na mnoze dosaváde neznámých matcríálií 
r biografirkých a dát kiiltumícli. chtěli jsme tepn'e svým časem — až 
I by se nám k toum dostalo chvíle pťázdué a pohodlné — sbírky 
I a studie své spořádati a je jakožto pomůcku k vlastenskému 

J Plutarchu a k domácí histoiii kultutTií s krajany svými sdéliti a 

Ifu veřejnost podati. 

Že se vSak nčkteří přátelé a příznivci naši o studiích a sbír- 
Elcách téchto záhy dozvédéli. byli jsme nejedenkráte od nich vy- 
i^ýváni, abychom čas od času alespoů nékteré kusy již nyní 
mnohým k povzbuzení a jiným k pouíeni — hndto o sohé 
luneb v časopisech ilomácích u veřejnost podávati neváhali. 

Cbtéjíce takovýmto slušným pí-áním a dútklivým žádostem 
Bmiiýcb přátel a vzácných příznivců svých pokud možné vyhovéti 
i zadost učiniti, podávali jsme v prodlení let minulých nadepsané 
Tté materiálie bu(řto o sobe aneb v časopisech domái^ích (ve bkole 
l Živote, Sliomíku, Lumirn, 1'auiátkách Aj-ch.. Časopisu Českého 
lltusea, Živé, Blahovéstu, Kvétech, Svétozoni a Osvěté). jak toho 
rávé přátelé naAi žádali, tiskem u veřejnost. — Cinilií jsme to 
fdnak z té příčiny, abychom i jiné nás u véci té spůsobilejší 
■^any své, starší a ndadSí, k podobným práčem povzbudili, jednak 
to, abychom u obecenstva našelm zachovali památku mužft. 
stnlftích mimilvi-ti i letech přítoninýcb blnbokon učeností 
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' a iievřediii iniiĚlefkou s]iůsobiloHtí, aneb obétoviiou Kpanilomysliiostí 
a opravdovou lidumilností niem vrstevníky svými se proslavili. 
aneh o oživeni a vyzdvižení národnosti iiaíí v nedávno minula, krí- 
tivků dobč zásluh iiesuiitedliiých nabyli a nám i budoucím příklad 

r vĚelikélio následování hodný na sobe zůstavili, jejichžto vSak jniťína 

[ vzácná a skutky slavné generaci nynfjĚí naprosto byly ueznámy. 

I.aneb alespoň tyto až dosaváde nebyly úplné vylíóeny a náležitó 

I ocenény. — 

AĚkoliv jsme sobe toho dobře včdonii. že tyto naše sindie 

kulturní a sepsání biop-afická jsou na nuioze nedplna i tytýž snad 

chalniá, nicniéné vyrozuměli jsme přece, že obecenstvo naše až 

i dosavádfi Je dosti vdéfiné přijínuUo a tudíž usilováni naSe v pnčiiič 

Vté že nezůstalo bez úCinku. ?,e pak biografie, kteréž o aobř bj'ly 

I vytištěny, nejsou více na sklade knéhkupeckém, jakož i že leckterý 

z Časopisů, v némž ostatní biografie byly obsaženy, čtenářům nyní 

již velmi zí-ídka do rukou přicházejí, byli jsme přáteli a známými 

svými několikráte vyzváni, abychom veškerá tato. až po tu chvíli 

po rfizno u veřejnost vyšlá sepsání biografická sebrali a vespolek 

znovu n veřejnost podali. 

K takovému, zhusta nás docházejícínm vyzýváni a přáui přátel 
a přínnivců svých sebrali jsme všeliké své větší práce biografické, 
před tím o sobe i v časopisech vydané, a přehledše, doplnivše a 
opravivše je zde onde. sestavili jsme vSe v jakýs celek a rozdělili 
jej na dvě části, z nichž by piTní zaWral v sobě biografie spiso- 
vatelů a vlastenců, kteří ku konci minulého a v první polovici pří- 
tonmého století o naši ožilost národní a vyzdvižem' literatury domácí 
I)lntTiL' a usilovné se zasazovali ; v druhé pak Části obsaženy byly 
biografie několika osob, kteréž jednak již v minulých stoletích ne- 
všední učeností a rozšafností ve vlasti naší se proslavily, jednak 

Vtéhož íasu i za naší paměti na poli uměleckém nemálo vynikaly. 

J»vSak až dosaváde téměř docela u nás i vně nepovšimnuty zůstaly. 

Podávajíce takto iKiuze z příčin výše přivedenýcJi první Čásť 
Vtfbírky svých sepsání a studii biogratických nyní u veřejnost a dobře 
Tzn^tce jejich neúplnost a nedostatečnost, toliko toho sobě žádáme. 
[ aby vážené obecenstvo tak, jakož to až dosaváde při pracích našich 
I ííinílo, i tentokráte laskavé prohlíželo více k dobré vůli naší nežli 
; věcem tu vypsaným, pokládajíc celé dílo to za pouhou pomůcku 
kdož by se svým časem chtěli zasazovati o sepsání zevrubné 
I pragmatické domácí historie literái'[u a kulturní, ježto ono kromé 



věcí snad odjinud již známých, zavírá v sobe tytýž i leckteré dů- 
ležité dátuni kulturní a nejedniř zajímavou maličkost literární, 
o nichž by se snad jinde nemohli tak snadně dočísti zpráv širších 
a spolehlivých. 

Prameny, z nichž jsme při spisování svém látky vážili, při- 
vedeny jsou při jedné každé biografii. 

Psáno ve Vídni v slavný hod Páně velikonoční 1. 1882. 

A. R. 




tihěhy ])i*litickýiiji u ťirkeviiiiiii, ktaríž se v století XV, a \\1. 
: zemi České a Muruvski; sbíhly, povznesly se dnch a náriidnuBt 
,/J^ íeská nade všp ot^ekávánf tiad Něinectví a litcratnnj latinskou, 
-'' před tfro tam pfevlAdajfci, i xjednán jazyku českémn v Kemich 

jnienovaii;^ch voln^' |irftcliod v tlomá<:noati i veíqjnoBti, i chrámlcta, 

ve školách, na snémlch, v somleiiii a všelikém jiném Jedn&ni 
veřejném. Tím jeut vzděláván jazyk íeskí, knihy učené i nibožné 
v n^m vjídy hojnéji j^ou spisovány a potnool vynalezeného pravé uménf 
tiskařského vice a viee rozřiiřovány. Scunuvitelným snaženim a. práci 
možů nábiižných. vzdélaných a spauiloiuysinjch, jttkoí byli : V. K. ze 
Všehrd, Kuuáč, Hákové, Kocin. Kuldln, D. z Velesladna, K. z Žerntína. 
J. A. Komenský, pak vůboc usilovániin bratři Oeskýnh a Uoravských 
vxdélán, nšlechtén a rozhojnén jest jazyk feský v prodleni stolcti XVI. 
t«k vysoce, literatura domácí oholiacÉna (tflkla^lnýini spisy a učen.i^i 
pracemi v té raiře, íe doba ta naz.ívána zlatem 'éktw jazyka éeského. 

Avšak jakoí všechny véci nastávají, na krátce noh dlouze po- 
mfjeji a zase znovu vzcházej! a vzrůstaji, tak se (lálo i s řeči a ná- 
rodností éeskou. Dlouholetou válkou, jííto lozbrojnictvf , sobectví, 
nesnáéelivost a jiné mrzké náruživosti rozžehly, vlast naftě dmbdy 
kvétouci, slavná a bohatá, jednak vystehováním se veliké řásti obyva- 
telstva j^fbo. jednak ohněm, meCem, hladem i morem zpustošena a 
téméř ha rub obrácena jest; do krajin pnst.ťcli a lidujirájidných po- 
voláno jest obyvatelstvo kmene u jazyka cizího, ti pak. kdož z předešlých 
obyvatelů tam pozůstali, těmito neřestmi válečnými jako by v národ zcela 
jiný se převTátili a zmalňtněli. Národnost a jazyk éeský co den mizely, 
v zapomenutí, ano v opovržení upadaly, a to jednak trestuhodnou ne- 
tečnosti té cit, jimi pravé náleželo vélmatt subé jazyka materského, 
jednak nevéasiioa a nerozumnou horlivosti jiných, kteří vše, cu bylo 
éeského, jako bludné a nebezpeéné kaceřovoU, stihali a mařili. Tim 
zničeno jest mnoho vzácných památek vzdělaností domácí, mnoho dra- 
hých pokladů literatury české a platných pomůcek vzdétáváui uúrodnilio. 
Jazyk česl^, někdy vysoce váíený u rozšířený, bohatý a jadrný, ohebný 
a ušlechtilý, byv vyloučen ze škol, chrámů a jednání veřejného, lelel 
opovríen a jako v prachu zahrabán, a jsa nazýván jazykem sprostá- 
ckým a sedlským. nacházel pfitulku sotva již v chýíich chátry nejchudší. 
Nobof i rozeni Čechové stydéli se za svQj poctivý jazyk mateřský a 
nechtěli ani Čechy vice nazýváni býti. — I bjlyf to smutni Ďasové, 
jet trefné vyličil básník, žaluje takto : 
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„Tak jsme Již kleiiti světu ku posměclui, 
že v CecUcn íechem bjl se bráni Cerhii, 
a bjť-li nechce ve svř řeči tupcem, 
jcei mocní zaklet véCným zůstat Itlupcem!" *) 
1 méli za to již mnozí mnžové nevIastenStl, národnosti čeakč Dopřizuivi, 
ŽG méné dvaceti let jazyk Český docela zanikne a národnost naše bude 
pohřbena na veky. 

Av£ak jinak bylo ps&no v knize nevyzpytatcdlných soudftv boi- 
skýub. Prozřetelnost Nejvyšlibo, kteráž rovnéž pefuje o zdaření a ro/kvét 
útlé bylinky polni, jakož bdi a ochrannou rnku drif nad přfbĚby k ] 
bytim narodil a všehomlra, vzbndila v dobé pravé nejrozhoduéjM někotík | 
mazů Bpanilomyslnýcb , ráKn3'ch a obětovnýcb, kteří, nadšeni jsouce 
opravdovou láskon vlasteneckou, ujali se jazyka národnibo co drabétao 
dédictvi po otcích je doUého. I liledéli Slechetni mniíové tito dle vši 
možností k tomu, aby se jazyk mateřský, druhdy vznešený a vysooe 
vzdílaný, ale nyní bohužel opovrhovaný a jako v prachu leíící, zachoval, 
povznesl i rozhojnil, aby se prostředkem jeho docela opulténý a, za- 
nedbaný lid českoslovaiiský vzdélával a uálechfoval a. tím opravdově | 
Slastným a spokojeným státi se mohl. 

Dosáhnouti cíle, jejž sobě lidnmitové tito byli vyraěřili, nebylo jj 
věcí snadnou a příjemnou. Avšak láska, jíž oni méli k národu svému, I 
byla včtSi neíli vgeltké jim v cestn kladené překážky a nahodilé nsfl 
snáze, véc pak, o niž bylo (činiti, bjla tak spravedlivá ano svatá, i^_l 
snažCDÍ jejich nemohlo se minouti s účinkem dobrým. 

Tlm se atalo, že právě v ten čas, kdež nepřátelé jazyka ceské.lia I 
za to mĚli, že se již přibližuje okamžení, kde se vyplní povéstná slovft I 
Eneáše Silvia: „že nékdy na moste pražském Čech jazykem českým .1 
mluvící tak vzácným bude, jako jelen se zlatýma robama," strom ná? I 
rodnosti České začal znovn pučeti, bujné vzkvétati a hojné i zdámi 
oToce vydávati, tak že se i tu ukázalo, že 

„Čas víe tnéni i část/: k vitfssstvi ie( vedu itravda!" 



Jakož pak to jest svatou povinností jednoho každého národu, 
„fiamatuvati na oí/v a vůdce své," a jakož právě a nás památka ne-' I 
joilnoho z oněch tnuŽA, kteiH ku honci minnlého a v první polovieirf 
přítomného století o oživeni néi-otlnosti naM a vzdéUnl krajanQ svých, 
horlivé usilovali, jednak přišla v úplné zapomenuti, aneb sice zásluhy 
^Jejich a věci této nebyly náležité vylifeny a oceněny; ustanovili jsme 
fÉt na tom, íe vyhledáme a vypíšeme příběhy šlechetného života i vy- 
LUCImc plody ducha jejich a vyčteme i oceníme práce, kteréž k dobrému 
1 poctivému národu svého podnikali, vykonali a k místu přivedli. 

Sp6sobem tímto pokusili jsmo so vykresliti aneb atespoií nastíniti 

niiraxy života a působení téchto našich spisovateifiv a mužů vlasti- 

ijlovných, a to: Václ. Mal. Krameritisa, Stanislava Vydry, Jas. M. 

Ětautenkrance, Jami Nojedl^ho, Jos. L. Zirgl^a, Mul. Jiis. Sychry, 

a Hgbla. Doni. Fr. Kymkéhu. Vine. Zahriidníku, Jos. VI. Kutnaryta, 

*t J. Slámy, Vojt. Jos. Sedt<iéka a V. AI. Srubody, a podávánu 

oiidčlení sbírky tét« u veřejnost, 
•1 A. J. Piirhtuifjrra Fialky str. «i. 



VÁC8LAV Matěj Kramekius. 

SPISOVATEL A KNÉHTlSKAř?^'! 



i šlecbetnými nmži, kteřť ae ku konci minulĚlio u uu zuřitkii 
r pNtomnéLo století u zachováni a rozSIi^ui jazyku a ])ozdviíeuí 
literatury iesíé, jakož i o vzdélávánf krajanfi »vfcli boritvf' 
a. platné zasazovali, slušf jmenovati, a to na pnulm miste. 
malina Vácalava Mat^e Krameriitsa. Nebo byltř řasu 
toho jako by osou, o kterou se otáfely všeliké suatay a práce 
k pozdviženi jazyka a vzděláni národu naSelio smi-fnjfci a joLo 
ústavy literimi (Noviny a Expedice) byly tehdáž blavnlmi rourami, 
jimií se Sířily vSeliké užitečné védomoati v lidu našem, v kteréžto 
přfíiné zjednal sobě takovjcb /áatnh, že je vším právem 7Ksmrtcdln§mi 
nazývati mAieme. 2e pak žádný 2e staršfcb přátel a vrstovnikA jeho 
nezůstavil nám liršfbo vypsáni života a působení tohoto tehdáž v svém 
spAsobu jediného vlastimilá, nelze aobé vysvětliti lef tím, že mužovf 
tito asi za to méli, že neni ani možno, aby památka a zásluhy vla- 
stence tak znamenitého v zapomenutí přijíti a jeho výborné a hojuii 
práce litcrárni potomkfím neznámy růstati mohly.'*) 

Václar Maléj Kramerius narodil se dne 9. února r. 1753 v kr. 
niĚstř Klatovech v Čechách,') v domě „u čet-né růie" nazvaném a byv 
v tamním děkanském chrámu Páné dle ohfadĎ církve katolické pokřtěn, 
nazván jest Auffustin Váeslav, pozdéji vSak psával se také Vdcslav 
líalij dle jména, kteréž mu později dáno bylo při biřmováni, 

•) VytiĚléno r. 1859 s titulem: , Život a působeni V. M. KraiueriuBU." 

V Prané, nákladem J. Pospíšila. B'. 
**) Pomůck^v, jicMto isme k prici přítomné užili, jsou trto: Data žiroto- 
liisuá nám od synů Krameriusovýcli Ttijtfdui a Karla zaslaná: íprávy 
íivoto- u povohopisDé, kterých jsme ic spisft Kranicrinso> ýcli » jinýiTi 
souvékych knih a iwopisú sami vyhledali; dátn nizlirná, jidii ibiin' w 
již před lety dovédéli od nékoUka atatéfch vlnstfiuu ,i hh r.iru, Lirií 

v mladosti své Krameríuia znali a s nbn n1)chá;(ťii. .i k<'it< ]i>/.)iK>ik]. 

ježto jsme o aiaršiVh sjíisovateilch našicli druhdy s ili k.im tu ,1 I,. Zii.i;' 
Icrem, 1>ýi'alýra vychovaielem sjníl KrauieriasoTýtli, mnuli ^ jt- solié 
ř.il>iínv:ili, — Viz ték: Xeue Annulen ilrr Literatur det imlvr. Kitůier- 
•tnnh-.'. Wípu. 4'. II. Julirgang. 1808. IV. Jahrgaug. IHli). J. Juni/tnattua 
hi'h,ru' htrr. české. V Praze 1825 a 1849. Slomiil: naučný. IV. iftr,!l56a. 
r. Wiirchnch: Biografiscbcs Lesikon. XHI. B. S. 113—124, 
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ItoriKuvt- jclid Augustin a Tercťu- Kramfrtasooi'') byli v Klat«- 
vrch Ksedlf, pužlvajlirc tniu pro uvuu náboínot^t, dobrosrdeOnust, úslužnost 
a sprilvnost ubc^cn^ viUiiuBti. Otec. provl>Ku^al řemeslo kreji^ovské r byl 
lárovcA kostuluikeni při tamním ijékniiskéni tbrámu Páiié, vyblediTaje 
femcHleui a slnžbou tou potřebuč vj^živy soIjř a rodúiě sví, ježto so 
kromě jii jmunuvanélio synn skláiliiln jeStá xe H^dmero ditek, dvou ityiiAv 
a |)ateru dcer. '*) 

Prvjíílio vyubovéuf a vycvičeni v záklutlnicli pravdách iiábožcnsr.vi 
kiitoliťkébo iloxtato se našemu Kramerjmtovi v dome rudiíA jeho, u dobré 
xsodeuí ilitek dvýih nade všecbno pečlivých; když byl viak dospělejší, 
dáli nu taiiiui gymnasium, kdní telida vyuť-ovali kii^ži z tovaryšstva 
Ježíšova. 

Skoni-iv b ilubrým lirosptM^hein r. 1775 studie (fymiiusíjiií, Krii- 
I mtrius odebral ««■, jsi tehd^ii jinoch sotva I71otý, do Prahy, aby se 
tam vzdělal ve vyšších vědomoatech na starožitné université Karlovf. 
Zde pak odrlal si- :• obyiíejnoo sobí* pilností it l&skuu studiím matema- 
ticrkým, HIdsofickým a krásiivéjleckým, maje tu -iw professiirj v malematiri; 
:i aštruuuiqii vlasti mi lovni^ ho St. Vydm a sUvnť^ho Steplinga, ve fysice 
krajana svého Petra ditádka, v estetice Meissnera, v loitice Jana Svh&pla, 
v krásovédé a stylistiiv pověstného tehdái Karla Setbta. Ačkoliv Kr&ino- 
rins aby sobě xjednal potřebnou výživu, velikou část času svého stráviti 
musel vyuéovánim mla<lšlcb studujících, přepisováním a podobnými k tomu 
pracemi, nicménč xdárné prospíval v nadepsaných védoniostech. Skončiv 
pak studie hlosohcké idirátil se k právnictvi, mBJt< za to, že pHslohovánini 
práva svým íasem hude mocí krajanům i^vým nejplatnější služby konati 
a obíral se tudíž od r. 1778 až do r. 17W> bedlivě studiemi právni- 
ckými a jiolitickými. 

Jako;! Kuániu. domnívali se ča»u toho nepříxnivci jazyka uašchu, 
že co nevidět zanikne na dobro a přjjde v Úplné zapomenutí. Avšak 
pravé v dobé nejkritičnéjší povstalo několik muíD spanilomyslných, kteři 
tlm horlivěji zasazovati se jati o jeho zachování a pfítoživše rukou 
svých k práci potřebné, sbírali starši spisy České, vydávali je znovu 
i spisovali sami knihy nové v jazyku českém ukazujíce pří tom zřejmé 
u rázné k jehu nevyhnutelné potřebě a platnosti. S muži těmito, — 
jakoik byli M. Peld. F. Procliár.ka, .los. Dobrovský, Raf. Ungar, bratři 
Tháraové, Fr, Tomsa a j. — Kramerius náš oznámil se záhy a povzbuzen 
jsa slovy u |iřikladom jejich oddal se vedle svých studii právnických 
pilnému ěftánl stai-Šich spisQ éeských. Vyrozuměv pak bedlivým jich 
studuváním, íe jazyk náá jest tak hojný, ohebný a jadrný jako každý 
jiný u nad lo, lilcdfc k vice uežli C míUou&m obyvatelů v dčdíčných 
leenif rakouských jim mluvících, vysoce užitečný anobrž nevyhnatcdhiě 
liotřebiiý ; zahořel k němu takovou láskou a horlivostí, že napotom i 
l>řo(lni, ano těměf jediný ůfel jeho byl ten, aby mateřský jazyk ze své| 
(tusnvádnl opovrženostl vynesen, k náležité poctivosti a platnosti vy- 
ieUvi;íou a časfim potomním dochován byl. Piočež skončiv třetf rok studil ^ 
iiráviiických Kramerius změnil pílvodnf, k soudnictví a právnictvf sm6řuj("f 
l^myol Mtii a ustanovil se ua tom, že se oddá docelit spisovatel stvf 



.leJiia t |irViÍiiiili iiřiOiii, kterii/ Kiíiuiltíusu k tuiuii iiřiiiiOli, ali; 
se v tomto svém přeilsavacti upvvuil a v iiřui sťtrval, byla u, že 
prostředkem Jos. Dubruvskiihu uKiiániil ^c s rytifeiu Janetn z Xuii- 
btrku. — Spaiiilomyslu.f pán tento, jsa iiitií klassicky vzíiřlaní a liftkladuý 
Kuatel i hurlívý iniloviiik vJelikydí iuiii'iif a maje iiad tu ueubyčejiiou 
IkAa k janykn muteřskéniu i ulminiuu známost dtarsi liteiiitaiy íeskú, 
ueietiil íádných nákladů uu zvelebeni iiái'udni>atí íeské. *) Sbíral a 
ka))uval ataré minci', obra/y, rytiny, starožitnosti, předevSlm pak starší 
kuiUy óeské a jiHé k niluvnictvi a UéjepUii íeskému st vztahtuiui spisy. 
Staré otrhauv a. neiíplné kiiiliy i'-e»kú iluplAoval, ruku])isy vxácné dával 
sobe přepisuvati i přepisoval Je jednak sáin bedlivů a p^kuč, (ku př. 
český sliivář Kosův), u činil višp ttí tolikf-ž a vyééfin veku, itčkoliv tu 
Tieastále churavt^l a pisty jeliu dnuii a jinými bolestmi liyly itcbromcDy. 
Maje itva syny a cht^e každému í nich xfi^taviti liíblioteku česko- 
slovauskou, prohlížel k tnnm, aby kaí.dou tiStftnoii i psanou knihu českou 
mil v 2 exemplářích před rukama. 

Kytiř 7. Nenlierku po»:nav =pfisobÍlus( Krameriusovu ku práwm 
dott^cuým, vzul jej do domu svélio a, dada mu úplnou výživu potřeboval 
ho ba pofiidánj své biblintrky, k přepisováni starých i*cskích a jiných 
historie a tilolonie české an týkivieich rukopisů. l'n tom Kramerids 
společné s pánem svým obfral se taktéž pracemi knéh tiskařským i, iionévadž 
pán X Neuberkn k tomu konci, nliy doplňovati mohl /trhane u vftbcc 
neúplní! staié knihy České, mř! v domě svém ruční lis irapresBorský 
s náležitou k tomu iiá^ohon pisnia litého. Nenberk dával tehdáž také 
nékteré starší mluvnické spisky nákladem svým u Schňnfelda iiřetiskovati, 
při čemž Krumerius z Části obstitrával také korrekturu tisku, čimí nabyl 
již tehda potřebné u véci té spůsobilosti. ^) 

Ježto do domu Neuberkovu přicháZLli tenkrátL- téméř vSiiikni 
¥ Praze žijici literáti a umrlci vlastenStl (Dobrovský, Pekl, Procházku, 
K. Unger, K. t Bieiiberku, Fr, Tomsa, ťornova, I., Vokomiius, Zeberer 
a j. v.) a Kramerius býval při jejiťli zajímavých rozprávkách a učených 
hádkách, měl tím příležitost, ducha svého více vzdélávati ii v láiícc 
k ja^iybu mateřskému a horlivosti vlastenecké se upevniti. 

Pilným čítáním starých knili českých a bedlivým přepisováním 
lukopisů a jiných dftleíitých itamál.<*k literámich obsahu theolo^iickéhu. 
historického a mluvnického, v jaiiyku českém nékdy vzdélanýcb. oznámit 
se Kromerius s pravými Víory čistého, jadrného a prostomilého spftsobu 
mluveni a psaní českého a osvojil sobe vScIiké v téchto pokladech 
národní literatury iiaéí obsaiiené krásy mluvnické, jadruost, ráznost, 
bohatost a srozum itedlnost v té míře, že již prvni od uóho vydané 
spisky ml suného Dobrovského spiaBin tak zvaného zlatého vékn k boku 
byly kladeny, °) Při tom neodložil žádné tíátěué uebo psané knihy dříve, 
pokud sobévSoliké v ni obsažené spůsoby mluvení, jadrnostl, ohebnosti nebo 
Jinými krásami a zvláštnostmi vynikající ke své a svých přátel budoucí 
potřebé nebyl vypsal a zaznamenal. V takovémto čteni a studování starých 
knill Českých pokračoval Krameritis i v letech dospélej£ich s takovou 
pilnoeti, žo zůstavil po sobe výée 30 svazků podobných výpisků &aseo- 
loňckýcli a poiinamenání mluvnických. ') 



Caau tabu siiatřujeuie Kraniuriusu |)Ouejpi'v mezi spisovateli Oeskýini. 
Převedl totiii na jazyk mateřský nékolik spiskQ k tomu konci tehdáž 
sepsaných a vydaných, aby se jimi zdvihly a vjírétily pfedaadky, od- 
pory, hauy a osoĚovánJ, ježto vycházely od Jisté třídy obyvatelstva 
a směřovaly proti tehdejším reformám v řádecli cirkeviilch a proti 
opravám v dosavadním spQsoba vlády svt^tské, kteréž vzneěeným a lidu 
milovn^m cisařeni Josefem II. v rakouských zemích dĚdifných byly na- 
řízeny a v skutek uvádéoy. Byly to spisky tyto: 

a) Cirkutami spis pána í Háje, biskupa králové -hradeckého k du- 
chovenstvu osady jeho strany tolerance. V Praze 1782. b) K dánlojní 
nelebnému biskupu kriilohraderkému podle vydání jeho cirkularnltao spisu 
na duchovenstvo osady jeho. Tamtéž 1782 (kteréžto dva spisky Kra- 
mertus posílal do ohcí, jichž obyvatelé k vire cvanKelické se pHhlaSo- 
vali, uby vĚdéli. kterak se mají u véci té chovati), c) Patentní mini 
kniha pro méšCana a sedláka I. díl. 1782. d) Kniha Josefova, sepsaiiA . 
I od jistého spatřujícího lř>té století, dílem stalé véci, dílem proroctiiv J 
I V Praze 1784. 8pisek tento, byv sepsán a vydán pĎvodné v jazyktfff 
L némeckém od neznámého nám spisovatele, spAsobil ihned po STémvyjítfl 
neobyčejného hluku a pohnuti a byl proto také od Krameríusa na jazyk 
ícský přeložen, který k překladu tomu přidal ftení hodnon předmluvu. 
i níž již viděti jest smér jeho budoucího snaženi literárního. PiScť 
Lv něm „že vydává spisek ten jediné z milosti ka pravdě, ua zákonu 
I gjak přirozeném tak i psaném a nám vydaném upevněné . . . a k itsvi- 
„cfní lidM nuielio poférčivého, jenž toho nejprve a přrdevHtn polře- 
„bt^e ... a třeba že mnozí jej budou proto tnpiti a kaceřovati. pravda 
flžo mu přece jest milejM, než nesmyslných lUav novlm jak veliká 
qS poíetilostí smíSená horlivost . . ." 

Casn toho Kramerius koniil již také — at tak dime — veÉkeré 
tehdáž oiilé evani;. církvi reform. služby nemálo platné. — R. 1783 
byli totiž jiovoláni do Cech ■/. Uher mladí evang. kazatelové reform,, 
kteří — jsouce rodili Maďaři — neznali se témčr na prosto v jazyka ( 
éc»kám, a proéež bylo se jim nyní přiučiti jazyku tomu alespoň nfrj 
tolik, aby se ponékud mohli smluviti s osadníky svými. — V Praze ,f 
tehil&ž žil a držel ddm jistý Štřpán Kandu, maďař rozený a horlivý I 
kalvinista, klírý vSem éasu toho z ITier do Prahy přicházejícím mladým 
kazatelům reform. v svém domě obydlí a přítulku [loskytoval a ve všelikých 
potřebách na |)rostřednfka u poruénika jim se podával. Týž byl již před 
tím oznámil se s naSIm Kramcrínsem, stmlujicím tehdái tilosolii, a obrátil 
nyní nnů |iozomost nadepsaných krajanů svých i odponiéil jim ho za 
rádce a tlumořulka při jich literárních pracích pastýřských. Rady této 
liiil přuilkeui J. Vfffh, jmenovaný tehdáž kazatel sboru refonn. do Libiše. 
vzav Kranieriusu na fara svou, aby se tam pomoci jeho alespoá poněkud 
vymčil v jaxyku éeslcéin, dávuje mu za to byt a stravu v domě svém 
n plalé mu mésffni' Jeden dukát na botově. Takto pracoval Vegh vždy 
káxinl, kteráž v neděli v shora přednášel, v jazyku latinském, jež 
pak Knimorius do í-eítiny vykládal a Vo|iha v předeitáui prokladu toho 
iviiil, - J»a pilnj' a nemálo nadaný J. Vejth přemohl brzo nejvétSi 
'>l>ii/<- jazykově a dal bc Oo překládání jiných spisů pastýřských tto 
"iliiiy ; juionuvjtě ještě r, HUS jul kc překládati í madarského agendu. 



JftBrýžto překlad — byv Kraiueriusem přebleUiiut a upraven — vjSel 
tiskem s litulem: Afienila, t. j. {lofAdck pfisluhovílni veOerí Páně, při- 
sluliuvánf nemcifínvm iitil., v 1'raze u Rosen m ni lero výr h dMir.fl 17H3, 
■8" íit. 53. 

Po Vetiliovi povolal k siiliů — za nfitele jazyka řeského — 
V, M. Kranieríuan Josef Szalay, kazatel sboru refor. t Lysé, kterýí 
immoci a Davedetiíni jebo jal se tebdáž vykládati ilo češtiny konfesai 
helvetskoa, jež pak r. 1784 také tiskem u veřejnost vyžla. *) Mimo 
jmenovaní dva kazatele evang. užili tehdítž i napototn jiní je^té kaHi 
evang. při spisováni a vyddíiuií svých prací pastýřských a nariínýcli 
rady a pomoci naSeLo Ki-ameriusa, kterýí r. 1783 také k tisku připravil 
nové vydáni siiisu: „FUipa Kef/ríia dmnáclero přfmýšlotiiní ilucJtovnirh 
s přídavkem pisní duchoiiiich. V Praze. 8" st :-!74 a 173. 

Jakož každý k jakési i^inností duševní probui!eDý národ především 
sobe libuje vb Kpévlcb a básnici, a jakož, ať tak dime. múza básnictví 
vái&n^šiin sestrám svým cestu raz! a připravuje, tak také se u nás v dobé 
té, kdež národnost česká k novému životu byla jirubuzena, p&sobentm 
horlivého V. Tháma sestavil spolek mladších vlasteucft (jakož bylí 
V. Thám, V. Stach, Jan Kavka, Oudř. Haffner. Max Štván, V. Melezynék, 
J. B. Dlabaé a j.), kteři jednak vzděláváním a vykládáním básni ně- 
meckých na janyk í/eský. jednak skládáním původnich básni řeských, 
řeff a literatuře domácí vySSÍho vzletu a vřtSi pružnosti dobýti, a jí 
n Diladfiich čtenářů, zvláSté pak u krásného poblavi. pi-ůchoil zjednati 
cbt£b'. K nmíťlm témto připojil se také v&bee horlivý a obnivý Krame- 
riUB a vzdélal nékolik menfiicb píivodních i přeložených zpĚvú řeskýcb. 
kteréž jednak porňznu, jednak ve sbfi'ce básni českých, r. 1785 skrze 
V. Tbáma s titolem ; ^Nové bámé v feli váiané" vydané, tiskem u veřejnost 
podal. Vyrozumév vSak, že bude moci jiným spůsobem ku vzdělání jazyka 
národního platnějí pomáhati, vzdal se dalĚlho vcržováni a skoníil dráhu 
básaickou tím, že sebrav své dosavadní práce veršovaní;- vydal je roku 
1788 9 titulem: „Novi Mří špicové pfo krásné pohlaví imské." 

Příjemné a dalšímu vzdélánl Kraraeriusovu příznivé postavení a 
fitf v dome rv-tíře J. z Neuberku umínilo se však ano pominulo tebdáí. 
docela. Nebot šlechetný pán tento, který se po celý ten čas ke Kramc- 
riuBOTi choval co laskavý přítel, dobrotivý učitel a věniý rádce, zemřel 
dno 31, Hjna r. 1784 k velikémii želu všech svých přátel a ctitelů 
a k patrné ztráté ožilé národnosti a obuovené literatury domácí. ^) 

Poaévadž úmrtím rytíře z Neuberku zaměstnáni a výživa, kteréž 
se v jeho domě našemu Krameiiusovi až dosaváde dostávalo, najednou 
pominuly, vide I su on nuceua, ohlížeti se po novém zaneprázdněni a 
výdělku, na kterýž mu také nebylo dlouho čekati. Rosenmflllerovi 
dédícové počali r. 1782 znovu vydávati „České poitovakě nowíMtf," jež 
Frant. Kozuri, poctivý Staroiech, spisoval, počínaje je obyč^né pokaždé 
Dfikolika česli^mí verši, v kteríinž s|)flsobu vycházely až do r. 1785. 
jsouce dosti pilné čítány v Cecliácb, na Moravé i Slovensku. Když však 
r. 1785 Fr. Kozuri noviny ty přestal spisovati, převzal je od dědiců 
RosenmUlleruv-ých Jan Ferd. z SchOnfeldu, a vyžádav sobě k jich vy- 
dáváni zvláštního privilegium, vydával je od 1. ledna r. 1786 s titulem: 
„Seh^felthíť fíixafskf král, po5tov»k^ Noi'infi." Redakci novin técbto 



•ivřifil ScLítnfelil KraiupriuHOvi. kter.íí IHcrárnlmt praremi svými jií tenoa 
II obecenatYa lesktíbo neiiialř sobě dobjl při/nř a dflvfrj. Krnmeriu^ 
uváiEav sp v redakci ('eskýrli novin SrblViifťiiiovícli vstmipil tím na půdu 
novou, rozsáhlou a praktickou, kdeí. mél dohrou přileíitost, zdAni£- 
liHčiňOTati ku vxdť-lůriliii svýi-h krajanů a k /vcleliování jaxyka národniLo. 

Jak dostál ti^tn relmi nc^nadni^ Hloxe. poznati Ixc x tnbo, že od 
tt^ chvíle, co p0(';al novin; t; si)ÍHOvatÍ. rtnnářft a odlifratclQ co dmi 
přibývalo. ieiXii jo s potij.íciifm řttali a íftati gobě dávali i ti, kdoí 
jefit^ nedávno pevn*' 7.a to mi^li a tvrditi sinali, te jazyk (pskf k ničemu 
více se ni^hodl, let^ k rozprávkám s>edl«kyin a spro stárky iii a ie r iiéin 
iiiAebot nelze jisáti a vydávati, leř oli-yOejiiť kniíky modliri, chatrní* 
kroniky, lživí anáře a sjíroatě kalendáře. '") 

KranieríuR nžil nad tn ka>:dí prázdné chvíle, která mu jiři redi- 
gováni novin Hclirtníeldských /bývala, ke spisováni a vydávání jinýcb 
poučných a vídílAvacích kníli a spisků, z njchí 7.ác toliko jednu připn- 
infnánic : „Kffsfatutká kainthká uiitfdnii dnmorní postila na vfiecky nedálili 
a svátečni evanKelia pres rplť lok- Proti vAeinii nedélnimii i sváteřniniu 
/lémn nífvání přeloínno "d V. M. Krainerinsa." kteráž r. 178fi « Scbňn- 
ťelda tiskem vyplit. — - ('aan toho neliylo ii náx jiřed rukama Jenom pončkml 
obstojné kroniky řrsk^. iirkoliv po ní bojná byla poptávka. ProĚež 
ustanovil §e .1. Sdíiiiifelil na tom. ř.e vydá v jazyku řeskéin V^stiitl 
přib^ů nňrorlu Črskřho mt primleh oh^ratrhl ai na tigněJM Čagp a to 
t«ho spftsohu a smím, jakého hyln Pelxlovo dilo : Gesckiibk BííhinejtŘ. 
tebdáž pravé potřetf vytiStéiió. Vzdňláiií knintky takové vzal na sebe 
toliké* Kramerius a mela se již také tisknouti, jakož tomu vyrozuméti 
jest z oznámeni Sídiiinfeldiiva, dne 7. srpnu r. ITSfi vAbec vydaného. " I 
AvSak seSlo » práce této r. pť-iíMn nám neíinániých, éebnž tim vice jest 
litovati, ponévadit se nadíti bylo, že by Kramerínti byl podal dílo, co 
i^éi i věci se týi^e, správné a dflkladiK?. 

VjTozumívajc flen ode dne lépe tomu. reho národu českému, tebdáž 
tak zanedbanému, k vzdéláui n vyzdvižení jebo jest poti^ebi, a cbtéje 
krajanilm svým ve v^em ilobrém n nžiterriém posloužiti, obrátil Ki'a,nieriu> 
nyní zřetel svflj k té vétvi literatury piostnnároduí, jež v spĎsobu tom 
jest snad nejdůležitéjžl, kten-ž víak telidáž v ('ecliáth, na Moravč i na 
Slovensku málo kdo sobe vSímal, totiž kp kahuMřHtiH. Véda, že kalendář 
jost témér jediná kniha, která ne dostávň dn rukou i t>5cb, kdož obyíejné 
jiných knih nekupnjj, a vyroznnilviijť. Jak chatrný býval obsah técht^> 
za onoho éasu jediných knčb jintslJmánidnicb (ježto kromě rubrik diifl 
a méiiícft a diminélé povétrnoítti budoucí niéehož více toč nékolik ne- 
chutných povídaček v sobe zavíraly), neváhal v této nail mim důležité 
véc! uéiTiifí důkladnou ojiravii a užiti kalendáře jakožto výdntnélio pro- 

Rdku k vzdělávání apoluobéanA wvýcb. Prořež zaéal k r. 1787 vydávati: 
ífjř katfiidáf foleranni pro veškerý' národ ép«ký katiolického a evan- 
ckébo náboženství." 
Kalendář tento sestavil Kraraorius tak, že obsahoval v sobě mimu 
riku méaícíi, dnft a svátků katnlickvcb, evanjíelickýcb a židovských 
f flbyéejných zpráv ttstronomickýcb a meteoroloírických, zvláštní část 
i;oiié iiou a kriitftihvílnou, jeř. zavírala v sobe: patenty a jiná důležitá 
* ..yytNb z cploročnlcb novin, tak že i ten. kdo uoviu 
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tuto r aumé vieirli ])uinótib(i(lní'i'li, minulého roku i4běhl]'<-h 

událo.stf dof-isti 9f mohl : itohrá a {iraktir.ká naníeDl domácího u pulniUo 

botipAdůřstvi se tíkajiri: ilomá<-i prostředky Jňkařskí: pouíin^ pffhí-hí 

a kratochvilné povldařky: vypsiini krajin, pfeileviiíio lieskosloTanskýoh ; 

I nauůenl o větních přiro]!en;ř(ífa : ThxHini- tahulkr a klíie iJoi:i(>tiii, úplnj 

I ^etnam trhli výrofnfph a j. v. Kalendář ten byl sepsán v řeři sroxumi- 

I tedlné, prostí a jadrně a spořádán tak. ie Im katoHci i evanKrlfcí hen 

vSntfkého pohoršeni mohli nífvati. vAcmi v nřm obaaíenjmi ^'tenáři 

spTOatil se pouliti, v/délanŘ.iM pak jimt ulespoů přljeninř se vyraziti: 

nud tf) hyl velmi laciný, neb se prr^dával toliko po 10 kr., proi^ei stUl 

■ »e v krátkém čase nojohlíbeni^jáim /e váecli doiiavádnlrli kaleniláj'& 

1 Sesk^ch a hýval obyí-ejné jiií o Vinrli SvatýoU ro/jirodán. — 

I Za tou ptit^inou pohlfííet Krameríus k tomn, aby kalendář t-en 

' rok ml rokn lidu naíemu platnéjSim a užitpr-nějšíni byl ; pročež vy/,ývA\ 

^ snažné kaíděho roku víechny vlastence a zvlAítě ňí-edníky liospi>dárslii'. 

. feineslnfky a polni h<>íi]>odáfe : „kdjrby nčjaká dobrá nauřoni a hospo- 

H<láfsk^ nálesiy vňděli, jeíto by (Inanváde v domácfm n polním hos]nidářfilvÍ 

„a femeslnickém obehiulii známy nebyly, aliy v^e to / lásky k svým 

I „milým krajanům k itaxiiumenáni iln ,Ktilmdd>f tiihrnnrí' k ober.ni^mu 

„rorMfenl a užití jemn /.asiati coltř neobtéiovali." 
I Takovým spůsobeiii Htul se .ktdetuUiř Uileraiiri' 

P Uadnici dofuortU," již lid náS net^tUko iia rok, nýbri i 
r I: Kvémii dobrémn užívati a jiro nitii)há v ní obsažená 
I B tVcni kratochvilná i budoucím potomkům svým /achuvati molil a skatefnA 
I Mc4 iiacbovúval. — R. I7Í14 začal Kramerius též vydávati feský kalcndář 
I na stenu v arehovC^m formáte s roxUčnými taliolkami. — Kalendář 
\ Iflienulei vycházel až do r. 17!W a litovati je«t, Že Kramerins pro na- 
[ hoiKlé překážky il vydáváni jeho důle nepokračoval. 
I 'rak jako KiúnuUiři tnleruiu^ rok od rokn dostávalo se vétéiho 

L áCastenstvi ii oliecenstvn všelikého stuvu il vy/náni, množil se taktéž 
kpočet odMratelfi novin ScbOiifeldskýcIi ])od obezřelou redakci Krame- 
vřlnaorou. Že tím vydavateli jejich nemalý užitek vycházel, snadno jest 
B^yroiam^ti : nicméně nedostával Kramerius na práci svou dosti stuAněho 
vbtinvrám, i chování Sch^^nfeldovo k němn nebývalo vždy takové, jak by 
Ptntao dftležité služby jeho byly zasluhovaly. Kramerius jsa dobře védom 
l»vých schopnosti a účinků svého dosavadního vynastiažováuí, u/avřel 
BiB sebe, Že nehude sloužiti více iiitftressům ci/.ím, alehrž že clice sobé 
■lainéma pmcovati a čeho mu k živnosti jeho potřebí bude, o své i^mč 
v vyhledává ti a tím sobě mei-.i kr^jniiy svými itiímosUitného postavení 
^zjednati. 

V Vypověděv tedy smlouvu, kterou byl s |i. z Scbiňifeldu učinil. 

Plirmnerins vzdal se ku konci měsíce května r. I7HH redakce novin 
^poštovských. Načež již dne <1. června i. r. oznámil, že bude nyní sáni 
Vtaké vydávati noviny české u ucházel se ihned při c. k. če^ikéin Huberuiu 
m dovwleni k íTdárání novin těch, kteréhož ae mu také již dne 16, června 
W. r. dnatnln, ačkoliv mu HchOnfelit všf^ltjakě překážky v c-eslu kladl, 
! beK příčiny se obávaje, že noviny jelio docela kleknou, jak mile 
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Dut 1. í-ervencc v. ITSí) vyšlo první fislu českýcL novin Kraniť- 
rinsových 9 tímto názvem: „Praiskf poStoraké noviny na r. 1789, vydanř 
prací a nákladem V. M. Krameriusa." Noviny tyto posílaly ae poštou 
un veaek každou sobotu, pražsky však předplatitelům vydávaly se jií 
v p&tek n 11. hodiné dopoledne a obsahovaly na jitvercovém archu tjto 
rnbriky: a) VSelikó tehdejší pfíbéhy váleíné; b) jiné smiSené zprávy 
politické ; r) c. k. patentj", dekretj- dvorní a jiná iiařizeDÍ a vyhlášení 
Ařodnl; á) oimámení nových knih českých s krátkým jich posoujenlmi 
< jakož i oznámeni starších knih, kteréi. v expedici novin técli hylo do- 
stati ; ") ei zprávy mistnf z Prahy a venkova i krátké nekrology zemřelých 
■Tlastencft; /) íísla v c. k, loterii pražské a brněnské vytažená; g) pražské 
ceny tržní, oznámeni prodejů, nájmfi a t. p. 

' Ponévadž noviny tyto novinám Schiinfeldakým, jakoi se lehce do- 

mýšleti, na zjevnou újmu byly, zasazoval se SchCnfeld poznovu dle víi 
možnosti o to, aby dalSí jich vydáváni překazil: ale všeliké jeho vy- 
nasnažováni nemélo jiiiého úéinkn lef- toho, že dekretem dvorským ilne 
'3 ledna r. 1791 seslaným Kramerinsavi bylo nařízeno, aby výše přivedený 
náisev svých novin změnil, poněvadž toliko „éeským novinám Schtínfeldským 
* přlsluSt e. k. privilegium privativum, nazývati se c. kr. novinami poštov- 
ními." — Na toto nařízení vydával Krameriua noviny své dále s názvem: 
„Kínmeriuswiy r. kr. vlastenské Noviny." '") 

Jakož byly noviny SchOnfeldaké za redakce Kramerinsovj- pro 

rozmanitý obsah oblíbeny a vůbec Ěitánj, hledél Kramerius nyní tim 

vlče k tomu, aby se jeho Vlastenakým nm>indm dostalo téhož úéostenstvf 

étenářstva řeského. — Snaženi to nebylo bez ůfinku; nebot, jakož 

vysvědčuji souvéké zprávy, '") Noviny Kramerinsovy za pi^éinnu obsaže- 

' nebo v nich vypravování a Učení velikých ve Francii tehdáž vzešlých 

: a odtud po celém témĚř světě roiilřených hnatí a válek, jakož i pro 

' íistou, jadrnou a vůbec ušlechtilou řeč, kterou byly psány, a pro po- 

[<fádné jich vydávání, mely ihned po vyjiti svém hojných odbíratelů, 

i počet co deu se množil tak, že se jich posléze přes 1400 počítalo. 

i tomu přispělo nemálo i to, že Kramerius později přidával k novinám 

' n příloha, obsaliiuicf vypsání, krajin cizích a především těch, k nimž 

i tehdejší příběhy a události válečné vztahovaly, vypravováni ze starfif 

Sliatoríe, naučení přírodopisná a hospodářská a k tomu podobné zajímavé 

i ažiteěné věci. 

Jakož takto noviny Kramerinsovy den ode dne v Praze i na venku 

Wee ia filtaly a odebíraly, nanikaly praiskí poStovské novinif SchSrt/etdské 

^ té míře, že se jich r. 1 709 sotva itři exempláře c. k. polton do krajů 

roaeallálo, roku pak 1800 již ani jeden exemplář po poště na venek 

kevfcfaázel. SchOnfeId stěžoval sobě již r. 1796 n českého gubernium 

k Kramcriusn, že by k novinám svým přidával ělánky intelligenčnf, 

sje k tomn práva, kteréž dle smlouvy s c. k. erárem učiněné toliko 

I, Schňnfeldovi, přísluší. Narfzenoť na to Krameriusovi, aby se 

i.y přidávání listu intelUgenčního k novinám, smluvil se Schúnfeldem ; 

mvě amluvení nepřišlo však mezi stranami k mistn, načež Schůnfeld 

- obnoviv dne 31. března r. 1799 svou smlouvu novinářskou a erárem — 

4(.bi\ sWíovul do Kninierinsa za příčinou listu intelligenčního. 
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C. kr. gubernium vyslechnuvši úřad fiskální zapovědělo dne 
26. září r. 1 799 Kranieriusovi uveřejňovati zprávy úřední a jiné články 
intelligenčni v novinách svých ; Kramerius odvolal se na to až k dvorské 
kanceláři reské; avšak dekretem dvorským, dne 2. prosince r. 1801 
('. 22459 vydaným, nebylo odvolání tomu místa dáno ; ale poněvadž se 
při tom vyhledalo, že se Schonteldských novin r. 1799 jenom tré 
exemplářů, r. ISOO však ani jediného exempláře poštou na venek ne- 
rozesílalo, uloženo jest zároveň SchíMifeldovi, aby se strany věci té 
konečně s Krameriusem shodl a jemu za slušnou náhradu vydávání 
listu intelligenčni ho ponechal, aneb se o to postaral, aby list intelli- 
genění více, nežli se to až dosaváde dulo, novinami jeho se rozšiřoval. 
Návrhu pak od c. k. (^eského úřadu fiskálního zároveň učiněnému, by 
politickým a soudním úřadům v Čechách bylo nařízeno, aby všeliká vy- 
hlášení, jimiž se strany k něčemu zavazují (welche die Personen zu 
Etwas verbinden), v obou jazycích vyhlašovala, nebylo místa dáno, 
rježto prý jazyk iihnerkjff jest řeii soudní !^ — Kramerius musel tudíž 
vynechati z novin svých zprávy intelligenčni, avšak rozhojnil je za to 
platněji spůsobem výše přivedeným. *"*) 

Aěkoliv vydávání Novin mnoho ěasu a práce vyhledávalo, nicméně 
Kramerius pracoval i na jiných spisech, jakož i obstarával tisk a vy- 
dávání knéh od jiných spisovatelů vzdělaných. — Roku 1789 vydal 
„Laudonuv život a jeho hrdinští ěinové,'* roku na to jdoucího 1790 
„kšaft nebo poslední vůle J. C, M. Josefa II. v domácím jazyku vy- 
ložený;" „Modlitba Josefa II. za snlj lid^ a „Vénec pocty na věčnou 
památku zemřelému Gedeonovi sv. jiánu z Laudonu, kr. pol. maršálkovi 
sebraný ** ar. 1793 Noviny o nešfastnhn Ludvíkovi XVI. králi francouzském 
a jeho odpravení, a Vypsáni ukrutnv smrti Marie Antonie, královny 
francouzské, — kterážto vypsání za příčinou vznešených osob, jejichž 
život a utrpení spůsobem prostomilým a jazykem jadrným v nich byly 
vylíčeny, velikého účastenství dosáhla, tak že nebylo téměř čtenáře 
českého, v jehož rukou by se spiskové tito tehdáž nebyli simtřovali. 

Nabyv takto vydáváním novin a obchodem s knihami řádné živ- 
nosti, Kramerius ustanovil se na tom, že změní svobodný stav svůj a 
zřídí sobě svou domácnost. Oznámiv se již před tím s Genovefou^ dcerou 
Jmia Heciriusa, měštěnína a zlatníka na Novém M. Pražském v Spálené 
ulici v domě „u Ježíšků" přebývajícího, pannou šlechetnou, rozšafnou 
a nemálo vzdělanou, i)ožádal rodičů za ruku dcery této a slavil s ní 
sňatek svůj dne 22. května r. 1791 v chrámě farním u Trinitářů na 
Novém městě Praž. V manželství tom splodil Kramerius sedmero dítek, 
čtvero synů: Václava (r. 1792), Vojtrcha (r. 1795), Karla (r. 1797) 
a Jana (r. 1802) a tré dcer: Ludmilu (r. 1793), Kláru (r. 1796) a 
Magdalenu (r. 1800), kteréžto dcery však již v mladistvém svém věku 
zemřely, tak že toliko jmenovaní čtyři synové rodiče své přežili. '*) 

S mladou chotí svou Kramerius vyvolil sobě obydlí v domě „u půl- 
zlatého kola" vedle železných dveří v Starém městě Pražském a přenesl 
tam expedici „Novin vlastenských," jakož i sklad a prodej svých knih 
českých a maje nyní domácnost a živnost svou lépe spořádanou, oddal 
se docela svému spisovatelskému povolání. 

A. Bybieka: Biografie. I. 2 
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Předevšim obrátil nyní zřetel k vydáváni knih kratochvilných, 
chtéje tolikéž tím spfisobem chnť' k čtení českých spisů a láskn k jazyka 
mateřskému n krajanů svých vzbuzovati. Neboť vyrozuměl, že leckterý 
Cech a Moravan v té dobo, kde romány Richterovy, Cramerovy, Spies- 
sovy, Meissnerovy a jiné s neslýchanou až dosaváde dychtivostí se čítaly, 
ke knize německé jen proto sáhl, poněvadž v jazyku mateřském něčeho 
podobného nemohl se dočísti, a již proto pokládal jazyk český za chudý 
a nevzdělaný. 

Kramerius vzdělal tedy sám rozličné spisy k poučení a k obveselení 
krajanů svých, obsahující v sobě historie rytířské, staročeské rozprávky, 
povésti, veselé a smutné příběhy, čarodějné povídky a t. p*., jakož byly : 
Arabské poindky^ liybrcol na krkonošských horách. Čarodějnice Megera, 
Anežka královna sicilská. Mil/ort a Otilie, Bnsnc o čarodějnicích (dle . 
francouzských Contes de fées, Feeumárchen), Skalní duchové^ Zdenek 
ze Zásmuk, Ferdinand a Kal i sto, Hrabě Rožmberk j Rozličné povidcU.ky 
k poučeni a obveseltní, Příběhové pro obveseleni mysli a j. v. Mimo to 
přiměl Kramerius také jiné české literáty (Pr. Šedivého, J. Rulika, 
A. Borového) k tomu, aby podobné knížky spisovali, nebo z jiných 
jazyků na český vykládali, kteréž on pak nákladem svým v}'dával, k. p. : 
Maran a Onyra, Zazděná slečna, České Amazonky, Zrcadlo pošetilosti. 
Zrcadlo příkladů k naučení a obveselení, Mnislav a Světivina, Žert a 
pravda. Krásná Olivie a j. v. **) 

Spůsobem tímto dostal se od r. 1780 až do r. 1800 nemalý počet 
knížek kratochvilných do rukou čtenářstva českého, z nichž některé tak 
se zalíbily, že v krátkém čase po druhé i po třetí přetištěny, některé 
(ku př. České Amazonky) i na jazyk německý byly vyloženy; jiné pak 
(ku př. Hrabě Rožmberk, Mnislav a Světivina, Maran a Onyra, Krásná 
Olivie, Anežka, Zdenek ze Zásmuk, Rozličné povídačky) až podnes ještě 
se přetiskují a vydávají. 

Nebude a nemůže ovšem žádný schvalovati přemrštěný sniěr a 
záhubné účinky tehdejííího francouzského a německého romanopisectví, 
z něhož z části tolikéž do češtiny bylo překládáno. Jestiť také známo, 
že Kramerius sám často toužil na to, j,že lid náš dosaváde spíše hledí 
„k čtení Štylfrida, Brunsvíka, Fortunata, Meluziny a podobných hloupých 
„povídek, nežli k čtení jiných knih užitečných."* Pročež mnohý bude se 
asi tomu diviti a na to žehrati, že Kramerius sám, opovrhuje ^hloupými 
povídkami, "* čtenářům svým podával čtení snad mnohem škodlivější, 
nežli byly hloupé tyto povídky?*'') 

Avšak máme za to, že by žehrání a výčitky podobné nebyly dosti 
místně a podstatné ; neboť sluší u věci té uvážiti, že tehdáž téměř každý 
s neobyčejnou dychtivo.stí ano hltavostí sháněl se po módních románech 
rytířských a historiích strašidelných, a že téměř napi'osto bylo nemožně 
tehdejšímu duchu času a vůbec panujícímu smýšlení na odpor se stavěti. 
Nadto mínění Krameriusovo o věci té, „žt» i smyšlenými věcmi nejdříve 
., mysli své poobveseliti a tudy k čítání užitečnějších spisů chuti sobě 
„dodati můžeme," nebylo docela omylné, alebrž podstatné a praktické. 
Mimo to užíval Kramerius při volení spisů vždy míry jisté a výboru 
zvláštního, vylučuje vše, co by dobrým mravům na újmu býti a vůbec 
nějaké pohoršeni čtenáři daiti mohlo, tak že bychom leckterou z povídek 



19 

od něho vzdělaných nebo vydaných (ku př. Anežka, Maran a Onyra, 
Rozličné povídačky a j.) i nVní ještě schvalovati, anobrž pro nezávadný 
jich obsah a jadrný, čistý jazyk před mnohými novomódními romány 
jim přednost dáti mohli. Uvážíme-li vše, co jsme právě připomenuli, 
nebudeme a nemůžeme zajisté vydávání výše vytčených knížek krato- 
chvilných Krameriusovi a společníkům jeho na zlou stranu vykládati, 
alebrž budeme takové jeho předsevzetí za záslužné pokládati a je vděčně 
sobě připomínati. ***) 

1 jiné větve literatury naší Kramerius sobě také tehdáž povšimnul, 
totiž literatury dramatické, Bylté totiž času toho jazyku českému průchod 
zjednán i na divadle Pražském, tak žo i)očínajíc od r. 1785 provozovaly 
se tam řádné a stále činohry a zpěvohry české a to s takovým účinkem, 
že (dle básní a oznámení divadelních dne Kí. června r. 1786 vydaných) 
ctitelově Tlialie české dobu tu ,,za zlatou rporhu českého jazyka a herectví 
vyhlašoralL'* Poněvadž tím vzcházela potřeba českých kusů divadelních, 
Kramerius neváhal vedle jiných vlastenců obírati se též vzděláváním her 
českých, přeloživ již r. 17ís5 jednu takovou hru: „Albert a Lotte" 
ua jazyk český (kterouž dne 22. dubna r. 1788 divadlo české od 
Pražského měšťana Jiříka za Poříčskou branou nově zřízené bylo za- 
hájeno) a vydav tiskem později i několik her divadelních P. Šedivým 
a jinými ctiteli Thálie české tehdáž vzdělaných, (ku př. Lesní duch, 
Živé hodiny. Masné krámy a j.). 

Času toho Kramerius uvázal se v jiné ještě užitečné předsevzetí. 
Vyrozuměv totiž, že lid náš libuje sobě ve vypsáních cest do cizích 
krajin a že „čítáním takových vypsání nabýváme známosti rozličných 
„národů na světě i mnohých neznámých a přepodivných věcí a tím že 
„se učíme znáti veliké a přepodivné skutky Boží a tudíž k velebení 
„jeho nevystíhlé všemohoucnosti a moudrosti tím více srdce své roz- 
„něcujeme" — , začal vydávati takováto putování, jednak od něho samého, 
jednak od jiných na jazyk český vyložená. — R. 1798 vydal prací a 
nákladem svým: „Jfuta Sínitay kapitána antjlirkého^ pra^-diré příhody po 
celtách, kteréž vykonal ve čtyřech dílech HvHa,'^ ukázav v i)ředmluvě 
ke spisku tomu na užitek, jenž krajanům jeho z čítání spisů takových 
vzcházeti může. Na to vydal téhož roku : tr. Bakotia Vypsání nového 
světa z lat, od J, B. Dlahače přeložené. Později chtěl vydati ještě větší 
sbírku takových vypsání rest na spůsob oblíbenýcli Kampeových „Reise- 
bescbreibungen,*^ avšak jsa jinými i)racf:mi zaměstnán a nemoha před- 
sevzetí toho ve skutek uvésti, zůstavil čásť vypsám' těchto v rukopise, 
kteráž teprv od jeho dědiců r. 1812 s názvem: Shlrka vypsáni cest 
po moři ve 2 dílech vydána byla. 

Kramerius přebýval až dosaváde v domě ^u půlzlatého kola" 
na Starém M. Pražském, kde měl také svou expedici novinářskou a 
prodej knéh, nákladem svým vydaných i v komici jemu svěřených. Avšak 
že počet odbíratelů novin neustále zrůstal a zásoba knih na skladu 
jeho co den se rozhojňovala, noiíostačovaly dosavudní místnosti k expedici 
a ku skladu tomu. Pročež Kramerius viděl se nucena, ohlížeti se po 
rozsáhlejším obydlí, jež i nedlouho na to nalezl v domě bývalého knih- 
tlačitele Karla Hraby na Starém M. v dominikánské ulici ,.u 8 stříbrných 
r&ži" pod č. p. 373 st., 232 n. Avšak K. Hraba zemřel dříve, nežli se 

2* 
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tam Krameríus přestěhoval a dům i knihtiskárna připadly rodině Straši- 
rypkové: když však v krátké dobé i otec rodiny této na věcnost se 
odebral, vystěhovala se pozůstalá vdova na venek do Tehova, pronsgmuvši 
celý dům Hrabovský i tiskárnu v něm pozůstávající našemu Krameriusovi. 
Do tohoto domu Kramerius přenesl na počátku r. 1795 expedici 
novin i sklad a prodej knih svých a spořádal důkladně tiskárnu řečenou, 
opatřiv sobě náležitou zásobu písma, papíru a jiných potřeb tiskařských, 
a zjednav potřebně dělníky, při čemž mu platně radni a pomocní byli 
Jos, MadK faktor v typogratii c. k. norm. škol. a Matěj Šťastný, býralý 
faktor v tiskárně Hrabovskě, oba to mužově rozšafní, správní a obchodu 
tiskařského dobře znalí. Pročež Kramerius vážil sobě velice těchto 
dvou Starocechů, a byl na ně po všechen cas ze srdce laskav, připo- 
mínaje sobě vděčně při každé příležitosti platné a věniě služby, kteréž 
mu činili. 

Kramerius maje nyní dostatečné místnosti a svou tiskárnu a nabyv 
při své obezřelosti, skrovnosti a dosavadním dobrém odbytu knih a novin 
také dosti peněžitých prostředků, spořádal a rozšířil svou expedicí novi- 
nářskou i svůj obchod typografický v ten spůsob, že jeho ^Ceshi 
Expedice^ od té chvíle stala se pověstnou ve všech krsginách, kile 
mluveno a psáno jazykem českým. Přicházeli tam nejen čtenářově knih 
a novin českvch v Praze a v okolí osedlí, nvbrž všickni, kdož tehda 
v Cechách, na Moravě a Slovensku s knihami českými obchod vedli, 
a vůbec všickni venkovští milovníci jazyka a čtení českého, kteří pn>edse 
o výroční pouti Svatojanské a Svatováclavské nebo za nějakou jinou 
příčinou do měst Pražských, neopomenuli navštíviti ^Expedici českou,^ 
aby tam koupili nové knihy poučné a kratochvilné a potěšili i povzbudili 
se rozprávkami s milým jim Krameriusem, který vůbec neznal většího 
potěšení nad to, když mohl někomu z krajanů svých v něčem býti raden 
a pomočen. *') Při takové příležitosti Kramerius povzbuzoval vždy také 
venkovské své krajany a vlastence k pilnému čítání knih užitečných, 
napomínaje je při tom. „aby knih potřebných a užitečných nad zlato 
y,a drahé kamení sobě vážili, ježto jsou nejvěrnějšími průvodci, kteří 
„nám nejjistější cestu k ctnosti a moudrosti ukazují.*" — 

V Expedici české scházeli se tehdáž také jak starší literáti čeští, 
tak i vzrůstající mládež vlastenská. aby rozmlouvali vespolek o věcech, 
týkajících se literatury domácí. — Vším tím stala se Expedic^ řeská 
nejen středištém všelikého obchodu s knihami českými, alebrž i všeliké 
činnosti na poli znovu procitlé literatury národní a byla tehdáž Čechům 
poněkud tím, čímž byly — ovsem v si)ásobu mnohem rozsáhlejším — 
Francouzůní a Něnícům íirmy Didotova. Schraeniblova, Deřrenova, Cottaova 
^ j- ^'-1 j<*ji l»ak vlastonecký a sj>anilumyslný majitel byl času toho jak 
se podobá nejjM)j»nlániéjsíni mužem mezi krajany svými. 

Jakož byli již před tím nékten láskou vlastenskou zanícení mužové. 
Fr. Procházka, M. Pohl. Fr. Tonisa a j. pro zachování jazyka před 
líplným páílom a zai>ornonutíni starší naučné a jiné důležité knihy české 
znoMi tisknouti dávali, ježto nebylo tehdáž při ruce nových spisů: znaje 
potřebu a užiteřnnst takovéht) předsevzetí a maje k tomu ilostatečných 
pro.^tredků Kramerius na roní se ustan<»vil. že u vydávání takových 
starších knih ve větší míře nežli d<»saváde bmle pokročovati. Povšimnutí 
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hodná jsou slova, která pronesl o věci té v předtíilnvč k „Cestě Jana 
MandiviUy po svcUy r. 1795 vydané, ježto z nich vyrozuméti jest, jak 
upřímné národ svůj miloval a jak prakticky a ohezřele sobe počínal. ^") 

Takové starší knihy české počal již r. 1790 vydávati, dada pře- 
tisknouti knížku „Letojnsové Trojansti^ pro zajímavý obsah a jadrnou 
řeč j)ředkňm našim velice milou a proto již před tím třikráte vytištěnou, 
k níž přidal důležitou předmluvu. — Na to dal r. 1791 po předešlém 
šesterém vydání znovu vytisknouti „Ezopovy básně spolu s jeho žiiotem.^ 
Roku 1794 vydal znovu Šim. Lomnického „Krátké naučeni mladhnu 
hospodáři" a r. 1795 vyšla nákladem jeho výše připomenutá „Jana 
Mandívilly^ rytíře anylického cesta po světě." R. 180G přetiskl „Krátkou 
historii o válce židovské , z knéh Josefa Flavia r. 1595 od M. Stypacia 
Strakovského vytaženou," a roku na to jdoucího 1807 knížku velmi 
oblíbenou „Příhody Vá<^slara Vratislava z Mitrovic v tureckém zajetí." — 
Konečně připravil nové vydání Gynterodovy české Cyropedie čili „Xeno- 
fofita mudrce Aténského Život a skutkové Cyra staršího, prvního mocnáře 
perskéhOy^ který spis však teprv r. 1809 nákladem dědiců jeho na 
světlo vyšel. 

Vydáváním takových starších spisů chtěl Kramerius především 
tem, „kdožby k vzdělávání řeči české ruky přičiniti chtěli, platných 
„prostředků podati, jak čisté a ozdobně po česku psáti a tím svá při- 
„ činění krajanům svým užitečnější učiniti mají." Pročež nedal se u věci 
té nijakými úsměšky ani jalovými vtipy několika tehdejších mudráčků 
mýliti, kteří takové staré spisy pouhou veteší k ničemuž jinému leč na 
obálku německých a francouzských klassiků se hodící, nazývali, aniž 
jinými hmotnými překážkami odsti-ašiti ; anobrž vybízel při každé příle- 
žitosti krajany své : „aby sobě starých českých knih, psaných kancionálů 
„a k tomu podobných rukopisů co drahýcli klenotů vážili a jich jiným 
„v ruce nevydávali, leč kteří jim dobře rozumí a jich pro potřebu dobře 
„užiti mohou." 

Avšak vydávaje znovu starší knihy české nespustil Kramerius 
B očí cíle, který si byl při všelikých literárních předsevzetích vytknul, 
ano za hlavní účel života svého vyměřil, totiž: „Co bylo v celé moci 
„ducha a vtipu jeho, krajanům svým a znamenitě řemeslníkům a rol- 
„níkům — kteří vyloučením jazyka ze škol, úřadů a života společenského 
„potřebných prostředků k vyššímu vzdělávání se byli zbaveni, — spisy 
„svými bránu k uměním a vědomostem otvírati, ku vzdělávání rozumu, 
„k ošlechtění srdce jejich přispívati a tím k jejich i)ravé blaženosti 
„a spokojenosti pomáhati." 

Pročež Kramerius r. 1807 jal se vydávati spisy prostonárodní, 
jichž čítáním by sprostší jeho krajané o mnohých užitečných věcech, 
o nichž potud málo věděli, nějaké širší známosti nabyli. Spisy ty 
obsahovaly v sobě naučení a pojednání, vztahující se ku vzdělání dobrých 
mravů a citu náboženského, k poznání cizích krajin a národů, rozmluvy 
o věcech přirozených, vypravování z historie obecné a domácí, poučení 
o domácím hospodářství, o řemeslech, nových ^lálezích průmyslových 
a t. p. Vše to bylo vypravováno z větší části v rozmlouváních souseda 
Lipana s poslem Pražským velmi živě a srozumitedlně, vystříhajíc se 
při tom všeliké rozvláčnosti, kterou se nezřídka tento spůsob vypravování 
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a poučování stává nudným a nezáživným. Aby se pak spis&m témto 
co možná nejširšího zjednalo průchodu, Kraraerius přidával je po půl- 
arších za zvláštní přílohu k svým novinám, čímž se spisy tyto při 
tehdejším velikém počtu odběratelů novin jeho v Čechách, na Moravě 
a Slovensku hojné rozšířily. 

První knížka spůsobu toho r. 1801 vydaná byla: ^Večerní shro- 
mážděni JJohrorické obcr.^ Rozmlouvání v knížce této obsíižená zavírají 
v sobe pravidla šlechetného života: především o vychování détí, o za- 
chování se k čeládce, sousedům a j., o nakládání se zvínity, nauéení 
hospodářská, vypravování z kosmoprafie, základy fysické geografie a 
meteorologie, známosti země ťeské, mravné povídky, hájky pro déti, 
povídačky o strašidlech a t. p. Obsažená tu naučení hospodářská a 
fysikální jsou tak prostá, srozumitelná a zajímavá, že jich každý po- 
chopiti a užiti může, i)riividla šlechetnosti a mravů tak pravdivá, že 
nelze aby ti, kdož je čítají, k důvěře v Boha, k lásce k svému bližnímu, 
k poslušnosti představených svých, vůbec k životu šlechetnému nebyli 
povzbuzeni. 

Na to r. 1803 Kramerius vydal spis jiný s titulem: Dobrá rada 
v potřehč anebo vypsání života Davida Opatrného, dle Salzmannova : 
Heinrich Kluge. Čteme tu krátká, prostá, avšak výborná pravidla opa- 
trnosti, zakládající se na tom, že David Opatrný, jehož život se zde 
vypisuje, dle hesla svého : 

„Chreě-li zdráv a vesel býti, 
statečku si prischrániti, 
važ si času, chyť se práce, 
zahálkv se střež co zrádce!** 

\šeho, zvláště však času drahého k dobrému a k užitku svému védél 
užiti a obrátiti, tak že takovou opatrností z mladého tuláka stal se 
zámožným hospodářem. 

Potom Kramerius i)řikroČil k vydávání prostonárodního vypsání 
krajin cizích, a to především těch, na které za příčinou tehdejších pří- 
běhů politických a válečných pozornost celé pAropy se obracela, aby 
čtenářové novin příběhům tem tím lépe vyrozuměli a jejich počátky a 
účinky důkladéji pochopili. — Roku 1802 f>řidával k novinám svým 
„Úplné vypsání Egypta, jenž leží v třetím dílu svéta Africe." Roku 
na to jdoucího 1803 vyšlo ^Historické vypsáni, kterak étvrtý dil svéta, 
Amerika, od Kolinnbusa vynatezen byt,"* a téhož Ještě roku vydáno jest 
^Historické popsáni vvfikcho Mongolského cisarstvi v druhém diht svéta 
Asii^ (co první díl Indie). R. 1804 vyšel „druhý dil Indie, t. j. histo- 
rické vypsání mnohých království a krajin, jenž na <lruhéni indickém 
poloostrově v Asii leží,** jakož i „Cesta do Arábie a do semé svaté, 
jinak Palestiny." Ve spisech těchto vyličují se rozliční v zemích jmeno- 
vaných bydlící národové, jejich někdejší j)říl)ěhy, jejich nynější mravy, 
obyčeje, soudní a váleční řádové a nábož(?nství, vypisují se tu tamní 
místa památná, Jeruzalém, Meká, Medina, (iou a j. : dočítáme se také 
v nich zpráv o Deukalionovi, A'enuši, Pytagorovi, Rramovi, Magích a 
>eisnia, o Mohamedovi a učení jeho, o objevení mořské cesty do 
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Indie r. 1497, jakož i trefného ocenění zásluh a charakteru Kolumbova, 
jsou tu též prostomilá vypravování o tamějsích zvířatech, rostliuách, 
nerostech, výrobcích a jiných vécech pamětihodných. 

Tyto spisy prostonárodní Kramerius ukončil „ Přítelem lidu, " knížkou 
k poučení a vyražení r. 1806 ve dvou svazcích vydanou. Byltč dáviio 
již té mysli, aby vzdělal pro čtenáře své knihu, kteráž by na spftsob 
malé encyklopedie zavírala v sobě výbor užitečných vědomostí a byla 
zřízena tak, aby i prostí čtenářové věcem •v ní obsaženým lehce mohli 
rozuměti. Kniha tato s titulem „ Všeobecná kr(>nika světa od nerjpr vnějších 
až do těchto řas A" měla se taktéž po půlarších k Novinám vlastenským 
přidávati; ^M avšak nahodilými překážkami byl Kramerius nucen práci 
tu odložiti a vydal zatím spisek „Přítel lidn,^ kterážto knížka obsahem 
svým i spůsobem vypravování rovnala so vyse jmenovaným spisům prosto- 
národním a poučným. 

Říkávaliť ctihodní předkové naši, „že na tom všeliká podstata a 
celé datum záleží, jak nyní naši mládež budeme míti zvedcnou, že 
budoucně takových po sobě církví a sprav obecních zanecháme." 
Nejinak smýšlel i náš Kramerius: pročež také vyrozuměv, jak velice 
národní vychování u nás tehda bylo zanedbáno a že málo jest literárních 
pomůcek, jichž by se u věci té mohlo užiti, vzbuzoval spůsobilé k tomu 
vlastence: Tomsu, Rulíka, Pařízka a j. k vzdělávání kněh ku potřebě 
mládeže a jejích vychovatelů. Takové pak od \m'\\ vydané spisy, na př. : 
Rulíkův překlad „Gastonori/ užitiinr knihy o dobrém z vedení mládeže,"^ 
Fr. Tonisy „Nesfastni příběhové^ a j. Kramerius schvaloval nejen 
v novinách svých učitelům a rodiřňm, anobrž sám také přičinil ruky 
činné k věci té, vzdělav jednak několik spisů k poučení mládeže, jednak 
vydav nákladem svým některé takové knížky, jež byli jiní sepsali, on 
pak přehledl a opravil. Jsoutě tyto : Cvirenl dítek jednoho každého 
stavu, itetn přikladtjvé a básně dítkám k dobrému naučeni r. 1792 vy- 
dané ; Zrcadlo šlechetnosti s pěknou předmluvou : Veselí a smutni pří- 
béhové nezkušenifch dítek, počestné mládeži reské k naureni a výstraze \ 
Mravové šlechetných ditrk k bedlivému jich následováni naM mláděti 
české předloženi^ ono r. iSOó, tito dva r. 1806 vydané; a Kampéův 
Mladší Robinzon r. 1S08 vvtištěnv. Mimo tyto knížkv Kramerius r. 1806 
vzdělal velmi pěkný s])isok pro mládež : ., Obnovený Ezop, ctnostné 
mládeži k moudrosti a rozšaťnosti ukazující; „avšak jsa tehdáž jinými 
pilnými pracemi a potom tělesnou rliuravostí stížen, nemohl jej dokončiti; 
pročež byl spisek tento teprv i)()zději k tisku u])raven a r. 1815 skrze 
dědice Krameriusové vytištěn. 

Všechny tyto knížky obsahovaly v sobě vypravování a příběhy tak 
příjemné, že každé dítě čtouc je nebo slyšíc je čísti a vypravovati, 
nejsnadnějším spůsobem známosti rozličných věcí užitečných nabyti, 
ctnostem se poučiti a chybám oduěiti molilo. — Knížky ty hodily se 
také velmi dobře za prémie školní a byly k tomu konci od samé c. k. 
censury a úřadů školních rodičům, učitelům a duchovním správcům schvá- 
leny, pročež Kramerius měl vždy také zásobu kněh těch čistě váza- 
ných na skladě a prodával je, aby se tím více rozšířily, za cenu 
yelmi levnou. ^*j Spiskům těm dostávalo se i nemalého účastenství, 
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tak že nedlouho po vyjití svém bývaly již rozebrány u znova se musely 
tisknouti. 

Prohližíme-li k vytHeným pravé spisům, kteréž Kramerius počí- 
najíc od r. 1782 až do r. 1808 jednak sám vzdělal, aneb z cizích 
jazyků do čeíitiny vyložil, jednak od jiných vzdělané opravil a svým 
nákladem tisknouti dal, shledáme, že vétsí cásf knih ceskvch. ku konci 
minulého a na začátku přítomného století vytištěných, vyšla na světlo 
toliko jeho pHiMnénim, tak "že v tom spůsobu s naším druhdy nejslav- 
nějším kněhtiskařem J. Melantrichem a A, z Veleslavína dobře porov- 
nán a jim po bok postaven býti může.*"'*) 

Krameriusova činn<»st literární neobmezovala se však pouze na 
vzděláváni a vydáváni knih českých. Alebrž vyměřiv sobě za přední cíl 
všelikého svého snažení opravdivé vzděláni a ošlechtěni svých krajanů, 
všímal sobě každé jiné příležitosti a užíval všelikých k temu spůsob- 
ných prostředků. Pročež se také milerad propÉgcoval radou i skutkem 
svým mladším vlastencům, kteří tehdáž spisováním kněh krajanům svým 
prospěti a kleslou národnost českou k předešlé platnosti přivésti se 
snažili.**) Za tou příčinou Kramerius byl ve svazka přátelském se 
v^iemi staršími literáty, kteří tehdáž české knihy spisovali ueb*» stu- 
diemi řeči a historie české se obírali, s h\ Uurychem. F. lYocházkoa. 
J. i\>rnovou, J. I)obn.»vskvm, A. Strnadem, St. Vvdrou, M. Pelolem. 
J, Chládkem, P. Wokouniusem. J. Zebererem. Jar. 8challer»*m. B. Dla- 
bácem, J. Rulíkem, Fr. Tomsou. K. a V. Thám»»m. .1. 84'hiťfn«?refn a j. 
K tomu kouči obcoval také důvěrně s jinými vzdělanossi. ráznosti 
a vlastenskou hovlivostí tehdáž na slovo brannými mu/i všťliÍL»fho ^s^tavu, 
řádu a náboženství, z nichž inti> t«>lik*» n»'kolik přivědtine. ^hy laskaví 
ětenářové poznali, jaké iH>pulárnosti a vážn»>>ti ob»^fru* KraT.-ríU'^ fxsu 
toho jH>/ívaL Byliť to: kauovni»M .1. Rychb»vský a .1. MedíiT'.. •'^►acové 
Pr. i^koda Kniauzský a Zik. Homerka Želi\-ik>. pn>vini*ial'»>c Moric 
Svoboda minoritský a .lak. Santl d«>nii!iikánský : doktor .i pr»?«íssi>r 
theoloirie F. Ditrych: pražští ťarařovt- : Varlav K»k«>> \ Teiiu . Fr. tŤrabat 
i; sv. Jindřicha. Mat. Haupt na STahi-v/-. Mat. Knůl.i ti >v. V.. r.»-ha. 
Diviš John u sv. Jiíii: F>anr. n^tvrni-hř^r. dvk iii \ /^■^r;t■►ř ^rriMn 
Leška. cvuiii:. ^uperintťiiilťiit \ Prazr' : Fr. Tvplv. ra«lnr 'i .:'i!'-r'i'Tim 
IVažskéhi* : Aut. Slivka. ra»im /t-uisky : Fr. N mi'' ^k. pr«»r -^ r r/.-r- 
silni: J. K'»žel»ih. ňditií kuní n ^\. Ví^i : Va« Lr. I.iitu- [.ii. iiiv! »i 
sv. Jindřicha: N\ivr. Anií^rt. n^-i^-l u ^\. M^parn ,i j. Av^ak : -i'-" k 
nilad<u-h -iM>M\arř=Ia ••o<kv.-íi. v*:- kí"Hr\z IvU k-m-': ti]-?!';!- li-- -r.I-ri r-a-:*- 
betiirii a při-jiiiťiiíiii .S''. Hrr -{-,.•■ ^.{--ii-- -rii.j!::;.-! ^^_ \<^*\i r.ikn!* *. Pri/^* 
vť-^li a >^' sp«.'i:i: *** •■l-ra "hI ^'- ku Krani' r:ii>''. :. I ik--.''-' ni"!.': 'i ^-"'"i 
již zku^^riu-ii:'!. \'V' ka'.'i-r'i ir;'.^'::. -:m. pf* ^N-Tí.'- r: i ■. \ 'li^-tii'. a! :■ h" 
rad\ a i.M>irj...r:. A--r*/ Krain-Tiu-i :i!\iv nri n— "ť'! :*"!. a!'-'?z '^r.jv 
milerad i»«-sk.'«''- i'.. — V^:.-^:: - !-, \[\^:.rur' a •-•<': !:*• rar.-v- j kr-ni*- 
nich takt- íij:."/: \Li-r;M::;..-.-.: .; . i^.-.;. T-i/^^: Va:i!v.i. i"!i:<'r Vrií**-'-. 
Slemer. S 'ik-ii'. Kvi.írnr t :. i'""-.:li/ !• .k--i«-: '♦- i^riikratir /a •'■■i«':i. 

K.\p*fdiiv a ba^il: - "i v-^i.i.i.^i i-. :i«: ^ tl: :'"/|>ravka:!í: a r-k- il: «.» 
vTilávám uvvvcu kneii a u iLLv-.-h 'ntrajLicii i-ntrebach. 
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Výše přivedený spolek mladších spisovatelů obíral se tehdáž nej- 
více vzděláváním básní a zpěvů, kteréž ve zvláštní sbírce vycházely 
a již k čtvrtému svazku dospěly. Spolek tento, který se dle svého 
A. Piichntira také Piichmirorski) nazýval, zasazoval se mimo jiné toli- 
kéž o to, aby vedle „Novin vlastciiskýrh** vycházel ještě nějaký spis 
periodický, který by zvláště vzdělanějším čtenářům se hodil. 1 několik 
starších vlastenců, jmenovitě J. Dobrovský, Pclcl a Kramerius, schva- 
lovali předsevzetí toto a slibovalo pomoci své k jeho provedení : Pelcl 
jmenovitě chtěl podávati pojednání historická, Dobrovský kritiky, Vojt. 
Nejedlý, Puchmajer a Hněvkovský básně všelijaké, J. Nejedlý překlady 
z nových a starších klassiků zahranicných, Kramerius poučná vypravo- 
vání, především však chtěl sbírati předplatitele a starati se o jmřádné 
rozesílání spisu toho. Ze však Pelcl, který se nejvíce o tuto věc 
ucházel, již r. 1801 zemřel, nevešlo předsevzetí to tenkráte ve skutek. 
Že pak tento, hledíc k zvelebení literatury naší, vysoce důležitý sjíis 
k velikému potěšení všech vlastenců koneěně přece r. 1H06 pod redakcí 
prof. Jana Nejedlého s titulem „Hlasatel český,'' jakožto spis čtvrt- 
letní, vycházeti zaral, o to měl také Kramerius nemalou zásluhu, který 
do něho povídky a jiné drobné kusy podával, předkem však sbíráním 
předplatitelů a rychlým rozesíláním svazků vycházejících k jeho roz- 
šiřování nemálo pomáhal. 

Vvšak nejen s učenými a vlastimilovnými muži v Praze a v okolí 
tamním Kramerius byl ve s|)ojení přátelském, anobrž jsa muž príiktický 
a důvtipný a vlastenec pravý přemýšlel neustále o tom, kterak by se 
Čechové, Moravané, Slezané i Slováci, co se týée vzdělávání spohíě- 
nébo jazyka svého, pevněji mezi sebou sj)ojili, „aby účinkové jich uče- 
ných a k obecnému dobrénm směřujících prací byli tím vydatnější.'' 
Za tou příčinou psával professorovi Fil. Neděloví v Brně a Stachovi 
v Olomouci, a farářům Auíí. Kučovi, Zabranskému a Fr. Poláškovy i 
jiným horlivým vlastencům na Moravě. Taktéž byl ve spojení s J. Zlo- 
bickým, professorem jazyka českého ve Vídni, a Jos. Werschhauzrem, 
učitelem téhož jazyka u J. C. V. arciknížat tamtéž, jakož ííobě také 
dopisoval s Jiřím Pálko virem, Hoh. Tabliccm. Mart. Hamaljárem, 
Jiřím Rybaim, Lad. Leškou, S. (-ernanským, L. Bartolomeidesem a 
jinými učenými Slováky, vybízeje je, aby se o vzdělávání řeči české 
a pozdvižení literatury její mezi krajany svými tolikéž snažně přičiúo- 
vali, zasílaje jim k tomu konci nové knihy české v Praze vytištěné, 
jakož i na vzájem i)njímaje ku prodeji knihy v Prešpurku, Skalici, 
Vácově a jinde skrze ně tehda vvdané.*^®) 

Času toho byli .právě Ant. Bernolák, Jiří Fandly a několik jiných 
slovenských spisovatelů v okolí Trnavském od jazyka biblického od- 
stoupili a knihy v nářečí Trnavském vydávati začali. Kramerius nesl 
velmi těžce toto roztržení, znaje jak škodlivé jsou takové novoty a 
roztržky literatuře národní. Pročež často a důtklivě psával výše jme- 
novaným slovenským přátelům svým a vzbuzoval je, aby se, hledíc 
k jazyku spisovnému a k literatuře, pevně spojili s Čechy, ukazuje, 
kterak především v této věci má průchod klassické povědění „že svor- 
ností i malé věci v hromadě se drží a rostou, nesvorností pak i nej- 
větší se rozpadávají a hynou !^ 
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Jakož již výše povedeno, Krhmerius od r, 1795 přobyval v dom6 
Hrabovskéiii é. p. 378 st. 282 n.; když vsak r. 1804 prošla smlouva 
nájemní, kterouž byla vdova Straširypkova o dvůr Téhovský s tamní 
vrchností učinila, uvázala se sama v držení domu Hrabovského a typo- 
říratie v ném pozůstávající, odevzdavši správu všebo toho dospělému 
synu svému Ant. Straširypkovi. Tím byl Kramerius přinucen vyhledati 
sobe a rpdiné své nové obydlí a pro expedici svých novin jiné míst- 
nosti. Přestěhoval se tudíž s rodinou i expedicí svou ku konci mésícc 
října r. 1804 do domu ^u červeného srdce*' č. p. 394 st. 131 n. na 
Stiiréni mésté Pražském v ulici Bartoloméjské, později však do domu 
^Jeruzalém'* nazvaného, v téže ulici c. p. 308 ležícího. Nebyla však 
dlouho Expedicí ěeská v domě tom: neboť Kramerius měl n\Tií již 
tolik jmění svého a požíval také tolik důvěry obecné, že mohl sám 
sobě koupiti dům v městech Pražských a zříditi jej dle potřeby a po- 
hodlí svého, a poněvadž dům někdy Hrabovský a potom Straširypkovský 
ě. p. 373 st. 232 n. tehda právě byl na prodej, koupil jej Kramerius 
na začátku r. 1806 a přestěhoval se tam o sv. Jiří téhož roku s rodinou 
i tiskárnou svou. 

Nebyl však dlouho v držení domu toho; neboť již několik roků 
před tím měl jakýsi neduh na pravé noze, kterýž byv příliš kvapné 
vyléčen zůstavil po sobě škodlivé ůcinky. tak že Kramerius napotom 
často postonával. K tomu přišlo také, že záhy od mladosti za příčinou 
svého povolání spisovatelského téměř neustále sedával při stojku psacíni 
a to příliš schýbený. ježto byl zraku krátkého: při tom pohyboval se 
málo a nevycházel na zdravé jiovětří v té míře, jak toho bylo potřebí 
k zachování síly a pružnosti tělesné. Vodnatelnost prsní a bolestné 
zatvrzení jater bvlv nevvhnutedlnvmi toho úěinkv, kteréž neúnavnému 
živt)tu jeho v plné ještě síle mužné konec učinily. Již v měsíci ledna 
r. 1808 Kramerius začal patrně chřadnouti: v měsíci únoru nucena se 
však již viděl ulehnouti na lůžko nemocné, obíraje se nicméně i tu 
pracemi literárními a jmenovitě spisováním «Novin vlastenských." 

Cítě konečně na sobě, že se přibližuje doba, v kteréž mu bude 
loučiti se navžily s milovanou <vou rodinou i drahou vlastí českou, 
žádal flne 21. břivna přítele svélio Fr. Faust. Procházku, tehdejšího 
ředitele tfvmnasií če^^kVch a bibliotfkáře Pražské knihovnv universitní, 
aby ho důstojně připravil k pouti nadzemské. Druhý den na to z rána 
přijal z rukou Diviše Johna, proviuciála dominikánského, svátosti umí- 
nyicioh: j^^a takto posilněn k lUHiti nadzi^nskě zůstal až do poslední 
chvíle sobe vědom a mysli neoiiro/eně, a zemřel téhož ještě dne, 
22, bře/na r. ISOs. Mrtvě tělo Krameriusovo pochováno jest na to 
tlne 2-1. bře/.na na VoHansk^m sv. poli v četném průvodu věrných 
přátel všelikého řádu. stavu a včKu a hlubokém zánnutku rodiny jeho 
a \sech upřinuWch Nlastencft. 

Zprava o smrti Krameriusovč'*'> spu^obila na venku veliké po- 
hnuti a dojala hluboťc ka>deho pravého vlastimilá, i jsouc neočeká- 
vaná a v/tahujic -^e k mu>.i vůbec milovanému brána byla, zvláště 
v kr;^jiuac)( Vi*dalenč;šhiu delší čas v pochybnost. Pročež docházely 
hojno d\kta.*k\ strany \čoi le do IVahy. anobrž mnozí navštívili schválně 
prahu. ab\ se pře>\čdčiH osobou <vou, podstatná-li zjiráva o smrti 
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milého a váženého jejich Krameriuša čili nic? Taktéž ještě mnoha 
léta potom mladší a starší vlastencové, když do Prahy přišli, navšté- 
vovali hřbitov Volšansky, aby tam vyhledali hrob Krameriusův a blaho- 
řečili památce jeho.^^) 

Vypsavše příbéhy života Krameriusova a účinky jeho literárního 
snažení, vylíčíme ještě i)ovahn ducha a popíšeme tělesnou postavu jeho, 
tut^ zvláště proto, poněvadž nezachovalo se žádné podobizny jeho, 
ježto přes všeliké domlouvání přátel svých nikdy se k tomu nemohl 
odhodlati, aby za živobytí dal se vyobraziti. Kramerius byl postavy 
vysoké, štíhlé, ve všech částech těla souměrné; černé vousy, které 
obyčejně holíval, zdobily plné jeho tváře, vlasy měl hnědé, na temeni 
však řídké, čehož příčinou bylo obyčejné tehdáž užívání vlásenek 
(tupé), kteréž bývaly vzrůstu vlasů na újmu. Mužný avšak příjemný 
obličej jeho krášlilo dvě velikých modrých očí, z nichž zářily přívě- 
tivost a srdečnost; nos a ity jeho byly přiměřeny k ostatním částem 
obličeje ; celé pak jeho zevnější chování a veškeré spůsoby byly laho(hiy, 
avšak prosty všelikého malicherného pitvoření a poklonkářství. 

Co se týče duševní povahy, Kramerius již v útlé mladosti dával 
na jevo velikou lásku k učení, nevšední bystrost ducha a pamět vý- 
bornou, jsa při tom v řečech i v celém chování příjemný, ku každému 
přívětivý a úslužný, nad to vždy veselé mysli a tudíž i zpěvu a hudby 
milovný. Pročež býval miláčkem bratří a sester i spolužáků svých; 
když pak na vyšší studie odešel do Prahy, těšívali se všickni domácí 
na jeho příchod o prázdninách do domu otcovského. Neboť rozmilý 
jejich Auf^ustin přinášíval vždy sebou mysl jasn(m a knihy kratochvilné 
a věděl pokaždé povídati nové příběhy zajímavé. Při tom byl již jako 
jinoch pevné povahy, srdnatý, v předsevzetích svých vytrvalý a v úmy- 
slech svých neoblomitelný.'^^) 

Ježto rodičové za příčinou ^vé skrovné majetnosti a četné rodiny 
nemohli dávati KJameriusovi k výživě jeho dostačitelné pomoci peně- 
žité, nucena se viděl již záhy vyučováním mladších študujících a jinými 
pracemi literárními potřebnou výživu sobě zjednávati: tím však nabyla 
j>evná a odhodlaná povaha jeho ještě větší pružnosti a vytrvalosti, což 
pak na veškerý jeho budoucí život a na směr všelikých jeho předse- 
vzetí nezůstalo bez dobrého účinku. 

Obrátiv již v mladosti ducha svého k užitečným vědomostem a 
jsa pln čitelnosti a horlivosti pro vše, co vzdělává rozum a ošlech- 
fuje mravy, stal se brzo mužem důkladně vzdělaným, opatrným a vy- 
trvalým. Ovšem vynikali mnozí z tehdejších učených, ku př. Dobrovský, 
Pelcl, Procházka, důvtipností, bystrostí ducha, jiůvodností myšlenek a 
rozsáhlostí svých vědomostí nad Krameriuša: avšak čeho se jemu 
v spůsobu tom nedostávalo, doplňoval neúnavnou pilností, podivuhodnou 
vytrvalostí a nevšední praktičností. Neboť k čemu se jednou odhodlal, 
od toho nedal se tak lehce odvésti, leč by se byl přesvědčil, že by další 
při tom setrvání bylo bud bez účinku aneb že by mohlo býti dobré 
véci na újmu. 

Jsa již od mladosti své vždy činným a .pilným, Kramerius byl 
potom, když se stal manželem a otcem, tím přičinlivějším a podniká- 
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včjším. Pilnost a horlivost jeho byly zajisté podivu hodný; pracovával 
neúnavné od rána až do noci, šedé neustále při svém psacím stolku, 
nepřeje éasto duchu i télu svému i)otřebného oddechu a občerstvení, 
tak že pilnost tato zdraví jeho bohužel příliš záhy záhubnou se stala. 
I v nemoci své pracoval pokud síly jeho stačily, ano leže téměř již 
na smrtelné posteli, • neustále ve svém spisovatelském povolání, říkaje 
tujesté „Noviny vlastenské" nejstaršímu synu svému do péra.^®) 

Při tom byl střídmý, skrovný a rozšafný, pročež — maje i)o- 
žehnání boží při všelikých svých předsevzetích — stal se mužem zá- 
možným a majitelem domu Pražského. Bylté však také muž sprave- 
dlivý, rázný a jiočestný; nezačal ničehož ve svém obchodu, aniž se pou- 
stel do nějakého jednání, které by svědomí a dobrému jménu jeho bylo 
molilo býti na újmu. Kráčeti křivými cestami k cíli vyměřenému, chtíti 
uskoky, osočováním a jiným licomérným spůsobem zvítěziti nad sokem 
svým, vymstívati se za utrpěné bezpráví a spláceti zlé zlým; vše to 
bylo mu mrzkostí, jíž nenáviděl z hlubokosti srdce svého. Taktéž byl 
prázden oné, ať tak díme, cechovské závisti, kteráž, zakládajíc se na 
nesmírné dychtivosti po výdělku, vŠe sama jenom sobe chce získati 
a nerada popřává bližnímu nějakého štěstí a prospěchu. Při tom býval 
Kramerius vždy skromný a mírný, pročež nevychloubal se zásluhami 
svými, nýbrž hleděl spíše dobré skutky a šlechetná předsevzetí jiných 
lidí vychvalovati. Taktéž nedal se lehce k hněvu aneb nějak3-m suro- 
vostem popuditi ; sebe hrubší urážky nesplácel jinak, leč krátkou, trefnou, 
nezřídka humoristickou odpovědí.*'* M Vůbec byly přímost, přívětivost, 
ochotnost, svědomitost a staročeská poctivost hlavními známkami po- 
vahy Kramoriusovy, k nimž se připojovaly ještě také nelíčená nábož- 
nost a uctivost k osobám starším a představeným ; „ viihec prospívati^ 
vždy a rhule kvajanúm svým jyoslouziU a vše dobrň mezi nimi roz- 
šlřoratiř' bývalo heslem jeho, kterémuž nejen slovy anobrž i skutky 
svými průchodu zjednávati neopomíjej. 

Chovaje so vůbec tak, jak na křesťana a lidumila přísluší, Kra- 
merius vedl také ve své domácnosti život příkladný, jsa milované své 
choti laskavým manžolom, dobrým rádcem a věrným pomocníkem ve 
vštMh potřebách domárích, dětem svým pečlivým otcem, příbuzným vždy 
kil ])()nH)ci ochotným přítelem a dobrodincem, čeládce a ostatním do- 
iiiácini pak bedlivým hospodářem a příkladným pánem, který je vždy 
k dobré kíizni, mravnosti, nábožnosti a pořádku napomínal. Jak velice 
mn /áUvclo na dobrém vychování a vzdělání synů svých, lze poznati 
z toho. že svěřoval vychování jejich mužům nměiiím, mravností a vla- 
stcnskou horlivostí vvn ika jícím. •*'"^) Všechnv čtvři svnv své dal vzdě- 
lati ve vyšších védoniostech, z nichž nejstarší Vádar Bodomil co spi- 
^ovatel řosky a knihtiskař iia^toujdl v živnost otce svého, (f r. 18()1.) 
dnihv Vojfřch. oddav se stavu kiiézskému vvše čtvřiceti let pracoval 
na vinici Pánč (ý Jako dékan v Mnichovicích r. lSř)4.), ostatní dva, 
Katfl Bor. a Jan Xcp., vzdiMavse so v umění literním pracovali horlivé 
na poli vychovatelství doinácího (onen jako }>rofessor na c. k. gymna- 
sium na Malé straně v Praze, t 1871.. tento co vychovatel hrabat 
z Ledeburu). Laskavá péče Kramerinsova vztahovala se též na mladší 
jeho hratry a sestry i dítky jejich, jimžto při ka/dé příležitosti ochotné 
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býval raden a pomočen, dávaje jim i delší cas v domč svém výživu, 
obydlí a vychování. 

U veřejném čili literárním počínání svém Kramerius hleděl vždy 
k straně praktické, t. j. k vydávání takových spisů, jichž právě se uka- 
zovala největší býti potřeba. Jakmile v tehdejších pohnutých a váleč- 
ných časech pozornost obecná byla obrácena k některé dosavád ne- 
známé osobé, krajině nebo věci, prohlížel ihned — jakož výše připo- 
menuto, — k tomu, aby tu bylo nějaké knížky, z níž by obecenstvo 
české mohlo nabyti potřebných vědomostí. — Veškeré spisy skrze něho 
vzdělané nebo vydané jsou veskrz přiměřené k tehdejším potřebám 
lidu českého; co se v nich vypisuje a vypravuje, jest pravdivé a ne- 
závadné, mravnými naučeními a praktickými úvahami k životu domá- 
címu dobře se vztahujícími protkávané, spůsob pak vypravování toho jest 
srdečný, prostý a srozumitedlný. Což divu, že tehdejší čtenářstvo 
v knihách těch sobě libovalo a je hojně kupovalo, že každou českou 
knihu za dobrou a čtení hodnou pokládalo, která měla na čele svém 
nápis: „Prací a nákladrtn Krmneriusovým," ano že tehdáž i dlouho 
potom „psáti a mhiriti po Kratn^tisovsku," znamenalo tolik, jako 
mluviti a psáti vflbec dobře česky. Taktéž žádný z nás, kdo spisy ty 
bedlivě pročetl, diviti se nebude, že ti, kdož někdy čítávali noviny a 
jiné práce Krameriusovy, čtouce potom not^éjsl děje-, země- a přírodo- 
pisná vypravování, ne bez příčiny toužili na drsnatost, nesrozumitedl- 
nost a nečeskost jazyku, v spisech těchto, a že ještě v novější době 
mnozí milovníci jazyka českého v knihách skrze Kraraeriusa vydaných 
rádi a často čítávali a jim před novějšími spisy přednost dávali. I má- 
meC za to, že hledíc k pravému spflsobu psaní a vypravování prosto- 
národního až podnes žádný ze spisovatelů našich nad Krameriusa ne- 
vynikl, anobrž vyjímajíc snad Palkovíče, Sychru, Tyla a Kodyma jej 
ani nedostihl a že vlastencům, kteří ku vzdělávání národu našeho knihy 
spisují, i)ráce Krameriusovy vždy ještě mohou býti za příklad, jak by 
čistě, srozumitelně a právě k potěšení a poučení krajanů svých po 
česku psáti mohli a měli. 

K hojnému, ano na onen čas bezpříkladnému odbytu kněh, jež 
Kramerius vydával, pomohla nemálo také levná cena, za kterou se při 
vší tehdáž panující drahotě věcí všelikých (zvláště r. 18()3— ISO.O) 
prodávaly, jakož i to, že vycházely obyčejně ve dvojím spůsobu, na pěk- 
nějším klíženém papíře, často tolikéž s čistě rytými obrázky pro zá- 
možnější čtenáře a na sprostším papíře pro chudší čtenářstvo. Při tom 
řídil Kramerius svou Expedici velmi obezřele; maje ve všech větších 
městech Českých své jednatele a jsa ve spojení obchodním s kněhkui)ci 
moravskými, jakož i se všemi spisovateli na Moravě a Slovensku, spo- 
řádal prostředkem jich rcvzesílání kněh českých v Praze vycházejících 
tak, že každé žádosti co nejrychleji bývalo vyhověno, ačkoliv dovážení 
a zasílání bylo tehdáž mnohem nesnadnější a nejistější nežli za našich 
časů.3'») 

Jak to z všelikého snažení a konání Kramerinsova vychází, byl 
přední anobrž jediný cíl a účel jeho při všem tom, aby jazyk via- 
stenský ze své dosavadní opovrženosti vydobyt, k náležitě poctivosti a 
platnosti vyzdvižen a národ náš.i>rostředkem něho vzděláván byL Neboť 
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pokládal jazyk mateřský za největší klenot každého národa, o jehož 
zachováni a zvelebeni mu náleži dle vši možnosti pečovati, nemaji-li 
duch a mravy jeho utrpéti a škodu vzíti. Mluvíval a psával o tom 
přátelům svým často tak vřele, trefné a důtklivé, že tuto některá z po- 
věděni jeho na paměť přivádíme:^*) 

,, Jakož nelze vlast bez národu, tak i nelze národ bez jazyka 
„zvláštního sobě pomysliti, a nikdo, jenž jazyk národu svého nemi- 
„luje a nevzdělává, nemůže se pravou láskou k vlasti honositi." — 
„Rusové rozprávějí rusky, Francouzové francouzsky, Vlaši vlasky, a tak 
„po celém světě každý národ zvlášť svým jazykem mluví a od jiných 
„se dělí: jenom Čechové měli by své mateřské řeči se zpronevěřiti a 
„ji zapírati, ačkoliv tak ohebná, lahodná a k rozdělování všech umění 
„s])ůsobna jest." — „Miluj vlast svou nejprve po rodičích a nade 
„všecko jmění, abys právě ukázal, žes syn matky své věrný; rovněž 
„tak miluj i jazyk její, kterýmž se ode všech jiných vlasti dělí." — 
„Jazyk mateřský jest takový klenot, že i barbarští a nejtupější ná- 
„ rodové nevědí, co by se nad něj více a dráže vážiti mohlo : a my 
„bychom se směli za něj styděti a jím opovrhovati?!" — 

Kramerius nesrovnával se ovšem s Dobrovským v tom, že by další 
vzdělávání jazyka českého, jako již odumřelého, nemožné a všelijaké 
snažení v věci té marné bylo ;^*) nic méně nevidělo se mu přece, že by 
se žádoucí zvelebení jazyka novotami v pravopisu, formováním nových 
písmen, tvořením z brusu nových, dosavád neslýchaných slov a podob- 
nými zkoužkami mohlo k místu přivésti, jakož tehda někteří spisova- 
telově íprof. F. V. Pohl, kněz M. Šimek, J. Prokop a j.) na nemalou 
škodu věci samé obmýšleli a v skutek uváděli.^®) Vědělť Kramerius 
velmi dobře, že u věci, o níž jest činiti, nedá se váhati, a že neradno 
mařiti hříčkami drahý čas a nehojné sily, jakož také nahlížel, dle pří- 
kladu výtečného F. Procházky, že zděděný od ot<-ft jazyk k věci toho 
času nejpotřebnější a nejpilnější postačí, pokud se jen od něho bude 
všeliká drsnatost a zpotvořenost odlučovati. Z té příčiny vystříhal 
sjíoluvlastence v Cechách, na Moravě a na Slovensku jn-ed takovým 
nevčasnVm novotářstvím a škodlivým různěním, napomínal je důtklivě 
k stdrnřťskfi jednotě u věci té a [)Ovzbuzoval zároveň, aby nejprve hle- 
(Ičli ja/yk niatořský, živly cizími znesvářeny, k jeho prvotní čistotě a 
ráznosti optH, povznésti, pročež aby se všeliká nová, proti ústrojí jeho 
utvořená \uA\{) cizí, bez jxitřeby do něho přimíšená slova vyloučila, na- 
proti tomu však aby so dobré staré, avšak poněkud již v zapomenutí 
přišlé zpiisoby mluvení obnovily; při tom ukazoval vždy k vysoce důle- 
žitým sloviim. kteráž byl tehdáž Dobrovský Ve svém spisu ^Hohm. u. 
Míilir. Literatur ITSÍ)'' o věci té pronesl.**") Taktéž ])řipomíiial neustále, 
ž(í „spisové zlatého věku jazyka našeho jedinkým jsou a mají býti 
,.])ravi(il(Mn. <ll(* ktorého my úsilné [uacujíce jazyk svůj časem k té 
„<lokonalosti, jakou se ]>ře(l dvěma stoletíuii stkvěl, přivésti, anobrž 
^dle i>otíel»y nemálo i rozšířiti můžeme: sice ale, jestliže ze stezky té 
,.se vvšiueme a starvclí znamenitvcli spisu českvch následovati nebu- 
..(leme, že \šeliké práee a úsilí naše nadarmo bude, a jazyk náš bohatý, 
„jadruV a ohebný již jazykem éeským býti přestane a v jazyk docela 
,.jiný ^e přemění." 
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Y horlivém snaženi svém Eramerius nedal se nižádnými úsměšky 
aneb osočováním mýliti, žádnými překážkami odstrašiti, aniž škodou 
hmotnou odvrátiti; ano brž setrval i tehda, když sebe horlivější mužové 
již ochabovati počínali. Když se r. 1797 sám horlivý a ohnivý A. Puch- 
majer prohlásil, že „přílišná láska k jazyku našemu tu malou hrstku 
„opravdových Čechů mámí a šálí a zrak jim zastiňuje, že se ani pravdy 
„dopíditi ani mlhy hrubé, v níž se čeština vždy více a vice tratí a 
„pohřižuje, viděti nemohu," a když Puchmajer r. 1802 pohybuje stru- 
nami své druhdy vesele zaznívající lyry s hlubokým žalem toužil : 

„Jak žalostné jsme dočkali se chvíle, 
v níž vlasti jméno zlého dojít cíio 
a svalit má se (l)(?z nasí-li viny V) 
vše vo Čech slově, u véčné rozvaliny!" 

i tenkráte nepozbýval Kramerius mysli dobré a vytrvalosti, alebrž dou- 
faje v prozřetedlnost Nejvyššího a jsa přesvědčen, že se zasazuje o 
véc dobrou, spravedlivou ano svatou, nabýval při každé nesnázi nové 
síly a pružnosti ducha, tak že vždy napotom sméleji kráčel k cíli sobě 
vyměřenému.'"*^) 

Pročež mu nebývalo také většího potěšení, jako když mohl oznamo- 
vati příběhy a skutky, jimiž se národnosti naší platnějšího dostávalo i)ríi- 
chodu. Žádosti od stavů Českých r. 1790 v příčině vyzdvižení a zvelebení 
jazyka národního k nejvyššímu trůnu podané, zřízení na to české sto- 
lice učitelské na vysokých školách Pražských, dosazení na ni mužů 
vzdělaných a horlivých, jakož byli F. Pelcl a J. Nejedlý, a jiná k tomu 
podobná od vlády učiněná opatření a vydaná nařízení ; zaražení stálého 
divadla českého v Praze, uvítání císaře Leopolda II. ku korunování 
na království české do Prahy přišlého skrze tehdejšího nejv. purkra- 
bího hraběte z Rotenhanu jadrnou řečí českou a odpovědř císařova 
v témž jazyku k ní daná; čestné vyznamenání a obdarování, kteréž 
se r. 1798 dostalo několika českým spisovatelům (Pelclovi, Dlabačovi 
a j.) od vévody Kurlandského, který tehda Prahu navštívil; uvedení 
řádného vyučování jazyku českému na theolořrickém ústavu v Hradci 
Králové r. 1802; horlivé usilování J. Palkoviče, B. Tablice, M. Ha- 
muljara a jiných Slováků o vzdělávání jazyka mateřského mezi svými 
krajany, zřízení „imtytutu literatury slovenské^ tamtéž^®): tyto a jiné 
k tomu podobné příběhy a skutky, z nichž vycházelo, že opovrhovaný 
dosavád jazyk národní se zdvíhá a ve školách i v životě obecném plat- 
nosti nabývá, naplňovaly srdce Krameriusovo radostí velikou a bývaly 
mu hojnou odměnou za jeho lidu- a vlastimilovná snažení a nezřídka 
jedinou náhradou za nemalé oběti, jež přinášíval na oltář vlasti ' své, 
a za útržky, osočování a kaceřování, s nimiž se mu v šlechetných 
l)ředsevzetích jeho často bylo potkávati. 

Naopak nebylo mu však většího zármutku, jako když ho došla 
zpráva, že nějaká nehoda potkahi toho neb onoho horlivého vlastence 
a literáta, aneb že dokonce smrtí sešel některý z nich : neboť věděl 
dobře, „že žeň veliká, ale dělníků málo!'' Ztráta, již času toho utrpěla 
véc náfrodní úmi*tím ctihodného St. Wydry, učenělio Riif. Ungra, lior- 
livého J. Chládka, pilného F. Pelchi, učených opatů Kmauzského a 
Želivského Pr. Škody a Zikm. Henierky a jiných tehdáž zemřelých 
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mužů spanilomyslnych. zarmoutila vysoce našeho Krameríasa, který hoři 
svému v rozmluvách s přátely svými i v novinách a jiných spisech 
svých dával průchod volný. 

Miluje vřele vlast, národ a jazyk svůj, Kramerius byl také upřímné 
oddán panujícímu domu Rakouskému, jakož i vždy býval poslnšen 
svých vrchností a ochoten a pílen u vyplňování všelikých povinností 
ohéanských. O jeho upřímné a vémé oddanosti k zemépánu a jeho 
naskrze bezúhonném smýšlení politickém a jednání vlasteneckém dávají 
zřejmé svědectví veškeré jeho spisy prostonárodní, především pak jeho 
.,Novinv vlastenské." IJkazovalť v nich velmi zhusta k záhubnvm účinkům 
a škodám, kteréž vzcházejí z toho, „když národ — nedbaje na Boha 
-JI rozum zdravv a dada vvhost všelikému citu mravnímu a nábožnému — 
„pustí uzdu náruživostem svým a stane se neposlušným svých od Boha 
„mu nařízených vrchností svétských a správců duchovních.** Při každé 
pak i)nležitosti dával výstrahu svým krajanům před takovými výstřed- 
nostmi a pošetilostmi a napomínal je k lásce k Bohu a k bližnímu, 
k poslušnosti svých představených a k oddanosti a vérnosti k rodu 
panujícímu, tak že noviny jeho názvem i obsahem svým byly novinami 
vlnstenskffmi. Ježto pak požíval u svých krajanů všelikého stavu, řádu 
a vyznání neobmezené důvéry, nezůstávala taková jeho povzbuzování 
hlasem volajícího na poušti, alebrž působila v tehdejších nebezpečných 
časech válečných velmi dobře na mysli čtenářů, utvrzujíc je v lásce 
vlastenecké a vérnosti k panovníku svému. 

Přivedeme-li sobe k mysli všeliká pravé vyčtená lidumilovná vyna- 
snažení Krameriusova a vlastenecké jeho práce i plíitné jich účinky, 
nezbývá nám jinak nežli přisvědčiti, že — co tak tasto synům a přátelům 
svým říkával — „že šlechetného clovéka činí šlechetné smýšlení a vzne- 
„šení skutkové, nikoliv narození, kteréž není zásluhou naší:" — „že svét 
„tento jest pole, na kterémž sejeme, prořež hledmež dobré semeno za- 
,,seti, abychom i my i potomci naši hojnéjší užitky téžiti mohli," že 
vše to sám na sobe ukázal a tomu skutky svými průchod zjednati se 
snažil. 

Bylif ovšem tehda také lidé ducha sprostého a malicherného, 
kteří — jsouce vznešenéjších citů neschopni a k nezištným skutkům 
ncs])ůsobni — osočovali a zlehčovali leckterá lidumilovná snaženi a 
vlastenecká předsevzetí Krameriusova. Nic však méné vetší cásC sou- 
vékých krajanů jeho, mezi nimiž byli mužové nábožností, šlechetností 
a vzdělanosti na slovo braní, méli jej u veliké poctivosti a vděčné 
sobe připomínali neocenitedlné zásluhy a služby jeho, nazývajíce jej 
„češtiny důkladným znatelem a znamenitým rozmnožitelem, opravdovým 
„Cechem, učeným, výborným a vzácné památky vlastencem, krajanů 
„svých pravým mentorem a českým Salzmanem, upřímným ctitelem 
„vlasti, národu a jazyka svého, anobrž i českým Ciceronem.'**®) I^no- 
véjší koryféové naší: J. Jun^nnann, P. ňafíiřík, Fr. Palacký, J. Pal- 
kovič, B, Tablic, hrabě Lev Thun a j."*') v spisech svých vděčně připo- 
mínají nesmrtelně zásluhy, kteréž Kramerius sobě získal o vlast, jazyk 
rt <'elý národ český. Pročež doutVimc, že krajané naší nebudou nás 
viniti, jakt) by<'honi byli příliš skvěle vylíčili obraz přítomný, málo aneb 
naprosto žádného stínu k němu nepřiloživše. Neboť vypisujíce život a 



působení muže, jehož heslem bylo „vůbec prospěti^ vždy a všude hra- 
„ Janům svým posloušití a vše dobré mezi nimi rozšiřovati," a který 
vždy a všude heslu tomu skutky svými prflcbod zjednával; který 
— hledíme-li k lásce k vlasti a jazyku mateřskému — Viktoři novi ze 
Všehrd, Danielovi z Veleslavína a Janovi Komenskému vším právem 
na bok postaven a vůbec mezi nejvérnéjší syny, jež kdy zplodila zemé 
í^eská, položen býti zasluhuje: neváhali jsme k tomu užiti barev svét- 
lých, ano pokládali jsme za svou povinnost, míti u véci té zření k vý- 
znamným slovům velikého zákonodárce špartského Lykurga, „ze slušné 
a spravedlivé jest, alrif dobři, rýbotmi a pracovití miiřové chváleni byli, 
poněvadž to jest záplata a mzda za veliké a j}ocestné práce jejich, 
kteréž jsou pro dobré vlasti své nesli! ^ 



PŘIPOMENUTÍ. 

') Zpráva Rulíková (v Učené Čechii lU.), že by byl Kramerins zemřel 
v 53. roce veku svého a že by se byl uarodil r. 1755, jakož i v Jiuigmaimové 
HÍJit lit. čfjtké, že se narodil dne Í9. března 1. 175jJ, jest tudíž nopodstjitná. 

^) Dle ústních podání přišla rodina Krameriusova na začátku minulého ^sto- 
letí s nékolika jinými rodinami z i-íšského mésta Mohuče nad Rýnem do Ťech 
a usadila se v Rakovníce, odkudž se budto déd aneb otec Krameriusftv do 
Klatov prestéhoval. Až podnes žije několik velkoobchodnických rodin jiiKMia 
toho v Mohuči, kteréž p. Jan Kleinberger z Kleinbor^u, c. k. íjenerál-major, 
syn z nejmladší sestry Krameriusovy, paní Terezie Kleinbergovy. byv před né- 
kolika lety posádkou v pevnosti Mohučské, tamtéž vyhledal. 

^) Tři z dcer téchto provdaly se za vojenské důstojníky c. k. jezdeckého 
pluku Kosenbergského, který tehda ležel v Klatovech, totiž za pp. Rc^rna, l>us- 
walda a Kleinliergera. 

*) Viz mimo jiné báseň, kterou J. B. Dlabač r. 1784 vydal „ke cti svých 
přátťl K. II. a V. Tháma," dle kteréž tehda pan z Xeuberkii sloul víibec ,.o^rm 
rhsřencii a (^echň,"* jsa výborný Cech a předků svých horlivý ctitel. 

•'•) Spisky, které tehdáž rytíř z Xeiiberka (déd bývalého rady zemského Jana 
rytíře z Neuberka) znovu vydal a to doshuné, ničehož ani roku prvního jifh 
vydání nezměniv, byly tyto: „Výbonu' dohiý apůnob, jak se má dobře éeskij 
psáti neh tisktwnti W(ií^\'^ „Paidi Čmwviceni Vncabularium ntthnw-bnhemicum 
l(iJ4;'^ ^VHimi pvincipia Ungnae hohemicae;'^ y^Priucipia linfjuae rendicae, 
qitnm alii vandalicam rocant. 1679,"^ 

*) Dobrovského Literar, Mntjazin II. 14í^ 

') Výpisky tyto synové Krameriusovi Václav a Vojtech odevzdali r. ISlíl 
prof. J. Jungmannovi, kteiT tehda do Prahy se přestěhoval a později při spiso- 
vání slovuíka svého jich užil, jakož vyrozuměti z předmluvy k slovníku tomu. 

") Viz: Ze zájMskA Jana Vegha. V Praze 1882. 

") Čtení hodná jsou slova, která Dobrovský o tomto spanilomyslném mece- 
náši českém vo spisu svém „Literar. Maifazin III. 171)'* ju^oncsl. 

••) K oblíbenosti Novin Krameriusových ukazují taki' rozliěné básiu'* příleži- 
tostné, kteréž tehda vycházely. Jmenovitě sepsal Štépáit J,cšk(i, Slovák a tehdejší 
superintendent evangelický v Praze, a Jan Melczynek, měštěnín Pražský, ně- 
kolik takových ke charakteristice doby tamní zajímavých zpěvii. Lc^ka vydal 
r. 178<l básWi, která zaěíná takto: 

„Harfo česká zastaralá, 
jenž bylas zaprášena:" 

načež líěí, kterak jest nyní z prachu očištěna a kterak mnozí mladicí spisovatelé 
jazyk ěeský vzdělávati začínají, a pokračuje takto: 

„Spisy Krameriusovy, 
vvborné Procházkovv. 

• * 

A. Rybiska : Biografie. I. ó 
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Tomsovy, také Thámovy 

(povím krátkými slovy) 

čtenu býti zasluhují; 

nebo v sobě obsahují 

i slovenčinu čistou 

i věc vzděláni jistou. 

Zvláště pak Nomny české, 

kterě se píší v Praze. 

mají jistě jako hezkc^ 

váženy býti draze. 

IVo všelikou ušlechtilost. 

ve věcech i recích spanilost. 

Pro vzdělání našeho 

jazyka otcovského. 

Přirozená věcí snadnost, 

mírnost u vypravování, 

jazyka krásná jadrnost. 

j(ího vyčisřování .... 

Kdo něco česky psáti chceš, 

kdo chceš dobrým Cechem býti, 

iídyž jen české Koviny čteš. 

můžeš se z nich spraviti, 

české dobropísemnosti, 

v jadnié výmluvnosti, 

v způsobu psaní krásném. 

srozumitedlném jasném " 

Týž Lenka vydal téhož ještě roku 17Sfi jinou báseň y.('hva1ozpér Km- 
íiieriuHorij'' již začíná takto: 

,.Panu Krameriusovi, 
českému Novinářovi, 
Slovák s upřímností zpívá, 
nechť ať so kdo chce posmívá ř 

na to chválí dobré vlastnosti a zásluhy Krameriusovy a porovnává jej s Ko- 
menským a Veleslavínem : 

„Pan z Veleslavína vydal nám kněh mnoho, 
i i>an Kramerius jest úmyslu toho:** 

pak ukazuje, kterak Kramerius jazyk český vzdělává: 

„Co skríbulusové zhvzdili. zrušili, 
tomu Kr. čistou dá košili.'^ 

a klade jej i>o bok Prorházkovi, i-ka: 

,,<)iii vYčistějí a vvpulerují 
jazyk, jejž tak milují," 

a končí slovy: „Ctěte sjnsy Krameriusovy 

A jeho Noviny, pak zvíte, co on ví." 

Melerynek vydal nedlouho na to báseň, jako odpověd k básni Leskově, 
v kteréž dává na jevo své pcítěšení z chvály, již Slovák tento českým spisma- 
telftm vzdává, a vychvaluje na to sám tehdejší českí' literáty a jmenovitě Kra- 
meriusa. 

") Viz Dobrovského Lif-r. Mtujaziv 11. na obálce. 

'^) Zigímuv(' jest srovnání cen, za které stan* vzácné knihy české tehdáž 
byly na prodej, s velikýnn ciMiami. kterých nynější antikváíi za tyto „zprát hni- 
věle a zvětralé sloupy lit<»ratury české" žádají, 'ťak prodával se tehdáž IV/p- 
slariniív kaletuhtř hisřoncký (bez listu titulního sic úplný) za :U\ kr.. Pvačov- 
ského MaaopííHt (zde onde ztrhaný) za 1 zl. 8(» kr.. Se. Berličky Be:zeustri 
kněžské za 1 zl.. Harantovo Putováni za 2 zl . Martimianiho Kronika z r. \4ti6 
za 5 zl., Fauknarův Tifithiř za :](> kr.. Veleslavínův Xomeneiafar za :M» kr., 
Oittionarinm Dasinodii a llinmie Hesnelii z r. \Mi a 15()2 za 2 zl.. Život 
•^a IV. od Amb. z Ottrsioifu za 30 kr., Tomáše .lordána Kniha o vodách 
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hojitelnyát za 2 zl., M. reruobvla Hosptníář za 30 kr.. Lomnického Viník 
fíkoví) za 2-t kr., téhož Podání k tureckému Hsaři za 1 zl., BihU bratrská 
šestidílná z r. 1(518, úplný a čistý exemplái*, za lí> zl. atd. 

'^) České jioviuy Schónťeldské vycházely piitom s názvem: f,(Jífi. král. prir. 

Vr{K!<kf' pastorské Xoriny s Jeho Cis. král. Milo.^ti n^milostivťJHm rijijímn- 

jicím pririhghinr a to od r. 178Í) až do j*. 171)1 a hyl jich redaktorem V. 

xTháin; v. 17U2 proměnily se v ^Noviny 1wsptuh'ihh'r' jsíínce redij^ovány .lanem 

Ttnulfereyn, zanikly však již roku na to příštího. ))Ozději vsak hýly opét ohnoveny. 

'*) Viz Dlahacfiv spisek: Nachriehten mn hohmischen Zeitumjťn iy(Kj. 

Vlastenské Novin v Krameriusovv vycházel v až ilo r. 18'24. Po smrti 

v. M. Krameriiisa redijToval a vydiíval je nějaký čas ,/. Rulík a po něm nejstarší 

syn Kramerinsťiv Václar U. Tento ])rodal právo sv(' k Novinám tém a k ('echo- 

siavu r. 1828 ryt. Schónťeldovi za KXX) zl., který je sloučil v jedno se svými 

c. k. Novinami poštovskými. 

'•') O Váflarori Éodoviihri, nejstarším synu V. M. Krameriusa, zavírá 
v sohě širší zprávu hioj^. Slovník Naučný IV. str. 1)5(1., k níž ukazujeme. — Vojtech. 
druhý syn, oddal se po skončených studiích íilosof. stavu duchovnímu; po svém 
vysvěcení na kněžství (IHID) hyl kaplanem v Mnichovicích. na to farářem v líru- 
šicích, (jm 18 letech) a posléze děkanem v Muichovicích. kdež zemíel dne 7. 
září 18(i4, hyv hedlivý pastýř stáda svého a horlivý milovník národa českého. — 
Karely třetí svn, studoval írynmasium a filosotii v Praze, načež se oddal stavu 
učitelskému, liyl delší čas professonnii na c. k. gymnasiu Mal(»stranski'm a 
zemřel dne 12. híezna 1874 na ochrnutí mozku. Nejmladší ,/«// vzdělal se taktéž 
v umění literním a zanášel se potom vvchováuím mládeže vi' vyšších rodinách. 
"■•) r věci té liyl Prokop Snlivff času toho j(>dníni z nejpilnějších pomoc- 
níku Krameriusových; viz o tom širší vypsání: Pr. Šcdirý a jeho povídky od 
15. Sj)issc. Světozor 1877 pi*íl. č. :íl. 

'•) Zjakýídi ]»i-íčin uvázal se náš V. M. Kramerius jednak v spisování, jeilnak 
u vydávání Jn.storli rytíhkýrh a Jhiýrh čteni kratttrhrilnťfeh," o tom promluvil 
sám šíí'eji v pi'cdmluvě k spisu ..('efiké anuizonky aneh dheí hoj e Čechách," 
jejž Pr. Šedivý zdělal a Kr. r. 171)2 nákladem svýju tiskem vydal. Ze pak před- 
mluva ta jest nemálo důležitou ku rharakteristice tehdpjšího čtenářstva domácíln . 
podáváme ji tuto dle celého znění. 

Píšeř Kr. takto: „Jakož vuhec známo. Němci za našich let spisováním a 
vydáváním pěkných historií a pi-íhěhu, kterýmž romány říkají, a že vždy ve- 
liké množství milovníku takových spisu mají, v krátkém čase svou literaturu 
zvelehili i tak rozšíí-jli. že v jiravdě nevím, ahy sf nyní který národ tak ve- 
likým počtem pěkný<*h kuěh. jako .Xěnici, honositi mohl. 

Skrze takoví* tedy historie oni sv«*-ii literatuře voliče prospěli a napo- 
mohli, i íaké-li kdo z Cechu nuiže tak pííliš sprostný hýti, ahy íekl aneb jenom 
pomyslil, že se jazyk jeho k podobným historiím nehodí V Zajisté jazyk náš 
český tak jest pr(»stninný a na slova hojný, že v něm všelijaké pi-íhěhy i nej- 
krásnější spisovati nuiž(Mne: ano rhcenie-li vnáší ieči hrdinskí* skutky vypravt>- 
vati, zajisté v té' věci žádnénui jazyku sv('ho místa neustoupí a tak j)ravda zů- 
stane, jakož mnozí cizí povážliví mfižové o našem jazyku pověděli : že prý jest 
nejvíce pro samé hrdinské činy sformován. Než možno-li. ahy i čeští spisovateh' 
vydáváním jiodohných historií a pi'íhěhu naši českou literaturu na vyšší stupeň 
pÍMvedli? 

Na tuto otázku ještě posavad slušiu* odpovědi dáti nemohu. Záleží na 
oh.'cném lidu, s jakou totiž vděčností a jak mile takové spisy přijnu^: neboť ne- 
hude-li nikdv nic jiného čísti, než co proťi nidlv člověka mozek za dnu ne- 
vinlomosti smyslil, a nezavrhne-li hloupých povídaček o Kinetě. Hruncvíkovi. 
Meluzině. Stillťriilovi, Popelce. Kilenšpijrlovi a jiných více. — ježto zhola ani 
k naučení, ani k nejmenšímu mysli vyraženi nesloužejí, — jisto jest. že nelze 
k čtení pěknějších a k čtení jmtěšiíedlnějších i moudí'ejších historií prú- 
phodu učiniti. 

Ku konci loňského roku vydán jest na světlo auierikánský pí*íběh o .Ma- 
ranovi a Onyře.' Mnozí našeho jazyka milovin' (echové a SÍované — Mora- 
vanAoi potud uuilo se dostal ilo ruky — chválili velmi tento příběh, pravíce, 
žť jest utěši»ný ke čt»»ní a že pěkná ieč česká příběh ten tím více ozdobuje. 
Jiní však ničemných výmyslu žádostiví počali se znovu tázati : také-li historie 

3* 
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O Mcliizin^^, Eilenňpiglovi atd. k dostáni jest, poněvadž se jiné zcela nové a 
jindy neznámé historie, jako o Maranovi a Onyre tisknou a prohlašuji? Pro 
takové tedy, iakož vím, ani tento příběh ,o bojovných dívkácn v Čechách' se 
nehodí; neboř v něm Bruncvíkových skutků nenaleznou. Však nicméně přece 
se vydává a prymou-li jej tak mile a vděčně naši povážlivější Čechové, jakož 
nnieríkánsky příběh přijali, vydavatel vezme soliě na starost, že čas od vAan 
vždy i)ěknějších a utěšenějších historií do rukou dostávati budou, které se také 
spisují." 

"*) U věci této ukazujeme k trefné výpovědi Sabinově v „Krit Příl, k Nár, 
Listům^ r. 1864 str. 326. obsažené: „Kramerius též sepsal celou řadu povídek 
a románů, ale vše jest pouhé spracovaní a popularísování plodA cizích. Avšak 
Kr. měl v tom zvláštní zběhlost a uměl i pAvodně málo záživné a vkusné po- 
vídky pro lid český upraviti, tak že veliké obliby u českého lidu nacházely. 
Kdyby l>yl nějaký Kramerius později povstal a romány Skotovy tak spracoval, 
jako to onen s méně proslulými činil, bylo by čtenářstvu českému velice iw- 
slouženo bývalo." 

'") My sami znalí jsme nejednoho tak zvaného českého čtenáře a pístnákay 
ktvri v mladších svých letech k V. M. Krameriusovi osobně docházeli a knihy 
české u něho kupovali; všickni mluvívali o něm s neobyčejnou úctou, ano 
s jakýmsi nadšením a přiváděli sobe na pamět vzácné rozprávky, ježto on s nimi 
míval. Při tom budiž připomenuto, že ve východních Čechách a na zapadni 
Moravě lid náš nazýval „čtenáři^ ty osoby, které kupovaly noviny, časopisy a 
jin(» knihy české, a to, čeho se v nich dočtly v nedělních a jinvch schůzkách 
se svvmi sousedy sdělovaly a je vůbec o současných politických a národních 
věcecii a i)otřebách poučovaly; ty však^ kdož se naa to zanášely i čítáním 
jtí.<<ťm sratývh a jiných knéh nábožných, jmenovaly se „písmákyj"^ jichžto zvláště 
mezi evunpelíky nemálo nalézti bylo, a kteří také z příčin lehko pochopitedlných 
času svého leckomu byli trnem v očích. 

^«) Předmluvu tu ukončuje těmito slovy významnými: „Čechové! Vy všickni 
národové rozšířeného slovanského jazvka! Pomněte na ušlechtilý dar matky 
své, abyste nepřišli v pohrdání u cizícfc národů, jenž vaší dokonalé řeči zhola 
rozuměti nechtí, přičiňte se, vzdělávejte ji a hajte a tím spůsobem dokážete, 
že jste kmenové Sláry, kteráž ani řezem zajíti, aniž hlodáním jedovatého je- 
štěra na věkv porušena a zkažena býti nemůže!" 

•^') Čásí prací Krameriusem k tonui lířipravených vydali s připomenutým 
titulem dědicové jeho později u veřejnost. 

*•) Tak prodával ku př. dvanáct exemplářů spisku pěkným obrázkem ozdo- 
benéh(» y,Xrc(nUo shvhetnoMi"' pi*i tehdejší drahotě všech věcí pouze za 3 zl. 

'^) Ve spisku -tT^mwíiiArrt na alavnoat KrameriusorH,"' v Klatovech r. 1868 
vytištěném, p. .1. Tmhlář vyčítá na str. 18 — 2í). díla literární, kteréž V. M. 
Ňntíiierius iednak sám sepsal, jednak o<l jiných sepsaná vydal. Avšak seznam 
ten není úplný: čenuiž ovšem nelze se diviti, když povážíme, že — jakož jsme 
se sami po velmi klopotném vyhledávání přesvědčili — není u nás knihovny, 
v kt(»n' by všechny spisy Krameriusovy více se nalézaly. 

•') Tak ku př. měl se ku konci minulého a na začátku přítomného století 
utvořiti v Praze zvláštní spolek k vyzdvižení jazvka českého a zvelebení lite- 
ratury jeho, oč se tehdáž Dobrovský, Procházka, Wlcel a jiní vlastenci zasazo- 
vali a li věci tt' delší čas každého pondělí se scházívali a radili. Ku spolku 
lomu přistoupil také ihned náš Kramerius a chtěl v příčině té tím pomáhati, 
že by byl přidával k Novinám svým každého týdne přílohu literární s titulem 
^llhsaiťl littratttnf českir Hofuižel pro vzešlé na to běhy válečné a jiné 
pivkážky nepřišlo to tehdáž k zaražení spolku toho. čímž také* sešlo s vydávání 
uadepsaiu* přílohy literární. 

'^) \ spolku tom byli tehdáž: bnitři Vojtěch a Jan Nejedlí, Š. Hněvkovský, 
.V. Puchmiger, A. Pavlovský. J. Hautenkranc (liautovský), v. Chaloupecky, Jos. 
•lun^uann, I. A. Seidl, Ijj. Hiijek, Tad. Setelain. Vád.' Bergner, Fr. Hek, Fr. 
Noxotny a j. v, 

*") I wěhě Kr. také nemalé účastenství v tom, že tehda J. Palkovič, B. 

r«bUi\ I, Uvluiy, .1, Cílosius, M. Dendely a j. v. s kněhtlačiteli Prešpurskými 

''it**iVHk\mi a několika kuěhkupci a knihain slovenskvmi v s|K>lek vešli, který 

«lttiiiějši tisk a hojnější odbyt kněh českoslovenakýcii na Slovensku měl 



,. zafinxntali. Goliuxel že iiiisnliciii ispiilkli 1i>lio izušliiu ui-illiuiliu iki tu iiuvuu 
válkou frHncouiskou tiylo přckoípiio. 

") rHvSdfiiie tuto slova, ktemiii J, Kulík, jfdt-n k npjdŮTĚrufjsíťh jin- 
I telA Knuneriiisových, smrí jeho krajanfim svým oMiamovnl : nl>ii<' 22. Uf^tum 
I mřafce r. ]fl08 iiBuul v Pánu iiCený Cech a íeskýdi novin apisovalpl Mslřj 
I Tirlav KruneriuB, méáíun Priitský, k velikámu xAmiiitku uíi'oú Oťrliie v 63. 
(vlaBtiiř v 49,) rotě Biého pra jazyk a národ sv^j chvalitebné pracigictlio víku. 
Byl » více není tentýž vlasti wé syn neporoiený, an Čerha 
ospiUéhQ le sna budil, 
k ochrané evé řeči pudil. 
V Čechácli vfínĚ jelio jméno 
od potomkflv budii ctíno!" 
) Boluižel ftř, posavide npukanuje nřjaki tabule paniálul přírboitiiii ilí. 
Prahy dům ten, v ktrri-ni íil a Binrli scsrl vxilc^ný visatenec tento, uiiiž fi]miru- 
I JFino iia VoUnnském sv. jinli iii^j.ikj iiíLmlmik na tom mfstí, kue ni-kiiy im- 
1 ňrbenj byW třlpsiié pozftsintky jphň, jako* [i]( to již před drahní lety dňiklivř 
loiilil F. J. Budiilav Verirka Vf Si\i-tii „Boijimáni Cneha na hřbilorř Praifkim 
í" H ArvftK elihodniho, váinřlta a ^adouiiUko vlastener a Čecha, p. Viielara 
I Krameňuisa, upiMvaMe ittkiho." Dor 15. února 1. ]í<15. fC. k. vlast Noviny. 
J Í>. 10. z r- 1815.) — Za to s nenialfm tiolĚšenlm přiiMmlnime, že oby\'Mle1stvo 
I Itr. města Klatov, rodišti naSeho v. M. Krameriusa, sjíňsobilo v mĚHlci zAH 
I r. 1866 v ťlikolepou slavnost kn poctivosti enamenitébo lohoio někdy krigana hvi^Iio, 
[ axdnbiv»i při tom i prfslu^non tabuli pam^liií d&iu (někdy u „Čtrné růěn'' 
VMxf, nyní i. 134. znamenaný), v némí on dne 1. února r. 1769 spatřil světlo 
eiilyBl. 

'•) Cbarakteristický zdá se náni býti tento pHhĚh k mladosti Krameriusovy, 
)in)ěi'£ jej zde přivádíme. — V Klatovech měl býti prodán dům v Hounedstvf 
rodiCů jeho le£lcf. Ohlásilo se již několik měšfanů tiunníeh, ktoíi rhtHi dAni 
t«n konpiti; avšak najedenkráte roitnesU se povést po městě, £c v domě tom 
etraái, anifi ihned ubylo kiipeů, flmž crna domn toho valně klesla a držitrli^m 

«■ ;lto bylo se obávali, že utrpí patrní* ékody, Kr., který byl právě přišel r, Pruliy 
omů na prázdniny, vyrozuměv, že tu věži ngak^ šibalství, nmlnil solié )>H.Íili 
I v^ci té na stopu. Ukryl se tedy v ['bodhě domu toho, v němí byl dobře známý, 
Irašidlo objríiyně rejdy své provádělo. 
kiiii('<ně přišlo strašialo se silným ra- 
ii\l schován, JBOur v dlouho rouHio 
•idiiiiiii vousy téměř zakrytý. 1 ne- 
■ Ml}Miillaně aakuklencť za prsa, inršlil 
1 L.> šouEedft okolní sbfihli a strašidlo 
odhalili, spatřili na místě domnělého 



\.m oěrkával odhodlaně té hodiny, 
1 Cekal dlouho, a ebtřl jii ndf'iÍTi 
tehotero a přiblížilo se k mfstii. I 



rozpakoval se Kr. dlouho, n 
ilm o zemi, něinil pokřik, u 
r nikou Kramerinsnvýeh i ~ 



")« 



e odehnat! i 
^n za levný peníz obdržeti. 

") Poslední literární práce Kranierinsova byla povídka „Lukrecia," kterouž 
l«yn jeho VSelav Kadomil v „Knúf zlaté' r. 1817 vydané dal vytisknouti, 

") Klademe liilti jednu takovou ndpověií z Novin vlasteneckých {(.. 62, 
. 1794) jako na ilkázku tehdejí^i ))oteiniky: „Nota pnVavrv. Jakýsi hnib^ 
' vra poslal krílíhu o Fasímiajirovýcli kázáních. Měl bych právo jejnu oezdvo~ 
í^odpovědlli. Však ni'i'bt vi. í.e niue nezdvorilost jeho — tak jako každ^n 
I Vávry — iieiirazi. Kilybj oii skuteěné Vsvrou nebyl, poroEuměl by, íe 
ich Enráv z prstu ni'V)['oťiím. než že mi poslány býti musejí. Moadr<!utu 
)vft(, řůiují Ceehoviíl" 

"l Z mužů těchto přivádíme zde, a{ o jinýrh pomlčíme, toliko uěenehfi 
1 horlivého vlastimilá Josefa Zieglera. 

") Jak horliiŤ byl Kr. v rozšiřováni kněli iVsVýrh nejeu nákladem flvíra 
'■ných, alehrž i od jiných nakládal Hň vvdíiiivi^h, vNIřii jest k tehd^šlch 
I- •emameníni [ir.^niimprantů, v kleríebí ■Ai>\'-\-' .n.Vi .í^hi ndhěratelů bývalo jieb 

" 'Ire, jrž Kr. sám sebral a k piirinrniirii i wlmll 

") l'1'VHitnnutl hodm' json n vn i i,- |.i, ilmlin \ , \ví. Ki: k některým 
sptsimi [iriiiojil, i„tij k V'^'T«'nmi ^iroéiw-,!-,,, ,.l..;' Ii.,l.,:,rské, k Cestě Jana 



Mtimlirilhf, k J'řHr/{ liihi^ k Přiltodánt Vád. Vrutishnit a k Lťtnpisnm 

•'■) „I KniincríiiH iif'>ktťi'(' noví' slovo luoiicsl, alo proto uvh\\ iiovotárnn. 
iicIm) i)f'lui/il )M> tiov(»tá('li. ani po rliválc n^íonnútorskr, ani nestoudm'; rWi ne- 
liy/-<lil, ani;^. konni pmlnosti záviilřl," praví .1. PaJkovic v Tatrance I. 3 sv. 102. 

'*i V. /W// vydal, jako/ /nánio. r. 177íí: „Nou verhesRcrte holím, (irammatik 
niit allerťonlerlirlion tllrlitií^en (inniíísatzen." v níž dona vadní ortojrrafii bratrskou 
dle hvelio /.dání měnil, nová slova na niísté užívaných vyniýšlel a vilhec jazyk 
český dle sve lihovíde |uistíiliovnl a vahdioval. J^-íkladu jeho následovali S\. 
Šimrk (ve spisu svém „Krátký výtah všeohecm' historie přirozených věcí''), 
,1. Vruknu a j.. chtějíce tím jazyk český rozhojniti a vzdělati; jak málo k tonui 
lito sice horliví nuižové hýli sprtsohni a jak nemotorně sohé u věci té poěínali, 
vyrozunH''ti Izi* z maliěki' tuto pi'iložené prrthv takového rozhojňování. Dle zdání 
piinii těchto slově: ,,hěžlin Kennthier, cestliti reisen, chnplice Naseulocher, 
ctveroulí Viereck. ělyna Materie, drus Draht, hvězdnatost Gestiiu. lokvice 
llasclus mědodlí Kupferwasser. Nizokrajina Helírien. ohlík Hacken, povaha Kr- 
wtl^un^. pi'edstavil.elkyně Vorstellnn^skraťt. prstoun /ehe, redlice Planet, stitlice 
Schildkrote. stitlík IMnsel, síměznu* Samenkorn. temnice Ahendstern. tmv I)ámnie- 
runj;, vaina KUche. \onocitedlnost Wohlíreruch. stouaroh Klentliier. vyobrazy- 
telkyně Kinhildun^skraťt. vyplachnistě Seifcn- oder Wíischwerke im Berírwcsen, 
r<»zňulkvně Hrtheilskraft, lykatel Arzt. žehroně Komet a i, v.'* 

^) MluNÍt Dobmvský ve spisu tom takto (str. !MK): ^Die bohmische Sprache 
hisst sich idcht íUuMall nach der ileutschen schmief^en ; děnu jede Sprache hat 
e(\vas Kip:enth(hnliches. Nioht einmal der Lati imr- kanu die deutschen /u- 
sannuensetzunjřen mit eiiuMU NVorte jjebeu, er uuiss sich ( iner Umschreibuufr be- 
ilieneu : >\eini man so forttrlhrt (wie Pohl und Schimek). so winl man nicht 

\\\k\\v bohmisch. soudern mit bohmisrheu Wrtrtern deutsch schreiben** 

(Mr. HHK): „|)ie l<«teiner nahmen ía*iechisehe ^Vorter in ihre řSprache auf. weuu 
sie mit don lateinisthen zu kurz kamen; warum sollteu deim gerade die Bóhmeii 
sich dicser Kiviheit nicht bedienen díirťeuV Kinheimische Thiere und Ptlaozeu 
>vissen wir bohmisch zu neunen: auslandische uenuen wir mit fremdm Nameu. 
Diess erfoixlert die t^ekonomie der Sprache: denn wo ist die íSpi*ache auf dem 
^au/eu Knlbmlen. in der utan alle amerikanisohen Thiere und rtlau/ 'n andei> 
als amerikanisch nenuen komité V" .... (Str. lll.i: «Xichts ist in der Phila- 
Irtgie \enierblichor als unmUze Neuerungt^u, nicht.*' hingejren erwunschlither, 
uichts, das die jiHtndlichen Kenntnisse der Spracheu mehr beforderte, als statě 
ttloichťormijikeit in dt»r Ortoinaphie. Dadurch winl d^r Leser in Stand gresetzt 
auch seit :W .lahivn jtr^^lnickte HUcher ohne Schwieriprkeiten r\\ lesen: und soli 
Níelleicht diest»r Vortluil hier nicht in Hetr.ubtuiic kommeuV** .... 

'M Tivíuě pH|H>monul u \tVi t»' jeden v.v stai<ich našich \ý-ttVDÍku a bývalých 
pťatel KrameriuMwých: „/e by jmenovaný pra^ě miláček žertovné Mu/y ct>k«- 
\. /VíA^iWí^/Vr j^^ s\é někdeJM jeivmiáde >otva b\l mohl po7ději /a >e vesele soIh* 
>a/pnati. kdyb> ntb\x.ilo \ytr\aleho Kramniusa. nara/eje na pn»>t«»milou. č^>!i 
t%d»o xnbec t^blibouou píseň >la>ten«N kon. ..AíI ,hi:\il i*^k;i" ]>oiinaiici takto: 

.,hělali jsme >obc. bi-achn. 

mih ( tvhu. hcjblat^-í. 

;<> te boy jHn>kn \ piachn 

naM poliřbi vnoutata atd." tinJl»f >t: l^i* ■ 

"i /\la>it inil\mi bwah Kiain»'nn>oxi ;itia\\ /i ^lM\m>k.i. / nuli/ xx 
r.\7umnal. h sloxa ,ieho. ,iimÍ7 brair> >loxak> kn \ya.icimi.«>Ti iiTrrann >lt*<h> 
* Mova\an\ piA/buyo\al, no/n'»Ta\ajHu> iiiinkji l^f<i» w.m pak mři xt^likf po- 
ti>eni 7 tolio. Vi\\> 1 1^^» lioiinx a }»rakiick\ J Palkoxi. \ ph*ilm)u\t ku 
pivlo>rm Hntf1aiiď.>x\ \lakiN»liii»i^kv ;ii vím m- ]»r««M.t^Í!. i*« ..)'r«»i-' v«>kr»H t v 
^>i>ider>>\í»n«>n vloxcnskon n^ i p^ai^. >< vjjHyil a »• ^tnnn:. aln . s .«dpii>Tf!n 
adan m*!. p»>nrxad/ n\in ili>al:i lM'hii \^'ckii'! u*'<ímjv-, >l«»^;ér3 ^ t«»iií m- ^r«i\- 
iia>a>l. >< ,S?f.{'i, ,H' iV.nT, -ř ) v,,* ťtfit f>t i •/(;/v/. ■■•ř»».>/rv< rtsí ." Kd\> mh "!»• 
T 1>^0 \\y Talk.^M* \i >\la>nnrn ^pi>kii r.Mi-oil >)o>cu>k\ ]H>\7bnyoAal k it/« 
^UvtonťHki iastf .s k "mi].^\am >>c ť^m niator>ki . ^ .lakon >e bram <ot!H»\»- 
,va>\ka M*^>x>kchó ;nimaji. _^í^k^\7 i k Tívnm. J»b> ^«' > i cťh> ^v>dlr ych }fi7\Vn 
^Ip^^h. pi^^^TnhiMx pTJ l»"»m íai«^ dr.leřilji a i\:i\yi\\ p»»>>iminiTi Vjí^ínn sl.'x>t : .>h»- 
Xíwi, jHNHítDrmoz! I \)in« inr; m- sami >eÍK n dohiť^jo n:nii i>ii \ú<k m"v>uMít\t- 
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ného jméua, jako otčizuv, vytrlměmež sebo a jazyk sviij z poltaiični ; sstupnirž 
se v spolcčuost, spdjmež S' s ('echy a přinesiiiož svému niiÍostii(»mu jazyku . . . 
pniipsmež slovutné a milé své vlasti s synovskou vděčností nějakou malou čá- 
stečku svého usilování a svého jmění v oběť/ radoval se Jvr. z počínání toho 
co nejvíce a psal o tom tolikéž přátelům svým» Fvdyž pak nedlouho na to pi\- 
sobením superitcndenta M. Hamaljára. .T. Palkovire, H. Tablice, S. Cernaiiského, 
L. Bartolomeiděsa. Gabr. Marhulv a jinvch vzdělanvch Slováků a znamenitou 
pomocí peněžitou vznešenélio metropolity Step. Stratimiroviěe k jmenovanému 
právě cíli „Instfftut literát ar ij slomufké'* v skutek vešel a r. 18()8 stolice reci 
a literatury českoslovonsk(» v Prežpurku znzena byla: měl z toho Kranurius 
tak srdečné potěšení a účastenství, žt; nejen promlouval a dopisoval o tom 
sobě s přátely svými, al(*brž rozhlašoval vše to s velikou radostí anobrž nadšením 
v Novinách Vlastenskych. {Nov. vlast. r. 1S02 č. IS.) 

*•) Ukazujeme k přípisu, kterým J. Rulik treti díl svého historického 
kalendáře Václ. M. Krameríusovi, „c. k. Vlastenskych Novin vydavateli, českých 
knih slavnému spisovateli, Cechu učenému a znamenitému*^ oddal a obětoval: 
pak k spisu periodickému: Annálen fiir Krtnst nnd Literatur 1810 B. 2. 
S. 488. kde se píše o našem Krameriusovi takto: „Nur wenige. die Kultur des 
Ijandmannes betreftende Schriften haben wir in unserer Muttersprache, und vou 
dcneu, die wir besitzen, ^ehdrt die Mehrzahl dem leider fUr die Cultur der 
bóhmischen Sprache und liiteratur den 22. Márz 1808 in seinem 58 J. in Prapr 
zu ťrith verstorbenen W. Kram^rius an. Das, was Becker, Salzmann, Zereuner 
nnd andere wílrdige Deutsche fftr ihre Nation waren und noch sind. das 
war der Verstorbene fňr seine Bóhmen und die mit ibrer Sprache verwaudten 
Máhi'en und Slowaken. Die reine und populáre Sprache, die in seinen Schriften 
hen-scht, die Art, wie er das NíUzlichc mit dem Angenehmen verband und iede 
Gelegenneit ergriff, seine Landsleute zu belehren und zu unterhalten, macnten 
ihn zum Lieblíngsschríftsteller der Nation und erwarben ihm die Liebe dch 
I^andvolks und die Achtung aller Menschenťreunde, die ihn persónlich oder 
auch nur durch seine Schriften kaunten. Das Andenken unter uns an ihn wird 
uie erlóschen!" 

*') Viz Jini^m. „Slovesnost 1820," J. P. Schnffank „Geschichte der slav. 
Sprache und Literatur 1825,** Čas. Mus. 1831, Boh. ra^/ic „Poezie" D. IV. 28. 
J. Palkocič „Týdenník" 1818; „Tatranka" 1.3. str. 102. il. 1. st. 64. Leo Graf 
Thun „Ober den gegenwártigen Stand der bóhmischen Literatur 1842*'. 
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Stanislav Vydra. 

SPISOVATEL A PROFESSOR UMĚNÍ MATEMATICKÉHO.') 



ztratili jsme ČkI 
Každv, v srdci nesa ti'-íkou ránu, 

ojJiakivé iitce vlídného! 

V. Nijrdlff. 

^ LÍMturll iia^i iiý:ihií>ti iíúruiluí |>ljitiiéliu, iiriobri přetlnlbo miijla 
zaujitiin Sliiitialuť Ygdra, loJif Královéhradecký, bývalí prufofiso 
uničui iiiateniatickóbo ua nuivereitú Praxskč a ncjstarši flcii 
vlaBteneckélto trojlístku, ktei-ý v niiiiulčm stoleti vypuřcl 
tiúiK Královéhradecké. Aréak aí po tu cbvíli málo sobe v£i- 
máiiu II nás l.oliotu viíáaiébn, ano w svéiu spdsobu siiad jeili- 
iiébíi vlastimilá. Ovšem co samé literůriii úiiinuati se týče, zůstává uti 
/A uiuoli.m KV avýcb vrstevQÍkfl: avšak hicdk k p&sobení vlastťuc- 
rkéiiiii a platným jubo fléinkům Vydra vyniká nud ai v nejeduuni 
spÚBobu a proéeí tobo ^lasluliiije, aby painátka jména jeho na svétlo 
vynesena a jiným k piivxbUKení a iiáHlodoTňni tnale byla zachována.'*) 
Slaiilelai: Vgdra unrodtl se dne IXlistopadii v. 1741 v mést^ 
llradťi Králové. / otce Karla Frant. Fyrfťy a matky Tcr<:tk rozené 
riiilaufovÉ. a Jakož toho dne. kteréhož se naritdil, slavil se pravé 
sválek ni. Staui&lata Kostky, dáno mu na křtu sv. jméno světce toboto. 

VvtiStHto r Oas Úrnk. ^Tfiu, 1870 xtť. 5.5- ii /'J.í. 
Tx: y. jV. l'el-1: Uelehrleii n, SchrlftsteUer aus deiii Oi'den der Je- 
'"flu, IVat' l'H8. — Slon. Vydra: Rietoria iiialbeseoe iu Itnheniia el 
•aviii ciillar. IVa^e 177K — Přfdmtura k spisku SI. Vniln/: Epi- 
niuta. ťragnr 1K)4, ~ Oda na Stan. Vydru od J. Nejedlélio, r. 
- Jřfi/KíSr kat. liisl. k r. ITJO a I8(H, — Na sinrí Si. Vydry, 
XiiflIHiii, IWM. — Klfyii- iia *ii)rf Si, \'ydrj- i>d J. JitnamiHHa, 
a luznými iirijinnimkHiJii liioirnitii-kými. — Přnlmlurn k spisu: 
T* arylhm<-Iiby od St i'ii.hi,. vnhmí od L. Jandrrtj r. 1906, - 
(Jřdil(;htiiÍB§lťÍfr lir- H". >/ li/i/ru, heí (ielegejdiett der Aiif- 
-inee liroKibiliVs m Urr k k. llililiotbek, rcrfasst u, ain2(). Jiili 
nrsjren tou /,. Jíiiulrru. Vvag 18ll>. — OaUrrr. Kalionnl- 
■iif. VI B S. yoíi. Wien 1Ř37. — Mimo hojné iprávy, iei 
iy^wlélili livsall íHkovd a přátele Vydrovi: bi«H NejedU. 
, S. Ilnřvknvský, >I. I,. Zie^W. ,' Devnty, I.. .landera ajini 
ní miiínvi'. 



I Oba rudičové iioctiázeli z Novébo Byúio\a.; utec ^konfiv studio \yvů.v- 
niťhó na miivLTsité Piažitké byl synilikeni tiej|)n'c n magistrátu v BtoAGI^ 
C„ Da to v TrntnovĚ a N. Bydžove a potom v Hradci Králové ; íóí 
stal «e později radnim a spravoval místo to s takovou rozáafnostf, £b 1 
požíval obecné dĎvéry a dloubo zQstal v paméti sousedstva tamiiitio. 
/emřelf dne 24. prosince r. 1769 v 75. loce sttiři MvOho. S inauietkou 
svou, jií pi^íil dvř- léta, splotiil tři syny; nejataršf Igniíe — nar. dno 
2. srpna r. 1729 — vstoupil do řeholo jezuitské, spravoval v iÍI vše- 
lijaké Ařaily a byl při jejfm zruleiií správcem statku Tuchotnéřickébo, 
nai^ež se oilcbral k svému mladllmu bratrovi Janovi do Hradce Kr., 
kdež zemřel dne 28. února r, 178;-!. Jan, drubý syn, — nar. ilne 4. záři 
r. 1739 — ortliyl studie buraanitní a sloužil potom u magistrátti Králové- 
hradeckého jako taxátor a expeditor a zemřel v rodifiti svém dne 
9. listopadu r. 1810. S tímto bratrem svým byl Stanislav Vydra, n^sa 
jeho o mnoho mladSim, spolčené vychován a vzděláván a přilnul k nénm 
tudii s neobyčejnou láskou a oddanosti, v niž setrval až do své smrti. 
Jakož pak rodiéové bratři téclito byli vAber lidé rozSafui, uá- 
buíní a počestní, vedli také dčti své ke všemu dobrému a užiteénému, 
I k liáhoínoati, ileclictnosti a pracovitosti.') Takovýmto vychováním po- 
[ ložen jest i v na^om Stanislavovi základ k vzácným vlastnostem, — 
k Slucbotnému sniýĚlenf, rozSafnému jednáni, k nevšední dobroéinnusti 
a nelíčené nábožnosti, — kteréž iiapotom v celém svém živobytí tak 
Břcjnié a platné na jevo dával a jimiž tak chvalitebného Jména sobě 
sjodual. 

V základuich védomostecli literních, v čteni, psaní, poéitání, Vydra 
. byl vyučován skrze soukromého učitele v dome otcovském, a to 
' velmi důkladné. Jsa zrozen z rodiřfl čoskýcli a přebývaje v mésté, 
kdež tehda téměř veskrze jelté panovaly jazyk a spflsoby fcské, byl 
I vyučován prvotné v jazyku mateřském a éitaje při tom také pilné české 
kuiby nábožné a naučné (ku pr. Steyrova ŽtiĚka, Konstancův Briis, 
I J. Fera Scholu civilitatis, Drexlerovu Brusírnu jazyka Uiitikého^/ nabyl 
[ Um záhy nevšední známosti ja/yka českého a pravidel jeho. Taktéž liboval 
' flobé Vydra již tehda ve zpévu a hudbĚ a hleděl so v nich dokonale. 
[ vycvičiti; jak se podobá působily k tomu nemálo slavná hudba a vážné 
'zpěvy a chorály, kteréž slýchával téměř každodenné v tamním kate- 
drálním chrámu V. sv. Diiclia, jctiož kůr hudební a litcrátský — jakož 
. vflbec známo — již v XVI. století a napotom zase ua začátku XVIIÍ. 
století vznešenou budbon a vážnými zpévy při službách božích s něho 
se ozývajícími vůbec na slovo brán byl. 

Ve vSech těchto védomostech základních Vydra prospíval tak 
' výborně, že již ve svém osmém roce — v měsíci listopadu r. 1750 — 
vstoupiti mohl do první Školy latinské na gymnasiu Královéhradeckém, 
na němž času toho vyučovali veskrze knéii z tovaryšstva JeííĚova. — 
V první a druhé třídě mél učitele P, Antonína FčdiSe, v třetí a čtvrté 
P. Juna Krnovského, v ))áté a šesté P. Frant. Damašku, vůbec ninže, 
dle í>védectví Vydrova, lidumilovné, nábožné, kiassicky viidělané, vý- 
mluvné a slova božího v Jazyku Českém výtečné hlasatele. Při svých 
dobrých schopnostech, při své neobyčejné vědodychtivosti a neviedttí 
pilnosti prospíval Vydra výborně ve všech odvětvích literárnicb, spo" 
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jiijc s tím zároveň příkladnou inravojiucestnost u nelíčenou nábožnost; 
lU(Mi'ž byl niiláčkeni všecb svycb učitelův a zvlásté tchdejšíbo rektora 
jezuitské koleje Královéliradecké, P. Mladoty, který jej téměř jako syna 
svého miloval a od něho také synovsky ctén a vážen byl. — Že uči- 
ttílové tito k tomu prohlíželi, aby jinocha tak nadaného a mravného 
řádu svému získali, toho — hledíc k zřízení a historii řádu jezuit- 
ského — netřeba dolieovati. Tím se také stalo, že Vydra již ve svém 
šestnáctém roce přijat byl do tovaryšstva Ježíšova, třeba že nevynikal 
ani télesnou spůsobilostí, aniž mel očekávati velikého Jmění po rodi- 
čích svých. 

Dne 27. října r. 1757 d()vezen jest od své vroucné milované 
matky Terezie do kolleje Brněnské, aby tam odbyl noviciát řeholní. — 
V Hrne potrval plná dvě léta a odebral se odtamtud teprv ku konci 
r. 1759 do kolleje Klatovské, maje tam tolikéž po dvě léta opakovati 
střídv humanitní a obírati se studiemi starvch klassiků a estetikou. 
Cestu do Klatov vykonal Vydra společné s jinými ještě jinochy sám 
dvanáctý na obyčejném voze formanském a přišed na nové své místo 
děkoval vroucné Pánu liohu, že po skončeném noviciátu bude se nyní 
zase moci obírati pracemi literárními. NeboC ačkoliv od détinství veden 
bvl k horlivému navštěvování chrámů a vykonávání náboženskvch cvi- 
cení a také v pozdějších letech všeho toho nemálo pilen býval: nic 
méně znechutilo se mu již jaksi živobytí noviciátní, kdež toliko mo- 
dlení, posténí se, těla moření a jiná duchaprázdná cvičení ascetická 
byla jediným jeho zaměstnáním. 

V kolleji Klatovské, jižto řídil tehdáž P. Matéj Sechstaedter, Vydra 
\ /dělával se po dvě léta v řeči řecké a latinské, v dějepisu, geogratii, 
archeologii a jiných vědomostech ; zde oznámil se také s několika 
mladšími vzdělanými jezuity, jmenovité s Václavem Haagem, mužem 
důvtipným a všestranné vzdělaným, s nimiž později tolikéž několik let 
strávil v kolleji Pražské. Za učitele měl v Klatovech P. Ignáce Kam- 
pách a a po jeho brzké smrti P. Antonína Šinda a P. Jana Fillipiho 
>v. p. z Anreru. Důkladnému vedení těchto vůbec vzdělaných mužů^) 
inél Vydra z veliké části co děkovati, že napotom tak vysoce sobě 
libovříl v čítání klassiků řeckých a latinských a že nabyl nevšední 
/númosti obou těchto jazvků, tak ze věděl velmi zdařilé latinské verše 
>klá(lati a oz(lo])ně po latinskn řečnovati anobrž i plyne řecky mlu- 
viti. -- Dvuiiletí v Klatovech strávené čili tak zvanou ..repetifio liu- 
mummuu" pokládal také náš Vydra mezi nejpříjemnější chvíle života 
>v«'li() a ještě n vyšším stáři rozehrával se nemálo a býval vždy při 
dobré chuti, kdykoliv niii někdo léta tato ku )>aměti přivedl. 

/ Klatov Vydra poslán jest do lM*ažské kolleje Klementinské, aby 
t.iin shs»>l v('(l\ Hlosotické. S touže horlivostí a láskou, s kterou se 
a/ (loŇavádc /.aná>rl Jazvkv klassickvmi, věnoval se nyní vážnvm 
pň-dinctuni til()>()fickvni : cítiv se tu však především tažena k umění 
inaí«'niati('kénni. (uldal se nni s celou dusí a myslí svou. Avšak přes 
to |»re>e všechno ue/anedbával svých studií klassických, anobrž vzdě- 
lával >e íelidá/ také v jazyku německém a hleděl se oznámiti s veške- 
lýnii lepsíjui plodv vo/kvétající jirávé literatury německé a nabyti spů- 
sobilostí v něnjeckěm p>aní a řečúování. Ovšem při své nelíčené ná- 
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bo/iiosti a luisiic uiraviiosti míval zřetel toliko k spisovatolůiii v tom 
i onom spňsobu docela nezávadmin, jak()ž l»yli ku i»ř. : Ilaller, Ra- 
bener, E. Kleist, Gellert, Haj^edorn a jíředkem epigramatista KaostmT ; 
všelikýcb jinýcb varoval se vsak naprosto, třeba se jim tehdáž ze strany 
obecenstva dostávalo sebe včtsíbo ii(^astenství. 

Při tom všem Vydra nezapoinínal vsak na svou řeč mateřskou 
a literaturu českou, anobrž byl jich jakož i historie domácí po cely 
ten čas nemálo pilen a miloven. — V domě rodičů a příbuzných jeho 
chovalo se tehdáž mnoho starších a novějších knih českých : Biblí 
svatováclavská,*) /doroslavíček, spisy Barnerovy, kroniky Hájkcíva a 
Beckovského, Veleslavínův Kalendář histor., téhož Politia historická, 
Práva městská a Zřízení zemské, historické spisy Balbinovy a jiné starší 
a novější knihy a spisky české. Vydra jsa nemálo védodychtivý a čtení 
milovný čítával již jako jrymnasista, maje chvíli prázdnou, v knihách 
těchto, a nabýval z nich známosti vlasti české a její historie, jakož 
i jazyka českého, a uče se jazykům klassickým j)rostředkeni řeči české 
vyrozumíval přirovnáním této s oněmi, že jazyk český, co ohebnosti, 
jadrnosti a bohatství se týče, jazyku latinskému i řeckému nemálo se 
vyrovná, anobrž tytýž nad ně vyniká, a zahořel k němu den ode dne větší 
láskou a šetrností. — 

Min)o to žije tehdáž v městě na památky a vážné juMběhy histo- 
rické po Praze a Hoře Kutné v Cechách snad nejbohatším, cítil >e 
zvláště puzena k historii české: pročež také čítáním výše psaných 
kronik a zvláště historických spisů krajana svého Boh. Balbína hleděl 
se Siřeji oznámiti s historií českou, čímž také láska k vlasti a slavné 
někdy její minulosti jakož i k bohatému a vzácnému jazyku mateř- 
skému co den v něm vzrůstala a se rozhojňovala, tak že vlastenecké 
smýšlení nesmrtelného Balbína a jeho horlivá láska k řeči domácí již 
tenkráte v srdce a mysl našeho Vydry přecházeti se zdály. 

Skončiv r. 1704 studie filosofické Vydra zanášel se napotoiu 
ještě po celý rok matematikou a fysikou, a to s takovým prospěchem, 
že na sebe obrátil pozornost všech professorň. Na to j)oslán jest do 
koUeje Jičínské, aby tam vyučoval jíramatice : zde obíral se také po 
celý ten rok (1765) v hodinách prázdných rejsováním a zdělal mnoho 
výkresů krajin a míst okolních a jmenovitě pověstných skal Prachov- 
ských, kteréžto práce ještě ve svých starších letech u sebe choval a 
známvm svvm ukazoval. 

Jakož výše psáno, šla tehdáž o Vydrovi, co vědomostí matemati- 
ckých se týče, pověst velmi pochvalná a pročež r. 1706 jest povolán 
z Jičína do Prahy a přidán tu za adjunkta slavnéniu Steplinkovi'') 
při jeho astronomických pozorováních. — Zároveň pak mu ještě ulo- 
ženo, aby slyšel také přednášky bohovědecké a nad to i vyšší mate- 
matiku, jížto vyučoval pověstný J. Tesánek.^) --- Ačkoliv byl StepUnk 
muž vysoce vzdělaný a dobrosrdečný, nicméně odrážel každélio od sebe 
svým přísným, téměř nevlídným spůsobem vnějším, i)ročež byl také 
Vydra z počátku v obcházení s ním poněkud bázlivý a nejapný ; avšak 
sotva že siřeji poznal tohtíto v skutku vzácného muže, byl mu celou 
duší svou oddán a vážil sobě jeho v té míře, že pětiletí, ježto jak(í 
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a<ljiiiikt |io boka Steplinkovu strávil, pokládal, hledíc k vyššíma vzdě- 
láni svému, za Dejdňležitéjši a nejplatnéj^i dobu života svého. 

Po skončených studiích theologických Vydra r. 1769 v>svécen 
jest na kněžství a slavil své prvotiny knéžské v Hradci Králové upro- 
střed svých příbuzných a jmenovité u přítomnosti stařičkého otce svého, 
načež se navrátil zase do Prahy do tamní kolleje Klementinské. — 
Roku na to jdoucího (1770) poslán jest do Jičína, aby tam, dle pra- 
videl fá^Ju svého, odbyl tak zvaný terciorúL ačkoliv Steplink tomu od- 
poroval a jej déle je^té u sebe míti žádal. — V Jiéíné zanášel se 
Vydra vyššími studiemi theologickými a exerciciemi řeholními, má^je 
tu sobe představeného P. K. Přikrjia, známého niissionáře zámořského/) 
avšak je^té ku konci téhož roku vjslán jest do kraje Čáslavského, aby 
tam churavého faráře Vilímovského zastával ve správé duchovní 

K tamní osadé farní příslušel také Golčňv Jeníkov: zde méli 
Jezuité svou residenci, v níž tehda přebývalo několik starších clená 
řádu toho, kteří bylí před tím del>í čas se zdržovali jako missionáři 
v krajinách zámořských a nabyli tím nevšedních zkušeností a védomostí 
)»raktických. Vydra přebývaje v jich společnosti nabyl důvémým s nimi 
obi-házcním nemalých známosti místo- a národopisných i jiných prakti- 
ckýcli védomostí a byl by tu strávil příjemných okamžení, kdyby svě- 
řená mu správa duchovní nebyla spojena bývala s neobyčejnými pra- 
cemi, obtížnostmi a nebezpečími. Neboť za příčinou přeilešlé neúrody 
nastal v celém okolí veliký nedostatek všelikých vécí potravních, z čehož 
vzešla veliká drahota a hlad obecný, v jehož zápétí následovaly nebez- 
pečné nemoce a veliké příraoří. Vydrovi bylo n\'uí ve dne i v noci 
navštěvovati nemocné osadníky své a zaopatřovati je svátostmi umíra- 
jících, anobrž nezřídka starati se tolikéž o pohřeb zemřelých a o výži\*u 
pozůstalých po nich nuzných sirotkťi. Poněvadž v chudé krsginé této 
nebylo tak lehko dostati néjakého slušného povozu, musil Vydra cesty 
své konati budto pé>ky, aneb na bídném, voly taženém voze otevřeném, 
a to zhusta v největší slote a nechvíli. — Všeliké tj-to s tehdejším 
úřadem pastýřským spojené nesnáze a obtížnosti nesl však trpělivé a od- 
hodlané, nepronesa slova stížného aniž dada néjaké nespokojenosti s po- 
stavením ?vvni průchodu, anolirž choval se po celý ten čas (r. 1771 a 
1772) tak ochotné, dobročinné a obětavé, že osadníci tamní jmenovali jej 
vůbec svým dobrodincem, otcem ano andělem strážným. 1 podobalo se 
také, že prozretedlno>t vyšší bedlivé nad ním svou ochrannou ruku 
ílržela, ježto po celé tn dvouletí nedotkla se ho žádná nákaza aniž 
zastihla jej nějaká rliuraví)5t, třeba že téměř každého dne několikráte 
bylo mu navštěvovati oliydlí. přeplněná osobami, kteréž nakažlivými 
nemocemi byly stiženy. — Vydra náš zůstav takto přes všeliké vy- 
triM-lě obtíže a trampoty zdráv a čerstev na těle i na duši, děkoval 
z toho vroucně Bohu a choval také od tě chvíle nemalou šetrnost 
v sobě ku kiiěžíni ve správě duchovní na venku zřízeným. 

Jakož výše ])ově(líno, pohřešoval Steplink vjsoce Vydni při svých 
učených pracích a prohlížel neustále k tomu, aby jej dostal zase do 
Prahy a přivedl na dráhu učitelskou, ku kteréž pokládal Vydru zvláště 
bvti povolaného. I udalo -^e mu také brzo příhodně k tomu příležitosti. 

"2 vzdal >e \\ V. Zeno, který až dosaváde vyučoval umění 
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matematickému na Pražské fakultě filosofické, svého liřadu učitelského, 
čímž stolice ta stala se prázdnou. Steplink jsa času toho ředitelem 
studii matematických a tilosotických na universitě Pražské, učinil ihned 
návrh ke dvorské kommissi studijní, aby se místo to dostalo Vydrovi, 
kterýžto návrh byl nedlouho na to od císai*ové Marie Terezie schválen, 
načež nejvyšší rozhodnuti strany toho došlo do Prahy ještě před i>o- 
četim nového roku školního (1772/3). Vydra obdržev zprávu o tom 
opustil ihned Jeníkov a navštíviv toliko na několik dní l)ratra svého 
v Hradci Králové, uvázal se dne 1. listopadu r. 1772 v úřad proťes- 
sora matematiky na Pražské fakultě filosotické, na níž byl také ne- 
dlouho před tídi nabyl hodnosti mistra čili doktora umění svobodných 
a filosofie. 

Již první rok učitelství svého Vydra věděl se v nový a to ne- 
snadný úřad svůj vpraviti tak výborně a spravoval jej tak horlivě a 
platně, že o něm u věci té co nejpříznivější hlas šel po celé Pra/e, 
ano po celé zemi české, a úplná spokojenost představených i upřímná 
láska a nevšední šetrnost posluchačův i výborné jich prospívání v umění 
matematickém byly zdárným ovocem jeho neobyčejné učitelské horli- 
vosti a nevšední spůsobilosti. — Avšak ještě téhož roku, a to v prázd- 
ninách dne 5. října r. 1778, zrušen jest řád tovaryšstva Ježíšova v celé 
říši rakouské, kteréžto zrušení mimo jiné mělo i to za účinek, zo 
všickni jezuité, kteří až dosaváde na universitách a jiných vyšších 
ústavech vzdělávacích byli nařízeni za professory, úřadů těch měli na- 
prosto prázdni býti a místa ta měla se jinými světskými nebo duchov- 
ními professory obsaditi. Pročež měla i Pražská stolice matematická 
pozbyti svého teprv před rokem obdrženého důstojného zástupce a jx)- 
sluchačové svého milovaného učitele. Avšak, jakož připomenuto, dal 
Vydra již v prvním roce svého učitelského působení takovou spňso- 
bilost a horlivost na jevo, že sotva možno bylo nalézti tehdaž osoby 
světské nebo duchovní, která by byla mohla^ místo to zastávati s tako- 
vým účinkem jako náš Vydra. Za tou příčinou ucházeli se jíik pre<l- 
stavení studií tak i jiné vysoce postavené a o zkvétání university a 
vzdělávání mládeže opravdově pečující osoby vzácné^) u nejvyšších nn'st důt- 
klivě o to, aby Vydra i napotom zůstaven byl na své stolici učitelské. Přání 
tomuto bylo také k nemalé radosti všech, jichž se týkalo, vyhoveno a 
Vydra zůstal ve svém úřadu učitelském a s])ravoval jej napotom až 
téměř do své smrti, tudíž tak dlouho a s takovým prospěchem, jakož 
snad žádný před ním, aniž snad až dosaváde kdo po něm byl to činil. 

Vydra zanášeje se nyní bez ustání zamilovaným svým uměním 
matematickým a v něm vyučováním, užíval všelikých prostředků, aby 
nesnadné studium toto mládeži akademické dle vší možnosti polehčil 
a příjemné učinil: pročež sepsal také několik pojednání matematických 
a v}-dal je k snadnějšímu jich užití tiskem u veřejnost. R. 1774 vyšly 
tři takové spisky: a) Primae calaili differeyitialis et integrál i s notionei<: 
b) Annotationes in regnlas anthmeticormn, quas reguJa aurea ingredihn' 
a c) SupplementHm tractatus de sectionihns conicis, z nichž první spisek 
r. 1783 po druhé vytištěn byl s titulem: FAementa vaJcidi dijtereíffia/ia 
et integrcUis. — Aby posluchače své i)nniěl k studiím mateniatickýni. 
okazoval při každé příležitosti k platnosti ano nevyhnutedlnosti umění 
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toho v ?.'\\iíív praktickórn; ukazoval k tomu, ze je sluái pokládati 
\\ Mi\)vzii<'iii*jAiiii vi^Miomostem lidským a že tudíž od pradávna u všech 
iwinMift vzd('luný<*li hylo pěstováno. — O tom, kterak umění matema- 
\\rUó v (ířchárli a na Moravé druhdy bylo vzděláváno, sepsal Vydra 
/vIÚHtni kni/kii, ukázav v ní, kdy s(^ uméní to u nás ujalo a kdo byli 
jpíio urih»h»vě a ctitelově, kterýžto spisek k vybídnutí hr. Frant. Kin- 
skělio r. I77.S vydal také tiskem s titulem: Historia Mnfhesros íh 
Jinhrmia ct M ovaria vulttu* ; ntusvripta hano tntditorinn suorum, Praijaf 
>'• st. I (id. Téhož roku rinil dne r>. prosinee reé latinskou při 

ilnntni slavnosti ku jioctivosti ,1. Steplinka od university Pražské ztM- 
/eiin a sepsal nad to obšírný životopis tohoto slovťitného matematika 
ii liNezdAře. í^»ě i bio^:ratie tato byly pak také vytištěny takto: /wm- 
ř/f/^o ňnnhiis ,/. Stepiink' rortim ttenaftf populoqHe academico in hnsi- 
iini Sti, Sdinitoria dirfa^ Pratfat' 177S a Vita admodum reverendi ar 
nhujnijivi Josvphi Sfvpiitiijy Arf. L. L. et Philos, Ihvtoris in l/niv. Pvwf. 
ifiioad i*hisinun vt Mathvsint (\ K. Dircetovis, A((ÍHncta snnt non- 
iinta vivovnm trivhvvrinwrum datav ad Stepiinginm et Steplingii vpi- 
sfahi. Když napittom pňsolKMiím senátu akademického císařová Marie 
r<Me/ie \ Nini c. k. bibliotéky l*ražské postaviti dala poprsí Steplin- 
ko\o a ono u přítomnosti osob urozených, vyšších c. k. iiředníkft a 
sonátu akademického v měsíci ěervenci w 17S0 bvlo odhaleno, oslavil 
\\dra priběh ten \elmi o/dtd)uou a dilkladnou reci lat., která taktéž 
b\la \\ti*»iéna s titulem: Ovaiio ad iitontnnfntaiH a M. Tvvťsia Ánatista 
.iosťpho Stvphthj in hihiittthťv*i ('Iťmentina fttrttiin vitfoptt ,<ithnni díro- 
tiuti anno I ^ SO mvnsv dniio hahita vitvant inrl*fti Hoh^niiar vtijni "pti- 
»»««i/f/«(fs, /»ř» í»ir#i» iHaths<tvatn <ťHatn4fm ttrinh mitu a St. \'»tdi'a. Praaa* 
/.\*»í«, A> do r. IT>4 (»roduaMd> >e matematika a ťy>ika na IVa/^kr 
l.tkulte liUwotiťke \ ja/\ku latiu>krui. Roku ttdio vsak uve«len novV 
pian Mudu a nah/cno. ab> na potom o při^lníétrcli nadep>anvch cotUi 
>o ícnoui \ ia/vku nonuvkcm. tehda: xrtber \ ui/širh i wš^ioh studiích 
u\adcuc\u. Naři/cnim tímto přisel Vxiira v nemalou nesnázi: neboť 
b\l >e \>ehkMU \edomo<iem o»i íe vhvile. eo \<i»mp:í ilo řadu ie/uii- 
>keho učd toWkv* ,ia;>keni lanM^k>n; a takt- na)Htt.tm Tem*r jemmi 
\ \; \k'.í T.»'u ín\>uti. i»>síť, .1 mluxiT: uwkl: iakt»'> neb\i la/vk n»- 
M>exkN :oh»Li >e<Te a^v. Tak \.*b'ui::\ a vt»/ii.^íiíei!\. aby vvr^ak'- xy^^^i a 
c\ak!v \ra\ ^\*\ xe \ {»t ín ^íiued i*v»»^:« .\ "-a^xw mohi\ pr*d!ía'^ťí:. 
\\vu»\ \*v' >\e '*e'^t»\veí»^' ía^^'5 k umít *.ii ííiaw inati*'k»:-!uu i k »»•*- 

■í>\v. '.o v* V'" ■'* ''^'■^•'bv r\*k;i ^k-".:^.*.j' ' * • v.', v'*^"^*^"-*'^'"*" "">:*: vj^- 
vviíu-k-.- \ ;; xn': •? *'' vkťv.:. si :•* •■.:?• t*-. ;.i :r!"- .» ■ --^ v:'--*!*.:-. ;jta. 
*• '\ \ xw." '..w ;\rir*.vii 'a;::wsx -:-. •" '/.o - "::.:■..! K ;*'" '': * 
x-i. .<"■ ■ i.N^i ^^.^'*'- ^^*í'^». Tv*k: •'••:*.''■. "> x .V r...í/- ".jk*. :k> •> x z-^- 
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r. 1789 a 1799, zvolila jej fakultu íilosofická za svého dókaiia, a pokud 
pozůstával tak zvaný konses studijní, za svého jednatele v néni: roku 
pak 1800 zvolen jest jednomyslné ode v>;ech fakult a jich élenů za 
rektora ina^niíica university Pražské. Koku 1799 propůjčena mu také 
hodnost čestného kanovníka u Všech Svatýtrh na hrade Pražském, 
v kteroužto hodnost dne 8. prosince t. r. slavné jest uveden. Konecnč 
r. 1802 v mésíci prosinci jmenoval císai- František 11. Vydru roditelem 
studii matematických a fysikálních na université Pražské, — Všeliké 
tyto naň vložené hodnosti a spojené s nimi povinnosti Vydra zastával 
s onou neúnavnou hedlivostí a příkladnou rozšafnosti, s kterou a/. 
dosaváde svůj zamilovaný úřad učitelský spravoval, a nedal se v tom 
nižádnými piicinami ani překážkami naprosto mýliti a rozpakovati. 
Takto na přiklad činil tlne 12. února roku 1800 jako rektor mapii- 
ticus latinskou řec slavuostin' (kterou dle bývalého obyčeje každý rektor 
ma^niticus v den narozenin císařských u přítomnosti celé university 
v chrámu P. Marie před Týnem činíval), a to při tuhé zinié a déle 
nežli jednu celou hodinu, ačkoliv velikým kašlem a prsní churavostí 
byl stižen a lékař jeho dr. Oreilly mu v tom vysoce bránil a jej s toho 
zrazoval. Ráznou a ozdobnou řer tuto vydal také tiskem takto : Oratin 
mm nug. Caesaris liegisque Bohem. Francisci II. antlq. et crleh. CaroJo- 
Ferdinandea Universltus natalem diem 12. Fe.hr. LSOO solanni ritu tu 
hasiiiea Tynensi celebraret, dieta a St. Vydra, ejttsdem Unir. Jíecfore etr. 
Pra^fae ISOO. — Těmito a k nim podobnými neobyčejnými pracemi 
učitelskými a úřaduími utrpélo konečné nemálo zdraví Vydrovo, a to 
tím více, i»onévadž i técli několika mu zbývajícícli hodin i»rázdnvcb 
neužil k svému zotavení, alebrž obětoval jich nábožným cvičením a 
jiným práčem učeným. NíMistálé psaní, jiočítání, kreslení a zvláště čítání 
knéh ve <lne i v noci ano i na jnocházkách a zhusta v nejjasnéjším 
svétle slunečním, jakož i snad také prach knílí)vv, jejž ve škole ]»ři 
tabuli do sebe vssál, působily velmi zhoubné na zrak Vydrňv, tak žt* 
r. 1799 na levé oko patrné oslábnnl a konečně v mésíci červenci j>ři 
zkoušeni na oko to docela oslepnul. Ze však jeho pravé oko bylo 
zdravé a nehoda jemu v pracích i)říliš nevadila, anobž při tom vžd> 
ještě dobře čísti a psáti mohl ; tajil se před každým ztrátou tou a 
konal všeliké své j)ráce jakož až dosaváde. 

Na začátku r. 180O byl Vydra za příčinou zachlazení se stižen 
velikým kašlem, jejž hned z počátku zanedbal ; navštěvoval přes všeliké 
lékařské výstrahy kollegie své bez přerušení, anobrž činil, jakož na<le- 
psáno, dne 12. února t. r. v ehrámu Týnském řeč slavnostní, \)v\ čem/, 
se nemálo zapotil a potom rychle zase ochladil : tím rozdráždil kašel 
sviy tak, že přes všelijakých léků užívání nemohl se ho dlouho zba- 
viti, čímž pak zvláště plíce jeho nemálo trjtěly a se nakazily. Vydra 
byl den ode dne churavější a slabší a musil se konečné r. 1801 vol nevol 
na čas vzdáti svého úřadu učitelského. Horlivou péčí svého j)ntele. 
slavného tehdáž lékaře dra. Oreillyho, zotavil se zase v té míře. že 
pínštího roku školního (1S02) mohl zase do školy choditi a čtení mate- 
matická odbývati, čemuž ])osluchačové a přátelé jeho nemálo byli po- 
vdéčni, on pak sám za toto své pozdravení vroucně Bohu děkoval a 
k nému se modlíval. Avšak zdraví Vvdrovo ]>vlo již znamenitě sesláblo 
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a zvláité byly plice jeho tak nakaženy, íe railost přátel a žáků z po- 
]:ilriiTeni j^-hu dlonlio uetnala. Zaiaitii znuvu ailně kašlati a na relém 
|j''k dirailuonti, tuk že kn koDci raku ikuloiho liami lékařové dAlkli^^ 
nm jifírnlouvuli, aby se naprosto vzdal úřo^iu uritelského. Že se však v práv- 
iliiiiiúcU zaíie trochu zatavil, opovrhl radou lěkaí^koa a zaŤal v pflHiim 
lis tu roce íbolnim (1802/'-tJ ogiét zamilovaní^ avĚ um^ni matematické 
přednášeti. Na /af'átkn mčsfce ledna r. 1803 nrhablo v^ak i jeho pravé, 
diisuváilc zdrava oko, a slabost ta denně se množila. Dne 2i. ledna 
t, r. přijeli do školy jsa zraku již velice mdlého, přistoupil k tabuli 
a /apoíal »vú iUni matematická; avšak nedlouho na to zatemnQo se 
seNláblé pravé oko jeho v té raíře, íe musil v pfedná&eni svém ustáti 
a od žáků ze siné školni do obydli avého veden bíti, 1 nelze nám 
zde náležité vyUéíti celou tragickou scénu tnto, o niž bývali poslucha- 
éové a přátelé Vydrovi napotom vždy nic jínak nežli s hlubokým po- 
hnatini mysli a oéima slzícíma védéli povídati, a z^isté každý, kdo 
liid lidských jest Citelný a prohlíží k obecné šetrnosti a lási:e, jižto 
Vydra v místech Pražských i na venku požíval, lehce vyrozarof, jaké 
jiohnuti sp&sobila zpráva o osudném příběhu torato. Bylit ovšem ihned 
přivoláni uejvzácnřjM lékařově PraíStí a užíváno všelikých pro-itředkA. 
aby vůbec váženému a milovanému muži tomnio zrak jeho alespoA 
z éásti byl navrácen: avšak bohužel všeliké namáhání zůstalo bez 
(it'inku, n Vydra by! nyní svétln ileiiního naprosto zbaven a k trvnlé 
temnosti odsouzeti. 

V jak trapném, jiolitováni hodném, anubrž téměř znuCnléni spA- 
sobu náš Vydra nyní zflstával. tomu snadno vyrozumíme, uvii/ivle. ži> 
ti-ml-t půlstoletí niělm jiným »e nezanášel. nežli pracemi, k nimž nevy- 
bnntedlué potřebí zraku a svétla denního, od nichž nyní docela musil 
upustiti a tolikéž naprosto se vzdáti svého úřadu uéilelskěho. nad néjž 
mu zde nebylo zaměstnání niilejšílio ani dňleŽiléjSího. Avšak an&M 
nehodu tuto trjtělivé a s opravdovou křesf«nskoo od<tan«sti, modle sf 
horlivé za své brzké ))o/draven{ a doufaje perně, že nabude opět zraku 
n že niilovatié irtky bude moci zase vyuéovati, anobrž hleděl i v tomto 
svém trapném spůsobu kťnjiinůni svým a jmenovitě feskě studující mlá- 
ileží platně prospěti. 

Již pfed nékolika lety byl se t«tiž Vydra na tom ustanovil, že — 
jakož až dosaváde zákonem vázán byl mládeži ěeské, na velikou t^mu 
přirozeného Jazyka jejího, uméní matematické nejprve v latinské a po- 
tom v německé řeéi pí-ednášeti — ěteul svá vzdělá také v jazyku 
ěeském, aby takto naše mládež domácí v nméni tom jednak lépe se 
vzdělávati, jednak pak i ryrozuméti mohla, že jazyk éeský naprosto 
není tak sprostý a nespAsobilý, jak jej tehdejií nepřátelé niU-odnosli 
tuiál naříkati a hyzditi sméli. .Isa však jinými pilnými pracemi zanesen 
nemohl k spisováni tmnu přikroěiti, a teprv nedlouho před svou chu- 

, ravosti roku IřiOU poéal práci tu, dada »e skutečně do spisování urít- 
motikjr ěeské. Avšak za přiéinon nahodile se churavosti a jiných za- 
městnáni nemohl v jirňci té tak, jakož toho sobe žádal, ku jifedu jíti, 

[ nnobrž vol nevol musil ji na jiný éas odložiti. — .Težlo hvl nyni po 
I osli;pnu(.[ všelikých prací Úředních a školních prost, umízuI se 
]{rftéovúni v díle tom, a to předkem také k přimlouváni několika 
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přátel svých, kteří mu tím jakés takés zaměstnání zjednati a trapnou 
dlouhou chvíli poněkud skrátiti chtéli. Vydra vyhověl přání tomu 
s ochotností velikou a každého dne říkal do i)éra nékolik hodin své 
přednášky matematické v jazyku českém několika studujícím, kteří se 
k tomu hýli odhodlali, a mezi nimiž byli nejpilnější a posléze téměř 
jediní dva u Vydry přebývající jinochové vlastenští, totiž : Josef Ziegler 
a Inocenc Dostal/) V takovémto diktování pokračoval tak horlivě, že 
v prodlení téměř ani celého roku první díl umění matematického — 
obsahující v sobě počntky aritmetiky v jazyku českém — byl ukončen 
a nezbývalo ničeho, leč aby je někdo ještě přehledl, a co by bylo 
chybně napsáno, opravil, čehož bylo tím více potřebí, poněvadž Vydra 
tehdáž již také valně nedoslýchal a tudíž diktování a zaj)isování bylo 
rovněž velmi nesnadné a obtížné. K tomu konci odevzdal Vydra ruko- 
pis této první části matematické ,,jakožto památku a odkaz svým milým 
krajanům'^ Ladislavovi Janderovi, bývalému posluchači a nyní zástujíci 
svému v úřadě učitelském s tou výslovnou žádostí, aby jej přehle<ll a 
k tisku připravil.*®) 

Vedle této vážné práce Vydra obíral se tehdáž také skládáním 
latinských epigramů obsahu nábožného, naučného i jinak zajímavého 
a zdělal jich — počínaje od 23. března r. 1803 až do m. února 
r. 1804 — na počet osm a osmdesát. Básničky tyto oddal Vydra 
žákům svým, přij)ojiv k nim čtení hodnou předmluvu, v níž vypravuje, 
kdy, kde a kým byl vzdělán v umění básnickém a jazycích klassických ; 
vyšlyť tiskem t. r. 1804 s titulem: ^Stanishu Vydra cpigrammata. 
Pragae 1804. 8®.**) Ku konci měsíce srj)na r. 1804 začal Vydra pa- 
trně na těle chřadnouti a tak silně kašlati, že téměř docela sluchu 
svého pozbyl, čímž všeliké ústní s ním rozmlouvání takřka nemožným 
se stalo, a on takto i té jediné jemu až dosavádc pozůstávající zábavy, 
důvěrného totiž rozmlouvání s přáteli svými jiostrádati a tolikéž od za- 
počatého diktováni České afycbry ustáti nucena se viděl. 1 nepozůstávalo 
zbědovanému starci ničehož jiného, leč modliti se a snášeti politovaní 
hodný osud svůj s křesťanskou trpělivostí a úplnou oddaností do vůle 
boží, což on také, — jsa zvyklý vše dobré i zlé naň až dosaváde 
přišlé Vilěčné z rukou Prozřetedlnosti přijímati --, brze všeho reptání 
činiti neopomínal. — Tento politování hodný spůsob Vydrův netrval 
však dlouho, auobrž utrpení jeho dosáhlo brzo ukončení svého. V večer 
dne 2. prosince r. 1804 Vydra jak obyrejně ulehl ])()kojně na lože své, 
aniž byly osoby tu přítomné něco zvláštního na něm zpozorovaly : avšak 
záhy po půlnoci dne 3. prosince ranila jej mrtvice, tak že přes všelikou 
pomoc a namáhání ihned přivolaných lékařů nepřišel více k sobě, alebrž 
usnul v Pánu tiše a pokojné u večer po deváté hodině téhož dne. 
Zpráva o smrti Vydrově, ač nebyla neočekávaná, zbudila nicméně 
v městech Pražských i na venku neobyčejné pohnutí a zármutek. Mrtvé 
tělo jeho bylo dne 0. prosince dopoledne v chrámu universitním sv. 
Salvátora po zádušních službách božích slavnostně vykropeno a na to 
přes všeliké tehdáž panující nepříznivé počasí při neobyčejném účasten- 
ství veškerélio obyvatelstva Pražského od posluchačů tilosotie, veskrz 
ve smuteční roucha oblečenvch, niěstv lYažskvmi až na samé Volšanské 
sv. pole neseno a tam od ni<'h saniv<li ijohrobeno. — Nad uKdiylou 

A. K>liij''ka: Biogr.nc. I 4 



Vydrovnii uřízen hyl pozdťji oil žákův a přátel jelio náhrobnfk s tímto 
nápisem : 

Vydra ! 

Orbeni terraruni i|uí inensii:i es Q^tra poliisiine, 

llen ! Tibi hnmo mcnsus est exiitanm tamulum. 

At Deus immensi Tibi (lestgnavit Olynipi 

Lnciferum spatium perpetuumque decus, 

Et aors Te sidiis vidit splendere Píaziii, 

Nobij tu čerte discipulis rutUas. 

Vypsavše přfbéby íivota Vydrova, pokasfine se ještí také vylířili 
JL>lio pnvabn a působení jako óluvéka, kné7,e, nřitele a. vlastimilá a ak&- 
/ati k zásluliám, jei^ sobe získal v jednom kaí.dém spQ^iobu tomto 
o (lověíenstvo, vÉtln a národnost svou. 

Hledic k Vydrovi jakožto řloríku sluíí vSim právem chváliti jej 
jiri) jeho nevšední roisSafnost, neoblomnou ráznost a mravní statečnost, 
]iro jebo iiravdonduvnost a staroíeskou poctivost, pro jeho nevšední 
iIi)1ir()fÍnnost, iielií^onon prostost deřn os t a upřimnost, pro jeho panen- 
skou řistntu mysli, pro jebo všestrantion zai-hovalost a íívoIa ncúfaon- 
nost. — Co Vydra uznal jednou za dobré, poctivé a spvavedlivé. od 
toho nedal se odvrátiti pod Mdnou 7.áminkon ani za žádnou příčinou, 
liyf i mu proto sebe vét£f nastávaly nesnáxe, nebezpefenslvi a ztráty 
htiiotnf, Slovo iiékonni dané bylo mu tak p^vné a svaté. íe ho nikdy 
ne/rušil, tf eba mn z toho vzešly sebe větši škody a nepříjemnosti : 
taktéž nevyšlo z úst jeLn slova obojetného, ouskočnébo nebo nepravdi- 
vého, byí to i pouze v žertu bývalo ; aby tvrdil, schvaloval néco, aneb 
se k nééemu přimloaval, nebyv o poilstaté a pravda toho ůplné pře- 
íivřdíen, pokládal za vic mtíie poéestnébo a rozšafn<^ba nehodnou a 
neslušnou, i jednaje sám vidy a všude jako .cordatua Sohemus/ mél 
storočcskon poctivost a npřímnost za ])fední (mvinností jednoho kuíilébo 
člověka. 

Co ite pak tííQ dobrofinnosti a bíd cizích čitedlnosti, lat zjednal 
soUé Vydra předkem nevíednich zásluh n trpící íIovĚčenstvo. — Po- 
lité ieč sily a skrovné prostřeJky jeho slařily nejen svťm pfl- 
m a pfátclAm i svtřm chudjiu poslncbai^tim, anobrž neodepřel 
I »W- ^ádiiémii, kdo ^e k n^mu utekl; Žádný žebrák a nuznÝ 
et <ii|(' divřj jrhit, aby jej byl dárkem néjakým na penézich, 
laUtva iirbo jinfih vi^cech neobmyslil; Žádný zarmoucený a 
neopustil obydlí Jeho, aby jej byl svými srdefnými slovy ne- 
juniu ti1y, ilrtviri w jiotéchy nedodal; opuSténé pak vdovy a 
Mkali sť k m irm j.ika k otfÍ svému a nalézali v ném Tidy 
UiUf}- it iii'í-tT;v)u. rádce. Ncroél-li Vydra sám pravé do- 
1" ' . aneb neniobl-li v přiíinř nějaké sám 

:íi( hlcdél prostředkem přátel nebo vys- 
rudy a pomoci ijednatí. Tuto bíd cizích 
iinvu sluší tím výSe pokládati, nvážfme-lí, 
■^i jjimit ii.j.l1>. Iji, unii pi4jiuft velikých, jeiiii jeho roCnl 
řiiii! toliku -.-.t u poídéji sedm set zlatých: proíei 
•♦i' řiniti, iiiuflii nim sohé leccos ndepřiti a vílbec Vř 
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svých každodenních potřebách velice se obmeziti. Za tou příčinou 
odíval se velmi jednoduše, obydlí své měl co nejsprostěji ano téměř 
nuzně zařizené, stravy požíval z obyčejné hospody brané a k poslou- 
žení svému míval toliko jednoho nebo dvou chudých studujících, jimž 
za to dával stravu a byt u sebe. — Taktéž při svém dobroěinéní 
neznal žádného rozdílu osob ani co vvznání ani co národnosti se tvce; 
každý ělověk, ať byl katolík nebo evangelík, ('ech nebo Němec, mohl 
v stejné míře jist býti pomocí Vydrovou, byl-li chudý, nemocný nebo 
sice zbědovaný. Ovšem že i mnozí nehodní zneužívali neobyčejné dobro- 
činnosti a nevšední štědrosti Vydrovy, avšak vším tím nedal se on 
mýliti, anobrž i)rokazoval dobrodiní kdy a kde jenom molil, maje tu 
za pravidlo: „ý?e v My hlazené ji dáti nežli bráti -"^ 

Při takovémto vůbec šlechetném smýšlení a spanilomyslném jednání 
lehce jest vyrozuměti, že Vydra cítil sebe vždy jenom puzena a tažena 
k tomu, co bylo vyššího, mravního, nadzemského, a že miloval vše to, 
co bylo vznešené, velikolepé. nebeské, a naopak vzdaloval se všeho 
sprostého, cistě pozemského, hrubě smyslného aneb nemravného. Pročež 
jako nevzešla nečistá myšlénka v duši Vydrově, tak neměla také žádná 
nezřízená žádost a i>odlá náruživost místa v jeho srdci ; tudíž nevyšlo 
také žádného nemravného, oplzlého, aniž jenom obojetného slova z úst 
jeho, anobrž rozhorlil se vysoce nad tím, jestli někdo podobných řečí 
u jeho přítomnosti pronésti aneb něčím takovým se pochloubati směl. 
Nic však méně při tom při všem Vydra nebýval mrzutým mravokárcem, 
suchopárným kantorem aneb do sebe zarytým nevlídníkcm, aniž vůbec 
nepřítelem všeliké nevinné kratochvíle a veškerého života společenského, 
anobrž miloval společnost mužů vzdělaných a vážných a bavíval se 
milerád jich poučnými rozprávkami. Při svých mnohostranných vědo- 
mostech a nevšedních zkušenostech a i)ři svém živém a dojemném spů- 
sobu vypravování uměl také přátely a společníky své příjemně vyrážeti ; 
zvláště věděl mnoho zajímavých prťipovídek a historických i jiných 
anekdot, jež znal místně a trefně přiváděti. Pročež vyhledávali také 
muži učení, vzácní a vysoce postavení jeho společnost a nejedná rodina 
šlechtická pokládala to za nemalou čest a potěšení, odhodlal-li se Vydra 
k vyzvání jejímu stráviti prázdniny své na jejím sídle venkovském. — 
Nebažiltě ovšem po obyčejných kratochvílích, nemaje při svých hojných 
zaměstnáních úředních a soukromých téměř ani rasu k jich užívání; 
nic však méně nepovrhoval jimi naprosto, když se mu nahodily a on 
jich mohl slušně užiti. Jsa veliký milovník hudby klassické a vyššího 
umění dramatického navštěvoval koncerty a akademie hudební, jakož 
i chodíval do divadla, když se tam jirovozovaly vážné kusy dramatické 
aneb ř^enialní skladby Mozartovy a llaydenovy. .Jedna z nejchvali- 
tebnéjších vlastností Vydrových byla jeho srdečná vděčnost k dobro- 
dincům, jeho upřímná láska k příbuzným, a jeho vytrvalá náklonnost 
k přátelům svým. Příbuzné své Vy<lra miloval z celé duše a po celý 
život svůj ; všelikých radostí, ježto se jim dostaly, i veškerých žalostí 
a nehod, kteréž je potkaly, byl tak čitedlný, jako by se jeho samého 
týkaly; ve všelikých jich příčinách a okolnostech býval jim raden a 
pomočen a odepřel sobě leccos i>říj<*niného ano potřebného, aby jenom 
otci, matce, bratřím a příbuzným svým mohl spňsobiti nějaké milé 
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překvapení nebo zjednati néjakou pomoc platnou. — Hledíc k svazkům 
přátelským bývalo Vydrovi pravidlem : „ Amicifia, quae cessare potest, 
vera nunquam fuit!^ a pravidlu tomu zů>tával véren po celý čas života 
svého, připomínaje sobe trvale přátel a dobrodinců svýcli, zvláště téch. 
k nimž záhy od mladosti byl připoután aneb s nimiž v řeholi jezuitské 
stejného užil vzdělání. 

Filipi, Přikryl, Steplinřr, Tesánek měli zajist^^ málo tak vděčných 
žáků a upřímných ctitelů, jako byl Vydra, nad něhož vůbec nebylo 
vděčnějšího žáka a věrnějšího a obětavějšího přítele a soudruha. 

Kromě právě vypsaných chvalitebných vlastností Vydra vynikal 
zvláště také svou bezpříkladnou nezištností a neobyčejnou skromností. 
Jakož vůbec neznal sobectví a vycházejících z něho nízkých náruživostí, 
tak i dalek byl všeliké nemírné zisku i i)eněz žádosti. Ačkoliv měl, 
jakož nadepsáno, jenom skrovných příjmů, nebral přece za dávané žákům 
svým namáhavé korrepetice žádného platu, alebrž cvičil je u věci té 
zdarma, ano zjednával jim zhusta sám potřebných knih a pomůcek ze 
svého. — Taktéž Vydra nebažil po tučných farách a jiných vyšších 
beneíiciích nebo hodnostech, spojených s příjmy velikými. Nejedenkráte 
a to již v mladších jeho letech nedlouho po uvázání se v stolici učitel- 
skou, byly mu podávány od několika šlechtických i)atronů, ku př. knížat 
a hrabat Kinských, hrabat Šternberků a j. výnosné fary a děkanství, jakož 
i kanovnictví při katedrálním chrámu Páně v Hradci Králové, anobrž 
když se vymlouval, že by neměl potřebných peněz, aby se mohl zaříditi, 
])odávány mu dostačitedlné k tomu konci zálohy a půjčky peněžité bez 
všelikých úroků. Avšak Vydra nepřijal žádného místa a beneficia ta- 
kového, anobrž zůstal ve svém úřadu učitelském, maje pevně za to, 
že vyučováním mládeže bude moci člověčenstvu a vlasti své platněji 
sloužiti, nežli kdyby se uvázal ve správu duchovní aneb kterýkoliv jiný 
úřad a hodnost církevní. — Jakož Vydra nebažil po penězích a příjmecli 
velikých, taktéž dalek byl všeliké nemírné ctižádosti, všeliké marnosti 
a ješitnosti a tudíž netoužil také ])0 lichých titulech a vnějších vyzna- 
menáních, /e se ucházel roku 179ÍÍ o hodnost čestného kanovníka 
u Všech Svatých na hradě Pražském, tuf sluší u věci té připomenouti, že 
to učinil bezděky, jsa k tomu téměř donucen od senátu akademického. 
Neboť bylo tu činiti o obnovení starobylého, avšak poněkud již v za- 
pomenutí přišlého práva, dle něhož od pradávna vždy nejstarší duchovní 
jirofessor na universitě Pražské býval volen za kanovníka výše jmeno- 
vané kajdtoly; pročež sám senát akademický na Vydru tehdáž naléhal 
a sám se u nejvyšších míst u věci té ucházel, věda dobře, že žádost 
ta sotva bude oslyšena, když pro místo to navržena bude osoba tak 
zasloužilá a vůbec vážená, jako byl právě náš Vydra. Vůbec byl on 
muž tak skromný a pokorný, všelikého sebe přeceňování a nedoukům 
obyčejného nadýmání se tak naskrz vzdálený, že mnozí cizinci, kteří 
doma i zde tolikeré chvály o něm byli čítali a slýchali, . sejdouce se 
s ním osobně, téměř tomu ani věřiti nechtěli, že by to byl nmž, o němž 
tehda vůbec pověst šla, že jest „chloubou a ozdobou unirer.-^ift/ Praž- 
ské." ^^) — Nic však méně při vší své skromnosti a pokoře byl Vydra 
vždy sobě doln^e vědom své vnitřní cony a důstojnosti a tudíž se ne- 
snížil nikdy k podlízavosti aneb k nějaké podlosti i\ malichernosti. 
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ktcTÓž by jeho lidské, učitelské nebo kuéžské bodnosti mobly býti 
na újmu. 

Hledíc k Vydrovi jakožto knvzi a bývalému řeholniku i v tom 
spůsobu nelze o něm jinak nežli s největší úctou mluviti. — Plniltě 
povinnosti svého stavu kněžského tak bedlivě, že kromě zvláštních pří- 
padností žádné a to sebe menší z nich neopomínal; čítával každodenně 
mši sv., a to i když býval na cestách, a odbýval doma modlitby a cvičení 
kněžím každého dne předepsané, ve výročních dnech církevních modlíval 
se však v chrámu Páně veřejné ; mimo to čítal každého dne v biblí řecké 
a spisech sv. Otců a znamenité sv. Jeronýma. Ačkoliv od té chvíle, 
co se uvázal ve stolici učitelskou, za příčinou spojených s ní hojných 
prací a namáhání nemohl více míti platného účastenství ve správě du- 
chovní, nicméně kázával i napotom velmi často ve svátky výroční nebo 
při zvláštních příležitostech církevních v chrámech Pražských a ven- 
kovských, K svým kázáním brával vždy texty a kusy velmi poučné, 
praktické, k hlavním i)ravidlům křesťanským se vztahující, a věděl je 
tak trefně, rázně, ozdobně a při tom vůbec srozumitedlně přednášeti, 
že kdykoliv kázával, sebe větší chrámové bývali posluchači přeplněni, 
tak že u věci té o něm jenom jeden hlas šel a on času svého mezi 
nejvzácnější duchovní řečníky v Praze i vně pokládán býval. Kázaní 
svá činíval obyčejné toliko v jazyku Českém a zřídka jenom latinském 
a vydával jo k žádosti posluchačů také tiskem u veřejnost. *^) 

Mluvíce o Vydrovi jakožto knězi katolickém, musíme také při- 
pomenouti jeho lásku, náchylnost a úctu k řádu tovaryšstva Ježíšova. 
Jsa členem jeho od svého šestnáctého roku (od r. 1757) dočkal se 
1. 1778 zrušení řádu toho v svém nejlepším věku, když se právě do- 
mníval, že bude moci činiti tovaryšstvu tomu služby nejplatnější. Jsa 
nepřítelem všeliké povrchnosti a polovičatosti, býval tomu, k čenm se 
jednou obrátil, oddán ze všech sil svých a tudíž byl i co řehole jezuitské 
se týče, jezuitou z celé duše a mysli své. Pročež také snadno jest 
vyrozuměti, že zrušení řádu svého pokládal za největší nehodu, která 
jej v životě jeho zastihla, a že neznal osudnějšího sobě jména, nad 
jméno „G-anganelli!" Žalost tuto nad pádem řehole jezuitské netajil 
nikdy, jakož i nepřestával pokládati příběh ten za obecné neštěstí a 
jednu z hlavních příčin osudných bouřek a krvavých událostí, jimiž 
Evropa a jmenovitě země francouzská ku konci minulého století navští- 
veny byly. Taktéž toužíval na bezpráví, kteréž dle zdání jeho řádu 
jezuitskému násilným jeho zrušením se stalo, a předkem na nešetrné 
a téměř nelidské nakládání s některými členy jeho. Jakož často říkával, 
zůstal jezuitou i po zrušení řádu svého, třeba nesměl nositi více roucha 
řeholního, anobrž pokládal to za velikou čest a blaženost, že byl někdy 
jezuitou, a hlásil se k tomu zřejmě při každé příležitosti, nehledě k tomu, 
že nejedenkráte mu to spůsobilo nevšedních nesnází anobrž úředního 
stíhání. *^) 

Nelze zde také zatajiti, že mnozí času svého ústně i písemně 
Vydrovi to vytýkali, že by býval naproti osobám jinak smýšlejícím a 
znamenité proti evangelíkům nemálo prudký a nesnášelivý. Ovšem 
nechceme upírati, že z úst Vydrových zde onde slyšena byla slova, 
která nezdála se srovnávati s mírností a snášelivostí, jakou nám káže 
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opravdové křesťanství. Avšak sluM zde uvážiti, že Vydra vychován byl 
od mladosti v řeholi jezuitské, že byl jezuitou z celé duše své a tudíž 
že toliko víru katolickou i)ok]ádal za samospasitelnou, že co opravdový 
lidumil ničehož tak sobe nepřál a tak nevyhledával, jako toho, ab} 
všickni lidé dosáhli vécného spasení. Pročež nelze jej pokládati za 
sprostého zelotu a nesnášelivého ])řemrsténce snad proto již, že pronesl 
nékdy slova trpká a důtklivá, a to tím méně, hledíme-li k tomu, že to 
činil obyčejné bezdéky, anobrž jsa k tomu popuzen nevčasnýnii vtipy 
ano surovými hanami od tehdejších domácích illuminátů a z ciziny 
k nám přibylých schongeistň a mudrlantů proti náboženství katolickému 
a řádu jezuitskému drze pronášených a vydaných, k nimž by tudíž 
každý jiný kněz katolický a každý opravdový katolík podobným, ne-li 
důtklivějším spůsobem byl odpovédél a je odvrhl. — Avšak třeba byl 
Vydra mluvil nékdy důtklivé a nesnášelivé, nicméně nikdy nejednal 
intolerantné ; neboť hledél a véděl každému prospívati a dobře činiti, 
nehledé naprosto k tomu, jakého by asi byl náboženství, stavu a rodu, 
křesťan-li nebo žid, Cech-li nebo Némec, domácí-li nebo cizinec ; anobrž 
tu, kde bylo činiti o dobré a vzdělávání jiných, o pomoc a radu 
nuzným a zbédo váným, pokládal každého človéka za svého bližního a 
spolubratra. 

Majíce zření k Vydrovi jakožto muži učenému a professoru 
reřejuhuu, tuť jsme již výše povédéli, že byl muž všestranné vzdělaný 
a výmluvný a předkem v jazycích klassických tak vycvičený, že se 
v tom spůsobu času onoho málo kdo s ním mohl porovnati, *®j a že 
bvl zvláště také historie obecné a domácí jakož i všelikvch k nim se 
vztahujících vědomostí výborné znalý. Ovšem nebyl náš Vydra tak 
neobyčejnými dary ducha nadán ani tak vysoce říenialní, jako byli 
učitelové jeho Stepling a Tesánek; nic však méně co veškerého uméní 
matematického, fvsiUalního a astronomického se tvče, měl tak obšírné 
a důkladné vědomosti, že tehdejší matadorové, jako Bernoulli, Hu- 
berti a j. o věcech těch s ním sobě často a rádi doj^isovali. J nelze 
pochybovati, že by to Vydra ])ři své přirozené důvti))nosti a chápavosti, 
při své neobyčejné pilnosti, při své výbonié paměti a živé obrazotvor- 
nosti k nevšední dokonalosti a spisovatelské věhlasnosti ve vědách těchto 
byl přivedl, kdyby se byl mohl tak výhradně jako řečeni jeho učitelové 
uměním matematickým obírati a kdyby tolikerými pracemi úředními 
nebýval zanesen, jakož i kdyby nebyl každodenně nemalou čásť svých 
hodin prázdných obětoval svým žákům a přátelům i cvičením nábožen- 
ským. Taktéž nezůstavil nám Vvdra obšírnvch spisů vědeckvch, aniž 
obohatil védu novými nálezy a zkouškami : av>ak nicméně přičinil svými 
drobnými pracemi literárními nemálo k vzdělání mládeže vlastenské 
▼ uméní matematickém a jiném. Neboť vše, co i)sal a vydal, směřovalo 
k praktické potřebě jeho žáků a mělo za účel, důkladně jich poučiti 
o tom, co by bylo ve vědě jim přednášené nejdůlcžitěJMho. nejpotřeb- 
nějšího a nejužitečnějšího. 

Vvdra bvl také jako uritH umění matematického tak vvbornv a 

^ibobilý, že n věci té neměl tolidáž tak lehď někoho >obě rovného: 

l«ál-té on sám také lia toto vyučování a na své působení učitelské 

»n váhu a zakládal sobě na něm svou čest, chválu a podstatu, 



a nelze laké upírati, že v tom Apňsobu nad miru prospěl védě a vlasti. 
I Aby pak své, obyčejně jeSté ue dosti dospĚIé ]H)sliíťIiafe získal vážuč 
I ' vfdé srč, bledél užiti k tomu všelikých možnýcli prostředkíl a pobnutek. 
Předkem Vydra netoliko na zaCátku rokn, ékotniho uiebri pH 
I Itaídč se odalé přileiitosti ukazoval k platnosti, podstata a vzácnosti 
[ umění inatetnatickébo a lífil dfltkllvě praktickou ])otfebu a užitečnost 
I jeho v jednom kaiíděra případu Života obecného a sonkromého. Při 
, tum neskládaly se přednáSky jeho ■£ jcdnotvárnébo ospalého předfitiin! 
keeSitkú před lety již pfipraven.ÍTh aneb předepsané knihy ti^téué, anobrž 
t Vydra přednášel vždy % pamfti bez uživáni knihy uebo sjíiau uĚjakébo 
ftak Živě a ohniví, že ku konci hodiny své býval t.^^ npocen a roz- 
I řilen. Mimo to přiváděl příklady t dójin obecn.Vch a domácích i dů- 
1 vtipné anekdoty k uméni tomn se vztahující a blodél takto přednášky 
' této ovĚem vážné, avšak namnoze jednotvirné a abstraktní védy vleli- 
' Jak přljomnéjM iiéiniti a ochabtijlci pozornost mladých svydí po- 
aluchiifú oživiti a rozžehnouti. — PonřvaiLi se posluchačové tito 
obyčejné ze aamýcb rodilých Čechů a Moravana skládali, sepsal Vydru 
také, jakož výše připomenuto, historii umihtí matemiifického ; ve spisku 
Liomto, jejž oddal svým posluťbaéům, vyllíil siřeji, jak uménl matema- 
i od pradávných let až do nynéjSka v Cechách a na MoravĚ po 
všechny časy horlivé a platné bylo vzdéláváno a koiik vzácných mate- 
matiků u nás druhdy se proslavilo a kterak mládež česká — dle 
svédectví samých dzozemcii — k vyšším nměnfni a tmlíž také k mate- 
matickým zvláštní Ijtskn n spůsubilust vidy na jevo dňvala. Takto a 
jinými jeaté prostředky hledél Vydra působiti také na ctižádost svých 
posluchačů a buditi a zdržovati v nich láska k uméní matematickému. 
Proi^ež volal každého dne několik jich k tabuli a jestli pochopili jenom 
ponékud věcí přednášené, chválil a vyznamenával je spflsobem všelijakým, 
inobrž nerozpakoval se toho, kdo dobro k otázce sobe dané odpu^idal, 
před celým poslucliačstveni objímati a celovatí. Taktéž dával každého 
Mku několik svých lepších žáků ve veliké síni Karlové u přítomnosti 
•nátu akademického od jiných professorŮ slavným apůsubem zkoušeti, 
i fiemž dával také these zknušeci, přiixijiv k lum vždy jedno nebo 
i pojednání matematické, obyčejní na svůj groá tisknouti a přítomné 
ikon£ce hosty jimi podélovati. ") — Kromé toho užíval Vydra 
co zvláštné platného pmstředkn k dobrému prospéchu žáků 
f nméni matematickém tak zvaných korrepetici. t. j. soukromého 
rnéuviiif v obydlí svém. Kn korrepeficím těmto méli volný přístup 
[oi žáci, kteří toho sobě žádali, a to každého dno ihned po skon- 
I přednááení veřejném. Vydra přived ze školy nezřídka celý n]io- 
' a nnavený nepopřál sobě žádného oddechu, anobrž jal se ihned 
ffakovati s Žáky přítomnými, co byl v pravé minulých hodinách přednáSel 
t ÍSemn oni nezdáli se náležité vyrozumívati. Za všeliké takové namá- 
ivé vyučování soukromé nežádal Vydra naprosto žádného platu aniž 
^aké odměny a náhrady, anobrž vždy a všude 
^bex lichvy všem ^vĚůa učeuosti 
jako slimce roínř-coísl," 
tak že i sebe chudší žáci mohli vyučování toho býti účastni. Mimo 
to Vydra věnoval nvláituf hodiny také tém, kdož chtéli mimoi^ádnou 
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veřejnou zkoušku z matematiky podniknouti, kdežto s nimi nejen to, 
co bylo již přednášeno, opakovati, alebrž mnohé kusy a to často ty 
nejtěžší soukromč jim napřed přednášeti a s nimi se cvičiti mnsil, 
poněvadž zkoušky ty se z celého předmětu a časně před ukončením 
roku školního odbývaly. — Těmito a k nim podobnými pohnutkami a 
prostředky Vydra vzbudil také skutečně v nejednom ze svých žáků lásku 
k umění matematickému a přiměl je k tomu, že se uapotom výhradně 
vědě této oddali a v ní se důkladně vzdělali a vycvičili a později 
učiteli a professory umění matematického a fysikálního na universitách, 
lycejích a gymnasijích se st^li a s dobrým účinkem je tam vzdělávali. 
Ačkoliv byl Vydra výborným učitelem matematiky a posluchače 
své v ní důkladně vyučovati věděl, nespokojil se vším tím, anobrž pro- 
hlížel také k tomu, aby svěřená mu mládež tolikéž v jiném, totiž 
v mravném a náboženském spůsobu náležitě se vzdělávala. Pročež 
napomínal žáky své při každé příležitosti k nábožnosti a mravopočest- 
nosti, a poněvadž se času toho náboženství jako zvláštní předmět na 
fakultě filosofické ještě nepřednášelo, činil Vydra v pozdějších letech 
svého učitelství sám každou sobotu odpoledne v síních akademických 
mládeži na fakultě filosofické studující zvláštní řeči vzdělavatelné a vý- 
klady nábožné, ukazi:ge v nich slovy trefuýT»i, srdečnými a ohnivými, 
v čem záleží podstata náboženství křesCanského a jak nevyhnutedlná jest 
toho potřeba, je důkladně znáti a předpisy a přikázání jeho plniti, 
má-li člověčenstvo v pravém vzdělávání svém k předu jíti a vznešeného 
cíle svého dosíci. Vůbec nepokládal Vydra sebe jenom za učitele, 
kterému by příslušelo svěřenou sobě mládež toliko vzdělávati v uměních 
užitečných a n vědomostech životu praktickému potřebných, anobrž jako 
kněz pokládal sebe tolikéž za jejího pastýře duchovního, jemuž uloženo 
jest vésti své žáky a svěřence vůbec k opravdové nábožnosti a vyšší 
mravnosti : pročež také nepřicházel k přednáškám do síní akademických 
jinak, leč oblečen v roucho duchovní. 

Avšak Vydra náš nestaral se pouze o všestranné duševní a mravní 
vzdělání posluchačů svých, anobrž hleděl jim tolikéž pomáhati tu. kde 
se jich tělesného vychování a zaopatření, jich stravy, šatstva, obydlí a 
jiných potřeb týkalo. Jakož již nadepsáno, brával každého roku jednoho 
neb (lva chudé studující k sobě k své posluze a opatřiv jich takto 
obydlím a stravou, zjednával jim také tím prostředků k dalším a vyš- 
ším studiím : jiným žákům i)omáhal peněžitými i)nspěvky, aneb když 
sám neměl peněz hotových, hleděl jim takových zjednati ])omocí svých 
známých, i»řátel a vyšších příznivců. Zvláště horlivě zasazoviil se o to, 
abv chudvm avšak pilnvm a mravnvm žákům vyhledal místa vvcho- 
vatelská v domech šlechtických nebo sice vzácnějších rodinách městských, 
čímž zje<lnal nejednoniu chudobnému avšak nadanému jinochu příležitosti 
Iv dobrému zaopatření a vyššímu postavení úřednímu nebo učitelskému, 
tak že mnohý později v životě veřejném aneb v oboru vědeckém pro- 
slavený muž měl za své skvělé postavení pouze děkovati našemu 
^ ydrovi : nebo byv jím uveden k té neb oné vzácné rodině, nabyl tím 
1 příležitosti nastoupiti na dráhu, vlohám a vědomostem jeho příznivou 
3 příslušnou. '^) — Vůbec byl Vydra nekonečným dobroiiincem a věrným 
í>řítelem chudších žáků. jehož platné pomoci a dobré rady každý z nich 
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mohl se nadíti, l)yl-li jenom pilný, mravný u jiořádku milovný; neboť 
Vydra cítil, myslil, jednal, pracoval ano vůbec žil jenom svým žákům 
a mládeži vlastenské, pro nčž byl hotov odvážiti se jniéní, zdraví 
i života svého; bylif oni jeho jediní miláčkové/ jeho „dintidium 
animae,^ jeho „gaudiuni et corona vitae!'^ 

Vynčovav a působiv Vydra takto, třicet let na stolici učitelské, 

„kde půl vékn slavné od úst jeho 
plynní pravdy libý zvuk, 
jinocha jej, muže, starce ctného 
slyšel otec, syn a vnuk," 

vzdólal výše desíti tisíc žáků v důležitém a vzácném umění matema- 
tickém i v jiných k nému se vztahujících védomostech a položil tím 
základ k jich budoucímu zaopatření a nezřídka skvélému postavení, 
jsa při tom všem vždy spíše jich upřímným přítelem, věrným rádcem 
aobětovným dobrodincem, nežli přísným mentorem a suchopárným mravo- 
kárcem. Pročež lnuli také tehdejší žáci a posluchači k Vydrovi s ta- 
kovou oddaností, láskou a šetrností, jako k žádnému z jeho kollegů, 
anobrž jakož snad až po tu chvíli k žádnému učiteli na akademii Pražské, 
l)okládajíce jej vůbec za svého otce, jemuž milerádi duši a mysl svou 
otvírali a k němuž se ve všelikých příčinách života svého o radu a 
pomoc utíkali, třeba již dávno byli vyšli ze škol a byli již dosi)ělí 
mužové, nezřídka vysoce postavení úřadníci, vyšší duchovní pastýřové, 
bohatí obchodníci a vážení měšťané. '^) 

Vylíčivše povahu a působení Vydrovo jako člověka, kněze a 
učitele, vypíšeme nyní ještě poslední a to snad nejskvělejší stránku 
v povaze jeho; totiž jeho lásku vlasteneckou a jeho zásluhy o vzděláni 
národnosti a jazyka mateřského. 

Že Vydra již jako útlý chlapec jazyk a dějepis domácí předkem 
sobe oblíbil, že v tomto i onom v dospělejším věku důkladně se vzdělal 
a výborným českým kazatelem se stal, že některá svá kázaní česká 
i tiskem vydal a že na 'sklonku života svého „počátky uměni mate- 
nmtického^ v jazyku českém vzdělal, o tom jsme již výše jiromlnvili. 
Vše to byla však jenom neijatrná čásť jeho působení vlastenského, a 
my bychom se toho zde sotva mohli slušně dokládati, kdyby jinak 
u věci té nebyl nám prokázal platnějších služeb a nebyl sobě tím získal 
trvalých zásluh o národnost naši. — Jsa zrozen v městě českém, na 
památky historické přebohatém. Vydra obrátil záhy zřetel svůj k dějinám 
vlasteuským a oznámiv se důkladně pilným čítáním starších knéh českých 
s naším vzácným jazykem svatováclavským, zamiloval sobě jazyk ten 
pro jeho bohatost, ohebnost, jadrnost a libozvučnost v té míře, že jej 
měl za největší poklad národní a za nejdražší dědictví po ctihodných 
předcích mu zůstavené. Pročež velmi těžce nesl tehdejší jeho úpadek 
a snížení a pokládal jeho zanedbávání a násilné ze škol a života ve- 
řejného vytiskování za největší křivdu a zřejmé bezpráví národu českému 
činěné; i netajíval se vším tím, anobrž veřejně to hlásával a k tomu 
ukazoval, třeba že takovéto toužení a naříkání nejedenkráte mu spůso- 
bilo všelijakých nesnází a nepříležitostí. — Uvázav se v stolici učitel- 
skou užíval všeliké příležitosti k tomu, aby mládež domácí povzbudil 
a přiměl k lásce k vlasti a vzdělávání národnosti a řeči mateřské: 



ukazoval slovy oliiiivýiiii, pHklaiiy ireínyini a důkaz) iievy*Tatnýiui, jak 
svatou jest to povinností jednoho každi-lio a předkem vzdělaného flo- 
vĚka, milovati viasí, národ n jnzyk svůj a prohlížeti k joho zachováni 
a vzděláváni ; iikazovnl tu k bolnitoHti, jadrnosti a ohebnosti řeči české 
a porovnával ji u'véi'i tě s jazyky klussick^mi, jakož i ukazoval k tomu, 
jak vysoce predíl jazyk slovauaký v spflsobu tom nad jazyky germánské 
a románské. I Sel n véci té tak daleko, íe se pokaídé neniAlo roz- 
hněval, kdykoliv slyšel nebu četl, že se jazyk némecký rozšiřuje na 
újmu českému, aneb ie se s nim co do jaitrnosti a bohatosti porovnává 
aneb dokonce že se mu v tom přednost dává. Tudií tvrdival, že se 
jazyk čedkj- tak dobře jako latinský auo mnohem vice nežli nčmecký 
hodi k přednáškám o všelikých, sebe abstraktu ěj Meh vědomostech, a aby 
to prakticky prokázal a pouékud i nahradil újmu a zkrácení, kteréž se 
ja/yku českému vytištěním jeho ze Skol spQsobilo, ustanovil se u& tom, 
že sepiňe v jazyku tom celé uméni matematické, ke kteréž práci však 
pro svá četná úřední a jiná pilná zaměstnáni teprve v pozdních svých 
Ictéih přistoupil, ale bohužel jí neukončil. Z těže příčiny hnčvával se 
také nemálo na ty iia^e učence, kteří tebdáž — jako Tuftai', Peld, 
Dobrovský a j. — jazyk český již jako by za odumřelý pokládali a 
o jeho ožilosti a dalSím orKanickém vyvinováni a vzdělávání pochybovati 
směli. Když pak za příčinou neobyčejné zlomyslnosti nepřátel našich 
a nevšedních překážek od uich nirodnosti nahl v cestu kladených také 
jiní a u> raladšl a dosaváde horliví našincové o zdařeni se všelikých 
k oživení národa a jazyka českého podniknutých prací a předsevzetí 
pochybovati začali, byl Vydra náfi vedle V. M. Krameriusa íéměř jedi- 
ným, který dobré mysli u věci té nepozbýval, anobrž pevně doufal u 
za jisté pokládal, že nelze aby včc tak spravedlivá ano svatá mohla 
padnouti, anobrž že musí zvitézití, pokud jeuom sami u přičíně té bu- 
deme ruky přičiňovati a jazyk náš pečlivě vzdělávati a pěstovati. 
Anobrž Vydra doufal pevně a hlásával to přátclfim a pusluchačíim svým 
zjevně, í předpovídal to slavné, „ie ani sami sv. dědicové Čefitj tobo 
nedopustí, aby náš jaiyk svatoťiíeslavaký měl zaniknouti a jazykem 
eisfin Tjrtiitíiti býti, anohrí žo ^e ohnovi, ožije a roz^iřl. jak to bývalo 

i iedté, za eisaie Karla IV. slavné a svaté paměti a xa 

"' í jazyk uáš slavil svůj včk zlatí " Pročeř povzbuzoval 

'lé. řvět^kě i duchovnj osoby, aby neztrácely mysli, alebrí 
k dčdiitvi národnímu. Za tou [íříčinon kupoval a roíii- 

a ťasii|iisy české, půjčoval a rozdával je avym Žákům 
»Tré íuámé a přátely, aby tolikéž knihj tcskí odbírali 
Vůbec Vydra cho\nÍ se u včl-í It tak /( víuii právem 
mohl pěti:"") 

Wnlií liluvu k nebi má. 
hyťliy iiH 'Mcli křídlech valu 
utniíniýin lihuolcm boiiri- r.h. 
Tvá Bc j»ku slunce stkviii 
(lAva hiidi- vHi^chen r«f. 
Vlwll 'i'Í ť^Ufliů hudi- inílí, 
|>0 «U iPCch vděčný IiIhs ' 




PfedeTěim puU Vjdra UleUél ve sv.vch posluehaffcli a přátelích 
li pumátliii bývalú slavní^ minulo&ti miM a nřkdejii historické důle- 
ti a platnuáti národa feskřlio v ruictiodoráiii přfbéliil a Káležitoatf 
rropských a prořež je povzbuzoval k pilnínm čitání déjin íeských, 
: šetrnosti k staroli)'l)'m památkám historickém a k úctě a íetrnosti 
: mužilin u vlns( iiaslouíil^ni aueb ii nás villiec proaiaveným. Tak 
P'lika/.oval, kdykoliv se ma udalo iiilnviti o uméni váleCném, k tomu, jak 
vysoce se proslavili předkové naéi v století XV. v umřiií tom, pokU- 
(liye n vři-i té .larja Žiiko a spoluválefnlky jeho nad Hanibola a Césara, 
Taktřž velebivul, kdykoliv mluvil o správé veřejné, naSeho Otakara, 
Karla n Jiřího Poděbradského, z nithž zvlášté tohoto jakožto dobro- 
dince a příznivce Královébradeéauú nad jiné oslavoval a vděčné připo- 
miíml. Taktéž privádél — spflsobem kalendáře historického — jednoho 
každÉhu dne udulé se ve vlastí naSÍ pamětihodné přibéhy a nekrology 
inuíb slavných a o vlast zasloužilých: u věcí té pamatoval ovšem 
zvlálté na naSe slavné matematiky (Sindely, Sudy, Lvovické, Hájky, 
Bacháíky, Marky), jakož i na české básníky, historiky a předkem na 
slavDé někdy členy řehole jezuitské, na M. otevra, zakladatele dčdíctv! 
Václavského, na JÍHbo Plachého, statečného vůdce studentův Praž- 
I r. 1646, a především na Bohuslaťa Balbina. Tohoto krajana 
řého pro jeho ráznou povahu, jeho důkladnou unámost dějin vlaaten- 
[ýcfa, jeho Djirimnou lásku k jazykn a národu svému pokládal nejvýše 
všemi členy řehole své, onohrž mezi všemi domácími učenými, 
rofei spQsobil také dne '29. listopadu r. 17is8, kteréhož dne Balhin 
blula před sto lety v Pražské kolleji Klementinské smrtí sešel, zvláštní 
ílaTnost sekulární, pfí čemž činit na památku tohoto zaslonžílého krajana 
rího řeč slavnostní a sepsal obšírný jeho životopis, jejž také vydal 
iakem takto i Zetew Bohuslav Aloia Ballihis, der Geseltscha/t JeStt, 
\ KUnigffťfíts aiw Blihme»i. Beschrieben tou St. Vydra a. n. hrrans- 
il9. Wintermmnts 178H. an welchem Tage Balbin ror 100 
1 ruhmvoUis Leben beschloasen ímI. Prmj J788.") 
Vydrova vlastenská horlivost a upřímná láska k národu a jazyku 
t nozfistaly také bez platného účinku na jeho posluchače, známé 
It pfitcly, ježto pravé jeho přimlouváním a vyučováním z veliké éásti 
ask&ni byli národnosti naši onino mužové, kteří ku konci minulého 
ziiéátki) přítomného století byli nejpílnéjšími délniky na polí 
aratury naši, te.hdáž témčř veskrz ladem ležicí, i z^isté pohřešovali 
tbom až podnes leckterého z našícli Nejedlých, ilnévkovskýeh, Jung- 
RollkO. Marků, Kautenkrancň, Zíegleré v řade spisovatelův a 
sncův íeských, kdyby oni nebyli druhdy bývalí žáky Vydry našeho. 



Jakož jsme pravé vyliéili, byl Vydra muž opravdové nábožný, 
vysoce vzdf.laný, šleclietuý, rázný a vlastimilovný ; pročež nelze se 
diriti, Jřc poíival obecné lásky, důvěry a šetrnosti, tak že v plné míře 
pliiiil;! o ném vzácná slova Sirachova: „lijhlE, mitž od Boha a lidi 
^■•ii.'i anfi, jehož patitátl-a jest ť pozt-kHáni!" Lásky a Šetrnosti této 
ikI i^i:iv;<Io se mu toliko od žáků a přátel jeho. anobrž od osob 
iSt.'lik,ho stava, řádu a povoláni: hrabata Šternberkové, KinStf, lant- 
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kral)ó Fftrstenherk, hrabata Scbaffgotsclie, Vóžník, Ilurtík, sv. p. z Bornu, 
rytiri Hretfeld a Neuberk a jiné osoby urozeno a vzácné pokládali 
sobe vysoce našeho Vydru a obcházeli s ním co nejšetrnéji: tak též 
téměř věickni ve vlasti naší tehdáž v oboru véd a uméní proslulí mužové 
vážili jej sobe vysoce, bavívali se s ním v rozmlouváních o věcech 
učených, humanitních a vlasteneckých, aneb dopisovali sobe s ním 
v téže příčině; slavní matematikové Jos. Stepliidí, Jan Tesáuek, Ant. 
Strnad, Triesneker a jiní u véci té vynikající mužové, slavní přírodo- 
znalci J. Procházka, Klinkosch, J. Gruber, N. J. Ja<iuin, J. Ch. Mikan, 
Jirásek, Fr. J. Gerstner, T. Hanke a j., historikové a humanisté : Voigt, 
Dobner, Pubitschka, Steinbach, Scherschnik, Pelcl, Ungar, Bienenberk, 
F. Procházka, F. řiXp. Schftnfeld, Maader, Cornova, G. Seibt, Bocklet, 
byli jeho důvěrnými přáteli a ctiteli. "^) Taktéž tehdejší mladí spiso- 
vatelově : Thámové, Dlabač, V. M. Kramerius, Fr. Tomsa, bratří Nejedlí, 
J. Jungmann, Hněvkovský, Kulík, AI. Parízek a j. byvše z větší části 
jeho žáky a vychovanci a skrze něho probuzeni k vzdělávání řeči a 
literatury domácí, ctili Vydru jako svého otce, rádce a mentora; vůbec 
každý, kdo poněkud důvěrněji s ním obcházel, nemohl sice nežli chváliti 
a velebiti jeho šlechetnou povahu a spanilomyslné jednání, jakož S3 
toho tíiké v nejednom souvěkém veřejném i soukromém listu a spisu 
zhusta dočítáme. ^*) — Jaké to všeobecné lásky a šetrnosti náš Vydra 
času svého požíval, tomu vyrozuměti jest i z neobyčejného účastenství 
obyvatelstva Pražského při jeho smrti ; neboť nad paměť lidskou neví- 
dala města Pražská tak slavného a četného průvodu pohřebního jako 
byl Vydrův, při němž přes panující tehdáž velmi nepříznivou povětrnost 
viděti bylo osoby všelikého stavu, řádu, věku, pohlaví a vyznání, a 
sotva kdy vyléváno tolik upřímných slzí jako nad rakví a mohylou 
Vvdrovou ! 

Vydrovu neocenitedlnou spůsobilost učitelskou, jeho nevšední zna- 
lost umění matematického a jeho upřímné usilování o mravní a vědecké 
vzdělání mládeže domácí uznávali i napotom vždy jeho posluchačové, 
jakož i veškerá fakulta tilosotická, jejímž údem a opravdovou ozdobou 
byl po tolik let, připomínala sobě vděčně veliké zásluhy Vydrovy. Pročež 
byl také společným jich působením r. 181 v síních c. k. universitní 
bibliotéky Pražské zřízen Vydrovi zvláštní pomník, kteréžto poctivosti 
se kromě Steplinga až dosaváde žádnému údu Pražské fakulty tilosotiské 
nebylo dostalo. Pomník tento skládal se z poprsí Vydrova -^) v rouše 
řeholním, spočívajícího na sloupu čtverhranném, na němž se četl tento 
nápis: SřanishiNs Wtfdra e sor. Jesit, natus liefjinac Hradecii 13. Nov. 
17 17, dcfnnctus Pratfoe V. Dec. IHOl, mathesis in unit'. Pratj. ann. 
.>V> proíessor, doctus, plus, candidus, patriae ď pro/essiouis suuť pcr- 
amans ct ioUeyis et discipidis stds carissiniiií>. Posiiit ťdrtdff^s filoso' 
fica ann. 1H16. — Pomník tento odhalen jest dne 'JO. července 1. 1810 
s velikou slavností u přítomnosti senátu akademického a mnoho hostí 
v/ácných a učených i bývalých žáků Vydrovýcb, při čemž professor 
L. Jandera, Vydrův žák a nástupce na stolici učitelské, činil obšírnou 
ívč, v níž -^íře vyp-íii život a ])ňsoboní neocenitedlného učitele svéh(K ***) 



rkontnjícc přítomné vyps<4ní životu a půsohoní Stan. Vydry při- 
pomínáme, že jsme solif* u véci té poněkud siřeji i)Orínali z té příi^iny, 
poněvadž jsme až dosaváde pohřešovali v jazyku českém sepsanou 
bioprratii tohoto Pěchotného a vysoce zasloužilého muže, a tudíž jsme 
to pokládali za svou povinnost, obrátiti pozornost generace nynéjM na 
tohoto v svém spůsohu snad jediného vlastence, který jsa . . . 

„. . . dohry jak jich málo v svété, 
flovťk, př'stou!i, knť^z n Čech" — 

ve svém i^lechetném konáni a vlasteneckém usilování zůstavil nám 
příklad všelikého následování hodný a prořež toho za své vzácné a 
])0éestné práce, kteréž pro dobré a počestné vlasti a národu svého 
drahné let konal a nesl, vsím i)rávem zasluhuje, aby památka jména 
jeho potomkům byla zachována a od nich dle zasloužení chválena a 
velebena ! 

PŘIPOMENUTÍ. 

') Otec i matka Vydrovi chovali zvláštní náchylnost a šetniost ku kvčton- 
címu a tehdáž rozšircuénm řádu jí^znitskému, v némž bvlo také času toho nč- 
kolik jich blízkých j)nbiiznvch: na pr. slavný loho času kazatel a missionái- 
a ])oslediu představený dědictví sv. Václavského P. Aleš Fleischer bvl bratrovceni 
matky Vydrovy. 

•) j.Žíukeiii" vyrozumívá se spisek M. Stevera: „Výborný dohry pro- 
íitřetJek, jak se má dohře po česku psáti^^' který r. líJOS, ITóO a 17S1 Í)yl vy- 
tištěn. — „fírasjazt/kačenkéku^ jcsi jiQzmiy ,7 iř. Konstance spis: „Liina Hugurr 
hoheuňcfe'^ r. Ifi07 vytištčný. ^Brusirnn Udakého jazt/ka'^ ^{'St \)re\{\m\ I)rcxlcrova 
naučného spisu: ^OrhU VhaHon"" v. 1037 a napotom jošte uéícolikráto a j»osl("Zc 
r. 17l»2 s titulem: ^1'odpal lidského jazyka"^ působením jezuity Václ. Liuly ná- 
kladem dědictví sv. Václavského vytištčiiý. 

•*) Tehdejší učitelovi* Vydrovi Filfippi a Sind byli nmži vzácní a ctihodní : 
onen vynikal nevšední vědomostí historie obecné, pak í*eči a literatiny řecké: 
tento byl důkladné vzdělán v jazyku latinském a byl slovutným paedagogem. 
uměje své přednášky a iilohy studujícím dávané výborně zříditi, bera látky 
k nim obyčejně ze souvěkýcli i)říběhú, ku i>ř. z tehdejší války korsikánskt'. 
ťímž žáci k větší horlivosti a účastenství bývali povz]>nzováni. 

*) Dědictví sv. VííHrtvské zřízeno Í»ylo ku konci století XVII. k vydávání 
dobrých kněh katolických, jiíisohením zvláště jezuity M. Steyira, o r(mž viz širší 
zprávu v ^RorprarácJr J. a H. Jirecka Dědictví to chovalo se v Pražské jezuitskí' 
kolleji Novoměstské; představeným jeho býval vždy jeden starší jezuita, bývalý 
kazatel a nnssi(mář. V druhé i)olovici století XVÍIÍ. byli takovými píedstavi'- 
nými: Václav Luda, J. Ko[)al. Leoj). Falnicius a Aleš Kleischer, újťc Vydruv. 
který byl posledním představenýni dědictví toho. 

••) StepJing Josef (nar. r. 1710 f 1778). jeden z nejdůvtipnějších učených 
v oboru matematickém a ťy>ikálním ca>u svélio. kierý učením NcMiona, Kulera. 
Wolfa a Leibnicc na Pražské universitě naproti panujícím tam až po tu chvíli 
náhledům Aristotelovým volný průchod zjednal : byltě ředitelem studia matem, a 
fysik., zakladatelem Klementinské hvězdárny a kabinetu týsikálního tamt<''ž: se- 
psal mnoho dél a pojednám' matem, a fysik. 

*) Tťsánek Jan (nar. r. 172S t if 88), vycho.anec Steplinjíúv a professor 
fysíkv na universitě Pražsk<': po r. 177:» byl pnďessorcm vyšší matematiky a po 
smrti Steplingově (1778) ři'ditelem studia niateni. a fysik, na universitě Pražské-: 
byltě muž nanejvýše důvtipný a podal mnoho pojednání do akt učené společ- 
nosti Pražské. 

") P. KarellH'ikryl, nar. r. 1715 v Praze, muž u«'ený a zkušený: zdržoval 
se delší čas jako missionái- ve východní Indii a jnieno\itě v nu-stě (nia: vraceje 
éC odtud byl 8 několika ještě jezuity v I.isahíum zatčen a šest ht \ tuhém 
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vězení tam držán. Byv na to na svobodu propuštěn žil v Čechách a byl po- 
sledním rektorem koUeje Královéhradecké, kdež zemřel r. 1785. Zůstavil mimo 
jiné zvláště zajímavé listv, v nichž vypisuje rozličné krajiny indické. 

®) Jeden z nejhorlivějších přímluvcích u >ěci té byl sv. p. Věžník, místo- 
president gubernia českého, který vyrozuměv, jak vysoce spůsobilý jest Vydra 
k ťiřadu učitelskému, dle vší možnosti o to se zasazoval, aby Vydra zůstaven 
byl i napotom v úřadě tom. 

') J. L Ziegler a Inoc Dostal přebývali jako studující u Vydry a byli, 
když docela oslepnul, jeho každodenními společníky. 

'") L. Jandera odkládal však prácí tou. až pak Pražsky kanovník a sko- 
lastik V. Lenhart, exjozuita a důvěrný přítel Vydru v, u véci té na Janderu dů- 
tklivě naléhal, tak že on rukopis ten co textu samého se týče, přehledl a jej 
Fr. Tomsovi odevzdal, který jej i co do jazyka a slohu opravil. Zkorigovaný 
spis ten byl potom — ovšem již po smrti spisovatelově — nákladem c. k. nor- 
mální školy vytištěn takto: Vočátkové arytmetihy od Stan. Vydry. Vydání 
od Lad. Jandery v Praze 1806, 8" str. 254 kromě předmluvy. 

") Epigi-amy tyto jsou formou i obsahem svým nemálo zajímavé, ježto 
z nich vychází, jak klassicky vzdělán a jak nábožný a sjíanilomyslný byl náš 
Vydra, jak vysoce sobě žádal zraku bývalého, aby mohl zase vyučovati milo- 
vané žáky své. Některé z epigramů těchto jsou i důležité k bio<rratii a charakte- 
ristice Vydrově, ku pí*. 

Kpigr. -ÍT. 
Cur inter Germaniím et Bohémům rara est amicitia? 

Esse nequit Bohmo Germanus tidiis ainicus, 

Nempe pares inter durat amicitia. 
Rus colit et pacem : cupiens non multa Holiemus. 

(xermanus Martem spirat et arma petit, 
(iermani lingua est Bohmi contraria linguae, 

Hinc inde sensus jungere utnimque neqiiit. 
O Germane tuam non horrot discere linguam 

Bóhmus! Tu curas ejns et ore loqui? 
lili discendo nolim te dicere ineptuni, 

At contemptorom dicere fors poteroV 
Jamsi pro nihilo i)rarstans tihi lingua BoIumuI 

Duciliir. uteiiteni, (|uoniodo anuilús, ca V 

Kpijrr. í;1. 
Quifrts dotibns instructum oportuerit esse rerum Jesnitnm. 

Qui volnit .lesu jiraestans audiro sodalis : 

Debchat saiutiis, doctus ot osse saírax. 
Nainque Deo sanrtus placet. Ornát doctus aniicos 

Arlihus. Kliulit tcla iniiiiica saírax. 

K p i g r. 72. 
i^ucnn atnio JS(f2 cnejň hohfmico idiotmite scrihere mdlhesim, nunc dieto. 

ScrilxTě (jiiani coepi. nunc coecus Muthcsini, 
'J'(' i-ocrcare n(^va luce Bolicnic! volcns. 
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•■) /ajíiiiav(' jest. řelio se u věci té (Inťítánie ve spisu: Ansfiihrlithe 
XficJtric/ttrn iihrr Bn/nufn, Sulzburg 17!M. S])isovatel vypsav niésto Hradec Krá- 
lnv(''. prithivjí toto: Dic^cf Stadt verdaiikt Bolinien mc^lirtre seiner gelehrtesteu 
Maniirr. nutci- andcrn den Uichter Ball)in. úou Matlieinatiker Wydrtt, welchen 
man iiiiuí iiiein und als einr /ieide der l'ra*:er holien S( hule riihmt : er ist des 
L^ovvcn stcpljims S( Iniler. Icli niac lite niit ilnn ]»eiin II. A^trononuMi Strnad B:- 
lvannt^( hatt nud dii ^er stininite in das Loh ein. Seiídeni hahí' icli den Vorsatz 
einnint. licuen ív^ioLnionii<( lie I rtli' ih' auť nieinei- Iluth zu sein. J*n)tessor Wvdra 
liat ini Aeii>sere!i niclils al^ eiiie unveistellte Bcsclieidenlieit niit ein(Mn íírossen 
Maiine ticniein." 

'•) Takto \y->la li->kein: iJ. ITIKJ kázaní, Ifcré čind r chrámu sr. panny 
Markřfi/ r HrcDiorř. kdu- klášltr tfn osnn) rřk srého založeni slaril; v. 17ÍM) 
káza)ii ua (Uh sr. jnr(niim rdlnika Stepána r chránni téhož sratiho r shnném 
Nor. M. Praž. r. H'J'>: v. 17!»7 káiani c chrámu 1*. sv. Ignáce na dobytčím 
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trhu na text biblický: „že kdož žíti chtějí v Krista, trpěti budou protivenství,^ 
které tehda neobyčejnou sensaci spftsobilo; r. 1798 kázáni v chrámu P, svat, 
HaitaUa přednesené a j. v. — Později sebral Vydra svá porAznu vytištěná ká- 
zaní příležitostná a rozmnoživ je jinými ještě vydal je dohromady s titulem : 
SoaJSek kázaní svátečných, která o rozličných místech^ znláUé v slaoných mi- 
stech Pražských činil St, Vydra atd., v Praze 1799. — Z jeho latinských řečí 
a kázaní vyšla toliko jedna tiskem, totiž: Oratio f.inebrin dam alma sodalitas 
latina major B. Mariae Vir. ah archangelo salutatae Pragae ptís stwrum ma- 
nibus parentaretur. Pragae 1780. 

'^) Jakož známo, sepsal poslední generál řádnjeznitskéhoiíťcct' před jeho 
zruáením ve vězení svěm, na krátce nežli zemřel, apologii ' tovaryšstva Ježíšova 
a odevzdal ji osobám při jeho smrti přitomným. 1 Vydrovi dostal se přepis 
apologie té do rukou, který potom neváhal pri každé příležitosti k ní se tá- 
hnouti, anobrž i veřejně ji předčítati, třeba že mu proto častokráte bylo do- 
mlouváno i ztrátou stolice učitelské vyhrožováno. Vsím tím nedal se však Vydra 
mýliti, maje to za svatou povinnost muže počestného a pravdymilovného, hájiti 
své a stavu svého cti proti utrhání a bezpráví jemu činěiiýni, i nalézaje při tom 
útěchy v slovech biblických, sobě za heslo zvolených: „Omnes^ qui pie volant 
vioere in Jesa Christo^ persecutionem patienturý 

'^) Takovýchto vtipkářň a hancQ bylo času toho i mezi údy university 
Pražské; jmenovitě měl A. G. Meissner, z DrážíFan do Prahy povolaný pro- 
fessor estetiky a horlivý evangelík, tu slabost do sebe, že zhusta ve svých před- 
náškách obřady katolické a jmenovitě řád jezuitský a i)ři tom svého koUegu 
Vydru, pro jelio nábožnost a kněžskou horlivost, za terč vtipkft svých volíval. 
Vydra vsak mu toho nikdy nesplácel stejnou měrou, alebrž choval se k němu 
vždy nestranně a áetmě, tak že Meissner nejedenkráte křehkosti své litoval a 
Vydni za odpuštění žádal. 

'*) Nejvíce Vydra liboval sobě v pracích Ilorácových a Vergilových, jichž 
menší básně téměř veskrze uměl nazpamět. Hez Horáce nevyšel nikdy na pro- 
cházku ani na cestu delší, taktéž neopomenul žádného dne pi*ečísti sobě jednu 
nebo dvě satirv a několik ód jeho. 

'') Úplný seznam těchto kusfi zkoušecích čteme při thesích z r. 1802 : 
Tentamina e matesi pura et applicata ab anno 1774 usqne ad nnnum 1802. 
Pragae 1802. 

'*) Ukazujeme u věci té toliko k Tadyásovi Haenkeovi, jejž Vydra času 
svého schválil za vychovatele domácího tehdejšímu váženému professorovi chemie 
a botaniky J. Ch. Mikanovi, čímž byl položen základ k pozdější přírodoznalecké 
slávě našeho Haenkea. 

"*) Trefně u věci té pověděl o Vydrovi básník (V. Nejedlý): 

^Outlá srdce k ctnosti veda vnadil, 

v umění by božském prospěla, 
pro ně pohodli a život sadil, 

aby moudrosti S(» dotřela. 
Jako přítel slovy lahodnými 

kleslé od záhuby odvrátil : 
nepřipustil, blud by krásícími 

bublinami duše zachvátil. 
Proto žáci k němu přihrnuli 

se co děti k otci dobrému, 
myšlení i srdce rozvinuli 

rádi učiteli moudn»mu." 

^®) Jana Nejedlého óda na St. Vydru z r. 1790. 

") Tuto neobyčejnou horlivost Vydrovu u vzbuzování mládeží* k vzdělá- 
vání jazyka k národnosti české trefně licí básník takto : 

v 

„ Ochy požehnané 

víc než důstojnosti miloval, 
a lásce pro vlast drahou svrchované 

mládež vznikající i)ovzbnzoval : 

kteráž jeho 

řeči s nedočkavou dychtivostí 

poslouchala jak med plynoucí, 
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iL'i^'.»^Taiiit: c-w^ *Átntz\. 

ioA pisAUár riud t-ron ré^tnř ':::. 

V. .^'^jí-dWLo el*-gí#- lu >f. Vydro r. l?t'»l. 

'\ ^ '/ 4^i<<«' t'i*'> prí|^fii«tuulí. to ci«'J#^«>xikrít«' neznají jiiK-iKtTuu moJÉové 
>ař/íí. zfí-JKíí- 1 yHí'-'-. íU' h\ — tak jako ujjiofao jíoyrh ét-^ki^^L Himm Lů — bjli hez- 

'íiíjíi >'hóií;(«'í»řt»ítW. tiJyliy Vydra, jakož rhÍM-r, uk předkciu i v tKo t*<í nf^ 
h\Mš\ J4'jí<'li zku^iiÝfn vúd^^^tfi a oiiravdovým líMfDloreui, 

^*^ 7,\\Áí,tuí 'títí-lovi^ a přízniví i Vydro%i byli svou Tzdf-laností t^^lidii iia 
^lowl hrařií hrabata Jáchym a htaniti^k »^Urjiř/trkoťé. jakož i hrab^ FroH- 
lii^k KinnUif ď 1*^15;, tílariiý orjfanKiitor r^^lř/Novoiiiwsiské akad^^inie Tojfiw^é 
;i i/iM^. nad jífK^ v nrrHVní ni4U'njatírk<?iij a/^tratir^ckf-m vycnr^ný a národa >t<%a 
u\fiíi$itií' tuiloMtý. '\'nki^/A známý nrch^tU^gí K. J. ryt. z Bienenbt/ko. ac*ko1iv í-asii 
••.<')jo tiAÍíUÁu bvl ro o«or c/<r/. ví^Jikoii řntou lnul k iiasema Vvdrovi. kterf 
j<'j na \/áJ4'ni '/A i^Uo horlívá btih** .r^mtání vIuM«rn<«kýrli památek historíťkvHi 
a zUáiít/; Královi-firaďrkyrh vyiíor«# pokfcúUI a s ním áúvérw- oÍH-háKc1. Vydra 
^4'pi-al tak<' pmlmlii%'ii k hpi*^kn Htfn«fnbtrkovu o Podmokelském imkladu: K. J. 
liíf.nhtr/fn AhhandtHnfj ňf^rr dU' hei Fodmokle iin J. 1771 g^fandenen Oidď 
l.lunij/fn. ^' — .. 

'*; Tak Hí* proHí^kl jí-dí-n v^Inií wivws muž již před dr«l^Dé lety o na^em 
Vyhoví \ K-nIo toziint: .Wydra ířvliortí* zii jeneti gef^innungstiťclitigen Mánnem. 
v.iMm' híi-h w<'d<'r diitíh wídrííí<'ii Wí-chsel drs Srhickííálp, noch durch die 
M;í< lif <lí I MíkIí* {/<'V<"íí íiahjíMiJKe bektininií-n lasKen, Mas ibnen wrtih, theiiřr und 
liíili^' í/íwonbii, AIh eiu ).oJťb<r diífraktí-ifi Mi-r Áfanu Sťheute sk-h "NVydra nie 
íiiw "-fiiniin- ziir \'í'ithí'úliířiiijřř dí-r ř4esrliniáli|<'n Natiooalsprache zii erliobrn 
iiimI II' lifc •• ií-Iiiiclir íli<" I.irbí' zii ílť*r*»<*lb<Mi wo níoířlic li zn wpcken.- Zvláště pak 
)»'»'. iiiiiiiití lioílíjí' jí ^t lo. ( í» I>>\alv J'rH/.ský pndcssor a illoiiholetý kolejra Vydrfiv. 
|i/. \ (• jiíijioincniitv A. II. jiír.iífsiier. v h'to)Msi*(h fakulty tilosnfické o Vydn.vi, 
|( ho/ -<• |,\| lu''\^■^\l^llkn^^^' vtipkv svViiii iicšctriir (lotkjiul. — pn^d svvni od- 
< li'>(|( III / ri;ili\ )>í i)ioiii('niil takto: „Wydra \var Kxjrsiiit und liess selten eino 
(.< |( "( iiImíl «I<vJ'ii zu íTWMJiMrM, unlM*!i<itzt ; war «'ifri^r in soiner Uclipion. solir 
|.iMiKili(li iii lid ){< folt/iiii<r iliKT J*íli(litni iiml íí<*lu-áucln'. und scinc Zuhoror 
ii.iiicii \'»r(|iiii riíMii Mifi'1 iii dirscni Punkte zu inauclicr Naclisiclit in andorn 
riiiiKiiii yi\t\iU\ : n\tti cv vsai' v'\\i ir( htscluittcníT, gutwilliřicr Mann, Knthusiast 
lni ( HIC \\ i íii-í liiift, iiMrriiiíuIrt íii scinnn Anit<*, so lange scin K(U'por fs 
iliiii '.'• i.iihir, Mihapliili {.M'«í('n si'inr Anitsjrcnosscn und ausdaucrnd in soinrr 
I H iiml I li.ilt Slin llri/., is riclitc in jcncr Welt wclrhcr lUchtor man woUo, 
*niil !'« \\ i iit:^ vor iliiii |{('1mIiiimiiií tindni." 

./ ./liiK/iiKimi /iijish' j«mIi'ii z iu'Jvz;Í( iu\jší('li a víry n('j]nidn(\jší(:h žáku 
\\'li"v\«li |Mi\.iliii ;i /;i<liiliy tohoto >\«'lio uc/apoiiicnutiHllmUio uritcle a 

1'ii.iin.. M|.i\ii|i' I. l-os v,inii jrho, \ylíril krátcí', avšak trcťur takto: 

JMir /ákiiiii. (hthi\ jiastýr st.-ídn. 

\ hivti /il. iiir solx' sám, 
Mi||iii I h;iin». /il i svrmii í'ádii. 

jinhii /il a iiiiirii.iinl 
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Bez lichvy váeiu světlo učenosti 

Í*ako slunce vznécoval, 
:dv statkem pnspét nemoh* dosti, 
srdce s cbudvm sdéloval 

Umřel, ale paméC jeho kvete 

fio veákeren času béh; 
i jest dobrý, jakž jich málo v svété, 
člověk, pěsfonn, kněz a Čech I" 
^*') Vydra dal sebe ve sv^m mužnc^m věku v oleji malovati; dle zdařilého 
obrazu toho* který se až podnos spatřiye v biskupské semináři Královéhradecké, 
dali později jeho ctitelé zhotoviti na mědi podobiznu Vydrovu. Na obraze 
tomto v 4" fiquntintou ))ěkně vzdělaném spfitřujeme popráí Vydrovo v rouše 
kněžském s čepičkou na hlavě a pod tím nástroje matematické a kvetoucí slu- 
nečnici 8 tímto nápisem: j^Statiuilac Wydra, k. k. Prttfessor d*r rebten and 
ang*'wandteH iiaihen^fitik tni df^' tlniveisitát zu Prag." Obrázek tento jest nvní 
již velmi zřídka spatnti. a my jsme až dosavade viděli jenom jedinký exemplář 
n f. Jos. Devotyho, někdy děkana v Mikiilovicích, odkudž se obraz ten s ji- 
nými jeho knihami dostal prý později do gymn. uuisea Chrudimského. 

**) Bohužel byl pomník tento před několika lety ze síně té odstraněn 
a povalqje prý se kdesi na chodbě tunmí. 
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▲. U>bi.k«: Biogralltt. 1. i) 



Josef Miloslav Rautenkranc. 

KNĚZ A SPISOVATEL VLASTENSKÝ.*) 

tlos^/ Rautenkranc^) — druhý člen nadepsaného trojlístku Královéhrade- 

^ ckého a času svého jeden z uejhedlivéjších strážců Siónu a Parnassu 

^-^ domácího i z nejpilnéjších délníků na národu našeho roli dědičné — 

í spatřil světlo vezdejší dne 2. března 1. 177G v kr. krajském a věnném 

městě Hradci nad l^abem, v domě č. 227 na podloubí za kostelem 

sv. Ducha (nyní Hartmanovském), z otce Františka a matky Doroty 

Baiitenkrancových, kteří se z počátku krupařským, později vinařským 

obchodem živili. Otec ř>antišek Rautenkranc byl dvakráte žeuat; 

v prvním manželství splodil čtvero synů: Josefa, MikuMse, Jana a 

Františka^ a dceru Annu. Nejmladší ze synů těchto, František, oddal 

se stavu vojenskému, vsickni ostatní oblíbili sobě však stav duchovní, 

z nichž nejstarší byl sice nejmenší a nejslabší, avšak nejbystřejší, 

všickni pak vynikali zděděnou po otci dobrosrdečností. 

Prvního vychování dostalo se Rautenkrancovi v domě jeho otce, 
který jsa muž srdce dobrého a Šlechetného a vůbec pravý to Staro- 
čech, prohlížel k tomu, aby i děti jeho záhy vedeny byly k pravé 
nábožnosti a lásce k Bohu a bližnímu. Vyučiv se Josef Rautenkranc 
na Hradecké škole hlavní základním vědomostem literním a vycvičiv 
se také ve zpěvu a hudbě, dán jest v desátém roce stáří svého na gymna- 
sium tamtéž, na němž z části ještě vyučovali učitelé ze zrušeného 
tovaryšstva Ježíšova. Zde vzdělal se při své čilosti, chápavosti a pil- 
nosti v jazyku německém a latinském i v jiných předmětech školních 
a skončiv s dobrým prospěchem třídy frymuasijní odešel r. 1790 do 
Prahy na studie filosofické, dospěv sotva patnáctého roku. — Na univer- 
sitě Pražské vyučovali tehdáž muži učeností a věhlasností svou na slovo 
braní, jakož byli : Ig. Seibt, Meissner, A. Strnad, Poklet, Kornová a 
předkem ctihodný krajan llautenkrancův St. Vydra, jichžto učení 
a příklady měly nemalý účinek na vzdělání a budoucí směr života jeho. 

Ačkoliv Rautenkranc byl narozen a odchován v městě českém, 
tolika slavnými i)říl)ěhy i vzácnými a učenými muži proslulém, a ačkoliv 
již jako ^'vniuasista i česky básníval, nicméně — dle tehdejšího po- 

*) Vytištěno v Čas. Č. Mus. 1867., str. 191 a 274. 
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němčovacíbo spůsoba vycbovatelského — jal sobě více libovati v ně- 
mecké, řasu toho bujně rozkvětající literatuře, čítaje bedlivě oblíbené 
tehdáž básníky: Ev. Kleista, Bttrgera, Holtyho, Rabenera a j., jako^ 
i filosofická díla Kantova, Herderova, I.essingova a j. v. Avšak stařičký 
Vydra (tento verho ritaque Jesu deditus reginohradecensis Archimedes), 
poznav v krajanu svém jinocha nad míru důvtipného a pro vše dobré 
a krásné zaujatého, přimlouval mu dfttklivo, aby vedle jiných vědomostí 
předkem také hleděl nabyti důkladné známosti jazyka mateřského a 
působiti pak k oživení literatury domácí. K povzbuzení tomuto Rauten- 
kranc neviUial bedlivě navštěvovati přednášky professora Fr. M. Pelcla 
o české literatuře a horlivě čítati starší i novější knihy české a sezná- 
mil se takto v krátkém čase se všemi muži, již se tehdáž zasazovali 
o pozdvižení národnosti a vzdělání literatury české — s Dobrovským, 
V. Krameriusem, Dlabačcm, V. Thámem, Pařízkem, Puchmírem, Hněv- 
kovským, Vojtěchem a Janem bratřími Nejedlými, Tomsou, Rulíkem a 
jinými ještě vlastenci. Při tom cvičil se tolikéž v jazyku vlašském, 
francouzském, polském a ruském a pokoušel se později též v českém 
veršování a v ])řekládáni jazyků řečených do češtiny. 

Zvoliv po skončených studiích filosofických stav duchovní, R. odbyl 
na podzim r. 1797 studie theolofíické ; čítaje však teprv jedenmecítma let 
věku svého, nemohl býti vysvěcen a tudíž bylo mu Čekati až do 31. března 
r. 1 798, kdež — obdržev prominutí vyměřeného k stavu kněžskému stáří 
kanonického — vysvěcen jest na kněžství tehdejším biskupem Králové- 
hradeckým Marii Tadyášem. hrabětem z Trautmansdorfu, načež dne 
3. května t. r. vyslán jest za kaplana do Nebovid v Cáslavsku. Několik 
prázdných měsíců před tím, kdež neměl ještě stálého zaneprázdnění, 
Rautenkranc užil k pracím literárním a mimo jiné přeložil tehdáž 
k žádosti několika venkovských hospodářů Wiegandův německý spisek : 
Nalíčeni pro ovčáky a jiné držitele ovčínu do češtiny, který r. 1798 
v Praze vytištěn byl. 

V Nebovidech však Rautenkranc dlouho nezůstal, byv již dne 
6. února I. 1799 přesazen na kaplanství do Cirkvice. Zde i tam 
pracoval co nejbedlivěji na vinici Páně; avšak za příčinou přílišného 
namáhání začal na prsa churavěti a krev plvati, pročež nucen byl 
vzdáti se všech prací pastýřských a odebrati se na zatímní odpočinek, 
který mu dekretem, z konsistoře Hradecké dne 1. srpna 1. 1802 vyšlým, 
z počátku jenom na půl léta, později však na neurčitý čas byl povolen. 
Rwitenkranc zůstával nyní v Hradci Kr. u rodičů svých, kdež právě 
(r. 1802) přičiněním nadepsaného biskupa M. T. z Trautmansdorfu zřízen 
jest ústAV theologický. Vyrozuměv, jak vysoce zapotřebí jest každému 
duchovnímu, aby byl důkladně znalý jazyka domácího, a že se takové 
známosti našim mladším duchovním času toho na mnoze nedostávalo, 
Rautenkranc obrátil na to pozornost jmenovaného biskupa a příznivce 
svého i nabízel se mu, že sám zdarma cvičiti chce tamější posluchače 
theologické v jazyku a krásořečnictví českém. Když k tomu biskup při- 
volil, a to v té míře, že nařídil, aby všickni theologové bez rozdílu 
národnosti čtení česká navštěvovali, Rautenkranc započal v listo- 
padu léta 1802 své přednášky o jazyku a literatuře české, zahájiv 
je jadrnou a důtklivou řečí, v níž ukazoval: Proč a kterak dokonalá 
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iritiHi/ tttdtnosl •'■rsh'iiiii dmliúinímu fiastýii potirbua Jest a mezi wy- 
hi'tmfJSi vlanlnosU a porinnonti gr pof-ítá? *) 

Uájiné, <lůkliuliié » pfi tom xajímavť předtiňSky tUutenkraiícftvy 
pO«»hilf Telnii ilnhře nu mlad^ thoulogy : hnhuj^tíl vSak tnniy jenom po 
iciiniif ]iůlleti, jiiinévailž VKti tim iluc II. hřczmi I. |.S(l3 ItaiitPiikruiícovi 
propl^Ocna jesl Chudebovská fundai'e v itj. Jdrnm^ři, při denú mn dala 
taméjAÍ obec jeété ^Ui i-tyřidcet zlatých plittu rui-nilio a zdarma b;t 
s tfm doložením, aby za to mél laké dohlídku ke škole méaUke a aby 
soukromá íynřoval vždy iiékolik chlapcA v předmětech stříd ^ramatirkých. 
V Jaroměři Uautenkronu pobyl jako doakrumý Qt^itel stříd jmeno- 
van^rb tři léta; neliof zotaviv se poněkud na zdrav! svém, nchánel ^e 
jii na zaíátku r. 180^ o fara Nebovidskou, jií vňak neobdríel. za to 
stal se dne 15. října J. 1805 katechetou na SkoIe v Sov^ťb Dvořích 
v fáslavskn. Zde působil napotom tak platné a výborné. íe Sknla ts 
jii r. ISOT byla povýSi-na na blavni normúliH a Rautenkranc jmcnov&n 
jest prvním jejím ředitelem a zkvetla na to pod jeho správun v té 
míře, íe byla tebduž pokládána mezi nejlepší školy v celé diécesi hra- 
decké. — V Nových Dvořieh llautenkraiic zftstal seiini let, po^ivi^o tam 
obecné přízné a důvéry; zvláštů byl také oblíben a taninl vrchností, 
slaviiébíj tchdái líudolfa hraběte Chntka k Cbotkova, jehoí byl i bibtío- 
tekářem, za kteronž přiéinou Kiiořáilal a pojisal také vybronon bibliotéka 
hrabécí, jei méU lívým éasem vystavena býti v novém nádherném /áinku 
^KaíJné." 

Po celý ten éas Kautenkranc ubíral se vedle svých praei úředních 
předkem tolikéí literaturon domAci a sepsal xvlá^tj také nékniik ipévú 
a pmviiliUii, v nirhi vyzýval k lásce k vlasti a domu rakouskému, kleréí 
v tehdejšíih hézich víUcéných nemalý inély áciiiek na obyvatelstvo 
venkovské, — Itauf^nkrunt r, Iffll nctiáxel se o faru ('irkvickon v íá- 
sluvsku, při íenii. mu k ušetření éusu a výloh ua cestu do Uradce Kr. 
od vl&dy zemské povoleno bylo, iiby mohl odbyti zkouáku konkorsnl 
II svého vikářského úřadu na Horách Kutných, Ježto vSak místo to 
prop&jčtno bylo Jinému kandidátovi, žádal ruku na to při^Ubo za 
taru Sirlloikou. limrtím Uobertu Kí-enka tehdúií upráxdnéiiou. .\řkoliv 
ikranc dosavúdK vedl správu duchovni a školní toliko na patro- 
, <viikr<imý<'.h. nicméné ]>ru své ncvíednl zásluhy paedagoKické a 
ij prcseiitovrtn jest od kmisistore kraluliradei-ké v návrhu — 
\t. dvorské ndministrnd st-atki) náboženských podaném — 
i'J*l£ a obdržel ji také ncjv. roithodnut.ini diiR 27. ítrpua 1812 
>^ Uisto to spravoval a ]iei>byéi.ytion liorlivostí a výborným 
■vých nsadníkSv ax do své smrti. 

avým kázánim v rozsáhlém rlirámé Sedleckém, éastýmí 
■iii biv oliloda na pořadí pěšky konanými, a vůbec nevácdni 
I n 1 lUí.iiiivánl svých povinnosti pastýřských. H.-tutťnkranc 
•A\\..i litirb znovu cburavéti na prsa a krev vyhazovati, 
(i/il;i .(* ji-šté veliká slabost iaindko /.a příčinou nemímélio 
>Ikii ji^iicim n éasti-ho bdéní noěnlho. Nicméně ucházel se 
I Vl.uiskou v diécesi praiské. jíž vš.ik neobdržel, W-koliv 
veka ji'j co nejvřult^í pražské konaistoři schvolovitla. 
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Jsa nemálo již churav, Rautenkranc r. 1816 ten týden po velikonoci 
vykonal za pilnou potřebou pi4 sychravé povótrnosti pešky cestu do 
Hradce Kr. Piišed pak tam onemocněl nemálo, tak že mu^il na několik 
dní ulehnouti na lože a — proti svému obyčeji — do Sedlec dovezen 
býti. Od té chvíle nemohl se více již náležité zotaviti, ježto zvláště 
žaludek jeho byl tak seslábl, že kromě odvaru balšámového a léků 
rozličných téměř ničehož jiného nemohl požiti. Takto chřadnul a scházel 
den ode dne, až konečně dne 22, července v neděli osmou po sv. Trojici 
1. 1817 o 2. hodině ranní v čtyřidcátém sedmém roce věku svého na 
věčnost se odebral, byv před tím opatřen svátostmi umírajících od svého 
přítele, tehdejšího exposity Malínského, Josefa l)ovotyho. Dne 24. července 
t. r. pohřbeno jest mrtvé tělo jeho na pověstném hřbitově Sedleckém 
u slavném průvodu, jejž vedl tamní vikář a arciknOz kutnohorský Ferd. 
Hausa, jsa provázen veškerým kněžstvem okolním a nesčíslným množstvím 
lidu z blízka a z dálí k tomu ]iříšlčho. 



Vypsavše i)říbéhy života Kautenkrancova, pokusíme se nyní siřeji 
vylíčiti povahu a vyčísti mnoiiostranné působení jeho. — Rautenkranc 
byl rauž, s jakými se zřídka setkáváme v dějinách novější literatury 
domácí. Bylté všestranně vzdělaný, v jazycícii klassických důkladně vy- 
cvičený, jakož i řeči polské, ruské a francouzské dobře znalý, zvláště 
pak v češtině a literatuře její ilobře zběhlý, tak že jeho prosaické 
práce, co srozumitedlnosti, jadrnosti a vybroušenosti jazyka se týče, 
s Procházkovými, Krameriusovými a J. Nejedlého spisy dobře srovnati 
se mohou; nad to byl spisovatel a básník úrodný a oblíbený a vlastenec 
horlivý, jsa domu ))anujícímu, vlasti a národu svému co nejupřímněji 
oddán a při tom všem paeda^og výborný a duchovní správce bedlivý 
a příkladný. Co se předkem literární činnosti Rautenkrancovy týče, 
vychází, že již jako gymnasista skládal a deklamoval básně české a 
německé. Přišed do Prahy a seznámiv se s vlastenci a básníky tam 
žijícími: Puchmírem, V. Nejedlým, Hnévkovským a j., pokračoval ve 
veršování českém v té míře, že máme od něho básně všelikého spůsobu. 
Nejstarší vytištěná báseň jeho i>ochází z r. I7í)6:^) ^Přivítáni nnijc.^ 
V mladších letech skládal na mnoze i básně erotické a humoristické, 
jež později obyčejně u veřejnost podával s i)odpisem : Miloslav Hnu- 
iovský. *) Pokud byl katechetou a ředitelem školy novodvorské, vzdělal 
rozličné písně dětské a školní k zpívání ve škole a jni hrách a školních 
slavnostech určené.*) Mimo to složil básně přátelské, ^) příležitostné,'') 
naučné, nábožné a církevní,®) jakož i několik písní vlasteneckých;^) 
taktéž vyložil rozličné básně z jazyků cizích do češtiny. Básnické práce 
tyto vydával jednak o sobě, jednak ve sbírkách a časupisech tehdejších, 
v Pttcbmírově: Sebrání básní a zpéríi, v Nejedlého Hlasateli a llro- 
mátkových Prvotinách pěkných uměni. Za naší paměti dal je bývalý 
přítel Rautenkrancův f děkan Vojt. Nejedlý sebrati a vytisknouti ve druhém 
svazku básní Puchmírových r. 1836 v Praze vydaných, a to na str. 75 
až do str. 161. *") 

Všechny básnířské práce Rautenkrancovy, vyjímajíc písně vlaste- 
necké, mají do sebe jakýs ráz idylický a jsouce prosty všelikého děla- 
ného citu, a ať tak díme, všeliké škrobeně fantasie, zajímají — byť 
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se jim 2(le onde nedostávalo i vjĚSflio vzletu a překvapujíc (cli obrazů 
bisnických — iiicuiĚné svou oennceností, plyunoslí a iirostou Doivuostl, 
která ovéein zUu onde jest ponékud ni přilil nápailiia. — Vůbec Rau- 
tenkranc skUdul vcréo nvé spfáe z ochotnictvl a dle udátj^ch se okolnosti, 
nežli í pravého nadSenf básiiiukého. a /.úi, se, áo sobě v iiorýiuovaDých 
hfifkách aiiakreontick^cii snadnĚji a Kilařilcji poi^initl, neili v sklattbácb 
rýmovaDýcb, kde se zhusta potkáv&tnc s ryniy ai přiliš improvizovanými. ' ') 
NicmétiC, hledíc k úíelu básni těch, zviiřtí vlasteneckých a škulnicb, 
a k úíinkfini, jakých se jimi času svého chtělo dosici a skutečné i do- 
sáhlo, nelze nám jinak, nežli pokládati je za velmi platné a dUleiité. 
vůbec za díla v literatuře naši podstatnéjSi, nežli leckterý sebe obÉfr- 
nčjSÍ svazek novíjších znělek a básnických pokusův a překladftv. 

Kromé rytmických hisai Kautenkraiic zdélal a přeložil také oékteré 
povídky, zemépísné n historické obrazy, podobenství, anekdoty a t. p, 
a podal je tolikéž do Hlasatele a Prvotin, "j Takléí sepsal nékolik 
vétílch proaaickyeh pojednáni oliyabn naučného, '") z nichž zřejmé vy- 
chází, juk důmyslný a praktický nmi byl a jak výborné se znal v jazyku 
mateřském a jmenovité ve srozumitelném a prostonárodním vykládání 
vĚelikých sebe vyS^ích védomostf. 

Přicházejíce takto k působení Itauteukrancovn jakožto uíitclc 
praktického, připomínáme, že se tu 3 ním potkáváme na poli, na kterém, 
co spůsobllosti a horlivostí se týče, éasu svého sotva mé! koho sobě 
rovného, tak íe ho vidíme státi v přední řade tehdcjSích uiitciflv a vj- 
cJiovatelŮ domácích, jakož puk Jiára také téméř ve v^ech joho spisech 
amĚr paedugogický v oři bije. — Rautenkranc cílil v sobř lakřka již 
od détiuslva zvláštní povolání k učitelství a zanáSel se již jakožto studující 
V otůiné své a potom i v Praze vyučováním dítek a žáků mladélcb. 
Po skonéenýcb stndiich lilusotických odhodlal se, — ' jiili se podobá, 
ptsobenlm ctihodnébo krajana svélio 8t. Vydry, — k stavu knóžxkému, 
4 to zvláfité z té příčiny, že mčl za to, kterak jako duchovní nojsplfie 
li uejiilatnéji bude moci působiti na poli domácibo vychovatelství a 
jiáruduibo vzdělávání, — Jsa po svém vysvécejii na kiičžstvj uřízen xa 
kApIaua, iiiivitévuval ne-li knídodenoé, alespoů několikráte za týden farní 
n filiální Akoly v osad<S své, vyučuje tu bedlivé mládež v náboženství 

■ jinýťh věcech užitečných. — Maje povolání učitelské vždy před očima, 
nfllifďl ^i: sům také kdyí se stal r. lSil"J ilelicn-ntem k vyučováni tboo- 
I«RŮ bradecLkých v čeítiné a přijal na lu fundaci v Jaroměři zvláSté 
proto, 2e lim nabyl příleiitoHti, Alespoň jakožto soukromý učitel, moci 
iTvftíti několik láků v náboženství, če^tjné a předmětech gramatikálufch, 
kiorřiijuž vvuíováiii oddal se s lakovou bedlivostí, že žáci jebo zkonSky 
<ni na ^ninasta hradeckém pokaždé s výborným prospěchem odbývali. 
VH lum hleděl vidy v ňiKcb snl.i.b ověřené sobě mlůdeže buditi lásku 

■ vlurti a řeči národní, iikii/.tiji^ k dulr/itosti a potřebě dokonalé zná- 
Utí JA/yha mut«řskébo, k jclm obcí sti, lahodnoati a jadrnosti, jakož 

jobo pf-lbozenstvi s jazyky kliisM.lt.úni, u voda žáky své k překládání 

•jflift lěcliio (|(j .■'rštlny. — Vjro/.umčv již za svých stnďii, kterak 

'íiru klaHsiťkiJu sluíí pokládati za nepfebrauou studnici všelikých 

-'i a kterak všechny novfjSí literatur; prostředkem jejím 

nalily a rozhojnily, Rautenkranc v stmkromých i ve- 
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řejných dopisech k přátelům svým ukazoval k potřebě, aby také Čechové 
po té cestě kráčeli a takto jazyk svůj k vyš^í dokonalosti a ohebnosti 
přivésti hleděli. I přiložil sám k věci té ruku a počal vykládati do 
češtiny některé ódy Ilorácovy, epigramy Marciálovy, písně Anakreonovy 
a zajímavé životopisy Koruelia Nepota. **) 

Rautenkranc přišed r. 1805 za katechetu do Nových Dvorů, vě- 
noval všeliké síly své tomu, aby vyzdvihl a zvelebil školu tamní. — 
Že tehdejší zřízení škol našich a spůsob v nich vyučování nebyly příliš 
stkvěly, o tom netřeba slov šířiti. Zde však Rautenkranc ukázal se býti 
opravdovým paedagogem, počínaje sobě po celý ten cas tak výborně a 
prakticky, že ho smíme jmenovati předchůdcem oněch mužů, kteří byli 
původci tak vysoce vychvalovaných ^ systém u prakticlcývh'' , jež se tepn- 
za našich dnů ve školách rakouskvch zaváděl v. 

Rautenkranc prohlížel všude více k věci samé a k potřebě praktické, 
nežli k pouhým slovům a lichému nazpaměť odříkávání, a tudíž měl to 
především na zřeteli, aby děti všemu-, čemu se vyučovaly, dobře vy- 
rozuměly. Proěež ukazoval jim věci, o nichž s nimi mluvil, budto 
ve skutečnosti aneb alespoň v obrazích, nebo hleděl jiným spůsobem 
přednášky své jim učiniti pochopitelné a zajímavé. Při tom prohlížel 
také k tomu, aby se v dětech záhy cit pro cest a slušnost, jakož i láska 
k práci, pořádku a spořivosti budily, anobrž aby také mladá jejich 
srdce záhy k dobročinnosti a citedlnosti bíd a strastí cizích se vedla 
a jim navykala. '*) — Jakožto ředitel školní předcházel ostatní učitele 
svým příkladem v horlivosti a vyučování: n(^boť kromě všelikých prací 
ředitelských zůstavil sobě tolik hodin vyučovacích, kolik jich měl každý 
jiný učitel, totiž vyučování českému jazyku ve všech střídách, pak na- 
vedení k písemnostem a zeměpis v českém i německém jazyku v první 
a třetí střídě. Kromě toho cvičil skoro každý den po škole mládež asi 
hodinu ve zpěvu rozličných písní nábožných, školních a příležitostných, 
kteréž sám skládal k nápěvům již známým anebo schválně od něho 
složeným, nařídiv i opatřiv to také, že děti ve všech střídách před 
školou i po škole vždy nějakou i>nnicřonou píseň zpívaly. O platnosti 
a užitku zpěvu a písní při vychovávání školním promluvil již r. 1806 ^^) 
slova tak důležitá, že nelze jich tuto opomenouti: .,/e písně — píše 
Rautenkranc — pro mládež složené věc jsou přeužitečná, o tom se 
každý přítel mládeže dávno již přesvědčil. Netoliko že děti ve škole, 
když učitel při nich býti nemůže, píseň takovou zpívajíce pokojné 
zůstanou, ale i mezi učením jim za vyražení a občerstvení sloužiti může. 
Déti rády zpívají a je to povaha mladému člověku přirozená. Ve školách 
v Čechách — německých ! — mládež ráda — ačkoliv německy a často 
co zpívá nerozumějíc — zpívá. Jak ráda bude pak také zpívati mládež 
ve školách českých, když tomu, co zpívati bude, porozumí? I nemáme-li 
pokynutí přirozenosti uposlechnouti? Můžemc-li krásnější prostředek 
míti k vštípení pravidel mravnosti do srdcí dítek jako píseň jest? 
Mohou-li dětem příjemnější býti jako v oděvu písně ? . . . Kdyby však 
jen bylo písní pro děti ! . . . O melodie nebude nouze v české zemi, 
jež hudbě vlastí jest ..." 

Aby při vzdělávání sil duševních tělo dětské nezakrnělo, anobrž 
přiměřené se také vyvíjelo, jakož pak aby i dítky při dobré chuti 



z&staly a Škola jim byla niistcm o lililicným a nikoliv jako by snad 
Q^akou káznicí, Rautcnkranc milcrád prával mládeži po škole mnohou 
hodinku k mravnému se vyraženi hrami roit1Í<^ný)ni. — házenim miř.em, 
béhánfni a lezením o /ávoi], z;jĚvcm, provozovánim hudliy a j. v. — 
kteréžto hry un sám ntfbo tchdejfií katcchota, Jan Javornický, fidili a 
pořádali a jsoute oba nmii veselo mysli, obyčojnú také sami spoleřiié 
s dltkami v niťh úrastenstvl mivalí. 

Mimo to Itautenkranc uvfdl t»lik<^ž zvláštní radovánky dle roánlch 
íá-^tek, k. p. slavnost jnrnf nebo m&jovou. slavnost ti^šňuvou. slavnost 
pozimni i)n řesáiif ovouc u iklízoiii zcm<>at a t. p. K takovým rado- 
vánkám, z uifhž slavnost májová bývala McjhlufnCjší, vytáhla mládeí 
Skulnl, niiuii^ v i^elc prajmreřnika a hudbu tureckou, záhy z rána do 
iiékterého bUzkéko lesíka, sailu nebo luhu a bavila se tam až do veřera 
rozličnými hrami, hudbou a zpiváiiím liisni Kautenkrancem k jedné 
každé slavnosti zvláíté složených, u přítomnosti uíítelíiv a jiných osob 
dorostlých, byvši při tom řastnvána ovocem, mlékem, chlebem a jinými 
pokrmy, kter(''í jednak Itautcnkraue u Juvornický sami opatřili, jednak 
tamni hrabéci rodina, hyla-li právč na panství, aneb jiní přátelé dítek 
k tomu konci poskytli a darovali. — Radovánky takovó mívaly ten 
dobrý účinek, že détí napotoni po celý čas bývaly itiln^jéf a mravnéjSí, 
ježto se vždy jií delší íus napřed na né téSivaly a bedlivé školu 
naVét^vujice pilni: a mravnč se chovaly, vedouce, že Žácí leniví a nc- 
spftsobni nebudou moci účastenství míti ani vo slavnostech takových ani 
vfibec ve liríích škuluicli. "I 

Mimo to cbtčje i jiniik jcMÍ cit pro čest a slušnost v ralátleii 
buditi a ji k pilnosti a mrimiosti všelijak přiméti, Rauteukj'anc zHdíl 
zvláštní indmk// pilnosti u mravnosti tnyi tfUlg ni spúsoli čcatnýck 
penizA zhotovené, pak tťoji knihu odmini/ n knilm tn-sla — dle vazby 
knihou ilalou a ienwa nazv.uié. — Do kniliy /'iitč /.opisovalo so každého 
raésice, kolik kdo mél známek čc^tnyili, dn laiih> či-rnú pnk zázname* 
návali se ti, kdož byli bnď nemruvni nťl>i> kdo v. nedbale zachovali. 
Knihy tyto bývaly při veřejné /,konSi'c předcitu iij n niůly dobrý účinek 
na mravnost a pilnost mládeže školni, pročež byly nedlouho na to 
nejen v kutnohorském alebrž i v jiných sousednicli vtkariáteeh ve školách 
uvedeny. 

Školní zkoušky pololetní i celoroční konaly se vždy se zvlňStnI 
slavností a vuéjM dQstojnoslí dno nedělního nebo svátečního, — aby 
tím snáze i rodiče ditck mohli k nim přijíti ^ a to u přítomnosti 
mnoha vzácných hostí stavu ducho'vniho a světského a obyčejné také 
samé rodiny hrabéci, byla-li pravé doma na panstvi. Aby so hosté sami 
pfesvédčili o prospěchu žáků zkoušených, Rautcnkranc dával otázky 
z jednoho každého přcdmétu jia lístky rozepsati, jež hosté sami Žákům 
rozdávali, k nímž tito pak odpovídali. — Po skončené zkouSee před- 
čHbI nčkterý Clen přitomnó rodiny lirabéci nebo jiný vySSÍ host jména 
pilných í.ákú z knihy zlaté a rozdával jim odmény, Čimž véc ta v očích 
rodičAv a žákA nabyla vét£í podstaty a phitnosti. Za odménu dávány 
chudým žákům oděv, jiným vkasué vázané knížky modlitební nebo sice 
Banfoé. K tomu kouei Rautenkrane jednak sám vzdélal nékolik spisků 
pHliodných, na p. Engtlmanovu kniiku, obsah^jici hrálki naučeni mraoi 
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v otázkách a odpovědích (vyt. na HorAch Kut. r. 1808 a v Praze 
r. 1812.), jakož i rozličné knížky niofUiUhni pro dítky \ jednak dával 
tisknoati svým nákladem spisky podobné, od jiných vlastenců sepsané; 
k. p. Paní Miloslavova^ krásné povídku k vzděláni rozumu a oŠlechtění 
srdce roztomilých dítek, jež byl J. Javornický z némeiny přeložil a 
Rautcnkranc překlad ten opravil. 

Ježto pak, má-li míti školní vyučování dobrý účinek, předkem 
zapotřebí, aby mládež pilné školu navštěvovala, Rautenkranc zvláště 
k tomu prohlížel, aby rodiče dítky své pilné do školy posýlali, jakož 
také aby mládež odrostlejší hodiny opakovači bedlivé navštěvovala. Do 
hodin těchto Rautenkranc jak v Nových Dvořích tak v Sedlci přicházel 
— pokud se dalo dělati — každou neděli a přednášel tam mládeži 
přítomné náboženství a jiné předměty užitečné. Těm, kdož byli pilni 
a bedliví v navštěvování tom, uděloval pochvaly a dával jim knížky 
modlitební nebo naučné za odměnu, nedbalé však u věci té ozna- 
moval úřadu místnímu, anobrž i krajskému, a neustal, pokud žáci takoví 
i rodiče jejich nebyli za to pokáráni. 1 prosadil to u představených 
tamních, že žádný učedlník, který hodin opakovačích náležitě nena- 
vštěvoval, nedostal za vyučenou, leč byl zanedbané hodiny nedělní na- 
hradil a dochodil. Taktéž musila mnohá dívka, která byla hodiny opa- 
kovači zanedbala, jsouc již nevěstou, delší čas k soukromému vyučování 
na faru choditi, anobrž i školu nedělní navštěvovati a tam z katechismu 
a mravovědy donášeti, čeho byla v mladších letech opomenula. U věci 
té Rautenkranc býval ncuprositelný a nečinil naprosto žádných rozdílů 
a výjimek; žádný, a( byl bohatý nebo chudý, jinoch nebo dívka, nebyl 
připuštěn k řemeslu ani k ženitbě, neznal-li se alospoá v nejpotřebnějších 
základních pravidlech náboženství křesťanského u jiných vědomostí 
literních. '^) 

Chtěje pak svému důležitému povolání učitelskému dle všech sil svých 
zadost činiti, Rautenkranc sám hleděl v příčině té co možná nejvíce se vzdě- 
lati, pročež užil každé prázdné chvilky a událé se i)řílcžitosti k čítání 
starších i novějších spisů didaktických a prohlížel k tomu, aby se osobně 
nebo listovně seznámil s předními tehdáž žijícími i)e(lagoř,'y domácími 
i zahraničnými a jich metodami vyučovacími. K tomu konci konal jakožto 
katecheta a ředitel školy Novodvorské v každých prázdninách menší 
i vetší cesty po Čechách, Moravě, Rakousích i vně mocnářství našeho 
a navštěvoval tamní ústavy školní a vychovací ; a poznav jich učitele 
a zřízení, hleděl nabytých při tom zkušeností tolikéž ve škole sobě svěřené 
dle možnosti užiti a jim průchod dáti. '^) 

Mluvíce o pedagogické činnosti Rautenkrancově připomeneme ke 
konci ještě jeho práce na poli mluvnictví domácího zdělané. 

Jakož byly Nové Dvory místo naprosto české, byla škola tamní 
navštěvována žáky jenom jazyka českého znalými ; nicméně mělo se 
tam dle platných tehdáž zákonů všeliké vyučování konati prostřednictvím 
jazyka německého. Rautenkranc byl již jako soukromý učitel v Jaroměři 
nemálo o tom přemýšlel, jak by se českým žákům učení řeči německé 
mohlo usnadniti, a učinil v té příčině rozličné zkoušky a cvičení, kteréž 
ukázaly se býti velmi prospěšnými. Když se stal později ředitelem školy 
Novodvorské, zavedl týž spůsob cvičení §e v němčině a češtině taktéž 
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vo .^kolc toto, a jakož se cvirení ta (skládajíce se z průpovědí českých 
a noniookvťli příhodné sostavenych) i zdo iioniinula s dobrým účinkem, 
uvofll jo v novy spusob a pořádek a vydal r. lso7 tiskem u veřejnost 
s titulem: ^Criimi k mlHrrul jazifkem Hětmvkým, Uvlungen im Deutsch- 
sprnhni, Khi Vrrsiuh durch praktisrhv Anwťnduug nach einer stnfen- 
trvisni Onbunttf tivn aThischni SchtVrrn in (lenfschťH Schulen dcts 
!>ťnfsťhsprtrhnt za iHťiťhfvrn, auvh filr tliv Dctifachcn zur Uebung im 
ČrchisrhapnvhťH,*" Knížce této, k níž přidal ctění hodnou předmluva 

potřobé nového plánu vyuéovacílH>, dostalo se pro její praktičnost, 
hned jakmile byla vytištěna, takového účastenství, že již po roce 
byla rozebrána. Kautenkranc přikročil tudíž r. 1809 k druhému opra- 
venému a rozhojněnému vydání, k němuž připojil zase obšírnou před- 
mluvu, v nížto mimo jiné důtklivé toužil na nespůsoby, kteréž tehda 
nékteří spisovatelé ilo spisovnéhi» jazyka českého uváděti sméli, jako 
ku př. 1\ Frtia{i (jenž mimo rozličné fráse triviální zvlášté také 
>mč>neho «(>«/•* na místo staročeského « T//" užívati se jal) a jiní na 
Moravo a Slovensku to činili. I druhé toto vvdání bvlo brzo rozebráno, 
t^ik že Kautenkranc cvičení ta po třetí do tisku připravil.*®) — ^limo 
tato cvičeni sepsal Raiitonkranc také ku potřebo ^áků svých rozličné 
jíři^hledné tabulky a niko\éti: jeden z técht^) velmi praktických spisků 
vvdal také tiskem r, ISOí^ na Horách KuinVch s titulem: Dir deut^chen 
inirniťhfni^sigfn ZťitfCorfťr znr lachtťrcH Krh^rtéung hi 13 KliMSsen 
tffvrduft uud hťrausitťofhrn vou Jos. Naufťnkrani\ 

Hledíc k l\dutonkrancovi jako/to pastýři duchovnímu, taf byla 
činnost joho i v tom spťwobu velmi pn»spčšna a pod>iatna. Bylté nejen 
horlivv a obhbonv hlasatel >lo\a bo>iho a s\odomitv vvkonavatel vše- 
likVch prací a poxinnosti pastxřskych. anobr/ i upřímný rádce a vždy 
ochotny jnimocmk a přiiol s\ých osadnikí^v. o jich /to opravdové vzděláni 
nábo>onské a mravno bcdli\č pečoval. ,lo>to /a ončch časů nebylo 
čc>k>ch knih motUitobnich k potřebám tehdejším přinuŤoných, Raui-en- 
kranc byl prxni mo/i ducho\nimi dt»macimi. jen/ k \čci té zřetel 
s\ůi obr;\iih. Aby \>ho\čl poiřcbč jmrno^anc. .dilal > u/itim dobrých 
ci-oja-"->čmch >pi>ň nauimch nčkohk knih n;ibo/n>ch. Ji/ r. ISO.'^, jsa 
iohda> kaplanem \ ťirkxiii. v>tia1 \ Vta.c knibn m«HÍlitebni s titulem: 
2\tkrtrt (if4St tititf' ^rt^f^n Sř ■ ;•«•?•(»: ^i'5//, ktcr.4/ ibnod, jak \ysla, s ta- 
koNoii >c i»oikal.i pocbxalou. /o ji \ několika mesícicb přes /// tisice 
exemplárů b>]o ro. pn»dano. ]»riue> b>la r. 1>07. I^IJ, l>lti a 1S18 
jiiv^Mi i>Tr:]vu li.-í. ^'i Nrl»v»t lemri^ \>Oihn\ čevke k««n>isti»re schválilv 
iLJiiliu TU v>;MÍr.ikň]n >\>ni. anobr; Kraloliradeikx bisknp hr. Trautmans- 
dor \>nieř.': TTaťi .lat^^h .c >x<ho k iionu konei. abv :a ne kniha 
»Aio \\\á k-.ii»i»\iiij,'t a mi.i liti \onko\>k> iv.oaxana. lehoy roku 1S09 
Kanvíiikríír.i- T^iriTt. w-ial í^ike ^i^i>rk }^'!::nt ;.!*hti^i \i>n *i-(i krizová 

« • ta 

n.fiTt\ kítn r.«\:ir; > kr.^Tkeii; * a-^r > ne>»i^in>rb r\emi>lahib \ <>chácb 

1 lifl >!ór.^i\- Ixi r»;Mh:^ IV. dčn phle.i'. u-^ít nčkvOik času toho 
oMibťriAi!! k\:\h n,.Mh:t b:.u 1: iio ťc^t^in. toí;; y{',ihr}v i>rx' mhdflidi. 
áif M. HtTTTiíůiiiia .* l^a.i T- l>i:. l>l(v l^V a l'-*:?0»; J. Jai^ 

* l'^;-^]'; ím;.í7 .v.n^r' .;...'r..7, ::t,,, yuwww: I l'^l.\ ISK^. ISIS. 
3SŠ1. IssT pak ^ Hrí.ici .Vn.íř 1>:U a l^v^ 
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Vyrozuměv také, že obřady a písiié církevní mnohem více působí 
na srdce věřících a šíře jich dojímají, vykonávají-li a zpívají-li se 
v řeči jim srozumitelné, Rautenkranc přeložil agefidu duchovni do češtiny 
a konal obřady při křtu, oddavkách, zaopatřování nemocných, při 
pohřbu, při průvodech o křížových dnech a jiných církevních slavnostech 
v jazyku českém, což se lidu obecnému nemálo líbilo a také nemalý 
účinek mívalo na mysli kmotrů, svatebčanův a jiných tu přítomných osob. 
Za tou příčinou vyložil taktéž hymny církevní : Vange Ihiguay Te deum 
laudamus, Lauda Sión a jiné do čcKtiny a mimo to složil sám nové 
písně ke mši sv., před kázáním i po kázání, k požehnání a jiným po- 
třebám chrámovým podle rozličných dní a slavností církevních, a dada 
je na svůj náklad tisknouti, poděloval jimi osadníky své a cvičíval sám 
mládež školní a jiné osoby v nápěvech k písním těm jím samým 
složených. 

Kromě výše jmenovaných knih modlitebních a písní chrámových 
Rautenkranc zdělal mnoho kázání, řečí, výkladův a rozvrhů homiletických 
na všechny neděle a svátky celého roku. Avšak toliko skrovná část 
těchto důležitých a praktických prací kazatelských dostala se u veřejnost, 
totiž pouze Rautenkrancova Kázáni postní, jež bratr jeho Mikuláš 
BautenkranCy faráž Lanžovský, r. 1825 v Hradci Kr. tiskem vydal takto : 
Kázáni postní od Josefa Bautenkrance na tři roČni béhy rozdělená 
a v jeden svazek uvedená a vydaná (8" str. 218). Týž Mikuláš Rauten- 
kranc sebral a k tisku spořádal tolikéž nedělní a sváteční kázáni bratra 
svého a podal je J. H. Pospíšilovi k tisku, u něhož však zůstala ležeti, 
byvše již censurována. 

Jakož pak Rautenkranc času svého vůbec byl /nám jako důkladný 
dogmatik a výborný praktický správce duchovní, jakož i co spůsobilý 
spisovatel prostonárodní, vyzván jest r. 1810 od vlády zemské, aby 
sepsal zvláštní knihu k potřebě a vzdělání lidu venkovského v základních 
pravidlech víry katolické. Příčiny k tomu zavdala ta případnost, že se 
tehdáž ve východních Čechách rozličná bludná a fanatická učení roz- 
trušovala a tím i sektářství náboženské zmáhati se počalo. Rautenkranc 
sepsal knihu tu a předložil ji vládě zemské, kteráž mu za ni vykázala 
sto zlatých honoráře a nařídila, když by kniha ta i od c. k. dvorské 
censury schválena byla, aby jakožto : Rukověť náboženství pro křesťansko- 
katolický lid ve třech tisících exemplářů byla vytištěna, z nichž se pat- 
nácte set exemplářů na útraty fondu náboženského rozdati mělo mezi 
lid v těch krajinách, kdež se právě jmenované sektářství šířiti počalo. 

Že však mezi tím byla již vyšla nákladem nadepsaného fondu 
náboženského jiná podobná kniha s titulem : Živé světlo pravdy, od 
J. Matějky sepsaná, nepřišlo k tisku jmenovaného díla Rautenkran- 
cova, anobrž dle dekretu dvoř. u věci té dne 17. července r. 1817 
vyšlého odloženo vydání díla toho, až by kniha Matějkova byla roz- 
prodána. Nicméně mělo sepsání knihy té alespoň ten dobrý účinek, 
že při obsazování fary Sedlecké r. 1813 na Rautenkrance byl vzat zřetel 
předkem také proto, že byl na vyzvání vlády výbornou a vůbec schvá- 
lenou knihu tuto vzdělal a k tisku připravil. Vůbec nezůstávalo tehdejší 
záslužné a blahodějné působeni Rautenkrancovo na poli domácího vy- 
chovatelství bez vyššího uznání, jakož jest tomu vyrozuměti z hojných 



puch val nýrh připísQv a dekretů v, ' 
míst. (Idcbázdy. ") 

Promluvivšo o peiianafíckč a pa»týr?k<^ iliiinosti KiLiitcDkraDoové, 
obrútimc nyní zřetol svílj k jeho jiúsobení vlasteneckému, a to tím vlče, 
punCvadž u včci té vynikal témír nad vSpchny své vrstevníky a jeho 
horlivost vlastcuccki pfivod sv&j melu jťdnak v jeho opravdoví loyál- ' 
uosti, jednak sv zakládala na jeho upffmné lásťc k jniíyku a niirodu 
svému. — Kauteiikranc Hyl ^piUrivta' v jiravúm sinysla slova toho, jaa 
z celého srdce uditán panovníka svému a maje slovem i skotkem platné 
úíastonství ve vSelikých predsev/etlcb a oličtech, kteréii národ český 
ve válkách francoa/skýHi k obrané a ochrané domn rakouského podnikal 
a přináňel. Rautenkrnnc nžival tenkráte všeliké přtlcžitosti k tomu, aby 
kriuany své na /.áhubnú úéinky tehdejfii fraiícouKské nevázanosti a vý- 
bojiiosti poitorny uéinil a k lásce k vlasti a králi svému povzbudil 
a v nf utvrdil. >lemalá éást básnických práci jeho v/.eSln také t t^to 
jcbo loyáint horlivosti, k éeiriui zřejmé okazuji jeho výš« pfivcilená 
)MÍsni rlaHb-nrikř a rozliOuA od ného vyělá pruvulúni a i:ypaání. v uichí 
krajany své o tehdejSich pi^bézfch a jich pHéinácb poučoval, a aby 
IMvné a vérné k domu Kakouskénm stdli. dútklivé je povzbuzoval. 
Provoláni a pisné takové dával tolikéž z vétíí čúsli tisknouti na sv^ 
p:ro£ a rozesýlal je po v^cb konfinácb a krajích k rozdáváni mezi lid 
venkovský, ku pf. : Slvm pravé tiSfm nríriidňm ei-rojiyským, v Praze 
nyS, Zpfr /c cti cis- franliška II. „Xfu-huťťJ mim, fíníi; kráh" 
(z německého ille Mcíuerta) 170ti; OfiriiX Franliskii II. v ULpitliimim 
pistné {7. nóm.J 17!IH; List obíím&m frským s 2 poznamenáními. Na 
Horách Kutných 1H0!J a j. v. — Za takovouto vlasteneckou horlivost 
dostalo se ti>hdáž také noSomu Itautoukruncovi pochvaly a uznáni nejen 
od vlády zemské aluhrž i od samého císaře Františka 1., jakuí pak 
i jméno jeho zhusta připomínáno mezi horlivými vlastenci v tehdejškh 
listech veřejných. ■■"■) 

Jak vérné stál k iiauujícimu roilu liakouskému. Kautenkrano 
lnul tolikéž upřímnou láskou ke své vlasti české a tuuživul při kaídé 
příležitosti na tebdej&l (lokleslý stav národností naši i zasazovul se 
in nejborlivéji o vyzdviženi a zvelebeni řeči a literatury domácí. Vla- 
stenectpi, t. j. láska k jazyku a krajiné domácí, Rnutcukranc jiokládal 
mezi ncjpřodnéj&f povinnosti každého clovéka, jakož tu siřeji a živ^i 
vyliéil v básni: „Na tilastcncctvi" , — kteráž času ouoho neohyéojné 
hnutí sp&sobila a nejednoho před tím lhostejného Čecha na horlivého 
vlastimilá obrátila — u velebil každého za šíastného. v jehož srdci 
záhy vzešel a ujal se cit k vlasti a k národu svému!**) — Zvoliv 
sobe za heslo: „^^ni '''"«' « piacuj.'" smiřoval váelibým svým jed- 
náním, mluvením a psaním k tomu, aby mu zudost nčiníl, a počínal 
sobe v té příéiné a to záhy již v prvnieh letech svého pastýřského a 
učitelského Ďřadu tak horlivé, ubélovné a platné, že jií tehdáŽ ítenie 
jméno jeho váudu tu, kdež se mluví o mužích, jenž času svého jednak 
vzácnými pracemi. Jednak šlechetným a vlasteneckým usilováním nad 
jiné vynikali. '^*) 

Vůbec puk ze všech jeho pruei literárních vidéti jest nprimne 
pnaíeni, ahy řeč a literíitnni naše k Icpšimn spfisobu přivedeny bylý . 
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Rhy se vyhovilo aleKpnň nejpiliiéjSfm ptitfebám jii^iomnirtvi doniáclbo. 

pak se týíe vy/.dviŽQni národnosti íeské, tuí Raiitenkrauc n vM 

mluvíval a psával tak ilfltkliTě a jednal tak prakti<'ky, jak to doaavud 

kdo byl urinil, a ]iťi-'<le váiiii ukii/ovul k Iie/jinUi, kterúi se l.eljila 

irodu našemu vytiStéiifm jazyka i':eákélio -ze ^kol, ůřadAv a vyéífch 

jediiilni díllo, i působil tak ziejmĚ a slovy tak trefnými a osti^mi, 

divíme, kterak se při tehdejší cenMire všp tu tnoblo tiskem u vc- 

fejiinst podati a ai na nás pfejfti. 

Všemn tomn ua svédomi pfiviidíme iiřkteii povrdéni Uautenkran- 
a to předkem taková, ktorá nyiif jeítř alespui) z £&sti jsiiu platná 
praktirká. V listé svéni, dne 22. břexnn r. 1806 po vyjití 1. svuzka 
lůnatele Č. k vydavateli jeho J. Nejedlému zaslaném, piše o při(^inái:b 
tvhdejáfho ápadku jazyka éeského takto:"*) „Jsemť dávno jií toho pře- 
avédíeni, že dokud uéeiif Mecbticovi^ n uíenei na vysokých a latinskýcb 
iknlárh iia neviastenecky' přisdsudek stonati, vSe jen v rizlch jnicyťfch 
a psáti a za vfte to, co čei^ky vyhlííf, se hanhiti hiidoii, darmo 
s]>rosty obecný lid tlačiti budeme, ahy on sáni i^eské kniby kupoval 
ťftal. Není národu, kdeí by to sjírnstý lí<i tak houfní^ éinil, )iroi^ 
>dle mřlo by tak býti v ť'erhňch ? . . . Ale když ufení u nás, chtíce 
ui^ené psáti, myslí. íc by k tomu í-eský jaiiyk nebyl dostatečný, aneb 
se obávají, t.e by nomoboure od cizích národů čteni býti, daleko Mroko 
lav<!ni nebyli a tak muobé výborné známosti, kterými se ve vlasti 
ičili, cizím juzykem sepsavše, vlastí jako ukradli, jak nemela Utera- 
s jazykem i s vlaNtenectvim hynontiV Jak nemá zahrada spnstnouf, 
od zabradufka opu.Uěna? . . . Prořež zajisté ne tak přířiuou 
lltloht^ho zřízeni jako vinou domácích učitelfi jazyk, mravy a láska 
luei^ká v Čecbácb vymirniy. Má-li se jim Vííhílni pomoci, mnsi se 
ito, ne obecnému lidu, pokáni kázati. Kdyj). bude míti ohccný lid pff- 
a vftdce z vyšSich, snadno a brzo se na stupeň stkvdlosti pozdvihne. 
>ri sám se vespoliík k tomn povzbudil . . ." 
V jiném listí dne ló. února r. 1 SOS tolikéí .1. Ncje.il.'-mu ") zasla- 
— podávaje v ním zprávii o odev;(dáni ttymuasia nřmeckohmdskčho 
•Um preinoníitrátam žt^livským a řeéich <\iských a pi^iležitosti tb dne 
liaiopadu r. IKi)7 skiv.e čáslavskélio krajského hejtmana Norb. F'rid. 
Schmclzera, pak hradeckého kanovníka Frant. Wurdu a žetivského 
a Vojt. l''cndrieha fínůnýcb — Uautenkranc touíi slovy trpkými 
to, íe ja/yk feský vytifttén jest nyni ti-mcf ze vielikého vySSiho 
loáni politjcki''ho a somlnilin, ii uka'Ziije, ktrrak odnárodnélá šlechta 
;e nejvi^tši toho vinu ne.se. 1'ruvi mezi jiným t^ikto: „. . . Aečnietvf 
[Itické jak dlouho již v naSf vlasti mlčelo ! Y.n ten relý tak drabný 
iel ! nehrubé se nalezl, kdož by s« hyl namélil ve věcech obecných 
íjoé Česky promlirviti. Ba jeStč vftSí iel I byli a jsou podnes a mezi 
Hmi oejmnožíi, ktej^i by to za vče ncsIuSnon moli, pii slavném vy- 
LVAni véi-i politických veřejné s řeStinou. tou jiin, dle jojich do- 
sprnstou řeři vystonpiti. Té cti, mho práva raust! jazyk vlá- 
ly xadnt cizozemskému! A kdo k toinn nejvíce přis|iél? Ti, kteřf 
ii slouti podporou a ozdobou národu . . . l'otštl a uherští vladykové 
bortJv^ ja/jk svéUo národu milují, jej bájí, k jelio zvelebeni přl- 
mocf a jménlm na)>omáhajI, majíce za to, že by jméno národa 



jejich po5!o, kdyliy jazyku svémo ?.ajlti dali. A naíi vladyfcovř Lledujt 
v opnvrí.enf svého řoakého jazyka cti a slávy, krioito jinde Mecbta 
hiinhy a opovrženi v tom hledá a. o ;!aniknutí národu svého se stra- 
chuje. Jediné i^c^tf naSi vliidykovi- mohou to míti za hanbu, za vér 
pohrdootl hodiiou, co vAirkni n&rodoví po r«lém širém svété za avoo 
íBBt, za klenot předrahý povaínjfř ... Že nty Oecbnvé, fiebo ídd^f 
(t. j. bohaté literatiiry), ncmájno, kdo tím vinen, neíli oni sami? . . . 
Kdo k tomu dopomáhal, ři mfrnéji řet^eno, kdo pH zemské vládé ne- 
odporoval, aby ieský jazyk ve íkolách, radnicích, soudních sinlrh a 
dílem i v cbrámlch ustoupil cizímu, neíli ti, jcní míli b.fti hlasem a 
zástupci národa? At gc n to postarryi, nbit jnzyk wU ffxký upét do 
všrcb Skol liyl urrdni a nsptiň sfrjwha, nr-li rftiihn pj-iiva bgl úfastrm . . . 
a nvidí, kterak jazyk tento stupni dokonalostí svf, na b1«réin pro 
zrádné příhody již od 17. století zílHtati mnsil, se |iovýíi! ..." 

OvŘem Rautenkranc nebyl i^aau toho sám jediný, jonž se ráeně 
njftnal národnosti a řeči domád ; horlili za jejieb vyzdvižení a zvele- 
beni již před tím : M. V. Kramcrius, K. Tbám, I", ťelcl, J. Npjedlý, '^) 
A Puclunir a j. Avi^ak každý, kdo hi^dtivé přeéte výJe při|ionienntý 
list KautenkraneQv, přisviVJfl náin, íe vyjímajíc K. Tháma") od té 
doby, co jazyk A esky zase ožil, žádný tak zřejmĚ a diltklivé ne- 
ukázal k odrodíloati a malátiiosti tebd^Sf Mechty écské a k její netcř- 
nosti u včcerb národností naiií, jak to Rautenkranc ui^inil v této své, 
příteli J. Nejeitlémn zaslané a pod eiíidou c. k. censury vytišténé 
filipice. 

AvSak lUutenkranz netouíil tehda jenom slovy ostrými ua úpadek 
národnosti éeské a ponížení jazyka domácího, anobrí byl i mezi prvními 
vlastenci, kteří ukazovali, jak by u vřri té melo a mohlo se platné 
pomoci, odhaliv zřejmé a bez obalu a ohledu vSelikébo přiřiny a účinky, 
kteréí tehda národnosti řeské mnobem byly Škodlivější nežli odrodilost 
a netečnost šlechty domáci. — Ukázalí totiž k tehdejélmu spftsobu 
Idavnfch a středních Skol éeských, jakoíto úBta\-íim a zřízením národnosti 
naií nejzáhubnéjšfm, ponévadž prostředkem jich systematicky se praco- 
valo o úplné potlačení jazyka českého a uvedení živlu némeckého do 
veškerého života veřejného, tak Že vedle tobo vSeliké vynasnažováni 
iijíclcb tebdáž vlastimilá zfistávalo bez podstatného účinku a péstovánf 
řeči a literatury domácí bylo téměř jenom jako hřiékou a soukromou 
libůstkou nékolika vlasteneckýcii diletantův. Již r. 1802 v řeči akade- 
mické, kterouž zahájil své přednášeni pravidel jazyka českého na theolo- 
gickém ústavu kralobradeckém, itaiitenkranc ukázal slovy dfttklivými 
k prázdnosti a úboru na poli tobdejSího politického a duchovního řeč- 
nictvi domácího a k vzcfaďzejíul tím ikodé a ůjmé v mravném i nábo- 
ženském vzdČláváni lidu českého, kterážto chyba — jakož praví — 
,milže býti nazvána všeobecnou od tobo času, co českou mládež v cizím 
a ne v jejím jazyku mysliti a ve všelikém uméní v cizím a ne v jejím 
jazyku vyjadřovati se učiti a tak zvelebováním a rozšiřováním cizího 
jazyku domáci zanedbávati začali. Kdyby u vyučováni cizím jazykům 
rozdíl se ukazoval mezi nimi a jazykem mateřskými kdyby ne-li všecky, 
alespoíi nékteré véci ve školách v ném se přednášely; kdyby uéent 
nebyli přestali spisy v ném vydávati a pracovati iia roziíření a uve- 



79 

lebení jeho podle příkladu našich slavných předků : lid český 

byl by dávno již dokonalejší jak v poznávání tak u vykonávání nábo- 
ženství, a literatura česká již dávno byla by obohacena výbornými pří- 
klady křesťanské výmluvnosti." 

Taktéž Rautenkranc připomíná v předmluvě ke spisu: „Cinčení 
se k německému mluvetií^ r. 1807 vydaném, jak veliká je toho potřeba, 
aby se změnil dosavadní plán vyučování ve školách normálních, ježto 
jest patrné na újmu naší mládeži v jejím se vzdělávání. 

Když pak po ukončení válek francouzských národům od jich 
panovníků rozličné svobody se slibovaly a připovídaly, liautcnkrauc 
r, 1814 vystoupil u věci té znovu a zřejmě i ukázal ve zvláštním po- 
jednání, že příčinu dosavadního klesání národnosti české a živoření 
literatury naší hledati jest jediné v tehdejším zřízení hlavních a vyšších 
škol českých. Pojednání toto, jež nadepsal : Proí' hy se mělo r hlavnirh 
ŠkoUich království českého uěiti také česky a í-eštinc? sdělil s přáteli 
svými, v jichžto rukou zůstalo však delší čas ležeti a bylo teprv po jeho 
smrti r. 1818 v Hlasateli v>'tištěno. **") Jestiť pojednání toto dle našeho 
soukromého zdání jedno z nejpodstatnějších a nejdůtklivějších sepsání, 
8 nimiž se v celé první čtvrti přítomného století na poli domácího 
řečnictví politického a veřejného, ano vůl)ec v literatuře naší potkáváme. 
— Z obšírného pojednání tohoto jakož i z předešlýcli Rautenkrancových 
sepsání zřejmě zároveň vyrozumíváme, že Rautenkranc času toho byl 
snad jediným, avšak spůsobilým a opravdové povolaným dělníkem, anobrž 
mistrem na půdě publicistiky české, pročež vysoce litovati jest, že okol- 
nosti tehdejší a zvláště jeho předčasná smrt překazily, aby byl ještě 
platněji a výdatněji pole to vzdělávati mohl. 

V pojednání nadepsaném Rautenkranc slovy ohnivými předkem 
ukazuje, že lásku k vlasti nelze odděliti od lásky k jazyku mateřskému, 
a každá urážka jazyku učiněná pokládati se musí za urážku na celém 
národě a na celé vlasti spáchanou; nel)oť — praví dále — „kdo po- 
tlačuje -jazyk národa, potlačuje spolu národ. Tyran, který chtěl pod- 
maněný národ vymazati z počtu živých národů, hleděl vždy vyhladiti 
jazyk jeho jazykem národa vítězného. Že s jménem a jazykem národa 
přemoženého i duch a povaha jeho sklesne, že oheň svaté lásky vla- 
stenecké vyhasne a doutná-li přece, že národ vždy srdce truchlivého 
a vysvobození žádoucího bývá, to dějiny všech takových národů vy- 
svědčují. Může-li pastorek milovati otčima, který mu všechno dědictví 
po pravém otci odejme, ani památky po něm mu nezanechaje? . . . 
Byl čas, za naší paměti, že nepřátelé jazyka našeho, Němci, i také 
žel ! někteří zrádní Čechové marně usilovali, aby český, tak jako polský, 
slovenský a uherský jazyk utlačen a po všem mocnářství rakouském 
jediný toliko německý panujícím učiněn byl. V Čechách se jim to nej- 
lépe dařilo, "poněvadž bez toho od dávných časů Němci ze všeho okolí 
do této krásné a požehnané země pro lepší obživu se hrnuli, aby se 
v ní usadili, a vladykové čeští ne tak jako polští a uherští vlasti své 
a zachování jazyka jejího bedliví a pečliví byli. Ale Bůh- věčný, národův 
otec, zmařil tento potvorný úmysl a zachoval na vzdory všemu nepřátel 
našich pošetilému úsilí bytost, jméno i jazyky národů neněmeckých, 
ieilem rakouským spravovaných/ — 



Na to Rautenkraac připomíná, ro se ilosavádc k zacliováiii jaz3*ka 
domácího u náa od vyšších mist nařídilo, ukazuje pak, kterak oejen 
prp zai'hovánf jaxyka a b tím pro xachovánt bytoiiti národní, alehrž 
i pro jiné jistf příí-iuy cvifeni v jazyku mateřském předoliáKeti niasi 
všechno cvičení v jazycicU cizích ; dále tícc a více sp rozhorliv Ifíí 
barvami íivými všeliké nepřfsluíiiosti a nobeitpeff, jež vycházejí národu 
i^cakěmu z toho, kdyí mládei*. ve ékolácb némi'inou se přecpává, a uka- 
zoje konečně obSfrné a podrobné ve dvaniicti Článcích, které by se 
promčny ve Školách inasily státi a jak by tyto mely zřízeny býti, aby 
se vyhovělo právu, sluSnosti a potřebí národu našeho. Koníi pak toto 
své povĚatné pojednáni provoláním k stavům íesk^m slovy, nyiil jeSté 
povšimnuti bodnými, taktu: „SnĚniovč- českých stavA za starých řusA 
rokovali netoliko o bornfcb pňjrkárb a váleťnýcb přípravách, nle také 

vSem jiném, což k zvelebeni a k oslaveni národu éoskébo přispívalo, 

1 zachováni a vzdéláni jazyka vlustcnskébo bylo jim předmětem dQ- 
ležitým, jftkoi to ukazuje snem r. Ifíl5 odbývaný.*') Blavni stavové 
íeské zcroé! Nezflstává-li tento přdlmét ul podnes sám v sobĚ tok 
dftleiiitý, ba neni-Ii za nnšich tnsH mnohem dúležit^Si a proto£ liodcn 
vSl poxomosti, boden, abyste se ho Jakožto vénii opatrovnici pr&v, 
svobod, cti a ul&vy národu českého znova ujali V Dokázali jsto mocnáři 
i v técbto ncJnovéjSícb r-asecb skntky, Je jste aí dosavad věrnf Ce- 
chové, vérnl své vlasti ; . . dejte nový dUkaz včrnosti této, ujmouce se 
éeskou horlivostí jazyka národu svého . . . Doplňte nedostatky dftvodft 
a navrženi mých a předneste iádost tuto ve jménu veSkerého národa 
králi svému . . . Dobudete sobA vdéfiné veškerého národa památky a 
slávy, kt«réi í co svét avétem bnde požívati nepřestauon stavové krá- 
lovství českého od r. Ifíl') . . ." Ilaatenkrancnv plán k nvedenl (^e!iti&f 
do Ikol hlavních a středních, v nadepsaném pojednáni obsažený, úviem 
by jiř. nevyhovři potřebám veku nynéjělho a musito by se k nf mu pH- 
řiuiti nemálo dodatkúv a oprav; ntcméné zavírá v sobí mySlénky a 
návrhy na onen čas výborné, praktické, sluSné a siiravedlivé i ukazuje 
zároveň, ie se Ku utenk rančo vi již tehdáž zřejmé před oéinia neslo, oé se 
za naši paméti lidiimilovný Fr. J, Sláma a po ném tlňvtipný a spauilo- 
mysluý Jos. fV. Smciuna s nemenSí horlivostí zasazovali. 

Promlnviv£e o titerárui a vlastenecké ('innosti našeho Ranten- 
krance, přidáváme ješté néco k poznání jeho duševní povahy a sou- 
kromého života. — Rautenkranc byl muž malé. Stihlé postavy, téla 
slabého, tváře příjemné, ofi živých a pronikavých, ^^) ducha velmi éilébo, 
ohnivého a podnikavého, u vyknnávílní svých povinnosti nad míru hor- 
livý, anobrž nennavitelný, tak že maje néjakou pilnou práci před 
rukama, celé noci, nepoloživ sa ani na lAžko, éital a psával a dřivé 
neustal, až ji přes všeliké sebe vét^t překážky k mistu a konci při- 
vedl ; nad to byl élovék šlechetný, dobi-t)íiiniy, srdeřný, Aslužný, strasti 
a bíd cizích vysoce fitedlný, při tom však také vř.dy dobré a veaelé 
mysli a zvlá&té v mladiicli letech zpévu a hudby milovný, hovorný, 
ítveraíivý, spolcřcnský a v obcováni s ONobanii vSctikých stavQv a řádit 
velice spflsoiiilý, Že védél každou spnleénost. vjSši i nižĚf, mužskna 
i ženskou, jednak ninndrými rozprávkami a /dravými úsudky vzdélávati 
a poučovati, jednak kratochvilnými řečmi a trefnými vtipy příjemné 
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yyrážeti a při dobré chuti udržovati ; nebývalo v okolí tamním církevní 
aneb světské slavnosti a schůzky, k níž by Rautenkranc nebýval zván 
a milerád tam vídán; vftbec požíval — za příčinou své dobrosrdečnosti 
a nevsedni vzdělanosti, svých příjemných mravů a prostomilých spůsobů — 
lásky, důvěry a šetrnosti všech, kdož jej siřeji znali a s ním důvěrněji 
obcházeli. Pročež netřeba podrobněji vypisovati, kterak neočekávaná 
zpráva o příliš včasné smrti Rautcnkrancově času svého veškeré vla- 
stenecké obecenstvo vysoce dojala a hluboce zarmoutila, jakož k tomu 
ukazijgí zprávy v tehdejších časopisech českých obsažené a žalozpěvy 
ve příčině té u veř^nost vydané.^*) 

Ve své domácnosti Rautenkranc byl velice pořádný a žil velmi 
skrovné a v pozdějších letech nad míru střídmě, tak že nepožíval ani 
kávy ani jakých nápojů lihových, anobrž píval toliko vodu, k snídaní 
pak polévku nějakou nebo odvar balšámový se sucharem: taktéž nebyl 
milovníkem her nijakých kromě dámy a šachů, a to i zřídka a jenom 
času zimního aneb ve společnosti. Avšak zavítal-li k němu některý 
dobrý přítel nebo host vzácný, viděl ho velmi rád a sdílel s ním 
ochotně a srdečně vše, čehož poskytovala skrovná jeho domácnost. 
Jakožto farář v Sedlci žil v důvěrném svazku přátelském se všemi 
okolními vlastenci a pastýři duchovními, k nimž často docházel a také 
rád je u sebe vídával. Hersan, katecheta a později ředitel hlavní školy 
kutnohorské, J, Javornický, ředitel, a Krejčí, katecheta školy novodvorské, 
J. Devotýy exposita malínský, farářové Vambera konárovský, Hájek ne- 
bovidský, Urban kankovský a j. přicházeli, když to povětrnost a okol- 
nosti dovolovaly, jednou za týden neb alespoň o svátcích do Sedlce 
a trávili tam ve společnosti Rautenkrancově několik hodin příjemných. 
Zvláště docházel tam J. Javornický, a to nezřídka na radu ve příčině 
té neb oné knihy, jižto tehdáž spisoval, podávaje obyčejně rukopis její 
Rautcnkrancovi k přehlédnutí a k schválení.**) — O prázdninách 
školních přicházelo každého roku do Sedlec několik professorů z Prahy, 
Hradce Kr. a z jiných učelišť, jakož i nemálo studujících z okolních 
i vzdálenějších končin, kteréž Rautenkranc vždy rád vídával a srdečně 
častoval. Mnohý z nich přišel, aby se ho naučil znáti, jiný již jako 
starý známý; jeden každý pak nerad opouštěl Sedlec, slibuje a těše 
se při svém odchodu na shledání se zase se srdečným a vzdělaným 
svým hostitelem v příštích prázdninách. Avšak i osoby vyšších stavů 
a řádů navštěvovaly často a rády Rautenkrance, na př. údové hraběcí 
rodiny Chotkovské, tehdejší čáslavští hejtmane krajští rytíř Schmelzern 
a Beyerwek, kutnohorský arcikněz Ferd. Hansa a jiní pražští a králové- 
hradečtí dignitáři duchovní, a bavívali se jeho důvtipnými a žertovnými 
rozprávkami ; jakož pak na vzájem, kdykoli Rautenkranc přišel do Čá- 
slavi, Hory Kutné, Kr. Hradce nebo Nových Dvorů, neopomenul na- 
vštíviti nadepsané své příznivce, jsa jim vždy hostem velmi vítaným. 
Taktéž navštěvoval často svého otce a ostatní své příbuzné králové- 
hradecké ; po všechen ten čas, co byl farářem v Sedlci, zanášel se my- 
šlénkou, spůsobiti zvláštní slavnost rodinnou. Chtěl totiž pozvati k ně- 
které tamní pouti výroční otce, bratry a příbuzné své, — avšak tak, 
aby jeden o druhém nevěděli — a zjednati takto stařičkému otci té 
radosti, že by spatřil všechny své tři syny — Josefa, Mikuláše a Jana *^) 

A. B^bitk*: Biogr^tfie. I. 6 
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— při jednom oltáři pospolu konati slavné služby boží. Avšak ne- 
dostalo se mu toho potéAeni, ježto jednou ten, podruhé zas onen z bratří 
téch nemohl přijíti do Sedlce a když se konečně přece roku 1816 
vsickni tři tam sjeli, nepřisel otec, rozstonav se mezi tím nebezpečné 
a zemřev nedlouho na to. 

Se svými přáteli z let mla^lších — bratřími Nejedlými, Hněv- 
kovským, Puchmírem, Dobrovským, J. Dlabačem, Palkovičera, Pařízkem 
a jinými — lUutenkranr. zAstal v trvalém spojení: psával jim často a 
kdykoli se to dalo délati, navštěvoval je v Praze, Žebráce, Mirošově 
a jintle. Soznámiv se později s jinými jesté mladšími literáty a vlastenci 
J. Juii<?mannem, A. Markem, Stépničkou, J. Ilromátkou, J. Doležálkem, 
Hankou, Sedláékem, manžely liettigovými a j. dopisoval sobě taktéž 
s nimi, kn])oval a rozšiřoval knihy a časopisy od nich v}'dávané a byl 
jim vfiber v jejich předsevzetích raden a jKimocen. "''•) 

Mluvíce tuto o p(»vaze a prostomilých spůsobech našeho Rau- 
tenkraiíce, připomenouti musíme také jeho zvláštní zalíbení v putování, 
a to veskrze i»ésky a obyčejně času nočního bez všelikého zřetele 
na povčtrnost a délku cesty; vykonati šest mil cesty ze Sedlce do 
Hradce Kr. bývalo mu hříčkou, při čemž, bylo-li to v létě, zastavil 
se jí»šté na chvíli u faráře Vambery v Konarovicích a pak u Rettigů 
v Přelouči : taktéž nebývalo to nic neobyčejného, že — uslyšev, 
kteríik vyšla v Praze nějaká nová kniha česká, aneb že tam přijde 
některý jeho <l(d»rý známý — najednou u večer vydal se pěšky na 
cestu a druhého dne záhy z rána byl již na snídaní u přítele J. Ne- 
jedlého : k()ui)iv pak vyšlé právě knihy a časopisy české a vyptav se na 
všeliké noviny a dAležitosti vlastenecké, vracel se zase u večer do 
Novýcii Dvoríi nebo do Sedlce, kam příštího rána dorazil a sotva sobě 
pooddeclniuv, zase se dal do prací školních nebo i)astýřských a bedlivě 
v nich pokračoval. — Jakož již výše řečeno, Hantenkranc pokud byl 
katechetíiu a ředitelem školním, strávil také obyčejně celé prázdniny 
na cestách, jež konal veskrz pěšky a beze všelikých příprav k tomu a 
dlouhého se rozniýšlování. Přivázav k deštníku nejpotřebnější prádlo, 
vstréiv do kapes u kabátu několik knih a map a vzav k sobě tolik 
l»enéz. kolik jich niél pravé po ruce, rozběhl se v tu neb onu končinu 
a i)rošel takto v několika prázdninách celé Cechy, Moravu, Rakousy 
a >ousední země néniecké. -- Hohužel však, že sobě tímto nemírným 
a neviiodnvin j)0('ínáníni j>ři své jemné povaze tělesné a náchylnosti k sou- 
chot ináin nemálo na zdraví uškodil, tak že cesty tyto z jedné, pak 
j»ríli>né sedrní, -studování a noční bdění a vzešlá tudíž slabost žaludku 
z ílnihé strany bvly j»nčinon jeho j»redčasné smrti. 

Peněz Kantenkranc nikdy nebýval velkým milovníkem a také jich 
nemíval nikdy nazbyt, anobrž \n'\ jeho dobrosrdečnosti, štědrosti, po- 
liosf i linouti a h\<rv ku knihám často se mu jich nedostávalo. Ob- 
zvlá-^íé na knihy a ča>oj)isy vydával do roka nemalé sumy, kuptge 
každou knihu c(»skon a odl)íraje všeliké časojiisy, jež tehdáž v jazyku 
ěeskéni vy< házely, jakož i jiná důležitá <líla cizojazyčná k vychovatelství, 
boiioniliivectví anelí k Slovanstvu vůbec se vztahující. Mimo to vydal 
také níi svnj «rrnš ninohí» básní a spiskň vlasteneckých, jakož i knížek 
nnavončných, j(»žto byl jednak on, jednak přátelé jeho sepsali a zdělali. 
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Taktéž zasazoval se horlivě, a to nezřídka s vlastní škodou, o roz- 
šiřování knih a řasopisů mezi lidem venkovským a povzbuzoval své 
přátele, známé a osadníky ke kupování knih českých, anobrž sbíral 
sám předplatitele na vycházející tehdáž knihy a periodické spisy 
české. «^) 

Rautenkranc zůstavil také po sobě bibliotéku, jakou tehdáž málo 
kdo se mohl honositi, ježto zavírala v sobě téměř všechny starší a no- 
vější knihy české, pěknou sbírku klassiků latinských a řeckých, mnoho 
německých knih belletristických, pedagogických a náboženských, nad 
to nemálo knih polských, ruských a francouzských a mimo to ještě 
i mnoho starých rukopisů, pak českých, německých a latinských excerpt 
a zápisek. Bohužel však rozprášila se bibliotéka tato po smrti Hauten- 
krancově, jak se to obyčejně při soukromých bibliotékách přiházívá, 
do všech koutů světa; větší její část vzal prý sobě bratr jeho Mikuláš, 
farář lanžovský, něco dostalo se J. Devotýmu, a co zbylo, přišlo do 
rozličných rukou nebo docela na zmar. Zvláště litovati jest, že při tom 
ke ztracení přišla i Rautenkrancova přehojná zásoba slov, frásí, po- 
řekadel, jmen a jiných k tomu podobných výpisků, jež byl drahně let 
z knih tištěných, rukopisův a mluvy obecné bedlivě sbíral a vypisoval, 
a svým časem sděliti chtěl s přítelem svým J. Jungmannem ku potřebě 
jeho velikého slovníku česko-némeckého. ^*^) 

Ze všeho, co jsme právě pověděli a vypsali o literárním a vla- 
steneckém působení Rautenkrance našeho, laskavé čtenářstvo, snadno vy- 
rozumí, že činnost jeho u věci té byla nevšední, anobrž — hledíc 
k účinkům jejím a okolnostem tehdejším — že byla neobyčejná ano 
opravdově překvapující, jakož i že jeho zásluhy o národnost a lite- 
raturu naši jsou tak podstatné, že ho vším právem řaditi můžeme 
mezi přední a nejplatnější buditele a vzdělavatele národu českého a 
nejpilnější dělníky na poli literatury domácí na začátku století přítom- 
ného. Pročež máme také za to, že krajané naši nebudou nám to na 
zlou stranu vykládati, že jsme tuto siřeji promluvili o spanilo- 
myslném vlastenci tomto, anobrž „spatřivše první paprsky vzkříšené 
slávy národu fiašeho^ a požívajíce takto již z části ovoce vlastenských 
prací a vynasnažení jeho, zvolají s námi : Vzácná, svatá a požehnaná 
budiž nám památka Bautenkraucc našeho! 

Vynesše pak takto jméno jeho z nezaslouženého zapomenutí, v němž 
nedbanlivostí dob minulých drahně let zůstávalo, u veřejnost, uka- 
zujeme zde ještě k tomu, že by horlivý tento builitel a pěstovatel 
literatury naší vším ]>rávem toho zasluhoval, aby se mu na pověstném 
hřbitově sedleckém, kdež tělesné jeho pozůstatky až dosaváde nepo- 
všimnutě odpočívají, zřídil alespoň jakýs takýs náhrobník, a že by 
slušno bylo, aby i dům, v němž ponejprv spatřil světlo vezdejší, ozdoben 
byl nějakou deskou památnou.^'') 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Tri spisování liiofn*atie této užili jsnie^ piedkoiii obšírných zpráv a dát, 
iťž s luíini laskavě sdélili zemi-olý knihkupec (áslavsky p. V. Vášn, bývalý vy- 
chovaneť a žák liuutenkranciiv. pak vys. díist. J. A. Srutek^ kanovník Krá- 
hivťhradecký ; mimo to preietli jsme bedlivé všeliké literární práce Rauten- 
kran<ovy tiskem na svétlo vyšlé, jakož i vyhledali jiné pomůcky, jichžto jsme se 
vftbec na ten tas mohli dopíditi. (Viz také Jun^. Slovesnost z r. 1819 a 1846; 
téhož Historii řeét a literatury České z r. 1825 a 1849; Š. Hnévkovského : 
Zltwky o českém básnictri 1820: P. J. Safaříka: Geschichte der slav. Sprache 
und Literatur 182íi; J. Michla: lAterárni letopis 183<>; J. J. Jireřka: Anto- 
logie II L JX; Kritická příloha k Nár. Listům 1864 (\ 6.) 

^) Hlasatel Český I. roř. 1806 str. 485, a Jungm. Slovesnost 1819 a 1846. 

^) Viz báseň l^iutenkrancovu : Léta mladosti naši. List k Atanááovi 
Vaňkovi z r. 1797. 

*) Viz Hromátkovy: l^cotiny pěkných uměni 1813 ť'. VII. V druhém svazku 
Pucliniayerova „Settráni básni a zpěvů" r. 1797 vydaném Herno již také né- 
kolik básní Hautenkrancových : Poupé^ Dlouhý a krátký čas. 

"') Pince^ Toužení po Katince, Oučinkováni lásky ^ Má bohyně, Milce, 
Dobrou noc. Poupě, List říýně. Motýl, liúie, Smiření, Výstraha, Touženi po 
Pince, Dlouhý a krátký čas. Na piketu (deklamovánka). 

^) O dobrém Karličku, Píseň dítěte veselého, Žáku ranni modlitba. Su- 
dička, Pisďi před školou a po škole, píseň školní, Píseň májová, Píseň dítek 
před česáním ovoce, Po česání, O brambořích. 

') Jjéta mladosti naší. List Atanášovi Vaňkovi. Nový život na Veiutu. 
Vojt. Nejedlému. 

*) Blažený sedlák, Obžerství, České pange lingua, Piseň před kásanim, 
Pisen po kázaní, Zper sv. Ambrože a jiné pisně k rozličným slavnostem cír- 
kevním 

'*) Na vlastenectví. Zpěv českých vojínů 1813, Povzbuzení obránců 
českých. Zper osady vojenské, Zpěv plesajících Čechů o slavnosti pokqje 1814. 

'"; a '') Xékolik básní z řeckého, některé ódy Horácovy a epigramy Mar- 
tiálovy, bajky z Lessinjía, lhůt nice z Biirgera, Běla z Némřeviíe, Holoubek zKa- 
ranr/ina a j. v. 

'•) K historii bývah* censury knihovní a k vyrozuméní, jak libovolné, ne- 
rozumné ano nemotorné mnoliý její tehdejší zřízenec sobe poéínal, připomínáme 
toto: Když se jednalo r. IS35 o vydání sebraných Iwísní Hautenkrancových, pře- 
trhl a zavrhl v podaném jich pi*episu tehdejší censor, neblahé paniéti knéz 
kiižovnický ./. Zimmermann, všechny výše vytéené pisné vlastenecké a jmeno- 
vité také píseň: j\'ři vlastenectví jako nebezjiecné a buriéské, aékoliv byly všechny 
ph'd tím již nékolikráte s pi-ivolcním c. k. censur}' vytistény, veřejné před- 
nášeny a zpívány a po všech krajích mezi lid a vojáky rozdávány a za né ke 
skladateli jich nejen o<l vláily zemské anobrž i od samého císaře Františka I. 
pochvalné připisy zaslány. Pročež ]>odána stížnost ve příéiné té k éeskérau gu- 
berniu, kteréž ihnetl povolilo, aby se veškeré tyto práce Kautenkrancovy znovu 
a pospolu pi"etiskly a vydaly. 

"I i) básinCh IJautenkrancovxch píše ň. Hněvkorský ve svých Zlomoick 
o č*'skťm hásnirtri takto: „Hásníf tent(» za Anakreonem spéchal a vénec, její 
niilostenky nui uvily, v mladistvtMu veku pi'ijal. Vroucnými a sladkými city srdce 
ritelué pojav i k vyššínui letu se strojil, když šipka smrti jej zachvátila.'' — 
J. Jinčťk zmíniv se v Antologii (111. D.) o vzdélavacích spisech Kautenkran- 
eovyc-h. dodává, že básné jeho se značí upřímným citem a prostou mysli. 

'*) Mu: vrliký, Sofronytn, Uzbek, Attila, f^anklin, O MorlaŠích, La- 
zaronorě. 

'■') O vychováni pokolení lidského. V čas nouze a nebezpečenstri Hni 
vlttvťk nrjrťtši prospěchy ve vzdělávání duchovních moci svých. Dobrý pro- 
středek trestancf k práci narykati. Můžeme li z věci přítomných uhodnouti 
budoucnost? Nékt*^rá pitzorování při ml^itrojích duševních v mozku. Škodné 
následky, kteréž zrušení zvyků za sebou táhne, a j. v. 
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'•) Z překlade latinských podal tyto kusy z Corn. Nepota do Hlasatele: 
Mitridates (I. str. 421), Themistokles (II. 384), Aristides a Pausanias ÍIII. 
sir. 435 a 430) a Cimon (IV. 409); výše privedeW překlady latinských a řeckých 
básníků čteme v Hromátkových l*rvotinách. 

'') Za tou příčinou zaveden byl ten spůsoh, že se každou středu před 
učením zpívala zvláštní píseň, a to jednou německy a po druhé česky, totiž: 
Hatť iih nur ein Kóntgreich, ScháUe difser Erde, — Ó kýž mohu králem 
být, statky svéta toho mít! — načež zámožnější žáci házeli dárky peněžité do 
pokladnice, za nčž ku konci roku koupily se šaty chodécí a jiné potřeby, jimiž 
pilni a chudobní žáci bývali podělováni. " 

'•) Hlasatel ÍI. str. líió. 

'') O tom, jak důležité a platné jsou takovéto slavnosti a radovánky, R. 
podal zajímavé a čtení hodné vypsání „Jarni slavnost" do Hlasatele (IV. 4ÍM>). 

'") Příkladu Rautenkrancova v příčině hodin opakovačích následoval ./. 
iV. JPVZcíAr, dobré paměti „vzorný** učitel na škole Ohrastecké v C/hrudimskn, 
který s podobnou přísnosti mládež k julnému navštěvování školy a hodin o]»a- 
kovacích přidržoval. 

") O Rautenkrancově činnosti ředitelské na škole Novodvorské a jeho rázné, 
šlechetné a lidumilné povaze pronesl vrstevník jeho J. Javornický, času toho 
katecheta na škole Novodvorské, tento povšimnutí hodný, jelikož jiravdivý a 

d statný, úsudek: „í)ne 18. října 1812 oMržel Rautenkranc dekret za faráře 
leckéno a spůsobil tím v srdcích pravých znalcftv a ctitelů zásluh svých 
o Novodvorskou školu nelíčený zármutek. Tento nejsieclietnějsími city učitel- 
skými proniknutý muž žil jako něžný otec jen slávě školy své, jejímu rozšířeni 
a vždy skvělejšímu prospěchu. On vždy jenom dobro školy a učitelů vyhledával. 
Jsa nezištný, kojil se šlechetným sebevědomím, že pro vlast a člověčenstvo pra- 
cuje; byl vždy věniým vůdcem, upřímným spoluučitelem a přítelem svých spolu- 
délníkň. Mírně a trpělivě snášel mnohá rozhořčení a protivení se svých spolu - 
dělníků. Nikdy nedal se v takových příi)adech sv(*sti nevčasnou rozhorleností, 
nebo škodolibou malomyslností; on se nikdy nezlobil, nikdy neliyl lstivým, 
nýbrž hleděl vždy mírností a dobrotou svornost, sboru učitelskému na nejvýše 
potřebnou, obnoviti. On věděl se též laskavě chovati k maličkým, uměl k nim 
se snížiti a s nimi se baviti, a sepsal jim k obveselení mnoho písní v jazyku 
českém. Mládež jej milovala a on se mohl honositi tím, že; ve škole jeho ])anuje 
dobrá kázeň." (Viz Beseda učitelská 1879 č. 42.) 

V téže Besedě učitelsk<» č. 40., 41. a 43. čteme ještě několik zajímavých 
pHspéfkft — vypsaných z archivu školy Novodvorské' — k učitelské a ředitelské 
činnosti Rautenkrancově na téže škole. 

"■) Po smrti Rautenkrancově obstaral /. Javornický, tehdejší ředitel školy 
NoTodvorské, r. 1819 čtvrté rozmnožené vydání jmenovaného „CVicc/ií", a to tia 
diíkat vděčnosti k sonnu bývalému řediteli, a aby ryhoval hojným poptárkďu 
obecenstva po této užitečné a praktické knižce. 

'') Viz Krameriusovy Vlast. Noviny r. 1803. (Příloha str. 144.) 

") Z pochvalných dekretů těchto přivádíme zde toliko vysvědčení od 
bisk. konsistoře královéhradecké dne 2(). října 1815, když se R. roku toho 
neházel o faru Planskou, jemu udělené v tento rozum: „Von Seite des Kimig- 
gritzer bisch. Konsistoriums wird dem wohlehrwilrdigon Herrii Josef Rauten- 
kranz, Pfarrer zu Sedlec, mit Vergntigen das wohlverdiente Zeugniss ertheilt, 
dass er w&hrend seiner achtzehiyáhrigen Scelsorgdienste, die er als Kaplan, 
dann als Direktor bei der Neuhofer Ilauptschule, nun als Pfarrer zu Sedlec, 
ůberall mit vieler Auszeichnung geleistet, stets einen exemplarischen und einem 
Priester zustándigen Wandel gefíihrt und uicht nur an seiner eigenen Ausbildung, 
sondem auch an der Ausbildung seiner Pfarrlinge, vorztíglich der zarten Schul- 
jugend mit rastlosem Eifer fortgearbeitet und als besonderer Schul- und Jugcnd- 
frennd bei seiner ausgezeichneten Kenntniss der bóhm. Muttersprache bereits 
mehrere deutsche Volks- und Jugendschriften zur immer grósscren Ausbildung 
des Wahren, Guten und Nůtzlichen bei den imteren Volksklassen in's Bohmische 
ftbenetzt hábe, wodurch er allerdings das Verdienst und Lob eines ausgc- 
itídineten Seelsorgers dieser Diózes, der wegen seiner gemeinníitzigen litera- 
ripehan Yerwendung sell^st die Belobung des h.' Hofes davon getragen, sich er- 
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worben und sich daher wíirdig gemacht hat, womit er aller Orts aufs Běste 
empfohlen werde.*' 

«•) Viz zvláště: Denkhuch fUr Fíirst imd Vaterland. Wien I8l5. II. S. 19. 
") Tak ku \)Ť. v listé k Átanášovi Vaňkovi pokládá sebe i přítele svého 
předkem proto za nejvýš šťastné, poní^vadž na né oba 

ve věku časném 

vlastenské své světlo pustil den, 

kdežto, ó žel! o poledni jasném 

tisíc Čerliň hrubý tlaěí sen! 
Příteli svému ./. E. Doležálkovi, umělci hudebnímu ve Vídni, napsal pak r. 1814 
tato významná slova do album jeho: 

„Všudy vlasť, kde dobře živu býti!" 
To jest věechněch bídných břichopásků hlas, 
Moudrý bude vlasť vždy v srdci míti, 
Lásku k ní neshladí místo ani čas! 
Viz J. Nejedlého: Ákademischc Antrittsrede 16. Noob. 1801; J. Ru- 
líka: Učená Čechie I. str. líí. a Ilněvkovského : Zlomky o českém básnictví. 
Zde sluší zvláště také připomenouti, že K. byl tolikéž jedním z těch dobrých 
Čech&y kteří se na začátku přítomného století o založení společnosti k vzdělá- 
váni a rozšiřováni jazyka českého zasazovali. Viz V. Zeleného : Životopis J. 
Jungmanna str. 134. 

") Hlasatel C. I. str. 816. 
'') Tamtéž III. str. 7. 

^"j Viz zvláště jeho : Akademische Antrittsrede^ pak : O lásce k vlasti. 
Hlasatel I. str. 5—32. 

^') Viz K. Tháma: Obrana jazyka českého 1783, str. 20-21. 
3») Hlasatel IV. str. 92—98. 

*') Viz sněm obecný 1. 1615 v úterý po sv. Trojici u přítomnosti císaře 
Matyáše a všech tří stavův království českého na hradě Pražském odbývaný. 
Kus „o zachováni starožitného jnzyka českého a vzdélání jeho" na sněmu tom 
uzavřený a usnesený viz dle celého znění v Hlasateli ě. 1. 180<3 str. 28 — 37. 

'^) Bohužel nezachovala se žádná podobizna Rautenkrancova, ježto zá-* 
stalo jenom několik silhuetek, kteréž však nebyly dosti věrně zhotoveny. 

•") Viz: Krameriusovy Vlast. Nov. r. 1817., Palkoviěftv Týdenník, Hla- 
satel č. IV. a j. Ze žal()zi)ěvfi na smrt Rautenkrancovu tehdáž vydaných uka- 
zujeme předkem k dojemnému nápisu náhrobnímu, jejž F. B. Štépnička Rauten- 
krancovi zdělal takto: 

Tiše svatí zefírové i)lyí'ite 

Přes pahrbek, pod nímž dřímá vlastenec, 
Vonné lípy lahodně jej stiňte, 

Sviniyte se rftže nad ním u věnec, 
Kvítkové se po něm rozvíjejte, 
Slavíkové vůkol něho pějte, 
Sladký zaslouží sen pravý vlastenec. 

Hlas lýry české II. 316., 
pak k elegii od V. Nejedlého na smrt Jos. Rautenkrance sepsané, v níž mimo 
jiné zvláště také trefně líčí povahu a působení Rautenkrancovo takto: 



Zakrejte své tváře milostenky 

Že múz Českých květ. 
Krása císvícené společnosti. 

Rozkoš dítek, láska útlých žen, 
V máji síly své a obratnosti 

Zmizel jako lahodivý sen. 

K činům povstal obr ve své moci, 

Hoře láskou k vlasti rozmilé. 
Moudrost vyjasníval ctnému otci, 
Krásy vnadné dceři spanilé. 
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Valné za[)tiziije mraky bídy 

Žírajíd srdce veselé. 
Uved zpévem radost každé třídy 
V spolky, hromem války zatmělé! 

Básni V. Nejedlého 1. str. 174. 

'•) MikídáS R. byl delší řas kooperátorem ve Svétlé v Čáslavská a ze- 
mřel jako farář v Lanžové u Král, Dvoru; Jan R. byl drahně let kaplanem 
y Čer. Kostelci a posléze farářem v Říěanech; nejmladší bratr Raiiteukrancův 
František, jenž se oddal stavu vojenskému, byl vsak tehda již mrtev. 

^•') Jan Javomický přeloživ (llácovy povídky pro dítky do češtiny a dada je 
8 titulem: Pani Milosiavorá r. 1815 v Praze u Haase vytisknouti, při])sal knížku 
tu J. Rautenkrancovi, faráři Sedle<!kému, na dňkaz své vděčnosti za ochotnost, 
kterou 11. druhdy jemu při vzdělávání se v jazyku českém na ruku šel. Při tom 
velebil jej jakožto výborného pedagoga a šleclietné'ho lidumilu, který o vzdělá- 
vání a ušlechtění mládeže Novodvorské všelikým spňsobem, zvláště pak „vý- 
borné spořádanými zpěvy" horlivě se zasazoval a platně u věci té piisobil. 

**) Zvláště často navštěvoval R. bratry Nejedlé a Hněvkovského, s nimiž 
byl téměř jedna duše, a zdržoval se u nich o každých prázdninách delší čas; 
taktéž psával zhusta Ilromátkovi do Vídně, kdež nui dával však také dfttky 
pro nepořádné redigování Novin Vid. a neustálé malicherné změny v pravopise 
a vnějším spflsobu is^ovin jmenovaných. — S J. Jungmannem a A. Markem do- 
pisoval sobě R. zvláště r. ISOÍí — 1810, kdež se jednalo o založení jakés české 
společnosti literární k wdávání knih českých (na spůsob „Ústavu Prešpurského*"). 
Někteří vlastenci, jako Vetešník, Karafiát, Rerjíner a j., bvli k tomu konci již 
také jisté sumy peněžité složili; avšak v tehdejších nej)říznivých okolnostech 
nevešla společnost ta ve skutek. {V. Zeleného: Život J. Jungynanna 1873 
sir. 134.) 

^') Jak horlivým byl R. ve příčině té, vychází zť soiu'asných seznamů 
prenumeračních ; nejen že jméno jeho čítáme v každém takovém sepsání, anobrž 
vyrozumíváme z něho, že se R. předplácel nezřídka na 10 — 15 exemplářů téže 
knihy nebo téhož časopisu. Tak ku př. již jako theolořr předplácel na 15 exem- 
plářů vycházejícího tehdáž Puchm*ayerova „Sebráni básni a zpivu.^ Činíval to 
obyčejné k ruce svých osadníků, známých a jiných osob, jež k čítaní a odbírání 
knih českých povzbuzoval, zaplativ nezřídka za ně celou sumu prenumerační, 
8 níž se ovšem často více neshledal. 

**) Viz předmhmi k Slovníku tomu. 

'') Přání našemu při spisování bioprafie této v příčině památních desk, 
kteréž by se měly zasaditi na hřbitově Sedleckém a na rodn('m domě Rauten- 
krancově v Hradci Králově projevenému, stalo se z části zadost r. 1877. Dne 
21. a 22. července t. r. přičiněním Kutnohorského sboru archeolopjického j^Vocel^ 
odbývána jest v Sedlci blíž Kutné Hory slavnost ku poctě J. Rautenkrance, při 
níž v neděli dne 22. července za hojného účastenství členů s])olku toho a jiných 
tam přibylých vlastenců po slavné řeči, již činil Sedlecký farář P. Ign. Paták, 
a při zpévu spolku „Tyl*^ odhalena a zasvěcena jest památní deska do tamní 
zdi hřbitovní zasazená s tímto nápisem: „Památce českého spisovatele J. M. 
Rautenkrance y faráře Sedleckého, nar. 22. března 1776, zemř. 21. července 1817, 
vinice archeologický sbor ,VoceV 1. P. 1877. ** 
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Jan Nep. Nejedlý. 

« 
PRÁVNÍK A SPISOVATEL ČESKÝ. 

Studie biogratická.*) 

>ian Nep. Nejedlý zaujímá neposlední místo v historii naši ožilosti 
^ národní. Neboť svým, s nevšedními obětmi spojeným usilováním 
J^ vlasteneckým a svými vysoce platnými pracemi literárními proslavil 
se nemálo v prvním desítiletí přítomného století, anobrž spůsobil 
epochu v dějinách našelio vzkříšení národního, jakož i naopak 
v pozdějších letech svým tvrdošíjným účastenstvím v neblahých hádkách 
o orthografii a prosodii u nás tehdáž vzešlých vůbec stal se pověstným. 
Avšak bohužel ani J. Nejedlého chvalitebné působení na národní 
roli dědičné a platné jeho usilování o vyzdvižení národnosti a literatury 
naší nebylo až po tu chvíli zevrubně vypsáno a náležitě oceněno, aniž 
bylo osudné jeho účastenství v pozdějších prudkých rozepřích lingui- 
stických objektivně vylíčeno a nestranně posouzeno, anobrž hledíc 
k hádkám těmto, všímali sobě téměř všickni naši historikové literární 
vždy jenom hlasův a nářků vycháztvjících z tábora odporného „novo- 
tářského", příčin a námitek se strany „staromilců" pronášených však 
skoro na prosto pomíjeli a nešetřili. 

Chtěj íce to, co bylo u věci této až po tu chvíli opomenuto, po- 
někud napraviti, zdělali jsme na základě pramenů nám na ten čas při 
ruce jsoucích **) přítomnou studii biografickou a podáváme ji zde u ve- 



♦) Viz: Osvěta, r. 1877, č. 4., 5., 7., H., 9., 10. 
♦*) Prameny, z nichžto jsme pri spisování studie prítoimu' vážili, jsou tyto: 
Veškeré spisy a práce literární J. Nejedlého (básnické, beletristické, 
liníTuistické a j.), jež od r. ITOfi— 1830 tiskem vydal. — Schwaldoppler : 
Gesťhiťhte des 10. Jahrhunderts mít besondercr Hinsieht auf die osterr. 
Staaten. 4. Hánddien. Wien 18()2. — Annaleii fiir Literatur u. Kunst 
des osterr. Kaiserstaates. Wien 1803 — 1812. — J. Ridika Kalendář hist. 
IV. í). V Praze 1804. — Histor. Taschenbuch mit besonderer Ríicksicht 
auf die osterr. Staaten. Wien 1806. — Počátkové českého básnictvi. 
1818. — áť6. Hnévkovského: Zlomky o českém básnictví. V Praze 1820. 
— J. Junymanna: Historie literatury české. V Praze 1825 a 1849. — 
Widerlegung der sogenanntcn analog ischortogr. Neutr ungen in d. bÓhm. 
Sprache. 1828. — J. Jungmann: Éeletuhtung der Streitfrage uber die 
bóhm. Orthografie. 1829. — G. Palkooič: Bestreitung des Neiterungen 
in der hóhm. Orthografie. 1830. — Histor iach-ethnogr a fische Uber šicht 
der wissensehaftliclien Kultur, Geistesthátigkeit u. Literatur des osterr, 
Kaiserstaates von Vr. fV. Sartori. Wien 1830. 1. — Jahrbúcher ď 
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řejnost, a to k tomu konci, abychom jednak obnovili a zachovali památku 
muže o vlast naši vysoce zasloužilého, a při všelikých svých křeh- 
kostech nemálo ctihodného, jednak abychom tem, kdož by se na bu- 
doucno zasaditi chtěli o sepsání pnij^matické historie našeho znovu- 
zrození národního, podali k tomu materialií a pomůcek, kterých by se 
jim z jiné strany tak snadno nebylo snad dostalo. 

1. Léta mladosti a nižších studií Jana Nejedlého. 

Jan Nep. Nejedlý narodil se dne 28. dubna r. 1776 v mésté 
Žebráce v Čechách z otce Jana Kř. Nejedlého a matky Annt/ rozené 
Frydlové. Rodiče tito pokládáni byli tehdáž mezi přední rodiny Že- 
brácké; neboť otec Jan, mistr řeznický a držitel rozsáiilých polností, 
byl muž pro svou vzdělanost, zámožnost, rozšafnost a staročeskou 
ráznost na slovo braný, matka Anna byla pak žena ,, krásou, moudrostí 
a přívětivostí nad jiné vynikající", která vzornou opatrností a nežnou 
laskavostí řídila všeliké kroky útlých dítek svých a spravovala rozšafně 
veškerou svou domácnost. ^) 

Rodiče tito, jakož se bylo nadíti, pečovali bedlivě o dobré vy- 
chování dítek svých. Ze pak prvorozený syn Vojtech ') již ve škole 
domácí nevšední chápavostí a zvědochtivostí pozornost svých učitelů 
na sebe byl obrátil, ])oslán jest k radě a přimlouvání tehdejšího katechety 
žebráckého Václava Lahody — ])Ozdéji děkana brandýsského — jakmile 
se vycvičil v základech literních, r. 1783 do Praliy, aby tam na hlavní 
škole a na gymnasiu novoměstském, kdož vyučovali knČží řádu pia- 
ristského, vzdělal se v řeči německé a latinské i v jiných vědomostech 
literních. Vojtěch Nejedlý dostál zde očekávání roiiičů svých v plné 
míře, vynikaje pilností a mravností nad si)olužáky své a byv proto také 
podělen c. k. stipendiem. Na školách těchto vycvičil se Vojtěch Ne- 

Literatur. B. XXX. 37. S. 28—42. — Čafiopis Ce.sk. Musea. 1880 a 
1831. — Kvéiy. 1835 str. 293, 1836 str. 27í) a Prii. XVlí. — Česká 
Včela l«3a — Oesterr. Nationalencyklopaedie. Wicn 183(}. 3. H. S. 32. 

— Šeb. Hnévkovského : Životopis J. Nejedlého (při básni Václav r. 1837 
vytištěný). — /. Michla literaturní letopis. 1839 str. 304. — Oesterreich 
im J. 1840 v. einera iistiírr. Staatsiuann. Leipzig 1840. B. II. — W. 
Hankn^s Biografie von Glilckselig iu Klar's Libuša. 1852. S. 331. — 
/Jatá Praha. 1864, č. 78. — Sebrané listy Fr. Čelakovského. 1866. — 
C. v. Wurzbach: BiografiscJies Lexikon. XX. B. S. 165 — 168. — J. Ma- 
lého: Vzpominkg a úvahy starého vlastence. 1872. — Slovník Naučný. 
V., str. 693. — /. Jirečka: Anthologie lil. 1865. — Šeb. Hnivkovský 
od V. Št. K. 1870.— V. Zeleného: Životopis J os. Jungmanna. 1874. — 
Světozor. 1876. č. 16 a 17. — Zprávy písemné J. Nejedlého se týkající, 
jpž nám laskavě zaslal přítel uás p. K. Hawlík, c. k. sudí poděbradský. 

— Ústní zprávy a data, kteréž s námi sdělili přátelé a vrstevníci 
někdy Jana N«'jedlého: Scbcstián Hněvkovský (kterýž choval u sebe ob- 
ěírnou korrcspondenci s přátoli svými a jinými vlastenci; avšak přes 
všeliká poptávání nopodařilo se uám vyhledati, kde by se asi nyní na- 
cházela, ačkoliv se podobá, že spisovatel brožurky: „5. Hnivkovský 
r. 1870** při práci své měl ji před rukama), J. L. Ziegler, N. Vaněk, 
V. K. Klicpera, J. Havelka a j. — Rozličné zápisky, listy přátelské, 
rukopisy a t. p. po .lanu a Vojt. Nejedlých pozůstalé a nyní u jich pří- 
buzného p. Fr. Nejedlého v Žebráce cjfiované. — Akta bývalé c. k. dvorsky 
komise justiční e r. 1812 v archivu c. k. ministeria práv. 
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jedlý důkladně v jazyku némcckém a latinském i vzdělával se také 
v jazyku řeckém, tehdáž na gymnasiích málo pěstovaném, anobrž učil 
se tolikéž řeči francouzské a anp:lické a přivedl to při své bedlivosti 
a důvtipnosti tak daleko, že již jako gymnasista oblíbené éaso toho 
klasiky francouzské a anglické : Fenelona, Marmontela, Floriana, Addi-' 
sona, Goldsmitha a j. v. v jazyku původním mohl čítati a vykládati.*) 

1 tlruhorozoný syn Jan Nep, dával tak jako starší bratr Vojtěch 
již v dětinství svém, ačkoliv byl těla slabšího a vzrůstu útlého, ne- 
všední chápavost a chuť ku všelikému učení na jevo ; různil se však od 
bratra jmenovaného tím, že byl čilejší, ohnivější a dráždivějšf, kdežto 
onen byl vůbec povahy mírnější, jemnější a povážlivější. Při tom však 
nepožíval Jan Nep. v mladších letech zdraví stálého, churavěje často 
a to nebezpečně, tak že jedenkráte — v šestém roce stáří svého — 
lékař, aby ho při životě zachoval, jednoho dne třikráte žilou mu 
pouštěl. — Když se po delším čase z churavosti té zotavil, žádal 
toho sobě velice, a])y tak jako stiirší bratr Vojtěch mohl jíti na ně- 
mecké a latinské školy do Prahy. Avšak rodiče bojíce se, aby pří- 
lišným namáháním duševním znovu škody na svém zdraví nevzal a snad 
i dokonce neumřel, zpěrovali se z počátku přání jeho vyhověti, chtějíce 
jej v dospělém věku, až by se dostatečně na těle sesílil, na řemeslo 
řeznické dáti. Ze však syn Jan ve svých prosbách neustával, přimlou- 
vala se konečně i sama matka za něho u otce, který pak k prosbě 
jeho přivolil a ho do Prahy poslal, aby se na hlavní škole piaristské 
vycvičil v něměině a napotom na gymnasiu staroměstském oddal 
vyšším studiím; při čemž zároveň svěřen jest pěiM a opatrování svého 
o ětyri léta staršího bratra Vojtěcha. 

V Praze požíval Jan Nejedlý nad očekávání zdraví příznivého, 
tak že se oddati mohl se vší horlivostí svým studiím, což on také 
v plné míře učinil. — Naučiv se jazyku německému na hlavní škole 
piaristské, přešel na gymnasium staroměstské, kde se náležitě vzdělal 
ve všech vědomostech, jež se tam tehdáž přednášely, a již tenkráte 
s neunavitclnou pilností a nevšední důvtipnosti spojoval i příkladnou 
mravnost a neobyčejnou ráznost ; požíval lásky a přízně všech svých 
nčitelňv a spolužákův. Po celý pak ten čas byl mu starší bratr Vojtěch 
mentorem, jsa jemu radou i i)omocí všelikou vždy i)ři ruce a pečuje 
upřímně o všeliké jeho i)otřel)y duševní i hmotné, *) jmenovitě povzbu- 
zuje a naváděje jej také k cvičení se jazyku francouzskému, jemuž 
času toho ve vvšších i nižších stavech u nás nemalého dostávalo se úěa- 
steuství a zalíbení. 

2. Jan Nejedlý na studiích filosofických. 

Odbyv studia gymnasijní na Starém městě pražském s výborným 
prospěchem, Jan Nejedlý přešel r. 171)2 na universitu tamtéž, aby 
slyšel pře<hnety iilosotickč, Jinižto se tam času toho ve třech ročnících 
vyučovalo. Jmenovité přednášeli tehda: K. Steibt logiku a morálku, 
67. Vydra niatliematiku a geometrii, A. Strnad astronomii a fysikální 
geografii, J<j. Coriiova dějepis politický a vědy pomocné, «/. Schmidt 
fysiku a A. G. Míissner krásná umění a jazyk řecký. Z professorů 
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těchto, mezi nimiž byli tři exjezuité (Vydra, Strnad a Cornova), pů- 
sobili na mládež studující a jmenovité také na liratry Nejedlé zvlášté 
dva, totiž : St. Vydra a A. G. Meissner, ovšem každý z nicb v jiném 
spňsobn, a méli nemalý účinek na smér jejich života a snažení budou- 
cího. A. G. Meissncr, Němec v Budyšíné rodilý, muž mravá uhlazených 
a při tom vtipný i výmluvný a spisovatel nad jiné plodný, seznamoval 
posluchače své s díly krásné literatury francouzské, aniílické a právě 
rozkvétající německé a povzbuzoval je k básnickým a jiným literárním 
pokusům v jazyku německém. *) — Stan. Vydra, rodem z Králové 
Hradce, výborný mathematik, byl jediný z profcssorů filosofických, který 
po všechen ten cas přes všeliké podezřívání, úsměšky a i)nkoří zřejmě 
hlásil se k národnosti ěeské a nadšeně i neohroženě povzbuzoval poslu- 
chače své k lásce k národu a k vzdělávání zanedbané tehdáž řeči 
vlastenské. •) 

Bylať totiž času toho, když bratří Nejedlí konali studia svá na 
gymnasiích a vysokých školách pražských, národixost česká a řeč do- 
mácí v největším úpadku a opovržení a jsouc nepříznivými okolnostmi 
a zřejmými rozkazy vlády tehdejší vytištěna z úřadu, škol a veškerého 
jednání veřejného i vyššího života společenského, klonila se k úplnému 
vyhynutí svému. Avšak právě když nebezpečenství národnosti naší takto 
vzcházející dosáhlo již téměř vrchu svého, povstalo několik mužů rázných 
a vlastimilovných, jakož byli : nadepsaný St. Vydra, F. F. Procházka, 
F. M. Pelcl, V. M. Kramerius, J. Dobrovský, R. Ungar, Fr. Tomsa, 
bratří Thámové a jiní, kteří nešetříce ani práce ani obětí všelikých 
jali se ujímati jazyka českého a zasazovati o jeho zachování, vzdě- 
lávání a rozšiřování. 

Hlasy a spisy právě jmenovaných mužů, předkem pak nadšeným 
a neohroženým napomínáním ctihodného a milovaného učitele svého 
St. Vydry byla i studující mládež domácí, která tak jako většina oby- 
vatelstva českého národnosti své tehdáž byla odcizená, ze své netečnosti 
probuzena a k vědomí národnímu i)nvedena. Což i místa mělo hledíc 
k našim bratřím Vojtěchovi a Janovi Nejedlým. 

Jmenovitě Jan Nejedlý vstoupiv r. 17í).^» z jrymnasia staroměst- 
ského na universitu pražskou, věnoval všelikou pilnost svou předkem 
důkladnému vzdělání se v předmětech na fakultě filosofické předná- 
šených, i užíval každé mu zbývající chvíle prázdné k nabytí všelikých 
jiných vědomostí. Zvláště hleděl se tehdáž důkladně seznámiti s litera- 
turou francouzskou a anglickou, i s nejvýtečnčjšími plody rozkvétající 
tehdáž literatury německé, jakož i obracel zřetel svůj ku klasické lite- 
ratuře, jmenovitě k řecké, k níž času toho překlady Wielandovými a 
Vossovými obrácena byla pozornost nejen starších mužů učených, anobrž 
i studující mládeže, při čemž mu nejen bratr Vojtěch nemálo šel na 
ruku, anobrž zvláště také sám professor Meissner býval mu raden a 
pomočen. 

Při tom všem byl náš Jan Nejedlý jednak příkladem bratra Voj- 
těcha, předkem pak srdečným povzbuzováním váženého a milovaného 
učitele St. Vydry i k tomu přiveden, že zvláštní horlivostí jal se obra- 
ceti zřetel svůj tolikéž k jazyku českému, v němž vzdělávati se neměl 
dosaváde příležitosti, ježto na gymnasiu všemu vyučovalo se v němčině 



92 



nebo latině, jazyk však domácí nezřídka jako sprostý a nevzdělaný 
býval tam naŇkán a hanoben.') — Že pak právě času toho (r. 1793) 
byla zřízena stolice literatury české, jcjímžto prvním professorem jme- 
nován jest známý vlastenecký učenec F. M. Pelcl, J. Nejedlý neváhal 
ihned navštěvovati čtení jeho, a to s takovou horlivostí, že byl po- 
kládán mezi nejpilnější a nejlepší žáky jeho. ®) — Aby se pak co 
nejdůkladněji vzdělal v jazyku českém, čítával — k povzbuzování 
prof. Pelcla — starší knihy české, jmenovitě spisy Veleslavínovy, Kol- 
dínovy, Komenského a jiné knihy bratrské i navštěvoval za tou příčinou 
pilně c. k. knihovnu universitní, jejímžto správcem byl tehdáž K. Ra- 
fael UrigaVy muž všestranně vzdělaný a vlastimilovný. •) Týž zamiloval 
sobě našeho pilného a důvtipného Nejedlého v té míře, že na něho obrátil 
pozornost J. Dobrovského, F. F. Procházky a jiných učených a vzácných 
mužů, anobrž zval ho k sobě k hudebním akademiím a společenským 
schůzkám, kteréž se v obydlí jeho u přítomnosti nejvzácnějších osob 
obojího pohlaví, uměním, důvtipem, vděkem a mravy ušlechtilými nad 
jiné vynikajících, každého téhodne odbývaly. Takto se náš Nejedlý 
seznámil s předními domácími umělci a učenci, jakož i zjednal 
sobě volný přístup do domů vysokých rodin šlechtických — Ftirsten- 
berků, Lobkoviců, Šternberků, Nosticů, Thunů, Hartigů, Vratislavů, 
liCdebourů a j. — času toho v Praze přebývajících, kteréžto známosti 
jemu najmtom nejedenkráte byly nemálo užitečný. 

Vedle starší literatury J. Nejedlý obracel zřetel svůj tolikéž 
k básnictví domácímu, přistoupiv zároveň k českému spolku básnickemUj^^) 
který byl r. 1791 v Praze povstal a to působením Š. llněvkovského, 
rodáka žebráckého, pak Ant. Puchmayera vltavotýnského a Vojtěcha Ne- 
jedlého bratra Janova, z nichž onen studoval tehdáž práva, tito pak 
bohosloví na universitě pražské. Spolek tento — obyčejně dle nejčilej- 
šího člena svého y^Pudmnrovským^ zvaný — vytknul sobě za účel 
skládati práce literární v jazyku českém, větší a menší, obsahu vážného 
i kratochvilného, a to předkem v řeči vázané, a ])odávati je čas od 
času tiskem u veřejnost a působiti takto k tomu, aby kriijané jejich 
nesahali již tak výhradné, jak se tehdáž stávalo, k plodům pěstovaným 
v bujných sadech zahraničných, anobrž všímali sobě také kvítků v do- 
mácí zahrádce vzešlých, třeba že skrovnějších, avšak k vzdělávání, 
broušein' a rozšiřování jazyka mateřského, jakož i k tomu směřujících, 
aby se jimi průchod zjednával jazyku tomu i do vyšších kruhů spole- 
čenských, kdež jeho času toho málo sobě bylo všímáno. 

Po dalším vyjednávání, radéní a sbírání vydal spolek dotčený 
r. 1795 první svazek svých básnických pokusův a to redakcí A. J. Puch- 
mayera, s titulem : Sehráni básni a zpěvu a ozdobený podobiznou Jos. 
Dobrovského, jemuž byli vydavatelé svazek ten připsali. Mezi vy- 
tištěnými tu pracemi čteme tolikéž šest kratších básniček Jana Ne- 
jedlého, ' ') který jako předplatitel a spoludělník i v příštích svazcích 
(2. 3. a 4., jež vyšly r. 1797, 1802 a 1803) se připomíná. 
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3. Jan Nejedlý na studiích právnických, jeho snažení vlastenecká 

a práce literární času toho. 

Skoní-iv tříletá studia filosofická Jan Nejedlý přešel ve školním 
roce 1795 — 9fi na fakultu právnickou, chtěje dle příkladu krajana 
svého §eb. Hněvkovského oddati se soudnictví a advokátství. — Na 
fakultě této přednášeli tehdáž ve čtyřech ročnících: právo přirozené, 
státní a mezinárodní, pak trestní prof. Ad, Kopec, obecné právo cír- 
kevní prof. Sinke, zvláštní právo církevní prof. Voith, právo římské a 
domácí právo občanské prof. M. Schuster, právo lenní, historii říše 
německé a praxi soudní prof. Dinzenhofer, státní právo české nade- 
psaný prof. Voith a nauky politické (obchodní, policejní a finanční) 
prof. Bntschek, Z professorá těchto požíval Butschek (později na rytíře 
z Heraltic povýšený) největší oblíbenosti studujících, čemuž ovšem snadno 
jest vyrozuměti. Neboť jsa vychovancem .los. Sonnenfelsa, pověstného 
professorá téhož předmětu na universitě vídeňské, vykládal tak jako 
učitel jeho nauky politické směrem nových, času toho vůbec hlásaných 
theorií francouzských, všeliké právo positivní a vyvinování se života 
společenského a státního na základě historickém zavrhujících a toliko 
na obapolném svobodném usnesení panujících a poddaných se zakláda- 
jících. Vším tím, jakož i svými živými a výmluvnými přednáškami uměl 
Butschek rozněcovati horlivost a udržovati pozornost četných svých 
posluchačův, a podobá se, že to bylo příčinou, že i náš Nejedlý j)ředkem 
sobě liboval v přednáškách Jiutschkových, ačkoliv všem nadepsaným 
předmětům právnickým a jmenovitě historii práva říšského — zvláště 
v těch částech, kde se dotýkala státních poměrů koruny české — ne- 
všední bedlivost věnoval a důkladné jich známosti nabyti hleděl. 

Ačkoliv Jan Nejedlý takto všelikou svou i)ozornost k studiím 
právnickým obracel, tak že i tu jakož před tím ve fakultě filosofické 
nad spolužáky vynikal a miláčkem svých professorů býval, nicméně ne- 
opomínal po všechen čas studií těchto zanášeti se tolikéž literaturou do- 
mácí a zahraničnou, moderní a klasickou, zvláště pak hleděl vzdělávati 
se více a více v jazyku mateřském, a to pilným čítáním starších práv- 
nických spisův českých, vykládáním děl rozličných z cizích jazyků do 
češtiny a spisováním větších a menších prací českých v řeči vázané 
i nevázané. '^) 

PN tom Jan Nejedlý všímal sobě co nejbedlivěji všeho, co se 
týkalo jazyka domácího a směřovalo ku vzdělání a vyzdvižení národnosti 
české, povzbuzoval důtklivě spolužáky a jiné známé své, aby se tolikéž 
vzdělávali v jazyku mateřském a jn-ičiřiovali o rozhojnění literatury do- 
mácí. I raíloval se upřímně každénm potěšitelnému příběhu u věci té 
sběhlému a každé zprávě k tomu se vztahující, kteréž se mu od starších 
vlastenců aneb osob venkovských dostávalo, i míval vůbec horlivé a 
platné účastenství ve všem, co se věci národní týkalo a jí pomáhalo. *^) 

Jakož se pak času toho literatuře domácí nedostávalo spisů krato- 
chvilných vůbec a předkem takových, kteréž by se obsahem i formou 
hodily tolikéž čtenářům z kruhů vyšších, jal se Jan Nejedlý vykládati 
oblíbené tehdáž spisy Šal. Gessnera na jazyk český a vydal první 
jich svazek — „Smrt Ábelova" — roku 1800 svým nákladem 
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u veřejnost. Knížka tato vyšla velmi ozdobně s obrázkem a rytým 
titulem, rovnajíc se u vnější spůsobé pověstným" tehdáž německým kla- 
sikům Scbraemblovým ; jsouc pak psána jazykem správným, plynným a 
ušlecbtilým, došla obecné pocbvaly a všestranného účastenství, anobrž 
za přííinou přidané k ní ctění bodné předmluvy obrátila na sebe po- 
zornost všech znalcii jazyka českého a všech horlivých vlastenců. '*) 



4. Jan Nejedlý jmenován c. k. professorem literatury české. 

Roku 1800 rozstonal se professor F. M. Pelcl v té míře, že ne- 
mohl konati své české přednášky. Ježto byl Jan Nejedlý vydaným 
právě překladem spisu íiessnerova nevšední znalost jazyka českého na 
jevo dal, uloženo mu od direktorátu studií tilosoHckých, aby churavého 
prof. Pelcla v jeho úřade učitelském prozatím zastával. Když pak ne- 
dlouho na to i>rof. Pelcl dne í). února r. 1801 smrtí časnou sešel a 
konkurs k obsazení stolice literatury české rozepsán byl, Jan Nejedlý 
hlásil se také vedle jiných kandidátův o professuru tuto, a ježto jeho 
práce konkursní uznána byla za nejlepší ze všech, podán návrh do 
Vidné, aby místo to jemu bylo propůjčeno, i)ři čemž zvláště výše jme- 
novaný R. Ungar jakožto rei)resentant sboru učitelského Nejedlého za 
nejspňsobilejšíiio k úřadu tomu schvaloval a vysvědčoval. K návrhu 
tomuto jmenován jest Nejedlý dvorním dekretem, daným ve Vídni 
dne 11. září r. 1801, professorem literatury české na universitě pražské 
a uveden na to dne l(i. listop. t. r. nadepsaným R. Ungarem na tuto 
stolici. — Instalace tato šla před se v takovém spůsobu, že mohla se 
pokládati za vzláštní slavnost vlasteneckou, o níž se tehdáž v Praze 
i na venku vůbec promlouvalo a j)salo a k níž se tehdejší vlastenci 
delší čas táhli a ukazovali. Neboť snad nikdy před tím aniž napotom 
nebyla tak zvaná česká síň (č. H. v 1. poschodí klementinském vedle 
c. k. knihovny) přeplněna tolika a tak vzácnými hostmi, jako dne výše 
dotčeného. Rylif tu přítomni : tehdejší místopresident gubernia českého 
a hejtman městský hrabě Josef Vratislav z Mitrovic, pán národnosti 
české uj)římně nakloněný, mnoho starších a mladších šlechticů do- 
mácích, jakož mladý kníže z Lobkovic, hrabata Šternberk, Kolovrat, 
Lažanský, ( 'botek, Nosticové a Hartigové, ryt. ňmidgrabner, Jeník a 
jiných více, celý učitelský sbor fakulty tilosotické se ctihodným St. Vydrou 
v čele, vlastenští studující všech čtyř fakult a téměř všickni v Praze 
žijící spisovatelé čeští a milovníci jazyka domácího. 

Jan Nejedlý byv výše jmenovaným R. Ungarem, jakožto represen- 
tantem fakulty tilosotické, i)řítomnému obecenstvu jako řádný professor 
řeči a literatury české představen, zahájil na to obšírnou řečí akademickou 
čtení svá. V řeči této Nejedlý ukazoval především k přednostem jazyka 
českého, táhna se při tom k bohatosti, tvořivosti, ráznosti, jadniosti 
a libozvučnosti jazyků slovanských vůbec a českého zvláště a dokládaje 
se mimo jiné zvláště také svědectvími od učených cizozemců : Jenische, 
Ilerdera, Ilacqueta, Meinerse a j. u věci té pronesenými. Potom vylíčil 
obšírně a důtklivě potřebu a užitečnost jazyka českého v životě sou- 
kromém i veřejném a připomenul, že tolikéž čest a hrdost národní 



toho vyhledávají, aliy každý poiiěkui) vzdélaný dovék důkluilné se áhoí 
ve svém jazyku mateřském. 

Jan Nejedl.tf jaa tehd&ž mladík sotva pétmedtmuictý, vzrQátu Sti- 
hlého a vy^kébo, vzezřeni příjemného, iirakii liystréhu a prunikuvého 
a rboráiii vQbec ušlechtilého, zajimal již sv^u vnéj^ím s|)9subem každého, 
kdo s nim mival éiniti, nadepsanou vSak řečí akudemickon došel takového 
ůéastenstvi u pochváleni u vĚech tu přitomnýcb, jakého se hylo přťd 
tfm sotva komu doslalu. Vét^ina posluchai^A divila se nvi^Gm z počátku, 
kterak .lan Nejedly v tak mladém veku k tomuto dQležitému néitehivi 
mohl doapéti; jejich diveni se přeSlo vĚak hrzo na to v nhdívováni 
juho nevšední mluvnické vzdělanosti, když z jeho feéi akademli-ké vy- 
rozumí li, jak Ufikludné se zná nt^jen v jazyku éeském, anohrž i v jinýeli 
jazyťiťb slovanských i moderních a jejich literaturách, juk hluboko a 
védecky nahlédnul v ústroji a jádru jejich a. kterak se nerozpakoval 
ohuivé a nadéené ujímati ae jazyka domácího a k jeho vzdélávání a 
rozšij^vání krajany své důtklivé vybízeti a povzbuzovati, Bylat pak 
také onano řeé jeho sknteéné tak srdeéuá a pH tom tak jadrná a různá, 
ano uchvacující a nadřená, že uejedni z posluchaéů zjevné jásali, jini 
pak, a to starM, až k slzám pohnuti liyli, tvrdíce vQbec, že uvázáním 
se Jana Nejedlého ve stolici tuto feH a literatnře řeské vzešla nová, 
šfastná duba. 

Znamenitá tato fef Jana Nejedlého byla tiila' •]■]'-] .".i- ířuu-i- 
jediným předmf tem rozprávek ve kruzích vyiiSích ii <!•■■■' ■ i /w '""■- 

riusoré ejcpaliri ffské, kamž přichů/t^li éasu toho \'-jiI in-n- 

vatelé a vlastenci pražStí, jakož i „étenáři a pfsniái-i MukiA.-ii, - lu/.- 
mlouváno o ní pak po nékolík uedél. Proi^eí naléhánu na Nejedlého, 
aby řeé tu u veřejnost podal, (■emnž on i vybovél, dudu ji v několika 
stech exemplářů n Jeřábka vytisknouti takto: Akrnkinisehe Antriils- 
rede, gehalten den 16. Noremticr 1801 voa Johann Ni^eiUfi, tiit drr- 
aelbe ais k. k. ord. Pro/tssor lict' bůlimiscken Literatur uh iler Karl- 
FfrdinaniJeiachen Prager Unirerailaet rotí dem k. Rathe unii Rfprafscn- 
tanlen der philos. Lehrcrversammlung Herm Karl Ungar lastatlirt wurde. 
Pra^. 4". 8. 26, — a připsav jí jmenovanému hrab. Jos. Vratislavovi, 
příznivci svému. Že pak všechny exeinplůře v krátkém řase byly roze- 
hrány, řeé ta jcátĚ t^hoí roku podruhé a hojnéji jest vyttftténa, '*) 

I v pražských novinách éeskýcli a německých psáno jest n tomto 
slavném uvedeni J. Nejedlého na stolici écskon, natež docházely ho 
přátelské dopisy a přáni z n^ednoho místa z Čech, Moravy a Slo- 
venska. Tehdejái spisovatel éeský Jan Rulik složil „k oslaveni toho 
památného Čechům dne" i báseí) pí-iležitostni : „Kr dni wetlfini pro/, 
/'eskf literatury p. Jana NrJriUéfio na uSitelskou stolici r slacné uřcní 
praiskř unirersi léta 1801", která tolikéž u Jeřábka byla vyti^téna a 
rozdávána. Týž Rulík zaznamenal ve svém Kalendáři historickém ke 
dni 1(1. listiipadu roku 1801 uvedení J. Nejedlého na stolici éeskon 
jakožto zvláfité památnou událost vlasteneckou a dal háseii nadepsanou 
na trvalou pamét tam i přetisknouti. '*) 

Skvélé nadéje a neviednl ofekávánl, kteréž byl Nejedlý při své 
instalaci učitelské v obecenstvu Českém vzbudil, ncsklamal napotom 
nikoliv ; anobrž v celém desítiletí na to jdoucím poéinal sobe tak rázné, 
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platné a prakticky, že usilováním svým, jakož níže ukážeme, spúsobil 
novou epochu v historii ožilé literatury a národnosti české. 



í) 



. Český překlad I. zpěvu Iliady Homerovy. 



Jakož výí^e připomenuto J. Nejedly obíral se vedle jiných vědo- 
mostí zvlášté také pilné studiemi jazyků cizích, jmenovitě jazyka řeckého, 
a vykládal rozličné kusy z klasiků řeckých do češtiny. — Vydáním 
Vossova německého překladu Iliady a Odysey Homerovy obrácena jest 
telidáž pozornost učených k tomuto praotci básnictví cpického^ jehož 
sláva a platnost umělecká i na vysokých školách pražských zvláště 
působením prof. Meissnera času toho nemálo byla vyhlašována. Tím 
také obrácen jest zřetel našeho Nejedlého k nesmrtelnému pěvci Me- 
onskému, a chtěje on „od sebe nějakou částkou k rozmnožení a zve- 
lebení jazyka českého pomáhati, uvázal se v překládání Iliady na 
jazyk český, ])nčiťmje se k tomu, aby všechno jakž v jazyku řeckém 
co nejvěrněji, nejvlastněji, nejsrozumitelněji a nejzvučněji do češtiny 
přeložil." 

Skončiv r. 1801 překlad 1. zpěvu Iliady, Nejedlý přikročil k vy- 
dání ho tiskem, dada jej na své útraty r. 1802 u Jeřábka v Praze 
vytisknouti takto : Hotnerova Iliada. Z řeckého jazyka přeložena do 
tenkého od Jana Nejedlého, c. k. řád. professora literatury České im 
vysokých školách pražských. V Praze 1S02, str. XII. a 37, a připsav 
jej výše jmenovanému příznivci svému Kar. Kaf. Unříarovi na důkaz 
vážnosti a uctivosti i)ro veliké jeho zásluhy o zvelebení vlasti naŠí. 

Překlad tento, veršem j)řízvučným zdělaný, jest dílo — co ob- 
sahu i vnějšího vydání se týče — v nejednom spůsobu zajímavé, a 
hledíc k historii literatury domácí a k bio^^rafii J. Nejedlého, nyní 
ještě daležité a povšimnutí hodné; pročež se nám vidělo o něm zde 
ponékud siřeji ju-omluviti. — Po dedikačním přípisc K. li. Ungarovi 
svědčícím, v němž Nejedlý jeho zásluhy o vzdělávání literatury domácí 
a kříšení národnosti české nadšeně vychvaluje, čteme předmluvu (str. I. 
až VI.), lysanou jazykem jadrným a slovy ráznými ano ohnivými, v níž 
Nejedlý spňsobein allejíorickýin líčí bývalý rozkvět a pozdější úpadek 
vlasti české a ukazuje k tomu, kterak jest svatou povinností každého 
vlaslence. snažnou bedlivostí dle hřivny od boha sobě svěřené a na tom 
j)ra('ovati, aby slávu v národe svém rozmnožil, matce své dobrotivé, 
Aemi české, za přemnohá dobrodiní odmčnně se odsluhoval, srdce svých 
spolubratři vzdělával a jazyk starožitný od slavných předků nám do- 
<'hov,iný šlechtil a rozšiřovíil. Načež končí tuto čtení hodnou před- 
mluvu tímto srdečným j)řii)ímienut.ím : „Heř se tedy po všecky věky, 
slavný lloméře. do krajin slovanských široko daleko, zavzniž hlasem 
svým v jazyku českém a naplniž duchem svým Oechy, Moravany a 
Slováky všecky, aby i oni vzdělávajíce rozum lidský jako Ty od po- 
tomku ctěni a velebeni bvli u vážnosti veliké a ve svatém následo- 
vání!" — Po této i)ředmluvě vypisuje Nejedlý (na str. VI. — X.) obsah 
Iliady, t. j. války, kterou vedli ftekové s Trojanskými za deset let 
proto, že Paris, syn krále trojanskéhrt Priama, unesl krásnou Helenu, 
manželku Menelaa, krále lacedemonského, do Troje; načež přivádí (na 



str. XI. a Xil.) prnridln. illo kterýi-L pí-i sklildáni lieKametrů reskjIi-U 
před ae ácl, z mrhí jest vyrozuměti, ic Nejedlý od pravidel, Dobrot ským 
o prosudii pfiiíVQfnř vytknutých, potiékud se odchyloval. Vše to psáno 
v Priize, dne 20. řervence 1801. — Po této óvodnl fásti vytištěn jeat 
(na str. 1 — 23) překlad prvního zpévíi Iliady v hexanietrech přízvnfnýrh, 
k n£inuž (na str. 24 — 'AI] pfidílna jsou vysvétlenf K^otcrafínká, histo- 
rická a kritická, k icvsaá jeátř příďávámo, i.t Nejedlý ^délal překlad 
avflj dle textn orig. Samwlem Klarkím r. 177!) v Londýna a A. Wol/ptn 
T. IBfti v llali vydaného, použiv píi tom i vysvétlciii Koppenových, 

Uledfc k vtiéjSImu apQsobu, v aémi překlad ten u veřejnost vcSel, 
j>HpOniIn&nie, že Nejedlý způsobil dvojí vydáni ; jedno náiUtemf ve /oří« 
na silném velinovéni papíře, písmem pouKe latinským, schViUm"? k tomu 
litým, pak sprostíí v 4" pfameiu latinským n iiéiiierkvm. Obé liyla ozdo- 
bena překrásnými obrazy .1. Berkou v mědi rytými, představujícími srónu 
z 1. zpévu Iliady v. 2211—232, kde modmoká boliyné Atéue. vyslaná 
od Héry, spor mezi Aframeninonem a Achillem vzešlý mírniti a po- 
kojiti usiluje, kterýžto obraz obklíéen jest rámcem ozdobné rytým, 
v némž se dole spatřuje lev — znak království Českého. K vydání ve 
foliu iifidáno jest dvé krásných výtiskův obrazu nadepsaného, jeden bez 
nápisu (aviint Icttres), drahý ]iak s nápisem: „Posledně Atreuvée ksÍ 
dnes mne potupil Kisté" v. 2;i2. — Vydání ve foliu jest, co papíru, 
tiskn a jiné úpravy se týče, tak nádherné. Že se docela rovná povést- 
nému vydání ilěl Wiolandových z tiskárny Denen^jvy tchdáž vySlému 
a vyniká nemálo nad tisky Scbraemblovské. tenkráte na i^lovo hrané. 
prořez, je také za nejskvostnéjSi knihu écskou éasu tuho vydanou a za 
opravdovou typoKrntirkou zvláStnost vlasteneckou pokládati a k ní tuto 
ukazovati smíme. 

Co pak překladu saniélio se rjí-e, bledíc k tchdeJSim okolnostem 
a tehdejšímu formálnímu a materielnfmu vzdéláuí jazyka feakébo. nelze 
tajiti. ío pí-eklad ten, třeba že zdélán toliko přízvukem, v nejedné 
přiřiné povMmnutl a chvály boden jest a Že zřejmě ukazuje, jak dů- 
kladné se znal náš Nejedlý již tehda v jazyku řeckém i řeském, íe 
dílo jobo s překlady v cizích i slovanských jazycích vzdélanými, jme- 
novité s vyciivalovaným téměř až do nebe německým překladem Vos- 
sovým ") dobře se dá porovnati, a že nad český překlad téhož I. zpévu 
Pulkoviíem tehda zdělaný v nejednom kuse vyniká. Při tom nelze i toho 
sobě nepoTŠimnouti, kterak Nejedlý se snažil a védél překrásná a 
cbaraktt>ristická cpiteta řycká tolikéž v feStiné zvuíně a správné vy- 
značiti (na př, dalrkostřeler, alřihroluĚnlk. kromovládHý, mfflifirrni}, 
wéí/ínrfňicť, ixrnomrafnik, pHiioini/, vHkouki\ zlatoiríinwi, spanihlriíiiiii, 
Sirokovtáilný a j. v.), jakož i že k tomu prolilfžel, aby jiřeklad svíij 
přidaným zevrubným obsahem celé Iliady a hojuými vysvětleními tolikéjl 
méné vzdělanému čtenáři přístupným n^inil. 

Hledíme-li k ůěiuku, kterýž mely a mají překlady starých klasikň 
na vzděláni každé novéjSi literatury, a uvážíme-li, že to předkem platí 
o překladech nesmrtelných děl Uumerovýuh, nelze jinak leě schvalovali 
vfili a předsevzetí našeho Nejedlého u véci té na jevn dané a jest tím 
více litovati, že nám nejiodal překladu celé Iliady, anobrž že pro 
ninobé jiné zaneprázdnění a změněně okolnosti již při druhém zpěvu 
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od ilalsílio prokláíláiií uimstil. — Neboť troba žo přcbížoiií to jenom 
prí/vuřiK* jest Z(b''láno, bylo by nieméiK"' byvabi telulejsíni vlastencům 
a littM'átuin nemalou jtoliinitkou k bedlivému ])ésťováni klasické a předkem 
bá<nieké lit«M'atury v éešťiné a bylo by také na rozkvet r<»ského jiíseni- 
nictví na>eli(» nenialv úeinek niélo. 

Zajímavý tento j»íeklad I. zi)évu Jliady byl také přijat nejen od 
vlastenců «'cskvcli > nevšedním účastenstvím, anobrz obrátil na sebe 
tolikéž pozornost jiných Slovanu, jmenovité Polákův a liusii, jakož i našich 
>ou««i('du nénieckvch. — Uvité totiž .lan Nejedlv téniéř vs<»m uéenvm 
>polečno<tcm Nlnvan-^kým. jakož i kniluivnám veřejným a jiným osobám 
vzácným za<lal po <kM)stném cxcmjdáři překladu t(dio. .leden takový 
exemplář dostal >e také tovaryš-^tvu juátcl nauk ve Varšavě, kdež se 
tento Nejedléh(» i^řeklad lliady bi>kupovi .lanu Kosakovskému, členu 
tovarvsstva toho. n té míře zalíbil, že v ^ezeni, dne 5. února r. 1803 
VI' Var>avé kuujném. činil o ném řeč z\lástní. V řeči té vvložil 
tento učený prelát se zvlá>riií i)í)chvalou krásy i»řekladu Nejedlého a 
ukazoval, jak blízký jest ja/yk če-ký pcd^kému. i obrátiv se potom 
k \elikému počtu nánulú slovanských a k loz^áhlosti >ídel jejich, vy- 
zvval členv tovarvsstva toho. abv prohlíželi k zakládáni literárních svazku 
^ muži učenými jiných kmenu sh)vanských, dokazuje jni tom s nevšedním 
nadřením, jak užitečnv bv bvl každému z nich >vazek takovv.'**) — 
N«'Jc(ilý p(»slal také nékolik >k>«)>tných exemplářů i>řekladu svéhc» do 
Vidné a jiných mé-^t vétších. kdež svou vnéj^í úpravou a zajímavým 
obsahem pozornost tamníih učenců tolikéž na sebi' (d)rátily a ]iříčinn 
za\daly. že v li>tech veřejných tamtéž vyi'házejících o překladu tom 
s pochvalou hyb) prond«)Uváno. *•*) 



(i. Jan Nejedlý povýšen na hodnost doktora veškerých práv; ' 

jeho práce literární z času toho. 

.lakož výše připomenuto. .1. Nejedlý odbyl studia jn-ávnická v letech 
17!K'i/-'^** — 17ÍÍS/9ÍK vynikaje v kaž«lém brhu rcíčním piln<)stí a dfivtip- 
nosti a požívaje za tou příčinou lá>ky a <lu\éry ^'^ech svých profesM)ru. 
iej í (liUklivé k tomu vybízeli, aby se po sktničených -studiích 
kýcb zasadil o nabytí hodnosti doktora ve>kerých jíráv a aby 
o mohl ucházeti buJ o néjakou pn>ťess»»ru právnickou aneb 
» advokáta zemskéln*. — rposlechnuv rady této Nejedlý odbyl 
101 — 1802 předepsané tehdáž tři pří>né zktui^ky k dosažení 
.ví právniťkého. Na \o \uuh\\ \ měsíci červnu r. l^í^^í k direkto- 
ii právnických, jejž času tidío prozatím spravoval j)rof. Dinzen- 
jdesáte |>ét thesí z práva civilního, cirkevnih(». trestního, len- 
némcckého, jakož i / nauk politických, kteréž chtél veřejné 
a h^jiti.^**) Když byly these tytt» «)d proťess,iruv a od direktorátu 
' a vytištěny. Nejedlý ilisjuitoval o nich \eřejné ve velké síni 
A dne rj. července i\ ISO.J o lt>. Imdiné ranní, a to u jiřítom- 
l^ftiho rektora majLMiitika Ant. Michelit/e. ilokt(U*a lékařství. 
'•■^ Kopro, M. Schustra. .1. Sinke. .1. l»inzenh«»lra a llutschka 
stí, starších i mlailších prá\níku. <tnilujicich a jinýi-h 
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osob vzácných, jakých na dlouhc!^ řasy nebylo viděti v síni tó, kteřížto 
všichni až do konce disputace vytrvali. 

Dne 19. července 1803 na to byl Nejedlý tamtéž za předsednictví 
téhož rektora magnitika slavně povýšen na hodnost doktora veškerých 
práv, při čemž byl promotorem prof. Butschek, známý příznivec Nejed- 
lého. Byla-li již disputace velmi hojně navštívena, sešlo se k promoci 
doktorské tolik a tak vzácných hostí všelikých stavů, řádů a pohlaví, 
a to nejen z Prahy anobrž i z venkova, že veliká síně Karolinská jo téměř 
nemohla v sebe pojmouti, což bylo zjevným důkazem, jaké vážnosti 
mladistvý ještě doktor Nejedlý ve všech třídách obecenstva, jmenovitě 
ve vjšších kruzích aristokratických, úředních a literárních již tehdáž 
v plné míře požíval.*') 

Náš Nejedlý, maje zkoušky tyto a si)ojené s nimi zaneprázdnění 
a starosti odbyty, obracel zase téměř veškerou svou pozornost ku vzdě- 
lávání literatury české, ačkoliv se při tom zanášel tolikéž věcmi práv- 
nickými, pracuje nějaký čas v kancelářích soudů pražských a nad to i 
v kancelářích advokátských. — Přední svou pozornost obrátil Nejedlý 
tehdáž k sepsání pramatiky české ku potřebě svých posluchačů, ježto 
gramatiky Pohlova, Zlobického, Thomsova a Thamova z větší části byly 
nedostatečný, Peclova pak, jížto při svých čteních dosaváde užíval, jednak 
byla již rozprodána, jednak tolikéž nepostačovala potřebám četných jeho 
posluchačů. Nejedlý zdělal gramatiku svou ovšem na základě pravidel 
v Pelclově gramatice obsažených, avšak opravil a rozhojnil je v ne- 
jednom spůsobu a s nevšední pilností, uživ při tom z části také me- 
thody v oblíbené tehdáž Meidingrově gramatice francouzské užívané. — 
První theoretickou část gramatiky té vydal Nejedlý r. 1804 s titulem: 
Bohmische Grammaťik mit Tabellen nud einem Ánhange nach Meídingeťs 
Lehrart fur Deutsche bearbeitet. Prag 1805. 8». S. Ml. Tato část 
theoretická, jižto Nejedlý připsal Augustinovi knížeti z Lobkovic, na- 
děje plnému synu jeho Osvíc. Ant. Izidora knížete z Lobkovic, vévody 
Roudnického, pána na Mělníce, ňopce, Drhovli a t. d., skládala se ze 
čtyř částí (z nichž první zavírala v sobě etymologii, druhá ortografii, 
třetí tvarosloví a čtvrtá syntaxi) a přídavku o české prozodii. V před- 
mluvě pak ukazoval spisovatel, kterak národ slovanský v říši rakouské 
jest nejčetnější a kterak jazyk český mezi ostatními nářečími nejdříve 
byl vzdělán a rozhojněn. — K této části theoretické přidal Nejedlý 
ještě druhou, praktickou část (Prakflscher Theil Prag 1806. 8". S. 
211.), obsahující v sobě příklady a úlohy k čtení a překládání a su- 
movní přehled literatury české. — llledíme-li na tuto první linguistickou 
práci Nejedlého se stanoviska nynější mluvovědy, dalo by se ovšem 
leccos jí vytýkati; avšak uvážíme-li tehdejší okolnosti literární a kul- 
turní a zvláště krátkost času, ve kterémž Nejedlý dílo to k místa a ke 
konci přivésti nucena se viděl, nelze jinak leč schvalovati jeho bedlivost 
a nevšední spůsobilost u věci té na jevo danou. *^) 

Odbyv pak toto pilné dílo gramatické horlivý a praktický náš 
Nejedlý přikročil ihned k jiným i)racím literárním. — Jakož 1. díl spisů 
Gessnerových (Smrt AbeUf^a), r. 1800 vydaný, byl již rozprodán, spů- 
sobil Nejedlý r. 1804 druhé opravené vydání zdařilého překladu toho, 
k němuž přidal zase důležitou předmluvu „o lásce k vlasti^ j kterou 

7* 






100 

čteme pfí prvním vydání, a připsal ozdobnou knížka tato Álibéte Marii 
Anně hraběnce z Thunu a llohenšteinu, poněvadž sobě jazyk ěeský 
nad jiné oblíbila, jsouc přesvědčena, „že ten, kdo jazykem vlasti své 
pohrdá, není hoden, aby v ní přebýval a jí požíval." — Téhož roka 
dal Nejedlý u Jeřábka vytisknouti na své útraty báseň epickou, bratrem 
Vojtěchem složenou: „Poslední soud" v IG^ str. 88., roku pak nato 
jdoucího 1805, vydal sv(y překlad II. dílu spisů Gessnerových, obsa- 
hiyící povídky: Dafnis a prvni plavec v 12® str. 202 s iMstě rytým 
titulem- a vinětkon, připsav jej Pani Terezii sv. Hni, říše svob. paní 
z Lcdehuru-WieJielnu, roz, hralfénce z Harťujn, — Téhož ěasu měl 
Nejedlý také účastenství u vydávání básně směšnohrdinské : „DMn^ 
(jížt^ přítel S. Hněvkovský byl složil a svým nákladem tisknouti dal), 
vyjednávaje s tiskařem Jeřábkem u věci té a obstafávaje korekturu tisku 
i podnikaje všeliké jiné s vydáváním tím spojené, zhusta nepříjemné 
práce a pocházky. **J 

7. Hlasatel Český (1806—1808). 

Obstarav a přived k místu všechny nadepsané práce a předsevzetí 
literární, náš éasu toho neunavitelný Nejedly obrátil zřetel svůj k do- 
mácímu čnsopisectri, jehož pole nebylo tehdáž tak vzděláváno, jakož 
toho sobě bylo žádati. — Vycházející tenkráte Noviny Kramerinsorif 
vypravovaly ovšem jazykem jadrným a srozumitelným lidu našemu o 
tom, co se dělo ve světe politickém, oznamovaly také vycházející nové 
éeské aneb na skladě ležící starší, tištěné i rukopisné, k domácí lite- 
ratuře so vztahující knihy a spisy a podávaly v přílohách čas od éasu 
přikládaných také naučná a kratochvilná vypravování. Avšak tím neb3Ío 
vyhověno ijotvebě časopisu, který by vycházeje ve lhůtách vyměřených 
zavíral v sobe čtení naučné a kratochvilné, zároveň však promlouval 
též o věcech domácího života národního a literárního, a to alespoň v té 
míře, jak to při tehdejšícii censnrních ojíatřeních možné bylo. Takového 
spisu nebylo tohda právě před rukama, ačkoliv potřeba jeho vůbec byla 
eíténa. — IJylif již také před r. 1800 tehdejší spisovatelé a vlastenci 
o tom bedlivé i)r()nilouvali a vyjednávali ; jmenovité J. Dobrovský, J. M. 
Pelel, F. .1. Procházka, V. M. Kramerius. J. 15. Dlabač a j. v. usilo- 
vali času toho o založení týdenníku, ku vzdělávání řeči a literatury ěeské 
sniéiujícího, k němuž piaktickv Kramerius chtěl jířidati zvláštní přílohu 
]»ular<liovou s titulem : Hlasatel litrrattni/ rcs/cé,'^^) Avšak časopis ten 
íiepřisel k místu, a to z ])říčiii rozličných, z nichžto snad jedna ležela 
i v tom, že F. M. Pelel, jenž ImI jedním z j)ředních podnikatelův jeho, 
ochuravél a nedlouho na to i smrtí sešel. 

y 

K. 1801 začal ovsem v Praze vycházeti týdenník: „(Uský poutník", 
avšak <»l)sahoval v sobe téměř veskrze jenom kusy z podobného ně- 
meckého >j)isu Meinertova přeložené a zanikl již roku na to jdoucího 
pr(»to, že tu nebylo odběratelů. ^•'*) 

Na to zůstala věc ta delší čas nepovšimnuta, a byla by snad 
přišla v ú])Iué zapomenutí, kdyby i)ozději nebyl se jí ujal náš Nejedlý 
s obyrcjnou svou horlivostí a praktičností. 
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Vykonav totiž iiadcpsanó práce literární, inikrocil Nejedly k dílu, 
kteréž se stalo vysoce památným v liistorii ožilé národnosti naší, zalo- 
živši ať tak díme novou ci>oclin v iiovéjším éasopisectví a literatuře 
domácí. — K líobídnntí přátel svých Nejedlý ustanovil se totiž ua tom, 
že to, čehož sobe vlastenci čeští již i)o <Irahné let co nejhorlivéji žáduli, 
ve skutek uvede, že zarazí časopis, který by — nazývaje se ^lllasakl 
Ceský"^ — k prospé<*!iu a potéšeni všech vlastenců každého čtvrtletí na 
svétlo vycházel. *^^) 

Dada se na to s nevsedni horlivostí dc» díla, Nejedlý jal se již 
na začátku r. 180íi časopis ten svým nákladem vydávati a vyslal jej 
do světa se slovy tak srdečnými a dutklivými, že nyní ještč nelze je 
čísti leč s nejvétším účastensvím a hlubokým pohnutím, ^"j A tato čtení 
a povšinniutí hodná slova, jimiž Nejedlý časopis svůj do světa provázel, 
nebyla nějakým i)ouhým mamidlem a lichým nduvením, anobrž vyšedše 
z přesvědčení vnitřního, ze srdce upřímnélio a z vůle i)evné i vytrvalé, 
stala se tolikéž skutkem. Nebof Nejedlý nebyl jenom vydavatelem a re- 
daktorem, alebrž i j)ředním a nejpilnějším spisovatelem „Hlasatele Če- 
ského**, shromáždi v na to vůkol sebe hnedle z počátku téměř všechny 
času toho na j)oli národním i)racující vlastence, starší a mladší, Pražské 
a venkovské : V. M. Krameriusa, J. Junřrmanna, Fr. Tomsu, Vojt. Ne- 
jedlého, J. Rautenkrance, J. /iejílera, J. \\. Dlabače, AI. Pařízka, Fr. 
Myslivečka, J. Schies-ilera, J. Vindyše a j. v. 

Hlasatel (-esky zavíral v sobě v 1. svém ročníku vyjisání histo- 
rická, íxeojíratická, přírodopisná a fysikální, pojednání a řeči litertárné 
a vlastenecké, povídky a básně větší i menší, i>ůvodní i přeložené 
(z francouzského, antílického a německého jazyka), i)řelvlady ze starých 
klasikův, anekdoty, epigramy a k tomu podobné drobnůstky ; při čemž 
nelze zatajiti, že větší Část kusů těchto byla prací samého vydavatele. *-'**) 

Jakož bylo české obecenstvo přijalo I. ročník (1800) Hlasatele 
('. s nevšedním účastenstvím a zřejmou pochvalou, N. pokračoval v jeho 
vydávání i v letech na to jdoucích 1807 a 1808 a to, co věci, formy 
a peněžité ceny se týče, v témž spůsobu jako r. 180(), a připomínáme 
toliko, že v prodlení času toho k dosavadním literárním pomocníkům 
Hlasatele 0. přibyli jiní ještě, a to: A. Marek, T. Setelain, J. F. Ve- 
tešník, Ř. Vrána, l^^ Hájek (svat J. Jun^manna) a J. lloztočil, kteří 
jednak básněmi, jednak články prosaickými, původními i ze starých kla- 
sických a novějších jazyků do češtiny vyloženými redaktorovi přispívali 
a jíomáhali. ^^) 

J. Nejedlý chtěl i r. lso9 časojiis svůj — jakož oznamuje v Hla- 
sateli r. Isos sv. 4. — dále vydávati a činil k tomu i potřebné pří- 
pravy; avšak nejířišlo již k tomu a to (jakož přátelům svým psal) za 
příčinou tehdejších nepříznivých okolností, jmenovitě tísně finanční a 
nejistoty u věcech peněžných, nastalých iiluUu válečných a vzešlé neoby- 
čejné drahoty všech věcí, jmenovité tisku a papíru. ^") Byly-li přivedené 
tyto okolnpsti jedinou a vlastní příčinou, ]»roč Nejedlý ustal v dalším 
vydávání Hlasatele ('., nemůžiMue tvrditi, ačkoliv se nám zdá, že jníčina 
toho ležela poněkud také v tom, že byl o!i r. 180!) dosáhl místa zem- 
ského advokáta v Praze, a že zanei)rázdnění, starosti a výlohy, ježto 
mu bylo při zařizování kanceláře advokátské podnikati a činiti, nemálo 
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k tomu přiiinily, že uil oznámeného dalšiho vydávání Hlasatele Č. na 
nějaký čas upustil a k příznivější době je odložil ; sliboval ovsem spiso- 
vatelem a vlastencům, otázkami a prosbami u věci té naú doléhajícím, že 
jakmile se odstraní překážky nadepsané, u vydávání časo])isu svého chce 
dále před se jíti. Bohužel že připovécf tato teprv r. 1818, a to v okol- 
nostech — jakož níže ukážeme — již docela změněných ve skutek veSla, ") 
Že vydávání Hlasatele Č. tak záhy přerušeno bylo, jest tím více 
litovati, čím platnější a zdařilejší bylo jeho působení na naše národní 
oživování a vyšší literární vzdělávání. NeboC nelze nyní již více náležitě 
vypsati ani vyrozuměti, jak důležitým byl Hlasatel č. předkům našim, 
kteří, jakož nadepsáno, času toho neměli ani naučného ani kratochvil- 
ného ani literárního časopisu ; a tím vším stal se jim Hlasatel Č. J. 
Nejedlého. Jmenovitě obsažená v něm pojednání literárně vlastenecká, 
jakož jsou: J. Nejedlého promluvení „o lásce k vlasti** a „život Da- 
niele z Veleslavína", J. Jungmanna „rozmlouvání o jazyku českém**, J. 
Rautenkrance „řeč akademická a list k redaktorovi *" a jiná k nim po- 
dobná vypsání naučná a vlastenecká nezůstávala bez trvalého účinku 
na čtenáře tehdejší a potomní. I sluší připomenouti, že nejedni z našich 
nejslavnějších s)>i$ovatelův a nejhorlivějších Vlastimilů, jakož jsou: Fr. 
Palacký, P. J. Šafařík, M. J. Sychra, Fr. Štěpnička, J. Vetešník, Fr. 
Sláma, F. L. Čelakovský, J. Kamaryt a j. v. dle vlastního svědomí a 
seznání čítáním právě Hlasatele C, k citu a snažení národnímu byli 
povzbuzeni a k vzdělávání literatury domácí vybídnuti. — Pročež jest 
nám také pokládati Hlasatele Č. co se účinku týče, mezi nejznameni- 
tější úkazy na poli literatury domácí v letech líSOG — 1809, a to jednak 
proto, že času toho spisu jemu podobného u nás nevycházelo, jednak 
že k němu téměř všickni čelnější spisovatelé čeští pracemi svými při- 
spívali a pomáhali. Tudíž také všickni, kdož se důkladně seznámiti chtějí 
s usilováním a pracemi tehdejších vlastencův a literátů domácích, musejí 
u věci té obrátiti zřetel svůj k Hlasateli Českému. **) 

8. Český překlad Floriánova románu „Numa Pompilius'^ 

v 

Po celý čas, co vycházel Hlasatel ('., Nejedlý obracel pozornost 
svou k literatuře české, zanášeje se neustále pracemi k jejímu vzdě- 
lávání se vztahujícími. Takto vydal na svůj náklad r. 1806 tiedélni 
a r. 1807 svátečni a postní kázáni bratra svého V. Nejedlého,*') čímž 
při tehdejším nedostatku podobných prací homiletických domácím^ du- 
chovním nemálo bylo poslouženo, jakož i dal téhož roku přetisknouti 
z Hlasatele C. pěkný příběh pro mládež: „Ladislav a ditky jeho*', 
kterýž byl tolikéž Vojtěchem Nejedlým sepsán a jsa prvním původním 
si)iskcni téhož spůsobu v řeči české, obecenstvu domácímu, zvláště ro- 
dičům a vychovatelům, nemálo se zalíbil. 

Mimo to J. Nejedlý času toho pracoval na překládání oblíbeného 
tehdáž Floriánova románu: „Numa Ponqnlius^ z francouzského na jazyk 
český; skončiv pak r. 1807 překlad ten, dal jej r. 1808 svýTu . nákladem 
vytisknouti, připsav jej „Františkovi a Frf/dnjchori sr. íi. Ř. hrabatům 
z Hartiyu, jazyka Českého velmi milovným a okrase vlasti naší." '*) — 
Románu tomuto dostalo se ihned po jeho vyjití nenmlého účastenství 
se strany čtenářstva českého, a to vším právem. Nebof třeba že jazyk 
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český času toho za příčinou nepřízni v vcli okolností, co se vzdčlúní jeho 
a jinenovitč lehkosti, ohratnosti a oz<lo])nosti tyče, za francouzským u 
včci té nad jiné vynikajícíuí a vylrc.iišenyni jazykem daleko ziVtával, 
nelze i>řece uj)írati, že Nejedlého český překlad románu toho — jsn 
vzdčhui jazykem sjírávným, jadrným a plynným, hyť se i zde onde od 
textu oriřrinálního poněkud odchyloval — l)yl tak zdařilý, že neměl 
tehd ž sohě rovného sjíisu v ])rosaické literatuře české a tudíž že sluší 
jej pokládati mezi jtivní zdařilé plody heletristiky domácí. Pročež také 
ne bez jiříčiny tehdejší a pozdější literáti naši nerozi>akovali se tvrditi, 
že Nejedlý svými překlady sjjisft (lessnerových a Floriánových ukázal, 
seč jest jazyk náš a seč hy mohl býti, kdyby s(í bedlivé vzdělával, brousil 
a rozhojňoval, a že Nejedlý i)řeklady svými vyšší j)róze české cestu razil 
v té míře, jak to J. Junjrmann svým j)řekladem Miltonova ^Ztraceného 
liiíjc'^^ co básnické řeči české se týče, byl učinil. ^^) Pročež jest toho 
velice litovati, že Nejedlý více podobných překladň nám nepodal, ježto 
by tím k vzdělávání, rozhojňování a broušení jazyka našeho nemálo byl 
pomáhal a jemu ve vyšších kruzích společenských většího účastenství a 
volnějšího průchodu byl zjednával a přij)ravoval. 

Nejedlého překlad nadepsaného románu Florianova obrátil na sebe 
tolikéž pozornost domácích německých recensentů, kteří u větší části 
s pochvalou o něm se pronesli. ^®) Toliko jeden z nich ukazoval na 
nedostatečnost jazyka českého k podobným i>řekladňni a prohlašoval je 
i za zbytečné. Ježto prý každý vzdělanější Čech spisy i)odobné umí 
čísti bucr v původním jazyku, buíF v přeložení německém", a vytýkal při 
tom Nejedlému mimo jiné i to, že v překlade svém ])říliš úzkostlivě 
jazyk Veleslavínský napodobovati usiloval. Toto nevlastenecké, panující 
tehdáž ^ermanomanií zjevně zapáchající pronesení si)ůsobilo v l^aze u 
všech vlastenců nemalých kyselostí a zavdalo příčiny k důtklivé odpo- 
vědi, v nížto se recensentovi zvláště jeho germanisační smýšlení ostrýnj, 
sarkastickým spůsobem vytýkalo, llecensent ovšem neopomenul rovněž 
důtklivé k tomu rejdikovati a tvrzení své tím opodstatňovati, že jaksi 
oiíovržlivé k tomu ukazoval, jak mizerná byla tehdejší česká literatura 
u přirovnání s velk()lej)0u literaturou francouzskou. ^'') 

Kromě jmenovaného románu Florianova Nejedlý času toho pra- 
coval i sice ješté na poli domácí literatury. Jnienovité překládal k vyš- 
šímu pokynutí důležité dekrety a nařízení administrativní, soudní a íi- 
nanční, jakož i provolání válečná, instrukce jíolitické i vojenské a zvláště 
také j^Exercierregíemeut pro c. k. pěchotu." Taktéž vyložil na jazyk 
český „Naučení o ořkováni kravskýnti nesforirenW , kteréž nákladem 
Izidora knížete z Lobkovic bylo tištěno a rozdáváno. — Že pak jeho 
r. 1804 a 1^05 vydaná gramatika byla již rozprodána, připravil nové 
její vydání, spojiv obě před tím o sobě vydané části v jedno a učiniv 
tu i tam potřebné opravy a dodatky. ^") — Téhož času Nejedlý obstaral 
také nové a to páté vydání znamenitého Komenského spisu „Labyrint 
sof!fa*^j dle Amsterodamského vydání slovo od slova, a to „pro výbornost 
češtiny a utěšenou rozmanitost obsahu." ^'^) Tolikéž se Nejedlý tehdáž 
ješt^ také pokusil v básnění českém, složiv totiž chvalozpěv „Na příjezd 
J, M. C. Františka /. a císařové M. ÍAidoriky do Čech 1810^"^ kteráž 
báseň r. 1810 v 4" v Praze tiskem vvšla. 
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9. Jan Nejedlý stal se přísežným advokátem zemským. 

z toho ze všeho, co jsme pravé pověděli, vychází, že J. Nejedlý 
r. IBOÍí — ačkoliv byl tehda přestal vydávati Hlasatele Č. — iiicméně 
byl jnece nemálo pilným dělníkem na poli domácí literatuiy. K roku 
tomnto sluší však v biografii J. Nejedlého zvláště ukázati proto, že se, 
jakož výše přii)omenuto, tehdáž stal přísežným advokátem zemským, čímž, 
ať tak díme, v životě jeho nová vzešla epocha a jeho dosavadnímu pů- 
sobení a usilování nový cíl a směr vytknut jest. — Byv totiž r. 1803 
povýšen na hodnost doktora veškerých práv, Nejedlý pracoval jako kon- 
cipient v kancelářích jiných právníků, chtěje tím příjmy své rozhojniti, 
ježto jeho telidejší plat profesorský ((iOO zl.), hledíc k panující času 
toho drahotě všech věcí a nízké ceně peněz papírových, nepostačoval 
k sebe skrovnější výživě slušné, a to tím méně, když uvážíme, že po 
celý ten cas nemalých sum peněžitých obětoval na tisk svých a svých 
přátel i)rací literárních, jež vůbec na svůj groš vydával. Skrovné tyto jeho 
příjmy byly také, jakož se podobá, tolikéž příčinou, že až dosaváde váhal 
vstoupiti ve stav manželský, ačkoliv byl již překročil rok třicátý stáří 
svého a nejedny slušné návrhy a podání od přátel a známých jemu u 
věci té byly činěny. — R. 1809 bylo pak jedno místo advokátské 
v Praze uprázdněno, o něž se Nejedlý ihned ucházel, a že byl prokázal 
potřebných k tomu spůsobilostí a náležitostí, obdržel místo to, načež 
ihned otevřel svou kancelář advokátskou v Ovocné ulici v domě č. p. 
767 podle můstku v I. poschodí. **") 

J. Nejedlý byl již jako studující práv i jako koncipient nemálo 
proslul svou důkladnou známostí starších a nových zákouův a zřízení 
soudních a administrativních, jakož i svou výmluvností a nevšední by- 
strostí ducha, svou správností a rázností i svou neobyčejnou bedlivostí 
a svědomitostí u vedení a vyřizování svěřených mu prací všelikých. Tato 
příznivá pověst, kteráž o Nejedlém vůbec šla dříve ještě nežli se stal 
advokátem, byla příčinou, že jakmile otevřel svou kancelář advokátskou, 
strany, jež měly při úřadech a soudech nižších a vyšších co činiti a 
vyhledávati, valem k němu se utíkaly a sporné věci své i spravedlnosti 
všeliké k vyřízení a vymožeuí jemu svěřovaly. — Když se pak Ne- 
jedlénm ihned na začátku jeho činnosti advokátské podařilo, několik 
zai»letených, zastaralých a téměř již opuštěných rozepří soudních a po- 
litických, v nichž se stranám o nemalé sumy a užitky jednalo, v čase 
nad očekávání krátkém k místu a konci přivésti a vyrovnati a stranám 
k jich spravedlnostem domoci : rozhlásilo se jméno jeho široko daleko, 
jíročež také býval zanesen pracemi jako málo který z jeho tehdejších 
kollegů. Že pak ve své praxi zvláště k tomu prohlížel, aby pokud možná 
strany sporné přiměl k narovnání přátelskému a tím takto odvaroval dlou- 
holeté nákladné rozepře právní, získal sobě tím důvěru a vážnost jak 
stran tak i úřadů nižších a vyšších. Pročež mu také tito pro takovouto 
jeho správnost a svědomitost svěřovali důležitá kuratoria, jmenovitě ta- 
ková, kde bylo činiti o zastupování obcí, vdov a sirotkův a osob jim 
podobných. — V pozdějších však letech, bez pochyby za příčinou své 
časté churavosti, obmezil praxi svou nemálo, takže nai)otom téměř vý- 
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hradně spravoval záležitosti právní jenom několika vzácných a zá- 
možných rodin Pražských a okolních. 

Rozsáhlá praxe advokátská hýla také příčinou, že in*ijniy našeho 
Nejedlého rok od roku se množily, tak že v pnKllení několika let znameni- 
tého nahyl jmění a mohl takto nejen své jiříhuzné, zvláště hratra Josefa, 
souseda a řezníka Žehráckélio, při ku])ováni ])ozemků velikými sumami 
zakládati, anohrž i sohě grunty rozličné, zejména dvůr kmetcí v Tr- 
něném Újezdě koupiti a jej hned hotovými i)enězi zaplatiti. ***) 

Avšak jakož vůbec nelze zároveň „dvěma pánům sloužiti, abychom 
zajisté jednoho nenáviděli a druhého milovali," nemohl i náš Nejedlý 
svému dvojnásobnému povolání, učitelskému a vlasteneckému z jedné a 
právnickému z druhé strany, nyní v stejné míře zadost činiti a práv 
býti, anobrž viděl se nezřídka nucena své literární působení obmeziti 
a ty týž i na čas je zastaviti, ježto jeho rozsáhlá praxe advokátská a 
spojená s ní často nemálo obšírná zaneprázdnění — vjjednávání, dopi- 
sování, pocházky, pojíždky a j. — téměř všechen jeho čas zaujímaly 
a spotřebovaly. Pročež také neměli snad ti docela nepravdu, kdož tvr- 
dili, „že Nejedlý byl tehdáž více advokát nežli literátor." — Sluší pak 
při tom i toho sobě povšimnouti, kterak v krátkém čase na to bylo i 
zřejmě pozorovati, že takové nevšední namáhání tolikéž na zdraví Ne- 
jedlého nepříznivě působí a že se v něm vyvinuje nebezpečný neduh 
jaterní, který (byv ovšem téměř v celé té rodině jaksi dědičný) v letech 
na to jdoucích netoliko tělesně jej skličoval, anobrž i na jeho duševní 
povahu nepříznivě působil a příčinou byl, že Nejedlý k radě lékařské 
napotom skoro každého roku lázně Teplické a Karlovarské navštěvovati 
nucena se viděl. — Nic však méně nepřestal Nejedlý i při takovémto 
návalu prací advokátských a při své nesnázi zdravotní bedlivě sobě vší- 
mati prvotního svého zaměstnáni literárního a věnovati jemu všeliké 
zbývající chvíle volné a prohlížeti ke všemu, co se národa naŘeho týkalo, 
a míti srdečné účastenství ve všem, co se jemu příjemného i nepříjem- 
ného tehdáž přiházelo, *^) jakož i neváhal přátelům svým a vlastencům 
jiným platnou radou i hmotnou pomocí při každé k tomu se událě pří- 
ležitosti ochotně se propůjčovati. *^) Pročež požíval Nejedlý tehdáž vůbec 
důvěry všech vlastencův a literátů, kteří také ve všech příčinách národních 
k němu své zření mívali a tolikéž v dopisech soukromých, ve chvalo- 
řečích, básních příležitostných : tištěných i rukopisných, šetrnost a úctu 
svou k němu na jevo dávali. 



10. Revise českého překladu zákonníka občanského. 

Zvláště užíváno tehdáž — jakož již výše pn])omenuto — a to k vyš- 
šíran nařízení pomoci a účastenství Jana Nejedlého k překládání do 
češtiny vycházejících času toho zákonů a patentů, jež se týkaly důle- 
žitých operací finančních, proklamací válečných, pilných opatření admi- 
nistrativních a nových zákonů soudních, kteréž pro jich zvláštní váhu 
a daleko se vztahující účinky, jednak aby původní jejich znění náležité 
do češtiny bylo vyloženo, jednak aby jich obsah všetečným překladatelem 
před časem nebyl vyzrazen a vyhlášen, nemohly se leckomu k překlá- 
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dání svoliti, anobťž práce ta musela se v/nésti na muže docela spole- 
hlivého a spusobilého, jakým byl právě náš J, Nejedlý. 

U věci této náleží jiředevším šíře promluviti o účastenství, kteréž 
mél Nejedlý u vykládání vyhlášeného tehdáž (r. l?5ll) obecného zá- 
konníka občanského na jazyk český. 

Když byla totiž c. k. dvorská komise justiční (Justizhofkommis- 
sion) na začátku přítomného století po delších poradách a vyjednávánícii 
mimo jiné zákony také obecný zákonník občanský (^allg. burg. Gesetz- 
buch) v jazyku německém k místu přivedla a císařské schválení zákon- 
níka toho vymohla, prohlížela zároveň k tomu, aby veledůležitý ano 
monumentální zákon tento vyložen byl tolikéž na všechny jazyky, jichžto 
se v dědičných zemích rakouských, v nichž zákon ten vyhlášen byl, 
času toho užívalo, a aby i)řeklady ty, pokud možná, byly již před ru- 
kama, jakmile zákon ten v platnost vejde (dne 1. ledna 1812). 

Překládání zákonníka občanského na jazyk český vloženo z po- 
čátku na známého českého i)rofessora a translátora J. Zlohivki'ho ve 
Vídni, kterýž také asi 560 prvních §§. zákona toho do češtiny vyložil. 
Kílyž i)ak dne 22. března r. 1810 smrtí sešel, vybídnut jest Vojtech 
Vcseh), který se před tím ve Vídni nějaký čas zanášel soukromým vyu- 
čováním v češtině a na to povolán byl za examinátora k české bankální 
administraci, aby v překládání tom dále před se šel a je ukončil. Ze 
však ani Zlobický ani Veselý nebyli praktičtí právníci, anobrž neznali 
se ani náležitě v ústrojí českého, zejména staršího jazyka právnického, 
přeložili důležitý zákon ten tak neúplně a nesprávně, ano tak nedů- 
stojně do češtiny, že muži u věci té zběhlí, jakož byli pražští radové 
Fr. Tvrdý a F. Brožovský, **) dvorské komisi k nedostatečnosti překladu 
toho ukazovali a dňtklivě na to naléhali, aby překlad ten přehlédnut 
a opraven byl někým věci té náležitě znalým, navrhujíce zároveň k tomu 
konci protessora J. Nejedlého, «ježto on jakožto výborný právník a do- 
konalý znatel jazyka českého na slovo brán jest." — K návrhu tomu 
vznesla také c. k. dvorská komise justiční obšírnou i obtížnou a nad 
to na nejvýše pilnou práci tuto ihned na našeho Nejedlého. Z dvorských, 
k věci té se vztahujících spisů jednacích vyrozuměli jsme, že práci J. 
Nejedlého při revisi českého překladu zákonníka občanského podnik- 
nutou nelze tak lehce pokládati, jakož to někteří naši učenci v poz- 
dějších letech činiti se nerozpakovali. — Vycházíť z akt sepsaných, že 
překlady Zlobického i Veselého u větší části byly tak nedostatečný a 
chatrný, nesrovnávajíce se ani s textem ani duchem zákona, alebrž na 
mnoze i tak nemotorný, že Nejedlý nucena se viděl téměř každou prů- 
pověd opravovati, ano i celé paragrafy znova překládati, aby jenom 
poněkud nedostatky ty odvaroval. *^j I jest nemálo litovati, že překlá- 
dání často jmenovaného zákonníka občanského nebylo ihned z počátku 
J. Nejedlému svěřeno a že teprv, ať tak díme, v posledním okamžení, 
když se mělo již přikročiti k tisku překladu toho, revise jeho vznešená 
jest na Nejedlého, kdežto mu již nezbývalo tolik času, aby vše, co bylo, 
v něm nedostatečného, byl niohl předělati, anobrž že nucena se viděl 
toliko k nejhrubším vadám zřetel míti a je opraviti. Pročež nelze také 
tajiti, že i reviílovaný překlad tento nevyhovuje ani nynější potřebě 
právnické ani požadavkům linguistickým. Nic však méně hledíme-li k při- 
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vedeným okolnostem, jmenovitě k vclikémn kvapu, s kterým revise a tisk 
překladu toho bylo vykonati a k místu přivésti, nelze jinak nežli po- 
kládati revisi tu za práci na onen cas nemálo ])iatnou a záslužnou, a to 
tím více, když povážíme, že by sotva který jiný učenec tehdejší a právník 
český byl ji správněji a důkladněji vykonal, nežli to právě náš Nejedlý 
učinil a k místu přivedl. 

Jan Nejedlý uvázav se se vší ochotností v nesnadnou a obšírnou 
revisi dotce!iou, přivedl ji při svých hojných soukromých a veřejných 
zaměstnáních v prodlení několika měsíců ku konci. Dada pak celý ten 
opravený i na mnoze znova zhotovený ]>řeklad na vlastní ^toš na čisto 
přepsati a připojiv k němu i obšírný, bedlivě a klopotně i«)stavený 
rejstřík celého zákona, předložil jej dvorské komisí justiční, kteráž ihned 
učinila náležité opatření, aby překlad ten v Praze byl vytištěn, i>ři čemž 
Nejedlý obstarával také korekturu tisku a prohlížel k rychlénm vyti- 
štění textu českého v té míře, že tisk již na začátku roku 1812 byl 
ukončen a ku kon<'i m. ledna t. r. několik exemplářů překladu toho 
dvorské komisi justiční bylo předloženo, mezi nimiž byl i jeden cistě 
na velíně tištěný a ozdobně vázaný exemjdář, svěděící soukromé biblio- 
téce císařské. 

Nevšední platnost a užitečnost vynasnažení .1. Nejedlého i)ři revisi 
jmenovaného překladu českého, hledíc jak k obecné potřebě tak i ku 
vzdělávání jazyka právnického, schvalovali a uznávali tehdáž všickni 
soudní úředníci vyšší, jak Pražští tak i Vídenští. Jmenovitě c. k. dvorská 
komise justiční **) viděla se pohnuta ve zvláštním nejponíženějším před- 
nesení J. Milosti Cis. dne 20. února r. 1812 j)odaném učiniti návrh, 
aby professorovi Nejedlému za revisi českého překladu zákona občan- 
ského dala se odměna, a to taková, ježto by nevšední jeho práci a ne- 
malým výlohám u i)řepisování a korigování tisku učiněným byla poněkud 
přiměřena, zároveň pak v jeho vyšším postavení sociálním a při jeho 
zámožnosti jemu byla žádoucí a příjemná. *^ Pročež navrhla komise 
tato, aby J. Milost Cis. professorovi J. Nejedlénm za revidováni a k místu 
přivedení často jmenovaného překladu zdaima ráěil uděliti titul cis. radij, 
ježto titul ten také jiným zasloužilýn professorům a osobám učeným byl 
propůjčen. J. Milost Cis. ráčil tolikéž nejv. rozhodnutím, ve Vídni dne 
9. března r. 1812 učiněným, J. Nejedlému za schválené přehlédnutí a 
k místu přivedení českého překladu zákona občanského titul cis. rady 
zdarma propťyčiti a zároveň podaný mu exemplář překladu toho k sobě 
přgmonti a jej do své soukromé bibliotéky uložiti dáti. — O tomto 
čestného titulu propůjčení dala c. k. dvorská komise justiční ihned dne 
12. břez. 1812 zvláštním přípisem Nejedlému věděti, sdělivši zároveň 
přednesení své s nadepsaným nejv. rozhodnutím s c. k. dvorskou kan- 
celáří k dalšímu u věci té opatření a vyhlášení. Načež tato neváhala 
zvláštní dekret J. . Nejedlému na titul onen svědčící dne 16. břez. 1812 
vyhotoviti dáti,*®) zároveň pak c. k. českému gubeniiu naříditi, aby o 
vyznamenání tom universitě Pražské a jiným příslušným úřadům zemským 
dalo věděti. 

Vyznamenáním tímto byl prof. Nejedlý i všickni vlastenci příjemně 
překvapeni a nemálo potěšeni, a kladl-li na ně Nejedlý napotom nějakou 
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zvláštní váhu, tuť — liledíc k vážné a platné příčině, pro kterouž se 
mu ho bylo dostalo — nelze se tomu příliš diviti aniž snad jakous ma- 
lichernou ješitnost v tom spatřovati a jej proto naříkati a lehko vážiti. 

11. O uvedení jazyka českého do skol středních a obnovení Hla- 
satele Českého. 

Professor J. Nejedlý — jakož již výše jnipomenuto — nemohl ovšem 
od té chvíle, co se byl stal přísežným advokátem zemským, obraceti 
všelikou činnost svou ke stolici učitelské a literatuře domácí, jakož to 
byl přeíf tím činíval. Nic však méné míval i napotom platné účastenství 
ve všem, co se vztahovalo k povznesení národnosti a zvelebení litera- 
tury české, i konával služby dobré svým krajanům u věci té a býval 
i sice přátelňm svým a jiným vlastencňm raden a pomočen, jakož vftbec 
nerozpakoval se činiti vše, co jemu a přátelům jeiio tehdáž vidélo se 
býti i)rospéšné naší véci národní. *^) Pročež požíval důvěry a šetrnosti 
všech vlastenců, kteří mívali také k němu své zření ve všelikých pří- 
činách národních, pokládajíce ho vždy ještě za střediště a jako za 
hlavního faktora všeliké činnosti literární a všeho usilování vlastene- 

v 

ckého času toho. Ze pak nevykonával snad vždy to, zač býval žádán, 
ihned aneb ve dnech nejprv na to jdoucích, jak toho někteří příliš hor- 
liví iidadší našinci sobě přáli, toho příčinu hledati jest jednak v povaze 
véci, o níž bývalo činiti a jež vyhledíávala jedn<ání prozřetelnějšího 
a tudíž také kroků povážlivějších, jednak ve velikém návalu jeho prací 
úředních a soukromých, jakož i v jeho časté churavosti *"), zvláště i)ak 
v tehdejších nepříznivých okolnostech, v obáváních a hlucích válečných, 
v tísni a nejistotě tinanční, ve veliké drahotě všech věcí a vycházející 
z toho všeobecné sklíčenosti, kteréžto i)nčiny na všeliké materielní 
a duševní předsevzetí a usilování času toho nepříznivě působily, ano je 
nezřídka i naprosto nemožný činily. 

Když však na to vítěznými zbraněmi spojených tří mocnářů 
zlomena jest krutá nadvláda zpupných Franků, kterouž byli tehdáž 
nad celou téměř střední Evropou více méně provozovali, vzešlo za 
tou i)říčinou mezi obyvateli zemí od jařma francouzského osvobozených, 
a to zvláště německých, nové hnutí národní a usilování svobodomyslné, 
kteréž nedlouho na to i na národy sousední se rozšířilo. Jmenovitě 
byla tolikéž studující mládež česká tehdáž více nežli kdy před tím 
naplněna duchen) vlasteneckým a nadšena citem národním i nerozj)a- 
kovala se vše to také zřejmě na jevo dávati. — Nejhorlivější ze stu- 
dujících na vysokých školách Pražských nepřestávali toho času již na 
tom, čemu se o jazyku českém a jeho literatuře mohli naučiti z čtení 
professora J. Nejedlého, anobrž navštěvovali j)atriarchu slovanského 
J. Dobrovského, aby z jeho úst nabývali důkladnější vědomosti svého 
jazyka mateřského, jakož i jakés takés známosti sbratřených jazyků 
jinoslovanských. — Aby své mateřské řeči, dosaváde ve vyšších vrstvách 
společenských zanedbávané ano opovrhované, zjednali větší vážnosti, 
zřizovali v síních akademických deklamační přeílnášky české, k nimžto 
jsvali i vyšší úřetlníkv a šlechtu domácí, jakož i zarazili divadelní 



TpolH^nosl. ocLoliiit^kou, aby jftíjk C-vuký více no zušlťriitoval a v nby- 
' Talelstvu Pražském volnějailio průoliudu nabjVal. *') 

Času tobo, kdež bylo iia<lp))saiié linuti ndrodDl u nadšeni vlaste- 
necké v staditjicí mládeži éeskó \y,e!>\o a den ode dne se rozšiřovalo, 
|>odobalo se najednou, if i sama vláda obraci jaksi zřenf své k uárod- 
suiiti iiaSI a obce jazyku ('eskt^mu i ve íkolňch TyšSlcIi dávati jaki^lios 
mista a prflcbodu. — One 23. srpiin r. ISlt! vydala totiž c. k. dvorská 
komise nad !«tiidícmí dekret, tykujli^i ^te latinských fikol gymnasijnícb 
a potilucbaM práv v tento ro^nm: a) „Prn gymnasia v mistech pouze 
řeakydí aneb v nicbž mimo Nřiiice také rodili ('ecbové ac nacbáxejf. 
mají jediní takovi prefekti, pak uíitelé grnmatikAlní a humunitni sie 
itfiitovuti, ktefí v Jazyku i^eském zbOhlf jsou; b) v técbto >i;ymnasiii'b 
moji i&vi, kteři /.uámost Jazyka íeskébo již /e Skol tríviůlnfdi aneb 
z dnmácibo vycbovftni s sebou pHnášeji, také v řeském ]ifeiiládňní 
a spisováni se rvičiti; c> )ifi pof^titku každébo ěkolnlbo roku nifl st?. 
v poílncbárnácb mudrc-kébo a právnibo učeni oblu^ovati, ic a piHjímilni 
k pidilirkým úřadům zemi leský^li tům, ktei'í řesky umějí, při jinak 
stejní arhopnosti, přednost dána bude." — Nedloubo na to, dno 20. pros. 
r. ISlIi, vySlo jiné JeĚtí naříxeni, týkajicí se poslucbaCfl tbeoingie, 
lékařství a ranhujiéstvf, tohoto znéni: „Poněvadž jest patrno, že uméní 
Janykii éeského boboiuluvcům v království f eském velmi prospéšné jest, 
tedy tnniu chtíti rářluic, aby se k »aufenl jazyka feskébo vSim moín.'řni , 
spíisidmm, jakož po tu dobu také v diécesich Litoměřieké a BudéjlHj 
virké se stalo, t zvláštními uřitcH, když tu jsim, napomábalo : pH éemil 
obzvláštně pravidel v zdejším nařízení, dno 23, si-pna ISlfi proMém, ' 
Ustanovených šetřiti náleží, fl) <'o se lékařův a ranhojifů týče, ledy 
naíi^ovati ráiMme, aby studujícím lékařství a ranbojiřství se nzn&niilo, 
že ti, kteří po skonéených studiítb povoláni svého krajskými K-knN, 
ranbnjii''!, méstskými fysiky a vrcbnostenskyini lékaři v técb krajinách, 
v uicbž jediné, aneb alespoň z édstky Jazykem feskýni se mluví, pak 
ti, kteří lékaři a runbojií-i ve ipitálich aneb v ncmocnicicb, koneéné ti, 
kteří professory lékařské a ranbojiéské kliniky aneb babictvl /řízeni 
býti iádují, iiemují-li jazyka éeskébo za svftj mateřský jazyk. Jediné 
pod tou výminkou tukového úřadu dosici mohou, když se budou vy- 
avédíením veřejného uťitele moci vykázati, že jazyku feakémn se 
njuiřili." — Třetí nejsySší nařízeni císařské, diie Vó. února r. 181S 
vydané, týkalo se (mlitických úřadův a xnélo takto: „Jeho Milost Císař 
a Král znovu nařídili ráčil, iiby při dosazováni ouřednlkA na krajské 
úřady tohu se šetřilo ii zachovávalo, aby ouředníd jazyk zemé aneb 
krajiny, v kteréž jsou zřízeni a nstíinoveni, dokonale uméli. Známost 
a uménf jazyka éeského jest politickému ouředníku, kterjž bezpro- 
atřednů s poddaným mluviti a na ného s ouéinkem má působiti, na 
nejvýSe potřebná. Pročež žákovstvo a niládei studi^ici nyní a budoucné 
k diíkladnéiuu naučeni jazyka českého se vzbuzuj a s tím doloíenim 
ji to se vM mocí na srdce kladeno bud, že ode v^edi, kdoí k praxi 
konccptni se hlásili builou, dilkiiz jakožto nevybiiutclná výmínka se 
(loblediiMili builc. /!■ diiiiiuiiilon /iniriicisl li /béblost Jn/yka českého 
moji." 
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Žo nařízení tato, ježto jsme pro jich historickou důležitost téměř 
dle celého j)ftvodního znoní zde položili, a jmenovité nařízení, dne 
23. srpna 181 (» vydané, ve všech kruzích vlasteneckých s neohycejnou 
radostí, ano nadšcuostí přijata byla, toho netřeba připomínati, ježto 
dle nich ve školách vyšších, v nichž přes 30 let nebylo místa pro- 
půjčeno jazyku českému, týž jazyk mél se tam zase volně rozléhati 
a mládeži naší, jal:ož všickni vlastenci sobe toho přáli, všeliká umění 
a učení v jazyku mateřském se přednášeti a vštěpovati. *^) 

Ovšem nelze tajiti, že nařízení tato nevyšla z pevného samo- 
statného úmyslu vlády Vídenské, anobrž že k nim příčiny zavdal spis, 
jejž byl P. Milo GrUn, času toho opat Strahovský a ředitel studií 
tilosoíických na universitě Pražské — rodilý Němec, avšak muž spra- 
vedlivý, osvícený a jazyka českého znalý — r. 1815 k českému ř^i- 
berniu podal, ukázav v něm důtklivě, jaká jest toho potřeba, aby se 
mládež studující především důkladně cvičila v té řeči, kteroužto má 
ve svém budoucím povolání působiti k vzdělávání a opatrování lidu 
obecného, (iubernium Pražské, v jehož čele byl tehdáž spanilomyslný 
hrabe Frant. Antonín Kolovrat Libšteinský a kdež byl referentem 
studijním Fr. Tvrdý, vz<lělaný a upřínniý vlastenec, přidalo se se vším 
důrazem k žádosti šlechetného opata M. (irtina a podalo ji vládě Ví- 
denské. Tato, vyslyševši direktoráty druhých fakult Pražských a ordi- 
nariátii českých, nemohla jinak, nežli vyhověti žádosti té a vydala výše 
uvedená dvorská nařízení. — 1 nelze tuto nepřipomenouti, že tehdáž 
i náš Nejedlý — jak to jmenovitě sám J. .hinřímann vysvědčuje a my 
sami také od jiných vrstevníků jsme slyšeli — nemálo o to se zasa- 
zoval a ucházel, aby tehdejší direktoři obou fakult světských, ^ubern. 
rada Krtička a Med. I)r. Matuška, jsouce u věci té tázáni, příznivé 
zdání pronesli: což oni také učinili, ačkoliv mnozí z tehdejších ně- 
meckých professorův a přísedících senátu akademického, zvláště dr. Bret- 
ťeld a dr. Krombholz, tonni velice na odpor byli a všeliké koncese 
jazyku českému za nepotřebné ano škodlivé vyhlašovali. ^®) 

Nařízení často jmenovaná byla nejen s nadšením přijata, anobrž 
ihned v prvním roce na ^'ymnasiích českých, tu, kde bylo učitelů jazyka 
českého znalých, dle možnosti ve skutek uváděna a byla by zajisté 
i při těch skrovných koncesích, kteréž se jimi řeči české vyměřovaly, 
nemalý účinek do sebe mola, kdyby se jenom byla u vyšších míst 
nad nimi oclnanná ruka držela a kdyby se k jich i)rovádění a šetření 
upřímné bylo j)rohlížclo. ^^) 

IJolnižel však jakož nadepsaná nařízení dvorní již prvotně nevyšla 
z pevné a samostatné vůle vlády Vídenské, měla ona i sice nemálo 
slabých stránek do sebe, jakož se to nedlouho na to ukázalo, když 
|)rávé nejdůležitéjší jejich část, cvičení žáků v jazyku českém, obme- 
zujícím výkladem, dne l(í. února ls21 vyšlým (dle něhož nemělo se 
češtině vyučovati jako předmětu řádnému), téméř docela byla zrušena 
a celá věc toliko dobré vůli professoru jest zůstavena; tito pak v.v- 
rozumévše. že vláda fakovénin vynčování příliš nejiřeje, ochabli ve své 
dosavadní horlivosti: což melo za účinek, že se na gymnasiích nedělalo 
napotom i»ro jazyk českV ničehož více, nežli se dalo před mnohoslibu- 
jícím r. 1810. 
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Mozi vlastenci, kteří nařízeními strany jazyka eeskébo r. 1816 
vydanými vysoce byli j)()tešeni, sluííí na jiředním miste pokládati našeho 
J. Nejedlého. Muž tento — o némž času toho někteří tvrditi chtČli, 
že by ve své bývalé národní horlivosti a vlastenecké činnosti ocha- 
boval a více výdělku hmotného nežli literatury éeské sobě všímal — 
byl po vyjití často jmenovaných nařízení dvorských jako zcela pro- 
ménén a znova oživen, čemuž ovsem jest snadno vyrozuměti, uvážíme-li. 
že nařízeními těmito i jeho postavení učitelské nabylo větší váhy 
a nové platnosti, ježto se jimi vyměřovalo, že všickni ti, kdož chtějí 
na budoucno nabyti nějakého úřadu veřejného v Cechách, vysvědčením 
prořessora českého prokázati musejí, že jsou náležitě znalí jazyka českého. 
Pročež také ti, kdož ještě nedávno před tím, právem nebo bez práva, 
na J. Nejedlého toužili, nerozpakovali se nyní tvrditi, že se vrací zase 
k své bývalé chvalitebné povaze vlastenecké, jiní pak jeho přátelé a 
ctitelé, jakož byli A. Puchmavíír, J. Palkovic, J. Hautenkranc (jenž 
bohužel nedlouho na to předčasnou smrtí sešel), J. Ziegler, D. Kynský, 
M. Sychra a j. v. nemálo se tehdáž radovali, vyrozuměvše z listovních 
a ústních zpráv od něho a i)řátel jiných je došlých, že chce pokračo- 
vati u vydávání Hlasatele C. a že pracuje tolikéž o překladu několika 
vzácných spisův anglických do češtiny. 

I bylo skutečně tomu tak; neboť J. Nejedlý pracoval tehdáž o 
překladu „Y'oun(fon/ch rozjimÚHÍ noaiich^ a j,Fope-ori/ Zkoušky o člo- 
věku'* na jazyk český a ustanovil se zároveň na tom, že bude u vydávání 
Hlasatele 0., jejž byl r. 1S09 z příčin důležitých zastavil a přerušil, ^^) 
k žádostí a s pomocí horlivých přátel a vlastenců zase pokračovati. 
Což také tím ochotněji učinil a i>odnikl, poněvadž pevně za to měl, že 
reci a literatuře vlastenské mnohem příznivější doby nastávají. 

Nejedlý přikročil také po desítileté přestávce skutečně zase r. 1S18 
k vydávání Hlasatele ('., a to IV. ročníku jeho, jehož 1. a 2. díl vyšel 
r. 1818, 3. a 4. pak r. 181Í). — První díl zavíral v sobě zvláštní 
promluvení k vlastencům a milovníkům jazyka českého, v němž přivádí 
často jmenovaná, „rččně pamctná"^ nařízení dvorská, pak část básně od 
Ant. Puchmíra „wa jaztfk Čcaký^ za tou příčinou sepsané a ku konci 
důtklivé vyzvání našinců k vzdělávání řeči a literatury domácí, ukazuje 
při tom k přednostem jazyka Teského a k bývalé jeho slávě a vzděla- 
nosti, a to téměř tak srdečně a rázně, jakož to byl r. 180(i v předmluvě 

v 

k I. ročníku Hlasatele C. vyslovil a učinil. Co ostatního obsahu se týče, 
rovnal se obnovený Hlasatel C. docela svému předchůdci, zavíraje v sobě 
kusy velmi rozmanité a zajímavé, totiž : básně větší a menší, povídky 
naučné z francouzského vyložené, vyjisání z historie a umění přirozených 
věcí, překlady z latinských a řeckých klasiků, kusy ze staré literatury 
české, části přeložených Younj^ových kvílení nočních, pojednání hospo- 
dářská a zdravotní, známost národů, rozjímání o některých stránkách 
praktické filosotie a pojednání pedaříoíxicko-vlastenecké : „proč by se 
v hlavních školách král. Českého mělo vvučovati českv a češtině?'* 
kterážto dvě poslední pojednání, vyšlá z i>éra Vine. Zahradníka a J. 
liautcnk rance, jsou obsahem i formou svou zvláště důležitá a čtení hodná. 
Tak jako v jnedešlých ročnících jest i v tomto obnoveném ročníku 
nemalá část kusů tu (d>sa/í'iivr|i vvdavatelem samvm zděláno, mimo nějž 



■'■tcme nuvi ípohult-lijiky jeStf: Vojt. Ncjcitl^liti, Fi. Toni^ri. .1. Haulpn- 
kiunrc, .1. Dolirnvsk^ho, Viní?, /aíiradnlka, J. N. átř^iánka. VigU Sc- 
dlAťka, Jos. Lindu, Vojt. Prncliáxku a S. U. (Samuele RoiSiiny e) Slováka. 
Za to vftak poliMnjcme v roínlku tom jednoho z nejplatnřjMch dusu- 
vadnicli pfiftpévatelQ [llasatelc č., totiž J. Jut»gmanim, eoi sň stalo bo- 
hužel z přií-in, o mc\\l nám niíe bude řfřeji promlouvati. — .1. fíejcdlý 
ditél i r. 1N21I Ulflsatele dále v.vdívati a řini! k toraa již také přípravy: 
avfiak nepřišli) k tomu vire. 

12. Hádky ortografické o Y a I. 

.loaor Dobrovský, tento náS patriarcha slovanský, bjl vzácnými 
pracemi svými k bistorii, literatuře a řeči řeakf se vztahujlcimi tt^iuřf 
bezděky zať'al veliké dilo vzkHSení národu naSebo k novému života 
duSevninm a pfisohil ^asu tnbn již vý£e třiceti let na, mitvíjeni nánk 
a vť-doraosti historiirkýoli a linguistickýcb ve vlasti naSf. AvSak vlče 
nríli všeliká jiná ttila jeho půaoliila tenkráte jedna myšlénka v jebo 
minvniťi {LfhrgrMtidf iler b/íhmiachen Sprackf) r. IBOH vydané jion^prv 
proneEcnd. Dylté totiž v firamatice této dotknul se ustáleného až do- 
saváde pravidla; „že po r, s a i vždy ae má psáti y a nikdy i" v ten 
tipůsob, že tam tvrdil, kterak by se dle analogie jazykové po c ncmélo 
nikdy psáti y, yio x a z v£ak že by se mi^lo psáti jenom tchdáž, když 
toliii žádá Biialiigie Jazyková. Aviak Dobrovský necbtél asi siiůsobití 
tfm iiéjukf i'b spoiáv a třenic pravopisných, nebot neklada sám nti opravn 
to zvléStnl váby, anobrž maje ji za véc vedlejSI, bez nížto by jazyk 
iVský dobře mnbl obstáti, připomenul ji v gramatice své toliko vilbec 
a nennhližel tolio ani potřebu, aby byla do slo^nfka f-eskébo uvádf-na. '*) 
Téhož řasu (r. 1810— 18IH) smlouval se Dobrovský s Kiajincem 
Ko|iÍtárem ve Vídni a s Polákem Llndem tolikéž o to, kterak by Slo- 
vané llakouitf (Ceái, Poláci a Slovinci), co ortofíralie se tyfe, mohli se 
sjednotiti. Položiviť pismo latinské za základ, chtéli písmena x, f. f, 
i, ch nahraditi literami novými. Avšak toto zamýšlené ^ednoceni ue- 
liřííln lebiiáž k místu: nni^ež Mthi' Dobrovský téchto, jako jen monf 
vyuiySl«nJcU a navrhovaných známek a vflbec celé fipravy ortografické 
Tlce fteT^(^p^^X|t||t|jB..nchnva]i téméř vMckní ostatní literáti domácí 
t byla by snad celá ta věc přiSla v úplné 
lu to nebyl lyal jeilen ze „láků' 
s lakovýiD zápalem, že ji napotom 
i života svého, 
flftdj ■ívnniasijni v Hradci Králové, přisel 
iilta lilosofická, kdež byl nedlouho 
fcřl říiíu toho usilovali ja/.yku mateřskémn 
illlmiv ^■- /.úhy, a to prostřednictvím Prant. 
stul M' mimo jiné studnjí<:i r. 1813 jeho 
Iwitralicki. li uprav timto „svým ufitolem" 
ť.'t-!i, Jakož i k sjednocení všech Slovanů 
Ň li, s ne II by činnou horlivosti, ano prohlížel 
-Miu neúítnpnou vytnalosti, íc tím sohé 
j«d>ll, anobrž i pfíéiny zavdal k hádkám 
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a rozbrojům, jaké u nás i vnd na tomto poli až dosaváde neměly sobe 
rovných. ^') 

Skončiv studia filosofická a první rok práv v Praze, Hanka odebral 
se na podzim r. ISV) do Vídně, aby tam slyšel druhý rok práv. Zde 
stal se s M. Patrckou si)oludélníkem J. Hromádky při vydávání Novin 
Vídeňských a spojených s nimi Prrofín pekn//ch uměni (ačkoliv jej 
X. Vanék, který dobře znal povahu krajana svého Hromádky, z toho 
zrazoval). Chtěje provésti své reformátorské úmysly Hanka přimel J. 
Hromádku k tomu, že (v XXXX. listé nadepsaných Prvotin) se pronesl 
v ten rozum : „Kterak, dokavad se všichni o pravidlech dobroi>ísemnosti 
neshodnou, každému, kdož toho žádá, jeho ortojírafie se ponechá." — 
Této svobody ortogratické užívali spoludělníci Novin Vídeňských ne- 
dlouho potom v plné míře, k čemuž Hromádka později přičinil ješté 
takové novoty malicherné, že tím vzešel u věci té oi)ravdový zmatek 
babylonský, ano písmo tím pozbylo téměř docela rázu českého a jazyk 
sp&sobu Veleslavínského. 

Ze pak Hromádka spoludělníky své mizerně honoroval, ano jío- 
sléze naprosto jim nějakého platu dávati s to nebyl, vrátil se Hanka 
po r. 1815 do Prahy, kdež mu zíitím dotčený jířítel N. Vaněk jakous 
výživu zjednal. Zde Hanka pokračoval ve svých studiích j)rávnických, 
zároveň však chodil zase s jinými studujícími na učení slovanská k J. 
Dobrovskému a postavil se v celo studujících vlasteneckých, a to ten- 
kráte již, snad na základe mezi tím ve Vídni nabytých zkušeností, 
s větší odhodlaností ano odvážlivostí nežli před tím, a shromáždiv okolo 
sebe asi 20 mladíků, jal se vyučovati je soukromně v češtině a slavistice. 
— Třeba že Hanka nevynikal ani unášející výmluvností ani zvláštními 
vědomostmi linjřuistickými, uměl nicméně „kamarády své^ zajímati ja- 
kýmsi zápalem vlasteneckým, přivolávaje jim bez přestání, .,že jsou 
Cechové, že sluší vytrvati, a že jiní, byvše k vlastenectví povzbuzováni, 
zajisté k nim se přidají I" — Že se takto posluchacstvo den ode dne mno- 
žilo a obydlí soukromé je již obsáhnouti nemohlo. Hanka jal se r. ISlfi 
veřejné přednášky v tak zvané ccskv síní klementinské konati a při 
tom zároveň nové analojíické dobropísemnosti vyučovati i známek od 
Dobrovského k uvedení společné ortogralie slovanské navrhovaných uží- 
vati a tytýž i na ortografii bratrskou sobě vyjížděti. ^^) 

Prof. Nejedlý dověděv se o těchto i)okoutních přednáškách Han- 
kových a jmenovité o jeho výtkách ortografii bratrské při toní ěiněných, 
byl tím nemálo uražen, pokládaje, a to právem, toliko sebe za tchdáž 
zákonem zřízeného a k veřejným přednáškám oiirávněněho učitele jazyka 
Českého. I vypudil Hanku s veškerým jeho iiosluchaěstvem ze síně české ; 
naéež tento přeložil katedru svou do síně, kde se přednášela fysika, 
a když i tato působením .1. Nejedlého Hankovi byla zavřena, odstěhoval 
se na hlavní školu normální do tamní kreslíniy a byv i odtud vypuzen, 
usadil se koneěně v Karolinum a pokračoval tam ve svých přednáškách 
a vyjížděl nyní sobě tím dňtklivěji na ortogralii bratrskou a dosavadní 
její zastavatele. 

J. Nejedlý pokládaje veškeré toto počínání Ilankovo za útok na 
svou professorskou důstojnost, rozhněval se nemálo na opovážlivého mla- 
díka a vymohl toho, že r. 1S17 Hankovi z vyšších míst všeliké veřejné 

A. Bjb.Aktt: Blugnifie. I. H 
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vyui^ovAnl t^eštUié hylo zakázáno, a když Hunka iiii^iiK^nč ve avém aai- 
luváuf neuat&Tďl, anobrž při rozličných přilez i tosteťh nejen ortugruSe 
bratrskř. anobrí i osoby profeitsora Ncjedlélio neíetrué se dotýkati iiniéí. 
zahořel tento proti néinu rMti neukujitcbioii. *") 

Aby pak bývnlíui svým poslui^bai^ňin jakous pamAtku svýcb před- 
nášek zflstavil a při tom i ^okn svélio poškádlil a radost nad ubdríoným 
vítězstvím jeutn pokazQ, vydal Hanka r. 1817 „Pravopis český podlé 
gratnatiky Dobrovského", naxvav se na «améin tituli ,iákem Dobrovského", 
!:hni cbtél zárovei^ řtenáfům ukázati, ie v knížce té potkají se s ná- 
hledy Dobrovského, duchem i Tédomoati n véci ti nad 3. Nejedlého 
daleko vynikajicíbo. Tini zároveň válka ortogratická, jei byla a* po tu 
chvíli hádkou pouze osubiif mezi obf-ino zájiasniky, Nejedlým a Hankou, 
přenesena je^t najednou na pole literární, na němž bohužel s vétSI 
jeStí' rozboff eností dále jest vedena. *") 

13. Pokračováni. 

Iliinkii byl totií. i\i\hh- vyro/uiiií'l, že u vi'ci, o niž mu naiímti J. 
Nejedlému bylo bojovati, autorita toboto mnohem v^tál a rozboduéjá! váhy 
do sebe má, neíli vSeliké dosavadní pof-lnáni Hankovo, a chťe-li nad 
svým stan§im a vážnějším sokem zvítěziti, iv kromé mládeže získati 
musí straně své nikoho z tehdejších spisovatelů, který by ne-li větSl, 
alespoĎ téže požíval vážnosti jako J. Nejedlý, a že musf naproti auto- 
rito Neji^dlého postaviti jinou autoritu, která by mu poskytovala jakés 
ohrady, za niž by zjevué a ti^uě mobl dále proti nepfiteli před sejiti, 
ámysly jeho kaziti a véci své končeného vítézstvi zjednati. 

.Takož vůbec známo, znal se Hanka, a to jiii Jako mlaiUk, velmi 
dohře v ohi'házoní n lidmi a užíváni jiných k svým áieláni, pří čemž 
vždy — jak jeden „kaiuarád" a přítel jeho nejedenkráte připomenul — 
„s jakous bolubiěi prostotou dobřf uměl spojovati vSelikou budí opa- 
trnost." — Cžiti u věci té jiroti Nejedlému autority Dobrovského, 
nezdálo m' Himkovi býti rudno a jilutiio, ježtii Dobrovský, třeba že byl 
původcem dobropise mna stí analoifiekě, choval se, jukož již řeěeno, nynf 
téměř ilocelii lhostejné k ní, anobrž pokládal celou opravu tuto za věc 
vedlejší. Nilš Hanka hleděl tedy získati sobě za záštitu, ano jako by za 
vůdce a fiijoleěnika v boji tom muže, jenž ěasn toho byl nejčiunéjSim 
na poli domáei literatury a požíval mezi mládeži uejvětSí lásky a d&véry 
U mezi ostatními ápisovateli oiiecně Šetrnosti, totiž Jos. Jungmanna, pro- 
fťssora na staroměstském gymnasiu. Což se Hunkovi také zcela jnidařito. 

Jos. .)un)^iann, jiokud byl pmfessorem v l.iloměricfch, byl v přá- 
telském svazku « .1. Nejedlým a jmenovitě hjl také jedním z nejpií- 



néjšicb spoludélníků |iři jehu 
setrval ?. poěátku v tomto >]<• 
Hpoleěné s ním staré své |ii 
a Ř. Hnévkovského, užíval ■" : 
ěinénýťh a těšil se npniiiiic 
za»i' kn své bývalé luirlivust 
.lakož oprava dobroplsi 



[ILisaiclJ (''. Přived roku 1815 do Prahy 
II] phiirl-l,i'iii s J. Nejedlým, navštěvoval 
■|m Iiiii, lilii : PucbmayiTa, V. Nejedlého 
hi iii/lii im li služeb od J. N^edlěho mu 
mu, /,<.' i.iTito zdál se tehdáž vraceti se 
lii^tenecké a éinnosti literární. 

zajímala éasu toho mysli všech lite- 



Igmácfcli, nelze o tom pochybovati, že také mezi přátelí těmito 



jedenkráte bylo rokováno a šiíoji jíroniloriváiio o víi-i této. Jll!en^)^ 

HO mbta takové promlouváni na zat^átku m. fervna r. 181G v Praze j 

i téniito starfmi pfáteli literárními: Puclimayerem, Hnévkovíik^m, | 

i Janem Nejeillím u Jos. Juiigmamiem. Po dlouhém u vi^ci té 

rokováni nsnťsli se jmenovaní {iřáti>lé a literáti konei^né na tom, 

zftstanoQ při urtografii bratrské a že smluvení toto má býti přitomným ! 

a jiným stejné s nimi ámýélejlclm ])řátelQni a s|iii>ovatelQm tolíki^i na ' 

Jndoucno stálým pravidlem a nabyti takto — af tak díme — povahy j 

tkébos usneseni Hnémovnfhu. 

•I. Jnngniann, ačkoliv hned z poť'átku vyrozumíval, kterak aualo- 
|cká OpravA ortografie ('eské, Dobrovským r. ISOII navržená, jest roz- 
ina a oprávněná a ie by bylo pfáti, aby vAbec byla ve skutek nvedena, 
méné podrobil se tehdáí nadepsanému usneseni svých přátel literár- 
|cb, a to jednak proto, ic nechtěl uraziti starého přítele J. Nejedlého, 
biak že nahlížel, kterak opravy dobrapísemné jxou vždy jenom malié- 
[ a natálená dobropis einnost že m4 nemalých výhod do sfbe, jakoi 
i podstata véťi v tom spořívá, aby každý psal dobře fesky a varoval 
I germanismil a nepoti^bnýeh neulutjisiiia. — Aviak ai^kotiv .1. Jimg- 
I podle výiie dotčeného usneáenf jořité na za^^átku jara r. 1817 atál 
tgrafii bratrské. piHatoupil nicméné iipdlouho na to k dobropisem- 
Inti analogické a jiři tom i k strané Hankové, za jejibož náéelníka od 
t ebvíle byl pokládán, 

VSe to překvapilo starĚf přátele Jungmun novy nemálo; J. Nejedlý 
I váak tím tak nemile dojat ano nraíen, že uil té elivile nadobro 
Strhl vfielíké spojení s Jun^iannem a stal se napotom uesmíntelným 
I nepřítelem a ůhtavnim odpůrcem. — Jak se ro/tržka tato udala, 
bravuje Jungmann nám příteli A. Markovi v listé dne 31. éervcnce 
řl817 zaslaném, z néhož vyrozumiviinie toto:*') 

Várlav Hanka chtél u Hoh. Huaso vydávati sbirku starých básni 
jkýcb, kteréž byl J, Dobrovský shledal a Hanka s radou a |iomocf 
1 pilné přepsal a spořádal. Sbirku tuto s titulem: „Starobylá skl4- 
připsal Hanka „.lebo Dftstojniisti Josefovi Dobrovskému, Uíitelí 
' Bvému, na dQkaz vděénosti," kteroužto iledikaci Dobrovský k snhé přijal. 
Aváak tiakaj' Haase z))é£oTa] ao najednoQ dilo to na svtj náklad tisk- 
nouti, třeba íe bylo oddáno J. Dobrovskému, ježto prý profeasor J. Ne- 
jedlý mu radil, aby je nevydával, že je žádný nekoupi, jionévadž se 
tiskne pravopisem analogickým. Aby odvarovol překáž.ku brzkého vydáni 
Hpisu tobo, Uanka bledé! sobe získati n véei té pomoci mnže mezi mlá- 
deží tehdáž nejoblibonéjštho a mezi spisovateli nejváženějiiho. Přthliíiv se 
tott;^ k JunKnianjiovi přednesl mn pokorné celou véc, ukaitoval k tomu, 
že J. Nejedlý sám nyní na poli domácí literatury nepracuje, aidž tak' 
snadno néco pracovati bude, avSiik nicméně jiným, kteří v přféiné té li- 
teratuře domácí pomáhati a ji rozhojňovati cbtéji, že jenom pi'ekážky 
v cettn klude u tuiliž ceté véťi národní jest na Škodu a na újmu. 
1 íádal ilůtklivé .1. Jungmauna, aby on dila tobo se ujal, k némn před- 

Ini sepsal a takto jo pod svou ochranu vzal a tím ro/paky tiskařovy 
ronil, 
ByL 
[nfi n 



fiylaf to jiak jedna ze slabých stránek v Jun^mannové sicn íli'- 
I nprthonnč povaze, že ve svých úmyslech nebýval vždy došli 
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saiMostatiiv, pevný a rozljodný, a že při takovéto neurčitosti a neodbod- 
lanosti dával se často ve svých jednáních vésti a říditi nátlakem a dojmy 
odjinud naň činěnými, což pak nejedenkráte melo pro něho nepříznivé 
účinky. A takto zachoval se i v této osudné příčině. Neodolalté totiž 
snažným i)rosbám a důtklivýni důvodům V. Hankou předneseným, anobrž 
dal se jíohnouti k tonm, že se ujal dotčené knihy a sepsal k ní před- 
mluvu, uživ při tom i ortografie analogické a přihlásiv se tím tolikéž 
zřejmě k dobropísemnosti této. ®^) 

Ze Jungmann přistoujnl k pravopisu analogickému, to ovsem ne- 
můžeme jemu ve zlou stránku vykládati, ježto nemohl jinak ani jednati, 
nechtčl-li „poznané pravdě odpírati". Že se však přihlásil k ortografii 
této v příčině právě přivedené a že to učinil k domlouvání Hankovu ne- 
dlouho na to, když byl i)ři stoupil k usnesení svých starších přátel o 
užívání dobropísemnosti bratrské a že se takto stal účastníkem boje 
mezi dvěma rozhořčenými zápasníky vzešlého: to bylo událostí oběma 
stranám nemálo osudnou, z kteréž napotom po drahné let jim vycházely 
nei)říležitosti a trpkosti, ano i zjevné škody naší věci národní, ježto 
boje takto vzniklé nezůstávaly bez účinku na vyvíjení a vzdělávání lite- 
ratury domácí. 

Jmenovitě J. Nejedlý stal se od této chvíle zjevným nepřítelem 
Juuřrmannovým a spatřuje v jednání jeho jakousi neupřímnost a lico- 
měrnost, ano i j)atrnou urážku osoby své, zanevřel na Jungmanna v té 
míře, že všeliké jeho pozdější podávání se k smíru naprosto zamítal 
a v iiněvu svém více ukrotiti se nedal, a to ani kroky, kteréž u věci 
tě nejmilejší jemu přátelé a osoby A. Puchmayer a Vojt. Nejedlý před- 
se braly, jakož se také i)římluvám jiných vlastenců nejíodařilo, záští v srdci 
Nejedlého jiroti Jungmannovi ustáleně poněkud jenom oslabiti a zvi- 
klati. — J. Nejedlý nerozpakoval se napotom nepřátelství své k Jung- 
mannovi, jakožto hlavnímu zástupci ortografie analogické a náčelníku 
strany odporně, na jevo dávati triikými poznámkami, kteréž činíval ve 
svých přednáškách, a důtkami, ježto [íronášel v rozmlouváních se svými 
i Jun^nnannovými přáteli, kteréž [)ak nezůstávaly Jungmanna tajný, byvše 
mu v známost uváděny rozličnými, ovšem nevždy rovnými cestami, a 
l)()buřovaly jeho mysl jemnou i ztrpčovaly mu jeho jinak tichý život 
domácí. *^"*j 

Avšak i J. Nejcíllěmu dostávalo se času toho od protivníků jeho, 
mezi nimiž byli V. Hanka a V. AI. Svoboda u věci té ti nejčilejší a nej- 
liorlivčjší, (Iňtklivých nářkuv a trpkých výčitek ; i bylo mu nésti a trpěti 
jiných ještě nei)ríjemností ano zjevných urážek, kteréž při jeho dráždivé 
povaze a í)l)řasné churavosti mysl jeho nem<álo pobuřovaly a tytýž i na 
jeho tělesné zdraví nei>říznivě i»ňsobily. — Při tom všem jest se nám 
však nejvíce diviti tomu, že J. Dobrovský, který vlastně byl původcem 
analoixickě opravy dobroi)ísemně a tudíž právě také i)ůvodem hádek 
a kyselostí za tou i)říčinou vzešlých, ve všem tom nemel účastenství 
nijakého a choval se i>o všechen ten čas stejnou měrou důvěrně a přátelsky 
k yiKJlonistinii i jotistům. jakož k tomu ukazují jeho ústní rozmlouvání 
i pi^en^lá jioslání, ježto času toho míval s J. Nejedlým, A. Puch- 
mayerem, J. Jungmannem, J. Zieglercm, I>. Kynským a j. Pročež také 
vším právem jenom J. Jungmanna můžeme pokládati za onoho faktora, 
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který ortografii analogické u nás dráhu proklestil a napotom i ti vale 
a výhradné panováni jí pojistil. ^*) 

Rozepře o jotu a ypsilon zasáhly brzy na to nemálo ve veškeré 
kruhy spisovatelstva domácího a rozžehly v krátkém čase boj vnitřní, 
jehož bezděky téméř jeden každý literát český stal se tehdáž více méně 
náruživým účastníkem. — Jakož pak J. Nejedlý, třeba že v posledních 
letech ve své horlivosti vlastenecké zdál se poněkud ochabovati, nic- 
méně z doby minulé požíval ještě dosti zasloužené slávy literární a nad 
to pro své postavení jako vážený advokát, veřejný professor a cis. rada 
i nemalé vážnosti sociální, stála na počátku sporu často připomenutého 
větší a to starší a vzácnější část tehdejších spisovatelů českých ke straně 
J. Nejedlého, jakož byli : A. J. Puchmayer, S. Hněvkovský, V. Nejedlý, 
J. Palkovič, B. Tablic, J. B. Dlabač, J. L. Ziegler, M. J. Sychra, I). 
Kynský, J. Galaš, AI. Parízek, N. Vaněk, Fr. fttěpnička, J. Hýbl, J. Ště- 
pánek, V. K. Kramcrius, V. Sedláček, V. K. Klicpera a j. v. Na straně 
J. Jungmanna stáli pak kromě V. Hanky, A. Marka a Fr. Vetešníka 
z větší části tehdejší mládež studující a mladší spisovatelé, mezi nimiž V. 
A. Svoboda, A. Liška a J. Jodl zvláště vynikali horlivostí, s kterouž se ují- 
mali joty a nových známek, jež V. Hanka v písmo české tehdáž uváděti 
usiloval. 

Jakožto pak již povaha lidská sebou to přináší, že — jakmile jednou 
na místo střízlivé úvahy nastoupí u věci některé náruživost — tato 
s jakousi neodolatelnou mocí působí na všechny sice sebe mírnější účast- 
níky; taktéž se dalo času toho i u nás v příčině dobropísemné. Spa- 
třujeme tu literáty naše rozštěpeny na dva tábory, kteréž nejedenkráte 
tak ostře a rozhorleně proti sobě slovem i pérem bojovaly a sebe se 
dotýkaly, jak to druhdy mečem a jinou zbraní smrtící pověstní Veltlové 
a Gibelínové činívali a sebe pronásledovali. — Pročež také nejen prudký 
a dráždivý J. Ncyedlý a jiní zhorka nakvašení stoupenci, anobrž i sám 
sice mírný J. Jungmann nezůstali prosti všeliké náruživosti, alebrž činili, 
jak tehdáž bylo v obyčej vešlo, rozdíl mezi jotisty a ypsilonisty a 
pokládali každého, kdož neužíval jejich ortografie, za svého nepříznivce, 
třeba byli nedávno před tím ještě s ním důvěrně obcházeli. *^j 

Ovšem roztržku tuto a vycházející z ní neblahé účinky mužové 
moudřejší a rozvážlivějŠí z té i oné strany nesli velmi těžce a litovali 
upřímně, že náš vzdělaný, šlechetný a sice praktický J. Jungmann 
domlouváním a přáním Bankovým tak nakvap ucha svého propůjčil, 
i nerozpakovali se napomínati a vybízeti rozhorlené přátele a vrstevníky 
své, aby u věci té alespoň jisté míry a slušnosti šetřili a ne tak k osobě, 
jako spíše k věci, o niž činiti jest, prohlíželi.*®) Avšak přání a do- 
mlouváni tato zůstávala delší čas hlasem volajícího na poušti, ježto 
žádná strana nechtěla od svého smýšlení a domnělého práva ustoupiti, 
a to bohužel i z té příčiny, že tu bylo vždy několik osob při ruce, 
kterým jaksi na tom záleželo, aby mysli bojujících trvaly v neustálém roz- 
čilení a nepřicházely k žádoucímu klidnějšímu uvažování celé věci této. **'i 
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14. Jana Nejedlého účastenství v hádkách o proeodii časomérnou 

a přízvučnou. 

Téméř téhož íasu, když počaly u nás hádky o pravopis bratrský 
a analogicky, vzešla jiná ještě rozepře mezi literáty domácími, a to o 
prosodii přizrucnoH a casomenwu, takže, jakož kdosi z tehdejších ha- 
rooristů vlasteneckých připomenul, vedle vojny písmenkové (o jotu a 
ypsilon) měli jsme tehdáž i válku slabikovou, 

K prosodii casoměrné hlásili se již v XVI. a XVH. století Bratří 
čeští, jmenovitě J. Blahoslav, Nedožeryn a J. Komenský a po nich známý 
dokt. V. Rosa. Ku konci století XVUI. zasazoval se o obnovení veršů 
časoměrnyeh zvláště V. Stach, •*) kdežto naopak J. Dobrovský vyhlásil 
pHzvuk za jediný spůsob, kterým by se verše české měly skládati. 
Načež téměř všickni tehdejší básníci čeští při svém veršování a rýmo- 
vání řídili se přizvukem, ale tak, že někteří naprosto spravovali se pra- 
vidly J. Dobrovským u věci té navrženými, jiní však se od nich zde 
onde uchylovali a je obmezovali. 

Jakož výše přivedeno, J. Nejedlý složil v letech 1790—1810 také 
několik větších a menších básní českých, i přeložil a vydal r. 1802 
první zpěv Iliady Homerovy do češtiny, i>ři čemž tak jako přátelé jeho 
(Vojt. Nejedlý, Š. Hněvkovský, A. Puchmayer, J. Rautenkrauc, J. Pal- 
kovič) přijal přízvuk Dobrovským navržený, ovšem s mnohými obmeze- 
ními, ^^) za základ českého, jmenovitě hrdinského básnictví a veršování. 
R. 1818 vysel však v Prešpurce spisek s titulem: yy Počátková českého 
básnictvi, zrláMv prosodie,^ v němž přízvuku válka zřejmě jest vypovězena, 
a to tím, že se tam ukazovalo, ..kterak přízvučná prosodie jest nepři- 
rozená a nepravá, poněvadž kořenová slabika předslovcem přízvuk tratí 
a tudíž že toliko básnictví casoměrné, posicné jest opravdové a jedině 
IHulstatnó, přízvučně však že jest plané a liché a jmenovitě verše rýmo- 
vané že jsou pouhé klinkáni.'* 

Tímto vyzývavým a na ninozo nešetrným spůsobem, jakým v ^Po- 
vátťivlr o jířizvuku mluveno, pokládali sebe téměř všickni, kdož byli 
dosavátie české verše přízvučně skládali, za více méně dotknuty a ura- 
ženy, anobr/ i sobe mírnější a střízlivější mužové, jakož byli D. Kynský, 
.1. /iciíliT, M. Sychra a j., neschvalovali ťormu, v jaké byly zdělány listy 
Preš]»ursk«\ a tou/ili předkem na to. žo i takových básní přízvučných, 
jež měly skutečnou cenu »lo sebe (básní Puchmayerových, Jungmannových, 
Polákovvťh a j.), sobe nevšímáno, nýbrž vším, co bylo přízvučného, 
šmahem opovrhováno. "'•) .ležto byl ,1. Nejedlý, jakož dotčeno, před lety 
také při/vučnč verše české skládal, měl tím, co bylo v ^Počátcích" 
nepn/.nivóho o })rizvuku proneseno, i sebe za dotknuta a uražena. 1 
^ystimpil k id»ranč básnictví pri/vučnélio naproti časoměrnému, přidada 
se u věii ic k svým bá>nickvm přátelům a společníkům : ovšem Nejedlý 
nepoiinal <oIh' v pnčinč té lak příkře a náruživě, jak to činil v boji 
*» dobropísvuniost l>ratr>kon naproti anaht^ické, a byl by snad opomenul 
vytlati st^ v /jťvny boj >trany věci té. kdyby se nebyl, a to právem, 
domníval, žo me/i obnovitele a zastavatele časomíry sluší pokládati i 
nen^ k^ nm tehdáž ,1os. Jungmanna. *') 
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Alty jiak jiruti li^tůiu Pre^|iUť!>k.úrj jxilu/.ilu sv uil stmiiy técL, kdvi 
se přixnávalj k iiřizTQČné škole Puchnmyerově, jakás protjviiLa, aatanoviji 
ni na tom, že vyilaji k tomu konci zvláítni repliku a apologii b&snictvl 
přlzTučiiébo, v aíi by se ukázalo, jak podstatné jest Uy, co byl J. Do- 

■ brovský piva 17 lety v přiřiiié prfzvuku pronesl, a íe tudíž básnictví 
t přizvatoé naprosto neni tak licbé a neplatná-, xvláSté kdyí fie ve věrách 
I heroických užije jiatýcb obuiczení, jakož to byl J- Nejedlý a A. Puch- 
i mayer ve svýcb pr^kladecb (Ilíady a Cbránia Gnidiskétio) u(-inili, ano 

naopak ie proaodie rasoméniá jest ilucliu a jádru íetí české odporná 
I a verie jí skládaná že jsou drsnaté a neuvufné. 

Že vSak přední básník Školy této, důvtipný a jindy i'ilý A. 

Puchniayer. ") tehdáž již nemálo cburavĚl, J. Nejedlí pak jinými pitnými 

pracemi liyl zanesen, k lifltklivému domlouvání J. Nejedlébo nejstarši 

ílen školy Puchmayerovy, Šeb. Hnf-vkovský uvá/ul se v sepsáni apologie 

dotčené u v/.délal spis zvIáStnl, který s titidem: ^Zlomky o českém 

I Idsnit^vi, ívláélé pak prosodii" r. 1»20 v Praze u Jeřábka (12" str. 

142) tiskem n veřejnost vySel. ") Zlomky tyto skládají se tak jako 

„Poiáikové" ze Šesti listův, ovSem mnohem delSich, avšaki krotšfch ano 

jalovĚjSiťli, které již svým střízlivým a jaksi sobe nedftvéřujicim i témůř 

přfliš sraiflivým spŮsoheni véci, o niž činiti bylo, spíše byly na ůjniu 

nežli k dobrému. Ni;véda a neuméje zjednati prfzvuku úplného vrchu 

a pr&cbodu nad éasomérou, Hnévkovský usiluje toliko obéma prosodifm 

I rovného práva vymoci, anobrž vykazuje přízvuku a rýmu jaksi toliko 

L pole básnictví prostonárodního. Nad to vynaanažuje se ukazovati, že i 

lna základě pHzvuku libozvnfné hexametry feské k mfstn přivésti lze, 

I jakož to prý byli i. Nejedlý a A. Puchmayer, onen v lliadé, tento 

1 v Chrámu (inidském, skutei^né dovedli, ^*) a, užívá Zlomků téch, jraeno- 

I vité v posledním listé, k tomu, aby v§ein, kdož až dosaváde na Parnasu 

I íeském pracovali, jakés pochvaly vzdal a jejicb práce obecenstvu na 

I mysl přivedl. 

J. Nejedlý neodhodlal se ani později k tomu, aby sepsal néjakou 
t.Evlá£tiii apologii veršováni přízvučiiého, nnobrž toužil pouze ve svých 
I pfeibiáškácb a písemné ve své gramatice (r. 1821 a 1830) na časo- 
I néru, nsilqje prokazovati, že toliko přlzvuk s jistý-mi obmezenimi a ni- 
[' koliv Rusova časomira hodf se k veršováni éeskému. '") 

Pozdéjl (okolo r. 1821) chystal se ovšem jiný jcěté pfízvuéník 
K ]t zápasu s posiénfky, totiž Fr. Šli^Hiíku v Mršini pojednání : , Viděni 
w a popadni pHivuku a časomíry J. E. Dolelálkoň" ť") kteréž melo se 
1 Tytisknoati v ZiepterovŮ Dobroslavu. Ale tehdejší příliš obezřelá, avšak 

■ při tom zhusta i nemotorná ceusura nepustila sepsáni to u veřejnost, ale 
Inicméné dovolila vytisknouti přiložené básné přízvuéné, jež se toliko 
k)l otyuanénl a potvrzeni sepsáni toho vztabovaly, tak žo se tam objevují 
Ijabo néjaký deus tx- maiMwx, překvapujíce étenáře a zílstávajíce jemu 
I nearozatnitfllnými. 

Napotom podobalo se, že by Uádky o prízvuk a časomíru byly již 
Inkonéeny a této že by pojišténo bylo liplnč vitézství nud přizvukem. 
lAviak nade v»c očekáváni pustil se r. 1827 sám původce přízvnl'ii, J. 

■ Dobrovský, znova do boje k tomn kom,'i, aby mu sjednal obecného prů- 
lichodu a vrchu nad časomírou, tebdáž oJ nékolika mladších básníků 
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řesk^cb nad míru zbužňovauou. — Příčiny k tomu zavdal P. /. Šafařík 
tím, co byl ve své ^Geschichte der slavischen Sj)rache u. Literatur, Ofen 
182()" napsal o prosodii (str. 178. 359 — 3f)0), kdež mimo jiné úsméŠnó 
připomíná, že J. Dobrovský, ačkoliv sám ani jediného verše českého 
nesložil, přece Cechům při skládání veršů vyměřil za pravidlo německý 
přízvuk, dus yermanisvhe Tonprincip, čili jak jinde, píše, den rauhcn 
germanisehen Tonkitruss, že by se to s básnictvím slovanským bídné 
mělo, kdyby básníci a jTramatikové slovanští tónu a časomíře (Ton und 
Zeitmass) nebyli lépe vyrozuměli nežli to právě Dobrovský, Nejedlý a 
Puchmajer, hledíce k jazyku českému, u věci té byli učinili. J.Dobrovský 
recensuje dílo toto v „Jahrbikher der Literatur^ 1827. B. 37. odpo- 
vídá Safaříkovi na str. 0. a 11. ostře k jeho nadepsanému úsudku a usi- 
luje jej vyvrátiti, končí takto: „Dass das griechisch-romische Funda- 
mentalgesetz der (juantitát dem Geiste der slavischen Sprache angemessen 
sei, kann durchaus nicht behauptet werden. Komenský und Baiza, die 
gegen den Ton nach lateinischcr Prosodie skandirten, sind abschreckende 
Beispiele und die neueren Versuche, klassische Versarten nachzuahmen, 
sind zu unbedeutend, als dass sie in Zukunft viele Nachfolger fíndcn 
sollten." 

Jakého účinku a vítězství dostalo se u nás časomíře nad přízvukem 
přes všeliké jeho obhajováni Hněvkovským, Nejedlým a Dobrovským 
předsevzaté, o tom, jakožto věci vůbec známé, netřeba zde slov šířiti; 
jakož i naopak nelze ne[)řii)omenouti, kterak, třeba že v „Počátcích" 
všeliké české básně přízvnčné za liché a plané a všechny rýmy české 
za j)ouhé klinkání jsou vyhlášeny, nicméně větší část básní u nás na- 
potoni složených a vydaných jest přízvučná a rýmovaná a čítá se až 
dosavad s oblíbením ano i s nadšením od ju-ízvučníkův i posičníkův. 

15. České Museum. Pokusy o zaražení vědecké literatury české 
a působení Jana Nejedlého v příčině této. 

Téhož téměř času, když u nás mysli všech spisovatelův a vlastenců 
zmítány byly hádkami o ortojrratii a prosodii, staly se první pokusy 
a usilování některých literátův a Vlastimilův o zřízení ,,české společnostl^y 
jejímžto hlavním úč<'lom býti mělo podporovati řeč a spisovatelství do- 
mácí, jmenovitě působiti k zaražení vědecké literatury české. '*) — 
V čele mužů těchto stál J. Jungmann, k němuž se přidali A. Marek, 
J. Kouble, hr. Berchtold, Sv. Presl a ještě jiní vlastenští spisovatelé, 
kteří naučné knihy v jazyku českém spisovali a jmenovitě o vydávání 
české encyklopedie vědecké přičiňovati se chtěli. 

K účelu tomu mělo i)ře(lkeni také pomáhati České Miiseum, o než 
vlastenci tito okolo r. I Si 7 jali se zasazovati, zdělavše u věci té zvláštní 
plán a sepsavše žádost ke guberniu českému za povolení musea toho. 
Žádost tato odevzdána jest asi v jmsledních dnech masopustních r. 1818 
J. Nejedlému, aby jakožto veřejný c. k. proťessor literatury České a tudíž 
přední representant a zástui)ce národnosti naší podal ji tehdejšímu nejv. 
purkrabímu Ant. Fr. hraběti Kolovratovi Libsteinskému. Že však Ne- 
jedlý z příčin nám neznámých váhal přání tomu ihned vyhověti, vzali 
"tenči nadepsaní dne 5. března 1818 žádost tu od Nejedlého zpét, 



121 



aby jinou cestou došla cíle svého. '^) Véc tato rozhlásila se J. Juug- 
manneni a přáteli jeho v Praze i na venku a vzbudila nemalou kyselost 
vlastenců proti J. Nejedlému, jemuž za vinu kladeno, že véc tu prota- 
hoval a ji zmařiti hleděl pouze proto, že první myšlénka k ní a plán 
k jejímu provedení vzešly od J. Jungmanna, s nímž času toho za pří- 
činou ortografie analogické žil již ve zjevném nepřátelství. 

Avšak, jakož na jiném místé již bylo ukázáno, '^) prohlížíme-li 
k véci té nestranné, přesvědčíme se, že by se usilování několika teh- 
dejších vlastencův a učenců sotva bylo zdařilo, kdyby se Xtjedly u věci 
té i sebe horlivěji byl zachoval. Nebot jednalo se tu o předsevzetí, 
jehožto ve skutek uvedení příčilo se jednak smýšlení ve vyšších kruzích 
vládních tehda panujícímu a povolilo se v zemích jiných (v Styrsku, 
Horních Rakousich) jenom k horlivému usilování aniiknížat a šlechty 
nejvyšší, jednak bylo tu činiti o véc, kterou již od několika let k místu 
přivésti chtěl tehdejší správce zemský hr. Kolovrat s jinými osobami 
z vyšší šlechty domácí (hrabaty Sternberky, Klebelsberkem a j.), poklá- 
daje ji za čestný úkol svůj. Pročež třeba že J. Nejedlý neujal se věci 
té s takovou horlivostí, jaké snad jeho i)08tavení učitelské vyhledávalo 
a obecenstvo éeské od něho očekávalo, nemůžeme mu přece dávati za 
vinu, že toliko jím usilování dotčených vlasteneckých učenců bylo by 
zmařeno bývalo, a to tím méně, když Museum České nedlouho na to 
působením výše jmenovaných velmožů r. 1818 skiiteěné zřízeno bylo. 

Že však toto České Museum, ačkoliv se nazývalo národním (bóh- 
misches Xationalnmseum), zřízeno bylo spůsobem, který — hledíc k řeči 
a literatuře domácí — nezdál se zadost činiti iuVniím vlasteneckým, 
obrátili jmenovaní učenci zřetel svůj k vydávání nadepsané encyklopedie 
vědecké, a někteří z nich dali se ihned do práce. **"} Avšak encyklo- 
pedie tato, jejímžto jako redaktorem a upravovatelem měl býti J. 
Juugmann, nepřišla k místu, a to z příčin rozličných, osobních i mate- 
rielnich. 

Jakož bylo nedlouho před tím (r. 1810 a 1818) vyšlo několik výše 
přivedených nařízení vládních, jimiž jazyku českému na školách středních 
chtělo se dáti jakéhos průchodu, a že k tomu konci potřebí bylo, zvláště 
ve vyšších, humanitních třídách, nějaké české knihy pomocné, dal se J. 
Jangmann k vyzvání tehdejšího ředitele gymnasií českých J. A. Koehlera. 
velmistra rádu křižovnického, do spisování své Sloirstufsfiy jež měla 
v sobe zavírati krátké navedení k slohu < stylu) a sbírku i>říslušných 
k tomu přikladův. 

Vytrvalý a krasocitný J. Jungmann přivedl knihu tu v prodlení 
jednoho roku k místu, jsa té naděje, že bude uvedena do škol a vydána 
nákladem vládním. Avšak nestalo se tak, i)ročež Jungmann viděl se 
nucena, sám se postarati o vydání knihy té, kteráž pak vyšla r. 1820 
v Praze z tiskárny Vetterlovy s titulem : Slovesnost aneb sbírka při- 
kladu 8 krátkým pojednáním o slohu (S** str. CI a 331.). V knize této, 
a to v první její části (str. 1 — CI.) Jungmann ponejprv pokusil se o 
českou terminologii vědeckou, pokud se řečnictví a poesie týče, zdělav 
mnoho slov nových, u nás tehdáž neznámých a jmenovitě ve spisech tak 
zvané zlaté doby Veleslavínské nečítaných a vůbec dosaváde nesly- 
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cbanýcli, utvořiv takto celou novou terminologii ano téměř nový jazyk 
vědeckv. 

Téhož času naléháním a působením dra. J, S, Presla, důkladného 
uéence v oboru vědomostí přírodních, přikročeno také k vydávání vě- 
deckého časopisu ^Kroka^, jenž mél býti jakousi zálohou k obmýšlené 
encyklopedii a pojednávati spůsobem vědeckým o věcech přírodních, 
o filologii a literatuře. První svazek důležitého časopisu tohoto, k jehož 
dělníkům kromě J. Presla hlásili se nejvzdělanější čeští spisovatelé: 
J. Jungmann, P. J. Šafařík, Fr. Palacký, J. Kollar, A. Marek a j., vyšel 
v únoru roku 1821 a pokračováno v něm napotom ])o několik let. — 
Vedle Kroka vycházely tehdáž poznenáhlu již také jiné spisy vědecké, 
jakož byly : A. Marka Umnice čili Logika, J. Presla obšírný a nákladný 
jRostlhiář, Sedláčkova Geometrie a později také Fysika a j. v. 

Tak jako Jungmann při spisování své Slovesnosti nucena se viděl 
tvořiti slova nová, u nás před tím neslýchaná, taktéž činili i jeho spolu- 
délníci, jmenovitě J. Presl a všickni, kdož pracovali na rozsáhlém a 
dosaváde ladem ležícím poli věd a umění přírodních. I nelze se pak 
diviti, že tito příliš horliví vzdělavatelé jazyka našeho při tvořeni slov 
nových počínali sobě zhusta odhodlaněji a odvažlivěji, nežli toho snad 
potřebí bylo, a nešetříce ani analogie ani ducha a jádra jazyka domá- 
cího neuhodili vždy na pravou žílu, pročež také nejedno tehdáž znova 
ukované aneb z jiných slovanských nářečí k nám přenesené slovo příčilo 
se v skutku duchu a podstatě jazyka českého. Snadno jest tedy tomu 
vyrozuměti, že ti, kdož až dosaváde sobě libovali ve vybroušené a prů- 
hledné češtině ve spisech Bratrských a Veleslavínských panující, jaksi 
s hrůzou odvraceli se od té nové terminologie a toho nově tvořeného, 
ovšem zhusta i zpotvořeného jazyka vědeckého a toužili na barbarství 
našemu jazyku odtud hrozící a nastávající. 

Takto jmenovitě zanevřeli tehdáž J. Dobrovský, prof. J. Nejedlý 
a sám A. J. Puchmayer na celé to počínání. Ovšem každý z nich po- 
hlížel na tuto novou literaturu vědeckou se svého stanoviště a zanevřel 
na ni z příčin zvláštních. — J. Dobrovský nazval Slovesnost ^das boh- 
mische Ungeheuer^ a hněval se na Jungmanna zvláště také proto, že 
se v ní prohlásil pro časomíru naproti přízvuku, a toužil na Umníci 
Markovu pro jistá, nově tvořená slova, maje vůbec za to, „že by se 
o logice a vědách podobných česky nemělo ani psáti.** — J. Nejedlý, 
nadšený obdivovatel doby a mluvy Veleslaví nské a obhájce ortografie 
klasické, vzal sobě Slovesnost, Kroka a Umnici proto v nelibost, že byly 
psány ortografií analogickou a že zavíraly v sobě slova nová, polštinou 
a ruštinou zapáchající, a vůbec se uchylovaly ode vzorů doby Velesla- 
vínské. — A. J. Puchmayerovi, ačkoliv nebyl ustrnulým velebitelem jazyka 
starého i nerozpakoval se sáhnouti, kde potřebí bylo, po slově jinoslo- 
vanském, nelíbil se Preslův Rostlinář proto, že tento neznaje se v by- 
linářství prostonárodním z obyčejných, každé „kořínkové bábě" známých 
specifických jmen bylin natvořil generických všeobecných názvů (ku př. 
bromus sveřep) a „že takto ti mladí lide všecko bourají, místo aby 
stavěli." 



lu. Pokračováni. 

Co J. Nejedlého se tyfe, viiH se nám u véci této déle se zdržeti 
a Siřeji o ní promluviti. ~ Vůbec má bc za to, i doíítáme se toho 
I nejednom sijise, v němž se pojedniivd o vzdélávání ja^iyka a pisenniťtvl 
n&ioho, že by tiyl J, Nejedlý býval jedním a. to předním z iměrb nstr- 
nnlých obdivovatelů starMlio jazyka českého, ktefí vSelikéma asilovánt 
TTsteviiikft Hvýuh o daUí vzdélávánf řeéi imál a iinameiiitě o xaražeul 
vŠdecké literatury české na odpor ae atavéli, vyblaéujíee za nemožné, 
aby jazyk íeský dospél k vyŠSimu stupni onoho, na němž byl za fiasu 
Bratři a Veleslavína. AvSak tvrzeni tato nezdají se nám býti v colusti 
podstatná. 

Nebof nelze ovSem upirati, že Nejedlý ústné i pisemiič tonžival 
na novotáře a kaziéechy, že nevřel na Slovesnoat, Kroku. Umnici a jiné 
spisy novější ; avéak vše to finil z přičiň jiných nežli z té, že by bý^'al 
naprosto odporoval véelikému vzdéláváni a dalSimn rozhojňováni jazyka 
naieho, jakož i ía, nemožné prohlašoval pěstováni v ném vědomosti a 
uniéní vně mezi, Bratřirai a Veleslavínem Jemn vyměřených. Nejedlý 
pronesl se ovšem nejedcnkráte, „že jest přední úlohou všeth našich 
spisovatelů, působiti k tomu, aby jazyk český, tak rázný, bohatý, ušicrh- 
tilý, ohebný a lahodný, času toho vSak germanismy a podobnými k tomu 
plHméaky až k nepoznáni zneSvařený i tytýž v svém jádru nakažený, 
opět k své bývalé čistoté, jadrnosti a tabodé co možná nejvíce navrácen, 
vzdélán, vybronšen a rozbojnéii byl." — AvSak Nejedlý netvrdil nikde, 
jak to byl J. Dobrovský učinil, že by o jistých věcech (filosolii, fysice, 
chemii, anthropologii ap.) nemělo se česky mluviti a psáti; taktéž ne- 
vyřknul Nejedlý nikdy zřejmé a arCité, že by jazyk český nemohl a neměl 
se dále vzdělávati a rozhojňovati a že by všeliké usilováni u věci 1^ bylo 
marné a nepotřebné, a Že by jazyk český nemohl k vylšimu stupni 
dospěti nad věk KudolfAv. .\nobrž J. Nejedlý ]iao]iak Umva, co byl J. 
Dobrovský u věci té pronesl, vyrozumíval zřejmě, že jazyk náá k dalšimu 
vzděláváni jest spůsobilý a íe jest i potřobi. aby byl rozhojňován v té 
míře, jak toho okolnosti vyhledávají. Nejedlý byl také jednim z nej- 
prvnějších spisovatelů domácích, ktcři cítili toho potřebu, aby se lid náš 
vzdělával i v takových nmčnich a vědomostech, o nichž za časů Vele- 
slavínových málo aneb zhola nic nebylo psáno a promlouváno, jakož 
isou vygši známosti mathemiitické, fysikálni, technologické, chemické a 
t. p. Pročež podával již ve Hlasateli Č. (r. ISOtí— 1808) pojednání k pří- 
rodopisu, fysice, technologii, iilosofii praktické a j. se vztahující a pře- 
kládal k tomu konci i obšírné přírodopisně a technologicko dílo Funke- 
ovo a Lijioldovu do Češtiny.*') J. Nejedlý vyrozumíval také dohře, íe 
jazyk Veleslavínský nepostačuje již k vyznačení všelikých nov)'ch my- 
šlének a véci, v životě praktickém a vySiSích vědomostech nyní přichá- 
lejfcich. a že tudiž potřebí, nžiti bnďto slov z(< starých řcEÍ klasických 
na českou formu uvedených (fysika, jícometrio, literatura, meteorologie, 
universita, homilctíka atp.), aneb utvoi^iti slova nová, šetříc však při tom 
analogie n dosavadního ústrojí jazyka našeho, jmenovité formální stránky 
jazyka Veleslavínského. Pří tom byl Nejedlý ovšem také toho mínění, 
ie jazyk český — byv mezi ostatními nářečími slovanskými nejprve vzdéláa 
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a vyšii.uv se již před stoletími, co ráznosti, bohatosti a ohebnosti se 
tvťo, na takový sta|>eň. že u véci té málo který ze slovanských i cizích 
jazyku s ním dobře mohl srovnán býti — má do sebe tolik pružnosti 
a tvořivosti, že všeliké nové významy české z jádra a kořene jeho dobře 
mohou se vyvésti a utvořiti a pročež že bychom dotud neměli choditi 
na Nvpujcku k jiným slovanským nářečím, pokud bychom nevyčerpali 
j.řelH>hatt»n studnici jazyka domácího. 

Takto Nejedlý se pronesl nejen ústné, anobrž i písemné, a hledél 
to tolikéž prakticky jirovádéti. Tu, kde Veleslavínská zásoba nepostaéo- 
vala, nerozpakoval se tvořiti slova nová aneb užiti slov od jiných spi- 
sovatelů utvořených nebo z jazyků jinoslovanských odvozených (plyn, 
předmět, lidskost a j.), aé zdála-li se mu býti podstatná. Při éemž ovšom 
nelze tajiti, že nejedno jím takto utvořené nové slovo nebylo, jakož níže 
ukážeme, dosti zdařilé, a že by lépe bývalo, kdyby byl užil slova cizího 
aneb od jiných spisovatelů již sformovaného. 1 nelzeC mu tedy právem 
vytýkati, že by býval pokládal jazyk český za docela nespůsobilý k dal- 
šímu vzdélávání, aneb že by byl chtél vědecké jeho rozhojňování pro- 
váíléti pouze v mezích Veleslavínem a Bratřími vyměřených. Neboť o to 
Nejedlý nikdy neusiloval, anobrž hlede toliko k formální strance vzdé- 
lávání takového mél za to, že potřebí jest šetřiti tu forem jazyka Ve- 
leslavínského a že by se nemělo nikdy u véci té vykroéovati z mezí, 
nnalo^rií a spisovateli doby zlaté, jmenovité biblí králickou vytknutých, 
tak že zavrhoval toliko si)ůs()b, kterým ten aneb onen tehdejší spiso- 
vatel v přiciné té před se šel, nikoliv však materielní vzdélávání a roz- 
hojňování jazyka samého. **^) 

Ze Jan Nejedlý zanevřel na Slovesnost, Umnici a Kroka a že 
s kathedry i soukromné na jich spisovatele a vydavatele toužíval, tonm 
ovsem netřeba se diviti. Neboř kdo bedlivé a nepodjaté jírohlédne knihy 
a spisy tyto, podiví se zajisté nemálo tomu množství nových slov a ponětí 
českých v nich přicházejících, mezi nimiž jest dobrá éást, o nichž smíme 
říci, že jsou spíše odvážlivě, dle pouhého zdání skladatelů vymyšlena a 
jenom na zdařbůh do světa hozena, nežli správné a střízlivé dle analogie 
utvořena. ^^) Pročež také snadno jest vyrozuměti, že všickni ti, kdož 
čítávali dosaváde toliko spisy Veleslavínovy, Bratrské, Procházkovy aneb 
Krameriusovy, nahlédnouce do Slovesnosti, Kroka a Umnice, obsaženými 
tam neobyčejnými významy a dosaváde neslýchanými frásemi nemálo 
byli překvapeni a jako v nový báječný svět přeneseni. 1 vzešlaC tudíž 
u jedněch, jmenovité mladších, jakási úcta ano zbožňování té nové 
terminologie vědecké, bohužel z větší části dle názvosloví německého 
nerozumně přistřižené aneb otrocky z ruštiny a polštiny odvozené, 
kdežto jiní, starší a povážlivější vlastenci s takovýmto rozhojňováním 
jazyka českého se nesrovnávali ano naprosto je zavrhovali, tvrdíce, 
„že se tím ušlechtilý a jadrný jazyk český na z brusu nových mlýnech 
na hrubo a k nezáživnosti přemílá, násilně na skřipec natahuje a tak 
pitvorně po rusku a po polsku přistřihuje, že se spíše do Sibiře, nežli 
do Oech a na Moravu hodí!**®*) 

Za tou příčinou nelze se také diviti, že Nejedlý jsa, aC tak díme, 
mlékem Veleslavínským a Bratrským odchován a nad to tehdejšími 
hádkami ortoKratickými rozhořčen a pobouřen, takovýchto nových, od protiv- 



' nik') svýcli ut.viir'i!ii>'('li sluv iit^jmi iiú:íi'1ivu1i)vu1, aiiubrí uiitiru.ilu jo /uvr- 
hoval 11 jjuh iiQvorlcůin nopolúřú a kazii-echú dával a je i sii;e kaueřoval, 
ft i(d iiiL oliiii\'šli-iiuu novou termiiioloti!ii vědeckou již proto zanevřel, 
urio v ni jakýs útok na klasifnost jazyka Oeskť^hu i uráíku své osobnosti 
spitřúvul, ponévailž vycházulik prtivé z tci-b kruhů, jťíto dríely k aua- 
lutiickému dobropisu u stáiy takto v éiku m^přůteUkéui proti ii^idu a v£em 
klaiiťistftiii. Taktfž naopak nebuileme se diviti, že Nejedly- schvaloval 
váťlikě t^e^kč spisy védei-ké a obsaíerié v nich nové terminy a tipAsoliy 
mluveni, kteréž hýly vyíty od mut.i, stojících k ortografii l>rati'3ké a 
T ni tolikéí spisy své vyilávajicicb — jnkož to jmenovitá platí o geo- 
metrii SedlAíkovř — a Že tvoříval radi^ji sám, jakož jii výSe psáno, 
z kořenů feských slova nová, ovScm nevidy dosti slastné, m''/M by byl 
u^il slov od analo){istúv u věci té utvořených, Cimž ovSem třnilo zaviláv.il 
pfit^iny k ostrým výtkám a ji/livým poznamenáním. 

Dle všeho, co jsme právu jiovvdéli, bylo poť^inánl a usilování J. 
Nejedlého, co vzdélávánf jazyka našeho a povznesení se ho na výii 
vi''deckiiu se týée, ovšem jednostranné, jeíto ae zakládalo jednak na 
pK>diKijatosti Nejedlého proti všemu, co u včci ti vycházelo od jeho 
odpůrců, jotistů, jodnak na pfeceiiováni jazyka našebo v pHi^iné jeho 
bohatosti, vzdélunosti a tvořivosti- Avšak proto nelze dnhfe tvrditi, ani 
že liy Nejedlý bývsl u véci té naprosto ustrnul na úzkých mezích Vele- 
slavínem a Bratrimi jazyka našemu před dvéma sty lety vyměřených, 
aniž že by bývul dalši materíelní vzdéláváni jazyka naáelio pokládal ti 
nepotřebné aneb ilocela za nemožné. J. N^edty' toužival u véci té 
předkem jenom na to, že naši .novotáři a kaziOecbové neznají aneb zú- 
myslně znáti ncchtéji pravidel strany tvořeni, odvozování a spojováni 
slov v jazyku íeském platných, jež byl J. Dobrovský již v předmluvé 
k svému Něm. Oesk, Slovníku r, 1802 vytknul a Nejedlý ve 4. vydáni 
svě i^eské Kcamatiky r. 1S30 znovu přivedl a rozhojnil; že nevyznáva- 
jíce se v duchu a pravém spůsobu jazyka naSeho u tvořeni České termi- 
nologie védecké do slova a oLntcIiy se drží jazyka némeckélio. jenž se 
s ftstrojím a duťhem jazyka Českého v nejednom kuse nesrovnává a jme- 
novité Khustu jenom v mlhovitých povedeních a temných názorech sohé 
libuje, kdežto v jazyku našem všude k uréitosti, svétlosti, pochopitelnosti 
a vůbec k objektivnosti se prohlíží. " "J Vůbec mél Nejedlý za t«, že 
usilbváui našich spisovatelS vědeckých (v logice, metafysice, etbice a t. p,J, 
chtíti vše tak na vlas miti rozdrobeno a rozloženo, jak to miu'í Němci 
ve svýťli mlhovitých systémech, jest veskr/. neužitečné ano směšné, po- 
něvadž to, hledic ke zvláštnímu spůsobu a ústroji jazyka a k ro/diiné 
povaze nái'odu našeho, nenf ani možně ani potřebně. Při tom ukuxoval 
k jiným národům, především k Angliědnům a Francouzům, kterak u nich 
nemálo bylo a jest až dosavade výtečných učcncG, vzácných filosofů a 
hlubokých myslitelů, třeba že oni neměli a nemají zřeni k oné při- 
hrádkové tilosotii německé, nnobrž ji vůbec ani neznali.^*) 1 skouěil 
ncjedcnkráte svou filipiku u věci této s kathedry i sonkromně ěinénou v ten 
roKum: „půjdou-li naši novotáři ve své refonnátorské horlivosti ještě 
dále, žf vyzuji jazyk náš ze vSccb jebo podstatných forem a hlavních 
základSv a spůsobi tím takový zmutok hiib-hmský, že uni sobe sami 
vespolek nebudou rozuměti." 
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Co asi na všelikých těchto tažbách a stescích Nejedlého jest pod- 
statného a co přehnaného, nelze nám tuto siřeji rozbírati, to však jest na 
jisto postaveno, ze J. Nejedly sám se ješté toho dotl^kat, kterak právě 
ti, kdož byli druhdy nejohnivějšími puncty a rozhojnovateli jazyka na- 
šeho, později sami nuceny se viděli od své dosavadní horlivosti upu- 
stiti a také přátele své k střídmějšímu u věci tě sobě počínání vybízeti 
a vůbec nemalé reakci ve příčině této průchod dáti. ^'') 

17. Literární činnost J. Nejedlého v letech 1820—1830. 

Ukázali jsme výše, kterak, po vyjití |>ověstných dekretů císařských 
r. islíí. moci kterých ve školách středních a vyšších k jazyku Českému 
měl obrácen býti jakýsi zřetel, J. Nejedlý jirobral se k nové činnosti 
literární a jmeno\ité že ]H>kracoval u vydávání svého Hlasatele Č. a že 
se dal do překládáni několika vzácnějších spisúv anglických do češtiny. 

Spisy tyto byly Yohnííocv rozjímáni 9MCtti, pak Popeova Zkouška 
o vlovťkM. Z omdio |XMlal již v Hlasateli r. 1818 několik přeložených 
kusů na ukázku. n>ku pak 1>20 \7dal překlad celého spistu tiskem u 
veh»jno>t takto : KdHttnht Ynungu kvihni aneh ro:JimáHÍ noČni, V IVaze 
l^JtK rJ*>tr. \:V2 s obrá/kem. ^^» Překlad tohoto, sWm hlubokým tilo- 
sotiokýui obsahem důle/iteho a při stručnosti a jadrnosti jazyka angli- 
ckého k vykládáni na jiný jazyk ne snadného díla jest poněkud i zvláště 
tiitt p«>v>imnuti hodeu. že Nejedlý ačkoliv sice toužíval na tvoření 
mmch aneb u/i váni jinoslovanských slov, sám v překlade tomto utvořil 
mnoho tio\ých >lov, / nichž ovšem nejedno nebylo dosti zdařilé a správné, 
coif po.'ději pr\»tiv nikám jeho zavdalo příčiny k rozličným výtkám a 
trpk>m vtipkům. **» -- í*temef v knížce tě tato nová slova: Ohni rov 
vulksin. mrttor krypta ^lírulli. ^)rii,<#VrX: Atom, slunečník ratie na hodinách 
>lunečn\ch; >7»«>/ii*vX>*rťf vr>tevnik, samokupČitvl monopolista, nepravota 
faleš, h^rzdovsiri tirmament (^Sternenhimmel), pillnočník severní vítr 
ibort\i>i. of^razMost Hild, Vorstellung, rozhořeni nadšení (Entzflckung), 
tťsklntť skrupulaut. prolhtUiti, prodloužiti (fristen), ohmlhnouti mhlou 
obklíčiti: nad to užíváno tu zhusta genitivu místo akusativu, pak mnoho 
přili-' /drobnélých slov čili deminutiv na př. : Života maličičké divadlo jest 
;Hi/M7*fVi<VA* ctíulu zvýši nad hrobem, smíli prášiček toho prúšickového 
světa. ritHrkem zatřesený a j. v. 

Na str. 2 i překladu toho (pod čarou) dočítáme se, že J. Nejedlý 
clitrl také jazykem českým vyložiti Popeovu báseň Zkotušku o člověku. 
.V všil k překlad takový nevyšel tiskem u veřejnost a poptávajíce se bedlivě 
u věci té, nemohli jsme se dověděti, ani jak daleko asi Nejedlý v práci 
té byl pokročil, jmiž kam se asi rukopis překladu toho napotom dostal. 

K. isiil vydal .1. Nejedlý po třetí svou gramatiku českou pro 
Němce (a to prv v 7(M)0 exempl.!?) s titulem: Prakti^che bnhmische 
(irammatik Jiir Deutsche. 3. verbesserte AuHage. Prag 1821. 8" str. 
:{S.|.. kteréžto nové vydání poněkud tím jest povšimnutí hodno, že Nejedlý 
v prcflnduvě k němu — jakož níže siřeji ukážeme — ponejprv písemně 
vystoupil proti analogickým novotám ortograíickým. 

U. 1820 na podzim byl se A. J. Puchmayer přestěhoval do Prahy 
léčeni, avšak zemřel ve všeobecné nemocnici již dne 29. října t. r., 



II). Pokračováni. 

Co J. Nejedlého se týče. virlí se iiám u véri této déle se zdržeti 

t ílteji o ní promluviti. — Vůbec má se za to, i dofítárae se toho 

u^ednoro spise, v němí se pojednává o vzdĚlávátii jttzyka a písemnirtví 

' B, že by byl J. Nejcdlj b^val jeduiin a to předním z onéch ustr- 

I obdivovatelů staršího jazyka Ěeskího, ktiiřl váelikíinu usilováni 

tevniků svých o další vzděláváni řcii naíf a, unamouiti^ u /.a.r&itiiii 

~Tédecké literatury ěcsk^ ua odpor ae stavéli. vyhlaiiijfue 'io. iienioíné, 

aliy jazyk česky ilospét k vyššímu istupni onoho, na iiěni;^ liyl /.a L-asa 

Bratři a Veleslavina. AvSak tvrzeni tato nezdaji se nám b^ti v eelosti 

• ..podstatná. 

Nebof nelze ovšem upírati, íe Nejedlý ústné i písemné toužlval 
I novotáře a kaziřechy, že nevřel na Slovesnost, Kroka, Umnici a jiné 
lovéjěí; avšak vše to éinil z přířin jiných nežli z té, že by býval 
o odporoval všelikému vzdělávání a dslSímu rozbojiiování jazyka 
, jakož i za nemožné problakivnl péstovánf v ném védomotttf a 
méní vnĚ mezi, llrutřimi a Veleslavínem jemu vyměřených, Nyedlý 
"pronesl se ovSem nejedenkráte, „že jest přední lilohoii všech našich 
spisovatelů, působiti k tomu, aby jazyli Ěeský, tak rázný, bohatý', ušlech- 
tilý, ohebný a lahodný, času toho vSak germanismy a podobnými k tomu 
f ňmésky až k nepoznáni znesvářený i tytýž v svém jádru nakažený, 
lét k své bývalé éistoté, jadrnosti a labodé co možná nejvíce navrácen, 
tdélán, vybroušen a rozhojněn byl." — Avšak Nejedlý netvrdil nikde. 
[ to byl J. Ddlirovský uřinil, že by o jistých věnech (filosotii, tyBÍce, 
, anthro]io)ojj:íi a p.) neměla se česky mluviti a psáti; taktéž ne- 
tknul Npji?dK nikdy zřejmé a urfité, že by jazyk český nemohl a ncmél 
'c V)!dčláv;iti a rozhojtlovati a že by všeliké usilování u věci té bylo 
icpotřebné, a že by jazyk řeský nemohl k vyššímu stupni 
■d věk Rudolfův. Aiiobrž J, Nejedlý naopak tomu, co byl .1. 
rský U V(''i'i té pronesl, vyrozumíval zřejmé, že jazyk náš k dalšímu 

tdiUváni jest apflsobilý a že jest i potřebí, aby byl rozhojíiován v té 

nlře, jak toho okolnosti vyhledávají. Nejedlý byl také jedním z nej- 
prvuějĚích spisovatelů domácích, kteří «itili toho potřebu, aby se lid náš 
vzdělával i v takových um<^iiich n vědomostech, o nichž za časů Vele- 
finových málo aneb zhola nic nebylo psáno a promlouváno, jakož 
i známosti mathemutické, fysikáluf, technologické, chemické a 
L Řfoíeí podával již ve Hlasateli C. (r. IrtUfi — 1S08) pojednáni k pří- 
, lysice, technolo)rii. tilosolii praktické a j. se vztahující a přo- 
I h tomu konci i obšírně přírodopisné a tochnologické dilo Funke- 
i Lipoldovo do ícširnj, ■') J. Nejedlý vyroíumíval také dobře, že 
; Vol ušla vin ský ncpi^í^tařuje již k vyznoíenl všelikých nových my- 
t a vécí, v živote praktickém a vyšších vědomostech nyní přichá- 
b, a že tndiž potřebí, užili buitU) slov ze starých řeéf klasických 
koQ formu uvedených (fysika, iicometríe, literatura, meteorologie, 
šita, homiletika atp.). aneb utvořiti slova nová. Šetříc však při tom 
|ie a dosavadního ústroji jazyka našeho, jmenovité formální stránky 
, Veleslav! nskébo. Při tom byl Nejedlý ovšem také toho mlnénl, 
wyk íeský — byv mezi ostatními nářečími slovanskými nejprve vzdělán 
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a vyšihuv se již před stoletími, co ráznosti, bohatosti a ohebnosti se 
týčo, na takový stupeň, že u věci té málo který ze slovanských i cizicb 
jazyků s ním dobře mobl srovnán býti — má do sebe tolik pružnosti 
a tvořivosti, že všeliké nové významy české z jádra a kořene jeho dobře 
mohou se vyvésti a utvořiti a pročež že bychom dotud neměli choditi 
na výpůjčku k jiným slovanským nářečím, pokud bychom nevyčerpali 
přebohatou studnici jazyka domácího. 

Takto Nejedlý se pronesl nejen ústně, anobrž i písemně, a hleděl 
to tolikéž prakticky prováděti. Tu, kde Veleslavínská zásoba nepostačo- 
vald, nerozpakoval se tvořiti slova nová aneb užiti slov od jiných spi- 
sovatelů utvořených nebo z jazyků jinoslovanských odvozených (plyn, 
předmět, lidskost a j.), ač zdála-li se mu býti podstatná. Při čemž ovšem 
nelze tajiti, že nejedno jím takto utvořené nové slovo nebylo, jakož niifi 
ukážeme, dosti zdařilé, a že by lépe bývalo, kdyby byl užil slova cizího 
aneb od jiných spisovatelů již sformovaného. I nelzef mu tedy právem 
vytýkati, že by býval pokládal jazyk český za docela nespůsobilý k dal- 
šímu vzdělávání, aneb že by byl chtěl vědecké jeho rozhojňování pro- 
váděti pouze v mezích Veleslavínem a Bratřími vyměřených. Nebot o to 
Nejedlý nikdy neusiloval, anobrž hledě toliko k formální strance vzdě- 
lávání takového měl za to, že potřebí jest šetřiti tu forem jazyka Ve- 
leslavínského a že by se nemělo nikdy u věci té vykročovati z mezí, 
analogií a spisovateli doby zlaté, jmenovitě biblí králickou vytknutých, 
tak že zavrlioval toliko spůsob, kterým ten aneb onen tehdejší spiso- 
vatel v příčině té před se šel, nikoliv však materielní vzdělávání a roz- 
hojňování jazyka samého. **^ 

Ze Jan Nejedlý zanevřel na Slovesnost, Umnici a Kroka a že 
s kathedry i soukromné na jich spisovatele a vydavatele toužíval, tomu 
ovšem netřeba se diviti. Neboť kdo bedlivě a nepodjaté prohlédne knihy 
a spisy tyto, podiví se zajisté nemálo tomu množství nových slov a ponětí 
českycli v nich přicházejících, mezi nimiž jest dobrá část, o nichž smíme 
říci, že jsou spíše odvážlivě, dle pouhého zdílní skladatelů vymyšlena a 
jenom na zdařbůb do světa hozena, nežli správně a střízlivě dle analogie 
utvořena. ^^) Pročež také snadno jest vyrozuměti, že všickni ti, kdož 
čítávali (losaváde toliko spisy Veleslavínovy, Bratrské, Procházkovy aneb 
Krameriusovy, nahlédnouce do Slovesnosti, Kroka a Umnice, obsaženými 
tam neobyčejnými významy a dosaváde neslýchanými frásemi nemálo 
byli přel: víi pěni a jako v nový báječný svět přeneseni. 1 vzešlat tudíž 
n jedněch, jmenovitě mladších, jakási úcta ano zbožňování té nové 
terminolo^ne vědecké, bohužel z větší části dle názvosloví německého 
nerozumně přistřižené aneb otrocky z ruštiny a polštiny odvozené, 
kdežto jiní, starší a povážlivější vlastenci s takovýmto rozhojňováním 
jazyka českého se nesrovnávali ano naprosto je zavrhovali, tvrdíce, 
.,že se tím ušlechtilý a jadrný jazyk český na z brusu nových mlýnech 
na hrubo a k nezáživnosti přemílá, násilně na skřipec natahuje a tak 
pitvorně po rusku a po polsku přistřihuje, že se spíše do Sibiře, nežli 
do Čech a na Moravu hodí!"®*) 

Za tou příčinou nelze se také diviti, že Nejedlý jsa, aC tak díme, 
mlékem Veleslavínským a Bratrským odchován a nad to telidojSfmi 
''^dkomi ortoí?ratickými rozhořčen a pobouřen, takovýchto novýrli, od proti?- 
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níM svých uřvoiViivtli slov nejen neschvaloval, anobrž naprosto je zavr- 
hoval a jich půvoilcftm novotářú a kazičechú dával a je i sice kaceroval, 
a že na obnivslonou novou terminologii vědeckou již proto zanevřel, 
ano v ní jakýs útok na klasicnost jazyka českého i urážku své osobnosti 
sp.itťoval, poněvadž vycházela právě z těch kruhů, ježto držely k ana- 
logickému dobro])isu a stály takto v šiku nepřátelském proti němu a všem 
klasicistům. Taktéž naopak nebudeme se diviti, že Nejedlý schvaloval 
všeliké české spisy vědecké a obsažené v nich nové terminy a spůsoby 
mluvení, kteréž byly vyšly od mužů, stojících k ortojíraťii bratrské a 
v ní tolikéž spisy své vydávajících — jakož to jmenovité platí o geo- 
metrii Sedláčkově — a že tvoříval raději sám, jakož již výše psáno, 
z kořenft českých slova nová, ovšem nevždy dosti šťastně, nežli by byl 
užil slov od analogistův u věci té utvořených, čímž ovšem těmto zavdával 
příčiny k ostrým výtkám a jizlivým poznamenáním. 

Dle všeho, co jsme právě j^věděli, bylo počínání a usilování J. 
Nejedlého, co vzdělávání jazyka našeho a povznesení se ho na výši 
vědeckou se týče, ovšem jednostranné, ježto se zakládalo jednak na 
předpojatosti Nejedlého proti všemu, co u věci té vycházelo od jeho 
odpůrců, jotistů, jednak na přeceňování jazyka našeho v příčině jeho 
bohatostí, vzdělanosti a tvořivosti. Avšak proto nelze dobře tvrditi, ani 
že by Nejedlý býval u věci té naprosto ustrnul na úzkých mezích Vele- 
slavínem a Bratřími jazyku našemu před dvěma sty lety vyměřených, 
aniž že by býval další materielní vzdělávání jazyka našeho pokládal zi 
nepotřebné aneb docela za nemožné. J. Nejedlý toužíval u věci té 
předkem jenom na to, že naši „novotáři a kazičechové neznají aneb zú- 
myslné znáti nechtějí pravidel strany tvoření, odvozování a spojování 
slov v jazyku českém platných, jež byl J. Dobrovský již v předmluvě 
k svému Ném. Česk. Slovníku r. 1802 vytknul a Nejedlý ve 4. vydání 
své české gramatiky r. 1830 znovu přivedl a rozhojnil; že nevyznáva- 
jíce se v duchu a pravém spůsobu jazyka našeho u tvoření české termi- 
nologie vědecké do slova a otrocky se drží jazyka německého, jenž se 
s ústrojím a duchem jazyka českého v nejednom kuse nesrovnává a jme- 
novité zhusta jenom v mlhovitých pověděních a temných názorech sobě 
libuje, kdežto v jazyku našem všude k určitosti, světlosti, i)ochopitelnosti 
a vůbec k objektivnosti se prohlíží."* ^^) Vůbec měl Nejedlý za to, že 
usilbvání našich spisovatelů vědeckých (v logice, metafysice, ethice a t. p.), 
chtíti vše tak na vlas míti rozdrobeno a rozloženo, jak to mají Němci 
ve svých mlhovitých systémech, jest veskrz neužitečné ano směšné, po- 
něvadž to, hledíc ke zvláštnímu spůsobu a ústrojí jazyka a k ro/dílné 
povaze národu našeho, není ani možné ani potřebné. Při tom ukazoval 
k jiným národům, především k Angličanům a Francouzům, kterak u nich 
nemálo bylo a jest až dosavade výtečných učenců, vzácných tilosoťů a 
hlubokých myslitelů, třeba že oni neměli a nemají zření k oné při- 
hrádkové tilosoíii německé, anobrž ji vůbec ani neznali. ^®) 1 skončil 
nejedenkráte svou filipiku u věci této s kathedry i soukromně činěnou v ten 
rozum : „půjdou-li naši novotáři vo své reformátorské horlivosti ještě 
dále, že vyzují jazyk náš ze všech jeho podstatných forem a hlavních 
základŮY a spůsobí tím takový zmatek babylonský, že ani sobe sami 
vespolek nebudou rozuměti/ 
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Co Hsi tia vfii>1ikýi'li těchto f.užbách a stesufcli Nejedlého jest poil- 
tttutnťho a. i^o pfehtiaiiéhti, nelze nám tuto siřeji rozbfrnti, to v&ak jeat na 
Jisto postaveno, řc J. Nejedlý sám se jeSlií tolio doíkal, kterak prárS 
ti, kdož byli druhdy nejobnivójÉimi imristy a rozhojňovateli jazyka na- 
šeho, pozdéji Ntiini uueony se vítlMi od své dosavadní korlivoatt upu- 
stiti u tttkí přilttile své k ^třidniéjSimu u věcí té sobe pořináni vybízeti 
» vflboc numalt^ reakci ve pfiíiiié tť'to prAchod dáti. '*'') 

17. Literární činnost i. Najedlého v letech 1820—1830. 

Ukanuli jsme výir, kterak, po vyjití iiovĚstiiýeb dekretů rísarsk.ífb 
r. liSlf), muci ktcrýcb vuékoláeh střednjcli a vy££iťh k jazyku českému 
mil obrilťcíi býti jakýsi xfetel, J. Nejedlý jirobral ae k uové íiniiusti 
literární a jiiiemivitĚ io pokrai^ovul il vydávání svébo Hlasatele C. a že 
se dul do překládání nt^hollka vzAi^tiějšieU ípisQv anglických do feStiny. 

Spisy tylo liyly Younj/ono roijiiHáni noini, pak Popeova XkouŠka 
II řhtffku. 7. onoho podal jii v llliuateli r. 1818 nakolik přetoíených 
kusQ na ukázku, roku pak 18!i0 vydal překlad ceUdio lipisu tiskem n 
veřejnnst takto : KUnania ťuHnjta křikni aiteli rozjímáni noini. V 1'raze 
ISW. Vi' str. I;íJ s (ihrá/keni. ""*) Překlatl tohoto, svým hlubokým filo- 
soliekým obsahem dQleiilt^ho a při stru^niisti a jadrnosti jazyka ungli- 
rkébo k vykládáni nu jiný juxyk ne snadného díla jest poněkud i zvláSté 
tím puv>iniuuil hodeu. iv Nejedlý ařkoliv sice touMval na tvořeni 
iiovýcb aneb uplváni jiuoHlovanský«h slov, sám v překlade tomto utvořil 
mnoho nových ^lov, z uicliA ovíera nejedno nebylo dosti zdařilé a správné, 
fo* později priitivnlkúm jeho zavdalo příOiny k rozlifným výtkám a 
irpkj'm vtipkám. *") — Ctomet v knfitce t6 tato uovA slova : Ohniwf 
\\ilV:m. milr-T krypta ((irtift). prtiSiifk At^jra, slunrčnik ratie na bodiiiáiii 
- •■■•lui-řkorrr yr^tf.vaik, sanmkuiifíM motiupulista, ttrpraviila 
• ír-i l)ruianK'ut (Slenieubimmell. yUnarnlk st-verni vitr 
i.iHw/ llild. ViirstelluuSi rosUuieni nadíeut (KniiOrknn^). 

...-. r.\ií\'u\aM\. prolhútiti. pruiUoiiititi (frisleo). obiulhnoHti mblou 

. iiLid (o níivánii tu zhustu t;enitivu mJsto akusalivn, pak mnobo 
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zanechav ve své literární pozůstalosti mimo jiné spisy také sebrané své 
básné drobné s titulem: ^Fialky"^. J. Nejedly byv od zvěčnělého přítele 
jmenován zástupcem jeho pozůstalosti a vykonavatelem jeho posledního 
pofízení, zasazoval se ihnetl o to, aby básné nadepsané byly vytištvny, 
a podal je k tomu konci k consure. Avšak tehdejší censor nepřipustil 
nemalou jich část k tisku, ačkoliv básné ty byly již před tím s povo- 
lením censurním v časopisech a sbírkách porůznu vytištěny. ®") — Tím 
vsak Nejedlý nedal se odstrašiti, anobrž dada znova básné ty přepsati, 
podal je po druhé do censury, jakož i důtklivé vybízel bratra svého 
Vojtěcha,®') aby básné své k tisku připravoval, a přítele llnévkovského, 
který sméšnohrdinskou svou báseň „Děvin"^ předélával na bás(»ň roman- 
tickou, vyzýval taktéž, aby dílo to u veřejnost podati neodkládal. — 
Vůbec nebyl J. Nejedlý po všechen ten čas tak lhostejným k literatuře 
domácí, jak by se snad leckdo domnívati chtél, anobrž všímal sobe 
všeho, co se tehdáž v příčině té u nás dalo a obmýšlelo. Že pak usi- 
lování a účastenství jeho nemívalo vždy žádoucího účinku, toho příčina 
ležela jednak v tehdejších nepříznivých okolnostech, jednak v jiných 
věcech vnějších. 

Tím se i stalo, že také toto nové usilování .1. Nejedlého o vydání 
básni Puchmayerových a bratrových zůstalo bez účinku; toliko llnévkov- 
ského Dévín vyšel r. 1S2Í) u veřejnost, avšak nikoliv nákladem J. Ne- 
jedlého nebo Š. llnévkovského, nýbrž tiskárny Vetterlovy, pročež také 
písmem latinským a v ortografii analořrické. Za to J. Nejedlý téhož 
roku vydal (182!)) svým nákladem Idylly (lessnerovy, v českém překlade 
jakožto třetí díl spisů Gessnerový^h (v 12** str. 190 s obrázkem), ačkoliv 
byl V. Hanka již r. 1819 v Praze nákladem Haaseovým tytéž idylly ja- 
zykem českým u veřejnost podal.®") Překlad tento potkal se s ostrou, 
namnoze náruživou recensí, kterou bvl F. L. Celakovskv o něm do ('as. 
Cesk. Mus. r. 18H() str. 221 položil. — Srovnav překlad Nejedlého s llan- 
kovým Čelakovský dává tomuto přednost před oním a vytýká Nejedlému, 
že utvořil mnoho nových, a to nesprávných a nepotřebných slov českých 
(horličivost Eifersucht, zprvanky písně, porídalka Krzahl(?rin, Lesoitka 
Waldnymfe, Krásenka Venns, Krásivr Schňnheit, bravná vlna Schafwolle, 
auzkostně áugstlich a j. v.); že užívá genitivu míst(» akusativu, čím/ 
yycházf často nesrozumitelnost, a zvláště že v překlade tom jest tolik 
zdrobnělých slov, deminutiv, že se to čtenáři až hnusí (ht/dlitťlirkoir, 
maliiičké zaměstnáváni, hospodářsicivko, zořinka, hřehýí.ťk, pahrheřhrk, 
chaloupČičkay pHbéhky, libwkýj mirnit)ký, jcnniiřký a j. v.). 

Recense tato, ačkoliv zavírala v sobě leccos podstatného a prav- 
divého, nicméně zdá se býti psána s nemalou náruživostí ano jizlivostí 
a směřovati více k tomu, aby nenáviděný překladatel jí byl spíše jx)- 
dráždén a rozloben, nežli aby se věci samé j)latně i)osloužilo, jakož to také 
vychází z listu přítele J. Kamarýta, Oelakovskěmu u věci té psaného.®'**) 

V hádkách, kteréž byly v letech 1820 — 1828 u nás vzešly o pravost 
a starožitnost Soudu Libušina^ neměl, pokud toho jiomníme, J. Nejedlý 
podstatného účastenství, alesjíoň se nikde věci té zvláště nedotýkal, 
ačkoliv rozepře ta J. Dobrovským předkem proti J. Jungmannovi a V. 
Hankovi byla naměřena. Taktéž nebral nikdy v i)ochyl>nost podstatu a 
pravost Rukopisu kralodrorskéhoy anobrž uznával tu i onu a s nevše<lní 
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úctou a nadšením mluvíval vždy s kathedry a sonkromné o vysoké ceně 
tohoto vzácného pozůstatku staročeského básnictví, třeba že byl jeho 
objevitelem nenáviděný mu V. Hanka. I přeěítával každého roku některé 
části rukopisu toho, jmenovité lyrickou jeho část, svým posluchačům 
a vychvaloval formu i obsah jeho ; i radoval se nemálo, když uslyšel, 
že mistr náš Tomášek v přiměřenou hudbu uvede písně tyto. 

Podobá se, že J. Nejedlý na tyto starožitné básně proto býval tak 
laskav a jich nenaříkal, poněvadž byl hlasatelem a obdivovatelem staro- 
dávné vzdělanosti jazyka našeho a tudíž každou podobnou památku 
literární měl za nový a platný důkaz mínění svého. 

R. 1830 Nejedlý po čtvrté vydal svou gramatiku, avšak tento- 
kráte toliko pro Čechy takto : Lehrhuch der hohmischefí Sprache jut 
Bohmen. 4. stark vermehrte Auflage. Prag 1830. 8«* S. 412. — Že 
toto nové vydání určeno bylo pro Cechy, vynechány jsou všeliká cvičení 
á úlohy v předešlých vydáních přicházející ; za to přidáno jest celé nové — 
páté — oddělení : „ Uibcr den Ursprung und die Bildung der hŮhrniachen 
Sprache^ ve 4 kapitolách, '*) při čemž u větší části užito toho, co byl 
J. Dobrovský ve své gramatice (1810) v příčině té připomenul. 

Na to J. Nejedly nevydal více žádného většího díla ani původního 
ani přeloženého; chtěl vsak na své útraty dáti vytisknouti nadepsané 
Fialky Puchmayerovy, kteréž byla censura tentokráte veskrz k tisku 
připustila, pak drobné a některé větší básně bratra svého Vojtěcha; 
avšak nedospěl již k tomu. 

18. Písemné hádky literární J. Nejedlého a J. Palkoviče 8 Václ. 
Hankou a J. Jungmannem v letech 1820—1829. 

Až do r. 1820 J. Nejedlý toužíval na novoty ortograíické Hankou 
a Jungmannem do literatury domácí uvedené toliko soukromně v do- 
pisech a rozprávkách s přáteli svými aneb ve svých přednáškách školních ; 
písemní'* však až do té chvíle nebyl proti nim vystoupil. Teprv r. 1821, 
když po třetí vydal svou gramatiku českou, dotknul se veřejně a písemné 
v předmluvě k vydání tomu (dne 25. června 1821 psané) a pak také 
na několika místech v gramatice samé nadepsaných novot ortogratických 
a zavrhoval je naprosto, ukazuje k tomu, že dobropísemnost česká již 
od tří století Jest ustálena a novoty obmýšlené a prováděné že nepo- 
skytují žádné výhody, anobrž že naučení české ortogratii, bez toho dosti 
nesnadné, činí jesté obtížnějším a učící se v zmatek uvádějí, jakož i 
dosavadní jednotu a srozumitelnost jazyka našeho že přerušují. Mimo 
to v gramatice samé ještě na několika místech, tu, kde mluví o dobro- 
písoinnosti, touží na novotáře nadepsané a zavrhuje všeliké navrhované 
zniény v ílosavadní ortogratii. ^*) 

Avšak nezílá se, že by byli analogičtí novotáři napomenutími J. 
Nejedlého v <lotčené předmluvě obsaženými k lepšímu poznání přivedeni 
a k starému spťisobu dobropísemnéniu navráceni bývali. Neboť ti, kdož 
byli až dosaváde přistoupili k ortogratii analogické (J. Jungmann, J. 
Presl, A. Marek), zůstali jí i napotom věrni, z mladších pak spisovatelů 
(Kollar, Šafařík, Palacký, Celakovský, Vinařický. Kamarýt, Šír, Ma- 
cháček a j.) přihlašovali se téměř všickni tolikéž k ortogratii této, tak 
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že opravy dobropisemné, J. Dobrovským navržené, čím dále tím širší 
razily sobe cestu v literatuře české. 

U véci této bvl tehdáž neobyčejné činným ano neunavitelným agi- 
tátorem V. Hanka, který „spojuje se svou obvyklou bolubičí prostotou 
nevsedni badí opatrnost" umel to svým domlouváním i sice pomocí 
přátel a ^kameradů'* svýcb tak nastrojiti, že počet přívrženců ortografie 
analogické nejen den ode dne vzrůstal a so rozbojňoval, anobrž že téže 
ortogratii tolikéž v knibácb a spisecb tišténýcb den ode dne volnéjsíbo 
průcb(Mlu se dostávalo. ^^*) 

Takto se stalo, že J. Nejedlébo ajíologie bratrské dobropísemnosti 
v nadepsané jelio předmluvo zůstala nejen blasem volajícíbo na poušti, 
anobrž V. Hanka a V. AI. Svoboda sepsali r. 1S22 ostrou recensi 
gramatiky samé a cbtéli ji tiskem vydati a takto veřejné podstatu 
oprav analogickýcb a licbost odporů. Nejedlým a přáteli jcbo proti 
nim činénýcb, ukázati a i)rovésti. Avšak tebdojsí censor J. Zimmermann 
— jak se povídalo — k domlouvání J. Ncjedhdio nepřipustil recensi 
tu k tisku a odvaroval takto alespoň na čas vyjmknutí veřejnébo boje 
ortbogratickébo. — Když vsak v jnodlení let 1822 — 1828 přední čeští 
básníci a prozaikové jakož i nejvážnější časopisy české (Krok, čas. 
Cesk. Musea, C-as. pro kat. ducb.) jali se užívati pravopisu analogi- 
ckého a tím vítězství otbogratickýcli ojuav, Dobrovským navržených, 
nad dobropísemnosti bratrskou nebylo více pocbybno : povstal V. Hanka 
znova k zjevnému boji proti yjísilonistíím a jmenovité proti nenávidé- 
nému jich vůdci J. Nejedlému, cbtéje ho takto docela na hlavu poraziti 
a na všechny budoucí časy neškodným učiniti. 

Za tou příčinou Hanka zdrlal pomocí J. Jungmanna zvláštní po- 
jednání o pravopise českém, v némžto stručné a svétle vypsal zmény 
v oríhogratii české až do oprav Dobrovským r. 180í> navržených a ukázal, 
jak se orthografie analogická od bratrské různí. Sepsání toto vyšlo 
v Rozlič. Praž. Novin, jež tehdáž redigoval přítel Hankův, J. liinda, 
r. 1827 č. !)8 u veřejnost, načež bylo r. 1828 tolikéž o sobe vytištěno 
8 titulem : j, O poráf/cu a promřiíádi praropisti řcského a v čem tah 
žvatlá analoffická od bratrské posavad užírané orthografie se rozděluje^ 
k líbeznému a nestrannému uváženi všem pp. vlastencům v krátkosti 
podáno." Pojednání toto bylo dosti mírné a stručné sepsáno a po vy- 
čtení příčin, proč sobe nékteří oblíbili orthogríifii aníilogickou, končilo 
takto: „Odstup všeliké násilí, zachována budiž ve školách posavadní 
orthografie, až by se učitelé opravené ])oučili a potom všecko snadno 
bude, dobře ztrpme ony, kterým se při i)ouze bratrské zůstávati líbí." 

Spiskem tímto — ovšem na jíohled dosti skromným — J. Ne- 
jedlý pobouřen jest v té míře, že se odhodlal nyní zřejmé a veřejné 
vystoupiti na bojiště literární k obraně dos;: vadní orthografie bratrské 
a k poražení novot J. Dobrovským v ní navrhovaných. — I zdělal 
a vydal k tomu konci sepsání: Widerleffung der sogenannten analogisch- 
ortografischen Neucrungen in der bohmischcn Spraehe. Prag 1828. 8." 
S. 20. — Ve spisku tomto ukazuje N. (v 12 odstavcích) s nemalou 
určitostí a pevným sebevědomím ano s jakousi hrdostí : 

„1. že pravopis bratrský již od XVI. století vůbec panuje; 2. že 
všeliká analogie musí mlčeti tu, kde zvyk již konečné rozhodl; 8. že 

A. Bybi^ka : Biograflo. I. <J 
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íinAU;!ni'ká oprava priivopí-* re*kv, knun t»hi"» ne-nailnv, jM»* nř^nad- 
n»'-j-írn ♦íní: 4. /»=' novoty navržené /ádnřbo ažitka nepnná.s«*Jí a ->. ze 
nej'Oii iini pij vodní, anohr/ /f vzaty js^ín z nL>tiny, iWhňm v^ak že 
n»*ní po^nKí vypůj«'ov,iti -olr*"^ i'«;ho z nistíny. p«in»'vailz jazyk ná* dárDo 
přř«l ni -kým do^-áhl nř-jvy-^ílio *riipné *vh mlavnii-k*^ dokiinalo-ti." — 
Tírnto ipi-^k NV-j^»H»'-ho zp«-ohil mí^-zí analoin-jty veliká hnntí ano i p*>- 
li«»r'f ní. jf-žro v j»n rov naváni v n»'-rn jazyka f-»-*k^ho - m-kým >f»atrovali 
jakousi d»'n«ní'íaí"i politífkori. prnťf/ Tak»'* n»'-ktfn z nícb, jin«*n»»vitť 
K. Vin.in»ký, ohy^íralí ^f ííin»*«I k mi1im>\»-.|í na v^^lik** jim řint-n»^ >>*kT 
a ♦lúřkv. If^tanovíli -*• v^ak kiin»^»iié na t*iin. a!»v J. JnnirniaDn -áni, 
jí-nž m**/! ořibájoí orTboíran^kvih oprav ;inaloíri«"kvi-h n#="jv«^tši vá/Dosti 
jíozíval. v prári iii *e uvázal, i-ož on takť* nřínil. 

Jiiní^rnanu zdělal a vyslal Xuú). *vř |H>v«>«tné s»'p*áni : -íří /V *!'-/< /«#*</ 
J/;r Stififfnifit tihrr nit- hň/oif/<Kh' Orf^t^ffíi/thie fon J. 'httitjmann, vt*r- 
auVá^^i ílnnh W. J. .V*-j#dlv - : Widř-rlt-inuitr d»T Mi!í»-*nannt^n Mrth*>- 
ífrati-<liř-n N>ij#*rfjníř»-n ín d#T ImiIihi. Sprai-hf.' I'raií. >.** 1>'JÍ» S. ^IJ. 
— .liiní.'nMnn. ukázav piVdk^-ni. žf J. N>jf-d|ý v»* -\>ni <pi^kD iWider- 
letřunt.' ♦tr.í dv«f Z''í-la n»zIi<'iH'- v>ri zni»''tl. totiž otázku otli«>^ratÍ4*k«m 
^ otázkou jazykovou řilí Mníchání jazyka <*«-^k*''ho ^ jinými dialekty 
«lovan*kýnií a z^jm^Mia ni«kýni. promlouvá v ]»f»jcilnání natlepsanřm 
nejpiv**: At O hsk*: nrtho*itntii \^^. 1 — 1 0. >tr. 1 — r>4í. jmenovítř 
o pod-tat/' analf»i;irkýrh oprav ortliníírati«ký»li. a potnm B) O broušeni 
jnitfka rf.sh-hit \^^. 20--2!í. -tr. 'y'y — '^.'í.l. totiž o poiri-hť vzdídáváni 
a rozhojňování jazyka <'i'>ki'-lio zvlá>t<'' vf védňkt-ni a te^-Iiuickém olntni 
a to tvořením ^lov novýí-li aneh vylMrániiii jírii z jínýrli dialektů slo- 
van*ký<li. — I objasnil a províclltr JuuL^niann vv<-. o niž riniti byb>, 
tak zíVjnié a dijkla<ln«'-. ano oiiniítl ní'-kt*-n'* malichenír námitky Ne- 
jedlého Ti tak trefnou ironií, *•*') že pojednáni jehí» způ>obib» v Praze 
i na venku mezi urenri rf*^kýnii nev^^íMlní -^i-n^aíi. Anubrž mladší ana- 
loí/i-^í*'- pokládali a vyhIa'iovali .J. Nejidb'*lio a přívržíMire jeho již úplné 
za přemožení* a dobr(»pÍM mno^t bratr>k()U za <lorela přežil«»o a ne- 
místnou, i nn'-li vít/'Z>tví orthoLTaíií* analoiiirkř nad kla>iekou tím víi'e 
za úpln»'' a ji-^tí'*, poněvadž j>rý již také několik >pi>ovat«'lů, kteří byli 
:iž po tu íjivíli drželi k ortho^ratii bratr^kě, pn>t(»upilo k tbíbropísem- 
no«>ti íinaloí/írké, jakož to iirinili Liuíla (redaktor Novin pražských I. 
.1. Ilvbl, V. Sí-rlláěí-k. ano i >áni í>. llnévkovskv. '•***) 

Av>ak vítězství toto nebylo j)řere řa>u toho jesté tak jistě a úplné. 
jíik to právě joti>tě vyhla-^íívali a sídiě toho žádali. Neboť vserbny 
ěe-^kě knihy ^kolní a ěr^kě překlady zákonňv a jiných nařízení veřejných, 
tíubernijnííh, krajských a kon^ii-^tornírli tiskly se ještě po celý čas, 
|>okuil .[. N<'je<llý sedel na stolií-i iiěitrNké, orthoírratií bratrskou: 
anobrž i knihy, kterěž nígsouce výhraílně školními, měly se mládeži 
školní k užívání >rhvalovati, aneb prostředkem vikariátň rozšiřovány 
býti, nni-ily s(í fi>knouti bratr-^kým ílobropisem, <ice by se jim žádaného 
průchodu nebylo doptalo. '•*'•*» 

rroěež mohl takto jenom pravopis bratrský a nikoliv analogický 

pokládán býti za veřejně platný a ať tak <líme za diplomatický, anobrž 

'^siiitoře Královéhradecká a Ibidějovická právě po vyjití sjíisu Jung- 



I svém 

^■k 0)1 

I patře 



■isnnova zřejmii nafídily u(''itelůni, ali; v řoskýcb ákolácli národnirb 

^krze iixlvali toliko orthografie bratrské a nic tak zvané analo^cké. ""') 

K nadepsané brožurce Jnngmannově (Bclfuchlang da- Slrei^fragc), 

I anologisté napotum obyfojné „Uluminad" nazývali, a ie ji spui- 

nistQin nákžit^ posvíceno bylo, ae vysmívali, J. Nejedlý neodpoví^dSl 

s ve zvIáStnf replice, anobrž v píedmlDvĚ k 4, vydáni avé itrainatiky 

:hrlMch der biihm. Sprache fúr Biihtnen. FruK 1830J opakoval toliko 

movně vSecky ty dOtky a nářky na jotisty, jeit byl ve spi^ikn svém 

Widerltgwifi atd.) pronesl a Siřeji provedl. 

Za to vSak vstoupil do řad válciL'nýcb jiný klasirista a odjiovédný 
jpřitoi vSelio novotAřstvi, professor PrcSpiirský JiH Pálkoviř, a to 
BÍskem : „ Rrstrrituiiíi ihr Ni'Mi:rnngm in der búhmischrn Orlhngrajie 
I Brriicksichtii/uni/ iU'r iHiií/sl ruin I[, Profesnor J. Jwigmnnn heraua- 
^i^fwn BvlfHrhtunif dienrr S/rri/friit/e.' ťressburg 1R30. 8.' S, 31. 
■ Ve spisku tomtfj Prilkovii' odpovidA ostře a zevrubné ke v5emu, co 
byl Jungmann na obhájeni oprav analogických a jmenovité k opod- 
statněni toho, io by litera c vždy byla mékktl, s a g pak obojetné, ve 
svém pojednán! přivedl; iikaKuje, i.e 7>oftrorsíjř"") to urfité nevyřkl 
vi to prokázal u řo toprv Hanka ve svém dobropise litery s a ^ 
^ obfýetným přiéotl, a doráii ]ifi tom — tytýž i velmi přikře — 
} novotdře vBIiei:, jinií pi^iritá všelikí ty nestvňry, které v literatuře 
Bské na jevo vychánojí, a vytýká /vláŘtf Junemannovi, íe nékterá nedo- 
patřeni gramatická v Nejedlého překludu „ Yout^ova kvíleni noíniho" 
pfícbáKfljief, jidiž he.z toho u nás £ádný prost není, přilil nehrne 
vytknul a na odiv postavil, a prolilaSuJe konečné, íe vSeliké uovotářstvi, 
kteréí sinířige proti základním praviiilAin ortho^rafie a spofivá pouze 
ua ziieuživáni analogie, jest nepodstatné a zmateéné a íe liy se sluSelo, 
budoucně pevné státi ke staré klasické orthagrajii', i konéi svou Hlipiku 
nřánfm, aby se jotisl^ natt/la svélio vydali a k jednoté ortboizi-ntické 
) navrátitu 

K této replice Palkovifově neodpovédél íádný z jotistů vice Siřeji, 
lobrí J. Junsmaiin připomenul ji toliko přitožitostné ve svém pojednání: 
"I rAsnfW jasyka Črskiho" (v Oas. (1 Mus. 1832 str. 165), kdež 
íuze praví t.iikto: „P. Palkovif má za to, že litera e n Čechů vždy 
rdi jest. Jemu tedy skloněni, juku : ptáci, meči a p. tvrdé jest! Kdo 
L rozumuje, odpovédi nezaslabuje!" — Touto odpovédf Jnngmannovou 
Kl se náŘ klosicista nemálo dotknuta a ulmovil poněkud zase hádku 
thogra6ckou, promluviv o věci té jeétě jedenkráte ve své Tatrance 
Eroí. av. 3. str. 112."") 

JUa ta nevíme jií, íb by někdo vice o orthografii analogické 

natrské, — kterážto véc ]io tolik let my^li na£ich literátů polmínvala 

ina vyvinováni a vzíléláváni literatury naíí nepřiliS pHznivý účinek 

- spAsobem polemickým (jak se to dosavádc dalo) byl psával 

a promlouval, tak ic nadepsané proneseni Palkovičovo pokládati mQiíerae 

ta labuti zpěv pánů ypsilonistň. — Nic však méné nevzefily ani potom 

I a nás úplný mír a jodnoniyslnost na poli orthojiralickém ; anobrž Slo se 
L^Téd té dále, tak íe dobropis analogický v krátkém řase mnsil 
Btoapiti dobropisu Hkladnéma, aékolív i a tímto vSickni nebyli je^l.é 
^MCgimi; a tak se jiotiékud vyplnilo, co byl Nejedlý nejederikrátc 
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s katliedry přcMlpovřdél : „jakmile porneme bourati na dosaviidní hadově 
orthoj^rafické a jazykové, že to nezůstane při r, s, r a z, anobrž že páni 
novotáři i»ňjdou dále a pak že nelze předpovídati, kdy a jak se ty 
novoty skončí." 

10. O chování se F. L. Čelakovského k J. Nejedlému. 

v hádkách orthogralickvch a linřruistických, ježto u nás v letech 
1820 — 1830 místa mely, a my pravé ponékud siřeji je vypsati se po- 
kusili, byl jedním z předních ťič.istníku také Fr. L. ČHakorsk/), ačkoliv 
u věci té nevždy zřejmé působil a zjevné na déjišté bojů tehdejších 
vystupoval, anobrž zhusta jenom nepřímo tu činným býval, a a£ tak 
díme, j)ouze za kulisemi — ačkcdiv i takto dosti platné a trvale — 
účinkoval. K tomuto účastenství Čelakovského v bojích onéch nebyla 
v dosavadních vyjísáních hádek těchto a v biografiích tehdejších zápas- 
níků, pokud toho pomníme, až po tu chvíli pozornost tdiecenstva našeho 
obracována v té míře, jak by toho véc sama byla vyhledávala. Proéež 
l>romluvíme zde i v této příciné zevrubněji, majíce za to, že vypsání to 
alespoň poskytne trochu rtuti k zrcadlu oné doby a vyjasní snud alespoň 
ponékud leckterou dosaváde temnou stránku pověstného boje literárního, 
u nás času toho s neobyčejnou náruživostí a kyselostí s obou stran 
vedeného. 

Fr. L. Oelakovský navj^tévoval r. 18 10 a 1817 třídy humanitní 
na jíymnasiu Píseckém, maje tu za professora A. Uhle, muže vzdělaného 
a tehdáž již také vlastence horlivého. '"•'*) Zde se ('elakovský ponejprv 
poněkud důkladněji obeznámil s ožilou literaturou národní, čítaje Puchma- 
jerovo Sebrání básní a zpěvů, Nejedlého i»řeklad lliady Ilomerovy, 
Hlasatele Českého a jiné starší i novější si)isy české, při čemž zvláště 
ua něho působila vlastenecko-literární pojednaní a rozmlouvání J. Jung- 
manna, J. Nejedlého a .1. Hautenkrance v Hlasateli obsažená a přiměla 
jej k pilnému cvičení se v j^ramatice české a důkladnému obeznámeni se 
8 novější i starší literaturou domácí. 

Když se Oelakovský na podzim r. 1817 na studie tilosotické odebral 
do Prahy, slyšel tam mimo jiné volné přednášky také česká čtení pro- 
fessora Nejedlého ; i seznámil se také záhy s V. Hankou, který byl tehdáž 
právě v nejhorlivějším boji orthogratickém s J. Nejedlým. Vyrozuměv 
Hanka, jak důvtipná a při tom jak neoblomná a rázná hlava jest náš 
Celakovský, hleděl ihned s přirozenou sobě opatrností a obmysl ností 
přivésti ho kromě jiných ndadíkův úplně na svou stranu, maje a to ne 
hez příčiny za to, že takto získá si>ůsobilého, ohnivého a vytrvalého 
— třeba i nevždy dosti opatrného — spolubojovníka do šiku svého v zá- 
P*se 8 nemálo nebezpečným nepřítelem, k jehož straně stála tehdáž 
JeSté pevně falanx všech zkušenějších vlastencův a téměř všech starších 
splsoTatelů českých. 

Spů.sob, jakým V. Hanka Čelakovského hleděl sobě získati a k šiku 

•▼ému trvaleji a pevněji připoutati, ukazuje nemálo k jeho taktu diplo- 

nfttickéma, čili jak se o něm víibec říkávalo, ,,k jeho híidí opatrnosti 

"■^•^^ené 8 holabiči prostotou." Hyltě Hanka vyrozuměl, že se Cela- 

^ nemalým zalíbením ano se zvláštním zápalem zanáší studo- 
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váním a sbiráuíiii památek staršího i novějšího básnictví prostonárodního 
a že také bedlivé studuje jazyky a spůsoby jinoslovanské. Jakož V. 
Hanka času toho u věci té mél již jakýchsi vědomostí a nemalou zá- 
sobu slovanských národních písní, povésti, pořekadel, přísloví a k tomu 
podobných drobností literárních a byl již také ve spojení s jinými učenci 
slovanskými, kteří se podobnými studiemi obírali; sdélil vše to 
s našim Celakovským a ukazoval mu nad to, kde by podobných vécí 
mohl se ješté dočísti a doptati, vůbec choval se Hanka k Čelakovskému 
tehdáž tak přátelsky a obétovné, že získal sobe jeho lásku a důvéru 
v té míře, jak toho jenom sobě žádati mohl.'"*) 

Že Hanka při tom neopomenul zjednati Čelakovskému již tehdáž 
volný přístup k J. Jungmannovi, vůdci strany analogické, toho netřeba 
připomínati; i stalC se také Čelakovský nedlouho na to — poznav 
Jungmannovu ušlechtilou mysl, horlivé vlastenectví a všestrannou vzdě- 
lanost — takovým ctitelem ano zbožňovatelem našeho „haťusky^ (Jung- 
manna), že se nerozpakoval ne jedenkráte volati a psáti: „Jen jedna 
Praha a v ní jen jeden Jungmann'/ 

Vedle Jungmanna Oelakovský neustával tehdáž také všelijak vele- 
biti Václ. Hanku, jmenovité pokládati ho mezi naše nejlepší básníky 
prostonárodní a důkladné znatele básnictví prostonárodního vůbec. *"*'*) 
Anobrž Oelakovský prokázal Hankovi nevšední služby v jeho boji pís- 
menkovém zvláště tím, že stana se — jakož nadei)sáno — nadšeným 
ctitelem Jungmannovým, zahořel od té doby takovou trpkostí a nenávistí 
k jich obou odpůrci, J. Nejedlému, že bychom to sice nemohli sobě ani 
vysvětliti, kdyby to nebývalo již leželo v povaze našeho, jak vůbec tak 
i v této věci veskrz původního a zhusta nepochopitelného Ladislava, 
nezdržovati v ničem míry střední, anobrž libovati sobě vždy v jakýchsi 
krajnostech, dle Čeho on budto neobmezeně velebil a zbožňoval někoho, 
aneb opovrhoval jím naprosto ve všem a všude. '"^) Této své trpkosti 

v 

a nenávisti k J. Nejedlému Oelakovský od té doby dával volný průchotl 
v té míře, že metal nejen nejostřejší střely a jízlivé ťisméšky svého 
satyrického vtipu na J. Nejedlého, '"*) — jejž napotom nic jinak leč pouze 
jen Jankem nazývati uvykl — anobrž že pronášel na něho soukromně 
i veřejně, ústně i písemně zřejmé hany a trpké výčitky, ano těžká ob- 
viňovaní a nářky z činů nepočestných, '"^) i nerozpakoval se při tom 
užívati zhusta frásí docela sprostých, triviálních, cit slušnosti a dobrého 
tónu urážejících, *"^) ano neváhal k Nejedlému i při osobním s ním se 
setkání nešetrně se zachovati a zřejmé jej urážeti. * ***) Anobrž Oela- 
kovský ve své trpkosti a rozhořčenosti k Nejedlému nešetřil již ani 
obyčejného citu lidskosti, raduje se jaksi z těžké nemoci na nenávidě- 
ného Jánka r. 1825 a \S'1\) přišlé, i těše se poněkud již na jeho se 
světem se rozžehnání, '*') v němž spatřoval i hlavní účinek tehdejšího 
vítězství analogistů nad ypsilonisty. — Nad to nade všechno vztahovalo 

v 

se takovéto náruživé a urážlivé cliování se Celakovského k Nejedlému 

v 

nejen na osobu nýbrž i na literární práce jeho, tak že Celakovský ne- 
váhal i tyto lehčiti a jimi jíovrhovati, a to často v té míře, že sami 
jeho přátelé přílišnou u věci té přísnost a náruživost jemu vytýkati se 
nerozpakovali. '*^) 
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Na svéilumí romn, r.o jsmfi tiiťj iiřiveilli, mohli byohum jenom i li»tů 
Fr. ('>IiikovHkHho k .1. Kamarytovi v letm^h 1><20 — 1>31 p^^anv<;h se- 
staviti nemalou antholo^ii po<iohnvch nářkAv a nalláv^'k : aváak nechceme 
tím rtenářstvo zanepraz<lnovati, anobrž jest nám toliko litovati, kterak 
nej<lrtvtipnéj>í a tehda ijejoblíhen«'jsí ná> básník o-obní zášti a nániži- 
vosří tak rlalřko se dal zavésti, že rtonoe a řUSírt: v-^eliké tv ťráse, 
jimiž rasu toho J. Nejedlého réméř v každém svém listé i sioe ústné 
ob-iypíívati uvykl — v nirh opravdového p. ^Hromotbáka" a nikoliv 
nf'žnoo:irného pévce Vomrunt^k Votarnkfffh a ílumy-lného bá-^níka Rtkze 
sMinté :^ ly s e t i se domníváme! 

Tot/» nechvalitebné chování se Yt. (.'elakov-íkého k J. Nejedlému 
trvalo až do r. JJÍSJ, načež najednou pominulo. I nevíme, byla-li prí- 
éina toho r,\, že — jak tenkráte kdosi žet*tem nebo opravdu připo- 
menul -- takovéto nadávání i *amému (elakov-kému již se /nerhutilo : 
aneb síulo-li se to tím. že ('flakov-^kv sám vvrozum*'!. kterak flomnélé 
ov>cování vla-ítenru římských u t^hdej^-í policie Nejfdlénin za vinu kla- 
dené vytházflo z kmhň, r> nimiž ani Nejedlý ani osf;ifni klasicisté ne- 
měli néjakého spojení a srozumění, "'^j 

O celé této nepříjemné véci nebyli byrhom zde slov :iírili a ji 
ohřívali : avsnk nevidí-lo se nám ji docela pominouti, ponévjdž jsme ze 
zpráv ne-itrannCch a hodnovérnýrh vr^^tevníku vyrozuměli, že vypsané 
chování se Telakovského k NV jedlému nezůstávalo bez účinku na teh- 
dej-^í hádky literární a rozdvojení vbstencu éeskych a jmenovité na 
vzájemné postavení d\ou niužň v rozepři té přední místo zaujímajicích : 
J. Juní<nianna a J. Nejedlého. — Neboř r>e. co r'tdakovský nepřízni- 
vého a urážlivého o Nejedlém a klasicistech li-fovné [>řáteliim nebo ^ice 
ú^tné pronášel a podnikal, nezň.-»távalo tajno. ježto známí a přátelé 
Telakovského se s tím, éeho -^e byli takto doéftli nebo -ice dovédéli. 
netajili, anobrž ze vsetecnor^ti nebo nepnízřetelno.^ti dále to rozšiřovali: 
a že tu bývalo vždy také osob, kteréž nosívaly na obou ramená»*h. 
nabývali Nejedlý a přátelé jídio záhy védomí»sti o všem tom, co uráž- 
livého o nich Ťte povídalo a p^alo aneb proti nim obmýšlelo. .V jakož 
to také nebylo žádným tajemstvím, že ('♦•lakov^ký dochází k Juníxman- 
noTÍ a že v tom, co píše a nduví, zhiistii pronáší zilání a ^myšleni J. 
JutiKniaiina, pokládán jest tmto ne li za původce alespoň za účastníka 
všech nepříznivých zpráv, nářku v a předsevzetí, kteréž Telakov^ký na 
urážku J. Nejedlého tehdáž rozšiřovati a podnikati smél. ***) Z téže 
příčiny niél také Nejedlý za to, že Celakovský i Jnniřn>nnn mívali toli- 
kéž védomosti o všem tom, co neslušného jtdio po>lu(harové v letech 
1828 — IHHO proti nénni obmýšleli a po<lnikali: k<b ž jmenovité, kdy- 
lioiív se Nejedlý času toho dňtklivéji jal tonžiti na ortoirratii analoiíickou, 
posluchaéjitvo totíí fak nezbedné >e chovalo, jak j-me to na universitě 
Pražské v přednáškách povést nýeh dvou proťer>soni K. a II. tehdáž slý- 
chati a vídati byli uvykli. '*•'; 1 >luší jcšté připoiíMnouti, že touž dobou 
nejen Celakovský anobrž i jiné o-^oby z nejbližšího okolí J. Jini^manna 
▼ témže nepříznivém spúsobu o NejcMllém přatelňtn svým psávaly i sice 
promloavaly) jakož to vychází z odpovědí přátel téchto do Prahy po- 



) všei:h takovjdito jiřiljĚ/^íi-li a exiJt-kt^rai-ícIi, jaliuí již |iri]io- 

lenuto, dostávalo se NtycdlCmii testnini, ovšem iievždy s]Kik>bliv^mi a 
tovnýini, aC tak díme, }\i za to]>la áii'£i vídomoati a iieko ne diviti, 

i OH při svě popudlivé povaze a tólesué charavoBti iSím tim býval 
málu dráždén a itloboii a ve své dosavadní trji kosti a iictiávúti 

B Btraiié analogické a jmenovití k jejímu vfldci J. Juiigmaimovi postl- 
lováti a utvrzovali a že z té ]ih'činy véelikébo přibližováni k této, od 
kého neilávidéné straně ac vzdaloval a kuMé p<iddí'Lváni se k smířeni ze 
trany Jungmannovy vycházející naprosto zavrhoval, anobtž pokládajb 

i za neupřímné a licomérné, k ní jenom jeSté větSi kyselosti a nPná- 
iatf uežli dosavade nesen býval. 



-20. O Školních přednáškách J. Nejedlého. 

Po roce 1H31) nupsiil J. Nejedlý niřehož více proti analoaistftm 
i proti komu jinému, aékuliv n^ijí^estával v |)i^ednáŠkáeh svých pří 
taidé přlleMtosti vždy ješté ua „novotáře a kaziÉecby" toužiti a je 
iňJtati. 

V prvních letech professorské řinnosti J. Nejedlého bývaly éteiií 
I přednášky jeho živé a ohnivé, nemálo poníné a vůbec zonfinavé; 
t později dobé vĚúk bývaly již velmi mdlé. suchoparné ano nndué, jeíto 
B&leiety obyčejné v pouhém přeéitánl několika listíl z jeho gramatiky 
mz £Ír!iibo rozbíráni a vykládání tofao, co bylo přeéteno. 

Tato fteuí odbýval J, Nejedlý po celý éas v 3. tak zvané ikslcé 

lni, v 2. poschodí vedle c. k. bibliotéky v Klementinum, a to třikráte 

I týden od 10. do II. hodiny před polednem. — V zimním pQlletl, 

í trvalo pĎI čtvrtá niésicc, Nejedlý přednáSol fíramutiku, a to etymo- 

^ii a syntaxi, pří Čemž pieéital vždy nékoUk listů ze své bolimische 

'mmmatik a na to néfo écřkého; ■/. Idyl Oessncrových, z Numy Pom- 

Klia, z Komenského LabyTintu a ke konci půlletí také z Krulodvor- 

^ho Rukopíflu. — Labyrint světa nazýval itejrozkošH^šl knihou českou 

i přívádél vidy několik kusů z ného (ku pf. vypsáni bitvy, Vřezvéd 

i filosofy aj.) na svědomí, jak rázný, zvučný, bohatý a ohebný jest 

wyk Český u přirovnáni s jazyky Kermanslqmi a jiuoslovanskymi. 

Rukopisu Kralodvorského pfeéítul né kterou báseil epíckou, pak 

|cehny básně lyrické v původním textu i s německým překladem, při 

^ vždy s jakousi hrdostí u jakýmsi sebevědomím ukazoval k velkě 

Uuosti básní těchto, pokládaje je xb, zřejmý důkaz pradávné vzdělá- 

bti jazyka í národa uaéeho. — V druhém letním půlletí, kteréž trvalo 

i dva a půl měsíce. Nejedlý píednááel asi po 3 neděle „ilte Lehre 

I (ter miduuif der Sprathe", ze 4. vydáni své firamatiky a na to — 

lykcm českým — literaturu íieskou od nejstai-šlch éasů až do r. 179:2, 

ž vSak „pro krátkost času" promlouval íiřeji toliko o iiejd&IežitéjSfcb 

nsecli a ncji^namenitéjéích spisovatelích českých ; o novější literutuřc 

"( z přífin snadno pochopitelných se však naprosto nezmiňoval. 

Zkoušky celurořui konaly se písemně a ústné ; písemná zále- 
\ f překládáni nějakého kusu českého do němčiny a německého do 
bez užiti při lom všelikého slovulka a, jiné knihy pomocné; 
llkonika vztahovala se na vyčítání pravidel etymologických a syn- 



-il. Nemoc, smrt a poslední pořízeni J. Nejedlého. 



*'takticUjT|], nu psaiil diktiivuiié iiril|)ii¥Éili íuskú nu labuli a au uOlcolik ■ 
otá/ek K literatury i-csM ; tyto Hdíly se vicJy dle toLo, jakólio iiovuláiil I 
byl zkonšeiiec, tak íe theologové bývali tázáni na bilile a sjíisy homi- J 
letické, právníci na spisy pi'flvnick6 (práva VĚehi-dovn, Koldinova a j.), j 
filosofové na spisy historické a fílosoHvkú (štítného, Veleslavína a Ko- 1 
manského). — Při zkoulká(^h býval Nejedlý velice pHsDým, tak Ža'! 
prvni ifidy s vijznamKnánlm iiřiilka komu se dostávalo, a nemálo zkoa- I 
iencfi bez vysTŮd(-L>Dt odi^jfti a roku na to příštího pfedná^ky české 
ojiĚt navStévovati nuceno bylo. 

Zkouška v drahé poloviri m. fervna r. I8£l4 byla poslední, jiito 
Nejedlý s posluchafi svými konal. "^) Odebrav se na to na venek ' 
na svftj dvilr v Trnéném Újezde, vrátil se odtud do Prahy tak sb- j 
slábly a cburavý, že se vidél nucena ulehnouti na lože a ncmuhl 1 
v říjnu r. 1834 řtení feská již více pofiti. Proieí povolán, jak se po- I 
doba k návrhu Jana Nejedlého, tehdejMin ředitelem studii iilosofiekýuh 1 
J, Kiihlerein, velmistrem křižovnickým, Norbert r«mřt, "*l skriptor při 1 
c. k. bibliotéce univeisitni a gnber. translátor řeský, aby inisto profes- \ 
sora reéi a literatury na universitě pi-ažskě prozatím zastával. 

H .lakoí jsme nókolikrňto již připomenuli, .1. Nejedlý trpdl již ud J 

Hk lí^ťi na játra, kterážto choroba v rodině té byla téměř dédiéná; I 
■ tt ného vgiik opakovala so éustéji a příkřeji, a tu zvlášté proto, ieza J 
přiéinuu svýeh prací advokátských a literániieh mnoho sedával píi 4 
stolku psacím a ménO ueili k zotaveni téla potřebí bylo, vycházel a vné J 
so pohyboval. Chtéje se pozdraviti a zotaviti Nejedlý navStévoval na-J 
potom k rudé lékařské skoro každého roku láítné Karlovarské a To- \ 
plicUt:. JmeJiuvitě již roku 1S1.!Í strávil s vyšším povolením ťolé létfkl 
V Karlových Varech, tak že t«hdaí ani nekonal zkouSok z écStinyl 
i poslncliaci svými. "**) I 

V pozdějiícU letech 1820—1834 cliuravost tato aklifovala Nc-J 
Ulého éaatéji a v takové niiře, ie se nejedenkráte pochyhovalo o jehv^d 
idraveuf. Takto roznemohl se r, 1824 v Slaném skoni na íinirt, jakotifl 
|(d 1*. 1825 a 182G delSÍ éas byl nemocen, kteréhož éasu eastával hefl 
refcssuře české jeho tehdejší koiiciiiient dr. Josef Fry^. Xavi inírottfl 
ínociiél na jaře r. t(<29 a tolikéž r. 1831, kdeMo misto ného českM 
Ináiky měl profcssorský auskultant a pozdéji profcssor Jindřicho'^ 
Idecký ř'ilipek. — Kejodlý zotavil se vždy /nse a vykonával 1 
» advokátského a uéitelskélio povoláni svého : býval však za přt- J 
^s churavosti této ncimilo mrzutý, nevrlý a nepřístupný, při éeuii I 
ó tchdi^jši liii.ic liiin;iriii, ktffťŽ mysl a ducha jeho velice po- I 
ivaly ii riizjiltViv;ili, mi ,ji'liii iV-ické zdraví velmi záhubué působily. — I 
Jposlodiiifli iMtfih (lb:;2— js.in liyly neblahé hádky tyto skoro do- ^ 
I 1'ominuly, niťiN<'nÍ! cbnnivost Ncjciltého trvala napořáil a jmenovití 
~> nodiih Jiitcnií zhoi-šíl se na podzim r. 18!i4 v té míře, že všcHka 
~ 1 léknf^ká b^^la již nedostatečná a neplatná. I'o delší trapné chu- 
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svého v iiárueí přítoiiiiiých tu bratří Vojtěcha a Josefii vypustil svého 
vlasteueckého a druhdy tak čilého ducliu. 

Mrtvé tolo J. Nejedlého jest dne 3. ledna 18:>5 z obydlí jeho „u 
zlatého beránka" na Koňském trhu do chránui sv. Jimlřicha přeneseno, 
tam u přítomnosti jn-átel a vlastenců — mezi nimiž byl také J. Jungmann — 
pokropeno a na to do rodiště jeho m. Žebráka převezeno, aby dle 
přání zemřelého na tamním hřbitove k věčnému spánku bylo uloženo. — 
Pohřeb v Žebráce konán jest dne 7. ledna r. 1835 s takovou slávou 
a takovým účastenstvím obecným, že nad paměť lidskou nevidělo oby- 
vatelstvo Žebrácké podobné slavnosti smuteční. Neboť téměř veškeří 
osadníci Žebráčtí, všickni vlastenci z celého okolí, a to až z Berouna, 
Rokycan a Příbrami, veškeré duchovenstvo okresní (v počtu výše 30 
osob) a vůbec všickni obyvatelé okolní, kteří J. Nejedlého i jen dle 
jeho prací literárních znali aneb v potřebách a rozepřích svých rady a 
ochrany jeho hledali a nalezli, dostavili se dne toho do Žebráka, aby 
prokázali poslední čest památce svého slavného krajana, svědomitého 
zástupce a vlastenského vzdělavatele. 

Ačkoliv pohřeb J. Nejedlého byl tak slavný a hlučný, nicméně 
marně ohlížíme se po nějakém sebe skrovnějším nekrologu jeho v teh- 
dejších časopisech domácích, jak českých tak německých. Nechceme 
však tvrditi, že by příčina toho ležela v kyselosti a rozhořčenosti, která 
proti němu v řadách tehdejší mladší generace byla se zakořenila. Neboť 
v posledních letech byly hádky literární, ježto k tomu příčiny zavdá- 
valy, budto již pominuly, budto na jiné pole se obrátily. Pročež se nám 
vidí příčinu toho spíše hledati v jakési tchdáž panující zjevné lhostej- 
nosti k památce mužů vlasteneckých vůbec, jakož také spanilomyslný 
J. K. Chmelenský r. 1835 v Cas. Mus. (ve zprávě literární na str. 114.) 
nemálo byl na to toužil a vlastencům a spisovatelům žijícím důtklivě to 
vytýkal. '*''**) Teprv j)o půl letě věnoval Fi\ J. lluhvh památce srého 
milého stn/ce Jana Nejcdlího, zesnulého v Pánu dnr, 31. pioshur 1831, 
báseň prostomilou, v níž velmi srdečně a dojemně vypsal jeho zásluhy 
o naše vzkříšení národní. ^'^^) 

Ježto J. Nejedlý, nebyv ženat, nezůstavil po sobě přirozených 
dědiců, připadlo dle jeho posledního i)ořízení veškeré po něm pozůstalé 
jmění jeho příbuzným. *^'^) Nejstarší a jemu nejmilejší bratr jeho Vojtech 
Nejedlý dostal jednu polovici dvoru v Trněném Újezdě, druhá i)olovice 
připadla bratru Josefovi společně se sestrou Marií Soušovou ; Anně, 
dceři ml. bratra Jakuba, která vedla hospodářství ve dvoře nadepsaném, 
dostalo se 4000 zl. r. m. a bratrovi Vavřincovi odkázána tolikéž jistá 
suma peněžitá. Skvostné stolní inířadí od stříbra a kmentového vinutí 
připadlo bratrovi Josefovi, avšak tak, aby bratr Vojtěch všeho toho až 
do své smrti volně mohl užívati. Při tom odkázal J. Neje<llý 1000 zl. 
r. m. na zřízení sobě slušného pomníku a taktéž 1000 zl. r. m. na 
fundaci do ši)itálu Žebráckého, a to tak, aby jeden chudý soused bral 
úroky z nich vycházející; mimo to nařídil, aby z pozůstalých peněz 
hotových tiskem vydány byly básně Tuchmavcrovy a básnické práce 
bratra Vojtěcha : knihy na skladě pozůstalé (gramatiky, časojňsy, knihy 
kratochvilné, kázání a t. p.) prodali dědi(U)vé společně s bývalým jeho 
amaunensem Růžičkou knihkupcům a antikvářům. 



Tu, CD jsiiii: ijniiuiiiciiuli u uilikviiústvi J. Nejeiilúiuu ku víjiu ilaiiiim. 
]ilut[ tuliliéí o karln>nářsli'i, v: ii^lioí prý Nejuillý uiliifircG sv6 obvi- 
iioval; anolirí v^íitka Ncjedléma u včci t^ ČinéiiA jest tira ncpodatat- 
ui-jéi, je;£to se asukládá na dumuéukácli tak nemotomýcb a na kombi- 
nacích tuk licliýťb, že jenom tohdejSÍ slepA náruiivost a neob>-6^ná 
předpojatost protivníků Nejedlého iiéco pudobnébo mobla vymysliti a 
tomu nvčfiti. OvSem nelze se tomu diviti, nvážíme-lt, že analogistě časti 
tobu Dcnávidénébo Janku ncjeilenkráte již proto pokládali za původce 
přicházejí ficb na ní' nehod literárnicb a policejních, pončvadž on tehdáž 
dův6rnó nacházel se starým svým příteletn policejním komisařem Kon- 
rádem ' "") 

Co se tj6e Jiné výtky J. Nejedlému od Jungnianna finěné v ten 
rozMta, „že b3 Nejedly byl mní mstivý, nesmiřitelný, podcKřivý, nepřítel 
cizího snaženi", tuf za,ji5t<^ Jungmann i Čelakovaký neméli té nejmenif 
přffiiij', aby ho bili v té véci platné mohli naříkati. Xebot pokrfd J. Ne- 
jedlý ŽIV byl neutrpél žádný z nich domnělou mstivosti a nepřízni jeho 
néjaké ncpřijemniitti, tim méné nějakého policejního stíhání; anobrí 
Junymann byl času toho povýSen na hodnost prefekta gymnasijnlho a jinak 
joSté vyznamenán; Čelakovský pak stal se redaktorem Noviu Praíských 
a pozdéji také prozatímním professorem i^eStiry, fehož by se jira zajisté 
nebylo dostalo, kdyby pfisobenim Nejedlého byli tehdáž u policie v ierné 
knize zapsáni bývalí. AnobrJi Fr. (.'elakovského potkala teprv ik) smrti 
J. Nejedlého — a to hohužel tenkráte adavařstvim — neblahá ona 
katastrofa, jež tůniéř celou jeho bytost na dlouhá léta zaiÉila. ■^ Proé 
asi J. Nejedlý přes věeliké od přátel ohapolných řiněné pokonŠky k smí- 
řeni jej s Jungmanuem zůstával naprosto nesmiřitelný, toho přiéiny při- 
volili jsme jií výSe na nékolika místech. 

Uledíc k tomu obviňování, že by byl Nejedlý znenifval svého úřado 
aíitelského k íwwiřwicn; přWi^ svýcA proddváHim fframalik « tydď 
váiiifH ri/íréáfrni s Mltn// osobám nesp&sohUým, vidi se nám v příčiné 
té připomenouti toto : ,1. Nejedlý vydáviye svá a přátel svých díla lite- 
rární vlastním nákladem, prohlížel oviem k tomu, aby prodáváním kiiib 
técli alespoíi část nemalých litrat v přičiné té ufínéných zpét obdržet. 
AvSak v tom nelze nám néfieho závadného spatřovati a nemůžeme Ne- 
je<tlěho pro to naříkati již z té příčiny. Že při tehdojiicb velmi nepříz- 
nivých pomérech knihkupeckých vflbee vSickni spisovatelé čeští, kteři 
práce své na svůj jíroš vydávali, jmenovité D. Kynský, T. Fryčaj, V. 
Sedláček, J. Presl i sám J. Juiijímann časii toho totéž činili, sami knihy 
náklu<iem svým vydané prodávajíce. Že liy pak Nejedlý, jakož mu Jung- 
inann a Čelakovský vytýkali, k y|>si]ona jenom proto tak tvrdošíjné 
býval stál, poněvadž se obával, že by spisy a jmenovité gramatiky jeho, 
jsouce tiítény ortogralii Í)i':itrskon, víeliké ceny pozbyty tut uetřclia 
nepodstatnost výčitky \v\m -iii-ii iinli- umuí. '") Nebof nká/.ali jsme jií 

výše a jest i sice zihim ■ x- ■■.:!■ uiti v celém tom boji blumů a 

vlastné bylo činiti, a |i:-ii...i,.ii ;..;;;,ii, ie Nejedlý tn, kde we jednalo 

o jeho aaturit.n a diisa/ciii ulcIu »\>\w .ledeiikráte vytknutého, při vSoliké 
své opatnioiíli, ^krovjíosti a spořivosti u^ledčl na žádný sebe vétii zisk 
ani sebe patrn'''J!ii zLiútn hmotnou a prořež také — Čehož ovřem neUo 
Bchvalovatj — radéji veškerou zásoba knih svých ve aklepi spnchfeti 
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byl n^co podobného přertsibral 1 ifi sví ^nAini zAiunínnsti a ski i> 
uoati ntniil tuhu ani p itrLbf aby „/u balatku" nepravdivá ^J ^ I li 
ntkomn vy IWal n takovém nep( estnwn spOsobem přtjmy svt / 1 ii 
hledél — Tiořeí nel/o taki na Nejtdlélio proto, íe při vjli 11 ij 
BvĚdfent 7. feStiny star§iin úradnikiim ponĚkud shovlvavřji sobí jmtiniil, 
pHHS toui^iti ň bo proto r.o svatokupectvf viniti, a to tim nif^né, kdyí 
takí jiiii uíitRlí podobná vysvfdíeni vydávali a ní podnes vydávají. 
Koniire t^to vypsáni připomínáme, ie se náin nevidělo odpoví- 
dati v nťui tolikéž k v^řitkám a nářkům, kteréi profcssor IlaUala ve s\tm 
nejnovigSinj díle; Brus jníi/ht českého na .1. Nejedlého v tak liojué 
míře ]ininrtší, a to již hledle k smfru spisu toho, Nebof nebylo náni 
(initi v ítmiii přítomní o posnuovAní a obhajování orthogralických n tilo- 
logických minřiil a prael .1. Nejedlého, k t^cintií sebe vQbcc nepokládáme 
ani za povokmébo ani za spiisobilébo, aitobrí chtčli jsme v ni toliko 
nettraiiiií vyliíiti jelio povahu a pragmaticky vypsati jeLo vlastenecké 
jváni a imdrobiié vyřisti jeho dila a jířcdscvzctí literárni. 
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To, co jsme připoiuenuli o ndavačství J. Nejedlému za vinu daném. 
platí tolikéž o karbonářsMj z iiéhož prý Nejedlý odpůrce své obvi- 
ňoval; anobrž výčitka Nejedlému u včci tó činěná jest tím nepodstat- 
uejší, ježto se zakládá na domněnkách tak nemotorných a na kombi- 
nacích tak lichých, že jenom tehdejší slepá náruživost a neobyčejná 
předpojatost protivníků Nejedlého néco podobného mohla vymysliti a 
tomu uvěřiti. Ovšem nelze se tomu diviti, uvážíme-li, že analogisté času 
toho nenáviděného Jánka nejedenkráte již proto pokládali za původce 
přicházejících na né nehod literárních a policejních, poněvadž on tehdáž 
důvěrně zacházel se starým svým přítelem policejním komisařem Kon- 
rádem ! »3t») 

Co se týče jiné výtky J. Nejedlému od Jungmanna činěné v ten 
rozum, „že by Nejedlý byl muž mstivý, nesmiřitelný, podezřivý, nepřítel 
cizího snažení"^, tuf zajisté Jungmann i Čelakovský neměli té nejmenší 
příčiny, aby ho b3-li v té věci platně mohli naříkati. Neboť pokďd J. Ne- 
jedlý živ byl, neutrpěl žádný z nich domnělou mstivostí a nepřízní jeho 
nějaké ne])říjemnosti, tím méně nějakého policejního stíhání; anobrž 
Jungmann byl času toho povýšen na hodnost prefekta gymnas^jního a jinak 
ještě vyznamenán ; Čelakovský pak stal se redaktorem Novin Pražských 
a později také prozatímním professorem češtiny, čehož by se jim zajisté 
nebylo dostalo, kdyby působením Nejedlého byli tehdáž u policie v černé 
knize zapsáni bývali. Anobrž Fr. Čelakovského potkala teprv po smrti 
.1. Nejedlého — a to bohužel tenkráte udavačstvím — neblahá ona 
katastrofa, jež téměř celou jeho bytost na dlouhá léta zničila. — Proč 
asi J. Nejedlý přes všeliké od přátel obapolných činěné pokoušky k smí- 
ření jej s Juugmannem zůstával naprosto nesmiřitelný, toho příčiny při- 
vedli jsme již výše na několika místech. 

Hledíc k tomu obviňování, že by byl Nejedlý zneužíval svého úřadu 
uritclského k rozmnoženi přijmA svých prodáváním gramatik a vydá- 
váním vysvědčení z češtiny osobám nespusobilýmy vidí se nám v příčině 
tó připomenouti toto : J. Nejedlý vydávaje svá a přátel svých díla lite- 
rární vlastním nákladem, prohlížel ovšem k tomu, aby prodáváním knih 
těch alespoň část nemalých útrat v příčině té učiněných zpět obdržel. 
Avšak v tom nelze nám něčeho závadného spatřovati a nemůžeme Ne- 
jcMllólu) pro to naříkati již z té příčiny, že při tehdejších velmi nepříz- 
nivých pomrrcťh knihkupeckých vůbec všickni spisovatelé čeští, kteří 
l>rj'u'o své na svůj groš vydávali, jmenovitě 1). Kynský, T. Fryčaj, V. 
Scdláčok. J. Prosí i sám J. Jungmann času toho totéž činili, sami knihy 
nákladem svým v\ ilané prodávajíce. Ze i)y pak Nejedlý, jakož mu Jung- 
mann a Colakovsky vytýkali, k ypsilonu jenom proto tak tvrdošíjně 
býval stál, ponévadž se obával, že by spisy a jmenovité gramatiky jeho, 
JsíMiee listeny ortogr.itií !>ratrskon, všeliké ceny pozbyly tuC netřeba 
nepodstatiiost výčitky této siřeji dolicovati. ^^V) Neboť ukázali jsme již 
výše a Jest i sice známo, oč Nejedlému v celém tom boji hlavně a 
vlastné bylo činiti, a připomínáme t(diko, že Nejedlý tu, kde se jednalo 
o jeho autoritu a ilosažení účelu sobe jedenkráte vytknutého, při všeliké 
své i)])atrnosti, skrovnosti a spořivosti nebledel na žádný sebe větší zisk 
ani sííbe patrn'\jší ztrátu hmotnou a pročež také — čehož ovžem nelze 
schvalovati — raději veškerou zásobu knih svých ve sklepě spuchřeti 
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nechal, nežli by byl snižováním jich ceny aneb rozdáváním jich nějakou 
koncesí odpůrcům svým učinil. 

Co se pak tyče té výčitky, že by Nejedlý býval provozoval jakési 
svatokupectví pro<láváním vysvědčení z češtiny, tni v příčině této ovšem 
nemůžeme tajiti, že jsme my a jiní přátelé naši nejedenkráte slýchali, 
kterak tehdejší vlastenci na J. Nejedlého toužívali, že zkoušeje úřadníky, 
kteří se ucházeli o místa, k nimž se dle zákonů vyhledávalo známosti 
mzyka českého, ju-íliš shovívavé k nim se choval, a sebe skrovnější 
známostí u véci té se spokojil. Avšak sluší tu jířipomenouti, že Nejedlý 
osobám témto nevydával vysvědčení, jakéž dával studujícím, — že by 
byli znalí ř^ramatiky a literatury české — anobrž že jim toliko vysvěd- 
čoval, že se znají v češtině tak dalece, aby mohli s li<lem českým se 
smluviti a vyjednávati a českým spisům vyrozuměti. Jest li že pak tako- 
váto, ovšem jenom povrchní známost črstiny byla <lostačitelná v příčině, 
o niž bývalo činiti, čili nic, o tom rozhodovati nebyla věc Nejedlého, 
nýbrž představených úřadů vyšších a když se tito s ní si>okojili, nemohl 
on ničeho proti tomu namítati. Nad to vydával vysvědčení taková vždy 
jenom starším úřadníkůni, kteří při tehdejším zřízení škol středních 
neměli tak snadno ju-íležitosti naučiti se náležitě jazyku českému a kteří 
zvláště z příčin rodinných míst podobnýcli dosíri sobě žádali, v čemž 
jim Nejedlý nechtěl v cestě býti. Osobám mladším, kteréž přebývaly 
v Praze a takto aneb sice měly příležitosti a času nabyti důkladné 
známosti řeči české, takovým se Nejedlý naprosto u věci té nei)n)i)ňj- 
čoval, anobrž aby budto čtení jeho navštěvovaly aneb soukromélio učitele 
češtiny sobě zjednaly, zhola a zhurta jim ukazoval a je odbýval. — 
Že by byl Nejedlý vše to jenom ku zvýšení svých příjmu činíval a vy- 
svědčení taková i)Ouze z úplatku (za balatku) vydával, to jest najirosto 
nepodstatné a nefiravdivé, a vše, co se tehdáž i později v příčině té 
mluvilo, zakládá se na ledabylém povídáni^ na sprostém kírretnii. a ob- 
vyklém času toho podesíirdtii a zasluhuje tím méně nějakého ixivšim- 
nutí, ježto i takové os(d)y, kteréž u věci té náležité byly spraveny a 
nebyly Nejedlému vždy lu-íliš nakloněny, nicméně nikdy nevinily ho 
z nějaké šjnnavosti aneb úplatku brání, což by sice zajisté nebyly opo- 
menuly. Dyltě také Neje<llý i>říliš svědomitý, přísný a ctižádostivý, aby 
byl něco podobného předsebral, i jiři své známé zámožnosti a skrov- 
nosti neměl toho ani potřebí, aby „za balatku" nei)ravdivá vysvědčení 
někomu vydával a takovým nepočestným spůsobem i)říjmy své zvětšovati 
hleděl. — Pročež nelze také na Nejedlého proto, že i)ři vydávání vy- 
svědčení z češtiny starším úřadníkňm poněkud shovívávej i sobě jíočinal, 
příliš toužiti a ho proto ze svatokupectví viniti, a to tím méně, když 
také jiní učitelé po<lobná vysvědčení vydávali a až podnes vydávají. 

Končíce toto vyi)sání připomínáme, že se nám nevidělo odjioví- 
dati v něm tolikéž k výčitkám a nářkům, kteréž professor Uattala ve svém 
nejnovějším díle: Brus jazyka českého na J. Nejeillého v tak hojné 
míře pronáší, a to již hledíc k směru spisu toho. Neboť nebylo nám 
činiti v studii přítomné o posuzování a obhajování orthografických a filo- 
logických mínění a prat^í J. Nejedlého, k čeniuž sebe vůbec nepoklátláme 
ani za povolaného ani za spůsobilého, anobrž chtěli jsme v ní toliko 
nestranné vylíčiti jeho povahu a pragmaticky vypsati jeho vlastenecké 
usilování a podrobně vyčísti jeho díla a předsevzetí literární. 
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23. O povaze a soukromém životě J. Nejedlého. 

Jan Nejedly l)yl vysoké, stíhlo postavy, vzezření pronikavého, očí 
jiskřicíirh, tváří plných, u vyšším věku vsak za příčinou churavosti jaterní 
tmavoharevných. ***'^) Jsa muž vzdělaný a mravů ušlechtilých, v obcování 
s jinými nemáh) (»bratný a sjulsobilý, býval v mladších letech rád vídán 
ve spoh^^Miostech vyšších, ačkoliv jich zvláště nevyhledával; v pozdějších 
však letech, zanášeje se bedlivé pracemi učenými a imvinnostmi úřada 
svého a jsa neženat, vedl život samotářský stranívaje se velkých spo- 
lečností. Taktéž nemíval nikdy mnoho i)řátel dihérných ; k tem vŠak 
několika, k nimž se byl již v mladosti své naklonil, choval se co nej- 
srdečněji 1)0 všechen cas života svého. Hylif to — kromé staršího jeho 
bratra Vojtěcha — Sel), llněvkovský, A. J. Puchmayer, doktor práv Ivan, 
spolužák a až do smrti nejdfivěrnější přítel J. Nejedlého, doktor lékař. 
Th. Ilídd, policejní komisař Konrád a lékárník Hubatka, ze Žebráka 
rodilý, v jeliož lékárně na koňském trhu J. Nejedlý téměř každého odpo- 
ledne několik hodin trávíval. Mimo přátele tyío obcházel důvěrné ještě 
také s jíuber. radním Tvrdým a n])elacním radním IJrožovským, práv- 
níky to výtečnými a vlastenci horlivými. — Ibatra Vojtěcha ctil náš 
N(\jedlý takřka jako otce svého, s llnévkovským a Puchmayerem býval 
je<hia duše, s nimiž se scházíval každého roku o prázdninách na Velize, 
v Mirošově, v llaíinici nebo v Žebráce, stráviv tam vždy několik dní 
příjemných v rozndouváních o i)racech literárních a jiných předsevzetích 
vlasteneckých. Kdykoliv \)íík někdo z přátel těchto přišel do Prahy, 
musel u J. Nejedlého hospodou býti, kterýž i sice neváhal přátelům 
svým všeliké možné služby prokazovati a jim raden a pomočen bý^t-i. ^^^) 

Kromě jmenovaných právě přátel svých ,1. Nejedlý byl ještě také 
v užším si)()jení s jinými domácími spisovateli, jmenovitě s J. Dobrov- 
ským, s nímž po ('clý cas přes všeliké tehdejší hádky literární důvěrné 
obcoval a iiřátclsky sobě dopisoval, s J. L. Zieiílerem, J. Palkoviceni, J. 

v 

Hantenkrancem, M. J. Sychrou, 1). Kynským a Fr. Stěi)niěkou. Mladších 
však si»isovatelň stranil a vzdaloval se, a to zvláště od té doby, co 
vzešly u nás výše vypsané rozbroje o ortho<íratii a prosodii, bud na prosto, 
an<'b nevšímal jich sobě alesjíoň v té nnře, jak by sobě toho byli žádali. 
lN)kládajíc(» takovéto vzdalování se za jakous i)ánovitost a nešetrnost, 
toužíviili oni pak nemálo na něho a činívali mu tri)ké výčitky proto, 
nazývají<-e j(\j napotoni úsniěšně vždy jenom „inHnosfpdnem rwlou** 
nebo „rrli/:f/)n jHÍHrm !" 

/ jíríbuzných svých byl J. Nejedlý mimo bratra Vojtěcha zvláště 
ndadšíniu bratrovi Josefovi, sousedu a řezníkovi Žebráckému, přfzniv a 
nakloněn, a to proto, že to byl nmž rozšafný, i)odnikavý, šetrný a opa- 
trný, a J. Nejedlý, sám jsa vůbec obezřelý, jířiciidivý a skrovný, po- 
dobných vlasíno>tí u kažtlélio jiného vyhledával a neniíilo vážil. Za 
tou příčinou šel bratrovi tomu ve všolikýcli ])říi)a(liiostech i dol)rou radou 
na ruku, i zakládal ho nemalými sumami peněžitýnn, tak že obchod 
svrtj znamenitě zvelebiti a své hospodářství Cervenodomské v Žebráce, 
původně toliko z U) korců í)olnosti se skládající, až na 400 korců 
rozhojniti a v nejlejJŠím spňsobu synovi Františkovi zůstaviti mohl. 




I v sU 

I 



F- netf 



Nojeillť byl — jiikož jií: přiímnioiiuto — neíi-uat po i'as života 
sví'ho. OvSem cbuM se již v mluilHťh leterli oíeiiiti; avánk uváživ svó 
telidejšf skroTnĚ dĎchoil; a obtlvajc se, íe- by v takových okolnostecb 
maiiželkn a i-odíiiu sluánnu výživou nomohl opatřiti, upustil uii ůmysla 
toho. Když napotom jako advokát nabyl hojného jmí^nt a tím i iloatii- 
teínýcli proatredkA k sluSnĚmu vychováni rodiny doniácj, mé) nřltoli- 
kráte příležitost vejiti v stav maníolíiliý ; avSnk seklo pokaždé s tolio. 
Jmenovití asivcsvťm iHyřicátém roee í>eKiiámÍI se v Karlových Varech 
TOD jistťííio dvorskfho radniho x Vidné, v CecUácli vink urozeiion 
lemálo apmiiloii. Ucházojc se puk o mku její, ;taf{dil Již za. tou při- 
veliiii sluSnř ano stkvť^Ie svou ilomáenoftt, xnopatřiv sobt' ntiino 
i skvostné íitfilírn^ iiávinf a stolní drah<'i kmentová vinuti pro '21 
Že vSak novřsta při námluvách íádala, aby Nejedlý z Praliy do 
Bp přestěhoval a tam v ůfail agenta dvontkého se nvéjial a nad 
afcy ji tolikéž statek svfij xapsal. Nejedlý vSak a výminky tyto ve- 
jiti nRchlél, nppfiŘlo to k sňatku tomu. — VpoKdéjSicli letech, krlyí, se 
chnravost jeho množila a faatéji ho k Idžkn poutala, nevidělo ae mu viee 
v stav manželský vchAzeti, nýbrž zDstal až do Rmrti ve stavu panickém 
odká/nl nň|iotom, jakož výĚe pKvedeno, veSkeré jménl své nejhlíž&fm 
" lOiným. 

Ve svém soukromém životě byl ■!. Nejedlý skrovný, střidmý a 
'ný, při t<im pořádku velmi milovný a ve spravováni záležitosti a uži- 
li sum penčžitýcli oři stran mu svéřcných na nejvýSe bedlivý a svétio- 
|)r(j(TŽ pdžival také u véci té ncohmezené jicli dňviiry, Taktííž 
izři-le a rozšafné poéinal sobě ve spravování svého dvoru kmei^iho 
Tniřném lljezdf ležícího; jmenovité zvelebil a v/dělal tamni staveni 
liospitrlárHká, sody, pole, luka a lesy v té míře, že hospodářství to 
iblo ]iokládati se /a vzorné. Pročež také línéna j^íou po jelio smrti dé- 
lilni z nejedné strany podání na koupi dvoru toho, a to také od 
ibo výboru fitavovflbého skrae Clena jeho rytíře Dohufie z OtoSic. 
Oo osobni povahy J. Nejedlého sp týén, byl on, jakož vMekni 
Iraunt vrstevníci vysvédénji a jak to také z veškerých jeho předse- 
iQetf vychňzi, muž pravdomluvný, přímý a apravedfivý, úhlavní nepřítel 
vfielikých obojetnosti U lieoměrnosti, mfvoje, jak říkáme, co na snlM to 
09 jazyku, a to v té míře. Že éasto a» jířlliS zřejmé své zdáni a smy- 
li pronááol. Pročež ne také varoval i nonávidél každého, o kom se 
pfearédéi] aneb domníval, že by se byl k nému nebo k jiným neu- 
~ a licomérné zatahoval. Taktéž nokoříva! se a nepoehleboval žádnému, 
to byla osoba sebe vyšSi, zámožnéjSI a vxňcnéjéí, úřadni nelio 
lroin&, svétská nebo duchovni. Při tom vSak býval i nemálo ctižá- 
kladu nevsedni váhy na své ůřadní a sociální postaveni a varuje 
Idďtt.také všeliké nesluíiuosti, nesprávnosti a špinuvosti a vfilier 
10, co hy dobré jeho povésti mohlo býti na újmu. I požívalté také 
i šetrnosti a úplné dflvéry svých kolle^tův i svých představených a 
úfadA, ft nimiž mival co Činiti, byv u nich v^ech pro svou spft- 
>t, nestrannost a pořcstnost („aía cín Mann von Ěliym") vůbec 
slova brán. — Že Nejedlý byl výborným právníkem a éaau svého 
hledaným záiitupcem a proí*třednikem, který i v této přiéiné 
OTé rázné, obezřelé a svědomité jednání a při tom skromné poža- 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Slovy těmito lííí sám syn Vojtěch Nejedlý matku svou. 

^) Jan Kr. Nejedlý byl dvakráte ženat; ponejprv s Annou Frydlovou a 
její smrti (f dne 28.' května r. 17!):ii v 41. roce věku svého) podruhé s Te- 
rezii N. ze Zhirova. S první nian:^elkou splodil 11 dítek: í) synů a 2 dcery. 
Ze synii těchto predemi*elo 5 otce sveTio, totiž: Mai^y Vácsíap, František, 
Antonín a Petr, z nichž tento, nar. roku 1792, studoval v Praze ^mnasium 
a tilosotii a pokoušel se také ve vei-sování českém, zemřel vsak po roce 1814 
ochrnutím mozku v I^aze. — /e ctyr synft, kteii Jana Kř. Nejedlého přežili, 
narodil se Vojtech dne 17. dubna r. 1772, Jan Nep. dne 23. dubna r. 1776, 
Jakub r. 17H), — který vystudovav f^ymnasium vyučil se soukenictví a usadil se 
v Žebráce, — a Josef dne 2í>. února roku 1788, který byl mistrem řeznickým a 
držitelem velkého hospodářství Oervenodomského v Žebráce, kde zemřel dne 
:{(). pros. r. ISAii, zilstaviv syna Františka. — Z nadepsaných dvou dcer narodila 
se Anna r. 1778, která se provdala za mydláře Pistoriusa v Žebrácc a zemřela 
po r. 1830, pak Marie r. 178(í, byvŠi napotom provdána nejprve za mydláře 
Sousu v liibomyšli u Ztlic a po jeho smrti podruhé za N. Forstla. — Druhá 
manželka Terezie porodila J. Nejedlému dva syny: Vavřince a Emanuele a 
dc<Tu Terezii, z nichžto syn Knianuel a dcera Terezie zemřeli ještě v dětinství; 
druhý syn VavřineCy dospěv k letftm a vyučiv se řemeslu řeznickému, žil na- 
potom s rodinou svou ov^em dosti skrovně v Žebnice. 

^) Jakož bylo tehtláž t(»měř u všech zámožnějších rodin měšťanských 
v ť^echách v obyčeji, znali se i rodiče našich bratří Nejedlého poněkud také ve 
fraučtině, pročež Vojtěch Nejedlý adresoval vš"liké své jim svědčící listy vždy 
po ťraucou/sku takto: „/t nionsienr monutieur Jean Negedlý^ mon třes chére 
pire á '/ťhrak^, 

*) Dostal se nám do ruk^- lístek Vojt. Nejedlého, obsahem svým k věci 
té se vxtahigíci, jejž za tou příčinou a že to nejstarší ])ísemní památka po něm 
nás došlá, zde u veřejnost podáváme: 

„Nef^mile^ssj Pantáto a Panjmámo! 

Wědomost jřim dáwám, že sine oba chwala Pánu Hohu zdrawi, což y my 
gini sniečuě winssujreme. Prosýnu* jre, by nám ])oslali na wsseligaké potřeby 
mě 1 zl. a llonzykowi 32 kr. — Pozdrawugi babičku, bratry, sestry a wssechny 
Pi*át(»le, wostáwám ííeijich nejrposlussněírssj syn 

Wogtěch Negedlý. 

W Praze dne 9. Apiile 171M. 
A nu>nsieur monsieur Jean Nejredlý, mon trěs chěre pere á Žebrák." 

•*) A. (i. Mťissner byl — od bitvy bělohorské — první zase evangelický 
iirofessor na universitě Pražské (od r. 1785 až do r. 180()); ačkoliv byl rodem 
Němrc, nechoval se nicméně tak nešetrně k národnosti české, jak to mnozí do- 
nnicí odrodílci tehdáž činili, anobrž seznámiv se s tehdejšími učenci českými, 
Di>bro\skvni, llngareni, Peldem, K. z Hienenberku aj., obíral se bedlivé historií 
a topomatií českon. Putuje každého roku v prázdninách po Cechách navštěvoval 
Hlare hrady a jiná památná místa Česká i sepsal o nich až po dnes čtení hodné 
ilílo: ,Jlistorii<ch-inahterÍHrhť Darsteilanijen aus Bohmeny** kteréž roku 1798 
v Pni/c v 4" s 13 vyobrazeními u veivjnost vyšlo. Mimo to podal také ve svém 
časopise Apotlo, který několik let v Prazt* vydával, některá pojednání k české 
IiíhIoiíí kulturní se vztahující a sepsal zjijinuivé memoiry^ z oné doby, z nichž 
několik kusu vnuk jtho .Vlfnvi Meissner ve Vídeňských Časopisech vytisknouti 
dal. Vešken* beletnstickt* spisy Meissnerovy vydal roku 1813,14 J. Kuffher ve 
Vídni > 311 dílech, mezi nimiž pikantní a tím času svého pověstné „Skizzen*^ 
první misi o /mgímají. 

") O xhisteiieckéin pi\sob(Mií ctihodného Stan. Vydry viz jeho biografii 
v Tas. Trsk. Mus. r. 1870 a v knize této str. 40— ()6. 

) Jaké bylo luisobení Stan. Vydry na mládež českou vůbec a na Jana 
N(*jedlého /xlaště, hledíc k ja/.yku a národnosti domácí, tonui předkem vyroz- 
uměti jest z ody, kterou týž Nejedlý ku poctivosti jeho r. 1798 zdělal a ve sv. 
IV. Nov)ch biisní l*uchiuayerových str. 50. vytisknouti dul. 



") J. DobrnvBlíý silni 
I filhr. Lehi'geh&u(le d, hiňiii 
-Dem M. ¥r. VeWi folgii- it 
Dr. Joli. Nejedly . . , ." 

') O K. liiif. I'iip,iioi 

") Jak B|ii)li'k icii v 

SedUČek v biuunihi A. .1. 

\j.K. Tylxf Kv<.ir,l, ,. I- 

'^ V I. sv»/ku S,/., 
arami/: ii;i II''oiI:m iíII< \1 

Batpa^:. |.;k I I-. :i !■. . 

I sv. Srhy.,,- 



(I vyBvédíiijf v předmluvě ke své (frumatice [Ahb- 
Sprafhř. ťrag leOít), kdež p. XIII, pfSe takt*: 
I.i^hramte eiijer seiii-r Jleisnisslen Ziihňrer, Flr. 

Tin J. .lirríka: Huk-Bčt 11. str. ■2ím. 
íivcit \.-ěv] II jak au imzdéji vyvinul, vy|isiil Vqjt. 
'iirliiii.iyci (na Fialky Pmiinnyerovy r, lf34) » 
7 i/|ii>iiifiiky K brnbii nrjstarSibri dastener). 
('( (niin i'ii'iiii.' tylo práce Jana >jeje«1lifh<i: Jipi- 
I i.il.i. /.W.,(ř „ uhnri. nu Ilělii. /fnířwř a na 

"■■' ','■.;''," "'..'''' .:. ■■■.., ,ir.uo: V 2. 



o jiwyk íeskvf. Mni 

kteri.ti tlMLi. ..■ . I , 
.hiii. - ri , 



A .1, Pi:climii) ťiM, iri 
ďlidejSf zlopuvĚslný ci 
lišku nepOTotil, aékidi 
\ \i-ci té se abnllil :\ ii 



[-.ní-cn Uppsal. Jífmli 
rjaeni probii u p 
\ pofzbnxen. až bmli 

t rOUMfcťbi) kraji' lir 

f ŮtlhiU IV: '■!,'. 

rouDBkv. i<i' ' " 
ie by ili.l.i. I. . 



Mkto; 
-.ik všpcbny ly iinviujtl 

r,n/r> iiiiííiii.'. ke ť' 



důkazy. Dfjí Pane; 



kt.TV sj dřiil,"|i.'nr liy lujn, mH Iiyri jii^vk i.i.i 
I 'mní pMeti, i upravdu k při-důleíKýuii tu viecko 
i lby to jedlími hyln pravdu 1" 

. Kmmř právníka Jiingmanna a ibenloga S.-idin scíndmil 

[Nejedlý a právníky A. Pavlovským. K. II elm i nitrem, Yvunem a ncninuieiii, 
t 8 e8tbptiki'[iL Mťiiiertein, » medikeni J, Heldeiu n hudebníkem Vitasl;em, i nicbí 
\ tito, jsnure vylini-ui xpéváci a tiktadateli*, iiik<' n^'k()1jk tuisni .Innn i Vnjti^c-ha 
'f Nejedléhn vp /|n'>v a v hudbu uvi-dli. 

") Jakdi předmluva tatu Iphdiiž v oberenstvti feskňii ii< in.ili' lirmli ^pH- 
a nřcjraít ukazuje k nevAcdni Usrí" a linrlivoBti vbnifn^ ■ l.i-. Ki.cii/ ,1, 
EŠMCdlý ÍSBU l'ib(i nesen byl, tmdiirájiiť Kde aleniiofi EiiiiinMír <<!< ,ili |i'ii — 
„Pnpominá toltž Nejedlý, že liteka k vlasti jeJKavutije, aby ji ih.mI. |ilj.-Ii>ii/.íí. 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Slovy těmito líčí sám syn Vojtěch Nejedlý matku svou. 

') Jan Kr. Nejedlý byl dvakráte ženat; ponejprv s Antwu Frydlovou a 
po její smrti (f dne 28." května r. 179:i v 41. roce věku svého) podruhé 8 Te- 
rezii N. ze Zbirova. S první manželkou splodil 11 dítek: 9 synů a 2 dcery. 
Ze synů těchto přcdemrelo 5 otce svého, totiž: Mat^j Vácslac, FranMek, 
Antonín a Petr, z nichž tento, nar. roku 1792, studoval v Praze gymnasium 
a filosofii a pokoušel se také ve vei-šování českém, zemřel však po roce 1814 





V Žebráce, 

držitelem 

30. pros. 

se Anna r. 177H, která se provdala za mydláře Pistóriusá v Žebráce a zemřela 

po r. 1830, pak Marie r. 1780, byvši na potom provdána nejpr^'e za mydláře 

Sousu v Libomyšli u Zdic a po jolio smrti podruhé za N. Forstla. — Druhá 

manželka Terezie porodila J. Nejedlénui dva syny: Vavřince a Emanuele a 

dceru Terezii, z nichžto syn Emanuel a dcera Terezie zemřeli ještě v dětinství; 

druhý syn Vavřinec, dospěv k letům a vyučiv se řemeslu řeznickému, žil na- 

potom s rodinou svou ovšem dosti skrovně v Žebnico. 

'j Jakož bylo tehdáž téměř u všech zámožnějších rodin měšťanských 
v Čechách v obyčeji, znali se i rodiče našich bratří Nejedlého poněkud také ve 
frančtině, pročež Vojtěch Nejedlý adresoval všeliké své jim svědčící listy vždy 
po francouzsku takto: „.4 movsieur monsienr Jean Negedlý^ mon trés d^ee 
pere á Žebrák**, 

*) Dostal se nám do ruk^' lístek Vojt. Nejedlého, obsahem svým k véd 
té se vztahující, jejž za tou příčinou a že to nejstarší písemní památka po něm 
nás došlá, zde u veřejnost podáváme: 

„Negmilegssj Pantáto a Panjmámo! 

Wědomost gim dáwrtm, ž(í snic oba chwala Pánu Bohu zdrawi, což y my 
gim srdečně winssugeme. Prosyme í<o, by nám poslali na wsseligaké potřeby 
mě 1 zl. a Honzykowi 32 kr. — Pozdrawugi babičku, bratry, sestry a wssechny 
Přátele, wostáwám gegicb ncgposlussněgssj syn 

Wogtěch Negedlý. 

W Praze dne 9. Apríle 1791. 
A nionsicur nionsieur Jean Negedlý, mon trěs chěre pere á Žebrák." 

•') A. G. Meissner byl — od bitvy bělohorské — první zase evangelický 
líiofessor na universitě Pražské (od r. 1785 až do r. 1800); ačkoliv byl rodem 
Něinec, noíhoval se niťni(''ně tak nešetrně k národnosti české, jak to mnozí do- 
ni.icí odrnililci t<'lidáž činili, anobrž seznámiv se s tehdejšími učenci českými, 
Dohrovskym, Uní^arcni, IVlclcm, K. z Hicnenberku aj., obíral se bedlivé historií 
a topojrratií (-cskoii. Putuje ka/dého^ roku v prázdninách po Čechách navštěvoval 
stan- liraíly a jiná památná místa Česká i sepsal o nich až po dnes čtení hodné 
(lilo: „líistorisch-muhlerisťhe Darstelltimjen aus Bohmen^*^ kteréž roku 1798 
v Praze v 4" s 13 vyobra/rnínii u veřejnost vyšlo. Mimo to podal také ve svém 
ras()])iso Apollo, který několik let v Praz'.* vydával, některá pojednání k české 
historii kulturní se vztahující a sepsal zajímavé memoiry^z oné doby, z nichž 
několik kusu vnuk j»'ho Alfr<Ml .Meissner ve Vídeíiských Časopisech vytisknouti 
dal. Vešken'' beletristické spisy Meissnerovy vydal roku 1813/14 .1. Kuffher ve 
Vídni v ;>(*» dílech, mezi ninnž pikantní a tím času svého pověstné „Skizzen"' 
první místo zaujímají. 

") O vlasteneckém pí^sobení ctihodného Stan. Vydrv viz jeho biografii 
v Tas. Cesk. Mus. r. 1S7() a v knize t(''to str. 40—05. 

") .íakf' bylo působení Stan. Vydry na mládež českou vůbec a na Jana 
Nejeill('íii) zvláště, liledíc k jazyku a národnosti domácí, tonui předkem vyroz- 
uměti jest z ódy, kterou týž Nejedlý ku poctivosti jeln) r. 171>8 zdělal a ve 8Y. 
IV. Nových básní Puchmayerových str. 50. vytisknouti dal. 



. •' 




řSký s&m to vygT&dÉaje 
Lehrpebsade d. I.óhm. Sprsche. Prag iňW). kdež p. Xin. 



predmlurá ke svá gramatice (Aiis- 

■■' — "tdet p. Xin. píSe takto: 

firimigaten Y.vňiotn, I!r. 



.Dem M. fr, Prlzl folgti- im LŘhrumtp 
Dr. Job- Nejrdlý 

■■■) O K. Itiif. ťngaiDVi viz J. .lirtňka: liutniét JI. ttr. ■2<t<t. 

") ,Iak spnlck tťh v íimi \t-ícl a jak sh iHizilĚji vyvinu], vypsal fiyí. 
íkdláiek v l>i.i|íniHi -\ .T Vn.'.,v ,y i.\ [uk říoítj/ Puchmajerovy r. I«!M) a 
J. K. Tyl M- livrlrili i 1 . I . !,i /: brnliu nejstarŠibn vlitstetiťpt. 

") V I, svazliLi ■ .. ■ I .lítiii.' tylo priíi*e .litnn NpjodMhti: iíjií- 
ijxnnif. iiH lki<ik<i i.ll. '■ /./..,r- řf uhnri. na nfln, Hroh.iŤ ů ua 
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|i-iinírli biinf iiftvniiniili .t 



prnn^i', podávilme 
rudnímu v )'lán)<:i, i 
,1'řitťli iiejdni 
IiOco nepiuil. NdVťljo 
j»em prnliii u p. 'J'! 
potxhiixen, aí bude : 
rotrnskébo krige pHIi 
ánUic franmnxsky ii 
miinský, převýboniý inuxikuni, kr 
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. , , lyboniý ii 
te by duliřc bylo, kdyby 

se v iii stavová i viprky vyéši hlavy jiiiCiii!ni wlé Éí«ké ol>w podepsali h žádali 
o tu vire. Kdyby dul tíftU au nclitslcíi a iislrriiil se iind niími zemskými sirotky I" 
TímuK psal Neji'dlý z Traby dne 9. červenre 17II8 takto: 
„Milí pHicli! I jíi liyih Vrtni d>isli co paáti mél, vSak všeebuy ly noviny 
nevím, xdali .«e stvrdí; ji-ii lo podotknu, ie se váiide v Praze misíujr, že na 
Mdoat prtnň Sm..l UrU^h iknl,- léi i ^^y[H!lasia h-sk\ : siim ]k Dolirnvskv mi 10 
(Ivakrjite pnM-|J:i!. a.,-.|;n .h^.V\..h- p-.nii / Vidli.-. „:i /|..l,i,l,,-,., 1,1, i-í mu tu 

bniie moci . lilii!.. t .-.--ki lin i.ri Mi.||irwii.|>i \'h\r,.i\'..-.\\ ■.. \ ,.i,., -. v ;i pUn, 

hter^ s'\ di-hi. \-u.n ],\ iiijin iii<'.| l.vti J>u>k nit; /..<. I1....U1, .A.- > ti... n>/ŠiÍTU, 
mné pmVtl. i opK.viiu - |>r<'!Uili.^ituiii lo všecko putvrdiv ilťikiuy. Dcji: Pane, 

iby 10 jedním Lvli. |it.i...^i !'■ 

Kromi- pr;iMiil,,i .liii.;.'riiniii)a n ilifolflga Si-idla Beznáinil ne řasu toho J. 
KejiHlIý B piiivruliv \ r.nltmlíýiii. Iv. Ilclminyrem, Yvunem u Koiiritdem, 

S MtliPtiki.Mi M "itiiii. ■ imilikini .1 ilF'liÍi'm B liuilebnikem Viliskem, z nielíř 

tito, jsrairp vvhi.iiii /J..11.Í .1 .l.l.iii.iíil,-, takf nřknlik básni Jana i Vnjt.řřha 

Nejedlého ve ■/.[:.-\ ,1 . Ijinlhii iimiIIi 

") .lakní i)iiiluilinii iriti. riliil.lí v rtberciigtvn Éťaktim nemiilé hnntl spft- 

fUbt ft ířejiiip iikunuJL' k ni.vápdiii liisee a borlivosti vlasteneekí, kterouž J. 

"} íuu Inhci nesou byl, [Midávilme «de aleti|ii>fi anmoviif' nbí^uh její. — 

Ed& totii Nigedtý, že láska k vlasti jej zavaRuje, aby jí ufjnk pusluuiil. 
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Věda, kterak není dosti na tom, abychom sobe jazyka vážil), nýbrž že potřebí, 
abychom všeliké nmení šlechtili, že vydává spis přítomný jsa té nadéje, že ne- 
toliko rozum vzdělá, tiálechtild city v srdcích vzbudí, nýbrž i mnohého Čecha 
z tvrdého spaní probudí? Na to ukazuje slovy ohnivými, jak slavný, vzdólaov 
a udatný byl ndkdy národ český u jak vážený byl jazyk jeho; připomíná, jak 
neslavná a hanebná by to věc byla, kdyby sláva předkA i památka Čechft za- 
niknouti měla. Pročež vyzývá krajany své, aby z nechval itebndho snu k novému 
životu národnímu procitli', jazyk svAj vzdělávali, vlast svou milovali a takto 
srdce své k vznešeným a hrdinským skutkAm rozněcovali a zase stkvícího ne- 
smilelného jména sobě dobývali. Ku konci pak napomíná krajany své, aby nedo- 
pouštěli, by jazyk náš a s ním i zmužilost a luhitnost všeho národa slovanského 
se zponenáhla tratily a hasly a aby i udatný a strašlivý iefl český umdléral a 
ach! snad na věky věčné usnul!*' I končí znamenitou předmluvu tuto těmito 
verši : 

Kdo jsi C-echcm, prosím za to, 

l-HMlkA slavnýí^h hlasy slyš, 
C'eský jazyk cti co zlato, 

f-esky mluv a česky piš! 




řeč tu mezi vlastence." 

'*) Viz Kalendář hist. I\\ str. 137. Ačkoliv báseň ta nemá do sebe zvláštní 
podstaty a ceny umělecké, klademe ji zde jiřece jakožto pomůcku ke charakte- 
ristice doby tehdejší. 

Dnes se šťastně oslavuji' 
Den tVMJ, Cechu pi-emilý! 
V němž svou radost pociťuje 
Každý r<»ch ušlechtilý, 
Vida, že zas f^cchAv sláva 
Došla šťastně svého práva. 

Mocnář dobrý svěřil Tobě 
Učitelské stolice; 
Že ji béřeš v této době, 
Plesá ka/dý velice; 
Miloíít krále Češi slaví, 
Oltáře mu v srdcích staví. 

Vezmi hodnost, množ, uč čistě 
Předkův našich svatou i'eč, 
Dojdeš cíle sv('ho jistě. 
Odvrať, potí-i hany meč. 
/.e sna probntf í)spal('lio 
(.-echa k lásce i'eči jeho. 

Jako Ilomer jírošel země, 
Skouiuat niravři tvářnosti, 
Poznat niuoliotvarné j)léiuě. 
Hledat pravé moudrosti: 
Tak i jiilnost Tvá ať tvoi'í 
Nám, co Nečecli zpurnč boří. 

Vstuj) na stnjxM'! předka svého, 
.leliož kosti kreje hrob, 
Pflclfij Čecha v/neseué'ho. 
Hrobku jeho slzou skrop. 
Zhasnul ovšem jako svíce, 
Za to živ bud Ty nám více! 
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Jana Riilika sluší pokládati mezi nevroiirinJKÍ ctitelo J. NojímíIoIio, jťiniiž 
takfí připsal „na tlukaz své šetrnosti a vděčnosti" IV. díl Kalendáře hist. (r. 
ISOH vydaný), nazývaje ho v dedikaci této „urozeným a učeným pánem, slavným 
spisovatelem českým, Cechem znamenitým a vlastencem sohč laskavě příznivým." 

'') Ukazujeme k tomu, kterak sám Klopstock o Vossově překladu dtl 
Iloraérových tvníiti se nerozpakoval, „že hy prý, třeba i původní text na zmar 
pnši'1, z překladu toho lze bylo Homcra znova zřečtiti." 

Aby pak laskavý čtenář sám o tom, co jsme výše připomenuli, poněkud 
mohl se přesvědčiti, přivjVdíme zde vypsání hádky mezi A^amemnonem a 
Ach'llem vzešlé Jz[)(\ I. v. 233—244) v českém překlade J. Nejedlého a něme- 
ckém ,]. Vossa. Český překlad čte se takto: 

„Poznovu Peleovec tak slovy uštěpačnými 
K Atrevťi s* mluviti jal i hněval se ještě ; 
„Nedopito, psím pohledem a jelením srd^rem 
Nikdy ž ozl)rojovat se k boji zároveň s lidem, 
Nikdyž v zálohy jít jsi s Keky nejpřednějšími 

V srdci se neosmělil : tot smrtí zdá se ti býti. 
Výnosnější jest ti po vojště šírém Achajském 

Z daru zloupiti všech, kdož se jen ti protiví slovem. 
Králi lidojedský! nel»ť vljulneš nad ničemníky. 
Posledně Atreovče jsi dnes nuie potupil jistě! 
Tobě však předpovídám, i velikou přísahu skládám: 

V pravdě, před žezlem tím, jež nikdy listí a větví 
Nevyrazí, jakmile svůj kmen jest nechalo v horách; 
Nikdy se nezapučí, co železo zloupalo vůkol 

Listí a kuru; i jež nyní nosí v rukou Achajští 

Synové soudící, jimž Žeus své zákony svěřil. 

Atreovče, tato převeliká ti přísaha budiž! 

Někdy pohřešíf však Achylla všickni Achajští : 

Nikoliv jim nespomužeš, ač bude li líto. 

Když nuiže mordujícím bude Hektorem padati množství 

rmírajících; tuť budeš v srdci se žráti 

Rozhněvaný, žes nejlepšího nic nectil z Achajských !" 

J. Vo.ss přeložil IIom«'rovo vypsání hádky té takto: 

Doch der Peleide begann mit erbilterten Worteu von Neuem 

Ge^ren ď.'s Atreus Sohu: děnu noch nicht ruht er vom /orné: 

Truukeubold, mit dem huudischen Hlick und deni Muthe des Hirsches. 

Niemals weder zur Schlacht mit dem Volke zuffleich Dich zu riisten, 

Noch zum llinterhalte zu jíchn mit den K<Uen Achai^as, 

Ilast du im Herzen «rewa«i;t! |)as scheinen dir Schrecken des Todes! 

/war behaířlicher ist es, in weitem lleer der Achaier 

Ihm síMu (íeschenk zu (Mitwenden, der Dir (nt<rejren luir redet! 

Volksverschliuřrender Kouijr ! d»nn nichtigen Menschen jrebeulst Du! 

O du Jiáttest, Atreide, das letztemal heuíe jrefrevelt! 

A ber ich sajre dir an, und mit hcilip:em Kidtí beschwor ich's 

AVa]u*lich bei diesem Scepter, der niemals Hlátter und Zweijít* 

Wicdiu- zeuirt, nachdem er den Stamm im (íííbirjre verlassen; 

Nie mehr sprosst er i»m|)or, denn rinjrsum schálte das Krz ihm 

Laub und Rinde hinwejr; und edelc Sohue Achai-as 

Tra^cn ihu ilzt in der liand, die richtendcn, welchen Kronion 

Seině (íesetze vertrauí: dies sei Dir die hohe Retheurunír! 

Wahrliíh vermisst wird Achilleus hinťort von den Sohnen Ai'hai'as. 

Allzimial, dann suchst du umsonst, wie sehr du dich hármest, 

Rettuuj^, wenu sie in Schaareu, vom mánnermordendcn I lektor, 

Niederj^cstíuzt, hinsterbeu; und tieť in der Sccle zeniagt dich 

Ziirnender Gram, dass den Resteu der Danaer Nichts du řjeehret." 

'*) J. Jun^rmanu podal výtah z řeči té do přílohy k listu XX Ví. 1813 
Hromádkových Prvotin pěkných uměiu', k čemuž se tolikéž táhne V. Zelený 
v životopise jeho str. 7í). 
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'*) Viz Annalen dev JAterainv des osterr. Kaistrstnates lft03. N. 48. 
S. 87H, kdež čteme obšírné a důkladné pojednáni o překladu tom a porovnáni 
bo « překlady PalkoviCovým a Vossovým. — Zvláště* však čtení bodná jest 
recense, obsažená ve spisu : Historisches Ta^thenhitch. Wien 181 fi. 2. Bandcbcn 
S. 170, kde se píše takto: „Nejedlý, Proťcssor der bobiu. Spracbe u. Literatur 
zu Trag, wollte aneb den bčbrnen di í Gesiinj^c ď s Máoniden iu jcner Fonn 
mittbeilen, worin sicb der alte einfacbe klassiscbe Geist des imerreiebten Sángers 
in seiner stillen Fíllle u. Kraft aiissiiriebt, und worin Voss die Werke Homers 
wie wifdergpfundcne antike Oótterhdder den erstannten Dťutscbvn vorgefQhrt 
batte. Zwar stellten sicb ibm (Nejedlý) viel* Scbwiťrigkeiten entgegen, den ho- 
ní (íriscben Hexamoter ganz getreu zu erreicben, ein Vorrecbt, dt^ssen sicb unter 
allen neueren Spracben nur die deutscbe ríibnien kanu, aber seinem anbaltenden 
Fleisse gelang es do<b, eiiien tcohlklinyendtn Hexaweier zu pcben, u. Snrarh- 
richtigkeit mit einer edlen, irurdevoilen Darnstelliuuj zu verbir.den." — Jakéh.) 
účastenství dn«bílzel Ni-jedlébo překlad lliady oasu tolio i nn venku v Čcibácb, 
tomu jest vyrozuměti z listu í?l. Hněvkovského Vojt. Ní'jodb''mu dne 12. kvítna 
1W2 zaslanebo, z nějž vycbází. že v Plániri a Klaiovecb v krátkém čase výše 
20 exemplářů byb> prodáno, naéež Ilnévkovský J. Nejedlébí) ještě za 15 cxcm- 
plářft žádal, doufaje i tyto co nejdříve rozprodati. — Shišíť pak i připomenouti, 
že sám J. Dobrovský několikráte ústně "i písemně pocbválil jmenovaný překlad 
Nejedlébo a litoval, že tento nepodal nám cele Iliadv v jazyku českém. (Viz 
také Jalnbíicber d. Literatur. 11 37, S. 28—42.) 

^") Bylo by příliš obšírné a nemístné, kdybycboin cbtěli tuto vyčísti ve- 
šlvcré tbese, které Nejedlý k rozbíráni a disputování předložil ; pročež přivAdíroc 
j«'nom několik z těcb, ježto byl z hxHorie Hhké a státniho jtráva nétueckého 
])ředbžil, j oněvadž jsou p iiěkiid zajínmvé k poznáiu' pannjícibo u nás tcbdáž 
smýšlení politicko-bistorickébo i ku cbarakt^ristice našebo Nejedlébo. Tbese 43. 
Falscb ist die Hescbuldigung, dass Karl IV. tleni Ktmige v. Frankreicb Hurguml 
tur eiii Miltagmal gegeben. — Th 44. Karl IV.^ den die Bobmen Vater dťs 
\ nterlandcff. <lie I)eutS('b(Mi bin.ííegen undankbar und ungorrebt den Stir/ratn- 
Jfputschland.^ nennon, sťbaíí'ie dureb seine Ileřfienmg dem dcutscbcn Reicbe die 
wiťbtiíísten Vortbeile; Th. 40: daber die Vorwťirfe der l)ťut8<'ben bloss ibrer 
Sťbelsiirbt, dass Deutsebland sieh niclit in eineni sq blíibenden Zustande wie 
nolinien boťand, zuzuscbreiben sind. — Tb. 4U. Wenzels IV. IMan, Deutscbland 
in 4 Tbeih' zu tbeilen, den ab.T die unrnbigcn dcutsebL^n Fílrsten selbst verei- 
telten, ist ein Beweis seiner Sorgfalt fttr das deutscbe Keieb. — Tb. 50. Bdbnien 
ist ein voní deutschen Reicbe umbbángijres Kónijrreicb und stelit keineswegří 
unter der Cíericbtsbarkeit, sondern bless unter deni Sebutze desselben. 

^') O disputací své píše Nejedlý příteli llněvkovskěnm lakío: 

„V Praze dno 2:'í. července 180o. 

Nejmilejší příteli ! 

Ji/ jsem se vším liotov. jakož Vám <»deslj\!ií listtívé promoci vykazuj'. 
I)i<|)utací byla s všeobecudu poelivalou přijala a nepamatuji se, aby lak v/liké 
inii.ižství lidu bylo se nékimui k disjíulaci sešlí> a až do kontě setrvalo, jako 
u mne. Nyní uinsíme se zas do češtiny pustit, kteréž pro nové zaneprázdnění 
nikdy ne/.anecbíím/' 

^•) V ., Annalen fůr Litcratiir d. osten' Kaiscrstaates'^ 1S05 I. st. 253. 
r-UMiie nepříliš ])řízniv<Mi reeensí jrramatiky této, v níž n-jmenovaný recensent 
NejedlíMnii mimo jiné vylykií i to, že v rozmlouváních neužívá iřetí osoby ,.Oiu*', 
jak to Tliam ve svt' jíramatice činí, nýbrž že užívá druhé osoby „F//**, což prý 
j v>t proti dohivnui tónu s])oleéensk('m;i, a nad to že tvrzení Nejedlého, „že přehled 
literatury reskí* v m'aiuat'ce jeho ']v>\ prvuí |)rá<'e toho sp»is(«bu u nás'*, pouhou 
chloubou /.a|);í(há. ježto prý Již INMcI ve sv(« •gramatice v posleduícb šesti loz- 
mlouNánírh o litt ratuíe české i)0)ediuív.il, i)ři čemž nn-ensi ut ku konci přivádí 
uékten' dodatky k tonui jďehledu liť. ránniuu. Za to ju-onesl se jiný, tolikéž 
nejuuMioN.niý, avšak věci zralý recensent (v llist. Taschenhurlt. Wien 1808. 4. 
Báiulchen S. líU)) o LMamati<M' Nejedl('ho !unohem příznivěji, napsav mimo jiné 
takto: .,.}. Neieillv"s hohm. (írauimatik, worin er zwar auť Telcl-s (Triuidsátzc 
baute, aber aiudi Manches daran ergánzte und bericbiigte, zeugt ťiir d.u Flciss 
und die Sjírachkunde ihres Verfassers." 



101 



") Vi/ o liiui širíf zprávu vy B|JÍ8ku: „Sebtutian Hnévhovský" (hI V. š. 
(v Praze; ltl7U. str. 21. a násl, 

»•/ Viz irst M. F. ťelila k Zloliiťkému v Museu Oeském. 
**) Týdenník ten překládal x počítikii J. N^edlý; pozdéji íinili to Jjnf 
istenri. Výiloí r. 1801 čísel 26, niku 1802 viok jenom jií 4. 

I HlasAtel ť". vjclidíel » 8' ve Bvazeíeli dcBÍti srubových xařilkeni mĚ- 
la, diibua, fervence a lijna, a stát totaé 2 xl. na obyfejn^m a 3 ti, na 



kkriuaiiňni svým fVi-liňui, Mi>r 
daleku lijdlldiii Slnvuruim ! IVe' 
domf i nízké nliyvitteirt clinlniip 
a roKnpťiij iii-iilm-iji-lmm íilim'' 
availlá a vy|iiviM:i nri l;i-i<']ii ti ; 
xalíTáuIm ojH^i M' lij. lil .1 iiniiir i 
chetn^m nni<'iu . ^/<ll1l'| lulimv 
V" 
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Iviirv; /piiBDb jim veřdejailm ?.inii;i li|;i/'ii.'--c. iiiinmi.- 

diiliri' nicliojňuje; ok až jim ei-v<n k ur-iiiiiiliiii-.ii i 

pirinj^koiriemu poílvánll VzbňriL! KviliKiii |iii.]m"-- ji 1, 

9e(íoIi Kvem ehvalitebnéin : vlaatriui [n.ní ^i ii'iiii tili 

se poifál; pHÍdeí-li na nékteiŤli" i-i/n/iinrf .im^li mlí 

vana, an bv tř, že Slovan jsi, biiii."! ;i iii|ii! .iiii'!! (mu 

«e posmíval kroji, onH i oboř se it m ■ iiih |.;i / ■.kuiiiiin. -i;i(niji'iiii i po vsťw 

ív*tř nejrozSii-enéjšihn nármin pi>-lv n.i -'!■ In.itii /.<.<U\i- whi~\n- .\ ntrbaSoĚ 

nesmíš dopunliii hany; brart a /hsInm^j iilll.řlin urni^bi ^Iiku, ni;'iiiiij íti-nií a 

slavné Slovanů jmeoo, pri^iií ite ntid jiné vyiAÍknonli, aby ohň/.al. že skutkem se 

snaífi velikébo velmi národu Slovaimkfitio liodna se ufitiiti i l« ne bez účinku 

ee ndálo tobř f'e!<kýin Hbisatelem býtil" 

"1 '/, kuíii v í. ri>(iukii obsuipnvrli jimi [iředliem povíimniili (mdny: J. 
y^jni:,!,,, ni,„, I, ,■,,.;. ., 11 ././,■.,,./.,.■;.,.,»,,. I,,., ,1. i,(. ii.í,\.mí;v. 2.) 



") '/, kusu v léťblo dvun roěiiieleli oi)9aženjeh povšimnuti zaslubii,jí: J. 
Ju«gman«a proklad ttrayovy elegie ua lirolikdeb veských (IftiT) n pňvodní y ho 
elppie na smrt iiibndni^ho Tlaslenee St. Vydry (1808), J. líautenkrance list re- 
d«kl"ri'vi v přiriiii- JH/vkH vtEiřlpii''ki')in psaný (1808) a mimo to pojcduAnl vp- 
ilnrol-lxin v }u-.tiMÍ.' ii imn^rii |iiir"/cuíi b věfí (z přfrodopisn a fysiky) ježto 
/. iu< li /ji'Mii' \Mh.ij>. j.ik ]>nikrirL\ mni liyl náš Nejedlý a jak bedlivé ^iii 
l>'bilii/ l> Kiiim |irolili/r'l. ,ili\ 1KI- liil ti' všťlikýrh mu poti'elmýuh a iižitefnyoh 
védoiiiiisioi-li vvMu i)i-iiii>ii'nviEL jii/vliciii «!' vzdélávál a v nich prospíval. 

') O tehdejší neobyčejná ano bájeíné draboté a zvýšení ceu vÉech věcí 
ití, zftstaril známý i^hoí £aau spisovatel Fr. VI. Htk zajimavť zápisky, 
ii jsme 11 veřejnost podali ve Svétoxoru r. I8T1. 

I) Jak zbuBíau.lňtkliv.^ .1. .Tiiutnnmiii Ni.j..dlHii]ii u v.vi i,; psiívnl 






rblij 
lebilil/ 



píle tAhto : „ . . I 
bychom se Iřšiti ;i ■ 

K' é na víru, ;ili's 
f t obuvi svyi-: 



' itršnlka, 
:", v kle- 
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■r obrátil 
■r.irb ne- 
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tú prjlii illoiibfi jtciD onliDnl; odlud ta ncicliopDá lu-jupuoEt, jťí x loě pníce 

") Nevínlnl liin-ámi plstnoKt HIrsMpIp (.'. uxiiúvaly i iKizd^jši Pražské 
a Vfdrnské íasopísy npniPťkě, schvalujíce jej a íiívjí o ním v lisirťb KTVrh ]>rn- 
mluuvijjrp: anobrí i v nejnoTéjél dobé nTozpakoval se tuitay u^iecký iiCeniT 
l\ t Waribai:hu ie ťifta \Áoff;n&tkém slovníku |XX. str ]li5| psiii o Hlasateli 
{',. takto: „Urr Hlásati ist cioe wnlirc literUrísrlip Fundgrube fOr die Zril dra 
Krwaclicns der bohmisrliPii Lileraiar ii. rin srhmi'it<'nider Hfrnid des atifdftm- 
nienidťii NHtioualbewnssiřeiníil* — V no7éjš]in fase promlouváno o Hlasalt-li Ukť 
v řťEkyih epÍBorh, totiž v Zlaté Prátr INU £, 18 a v Slovniku Nauč. V. str. 
&J3 , y némttii ae však vytýká HlaKatt-li, ie prý obsabova] v sob^ i leccos 
miilirhiTnřko (?ti, a píšv w, íe Nfjedly jal se vydávati Hlasatele k vjzvdnf J. 
Rautenkmnrp a V. Sfdliííka ; coi jpsi však ^evuil ocpravda, ježin MlaMle) 
vycházel jií r. 1I%K>, Sedlifck však lepr* r. I81B a to oáLodou na vím vla).t«- 
ncckou l>yl obrácen. 

") KáeÁDf jmeuovaná vyšla s limto titiilcm: A'nrii neiíiliií kálání nn ctlý 
rok od Vojt. NejcdlAo, tiastýfe dnchnvnj o^ady Príicki^. -2 dily; v Prase 1800. 
8' 66 arrliA xa i xl.: pak Scdtrinl a poslni káiáiii na celý rok od Vojt. Ne- 
jedlAo atd. V Praze, 8° m 3 il. 30 kr. — O těcbtn kázáních plši doioáii časo- 
pisy íesk^ i německé časo tnho vycháxRJici nciiidln pHxniv^, a to vším právem: 
iii'ha( byla krátce, jailmt\ plynné a správní ípsky psána a oUsahovalM dokladná a 
snadno |HH'hopilelná vysvřtlovánf n^dAlo^itniich pravd nálioíenských a mravních, 
lavlrajlr.c pn tom v sobě mnobo krásných piiooheDství a iklivýrh pHklaďíi a 
pí-íh^hu, iia díle k vla^lfneckvcb letopisů vybraných: pročež ee jim také dostalo 
UPinul^liu AřuMenetvi nejen s struny naiicli dncbovoicL pustýřn, anolirž i jinýcb 
DiilovnlkA spisň mravných a vzdělávacích.. 

"I Uomáu jmenovaný vyAel s tlmln nápisem: A'uiiia fí)mf)ilÍM. druhý 
král Řimgkil. V iiuvku francouzském ud p. rinríána sfpsaný a íeskýni vylo- 
tený od J. Ňtjedli^liu atd. V Prazp IHOfi a Vr. Jphibka : 12* sir. 468 a ])rodával 
te za 1 el. 20 kr. na tiskacím a la 1 zl, 48 kr. na pevném psai^lm papíre. 

'^) Takio Re nejedl nkrátP u naší jMtdHinpsii pronesli muiíí n vřci té n.. 
slovo liranl : J. h. ZieRler. V. Klicpera a .1. K. Tyl, 2 nichi předkem tentě'' J 
v pmsaických pracích J. Nejrdláho snhé liboval a je ůítné í pÍRcmně k íleiď''J 
sclivalúval. 

") Zvláště jeden z nidi prumlnvil nemálo příznivé i trefně o jirekladn 
nadepsaném, nazvav jej — bkdfc k zvláštnostem, duibu a trlidcjšlmu vzděláni 
obiiu JAKykA — \ celku velmi iidarilýni a připomttnuv n vj^ri Ie mimo jínit toto: 
,I)er biei^me Styl, die Idclit versi ándliclien Wftrteralileiiiinneii von allgemcin 
beknniiten Wnraeui, die Gewamlllieít des Verfasscrs nUii dnu Md/iruli. tmlu'- 
sťbndei der Ueinheit der Sprachr anziiKcbuiieizen. oder e>^ ibni li l:i<i--i< ntluils 
srliickliche Snrroynte nu 1'rseiícn, inuťben, dsss sích tiinc riii'i--i (/iirii; •■•• jiit 
ala ein Uri^nat liest. Was tlini ji-doi'b die neuestni p'iiril'-iiiii^i-íi .\vi l\iiiik 
nicht ohne Tadel lassen wQrHni. i'!. <l»'^ ít =ir]I<>ii«ci«e /.i li-,.| iil,..iM.w,ir iiiid 
ío solchen Fállen pewllinlirli ilimíi ••■ifw I Hi-r lin'iii:,(iv'-n /ii vicl ion derPme- 
dsiou des OrÍKinals ver^iab: . - i\.u->-/ ím -i. .Iimi iniini. .n Ijyl právě pronesl, 
pKrovnivá kus přektudii Iciln. [/ s, LihIa -n :'-,-m I tiíinmiizskřmii oríf^nálu. 

") Viz Aunalcn ilcr Liinain. il ..-terr. K:<U<-\-~f isil, !). Heft a tamtéi 
1819, st. 424 a 428- 

*"| Hové toto vydáni vyšlo takto: Prnktiachr fSraiímnti^- fOr Dentic 
m» J. Nyrdlý n ». w, 2. nniftcarlieitetc u. verbesaerte Aiugabi'. Prag. 8* Iřffl 
Si. 3fl7. — Gramatika laio byla niívrii-na na dvů řisti, x nichž dniliá zavtra 
v siiUé kusy k cviřeul se v c-cském řteul a překládání a knitké vyí'teii 
literatiiry. 

"\ /uanienitý spíš ten vyfiel s timto nápisem: Lalit/riiit ícíía n tUfm 
■i-rfcř. Po jMÍlé tlafeii 8 povolením c. k. Jvoraké crnsary. V Praze 180!) u FV, 
.(■■rrilikii I-2" str. 22(i (za I zl. 20 kr.). — K historií v/árně knihy icto vňbcp ■ 
|'H'i'iiiiicho 5. vydání /vlii.ílč přípomináme, ř.e v letei-h dvacátých jednoho rína 
•I S'i<'illrmua tj)einkiiilikiL|icni[i, ii nicbi liyla knihu la un EkMě, c, k. (Kiliciijnlai fl 
» <rjisiiniim úřadem bvlo Ka|iovM^ni>, knihu tu — afkuliv liylu s povolenf^^ 
■ni' r, k. dvorské tcdsurv r. IřMK) vvdánu ~ nnpoiom více ozuunovati n 
íeí pifdfiliil .i Nejiidiv íiaidébo roku svyin piislnchíičlim ul 
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iíťkolik zajím vcjších kapitol z liabyriiilii Světa, aby Jr takto poiióknd Siznáinil 
s obsahem i formou spisu toho, iejž vžily jmenoval „nejmňoHnejsí knilwu čcsknit,^ 
Tepn- po smrti ,1. Nejedlého (r. 1835) byly pozůstalé ješté exempláre knihy 
této s jinými jeho tisko]»isy prodány a pod rukou rozšiřovány, poněvadž i ten- 
kráte v. k. eensnra k veřejnému proílávání exemplářů již tištényrh ani k no- 
vému vydání knihy té přivoliti nechtěla, aěkoliv sami kněží katoliětí ji za docela 
nezávadnou a vfd)ec za etení hodnou byli prohlásili. 

'") Později i)í*í'Stěl:oval se J. Nejedlý na Koňský trh, kdež v domě ^n zbi- 
tého beránka" ě. p. 840 v II. poschodí nž do sv(' smrti přebýval. — Správcem 
(amanucnsem) kanceláře jeho byl drahně let známý času toho jurista ěeský 
Růžička, který j>o smrti J. Nejedlého i)řešíl do kancehíre dr. Jos. Fi'yěe, jenž 
sám nějaký cas byl koncipientem u J. Nejedlého. 

") J Nejedlý byl již r. 18()7 8 koujul u Vrřejné liiitaci selsk/ jírunt ilo- 
ráckovský v Ksaverově ě. p. 1. u Chval v Kouřimsku ležící, jejž vsak zase prodal, 
koupiv p zději dvfir kmetcí v Trněném Újezdě blíž Holubic v ukresu Smíchov- 
ském. Kterého dne a roku smlouva tržní byla uzavřena, o tom nemáme zprávy 
jisté; podobá se vsak, že se to stalo ku konci r. 181.'>, poněvadž zachované rej- 
stříky a záp'sky hospodářské veskrz počínají teprv rokem 1814. 

Trněný Újezd náležel tehdáž Pražskénni zadusí Týnskému, jehož osadníci 
se již za času císaře Josefa II proti ida<ení jisté sumy roční z roboty vykou- 
pili, pročež mohli tanmí hospodáři íininty své volněji a lépe nežli jiní vzdělávati. — 
J. Nejedlý uvázav se v dvfir uíidepsaný, hleděl stnvení hospodářská, zahrady, 
pole a porostliny k něnui náležité důkladně vzdělati, rozmnožiti a zvelebiti, tak 
že se dvůr ten nnpotom skládal z výše 800 měr dobré půdy pšenicnt' a pěkného 
lesíka po návrší dolíi se táhnoucílio, pod nímž nyní běží železná dráha Buště- 
Iradská. Ve dvoře tomto zdržoval se Nejedlý každého roku nějaký cas k svému 
zotavení. 

") Vychází to z nejednoho jeho dopisu k j>řátelům poslaného a z roznduv 
jeho s nimi činěných: ěenuiž ra svědonn podáváme zde toliko cásť z listu, kterým 
příteli S. Hněvkovskému dne lí>. ledna r. 1810 předčasnou smrt slavného učence 
a vlastenc** F. F. Procházky v známost uvádí: „ . . . . Smrt náhlá p. Procházky 
přenáramně jest mne zarmoutila: ještě den jd-ed jeho smrtí u něho asi hodinu 
jsem byl a on tehdáž velmi vesel jsa ještě šaškoval. Ta /tráta není snadno 
k nahrazení. Professor Junřimann thcc nyní, ježto již ])rve sbíral, slovník na 
zpdsob Adeluuíja vzdělati, i doufám, že tento přičiidivý, důvtipný a dAmyslný 
nuiž národu nai^emu tím slovníkem poslouží, který p. Procházka mínil zhotoviti. 
Hnitr mi poslal elepii na smrt Procházkovu." 
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I Tuk se na př. Nej»'dlý po smrti F. Procházky s lUMnalým namáháním 
o to zasadil, aby se pozííslalé jeho rukopisy pi-ed záhubou zachovaly a jmeno- 
vitě aby vzácné jeho lexikální pomiicky a zápisky příteli J. Jun^nnannovi, který 
již tehdáž niaterialie k velkénřu slovníku českému sbíral, do rukou se dostaly. 

'*) Hio<íratie obou těchto vzácuvch právníků a vlastenců viz v Slov. Nauč. 
IX. a .\ 

'•'•) T.ík na př. pí-ekládá V* sely ^Verjahniufr slovem zletitost, ,,verjdhrcn^^ 
si. zletiti, ^Ki'>it:iuui'^ si. nse>ení, ,,crsit:€ti'' sb.vem uscděti, ,,Be»tiiu nmtgen^ 
(Verordiiuncen) si. určenosti, ^rirhtiifc itnd tiicht richtitjc yoníermigen"' slovem 
pohlediivání skutečná a neskutečná a j. v. 

"•) Komisi ta skládala se času toho: z presidenta j). z Halinu, nejv. su- 
dího ilolnorak. a z přisedí<'íi'h : radmch dvoř. p. z Khrenberků (referenta), p. 
z Zeilleru a i». Scheppla, pak z radního z nisk. sv. p. (rártnera. 

*') Píšeť dvoř. komise just. \e svém nejpon. přednesení u věci té takto- 
„Nur k^\\\ Mním, wie Nejedlý, der als der Kechte Doktor in den wahren Sinn 
des (íesetzes ein/tulriníien n. solchen bei der ihm beiwohneuden vollkommenen 
Kenntniss der bóhmischcn Sprache — eine heutzutaj^e seltene Figenschaft — 
richiiíj: auszudrůcken ;m .^^tande řrewesen ist, war fáhip so eiiuí Úbersetzung zu 
berrchtipen. Fr hat hiernádist fůr das Al)schreib n der von ihm neu bearbei- 
t ten Úbcrsetzuuír namhíifte Unko>«ten gehabt und ziijrleich die Korrektur der 
abgcdruckten Bojren in Prair besorpt. — Ihn mit (ield zu belohnen, wíirde bei 
sinem Charakter weder anslándip. noch ihm. da er seibst ein ansehnliches 
Vermogen besitzt, lieb soin. Als I) »ktor der Ileclite, Professor der bohm. Lite- 
ratur au der hohcn Schule in Prag u. zugleích beeideter Landcsudvokat ist er 
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v.iika diM-l 1. 'fi\'2 a Išl.-; olniovi-ná, pak iMsríiíriiá dialiota vscťh věcí a tudíž 
|)ntr(>))a vflikrlio nákladu k vytiští''MÍ spisu všelikvcli. 

'"') Viz list J. l)(>broYí<ki'ho J. .luuíímanm.ví u véd té /aslauv. (V. Zélevý 
1 r. st. 17S.) 

''-) l);ita tulo vvjjsiiuá sdrlili s uáini jednak výše jnu-uovaný Jos. Havelka, 
spolužák a píítol Ilankuv. jednak J. /iojrler, V. K. Ivlirpora a X' Vaněk, veskrz 
vrstevníci doby ont*. s nimiž jsme o věci tó nejcdenkrátc promlouvali. 

•'*') Dr. (ílnckselijr píše v biojrratii V. ílanky v Klárove liilmši r. 1852 
olisíižené, že Hanka měl tclidáž IMH) poslucliačů, což jest však zjevná nepravda, 
jakých v l»io|L'rafii té více přichází; pročež V. Zelený (I. c str. \^'l) ne bez pří- 
činy nazývá ji spisem ošemetným. 

:.yj l>ovídalo setehdáž, že i)rof. Nejedlý, aby se soka nenáviděného sproslil, 
[»ii úiadu Hoi-.-úovskéin, kam Hanka příslušel, o to se ucházel, aby Hanka jako 
poběhlík na vojnu odve<len byl. — Mnoho-li asi pravdivého jest m\ celé pověsti, 
jižto předkem sám Hanka rt»zhlašoval, nesnadno nyin více vyhledati, avšak nelze 
tu nepiipomenouti. že Hanka nemálo sobě v tom' liboval, když mohl léra své 
ndadosti barvami idylicko-romantickými vyličovati. třeba se to s pravdou ne- 
srovnávalo. (Viz S\ětozor 1871 str. i'1'1.) 

"') V nadepsané l»iojn:ilii Hankově připomíná (ilíickseliír toto: y,Aus 
dieser i)er^onlichen Fehd(» erwuchs aber auch eine literárische, indera Hanka 
zum Andenken au jcne unterdrťickten VortrájTe seine Anstosserrejjende Ortojurrafie 
{Travopvi (\skti) Iierausřrab.** 

•'•) Viz V. Zclnn) 1. c str. 18t». 187. 

**') Jakož byla předmluva tato hlavní příčinou nepřátelství mezi J. Ne- 
jedlým a J. Juuírmannem vzešlého a měla tudíž nemalých účinků na obou jich 
])Otomní postavení a snažení, anobrž i na celou literaturu domácí po drahně let, 
přivádíme ji zde alespoň sumovně. ježto spis, v němž byla vytištěna, nyní již 
velmi zřídka j:st nalézti. - - V [předmluvě této ukazuje .7. Jun^mann, kterak 
frermanští národoví' zř. tel svňj obrací k starým památkám literním, prořež že 
slušné a užiteční* jest. aby takt' Oechové sobě toho, eo se jim na básních z 13. 
a 14. stob-tí zachovalo, od .1. I)obrovského shledáno a V. Hankou věrně pře- 
i)sáno bylo a nyní tiskem u veřejnost se podává, všímali a to čítali. První částka 
l>ásnickýih rnkopisú těchto že zavírá \ sobě: J*rokopn, X přikázání hnžtch^ 
/ilrávas. o holiatcť, o smrtelnosti, Alana, Pisrfi na Vt/šehrad, o li^ce adžhánu. 
Zalíbí-li se tato 1. část. že íhce Hanka druhou i třetí částkou pokračovati a 
v nich i staročeskou báseň o Alexandrovi obsáhnouti, jakož i vzácnější stará 
prosai<'ká sepsání u vei-ejnost jxulati. Ke konci ukazuje .luujiímanu ještě, jak 
didežity j>ou básně tyto v piíčině liuiruistické. a připomíná, že k snadnějšímu 
jich pon»zunu'Mií i spri»stému čtenái"i přidána Jsou k nim vysvětlení historická a 
|i;ramatická. 

'•^) Tak |uý jmen(»\itě .1. Nejedlý .1. .lunirmanna veřejně s kathedry činil 
směšným \\yo slovo: ^ri'irii(hi"* -- jež byl on tehdáž utvořil a na místo dosa- 
vadního prirocťni a nátura idie Vatur) jeho užívati se jal — že prý Junp^manu 
jesi Polák a Hus. česky \šak že neumí; taktí'ž prý haněl .lun.írmannovu Sloves- 
no>t r. ISiíO vyd;inou, pro ílobropí>»enniost a jakoby nečeskou, a viíbee prý hněval 
se Nejedly tehda/, na \M'clm\. Kdt>ž se [uidržovali i a ne //, i kareioval je ja- 
ko;.io nttvvtáh' a AtciVvv/í//: i'o/. prv mělo za účin<'k. že Jun^rmanu — jakož 
přiudi A. Markoxi trpce na to tou/il — zůstal jako kul tipuštěuý, ježto kromě 
Kr. Turlu-^kcho a několika mladíku žadiiV více k něnni nedocházel. (V. Zelent) 
1 c. str. ISS. líM).) 

"*) Máme iolu> ji^^tou vědomost, kterak J L. /infler a N. VanH% jež — 
tieba že tehda/ stali k \psilMnn - pokládati sluší za mnže rázné a praydo- 
mbi\nc, nejedenkraíe se pronesli v ten ro/um : ,.že by dobrojusi nniosí analojjická 
pHN všelikou autoritu puvedce jejího ,1 l>obrovskt'ho. pies ťšr/iké huhařslvi 
V. AI. SvoImmU, piese všechna norinářská hlá:norstri ,}. Hromádky i přes ve- 
škeré atiitaica titřikit ) V. Hankv nebyla se na íllonho udržela n.iproti orto- 
wratii bratrské, ,1. Nejedlvm a staršími spisovateli hájené; kdyby sejí nebyl ujal 

*) /uanioť, že V. Hanka spisy své vydával obyčejně ve ťonně minia- 
"(; ku př. piaropis, pi,^nť, lí/y//// (íessnerovy, Krakoviáky, starobylá skládáni 
ktort'* ji*lio protivniei posměšně titirkami přezdívali. 
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Driiliy Karel, otoč vlasti. 

František, nás milý král, 
Otrol slzo, shladil strasti, 

Má Coch žít a slynout dál 
Budiž stkvící jeho jméno 

Věčné vókův velebeno! 

Radujte se, bratří, s námi, 

Moravané, Slováci ! 
V spolek svatý pujdom s vámi ! 

Slezané a Poláci! 
„Jeden jazyk"^ naše heslo 

BuíF, by nám to slávu neslo. 

Taktéž nadšeně poťínal sobě času toho Vojtěch Sedláček, jirof. na tilos. 
učilišti y IMzni, nedávno teprv na víru vlasteneckou obrácený, jenž v ódě své: 
„City ČťcfiA pro krále Františka I. při uvedení českého jazyka do vysšich 
škol^ zapěl takto: 

flCeský lev se zdviliá, mužně hřívou třesa, 
y^e zas jazyk český vzhůru vstupuje: 
Čtrnáct milionů Sloranú ted plesá. 
Že jim milost pod Tvým žezlem panuje . . ." 

**^) O všelikých piíhodách. jakých měla nařízení často jmenovaná před 
svým vyjitím, píše šíí*e J. Jnnjímann dne 10. a 20. HÍ»í^ 1^1 <> příteli A. Mar- 
k(»vi, k čcnuiž tuto ukazujouu*. (V. Zelený 1. c. str. KiO. Kil.) 

■'■') Jakých asi účinku nadejísaná nařízení dvorská na vyvinování národ- 
nosti české měla, tonni poněkud vyrozuměti z úvahy, sepsané o věci této drem. 
Fr. Sartorini, iiinží-m vzdělaným a nestranným a v příčině t(' dobře zpraveným. 
Píš( ť takto: ,,In Koláre des líofdekrets vom 2:í. .\ujr. 18ir» wurde im J. 1817 iu 
Vvnu an aHen :\ (íynuiasien, dann an den Gymnasien zu Hunzlau, Deutschbrod, 
IJ'm1w(m.<, Jičin, Klaitau, Konijrřfráz, Lvitmerilz, Lpitomyschl, Neuhaus, Pisek, 
Pilsen. Keich(Miau u. Schlau bci 2788 Schiilern das Hohniische jrrammatisch, bei 
1)51 /(nrliníren der lUietorik und Poesie stvlistisch betriel)en Nun ireschah dies 
zwar mrhr oiier weniřrer, l)esonders in Foljre erláutenuhr Nachtráíre jenes Dekrets, 
nitht 80 sehr aus Zwanjr, als viclm 'hr aus Prívattleiss, den die Lehrer emsig 
aufrejrten, aber die Kruchtě waren unverkennbar. I>as den I)eutschen und den 
Pohmen v<'rnnehrende Verachten oder wenijrstens Nichtachten der Mutlersprache 
lnirie auť: so vieh\ die davím nic jretráumt, lernten darin weuijrstens lesťn und 
tuthopniphisrh schrciben, welchcs letztere grossere Sprachrichtiřrkťit als die 
des jremeinen Lebens bei allcn Volkem verleilit, aber selbst dem mundfertipsten 
Pohmen jrar oťt ťchlte und ťehlt. und biilim Scbriftsteller versuchten sich in 
allen (íattuntren des meuscblicheii Wissens Dass Verslerei und Ubcrsetzungen 
bierin den IIaM)»tbestaiid ausmachten, ist natíiflich : denn jeder Anfnng neuerer 
Sprachcn tritt niclit mit derkraťtvoUen Sell)síslándiírkeit der Oriííinalitát, sondern 
mi! dcm Kallkappchen und Flugelkleide auť, das man von fremder loitender 
Literatur í^il*b nuťsetzen lásst und selbst umhánírt. Aber schon damit war viel 
íTcdifui, vici «re\vonnen. Die Lesciust warerwacht, der Patriotismus der Sprache 
fand sii'h ein. Apothrkrn, Wirfhsháuser schmílckten sich mit gliinzenden bohmi- 
s('h:'n luschriťten; die Ilerrschaťten liessen ihre Kuder bóhmisch lernen, um 
djírauť durch die mit der I'rsprachc erlangte (íewandtheit der Zunířo um so 
bMcliter {h\< Frauzosischc und Teutsche und andere S]>rachťn zu řrrilnden, und 
(h'r Peitritt Malirens nud der selir bedeutenden Theile UujTarns hinsichtlich der 
aníren(utim« iumi bidnii. Pru*hersprache ersetzte den Verlust, welcher der Aus- 
breitnuL' der Spraclic in Prdimrn selbst in den weiten deutschcn Strecken im 

\V«'«re stu lid " Dr. Ir. Sartoris Ilistorischethnoyr. Ubersicht der St«- 

senschttftl. Cultur, (ieiste^thatiykcit a. Literatur des osterr. Kaiserthums. Wien 
1. 18:Jo. S. 28— Jíí 

'•) Pííčiny, z kterýcli Nejedlý další vydávání Hlasatele f'. r. 1800 za- 
stavil, byly, jakož v prednduvě píše, tyto: Válka ukrutná r. 1809 mezi dvorem 
rakouským a francouzským vzešlá, nepříznivá změna v penězích r. 1810 zběhlá, 
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v/uka 0|jL*l r. í812 a 1.^18 olmoveiiá, pak ncsinínui draliotu všedi včcí a tudíž 
potřeba velikélio nákladu k vytist^mf spisu vselikýcli. 

^•*) Viz list J. Dobrovtfkélio J. Junginannovi u véci té zaslaný. (V. Zdaiý 
1. r. st. 178.) 

*•) Data tuto vypsaná sdělili s námi jednak výše jmenovaný Jos. Havelka, 
s]iolnžák a pHtel Hankův. jednak J. Ziejrler, V. K. Klicpera a N. Vaněk, veskrz 
vrstevníci doby oné, s nimiž jsme o vřci té nejedenkráte promlouvali. 

'''^) Dr.Glftckselig píše v biografii V. Hanky v Klárove Libuši r. 1852 
obsažené, že Hanka mél tcbdáž 3()0 poslucbačů, což' jest vsak zjevná nepravda, 
jakýcb v biografii té více při ebází; pročež V. Zelený (1. c str. 182) ne bez pří- 
činy nazývá ji spisem ošemetným. 

*') Povídalo 8C tcbdáž, že prof. Nejedlý, aby se soka neuávidénébo sprostil, 
pH úřadu Hoi\'ilovském, kam Hanka příslušel, o to se ucházel, aby Hanka jako 
poběblík na vojnu odveden byl. — Mnolio-li asi pravdivého jest na celé povésti, 
jižto předkem sám Hanka rozhlašoval, ncsnatino nyní více vyhledati, avšak nelze 
tu nepři pomenouti, že Hanka nemálo sobe v tom lilK)val, když mohl léta své 
mladosti barvami idylicko-romantickými vyličovati, třeba se to s pravdou ne- 
srovnávalo. (Viz Světozor 1871 str. 222.) 

*") V nade])sané biografii Hankově připomíná Glťickselig toto: „Aus 
dieser personlichen Felide erwuchs aber a uch eine literárische, indem Hanka 
zum Andenken an jene unterdríickten Vortnige seine Anstoss erregende Ortografie 
(Iravopis Český) berausgab." 

«') Viz V. Zelený 1. c str. 186. 187. 

**) Jakož byla předmluva tato ]ila\'ní příčinou nepřátelství mezi J. Ne- 
jedlým a J. Jnngmannem vzešlého a měla tudíž nemalých účinků na obou jich 
potomní postavení a snažení, anobrž i na celou literaturu domácí po drahně let, 
přivádíme ji zde alesjíoA sumovně, ježto spis, v némž byla vytištěna, nyní již 
velmi zřídka jpst nalézti. — V předmluvě této ukazuje J. Jungmann, kterak 
germánští národové zřjtel svflj obrací k starým památkám literním, pročež že 
slušné a užitečné jest, aby také Čechové sobě toho, co se jim na básních z 13. 
a 14. století zachovalo, od J. Dobrovského shledáno a V. Hankou věrně pře- 

{)sáno bylo a nyin tiskem u veřejnost se podává, všímali a to čítali. První částka 
)ásnických rukopisů těchto že zavírá v sobě: l^okopa, X přikázáni božích. 
Zdravou, o bohatci, o smrtelnost i, Alána^ Píseň na Vyšehrad, o li^ce a džbánu. 
Zalíbí-li se tato 1. čjist, že chce Hanka druhou i třetí částkou pokračovati a 
v nich i staročeskou básoň o Alexandrovi obsáhnouti, jakož i vzáíiiější stará 
prosaická sepsání u veřejnost podali. Ke konci ukazuje .Tungmaini ještě, jak 
důležitý jsou básně tyto v příčině linguistické, a připomíná, že k snadnějšímu 
jich porozunu^ní i sj)rostému čtenáři přidána jsou k nim vysvětlení historická a 
gramatická. 

^'^) Tak prý jmenovitě J. Nejedly J. Jungmanna veřejně s kathedry činil 
směšiiyin jíro slovo: ^Přiroda^ — jež byl on tehdáž utvoi-il a na místo dosa- 
vadního přirození a nátura (die Nátur) jeho užívati se jal — že prý Jungmann 
jest Polák a Hus, česky však že neuiuí; taktéž prý haněl Jungmannovu Sloves- 
nttst r. 1820 vyd;mou, pro dobrnpíseninost a jakoby nečeskou, a vůbec prý hněval 
se Nejedlý tehdáž na všechny, kilož se piidržovali i a ne //, i kaceioval je ja- 
kíížto novotáře a ka:ičvchy\ ay/. prý mělo za úMnek, že Jungmann — jakož 
příteli A. Markovi trpce na to toužil — zůstal jako kůl opuštěný, ježto kromě 
Fr. Turinsk<'lio a několika mladíků žáíliiv více k němu nedocházel. (V. Zelený 
1. c. str. ISS. I!M).) 

'•*) Máme toho jistou vědomost, kterak J. L. Zieffler a N. Vanék, jež — 
třelm že tehdáž stáli k y})silonu — pokládati sluší za nuiže rázné a pravdo- 
mluvní', nejedenkrále se pronesli v ten rozum: „že by dobropísi mnost analogická 
prts všelikou autoritu původce jejího J. I>obrovsk(''lio, pi-es cšfliké hubařství 
y. AI. Svohody, pí'ese všechna norinářská bláznorxtrí J. Hromádky i přes ve- 
škeré ayitiHC a titěrkfr') V. Hanky nebyla se na dlouho udržela na[>roti orto- 
grafii brat rsk(', J. Nejedlým a staršími spisovateli hájené; kdyby se jí nebyl ujal 

*) /iiámot, že V. Hanka spisy své vydával obyčejně ve formě minia- 
u; ku \)r. pravopis, písné, i(/y//y ( Jessnerovy, Krakociáky, starobylá skládáni 
^'-f kteréž jelio protivníci posměšně literkami přezdívali. 
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]»rof. J. .Tun^niann a s\7ni vytn^alým a praktirkym se zachováním nebyl jí trva- 
lého ])rAchodu /jednal a odpůn-e její neškodný učinil. 

^^) V. /(»lfnv podal nám v biografii J. Jnnginanna nékolik zíyímavýeh 
tuho přikladli, zvláště co se lýce J. L. Ziejrler a Norl). Vaňka (str. lííl), k ói^niiž 
se tut<» táhneme. 

•••*) Jmenovitě těžce nesli roztržky a rozbroje tyto I). Kynský, J. Ziegler 
a M. Sychra, a přimlouvali a psávali strany věci té jotistíím i ypsilonistinn. 
IM-edkcm však srdečně a diitklivě promluvil o roztržce této a její škodlivvrh 
účincích praktický a vlastimilovný M. Sychra v přednduvě ke sv(» fraseoluffii r. 
1S21 v>dané, k níž zde ukazujeme. 

*'") Nejedenkráte toužili .1. Hýbl a N. Vaněk na to, že V. Hanka a V. AI. 
Svoboda a jiní pi-áteU' jejich, vyrozuměvše, že by .1. Junfonann nebyl neochoten 
sndiiviti se s odpůrci svými a podati jim ruku snnrnou — (diávajíce se, aby se 
to skutečně nestalo a (»n nepozbyli tím své jak('s takés platnosti — , s;* zvláštní 
horlivostí oznamovali .1. Junj^nmnnovi vše to, co ,1. Nejedlý nepi-íznivého o něm 
ve šk<de nebo sice sonkromně byl prý pronesl; jakož i naopak věděli to nastro- 
jiti, že to, co Jiingmann a jiní jotisté o ypsilonistech byli jiověděli, nebo jim na 
iikor předsevzíti chtěli, pány Zinnnermanny a podobnými ramenáíi - - a to oby- 
čejně v zpotvoícném a rozhojněném vydání — k uším .1. Nejedlého a pi-átel jeho 
ještě v čas docházelo a takto obě strany proti sobě dráždilo a popouzelo. — Že 
J. Jungmaini vubcc nebyl neochoten smíi-iti se s J. Nejedlým, že však veškerá 
se strany jeho u věci t(' se poddávání, jakož i všeliké prostiedkování přátel 
z obou stran zůstalo bez účinku, k tomu ukazuje tcdikéž V. Zelený 1. c. str. 1H"». 
181>. — Klevctái"ství a ram(uiái'ství bylo b(»z pochyby také pí-íčinon, že prý J. 
Nejedlý jedenkráte (IwJí)) vyhrožoval, že Jungmanna — \ív<í nějakou dtunnělou 
urážku V — i. soudem stíhati bude; k čemu/, však nepi-išlo. Nebof byla- li viibec 
od dráždlivého Nejedhdio taková výhrůžka pronesena, stalo se to zajisté toliko 
v prvním rozh(U'lení; jakmile rozčileni takové pominuh» a Nejcullý nabyl mysli 
klidnější, zaponuMud na výhružku takovou a neobra<-el k ní \u'c zivtele svého. 

''^) Viz Os létu 1873. H. 

'•'"') Viz v Ilomerově lliadě, od J. Nejedlého v Praze 1802 vydané, kus 
závěreční: y, Pravidla^ podle, kterých tyto ht.ra metry jsou zdělány.^ 

'") Viz juienovitě list 1). Kynského J. Zieglerovi r. 1818 zaslaný, v Čas. 
Mus. I8<í(i 8tr.' 'IHH. 

'') Donuiění toto zakládalo se pi-edkem na tom, že J. Jun^nmnn již r. 1804 
ve zvláštním spis?', jejž byl telida s j)rát»'li svými sdělil, „pánům vlastencům a 
českého básnictví milovníkům vyložil, že základem veršování českého ua1že toliko 
býti časounra." V. Zeleni/ 1. c. str. r>:-). a T)!. 

'^) A. INichmayer byl právě tehdáž své roztroušené práce básnické schral 
a 8 titulem y,hialky" k tisku připravil, pi'idada k nim obšírnou přeilmluvu, v níž 
o prosodii pí'ízvučné uiimo jiné iiřiponnná toto: „Největší básní těchto cenu, 
dá-li se jim jaká, působí lehko plynoucí tok veršování, stej ost a čistota rýnůi a 
kromě světlé srozumiťeln<»sti čirá, žádnými trnskami z ruštiny a jiolštiny (jakž 
dracoun t<'n bohužel mnozí za okrasu mají) nezaškvrněná čeština. A právě ver- 
šování tcřto nebude snad vho«l těm, kteří poíjvátnou Ph zrnku archou opovrhše 
Posici za modlu k ctění vysiavili; ale jest naděje a nesnu'leliiý Vypalratel ph- 
zvuku snad ještě se dočká, že tento nový I)a«ron, světla pravdy snésti nemoha, 
s trůnu se skácí a rozstroskoiá; lujboť <'o na písku se staví, sesuje a zboří se. 
Posicí některým ndadýni btlsníkům, příkladem pár slavných jmen svedeným, vrtí 
mozkem : ale Hněvkovský, zkušený lékař, předpisují* proti tonmto neduhu pro- 
spěšné l(''kY, zvlášť kdyžby s(» pro jH»čištění trochu čenu'řice vzalo.^ {Fiatky 
\m-i Sír. XLVI. a XLVII.) 

'''^) K historii bývalých hádek presodických vidí se nám ještě j)řipomenonti, 
že ihned po vyjilí Počútkií Vojt. Nej<'dlý, jak se |>odnbá k vyzvání bratra Jan ;i a 
jiných prízvučníků, zdělal širší báseň v (í zpěvích stiluh^m ^Hohyné*^. — V básni 
této usiluje skladatel spnsobem satiricko-jillegori<-l<\m prosodii přízvučiiou naproti 
časonni-e hájili a přednosti a krásy, kterými onano nad touto vyniká, na oči 
vystaviti. - Báseň tAto, byvši v květnu r. 181Í) sk«)nčena a r. 182() k tisku od 
censury povoh-uM, nevyšla však z pi*íčin nám neznámých u veřejnost. — Nedlouho 
před svou snuMí odevzdal ji V. Neje<llý s jinými rukopisy p. K. Havlíkovi s tím 
připomenutím, aby ji buJto spálil, aneb svým časem do Musea Oesk. odevzdal. 
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slýchaným dosavidť významem niJÍc, jakoí byli Dobrovský, J. Nejedl j:, l'alkoiič, 
Syrhra a J. nemálo překvapily n. pobouřily, z nichi tuto jiin iiékolík jako na 
ukázku přividime; Vitnictvo Eschetik, eitnolný eslhetiscb, iimtiice nebo umiiv- 
nice Logik, umovnik Logiker. j)ovi»tnKe GeHcbichtP, rozamovUao Dialektik, 
výkladnice Hermeneutik, JdslH Jas leh, nátnatrk ^'o^kellntniss, imnu/lek Viir- 
dfnSiU, Háskyíek VorkninmniHS, návod AiilňliiDe, olih"ror |inv,ifn(sis. '•illikn dis- 

Í'auctio, proulova Salz, epúsobireost Modalitát, s/itíví ViTliiiii|itiiti'.', :<tl-'hii in- 
i«RÍ9, tádaSlieost Skrujúl, tjtdnoničiti individiiLili-^uin. :n'}ii-iir,lit,. j,„iiiii:<ili 
verfálfiťhen, dosudiiý iuáMm, itíiir/ versdiiedi-ii, iuniii/-hi:i lii^kui ■'i v. iilo,iini:!.y 
geoHlkns, pruhytréiiý |jra|íiiialisi'.li, zámělmo iin>d" loilmic, ,- jio-:rF,l,i ii j">^ii'- 
riori a j. v. — V Knikii Vvmw w~.i-\<.\mAi v. brusii iiorýib slnv bolniiÍi'kýth, 
mineralogických n /imlnLíirkjiti ili.i"ii,iiiii- -c i vycnatnň, jakoí jsim ; fimkotr- 
eapost (Engher/ipki'iiK -■"".•""/•/ (< i.ri-i'ii-ii-i, zdlraviivainost, udalíce (pi^ibřli. 
Oťschicule), »iař"íi'ř'"i.-t i Vlii"lci;iiilnÍL'ki'ii|, Izelo, neUtlo, polnh (Ileiiehuiig), 
aentáKá (beiitelitj aj. v, 

"') V tento rnzutn pronesli si.- nejedcnhráte mu Jii aice $iiáieliv{ a neBlraniii, 
avšak praktiřlí a k pothebám lidu naleho upřímné jirohlfiiejfci, jakož byli: Syrhra, 
Ziegler a Hýlil. Sychra zdélal i nékolik k vfci t^ se vzíalti^jicii li cpigramA a 
^rApovídi, z nichž jednu zde opakujeme: „Nejií titjtdiij pokrtn, jehož nám Ni- 
jerfíjí jeden i dm)iý sirojl, nýbrt pro každého řeštiny milovníka opravdová ihi- 
cboDtka; za to však jest spíaovaleUkých kuchařů lahodných prijineni ella, jctijí 
ítenářftm nrjedlýiHi pokrmy žaludky kazi." 

"I Jmenovití J. Nejedlý toužival na slnvn n ťr!Í=f, j,iliýi'h riyni ještř 
v český cli spisech oíenýchakralOi-livilných fi(Mli"'it:Li]M ■ l'-\ii-m n-éilmni, lfe|j;riff 
dca GowiasenB, místo: co jest lo svédomf, v íi-rn ^.ili /\ -n íUtnu: oliaak pť-d- 
HiUity, co T sobé EDvIri přednáika, o íein se Imii^ jirri!u^iM'U. At.ifii/t, sraUirá 
X 3 AM, mh\o skládá «« z B dflA; .příroda", dii' ^aiui ; |>ruti ^Idmi tomu Ne- 
jedlý namítal že nelze jím vyznačiti lo, co se jmenuje tidíura í"]"',-, dle Nátur, 
nýbrž příroda íe jest to, co se fřirodi, tak jako oarodii to, co se urodt, pří- 
hoda, co se přiliodi; návod ie jest Anatiftunjr a nikoliv Anluitung; ummet i 
UMOiniee Lo^k í-c špatně tvořeno, jpžto sedriiro jest mislo, kde se aedá, koBt- 
mix, kde se ko^li Mlm^rivíiji, ri-hiiii', l«lr vi< ,-lii vvliínf, pro£e£ iimnice íe ne- 
ni6le znamenati hiNikliliir; llnrruir Krniitiri >.i- ur,;-Ap. jeito iid starodávna 
u niU užíváno Chirv.iii-: )r,ii,ili /:■ ji-i Cc-ii^iini ()i|i.i'n o, Pferde, nikoliv vsak 
Beziebung; láhaca }.'■ jisl l'l,iiiibiii;; ii iiikuliv l'iui'iliiillun(i;, kdež by se nanej- 
výše s Komenským užiti mobio lúhycAn. 

") Téméh v týž ror-nin pronesl se také jiný klasicisia a pi'itel J. Nejed- 
lého, prof. J. Palkovié, a to takto: .Leiilrr babě ichvom goldencn Zeilalter und 
von der ClassicitSt ganz andere Befrriffe nls II. Junímiunn. saiit; aber it/l luir 
ao Tiel, dass eine Sprache ausgebildet tíml klii^i^^ib můi .imli lihissiki-r Iciben 
kaUD, ohne etwas von dereigentlichen iiliilii-ii|ili:-. }ii'}i Tii irijiii.li.nir im « .■iti^icii 
Ninne, besonderd von der neueren dein-i-lifii. imliitii^rli .mv^-r di ni lii ;ii[iniisi'ii 
«n kůDnen, und ohne auch nuř eioť ťww.iu-' Zi'ili' ^ini ilri ilr-iii.-i lan I iiinr- 
Sit&ts-Gelehrsamkeit zu entballen." BMli-tilimy ď:i ^nitrumiim ui dtf búhm. 
OrOtografie. Preasburg. 1S:M. 



") Kterak sobe J. Jnn^ann 'ýS. r 



1 u víci té pot^fnal a přátele svi', 



jmenovité A. Marka a poidřjí Kvlastš J, Kollara, k strfzlivoBti a tvoření novýtli 
slov a k bedlivému setření dosavadulcb forem jazykových dAtklivč napomínal a 
pH tom na rozkolnlctvi Žilkovu a Trnkovo n na novo&řstvi Lískoin trpce tnQ' 
žival a víc to zavrhoval : o Inm vík bjiis V. Zíleniho 1. c. atr. 28«— 2SI. — Žh 
pak i jiný. ilřohdy přehorlivý velebitel všech novot a úhlavní protivník J, Ne- 
jedlého, řV. L. Čelakovgky. nedlouho na to u víci ttí nemálo vyslMziivřl a pří- 
lišné novoty zamítal a torikéí k ietřeiii ja/yka llíblil^kl^hn napomínal, lojiiu vy- 
rotuméti z hádky r, 1S34 u 1835 s J. Tylem veden ■, jakož i x jelo Růíe slo- 
láti, kdež (XCVl) v pHčiné té pfše lakta: 

Zda jiovdéčnost aneb xloíitli 
Hnula h^ se v snld tvém, 
Kdyby vidél — aby rosily — I 
Kdes na skHpt^i védeckéiu. 



t knpakyrii moliln se ruzáíivvati, dal ji lisknouti ilobropíKeniDOstf kiwdcknii. TakbS 
I Bf *«rliiiv«l i V. SeHltUfk, vydAvajc svou Geometrii. 

"') Konsislař Královehraderká vjdnla a téci iHn dne 22. dubna 1830 
< i, 273, scliol. k vikářům dekret tohoto ioiéaí: ,Das Consistorium bat in Kr- 
t fitirnng gehraehl, dísa viele Schiillelirei' der Díóih« sirh nicht nur durch die 
r Mít einigm Jiihrrn iti der hóhm. Spreclie aufgcbrachteD soRenanntcn analo^Bchen 
[ říuaeninjteu beirreii, ja aueh dieii! neiii; OrChogrntie in der Schule nu lehren sieh 
I terleiteu luseeii. Ua sie ohnehin i,recktpidriij, unniti. fftr die Lernciidni «■- 
1 ttAiofrnul nnd abs^reekend ht, m halteii die Schuldistriktsaeniter darQlter 
I an warheu, damit au den bAhiuisehen SrJinlen die Kinder in der bisher (Iblie.faen 
I Orthup'alie uiitťrrírhtťt werden." — Konststoř (iudéjovii-kii vydala v pHíiné lé 
■ toi^t uaHzeni, nepKvedla váak nových důvodů, táhnouc se toliko k privi-deo^inn 
kpnlvi' dekretu knnsisloře KrálovďiráderkA. 
I '") U v<k:i té Palkovif éini tuiu Eiufmavoii apo«trofu k Dolrrmmkimai' 

L,UiLtIe der grosae Mana besser erwo^en uder voraas^etii-hen, wolrhe SpaltUiU^ 
W durch gein Beispíel veranlasBen und welcJkes Thor aufh zii andeni iiiizciitKC^J 
Flíenrrungen ťr er6lfiien werde, so wUrde er, dftrhte ich, den Schritt nicht einnu 
ÍD seinem LehrKebfiude (denn sonst blieb er der ttllgeiiiein angenomineuHlB 
Reebisťhmbunp Ireu) gethan babeu; so aber that er ihn. und iili glaiibf n' ''^ 



l;takto'. ,Nu a( jauii brouiy neiiralť-I Ale ptám se, jakové jest ti> roxumtivinj^l 
I řici, c ie jest tvrdé (a m to niéli je Králiítíj, protoie uiá mékki^ í, l*k jakoS 
Wn mi A, t má í,s má I, i má i. To není rozumování, A jak dovodí novotáH] 
Ktohn, le jest vždv mékké? Nijakí." 1 

'") A, l'me byl r. 1812 v Pražském i'asopÍRe „Bohemia" velmi jixIivBV 
yatooiiil proti všelikémo utijloviinf vlttsteuců čoakýcit, xaňei se mu doslalo oďj 
^^ngmanuB v HrDtnůdkov;ých Prvotinách ndleítiehn pokáráni Totfl napompnutf^ 
rvxal sohi^ Uhle (Bohemarins) nprfmné k srdci a myxli a tttal se napotom hor- 
ilivýni ctitelem jaiyka českého a vzdělavatelem národnosti naif. 

"') Kr, ťclakovský pHpouiIna sáni v predmluvé k I. av. Slovamkýeh 

lárodnlÁ pť»ní r. 1822 vydanému. ,íe sehráni jeho dobrotivostí ji. Uaúkv 

oddnfm jak svých nasklizenych tak i z vřtěí sbírky p. ^afařJka vylaíeoýcn | 

Vjpfsnt se rozhojnilo." Kdyí pak pozdřji Hanka s f'elakovským se neiiobodl, anr 

■T qevné s iiini nepHielstvi vešel, vytýkal nejedenkráte ČelakovEkéma, Ée ti 

■ vcbni laskaví k n£inu (llanbovi) choval, pokud on jemu Mlělovánini písDf,J 
Bovidek, pHalovl a t. p. v prwlch Jeho raden a pomočen byl; jakmile však Ce- J 
ukovský od něho íeho více nemfl oťukávati, jtc ihned cnovánl své zménil tij 
k nému napotom nepfMelsky ee m£l. {Vir. Óoí. Č. Mm. 1834 sv. 4. Kvilj/ 1S34J 

■str, iV2 a 1835 i. 10.) 7 

■ '*') !■>. Celakovský pHpsal 1. svazek Stor^iuikýdi národHÍeh planí V. 
VHankovi na důkaz svého pMtelsivl a prouesl tAmtéi v poznameuánl na str. 72. 
VBeinálo příznivý ťisudck o prosloDárodnirh písních Hankových, jnkojí i ku konci 

■ ibirky lé vřiulil jej vedle £. Poláka, D, Rottigovj a J. Kamarjla me/i nejlepší 
■jroslonAríidiiL básiiiky i:i-^]ii: 

""■■! K lir,, |,.i, I,,,l,.-ii'Iii'> hiiilauce v povaae naSeho vflbec originálního, 
I. i ' ' rlakovského ukanul W-í. .1. Hanuš v jeli u liiograus 

L; |, . ■ n.^ú vydaných (V. mv. 9,). T 

I i lil ,.-i; I.ilio Ohlas plmi ieskych, kdež pod ř. 43. eteme 1 

} táMuii-kii. „/',.....,/ t. . 

Arli, jilIi, piine .litiikn. Teu niAj puiúeký rop 

V ^l^^vllIIll■m in])iiikul Postavte mi na Woli, 

M. iir'li<lv uiiirele, kl talu na mém hrobu 

Koum odklízeti! Pro vfčiiou oxdolni 

Tu pěknou oliáfikuV Sloji jako iílhochl 

hft koho pfsni tou namlhmo, nelze nevyrnr.umi^li, jakož jiak laké sám Čelakovský J 
BJI k tnniii ukiiyiijfl v liiiti^ svém J. Komar^tovi lehdái zaslaném. (Sr6*-. (ňiy>a 
. í^rhiki,vA'ího imr,. sir. 352.) 
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Veiošíin' v Bu(lójoviťku) v ohyr-pji; auzkostné — téikosťné urči nemohu říci, ale 
mohu přcí o éalosttie — milostné, pročež hy to iie])yh> tak velmi proti analogii . . ." 

Iv tomu připomínánu' ješté, že slova zpévanky (písně), Čelakovským Ne- 
jedlému zíi nesprávné vytknut(»h(), užívají Slováci moravští a uherští, a slovo 
lesoh, If.honkn (Faun,- Waldnynifí ) že neutvoril Nejedlý sám, nýbrž že slova toho 
užívali tchdáž takt' jiní, a to analogičtí spisovatelé a básníci, jmenovité Jaroslav 
Lanjrcr, éasu tuho dobrý přítel Fr. Ot*lakovskéh(». 

"*) V téihto étyreeh kapitolách mluví se: 1. Von der Verwandlung einiger 
bohm. liuchstabeu. 1. Von dem Ursprunge der Sprache und Bilduug der Worter. 
:■>. Von der liildung der Ilauptwíu-ter. /usammensetzunp, Verkleineruug dcrselben. 
4. Von der líildung der Heiwórter. 

^■■) Aby laskaví' čtenái-stvo šíieji vyrozumělo, jak asi N. v nadepsané 
předmluvě orthogralii bratrskou naproti novotám analogickým hájil a tyto za- 
vrhoval, přivádíme v/taliující se k tomu cásť předmluvy teto zde t původním 
znění: „. . . Neuerungen in einer Sprache, die bereits den hochsten Grád der 
giannnatischcn AusbiUbinj! erreichtc, ohne wicbtige (iriinde vornehmen zn woUen, 
kaini man nicht billigen, daher die A< nderungen, welche einige Neuerer gegen 
die von unscr«n bcsten Schriftstellern im goldenen Zeitalter der bohm. Sprache 
festgcsetzte und seit drci Jabrhunderten allgemein íihlicbc* Rechtschreibnng seit 
Kurzem voruehmen, keine Nachahmung verdienen, denn sie erschweren die olmehin 
nicbt leiclite bohm. Kechtschreibung, verwírren die Lernenden und gewáhren 
keinen Nutzen . . . Ilabi-n doch bei den I)(»utschen bei der steigenden Kultur 
der deutschen Sprache Schriftsteller voní ersten Kange, wie Wieland, Klopstock 
u. A. in der deutsí hen Rcchtschreibuug Verbesserungen vornehmen wollen und 
doch nahni sie die deutsche Nation nicht an. Waruin sollten wir Bohmen ohne 
wichtige (iriindc unniiize, die Krlernung erschwerende Aenderungen in unserer 
b(»reits seit .Jahrburidcrien klasísisch ausgebildeten, reinen und verstándlichen 
Spraclu" vornehmen und Verwirrungen aus Neuerungssucht verursachen? Jeder von 
uns und selbst der gcnieine IJohme versteht unsere vor 300 Jahren geschriebenen 
Werke obne die geringste Schwierigkeit und liest sie mit Vergmlgen, da iu- 
desaen die ErjiHdtr derlei Neucrungen steh itzt schon tn ihren Schriften tncht 
einmat unter einnndcr cerslehen.^ 

•"') Jaká kyselost a rozhoi*óenost za tou příčinou panovala tehdáž u kla- 
sicisíu ijroti Ilankovi, vychází mimo jiné i z toho, že skládány jsou z jich strany 
rozličné potupnť' verše a pamflety, v nichž se Ilankovi jeho vychloubání, jeho 
drzí' a nešetrně chování a ledabylost i mélkost jeho linguistických vědomostí 
duiklivě ano jizlivě vytýká a na odiv staví. Některá taková sepsání byla i veřejně 
tištěna, jiná pak pouze v přepisecb po Praze i na venek protivníkitm jeho po- 
byla n:i. Viz Úai<. (J. Mtis. W7I str. 432. 

•'') Jmenovitě Jungmann (str. 44 a 45) ukázal, že jak jotisté tak i ypsilonisté 
nejsou vždy prosti všelikých pochybení linguistických, anobrž že i sám největší 
ypsilonista {,). Nejedlý) u věci té není veskrz neomylný, jak to jeho tehdáž vydané 
dílo: ..Younijovo kcdeni noční'' zřejmě vysvědčuje. 

''^) K náležit('niu objasnění vě<'i této přii)omínáme : Že J. Linda přyal 
v N«v. Pra/, ortbogratii analogickou, na to nelze zvhištní váhu klásti, ježto 
b\l ji/, oíl mnoba let přítelem Ilankovým. — Co se J. Hýbla týče, tuf ukaziyeme 
k í(niiu, že k ortliíígr.iíii analogické nepí'isloupil z přesvědčení, nýbrž ad man- 
dát um svýcb nakladaielii (l*ospíšila, N<uiri'utra a Iláze); nebof „nekladl zvláštní 
váby iia ty íUvrlnj [i a i/), alebrž jenom na to, J4'stli kniha sepsána jaxykem 
správným a sr(»/iiniii<'dlnúii a jestli lidu našemu užitečná." — V. Sedláček hyl 
u věci te pravou korouli vičkou a užíval tě neb oné dobropísemnosti, jak t<dio 
okoIn</síi a okamžitý prosi)ěcb vyhledávaly. — Ze líněvkovského na báseň ro- 
mantickou piťdelaný „IHvin^ vytištěn byl dobropisem analogickým, stalo se 
tíín, žť v}š(M tiskem a n;í kladem tiskárny Vetterlovské, v níž telnláž naj)n»sto 
již panovala ařiab»gie a jota, a tudíž musel Ilněvkovský — nemoha a nechtěje 
kniliu tn vydati \v<\ svůj groš — bezděky stáli se anah)gistou. 

" 'j Pročež tak(' S. Marháčťk, jenž byl tehdáž sestavil českou chrestomatii 
k poir.bě Němců, clitěj<» jí zjednati průchod i do škol středních, nucena se 
viděl užiti v ní ortlmgratie bratrski'-. Takt<''ž J. (Uimela, obstarav r. 1832 nové 
vydání I\nmen>kěbo Orhia pictus v pěti í'(íčích a chtěje nabyti povolení, aby se 
JÍ nioblo i ve školách veíejných užívati, jakož i aby prostředkem vikanátu bis- 

A. U^lii^ka: niografíe. 1. || 



kiipHkydí mohla ?■*• rn/šiiíiv 
se xarhovaJ i V. .SVi/íiii-cív 

'*") Konsistiii- i\r.Jlii\ 
i5. 273, schol. k vikiiiii.ii ,U 
fahruníC gťhracbi, ii:i--~ miIi 
sťil cÍdí^d -iHhrt']] iii lil'!' I»> 
Nťiiernnjíťn beirri'(i. i.i .lui I 
verldlcii lassen. Ihi -ir- nli 

adlUlfTrnd imd uli^rhn, l,"i 

OrlLoťnili.' iiiMMii.liiri mi 

tOtPÍ llílilíilil. li.|iii-,ill.i 1- 
právř ,lrlili(ri knii-!-l ki 

„Uatte liiT Ljii.--!' \l.iiiri 1m- 

er diircli -rhi li,i-i,i,.| u-ux 



RerhtsclíťciliuuK trt-u) gnthiui hiilicii ; so ulici' tliu 
(iie Mauea iles von mir strts vcrelirteti Maiiiies i 
e Aaa wahre Spricbworl t 



ji lisiíiioiili dobro pfsemnngif klaíiiťkoii. Taktp'ž 



liir Kiiiiler iii tlcr hislicr ilblidien 
' llitili-jovirká vydala v přfúlné lé 
, hílinmicBc tnlikii k pHvpdenémii 



nrnkoru, nU mora! 

'") PaJKOrií. opakiije tu výše přivé 
takto: „Nu at jsou hrozny nezralé! \\v pláni se, jakov 



ci' iliii, iiiid ii'b glaiilii- iiiťht 
II beleidifieii, wenn icb sagtíi 
igt: Moudrý ehj/bili, chybí 



, opakiije tu výše přivedeni! poyí-dřnf Jiiiifnuikii"' 

■-■ '■ ■■ • ' -jest t 



.olá 



c íc jelit tvrdl' (a za lo míli je Králi£tl|, protože mi mékki^ i, luk jaki> 
n nia ň, t má f, « niii í. z iiiá i. To není roxumovánf. A jak dovodí nnvnlari 

toho, ii' ii'-i 1"! I.l.i ■■ Xi.jakž.'' 

1S12 v Praíski^ro rasoiiiBe „BoAemťa" velmi jizlivě 
vysti»i|iil I' ' ' ' '. ii~il<ivánf vlaateucil úuakých, /ačei w ntn dostalo od 

■lungniMiiJi^i ' i hii-i i'M...t M li Prvotiniíi-h n&leiitého jiokáránf. Toto napomenutí 
vxal sulió liili* |l<i'liT-iti.uiiis) itpHiiin£ k srdň a mysli a stal se naputom hor- 
livýtii ťtiiťleui jaíjktt íeslicbn a vzdélaratelou národnosti naši. 

'") Fr. f'«]akDvský připomlnii sntn v předmluvě k t. sv. Slovanských 
národHlch piatii r. 1832 i-ydaiiémii, „že sebrání jeho dobrotivostí |i. Hanky 
podánini jak svvob nitíikliVenyHi tak i / vr-lš( "iliírky p. íofitribi \ytMÍi'iiýffi 
jiísni se ro/bojnibi." Iwh/ |i.iii ]"i/ili'|i ÍIhmIíh - r(l;ikin-k\'!ii -!■ iii|ii>ln"ll. mio 
v qevna s nim np|irairUiii ii--i4, \_\nkiil iii'|i'ili-iiki."iii' i rLikiu^Kríím, v.r >,■ 

flOVidek, přísloví .i l. [>. \ imunli jclin iíilImi ;i jniíuiirin hjl' j;ik(iiili' v,-iili fV'- 
akovskv mi nřlm i-iliu Mii' (leiníl mVkávali, í.o ibni'il clifiváni svó /rnřnil a 
k némii' ii^ii.nr,,!,, ,ii|i!:U-l«k) se mři. (Vin Čas. Č. Mm. íSM ar. A. Kvéty 1834 



(lankoví iia dílka/ --v 
nťmillu iířlziiivy íisiid 
sliirky té vřadil ji>j v 
pros to minu lil i básník' 
-"I li lětn ,,s; 
L-vy/pyfalc 



1 akiei^b kr. 



; ř>. O 



bůsiiifku: ,1'iialedni vúlc': 



.-'ky připsal 1. svazek Slovanských tiárodnieh pUni V. 
Iiíi jiíátelstvi a pronesl tamtéž v poxnameninf na str. 72. 
k II pro sto národ nirh pfsnlcJi Hankovýeh, jakož i ku konei 
'dli' /.. 1'Dláka, D. Itcttigovy a J. Kamaryta uiexi nejlepší 

iljoloíiické hádance v povaze našeho vAbee origínillnllio, 
iiibii ťlrlakovskélio ukázal t(<ž J. ilanuá v jeho liiografii 
["ili'i^iiosti vydsujrh (V. sv. 9.). 
lakovskěho Ohítu písní iůskyeh, kdeí pod (■. A3. fteme 



Ai'h, acb, pane .lanku. 
V slovutncm copiinkii I 
Až nřkdv umřete, 



Ten raftj patiiťký eop 
ťoijUvte mí na hrob. 
Af taní na mém brobu 
línmu ndkážrte I'ro v£''.iion ondolui 

Tu pOkiinti obifikii'/ Sinjl jako šilliorh! 

n písni ton naniiřeno, neixe nevyruitiiměii, jakož )>ak také sám Čelakovský 
lýt Je Uiiuu ubaKiije v lístJt svAm J. Kaniarylorí tehd&Ž saislHnéui. {Sebr. listí/ 
■^'tkovtkilu) IHflS. str. 252.) 
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] Ťix Fr. Óelakovsiiho Mety seb, str. 122., 123., 124., 126 , IGS., 165., 
212., 301. 

"<} tfkaziOeme r.v\Aáiě k listu dne 5. xAH 1837 zaBlanému (etr. SOI), kdl^i 
HG (loO.ltdíne laknvýdi Irivídluidi výzmunlt, že byrhnm tobo od našebo sice kniso- 
ciln^tio Ladislava nikdy upbjli oíekirali, 

'"j Jedno lakové urtítlivĚ sptkAnl se (''elakovsk^o b J, N^edlým přibn- 
dílo sp pn vyjití lirniurky Widerlrgttng der orlhiigrtifisčhiM Neueruiigen v nbydll 



xiutiiiťbn Sljiroi': 



ili>i r 



■■:.M.) 



: IřUD pfHe Kaiiinrýtiivi tiiktn; „Přrd/vldall 



, d.) i^ajiHtp spíttiolii riutdst 
VilŠJii 2,nlull^.l, >,.i;,MiL.li si'Ííi.'1-k iiti.raiikíiv Vj'1'I l"'íi'--k. klrr,, 
sí.ÍH,'t .Milí ■!>'./.(■! '" l>udi' .-l.-ini ii k^kařiiiii /I- .i.. |... II, ..!..-„. I 

nuvi' ii>'iiiniir V]>sil<.ri..iii^Mii,i. Ted jcjií ]>< i :. i 

- IHi.- !T. Iiiv/.ii:i t, i: cVlakovsky psal i.'iii.i i> ■ ■:■■! ■ 

lítosti a Kiiad nni koliimt iiiu na hrob elegicknu nemípí 

■"} Vin v^ie pHvedenoD Ci:-]akovsk<<hi> reie 
jedlým r. isasi pfeloienýcb. (Stbr. listy str. 273.) 

'") Znáiiin ji>at. ie r. 1M3'J k vvšiiimu narlxeiif jménu Slatioe ienká xoié- 



Idyl GwBSTierovýťJi J. Ne- 



1 ' iik^zuli 
htrrý l)P; 



lliselii 



ní/..' 



y\.i 



' knih čtských. Ptlíina lobo bvla 
' ttpnkk nebezpečený, panslavistický. 



li byl olemctný kiu^x katolirký, 
liy již |iiiil um liiii[ii> >;iiii aneb prostředkt^m jinýťb osob vla- 
stence ceHKe U vyiéíi-Ii iiJI?t u^iicnval a iiilaval. {Selir. lixl;/ Sir. itlď.) 

'") llnliroardefiný a puctivý řJ, Vaiiék pronesl se tebdÁž nejeduou v ten 
mxum, ie by CelakovBký yii. Iiledíc k Juiiguiannovi mél ve Hvétn mluvrnl 
a eelém se chování proxřeleltiějSiin býti a jií jedenkráte pí^Btati toho staréluj 
pána (Nejedlřbo) tak /ji-vné a neiiiiairné nráíi-ti. 

"^) Jestif Kiiiimn a relakovský sám dotýká se toho vesvýr.b listeebfslr. 212t, 
íe r. líf2H, kdyí Nejedlý vydal bvoii brnšiirku: „Wideríegung'^, poalathaúové 
j«bD v uřeJnášťe nejprv na tu {iriiti niimalovali na tabuli šibenici, na aii 
viselo yí 

"■>) Tak tia př. Fr. Sláma dne 2!). listopadu 1S31 psal K. Vinai'ickéniu ~ 
odpovidi^e k xpr&viin o .1. Nejedlém jemu oznáiQ«iiývli — : nKéi b; Bůb miiíi 
lomu khve ceBiy jií jednou tak íaláhnnl, aby vlaatt alespoň nic zlého nemniil 
sp&sobiti, když jíž [loliríbo od nřLo nadíti se nemlUeme! VSak není to jelio 
nejvřtil vina, ii- dulujiii vlusinuňm vsi-moitaé překážky v jich ctném pŮRobenl 
Btavl; vétBÍ kliiliii n.iii pinln /ajisié padne, ie vůeeky iii'ady politické, k nímž 
idkon zřejmé ,],!'> k. I řr;-);.'!!!! \\liledává, Neíecby obsazovati pomáhá, udéluje 
i^datelftm z!i liiilmliii hsm'i|iS'iii. . . ." 

"'I Mezi piiMudiaOi itiiiiin bvli jnue lakě my, pak pHtelé naši K. J. 
Erben a F. J. Řubei (pribuKuý J. Hcjeďlébo); s tímto odbývali jámo zkouSkn 
t Češtiny jednoho dne a v téže bmliné. 

">) I ,1, llanuB v hiografii V. L. Oelakovakébo přivádí, i.e Oelakovaký 
po smrti J. Nejedidho povolán bvl na jeho stolici učitelskou, coí však jo»t zťejmý 
omyl, ježto povoláni Úelukovskdlio místa mčlo leprv v i-^jun m. r. 1S35, když 
N. Vaněk, be/prostredni nástupce Nejedlébo. jiro svou churavoit prsni neinobl 
Stolici tu dák zastávali. 

'■"i z posluchači^ tOchto dostalo se roku toho toliko V. KUepfrovi a J. 
Chmehni vysvídčenl z teátiny. Povéděvie ae totiž, že J. Nejedlý za jistou 
pH£ÍDoa pf-jjel na nékolik dní do Pcahy, niilí této příleiitosti k tomu, £e vy- 
mohli Bobé toho na Nejedlém, že je zkouéel a jim vysvědčeni vydal. 

'") J. Chmelenský pí5e u věci té takto ; „Divno jest nám, íe o našich vla- 
itenakýcb spiwivalelich zřídka kdy í.ivotopisů se dočekáme. V krátkém po sobě 
ůase umřeli: (lerný, Ilýld, inkdý Job. Jungmann. Kwuaryl, Linda, Jan Nejedlý, 
Pilnádek, Pálkovi:!. %cbra a átěpni^ka. — Ani o jediném z uicb posud bio- 
grafie UL-mániG, VžilyC puk není sna<l í.ádiiébo i^lovéka, klerý bv itéklerého 
dnvérn'''ho pi-jtele ni^inét. 'loLof iiiií býti povinno.st svalii o pfÍKoliciti svébn 
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zvéčuélého druha aspoň stručnou zprávu dáti. Hjť ji i každý o Bobd vydati 
neuiobl, jisté by do každého časo])isu ráda přijata i ráda rtena byla." 

^«'') Báseň tato jost i)ouejprv vytišténa v Květech r. 1H35 t. 30, str. 293., 
a napotom i v sebraných spisech Rubešovych. 

'^^) Pozňstalost J. Nejedlého skládala se z nemalých sum na hotovosti, 
ze svršků drahocenných, z tištěných knih na sklade pozůstalých a zvlášté 
z dvoru kmecího v Trnéném Cjezdě, tehdáž na 33.0(K) zl. k. m. ceněného. 

'''j Na pomníku tom íetli jsme tyto ná]nsy: 

„Jan Negedlý, cýsařský králowský radda, professor řeči a literatury české 
na wysokých školách pražských, duktor juáw . Narodil se w Žebráce dne 25. dubna 
177í)', umřel w Praze dne 31. prosince 1834. 

Kdo swé neyswétěgsj pluj powinnosti, 

S radostj za milau wlast se obétuge : 

Národ se mu poctau odměňuge, 

Bůh ho korunuge na wéčnosti. 

Člowéče, ať krášj zlato té neb sláwa: 

Zklesneá w prach a na twém hrobe zroste tráwa, 

Pročež žiw gsa pracug, zweleb ducha swého, 

Abys \v nebi dosel wéuce krásywého. 

(echy, wlast swau nadt^ wsecko zaniilowal, 
A gi wýbornymi spisy osla\v(»\val !** 

Vyobrazení pomníku tohoto přiloženo jest k biogratii J. Nejedlého pri 
básni j^Vácslav'^ r. 1837 vytisténé. — Když vyzdvižen a posvécen byl pomník 
ten na hrobe J. Nejedlého, oslavil nejstarší tehdáž ještě žijící pHtei jeho, á. 
Unérkovský ])amátku krajana svého delší básní : y,Pn mohyle Jana Nejedlého" 
nadepsanou, v niž sumovné vvčetl příběhy jeho života i jeho zásluhv vlaste- 
necké. (Viz KvHy r. 183<;. Prii. XVll. str. GS.) 

'■^*) Viz Zápisky é. 2<i a 45 a ZelaiéUo spis 1. c. str. líío— -IIH). 

'^••) Fr. Tvlakovskeho Se.hr. listy str. 122., 124., 301. a 310. 

'■^") Viz .1. Jungmannn Itrleuchtuny der Streitfraye 182!> str. 79 aCelakov- 
ského Sehr. listy str. 256. 

'^') Viz list Slamů v ku Iv. Vinařickému dne 29. listop.idu 1831 i)saný v (.'as. 
Č. Mus. 1845 str. 209. Pozii. 33. 

^'^) Vzpomínky starého rla-ttencf. 1872 str. 40. 

ii!«j Přítel náiš, V. Zeleny, spisuje biogralii ,1. .luiigmanna, i)ronilouvaÍ 
a radil se s námi několikráte ústné i písemně strany větti této. I neváhali jsiih* 
s níiu sděliti všcliki' zj)rávy a data, jez. o jsm ' byli Zi» spisů rozliěnýrh sebrali 
aneb z úst hodnověrných vrstevníků slyšeli; dili jsme mu lake rozličná, k vě»'i 
\v se vzlalnijící pokynutí, jichž on při spisování výtečného díla svého svěíbnnitě 
užiti neoponienul. 

' '") Ze rasu toho v Praze skutečně byla rozhlášena })Ověst, žehy jotistě 
b\li v tiiincni spolku s karlxuiáry, tomu vyrozuměti ií'st tolikéž z listu ^. Hněv- 
kovskrlm příteli V. Nejed]('niu ze ZeluáUa dne 11. listopadu 1824 poslancMio, 
kdežto v P. S. při]>oiuíuá: „že v Praze jsou vsickni, kteří m' j)í'idržují t. v karbo- 
n;íisk(' j)ověsti." — Kteroužto zjirávu s ním sdělil vracející se z Prahy pr<»ť 
Sedlarck. jenž byl tam delší čas strávil. — Jak asi podivují, ano nemotorná 
pove>i tatu tenkráte v Praze vzešla, o tom sdělil s námi v letech třicátých 
dobínsrdtMiiy a u věci t(' nestranný děkan Zietiler tuto his;orii. „Púvo.lce ana- 
lo'ji(ke ortboLMalie ,1. l)obrov>kv byl v inladšicb svých b t<'ch za času císai*<' 
.loseťa II. s K. rimaicni a jinými ještě litinit\ čIímumu lóže svobodných zedníku 
(ř'i-eini:iureru, iiiaconu), jíž pi*e(l>e(lal telidáž tuším br. Kiiniiil, což viíbec známo 
bylo. lúl\/ r. isil) a ISlM) povstaly ve Vlaších nepokoje, licližto původci byli t.«k 
zvaní hurlmtiáři, obrácena ihned jxizornost na byvab' lóže ma(;onsk(*, poiu-vaílž 
se /a to ni<l(K že ťreiniaurově jsou v tajném spojení s revolučními karbouííry. 
.lakož pak kurboujiři i svobodní z<'dnici vůbec mezi sebou se j).)znávali })0 jistých 
unilu\en\ch znameních tajnýíh, zponméli sobě íIiihhI někteří příliš úzkostli\í 
a j)ii tom i zl()niyslin lidé, a to z\l;íště ti, jimž J. hobrovský pro sví* svobodo- 
myslně. i(»sejinskě smVšlení b\l solí v očích, že on tjikí? druhdy bvval členění 
lože nia(;on^ké, a kombinovali ihned, že vynalezl analoyiiký dohropis předknn 
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asi jenom k tomu kanci, aby se Jím poznávali ti, kdož náležejí aneb náležeti 
sobe žád^tji k špalku freimaurerskénin. A jakož panovalo domnOní, že spolek ten 
jest ve spojení s karhouáry, naHkáni json ihned všickui naši analogisté, že by 
byli kiirbonáry; žerteni-li čili opravdu, sub judiee lis est? Ziegler, jejž povést 
o tom došla (ío Hradce Králové, byl prý nemálo tomu povdéčen, že nestál tehdáž 
k jotistAm, nýbrž že se přidržoval ypsilonu, poněvadž by byl sice mohl přijíti 
v podobné takové vyšetřování, jaké mu bylo s přítelem Pospíšilem před tím 
proto podniknouti, že k svému křestuému jménu ještě jiné vlastenecké přijmouti 
a také své známé přátele k podobnému novokřesťanství pozbuzovati směli." — 
Že v téchto jednak nemotorných, jednak zlomyslných a předkem proti Dobrov- 
skému namířených kombinacích a nářcích J. Nejedlý nemel žádného účastenství, 
anobr/ že jimi tak dobře jako přátelé jeho Hněvkovský, Ziegler a j. byl pře- 
kvapen a rozhořčen, toho při známé jeho šetrnosti a náklonnosti, kterou přes 
všechny hádky analogické k Dobrovskému po celý ten čas bez přerušení nesen 
býval a ji na jevo dával, netřeba tuto tvrditi a siřeji doličovati. 

'^•) Jmenovité Fr. Celakovský přivádí, kterak J. Nejedlému v celém tom 
boji o ypsilon hlavně toliko činiti bylo o to, by těch 6000 exemplářů 3. vydání své 
uramiitiky, jež měl r. 18*29 ještě na skladě, nestalo se veteší. Že vsak výtka 
tato patrně jest přehnaná, vychází mimo jiné i z toho, že Nejedlý záhy na za- 
čátku r. 1880 spůsobil nové 4. vydání své gramatik^, k čemuž by se při své 
známé opatniosti a spořivosti zajisté nebyl odhodlal, kdyby býval měl doma na 
skladě j(íšiě 6(KK) exemplářů 3. vydání své gramatiky! 

^^') Zdařilou podobiznu J. Nejedlého, v oleji A. Macldcem malovanou, 
chová u sebe rodina Nejedlých v Žebráce; dle podobizny této zhotoveno jest 
několik menších vyobrazení, jmenovitě kamenopisné při básni Václav r. 1837 
a v dřevě ryté ve Světozoru r. 1876 č. 16. u vtřejnost podané. 

'^') Této přátelské ochotnosti a úslužnosti dostalo se od J. Nejedlého 
n<'je(lenkráte jmenovitě také J. Jungmannovi, pokud se spolu nerozpadli. (Viz 
r. Zeleného spis 1 c. 120., iKf).) Když A. J. Puchmajer na podzim r. 1820 
zustííval v Pražské všeobecné nemocnici na léčení, J. Nejedlý navštěvoval jej 
každého dne a míval i sice srdečné účastenství v jeho trapném položení. Když 
l)ak Puchmajer zemřel. Nejedlý obstaral mu slušný pohřeb, oznámil smrt jeho 
novinami i zvláštními lístky českými všem vlastencům v Praze a na venku pře- 
bývajícím poslanými, byl bedlivým vykonavatelem jeho posledního pořízení, za- 
sazoval se o vydání jeho sebraných básni (Fialek) a ujímal se tolikéž jiných 
jeho ziíležitosti literárních, jmenovitě vydání jeho gramatiky ruské. 

''*) Tomu na svědonu' stůj zde alespoň jeden příběh, jejž nám oznániilv 
osoby, které byly očitými svědky jeho. Pražský umělec K. byl obdržel za od- 
měnu sv(' přičiníivosti a důmyslnosti zlatou medalii ztíží 20 dukátů s nápisem: 
„Vlast (ti českou přičinlivost." Upad však později v nouzi, nucen byl peníz ten 
prodati. Nejedlý dověděv se, s jak těžkým srdcem umělec náš s drahou památkou 
touto se rozloučil, dal vyhledati a koupiti peníz ten a vrátil jej majiteli původ- 
nínni, který se slzícíma očima za vzácný a drahocenný dar ten co nejvroucněji 
Nejedlému děkoval a sám napoíom známým svým o tomto velikomyslněm J. 
Nejedlého se zachování nejedenkráte vyj)ravoval a jemu za to dobrořečíval. 

'^'•) Viz V. Zdenťf j. c. str. 196., V.)7. 

'^'•) Viz Zápisky č. 26. 

'^") Naučné a bele tristické knihy české kupoval a čítával J. Nejedlý bez 
rozdílu, aC byly psány a vydány od analogistů nebo klasicistů, třeba že v čteních 
svých zvláště schvaloval jenom dobré knihy české, i.], bratrskou orthogratií psané. 
Takto objednal sob<', a to na krátce před svou smrtí — prostředkem knihkupectví 
NVnrenterova — tolikéž jeden velínový exemplář Slovníku Jungmannova. 

'^'*) Tak .1. Nejedlý psal Š. Hnévkovskému dne 15. února r. 18i*5: „Almanah 
drauiatický V. Klicpery jsem tyto dny obdržel a přáti by bylo, aby on své 
spisy vydával. Tenť cizím dramatikům se vyrovná a mnohého převýší. Shakes- 
pearův duch lujvíce v něm panuje, ač nikdy neodloží j)ana professora. — Čtu 
lěž .). Kollara iSláry dceru; výborný to básník. Ti dva slávu české literatury 
roz.šií'í. Kollanívi víidí to, že některé rýmy chybné má, jakož: krásné a Jasné \ 
což ovšem iMaličk<»stí, ale právě v zněljcách by sejí vystřihati měl; myšlénky, 
verše má výborné, piednesení živé." - Dne l9. července 1826 psal témuž: 
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dobrrliu synu jojíinu a/ dosuváde prokázal, zadala jej za radu, cu by 
nyní mela se synem tímto zářiti. Ctihodnv kněz tento odpověděl ji 
k tonm v ten rozum, že hy byla zajisté nemalá škoda, ktlyby eidapec 
tak výbornými scbopnostmi nadaný niél dán býti na obyčejné řemeslo, 
a prindouval jí, aby mu neebala .loseta >vélio k posluhování, že jej 
chce za to stravou opatřovati a i)ři tom s druhými privatisty před- 
mětfmi jxramatikálním vyuéovati. I jířivolila k tomu stari»stlivá matka 
tato ihned s největší rado>tí. a mladý Ziejíler p»»slnhoval oil té chvíle 
panu katechetovi a získal s(d)ě svou ochotno>ti. pilností n mravností 
den ode dno větší náklonnosti svého nového dtd)rodin«*e. M — 

Po celý cas, který Ziefíler V. I)onulovi posluhoval, staral se 
tento velmi pečlivě o svéht) opatrovancc, a když on i>rvní dvě třídy 
gramatikální privátně odbyl, pnddížel pečlivý učitel jeho k tomu, aby 
i dále mohl ve studiích pokračovati. — IJyltě totiž tehdejší prefekt 
gymnasia královéhradeckého velmi iiobrý i)ntel P. Donula, pročež jej 
tento za to žádal, aby Zieglerovi ]>n jeho výborných schopnostech 
k studiím dalším byl nápomocen, což prefekt ten učiniti přislíbil a také 
skutečně učinil. Nebo vyhledal několik dobrotlinců, kteří Zieiílerovi 
jednak stravu dávali, jednak jiříležitosti zjetlnali, aby vyučováním mladších 
žákfiv a posluhováním v biskupském alumnátě toiio, čeho potřeboval, 
sobě mohl vydělati. 

K. 1707 odbyl Ziegler v Hradci Králově třetí třídu gramatikální 
čili syntaxi a r. ll\)H a 171)1) třídy humanitní, a to tak výborně, že 
byl vždy mezi nejprvnějšími žáky (inter praemio donatos), načež odešel 
do Prahy, aby se tam oddal vyšším studiím. Zde slyšel od r. ISOO až 
do r. IvSOli vědy filosotické, maje na této pro jinocha nezkušeného 
velmi kluzké dráze za vůdce muže věhlasné a spanilonn^lné, jako: St. 
Vydru, Meissiiera, Pokleta, Schmidta, ('orii(»vu, Mikana. 1 požíval také 
nás Ziegler pro svou mravnost, pilnost a ráznost lásky a důvěry všech 
svých učitelů a představených, luedkem pak byl nni nakloněn krajan 
jeho, stařičký Vydra, který zvláště když byl r. 180:3 oslepnul, velmi 
důvěrně s ním obcházel, tak že mu Ziegler doma předčítával, korrespon- 
dence a jiné práce jiisařské /a něho vykonával a vnbec téměř neustábí 
okolo osoby jeho se zdržoval, a zbožně, učeně a vlastenecké rozpravy 
jeho bedlivě poslouchal. -) — Že vše to nezůstalo bez účinku na snlce 
a mysl ndadistvého Zieglera, pro vše dobré a krásné tehdáž hořícího, 
toho snadno lze se domysliti. 

Skončiv s vvbornvní účiidtem studie tilosotické, hlásil ^e Ziegler 
do teologie i)ro diécesi královéhradeckou a byv <lo ní přijat, navště- 
voval čtení bohovědecká na universitě pražské od r. 180.*j až do r. lst)(». 
1 tyto studie odbyl tak výb(»rně, že ve všech iu'e<lmětech vynikal, ačkoliv 
několik hodin denně soukromým vyučováním stráviti musel a kromě 
toho i nemálo času svému vzdělávání se v jazycích slovanských, ro- 
mánskvch a semitskvch obětoval. 

Chtěje někdy jako veřejný professor teolojrie na některé universitě 
působiti, Ziegler i)řipravoval se Již ve studiích svých k přísným zkouškám 
pro dosažení Inulnosti doktora boboinluvectví a odbyl první tři jako 
posluchač teologie. Hyv pak dne oO. srpna r. IsOtí od biskupa králové- 
hradeckého Marie Tadváše hrab. z Trautmaunsdorfu, jenž mu byl 
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itiéuo maie tohoto kitždému Čecbcislovanu iiojinak nežli s největší 

Actou vzpoiuiiiati slnii. Nebof t |>rvDÍ ftvrti století prítomaélio byl 

on jedním z nejkorltvéjlfcb vzdělavatelů literatury iloinAcí » z neji-iii- 

n^Sích buditelů národnosti naSí, zvelebuje a podporuje slovy, skutky 

spisy svými onu i tuto a rozsévaje Široko daleko lásku k vlasti 

jazyku feskémn ve viecb ti^d&cli obyvatelstva domácího. ProCož 

'pf£euie zde tuto literám! einnost Zieglerovu poněkud Ěífeji, cbtřjice 

zároveň při spí' ti k poznáni přífin a přlbélifl, jiiuiž národ náš 

)nhéh<) svého spánku duševního byl probuzen a k poznáni sebe 

ého i potřeb svých a tudíí i k novému životu přiveden, a to v ti^' 

íe zaujímá nyní zase ne poslední místo mezí národy vzdělanými. 
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(lusea r. 1809 str. 34. 
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dobróho syiiii jejímu až dosiivádc prokázal, žádala jej za radu, co by 
nyní mela se synem tímto zářiti. Ctiliodnv kněz tento odpověděl jí 
k tomu v ten rozum, že by byla zajisté nemalá škoda, kdyby eldapec 
tak výbornými scbopnostmi nadaný mel dán l)ýti na obyéejné řemeslo, 
a přimlouval jí, aby mu nechala Josefa svého k posbíhování, že jej 
chce za to stravou opatřovati a při tom s druliými piivatisty před- 
mětům ř^ramatikálním vyučovati. 1 přivtdihi k tomu starostlivá nuitka 
tato ihned s největší radostí, a ndadý Zie^íler posluhoval oil té chvíle 
panu katechetovi a získal sobe svou ochotností, pilností a mravností 
den ode dne vétsí náklonnosti svého nového d(d>rodincc. ') — 

Po celý cas, který Ziejíler P. Donulovi jřosluhoval, staral se 
tento velmi pečlivé o svého oj>atrovance, a když oii první dvé třídy 
gramatikální privátné odbyl, prohlížel perlivý uéitel jeho k tonni, aby 
i dále mohl ve studiích pokračovati. — IJylté totiž tehdejší prefekt 
gymnasia královéhradeckého velmi dobrý přítel P. Donula, i>rocež jej 
tento za to žádal, aby Ziefrlerovi jui jeho výborný<:h schopnostech 
k studiím dalším byl nápomocen, což prefekt ten učiniti přislíbil a také 
skutečné učinil. Nebo vyhledal nékolik dobrodinců, kteří Ziejílerovi 
jednak stravu dávali, jednak příležitosti zjednali, aby vyučováním mladších 
žákův a posluhováním v biskupském alunniáté toho, éeho potřeboval, 
sobe mohl vydéJati. 

11. 171)7 odbyl Ziegler v Hradci Králové třetí tříílu gramatikální 
čili syntaxi a r. 17!)8 a 17I)íi třídy humanitin'. a to tak výborné, že 
byl vždy mezi nejprvnéjšími žáky (inter praemio donatos), nařež odešel 
do Prahv, abv se tam oildal wsším studiím. Zde slvšol od r. ISOO až 
do r. 1S()*J védy íilosoíické, maje na této jiro jinocha nezkušeného 
velmi kluzké dráze za vůdce muže véhlasné a sj>anilomyslné, jako: St. 
Vydru, ]\leissnera, Pokleta, Schmidta, Cornovu, Mikana. 1 požíval tuké 
náš Ziejíler pro svou mravnost, pilnu>t a ráznost lá^ky a diivéry všech 
svých uritelú a i»ňMlstavených, i)řetlkem pak byl mu naklonrn krajan 
jeho, stařičký \'ydra, který zvlášté když byl r. 180!> oslcjínul, vrdmi 
dňvérnc s ním obcházel, tak že mu Zie^ler doma jíředCítával, korrcspon- 
ilence a jiné jnái^e písařské /a néhi> vykonával a vůbec téinéř neustále 
okulo osoby jclío se z<lržoval, a zbožné, ucpiié a vlastenecké rozpravy 
jeho bedlivé poslouchal.'^) — Ze \še to nezíi^talo bez iicinku na snlcc 
a mysl mladistvého Ziejíl(;ra, pro vše dobré a krásné tchdáž hořícího, 
toho snadno lze >(í domvslili. 

Skončiv s vvbonivm účinkem studie lilcKsotické, hlásil se Ziejíler 
do teoloiiie j>r() diécesi královéhradeckou a byv (b> ní iu'ijat. navště- 
voval čtení bohovédecká na uni>ersité pražské od r. isu:; a/ do r. 1M()('». 
1 tvto studie odbvl tak vVborně, že ve všei'h předmétech vvnikal. ačkoliv 
několik hodin denně soukronivm vvučováním stiáviti uium;! a kromě 
toho i nemálo času svému vzdělávání se v jazvcícli slovan^kVch, ro- 
mán>kvch a >eniitskvch obětoval. 

Chtěje někdy jako veřejný j)rcde>sor teoloLne na některé universitě 
pů>obiti, Zieiíler j)npravoval se ji/ ve studiích svých k přísnVni zkouškám 
]>ro dosažení hodnosti doktora bohonduvectví a odhyl první tri jako 
l)oslucliač teoloirie. Myv pak dne 'M). srjma r. Isot; od biskniKí králové- 
hradeckého Marie Tadváše hrab. z Trautinann^dorfn. jenž mu byl 
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tolikéž ve studiích ptMiězi a jinak nápomocen, na kněžství vysvěcen, 
slavil dne 4. září t. r. své knéžské jn-votiny v kajdi sv. Josefa v Hradci 
Králové, načež iK)slán ihned za kajdana do niésta Dobrušky v Kralo- 
hradecku. 

Scdndletí, jež /iejíler v Praze strávil, náleželo k nejilňležitéjsím 
a nejzajíniavéjsíni dohání celélio života jeho, jakož to sáni, a to jv^tv. 
ve staršíeh svvdi letech vždv s jakvnis nadšením a jinošskvm ohnéni 
vypravoval. Xehoť otevřena mu tehdáž hrána k svatyni národnosti naíií, 
témcř 1)0 dvoustoletí k novému životu zase prociťující, a uveden jest 
v ni, aby co dfistojný a neúnavný zasvěcenec její i>omáhal rozžehati 
a udržovati plamen vlastenecký v srdrích krajanů svých a ahy i)racoval 
jdlné a platné vetlle jiných s])anilomyslnýcli nnižft na národní roli 
déiličné! — .lakož pak hyl již od juMrození všeho ílobrého a krásného 
nemálo citedlný. nebylo potřebí velikých pohnutek k tomu, aby se pro- 
buiUl v ném cit /.v všech n«'jušleclitilejší, cit lásky k vlasti a národu 
svému. Obíralť se již jako jíymnasista velmi rád čítáidm kronik českých 
a jinýcli sjíisii k historii domácí se vztahujících a již tehda zannloval 
sobe nejvétšího hrdinu času svého, slavného Jiřího z Poděbrad, o Hradec 
Králové vysoce zasloužilého, pokládaje jej i napotom vždy za i>ravzor 
bohatýra a vlastence slovanského. Přišed pak do Prahy, seznánnl se 
tam s i»racemi našich staročeských spisovatelů, z nichž některé péci 
a nákladíMu Fr. Pelda, Fr. Tomsy a předkem Faust. Procházky 
a Václ. M. Krameriusa právě tenkráte znova tiskem vycházely; čítával 
také důkladná pojednání Dobrovského, U. rn^rra, Ad. Voijrta , Fr. 
INdcla a j. k příčinám národním se vztahující, jakož i vyiianou tehdáž 
A. J. Puchmírem sbírku básní a zi)éví\ českých a žasnul „nad medovou 
lahodiiostí a jenuiostí" obsažených v ní jirací Puchmírových, Hnévkov- 
skélio, bratří Ncjeillých a j. i sháněl se nyní tím horlivěji po jiných 
tenkráte vycházejících knihách ěeských. Vše to učinilo na mladíka 
ohnivého úřinek dosaváde necítěnv a vzbudilo v ném mvšlénku, abv 
také on vzíiélal so diikladné v jazyku mateřském a mohl takto dle 
přikladu nnižú nade])>aných ])racovati na roli nánxlní; i neustával 
dříve, ])okud by jim nemohl i)o bok jiostaven býti. Pročež navštěvoval 
pilné čtciu jnofessorů řeči české Fr. M. Pedela a i)0 něm ndadistvého 
a horlivéiio tididáž Jana Nejedlého, čítal \n\\\v staré knihy české a činil 
sobě z ničil v\tahN a poznamenání, jíředkem i)ak hleděl k tomu, aby 
se seznámil osobně nebo doidsováním s muži, j)ro své vlastenecké 
smýšlíMií a působení t(didáž na slovo branými. U věci té pomáhalo 
mu velice to, že se stal d<»mácím učitelem dítek V. M. Krameriusa, 
muže o ]H)/dvižení a zvelebení jazyka a literatury české v době no- 
vější nej/asloužilejšího, jeho/ knihosklad a expedice novimlřská byla 
tehda středištěm starších i ndadšícli literátů vlastenských a vůbec vš(H'h 
přátel řeči a národnosti českoslovanské. '*) 

Jakož výše řečeno, Zie^xler cvičil se času toho také v řeči fran- 
couzské a vlašské, chtěje dle příkladu A. Puchmíra a bratří Nejedlých 
časem svým lit(»raturu domácí rozhojniti i>řeklady děl klassiekýeh v ja- 
zycích těchtu s(í])saných. Nabyv pak neunavn(»u i)iln(»stí a bedlivým 
cvičením síí v krátkém časí^ důkladné známosti řečí těchto, hleděl 
seznámiti se ještě také s jinýnii jazyky slovanskými — polským, ruským 



a staroslovaiiŤikým — a to joiluak jionnhťi (iraniatik a slovníků, jednak 
dflvérnjiii obcováním s Poláky u. kiiříl a vojáky rushiakínii, s nimiž 
T tehdejšic)) liězfcli v&IcínjcL t Praze i na venku Castéji ae potkával, 
a prositi'! již v. 1B04 v polstinfi a ruštině v tí; miře. že nejen spísQtn 
T ja/ycfch túi^bto vudčtauým dobře ruzumél, nnobrž iioidky a, ritaky také jíž 
mlnvitt raobl. Tenkráte iiokusil se tolikéž o ui^kturč ijreklady z latiiiiikého 
a řeckého na jazyk Český, vyvoliv sobě k tomu nékolik rozprav Lakid- 
novýťh a satyr Horácových, z nichž některé byly vytiĚtény v I. dile 
Hlasatele r. 180(í vydaného. 

Důkladná známost řeéi a literatury feské a slovanské, jaki^ž byl 
Ziegler již tebda nabyl, poskytovala mu nyní nejen vždy nový a zají- 
mavé kratochvíle duševni, auohrí přinášela mu i nemalébo užitku bmot- 
uélio. K schváleni a přímluvě některých příznivců svých stal se totiž 
domácím uéitelem řeči ée»ké v nékolika domech Slcchtický-ch v Praze, 
kdež mu za každou hodinu, zvlAšté v dome lantkrabéte z FUrstcnberku, 
výborné bylo placeno.*) Plat takový obracel Ziegler buďto na svou 
výživu, aueb na kupováni vycházejících knih éeských, zvláĚtě (gramatik, 
slovařd, biblí a podobných k tomu spisů slovanských i zahraniénýt^, 
čímž ^ednával sobe prostředků k důkladnějMmu vzdělávání so ve v£em 
tom, co by se k slovanské, románské a oríentálské lilolo|dí a k studiu 
biblickému mohlo vztahovati. 

Jakož již připomenuto, byl Zie^jler dne 10. září r. ISOfí dán za 
kaplana do DohruSky, ^) kde zůstal až do 15. října r. ISOt), byv jme- 
nován administrátorem v Heziříěf na Opoíensku, odkudž se dostal 
dno 23. prosince r. 1809 za lokalieta do Dobřan na témž panství, 
kdti setrval až do 30. října r, 1817. Po celý ten Ěas pracoval Ziegler 
s příkladnou horlivostí na vinici Páně, pečuje co nejdailovněji o vzdě- 
láni svých osadnikilv a vydávaje rozlíéné spisy nábožné a mravně, 
k véci té se vztahujici,*) Při tom zanáSel se pilné studiemi bohovědeckými, 
předkem studováním písem svatých v jazycích orientálských a slovaii- 
skýcli, a dopisoval sobě u věci tů téměř se váemi tebdáž na slovo 
branými orientalisty, s Fischerem v Praze a Jahnem vo Vídni, s uileuým 
představeným íidovské obce pražské Judou Jeitelesem a j. v., s .1. 
Uobrovďkýra, Rasem Tobaěinským a, jinými Slavisty. J chtěl tebda také 
přeložiti celý nový zákon na jazyk hebrejský a poěal práci tu již pře- 
kladem listu sv. Pavla k Žídům ; upustil však od práce té, a to k do- 
mlíjuváni profcsŤiiiru .Táhna, že by práce ta s účelem svým zajisté se minula, 
poněvadž miiniť již překlady písem sv. v jazyku hebrejském, jichž vSak 
sotva kdo / israclitii až dosaváde byl sobě povSimnnl. 

Vedle těchto vážných studit Ziegler vlečkou ostatní ěas prázdný 
obětoval literatuře české, hledaje a nalézaje v ní nejmil^jSÍ kratochvíle 
a o(idui'hu od vážných svých studií teologických a obtížných prací pastýř- 
ských. — Spisoval tehdáž rozličně kusy obsahu děje-, nňrodo- a životo- 
pisnělid, překládal satjTy a ódy U oráčovy a jiné kusy z klassiků 
latinských do íeštiny a podával je do Pnvtiti píkných umSni a Uíernich 
Jiřiloh,'') — kteréž s FtďcnsAými ^oriMiimi péči a nákladem J. Ilromátky 
|ad r. 1813 až do 1817 ve Vídni \7ubAzcly, — jakož i do Hýblových 
taniiostí a, Kramuriusových Novin vlastensk^vh. Mimo to dut se také 
přikladu J. Nejedlého, Puchmíra a J. Jnngmamia do překládání 



vflSiho dila fraucouiískóliii na janyk český, totiž FfudoiioKit (luví-stiíího 
piídRKOgického runiáuu : Tclemaeh, jejž prvotné překládal v hexainetHch ; 
poztléji Tiak zvolil veski/ prósn iin mfsti' vorSit, uliy :ita<'-il zasýlati 
spis L-ensuře, ježto s Novinami Kraineriusuvými (r. 1814 u 1ŘI5) po 
iurfiich jako přílulia kažili''lio týiliie vycházel. Prekluil tento vyáel potům 
také o aobĚ ve dvuii dílech s titulem : Příbéliůvé Telemat:ha, syna Uiya- 
aova, v českí expedici r. 1814 a 1815 v 8", jejž /iegter oddal při- 
ínivd svému, královéhradeckému bisknpovi Alojsiovi Josefovi lirabíti 
Krakovskému z Kolovrat, připojiv k nému hojná poznamenání, k myto- 
logii klassické a k gtarSíinu d^je- a zomépisu se vxtahujicf, al>y takto 
zajímavému a naut^nému spisu tomu i méně vzd(^laný íten&f dobře mohl 
vyrozumiiti. 

Vedle técLto prucl spisovatelskýcL jíieftler uifval i všelikých 
jiných ])rostředkflv, aby lásku k fei^i mateřské a v&beo cit národni 
v okolí tom jak u ducbovnfch spolubratři tak i u vSech osadníkův 
a známých svých probudil, utvrdil a rozhojnil, vyzývaje jich při každé 
pfiležitiisti k t^itáni a kupováni knih a novin feských, pf^Čuje a dávaje 
jim zdarma knihy a spisy Aeské a ukazuji' k slavné naM miuulusti 
a zvláště k tomu, jak důležitá, uiíitc<!'uá u potřebná jest každému člověku 
dflkbidná známost jazyka mateřského. VAbcc byl Zieiiler tebdáž mezi 
předními buditeli národnosti a nejpilnéjSfmi péstúvateli literatury i':eské, 
tuto i (tnu horlivými slovy a platnými skutky vzdélávaje a rozšiřuje. 
Jsa pak mocen jazyka a znalý literatury domáci jako málo kdo z vrstev- 
ufkQ jeho, stal se svými pracemi, zvláště pak svými svazky přátelskými 
jedním z předních zástupcův a obhájců národnosti i^eské, rozsévaje lásku 
k vlnsti a řefi feské vo vSech těniéř konéinách, kde se tehdáž mlu- 
vilo řesky. 

Této vlastenecké horlivosti Zieglerové dostávalo se brzo také 
obecného uznání a pochvaly, a to nejen od přátel a známých jeho, 
alebr^. od každého vlastimilá. Dkaziijit k tomu hojné básué, dopisy 
a zprávy ku chvále a poctivosti Zie)tlcrové v tehdejších časopisech 
českých obsažené jakož i o sobe vydané. I sám J. Dobrovský, posýlqja _ 
Zietjlerovi svého Slavína, Clagolitu a Ludmilu, paal mu v listé dne I "* 
kvétna r. 1808 zaslaném, „žo z jeho — Zieglerova — užiteřněhoí 
chvalitebného, mnohou ásobného )iůsabenl pro obecný užitek, jenž z t 
vyplývá, se velice těSí a jemu chuti a éaau i pílležitosti k tomu přeje." 
Neméně chvalitebné zmifiovBli se o Zieglerovi tehda v dopisech sou- 
kromých a listech veřejných jitii mladší a starif spisovatelé z Čech, 
Moravy a Slovenska a ucházeli so o přátelství jeho, na př. Kynský, 
Sedláček, Kauble, Nedéle, A. Marek, Tablic, Štépuiéka, K. A. Sueidor, 
manželé Rettigovi, Pntréka, M. /. Polák, J. M. Král, J. Hýbl. Fr. 
Hek, M. Sychra a j. v. Tím také přiSlo, že Dobřany v letech onéch 
(roku 1810—1818) byly jako střediStém vfiech tehdejěicli Vlastimilů 
a pěstitelů ožilé národnosti české, ^) ježto tito, a to předkem knéží, 
kteří ve východních Čechách přebývali, čas od času osobné s Zieglerem 
se scházívali, ti pak, kteří vo v/dálenéjSíc.h krajinách nebo na Moravě 
a na Slovensku se zdržovali, s ním sobe zhusta o věcech vlastonskýcU 
dopisovali a knihy i časopisy sobů na vzájum posýlali, jsouce s nim 
takto v nepřerušeném spojení literárním. 
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I vidí so nám zdo tolikiV přiiunniMiouti, za pravé toluláž zvlášté 
jmsoboníui a k domlouvání /iciílorovii čeští spisovatoló a vlastencovo 
/a«'ali u/ívati vodio svých křestnvcli také jcštV* jiiiýcli. Jednak starsieli 
ji'dnak znova tvořených jmen českých. Neboť času toho nejen u Němcti, 
nvhrž také u (echu a to i n obvvatclstva nižších tříd hvl vzešel obvčej. 
na mí>té ohwklvch až dosaváde jmen křestnvch : Janft. Váchivů. Jinku, 
Kateřin. Kližbét. Ma.L^dalen a t. i>. užívati jmen neznámých, uovétvo- 
řenvcli. divoromantickV ch : líoderichú, Fridolínu. A<ielstaníi, Valdcmírů, 
Vendelínťi, Uiisamuud. Florentin. Leokailií a j. v. Na takovoutt) poše- 
tilo>t /ieiirler bvl dávno již zanevřel a o tom i)řemýslel, jak by se jí 
mělo v cestu kročiti. 

Jedenkráte bylo několik juVitel a (b)brýcli známých u ného shro- 
mážděno a nduveno tu horlivě o věcech literaíurv a národnosti naší 
se týkajících. Iživ této ])nležitosti, /ieiíler jironduvil díitklivě a jadrně 
o věci výše i»řiiM)menuté, ukázav, kterak kažilá v cizozemských spusobech 
sobě libující pošetilost nemálo jest na újmu citu a vědomí národnímu 
a kterak i)rávě předkové naši rázněji a národněji si počínali, pokud 
libovali sobě v obyčejích, kroji a jménech domácích a vlasteneckých : 
Vratislavech, liořivojích, Soběslavech, lábuších, Uožemich, Ludmilách 
a t. ]). 1 povzbuzoval přítomné tu přátele své, aby jeden každý z nicii 
pro zdárnější oživení citu vlastenského jiusobil také k užívání a roz- 
šiřování jmen národních na miste dosavadních u nás oblíbených 
jmen cizích a neznámých. Jakož pak Ziejíler již jUTtl tím k svému 
jménu křest němu druhé české jméno ^Lihoalar^ byl přivzal, přimlouval 
nyní také přítomným hustům, aby taktéž se za»'hovali, čehož oni ui)o- 
slechnuvše, nazývali se potom : Jaroslavy, /diraily, Sudipravy, Sudi- 
míry, Mírovíty, Silorady, Ilostivity, Lidurady. l)(d>r(unilami, l»oženami, 
Vlastami a t. p, Véci této íbistalo se později nemalé pochvaly a tako- 
vého úéastuuství, že téměř každý spisovatel a vla>timil český k svému 
jménu křestiiómu jiné české jmém) přijiojil. Avšak jakož tehdejší příliš 
úzkostlivá policie všeho nového, dosaváde nebývalého se lekala, obrátila 
zřetel sv^j i na toto novokřesfanství. a obávajíc se, aby v něm n<'- 
včzel uéjaky tajný spolek karbomiřský nebo freimaurerský, nařídila 
'úřadům politickým, aby věc tu bedlivě vyšetřily. Pročež byl /ie«jler 
jakožto původce všeho toho a něk(dik jeho novokřtěných přátel (jmenovitě 
svlástě také královéhradecký knihtiskař Jan liostivít rospí^il) k úřadu kraj 
fémii předvoláno a tum vyslýcháno. Když však z vyhledávání toho se uká- 
lo, že takovéto užívání jmen českých nemá naprosto nijakého nebezpeč- 
ho významu politického do sebe, upuštěno od daUího vyšetřování 
ožívání Jmen takových dáno volného průchodu.^) 

Ježto se Zieifler o nějakou professuru tiMdoiri<'kou ucházeti a k tomu 

)i hodnosti doktora písem svatých doříci ehtěl. odb\l dne *J. listo- 

1 r. 1814 čtvrtou přísnou zkoušku z bohomluvectvi nnavniho a pa- 

ikého, natfc/ dne llí. prosince t. r. skrze děkana fakulty íílosoíické 

Frant Krabatha povýšen jest na hodnost bakaláře b(dioinlnvect\í. 

hnnT hodnosti té podnikl ihned dne 1 1. ]>rnsince t. r. konkurs 

■ li profcssury bohonduvectvi pastýř<kéh<» na pražské univer- 

^ *ev ji, hlásil se Již v měsíci březnu lSl.'i o tutéž j)r<d'es- 

úté Ivovské. Když však místo to, třeba že prolcšsoii 
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vídeňští o Zioglcrovi volmi chvalitebné se j)rohirisili, dostalo se jiiirinu 
k(nnpetentoYÍ, ucházel se o jednu z ju-ofessur tehdáž na teologickém, 
učilišti litoniéřickéui uprázdnénycli . avšak i tu nemohlo se vyhověti 
žádosti jeho, ponévadž kapitola tamní již před tím obé místa jiným 
kandidátům ])ropiijčila. 

Vida se v naději své, dosíci nějaké i)rofessuiy teidojíické, docela 
sklamána, /ietiler chtěl se odebrati s rodinou barona KoUera do Nea- 
pole a tudíž dostiuciniti alespoň jinému honmcínm přání svému, spatřiti 
totiž krajiny italské, o nichž byl tak mnoho krásného slýchal a čítal, 
a právě nyní k očitému ohledání jnekrásné a pamětihodné země této 
vybízen byl ]>ntelem svým M. Zd. Polákem, kterýž se tam již od 
r. 1814 zdržoval a v li«>tech svých ěaiovné llenátky, nádh(»rnou Flo- 
rencii, světovládný Kím, <livokrásnou Neapoli, klassické zříceniny Tom- 
pejské a jiné vlašské znamenitosti a krásy obšírně vy])isoval. 

Avšak někteří příznivci Zieglerovi, zvláště kanovník královéhradecký 
AVurda. zrazovali jej z cesty takové a domlouvali mu, aby se ucházel 
o professuru bohomluvcctví pastýřského a littíratury české, jež jsouce 
prázdny na ústavě teoloííickém v Králové Hradci, n>ěly právě teh<láž 
obsazeny býti. Ihlof také obecné jnání, aby se i)roť('ssury tyto dostaly 
našemu Zieglerovi, ježto času toho v celé diécesi sotva bylo nniže 
k nim spůs(d)il(!Jšílr(» nad našeho Ziegl(?ra. Neboť obíraje se již od mladosti 
své studiemi řečí slovanských, nabyl tím úplné vědomosti jazyka a lite- 
ratury c(íské, a pracovav výše desíti let s neúnavnou horlivostí na vi- 
nici Páně, seznámil se s pravidly duchovní správy a opatrnosti a nabyl 
všelikých známostí praktických, kterých proťessoru pastýřského boho- 
nduvectví. chce-li posluchacstvu svému skutečně užitečným býti, jest 
nevyhnutelně potřebí. — K takovému domlouvání juátel svých Ziegler 
ujmstil od cesty do Itálie, ačkoliv již k ní činil i»řípravy a měl od 
bai*ona Kollera již také potřebnou k tomu sumu peněz ve Vídni vy- 
kázánu. Nedlouho potom, a to ntgvyšším rozhodnutím dne 17. května 
r. 181(> a dekretem dvorským dne 20. jiros. t. r. vyšlým, projiújceny 
JSOU obě nadepsané professury Zieglerovi, který na to dne 1. listopadu 
r. 1S17 i)astýřskému bohonduvectví a literatuře české na teologickém 
ústavě v Hradci Králové vyučovati začal. *') 

Vyrozuměv tomu, že bez důkladné známosti jazyka mateřského 
nelze pastýři duchovnímu, aby vznesenénm a těžkému postavení >vénni 
zatlost činil, Ziegler, jakmile v nový svftj úřad učitelský se uvázal, obrátil 
jířední zřetel svůj k professuře řeči české a jmenovitě k tonm, aby 
l»osuchačové teologie takovéto dokonalé známosti jazyka českého na- 
byli. K tonm konci sjíořádal a rozmnožil hodiny k i)řc<lnáškám grama- 
tiky a literatury české vyměřené, tnktéž sestavil k i)otřebě svých 
posluchačů (hiklimice a konjugace české u velkou praktickou tabulku — 
kt(Má r. iSlS s titulem ^Bnhmische liirtiHnyrn'^ v Hradci Králové 
tiskem vyšla — a aby své i)osluchače k větší horlivosti a k jakés 
takés řevnivosti u cvičení s(^ v ja/yku českém povzbudil, zřizoval čas 
od času veřejné ])řednášky a deklamac(», k<iež (mi u ]n'*ítomnosti svých 
proťessorův a i)ředstavenýc.h, jakož i jiných vzácných hostí světských 
a (bnhovních, schválně k tomu jiozvaných, důkazy svého j)r;)spěchu 
v české výnduvnosti na jevo dávali. *'j Vůbec Zii^gler u věci té počínal 
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aotjé 1* takovou horlivostí, jiniktifností, aiioljrž s takovým vlasteneckým 
nad^enfin, íe o jebo přednáškách vAbeu Sel hlua ten: „íe vanul libý 
dach pravoíuaký z kaídébo slova julio!" Proíei takf imalnchafiové 
jeho — jíiíl'* se tehdáí sto až sto čtyřicet poíitaio — u to Čecbové 
i rozeni Nřtmci, vol nevol zamilovali aobě jazyk feský t tó niiře, íe 
mnoxí /. "icb etali se nuputom i plaLnými délnlky na poli literatury 
doraái^l. — -loito pak íaan toho nebylo při alumnáté kralobradeuk^m 
témřř ř-ádní jiofíldní- a prdktiikí sbfrky knih řeskydí, jirhžto ři- 
t&iiim by pii^lurliařové feStiiiy ntobli se v jazyku tom vzdělávati, 
ZieKlíT Íbiii'il pil svím uváitánl se v profe^surn feskoa hledřl při pod- 
rektiii-ovi aeminúře dllat. pánu Webrovi tobo vymoci, aby nVgaká sama , 
poněiitá k zakoupení knih řeskýt^h se vykázala. Snaženi to nebylo beí 
úí^inku; nebo jeStf v mésIiTi lislopitiln r. 1S17 obdríel ZieRler od 
jmenovaného podrektora třicet /latýcb r. /i. a na to v nusle duj i dob 
niMcfrli prosínni a lednu opét tři a padesát /I. a třiwít kr. r. ř-, 
k nimi Kpaniloiriyslný kní^z a vlastenec Teiibl jeĚlé desel zl. r. t. přidal. 
Celá tato Hunia obrácena jest íbned iia zakoupeni knib řeských, ná- 
božných, mluvozpytnffb a kratochvílnýdi, tak £e se ke konci mésice 
února r. Irtl8 v knihovné semÍDávskó počitalo již asi 12U dilú (v 60 
svazcicb), vée pevnř Hvázanýrb. Tatito pokra/^ováno kaíclóho roka 
a jakož k domlouváni ZieKlerovu podr«ktor, profdssoři a jini vlastenci 
a spisovateli^, takti^ž poslucbui^i sami jeftnnk penězi, jednak knihami ' 
u véci té. poniAliali, vznlstalu a množila se knihovna t» ilen ode dne, i 
tak že ku konci r. Iř^íá nebylo novřjSi knihy české, ktťré by tam ^ 
bývalo. 

Ziegler náfi pohlížeje takto k tomu, aby poslnchai^e své přiměl 1 
I nabyti dflkladné známosti jazyka i^eského, obracel nemenši péf i 1 
E^nihémn předmétu svému, k bohovSdrrhii paHt^řnkémii, a zasazoval*] 
I vil bedlivosti a svéduniitosti o to, aby posluchačové jebo i v tomto 
;e důležitém odvétvf teologickém nabyli náležitého vzdéláni a po- 
lé BpQsobilosti, a aby se seznámili s praktickými potřebami a opatr- 
, jichžto sG v úřadů pastýřském a duchovním vyhledává. 
Vedle takového horliviibo vyplřiováni svého úřadu uí'itDlského ue- 
jitkoval se Ziegler také knlle^ své, kde toho za přivinou nemoci 
i jiného zaneprázdnéni jejich potřebí bylo, řas od i^asu v úřadí 
távati, annbr/ takt^ mimo avé dvé professury i jiné stolice uřiteliké 
■ ku jiř. r, 1HI8 stolici starého zákona, biblické archaeo- 
! a váecli reél orientáUkých — prozatím spravovati. 

i byl Zie^lcr již podniknul veškeré přísné zkonňky k dosažení 
Mti doktora písem sv. předepsané, prohlížel, jakmile skončil první 
eesury své, ihned k tomu, aby skute^nii dosáhl hodnosti té, 
BP pravé také vyplnilo jeho nejvroucnřjšf přáni, kterým se 
shen éas studii svých i naimtom ještě obíral. Proéež odbyl dne 
■P^ln r. I81H ve veliké síni Karlové veřejnou disputaci z veške- 
ři včdcclvf, "1 nařež dne 10. listopadu téhož roku tamtéí povýSen 
otliKist rliiktorskou za rektora veleslavného dr. Krant, Tietze 
i fakulty teologické n tolikéž promotora, professorn Max, Mil- 
Htele a bývalého spolužáka svého. '°) 



Zie^^TyT ovSem jit od mindosti sobě vfnii'^řil za blavni cil 
t úíel iivotn svéliD, vzdél&viiti sebe & jiné v jazyka materském n po- 
iULbati co možná nejvíce k oíivenf národnosti a pozdviženi vlast^ii- 
[ébo smýšleni a jednání. Od té chvíle však, co ae stal professorem 
Ir Hradci Králové a jeho pfisobcni literárnímu dostalo se tím SirĚibo 
rfichodu, objevila se vroud jeho láska k národu u uprimná jeho touba, 
fiíiňovati dle vši možnosti k zvelebeni obRuného dobrťtho v novém 
\ blahodČJném spasobu. — Co byl /leKler u věci té v přifiné stolice 
zřizenf knihovny pH aliímnáté královAbradeckém, jakmile ae 
^ professurn (n uvázal, k mistu přiv«dl, o tom jsme jit, promluvili, 
t tudiž zh.ívá nám ješté ntíco pi'ipomen(mti o jiném jeho vlasteneckém 
isobení éasn tolio. — Jakož výíe řečeno, byl Ziefclcr jii! ve Htildiicb 
t^ch v přátelském spojeni s tetidejAimi koryfey literatury nu£i J. Do- 
rovsk)'m, V. M. Krumeriusem, bratřiini Kejedlínii, Hnévkovským, Tomsou, 
«ti4mi Thámy, B. Tílabařem, J. Palkovifem, Pořízkem, Rulíkem, .1. 
hngmunnem, Rantenkrancem a j. v. S mníi témito dopisovul sobe 
f potom také velmi pilné, s jinými mlodálmi literáty éeskými ve^el 
)fik později ve spojení a pi'átelské sobe s nimi dopisováni. Svazky tyto 
Uedél nyní vSelijak upevniti a rozSÍHti a k dobrému véci národní 
~i užiti, povzbuzuje totiž sturJI i mladSi přátele a známé své k neuna- 
bému pQsobenl vSude tu, kde éiniti bylo o probuzováni, utvrzování 
Ejrozšiřováni i'itu a lásky k národu a jazyku našemu. Za prÍi''inoa 
no podávali |)řátelé tito našemu ZieKl^rovi zprávy o svýi'b prácecb 
^ráruich a jiných pi'edsev zetích vlasteneckých, zasýlajice mu nezřídka 
Mké takovéto práce své k posuzováni a opravováni a žádajíce bo v té 
~) oné priéiné za radu a nau£ci]í, k t^emuí se on vždy milcráil pro- 
IjSúval. Taktéž mu oiinamovali nesnáze a překážky, s nimiž se Jím 
I onde bylo potýkati, kdež on — pokud to na néni záleželo — bud 
I raden a pomočen býval, aneb u vyšších příznivcův a jinýcb přátel 
řýcb rady a pomoci vybledávati neváhal. — Ježto pak tebdáž řádných 
hských a vůbec slovanských knihkupectví téméř ani nebylo n spiso- 
telé obyáejnč sami jak o vydáváuí tak i o rozprodáváni prací svých 
rati se museli, propůjčoval so Zíej^lcr po celý ten t^as [iřátelům svým 
Iným českých knih vydavatelům co nejocLotnéji a nejplatněji, proéež 
tĚiřovul spisy české, které Nejedlý, Kramerius, Junfpnaan, K)Tiský, 
"íxek, Sychra, Sedláček a j. tebdáž vydávali, dle v&eliké možnosti 
i mezi poslachaíi a známými svými, jakož i důtklivé domlouval a do- 
toval n véci té okolním ducbovním, učitelům a jiným obyvatelům, 
rzbuzujc vůbec jednoho každého z nich k pilnému čítáni a horlivému 
ipováni knih a časopisá českých. 

Jakož nahoře ukázáno, Ziegler uíil se již ve studiích svých vedle 
bjrka českého také jazykům polskému a ruskému, a známost řečí 
Ato byla mu potom nejedenkráte v tehdejSIcb bézlcb válečných, 
Ueito mnoho ruských i polských vojínů do Ocb přicházelo, ve správě 
lehovnl, jakož i v jiných příčinách velmi užitečná a zavdala mu přf- 
Ktost k seznámeni se s ruskými a polskými literáty, velmoži (na př 
Ifiatf (JKartoryakými) a Jinými osobami vzácnými. — PřesvédČiv se 
^k již tehda o potřcbé všeslovaiiskú vzájemnosti, přemýĚlel nyní éasto- 
"Řríte, Čeho by bylo u véci té činiti a předkem bylo-ii by možné, uĚ- 
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jakou uuh-n-íitilcm Ihuiunui slarirant alespoň pro vys^í védy sestaviti. 
Mluvíval 11 raílíval >o nozrí<lka -^tríiiiv toho s Dolirov>kvni. Puchmirom 
a jinými -'lůvisty. rudiinírúv nt.^ho-rcíikt) jt/tiropis pokládal za prvuí 
u \(ci U: uriui>iiv krok a l)ol»rov>k\iii r. l>22 vvilaiió InatttnttuHVfý 

• • • 

luujuar slatauť lUnlaii cekris jH»vzhUiliIy jej k větší je>tě liurlivosti 
v tom tak. že se nyní obíral ru nejpihuji s lilaliol>tinou a cyril^tinou 
a srovnával nářerí ř)lovanská mezi >ebou Vťs])olek i > jinými jazyky 
příbuznými. — Taktéž IiIímIčI při kažtlé se udalé pnležito>ti seznámiti 
-e s nrjnovi-jšími plody p(»l>kr a ruské literatury a chtěl k tomu ktuiri 
odebírati ale^jion jeden ru>ký a jeden jxdský ra>opis obsahu spíše 
literárního ne/li politirkéh<) i (h»pisoval sobě také strany toho s něko- 
lika svými známými — Teirhlem, A. Markem a j.. — kteří tolikéž 
potřelm knih polských a ruských tehdaž cítili. Takto chtěl zvláště 
také obrátiti pozornost krajanu .>vých k přebohaté literatuře těchto 
sbratřených ^ námi kmenů a povzl»uzovati je. aby překlátlali namné 
a kratodivilně >pi>y a ]>ojeilnání \íce z ruštiny a p(dštiny nežli téměř 
vyhladne z němčiny, jakož ^e to tehda ol)yčejné dáh) a Indiužel i nyní 
ještě nezřídka přihází. Avšak horlivé přáni to nevešlo ve skutek, byvši 
zmařeno bídným >pusí)bem, v jakém bylo času toho české a vůbec 
veškeré knildíupectví >lovanské. *"*) 

Ca-su toho jalo se několik vla^teneckých duchovních o to zasa- 
zovati, aby — ílle příkladu Němců a Francouzů — i u nás spa>oidla 
se sbírka kázání a řečí duchovních rozličného obsahu, kteréž by mladýnt 
knéžím a vůbec začátečníkům v úřadě kazatelském poněkrnl za rukověť 
sloužiti mohly. K tonm konci učiněno provolání k duchovním \šech 
českých diécesí strany ]>omacek ke sbíroe tak(»vé. Výbor k tontu ne- 
stavený měl j)ak z podaných sobe kázání a řeči ty nejlepší vybrati, ji' 
tu, kde by potřebí bylo, co slohu a jazyka se týče, opraviti a v po- 
řádek uvésti. Zie«ler vyrozuuiěv, jak vysoce důležitá a užitečná věc- 
hy to bylo, měl nemalé v ní účastenství, takže k je]i<> vybídnuti 
A. Puchmír, V. Nejedlý, .1. llautenkrac, AI. Parízek, M. Sychra. V\\ 
Vambera. V. Sedláček, Vy, liayman, V. Zahradník. A. Marek a jiní du- 
diovuí řečníci přislíbili pomůcky k sbírce té piidávati, anobrž někteří z nich 
imenovité A. Marek, M. Sychra a j. — je také již Ziederovi za- 
A. Marek ukazoval u věci té zvláště k hojné zásobě kázání a řečí 
iviiích v jazyku polském sejisaných a vydaných, «jichž by kazatel 
' téměř slovo od slova nudd užiti, a to mnohem bezpečněji, nežli 
. 80hó potřebu svou z m^neckých kazatelů vybírá." — IJohu/il 
. ŽO překážkami, vycházejícími nejvíce oil osob, kteréž l>y <lle po- 
ení a povolaní .svého věci tě byly měly co nejplatněji pomáhati, 
kut<)k uvedení předsevzetí tak íluležitidio a praUtickéh(» na zmar 
lo. '») 

Za to dostalo se Zieřílerově vlastenské horlivosti na jiném pídi 

iitého průchodu a jdatného jiusobení. Přičiněníní tehdejšího nej- 

lio purkrabí praž-;kého Frant. Ant. hraběte Kolovrata Líb>teinského, 

hrabat Františka a Kašpara ze Šternberků a jiných v/;'icný(h 

-^titiiiluviiých osob založeno jest r. 1>^18 ttároíhn iHit^n(nt řts/,r. 

fáL zpráva o tom, že se jedná o zřízení ústavu toho, skrze A. 

t-2Íeglerovi iHtdaná, naplnihi jej radostí velikou. lN)kládaI museum 
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takové za dfiležitý prostředek jak ku probuzování a utužování citu vla- 
stenského, tak i k uvědomění národnímu, jakož i za střediště vyššího 
snažení vědeckélio a vzdělávání se v duoliu vlasteneckém, vůbec pak 
za pravou literami pokladnici národní. Pročež také nemálo toužil na 
J. Nejedlého, o némž mu psáno bylo, že v skutek uvedení věci té jaksi 
zdržuje, anobrž i jířekážky jí v cestu klásti se zdá. Jakmile pak národní 
ústav ten v život vešel, přihlásil se Zie^lor ihned jakožto člen sbírající 
a vyzýval a povzbuzoval mimo to i své přátely a známé, aby totéž 
činili, a podjíoroval napotom po celý cas ústav ten s neobyčejnou horli- 
vostí, obětavostí a vytrvalostí. '^ 

Jiné neméně důležité předsevzetí literární z času toho (r. 1818 
až 1820) vidí se nám tolikéž zde připomenouti, ježto i při něm uchá- 
zeno se o spolupůsobení Zie^lerovo. — Professor J, S. Pres! chtěl 
vydávati tehda {rskou encyklopedii^ která se měla skládati z několika 
svazku, a to tak, aby jeden každý o jisté vědě nebo jistém umění po- 
jednávaje, činil celek o sobě. Presl sám chtěl pracovati o přírodopise 
a jmenovitě o rostlinářství : J. Jtnujmann o slovcsnosti ; Kauhle tolikéž 
o přírodopise a předkem o ssavectvu, pak o polním hospodářství; A. 
Marek o theoretické filosofii a neji)rve o umnici ěili logice ; V, AI, Svo- 
boda o krasořecnictví a poetice; V. Sedláček o mathematice a jiní 
o jiných ještě vědomostech. — Zieří:ler pracoval tchdáž na opravování 
díla: j. Uměni lemt"^ od V. V. Havelky dle Ilartla sepsaného, kteréž 
nai)otom r. 1828 v Praz(» ve třech dílech bylo vytištěno. K tomu konci 
sebral s velikou pilností názvy v lesnictví u nás užívané a tu, kde jich 
nebylo, tvořil dle analořrie Aová slova technická, i>rohlížcje vůbec k tomu, 
aby jazyk v díle tom byl správný a terminoloříie srozumitelná a pravi- 
delná. Ježto práce ta — hledíc k okolnostem tehdejším — pokládati 
se mohla za nemálo zdařilou, přáli sobě vlastenečtí litercátové na nade- 
psané encyklopedii pracující, aby také Zieř?ler u věci té, a to zvláště 
při sestavování terminologie vědecké, jim byl raden a pomočen, k čemuž 
se milerád propůjčiti j)řislíbil. '") Jak dalece veledůležité předsevzetí 
toto tehda ve skutek vešlo, netřeba tuto připomínati, ježto z Junprman- 
novy historie literatury české lze vyrozuměti, která z výše připome- 
nutých děl encyklopedických napotom skutečně tiskem vyšla. 

l*ři tom všem Zieříler však zvláště ukazoval také k tomu, že by 
bylo naší literatuře velmi prospěšné, kdyby vedle vydávání encyklo- 
j)edie nadepsané i»okračovalo se tolikéž u vydárání starých klassikú če- 
ských, Procházkou, Tomsou a Kramenus(Mn ke konci minulého století 
započatém. Zicíj^ler sám chtěl se i>ostarati o nové, času přiměřené vy- 
dání Knxebiory historie rirkerni, o vydání spisů Petrarkorých, Úehořem 
z Jeleního na česko vyložených, o vydání několika ntensich spisů Vele- 
slnrinorýrh, zvláště pak také o vydání některých dosaváde netištěných 
prari Koinenskiho. Z vydání Kvzebiovy historie sešlo pro její obšírnost 
hned z počátku, avšak k vydávání druhých děl činěny jsou ihned pří- 
pravy. Ale sotva že rnkoi>isy podány byly k censuře, činila tuto rozličné 
námitky proti jich vytištění a také jiné osoby duchovni i světské kladly 
rozličné překážky věci té v cestu, tak že t(diko jedinému z oněch spisů, 
totiž Komenského ^I7mřni kazatelskému,^ a to ještě teprv po několika- 
letech a s přivolením samé c. k. <lvorské censury vídenské (r. 1823) 

A. K)tií<^k«i: nio^raiie. I. 19 
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poštěstilo se spatřiti svétlo denní. Spisem tímto, k němuž Ziegler 
přidal širší biografii Komenského a kšaft jednoty umírající, zavděčil se 
nemálo obecenstvu, zvláště evangelickému, tak že několik kazatelův 

v 

a učitelův i jiných osob vyznání toho z Cech, Moravy a Slovenska 
písemně a ústně mu za to díky vzdávali a aby jiné ještě práce Ko- 
menského a staročeské spisy bratrské znovu vy<lal, za to snažně ho 
žádali. Přání tomu byl by Ziegler milerád vyhověl, kdyby nebyl vyroz- 
uměl, že by vydávání děl takových mnohému příliš pravověřícímu ku 
pohoršení a vydavateli samému na škodu býti mohlo. 

Vyrozuměv, kterak až dosaváde každý národ, který se jakés takés 
vzdělanosti a literatury domohl, zření své obracel k dílům klassiků 
řeckých a latinských a hleděl i)ravdy a krásy v nich obsažené vyklá- 
dáním jich na jazyk domácí učiniti sobě přístupnější : Ziegler náš měl 
ihned v mladších letech svých za to, že by se také u nás k literatuře 
klassické více mělo prohlížeti, nežli se to až dosaváde dalo. Od té 
chvíle však, co seděl na učitelské stolici jazyka českého, nabyl tím 
většího přesvědčení, že by se dobrými překlady starých klassiků do 
češtiny řeě i literatura naše, co tbnny i věci se týče, nemálo vzdě- 
lávaly a rozhojňovaly. Ježto bylo tenkráte právě vyšlo několik příznivých 
nařízení strany vyučování jazyku českému na gymnasiích, Ziegler učinil 
ihned ještě r. 181 s zvláštní vyzvání k přátelům svým a ke všem 
vlastenským spisovatelům, aby se jeden každý z nich dal do překláilání 
toho aneb onoho klassika nebo některého spisu jchi» a oznámil to ve- 
řejně, by jiní dle toho mohli se zachovati. 

Vyzvání toto nezůstalo bez účinku, ježto nemalá čásč tehdejších 
vlastenců Zieglerovi u věci té ]>omocnu býti přislíbila, oznamujíce mu 
zároveň, že jednak mají překlad toho aneb onoho kassika již hotový, 
aneb že se ihned dáti chtějí do překládání takového. Z dopisů Zieglera 
tehdáž došlých vyrozumíváme, že professor 2). Kynský měl přeloženu 
celou Batrachmnyomachii a všechny ódy Horácory, Jati Miller, farář 
žehunský, že překládal Lukánovu Farmlii, proť. Híijck rozpravy Lukiána 
Samosatenského a J. Mettiy některé kusy tilosotické ze Seneky. Mimo 
to pracoval prof. V, Sir na překládáni <lěl Taciřových a ckloy Viryi- 
lúvýchy kanovník Tekhl překládal veselohry Plantovy, N, Vaněk hist. 
spisy Sallustovyy prof. Chrněla zanášel se překládáním Aur, Viktora 
a mladistvý S. Machúeek pokoušel se již tehdáž o překládání Phidara 
a llorácovy epištoly k Pisonám, konečně chtěl také /. Palkovtc své 
překlady z CUerona a Xetiofonta. na nichž již za svých studií v Jeně 
i později ještě byl pracoval, u veřejnost podati. Ziegler pak sám dal 
se do překládání Viryilory Eneidy a Florovýeh letopisů římských. 

1 nelze pochybovati, že by se bylo překlady těmito, kdyby byly 
jen poněkud správný bývaly, telulejší literatuře domácí nemálo po- 
mohlo. Hohužel však nedospělo veledůležité předsevzetí toto k tako- 
vému konci, jak toho Ziegler a ostatní spolndělníci sobě byli žádali. 
Které z překladů nadepsaných přišly k místu a byly vytištěny, tomu 
vyrozuměti jest z Jungmannovy historie literatury ěcské. My zde toliko 
přii>omínáme, že Millrrůr ěasoměrný překlad Lukáuovy Farsalie byl ode- 
vzdán J. Dobrovskému, u něhož prý se však ztratil. Teiehl odevzdal 
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svůj překlad Plautovy veselohry ^Poklad" J. Ilyhlovi, jejž on vytiskl 
v Hyllosu; J, Pafkoric vydal později v Tatranoe několik svých překladů 
z latiny a řeétiny. Kynského a Kettigovy iTniee i)řeložené zíistaly vsak 
v inikopiso, jakož i ty kusy, které byl /iegler sám z Flórových letojiisů 
a z Vir^álovy Kncidy na jazyk český vyložil. ^^) 

Lépe nežli ve pravé vyčtených i)redsevzetích vedlo se /iejílerovi při 
jiném neméně dfdežitém a praktickém j>odnikiuití. k némnž při své ne- 
unavitelné cinitosti a horlivosti mezi tím jKizornost svou ohrátil. — Nebylof 
totiž času toho v literatuře naší jieriodického sjiisu, jehož účelem by 
bylo poučování s vyšř^i zábavou spojené. Hromádkovy Norhnf frskr 
ve Vídni od r. 1812 vycházející podávaly ve svých Prvotinách a lite- 
ra niivh Přilohárh času svého ovšem ninoho zajímá výcli kusň naučných 
a kratochvilných: avšak zanikly již r. 181 <» nepořádností a nemotorností 
vydavatelovou. Palkovicíiv Tf/doniik, v Prešpurku od r. 1812 vydávaný, 
přestal vycházeti koncem r. iSlS n české Norintf Pražskr, jsouce 
i s přílohami svými j)říliš matné, nečinily zadost potřebám a okolnostem 
tehdejším. Pročež /ie^ler již r. 18 1 S jal se zasazovati o vydávání spisu, 
který by mél zřetel k vyšší zábave a k vzdélávání lidu našeho, a tak 
aby alespoíi poněkud pokračoval s duchem a potřeband časovými a za- 
víral v sobe netoliko práce starších literátfi, anobrž zvlášté také ])odával 
příležitost mladším spisovatelfím, zkoušeti síly své a vzílélávafi se 
v i)ísemnictví národním. 

Ziořílcr náš oznámil toto předsevzetí několika jířátolům svým, J. 
.lun^rmannovi, M. Sychrovi, V. Nejedlému, Kynskénm a jiným, kteří je 
veskrz schvalovali a jej, aby jenom rychle k vydávám' spisu toho při- 
kroč il, zároveň povzbuzovali. Tídiko J. Nejedlý jej z toho jaksi zra- 
zoval tím, že on sám chce u vydávání Hlamfelr (■. pokračovati a takto 
nadejísané ])otřebé vyhověti. Jakož pak r. 181S skutečně čtyři svazky 
sj)isu právě jmenovaného vyšly u veřejnost, ujmstil Ziejrler mi tu chvíli 
od i)ředsevzetí svého. Když vsak Nejedlý napotom u vydávání Hlasatele 
dále nepokračoval, Zie^ler s tím větší horlivostí přistoupil k předešlému 
předsevzetí svému a vydal r. 1820 v i>ražské arcibiskupské tiskárně 
první svazek i>eriodického si)isu svého, jejž ku poctivosti a na památku 
d(»mnélého zakladatele rodiště svého ^J)ohnfslarrm'^ nazval a tamějšímu 
hejtmanu krajskému a i>řízuivci svénni I^tu. Ledvinkoví z Adlersfelsu 
l)řii>sal, přidaila k němu čtení hodnou předmluvu. — .leště téhož roku 
vyšlo něk(dik svazku spisu toho, jemuž hnedle z počátku dostávalo se 
nemalého účastenství se strany čtenářstva českého. Neboť obsahoval 
v sobě mnoho věcí naučných, kratochvilných a vůbec zajímavých, vynikal 
vnější úpravou nad i)Oilobné spisy domácí a při tom všem psán byl 
jazykem čistým a srozunntelným, což předkem bylo zásluhou vydavatele 
samého, který i»ráce mu zaslané tu, kde toho bylo potřebí, co se gra- 
matiky i prozodie týkalo, opravoval a i)iloval. '***) Pohříchu viděl se 
však Ziejiler již r. 1S22 nucena s 12. svazkem čili III. dílem u vydá- 
vání časojdsu toho přestati, k čemuž příčimi zavdala jednak mnohá 
neílorozuméní, která byla mezi nim a tiskárnou v příéině tisku a rytin 
vzešla, jednak ne(d)yčejné týrání se strany tehdejší rntsHrtf "") a zvláště 
také to, že nan doléháno, uby se uvázal v redakci jiného, neméně dfi- 
ležitého časopisu. Pozůstalou zásobu i)rací k Dobroslavu již připravených 
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jimiž spis tou ničl se začíti. K časopisu tonm /ieglcr clitel i přispí- 
vati a pracoval na několika kusech, tykajících se staroslovanské filologie 
a liturgie, a sepsal předkem také několik kritických pojednání o hla- 
holstině; že však z časopisu toho sešlo, podal napotom práce ty do 
jiných domácích děl periodických. 

Mimo to shíral Ziegler již po delší ěas materiálie k slovníku 
ceskoslovanských vlastních jmen osob, míst, rek, hor a t. p., poněvadž 
se jména ta v tehdejších knihách a novinách českých zhusta velmi 
chybně psala a vykládala, jakož i bedlivé shledával pomůcky k biblio- 
grafii a historii literatury ěeské. 1 mělté již nemalou zásobu vztahu- 
jícího se k tomu materiálu místopisného a bibliografického před rukama, 
což zavdalo Dobrovskému příčiny, že dne i>\, března r. 1824 Ziegle- 
rovi poslal list, v němž psal takto: „Dodávám Vám list, kterýž do 
Prahy ])oslán z oumyslu, aby se kdo vynašel, jenž by panu Eichhornovi 
mohl a chtěl nápomocen býti v spisování naší literatury. Kdyby se Vám to 
líbilo a cas Vám postačoval, rádi bychom to viděli. Posavad se žádný do 
toho i)ustiti nechtěl ....'* Jakkoliv by se byl Ziegler milerád v důležité 
příčině této j). Eichhornovi propůjčil, nemohl se na tu chvíli v práci tu uvá- 
zati, ježto mu v tom bránila mnohonásobná jiná zaneprázdnění, jichž mu 
jakožto professorovi, redaktorovi a právě také překladateli několika 
drobnějších sjnsň bylo podnikati, a mimo to nebyly jeho literární sbírky 
a i)omůcky tehda ještě spořádány, aniž se mu zdály býti již dosti úplné 
a v^-fř-íbcné. Sešlo tudíž z předsevzetí toho, Čehož ovšem snadno bylo 
oželeti, ježto již roku na to příštího vyšla historie reci a literatury 
české J. Jungmannem vzdělaná. Jakmile obšírné a důležité dílo toto 
dostalo se do rukou Zieglerových, přečetl a porovnal je ihned co nej- 
bedlivěji se svými materiáliemi, a přesvědčiv se o jeho důkladnosti 
a užitečnosti, užil ho ihned při svých přednáškách a schválil je svým 
posluchačům a známým tak důtklivě, že v krátkém čase všechny exem- 
pláře důležitého spisu toho, které mu Jungmanu poslal, byly rozprodány, 
při čemž vsak sluší připomenouti, že spanilomyslný pan spisovatel 
k většímu a snadnějšímu rozšíření knihy té mezi studujícími, jim ji toliko 
po 4 zl. v. č. prodával, tak že mu při této skrovné ceně sotva útraty 
na vydání učiněné byly zaplaceny. — Jakož pak Ziegler v knize této 
leccos pohřešoval, co ve svých zápiskách bibliografických měl zaznamenáno, 
neváhal ihned odeslati dodavky tyto Jnngmannovi, který mu z toho 
v listech svých z Prahy dne IH. prosince r. 182') a 13. února r. 182() 
jjoslaných vdóčně děkoval a do<lavků těch v novém vydání historie nade- 
psané užiti napofom neo])omenul. 

Času toho Ziegler často dojížděl do Prahy, a to zvláště o prázdni- 
nácli, kdež se í)l)yč(íjně scházíval s pňUeli a známými svými a pro- 
mlouval a radíval se s nimi o věcech literatnrv a národnosti naší se 
týkajících. 

V srpnu r. 1824 odebral se k vyzvání přátel těchto z Prahy 
do Tí^plic a navštívil j>ři tom celé tamní čarokrásné okolí, město Děčín, 
saské Švýcarsko a město DrážíFíiny; vrátiv se pak do Prahy, seznámil 
se tu s několika mladšími vlastenci a také s Marii Antonii, jeptiškou 
v klášt(»ře alžbětinském, známou tehdáž — pod jménem Doltrovlustky — 
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spisovatelkou českou. Nábo/iiú a s^panilomysluá panna tato psávala 
napotom castóji /iederovi, který jí iiavzájoiu zase půjčoval i dařeni 
posylal k!iiliy a časopisy české. — O prázdninách r. 1S*25 Ziegler 
mimo Prahu navštívil také Vídeň, Prespnrk, Pešť a Itudin. jednak aby 
tu jeilnal o rozličných svých potřebách soukromých, jednak aby ohledal 
znamenitá a dosavad nevidéná mésta tato a navštívil při tom taktéž žijící 
tam literáty slovanské. — Přišed pres Jihlavu a Znojmo dne IG. září 
r. 1825 do Víilné, byl tam téméř ode všech professorů theologických, 
jež byla chvalná povést o jeho zásluhách literárních a učitelských již 
před tím došla, jakož i od dvorského reťert-nta theologického co nej- 
vlídněji přijat a uvítán. Tamtéž seznámil se tehdáž také osobné s po- 
věstným slavi>ton Kopitárem. který byl již pře<l tím skrze Dobrovského 
na Zieglera pozorná učinčn a pročež se mčl k némn s nevšetlní šetr- 
ností a rozndonval několikráte s ním o literatuře staroslovanské a jmeno- 
vité hlaholské. — V Prešpnrce Zieuler navští\il starého přítele svého 
prof. J. Palkoviče a byl tam přítomen také při k«)runování císařové 
Karoliny Augusty, jakožto králové uherské, s velikou slávou dne 25. září 
t. r. tam konaném. — V Pešti a lUidíné seznámil se s žijícími tam 
mecenáši a literáty slovenskými a srbskými, s advokátem Sultiszcm, 
jenž byl času toho hlavním zástupcem Slováku i»ešťských a jako 
hlavou tamní ovaniielické církve slovenské, s advokátem •/. Ikildem^ 
Oravčanem, tehda vychovatelem v dome barona Woukheima a spiso- 
vatelem díla : Prnuipia unirerstdis liíKjKae siaciatc c ciria (litiicclis eruta 
ťt ad hujivav rvgnlas rx íuaftt, s <lr. Hamidjáktm. s p. 'Miknlnšem Jan- 
kociřcm z Vada^u a Jesenic přísedícím několika soudQ stoličných, 
nmžem učeným a majitelem veliké knihovny a sbírky důležitých listin 
a starožitností, a s jinými ješté slovenskými a srbskými velmoži a vla- 
stenci. — Koupiv v Pešti všechny v letech pravé minulých na Slo- 
vensku vydané knihy pro knihovnu královéhradeckou, Ziegler dne 7. října 
t. r. odebral se přes mésto líiib do Vidné a odtud přes l>:no do llratlce 
Králové, stráviv téméř tlva mésíce na zajímavé pouti této. — Na všech 
cestách svých vedl Ziegler obšírný denník, v néniž vše, co se mu kde 
pamětihodného i>řihodilo a při tom zvláště také i^ravá jména vesnic, 
samot, městy sil, měst, potoků, řek, vn-hú a pohoří, jež na cesté této 
])rojel nebo viděl, v jazyku českém, německém, latinském a madarském, 
jakož i mnoho jiných nnstnícb, historických a jiných památností jio- 
ilrobně sobě poznamenával. Ježto v zájuskách těchto obsaženy byly 
mnohé zajímavé, až dosavátle neznámé zjirávy, jest litovati, že nám ne- 
<estavil z nich úplný cestopis, jak to snad prvotně učiniti chtěl. 

Již r. 1.S22 Ziegler ucházel se o místo kanovníka a kazatele 
českého při hlavním chrámě sv. Víta na hradě pražském a r. IS21 
o kanovnii-tví při kapitole vyšehradské : niíobdržel však tohoto ani tnioho, 
bylať místa ta proj)ůjčena mužům, Zieulera byť i ne spiisobilejšim, 
ovšem však starším. — Když na to r. liS2r> v městě Chrudimi innrtím 
P. Frant. Trbana tamin' děkanství se uprázdnilo, Ziejrler žádal také za 
beneti»"ium to: a byv u vyšších i nejvyšších míst uznán za nejhodněj- 
šího niíízi ostatními kandidáty, jmenován jest rozhodnutím J. M. císařové 
Karoliny Augusty, jakožto králové a paní věmiých měst českých, dne 
2S. listojmdu r. lS2r) děkanem chrudimským, načež dne 1. l<Mlna 



183 

r. 182G skrze královéhradeckého děkana kapitulního Fr. Vunlu hodností 
tou jest investován. 

Toto povýšení Zieíjlerovo spůsobilo přátelům jeho nemalé radosti; 
avšak nicméně obávali se někteří z nich, že přeložením jelio do Chru- 
dimé ztráty veliké utrpí stolice česká v Ilra<lci Králové a že snad Ziegler 
sám, jsa pracemi dékanskvmi příliš zahrnut, méně nežli dosaváde litera- 
tury naší bude moci pílen býti. Avšak Ziejíler byl sobe pevné předse- 
vzal, že v novém svém postavení nejen neustane ve své dosavadní 
horlivosti vlastenecké, anobrž že svého nového úřadu a spojených s ním 
větších jíříjmňv užije k rozsáhlejšímu a platnějšímu působení v příčině 
národní a neopomenul to také oznámiti přátelům svým na projevené 
se strany jejich u véci té se obávání. ^^) V novou hodnost děkanskou 
Ziegler uvázal se dne 17. března r. 1820, byv přijat s nevšední pocti- 
vostí od obyvatelstva chrudimského, načež dne í». srpna t. r. u výroční 
pouti chrudimské v beneticium své slavně jest uveden skrze samého 
tehdejšího biskupa královéhradeckého a i)říznivce svého AI. Jos. hraběte 
Krakovského z Kolovnit u přítomnosti téměř všech kanovníkův a theo- 
lojrických professorň královéhradeckých, pak četného kněžstva okolního, 
veškerého c. k. krajského úřadu a magistrátu chrudimského, jakož i ne- 
scísbiého množství lidu venkovského, za příčinou i^outi salvátorské tam 
přibylého. Kázání instalační při slavnosti té měli dva staří přátelé 
Zieglerovi: při ranní mši sv. kázal totiž ?. Jos. Hajislav Vindyš, farář 
Nechanický, a při velkých službách božích P. Frant. Vacek, děkan ko- 
pidlanskv. 

Ze Zicíilerovi v novém jeho úřadě nemalých prací a obtížností 
bylo podnikati, toho při roz^^áhlosti osady chrudimské snadno jest se 
domysliti : nic však méně neustal přece pracovati na poli literatury 
vlastenské. Pokracovalť v redigování časopisu ^Přítel mládeže,^ podával 
důležitá pojednání do „Časopisu pro kat. duch."* (na př. : O staroslovanskhn 
phlo^ť.iii Písma sr, 1. Roc. : Pohltek a výklad písma hlaholského, 111. Roc. 
Opatrnost pastifře duchovního vzhledem poslední vůle amirajícílw. V. Roě. 
Důkladná známost jazjfka českého duchovenstvn potřebná. VI. Roě. a v. j.) 
a spisoval (jramatiku českou a némeckn-ceskou, onu k potřebě českých, 
tuto k užívání ve smíšenvch aneb líouze německvch školách národních. 
K práci této byl Zieříler i>d c. k. dvorské koniissc studijní naiMzením 
dne 3. září r. 1S24 c. 42(12 vydaným zvláště vybídnut, pročež byly 
také hotové rukopisy "rríímatik těch .1. M. císařské ]>ře<lloženy, načež 
nejvvšším rozhodnutím dne 24. října r. IH.-JH vvšlvm a dekretem c. k. 
komisse studijní, jehož datum dne o. list. r. 1S3.') č. r»4r)2, jest na- 
řízeno, aby ííramatiky tyto v českých a německých školách národních 
za kniliv šk(din' vůbec bvlv uvedenv ; proč se to však tehdáž v skutek 
neuvedlo, o tom nemáme zjiráv dostatečných. '^^) 

Mimo to Zicříler píivzbuzoval jak místní tak i okolní duchovenstvo 
i sousedstvo chrudimské k čtení a kupování knih a časopisů českých, 
jakož i neustal ve své horlivosti u sbírání. příspěvků musejních; vzácné 
staré knihy, listiny, mince a ])eněžité pomůcky, které v (/hrudími a okolí 
tamním vyhledal, skupoval a ilo Museum národního posýlal, svědčí 
o jeho u věci té na jevo dávané horlivosti neunavené. Taktéž poučoval 
veřejné a soukromně, ústně i i)ísemně osadníky své o užitečnosti spořitelen, 
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ú^iASÚ iHijíAdivuríťli proti ohni, a ústavu zaopatřovacího s vídcuskou 
•spořiti;! iioti HpojcuóhOf jakož pak všoliky ústav vzdělávací a milosrdný 
ve vltt*)ti iiaéí platiič podporoval a také jiné k podobnému působení 
vybi/(!l a povzbuzoval. Pročež jmenoviUi jest r. IS21 čestným kurátorem 
Hpořitidny vídenské, r. is:];') čestným členem opatrovny jdzeůské, r. lSo8 
opatrovny kutnohorské a konečné r. \S'M také údem pražského spolku 
k zvelebení bmiby círki^vní. Neméné horlivým osvčdčil se Ziegler v zá- 
hížitostech Matirv Črskr a DnUdiú Sr, Jamkťho, přihlásiv se k nim 
obénni nejen sám ihned po jích založení, anobrž získav také domlou- 
váním a povzbuzováním svým (d)ema ústavům témto nemálo členů mezi 
knéžstveni a obyvatelstvem chrudimským a (díolním. 

U. \s\\'2 Hvéřen jest Zie^^lerovi úřad vikáře a vrchního dozorce 
skulního v obšírném okrslku chrudimském, čímž dosáhnul rozsáhlejšího 
pUHid)ení u věcech školních, jehož zvláště užiti hleděl k tomu, aby vy- 
učování M* školách obecných vikariátu toho, nemálo tehdáž zanedbané, 
k lepšimu /piisobu přívediMU) bylo. -- 1 začaU nivjprvc s městskou školou 
chrudimskou, jež byla času toh(» velmi bídné zřízena. Učitelové tamní, 
Jnouce nií/in*né placiMii, hledčli vedlejším vyučováním čili kondicemi 
příjmy své rozhí»jniti, pročež pokláilajíce veřejné hodiny školní pouze 
/a jiikés lakés odpočinutí a zotavení se otl svých prat*í a vyučování 
Houkroni>cli, trá>ili je z vetší části řezáním per, přepisováním not, 
diktováním néuu^ckych lívdenhuiujn a ]H)dobnými tretkami. /ie<;ler 
i:po/orovav tyto nepořádky, hledél je odvarovati a tudíž dinnlouval 
/budil uritrluni nlrauy ttdio: ale tito zabřetlše již příliš hluboko do 
•ivrho ^ilcndrlunu a nevyro/uniívajícc saun velké platnosti a důležitosti 
:ivřho povolaní v) chovatelského, i>e\šímali s(d)é daných jim důtek a zů- 
Míáviill pil íVcni n«'cli\aliťid)ném spúsidm, anobrž zanevřeli ješté nemálo 
na (bdiaiiii, kíerv „ncMlyeliané a nepotřebné novoty zaváděl a ve svém 
novolárnl\i liik daleko jiti směL /i* zapověděl, aby školní mlá<lež 
clinidiiii.->ká na bmbnicno nikcdiv vii'e jak se to až dosavátle dalo — 
při ř>ln/bách Im)/.Íí'Ii hhihrkfiih pisni nczpinUny anobrž i nařídil, aby 
ř>e tu puk na^ki/ jimioiii nshi/th ^pcrii užívab»I" — /a to však ne/u- 
stalo /icM^Icrovo n MMJ tě n^ilo\ání při učitelích jiných škol vikariátu 
toho bez účinku, jr/lo alespoň mladší / nich rady a (hnnluvy vikáře 
svého riobě všímali .1 k diik ladně jšíinn sama sebe i žáku s\vch vzdělá- 
vání a \>U('ovani ^vcdoniitěji a platuěji ne/li dosaváde přihlíželi. U věci 
té zvláště iUAiVv pnsobil> zavedeně porady učitelské, ježto uloženými 
od vikáře ňk(d,v k historii, mÍNt<»pisu. vychovati'lství. izramatice, puětářství 
a t. p. přednii tuni se v/tahnjícinii alespoň nihulši ěásf učitelů venkov- 
ských příležitosti nabvla, amdír/ nucenou se viděla o úlohách těchto 
l»řemýšb'ti, časopisy a kniliv, ji<-h »^<* týkající, čítati a takto \ jednom 
kažtlěm přrdniětn ilíikladněji m' v/dělávati. 

Avšak bidinžid, ze spojené > nradein tiin inntdiostranně, často 
velmi nepříjemně a (ditižně práce a pojíždky a mimo to i povinnosti. 
jež mu jako/to místnímu ])astýn dnelioMiímu vykonávati bylo, téměř 
všechen čas a sílv ji»|h> zaujímaly. Kromě toho začala tehdáž také 
rada a oIkh' města Chrudimi os(d)ovati sobě rozliěnvch i»r:v stranv 
správy a dohlídky k tak zvanému dvoru Talackovskému. náležejícímu 
^ fiékanství chrudim<kénm, z ěeho/ vzešla dlouholetá rozepře, která 



185 



Zioglerovi innobo psaní, výloh, zaiícprázdnčiii a nesnázi spůsobila. Mimo 
to bylo mu ještě jinou neménč obtížnou rozepři právní podniknouti, 
a to o jednu louku na panství pardubském ležící a nepravě již od drahně 
let od děkanství chrudimského odcizenou. Obě tyto rozepře byly však — 
ovsem po lilouhém vyjednávání a usilování při neunavené horlivosti a 
neoblomné vytrvalosti Zieglerově — od nejvyšších míst k dobrému dě- 
kanství chrutlimského rozhodnuty. Mnohonásobná zaneprázdnění tato 
byla však příčinou, že se Ziegler nyní méně nežli před tím a nežli 
sám sobě toho žádal, obírati mohl pracemi literárními, zvláště pak redakcí 
^Přítele mládeže/ jsa také již po delší cas téměř ode všech dosavadních 
spoludólníkův ojmštěn a takřka sám sobě zůstaven a tudíž přinucen 
časopis ten nezřídka pracemi vyplňovati, do spisu pedagogického vlastně 
a právě se nehodícími. Vše to pohnulo jej k tomu, že — jakmile přijal 
k sobě úřad vikářský — při konsistoři královéhradecké toho vyhledával, 
aby redakce časopisu řečeného na někoho jiného byla vložena; avšak 
teprve dne 11. prosince r. 1835 j)rohlásila konsistoř, že redakci tu od 
začátku r. 183() sama na sebe přijímá, načež Ziegler přestal míti úča- 
stenství v časopise tom, jejž byl redigoval po deset let. 

Nic však méně neutuchla láska a horlivost Zieglerova u věci ná- 
rodní; neboť míval i napotom ještě platné účastenství ve všelikém 
vlasten(M'kém jiodníknutí, zvláště pak kupoval a čítal bedlivě i nyní, 
když míval prázdné chvilky, nové knihy a časojnsy české a všeliká 
díla literánn' v jiných jazycích psaná, pokud se týkala literatur a zá- 
ležitostí slovanských. Taktéž radoval se velice z docházejících jej zpráv 
o zmáhání se národnosti naší v Čechách, na Moravě a na Slovensku, 
zvláště pak tějsil se z čilého rozvíjení se společenského života národního 
v Praze a jiných větších i menších městech venkovských. Chtěje sám 
j(íště jedenkráte „staroslavnou Prahu a chované v ní drahocenné ano 
svaté památky národní "^ navštíviti a ohledati, jakož i s některými sta- 
rými přátely se shledati a s mladšími literáty osobně se seznámiti, 
odebral se v dubnu měsíci r. lS4(i do Prahy k odbývanému tam právě 
výrtM-nímu shromáždění údů musejních. Jsa téměř nejstarším mezi pří- 
toiiiiiýnii tu členy, byl i)řijat od celého sboru jakož i ode všech pražských 
vlastencův a spisovatelů s velikou radostí ; taktéž uveden jest slavně do 
besedy měšťanské a jmenován údem jejím, jakož pak i jiných ještě jest 
mu tam prokazováno i)Octivostí. Účastenství a poctění toto dojalo 
Zicglera hluboce a naplnilo radostí převelikou, tak že nežádal sobě 
nyin' již ničeho více se dočkati, leč aby ještě ve školách a úřadech potřeb 
národních náležitě bylo šetřeno a slovu i písmu, policií a censurou 
tehdáž stíženému, volnějšího průchodu bylo popřáno ! Bohužel nedo- 
stalo se mu však té radosti, aby byl uviděl tato svá vroucí přání 
v skutek uvedena ; nebo ještě téhož roku zalíbilo se Prozřetelnosti 
věčné povolati jej tam, kdež všeliké šlechetnosti a spanilomyslnosti 
a i>ročcž i také lásce k vlasti a národu svému zasloužené dostává se 
odměny I 

Dne 15. května r. I84í> spoledne ke čtvrté hodině pracuje při 
stole svém byl Ziegler přeiiaden mdlobou a spadl se stolice na zemi. 
kdež zůstal bez sebe ležeti. Zotaviv se poněkud ko!ial ještě druhý 
den na to — dne li), května u výroční svátek sv. Jana Nep., patrona 
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řeskúho — třeba že mu v tom lékař zbraňoval, velké služby boží. 
B>io to vsak naposledy, co konal veřejně obéť mše svaté ; neboť přišed 
z chrámu Páné musel ulehnouti na lůžko, z něhož více nepovstal. Vida 
pak, že fo den síly mu ubyvý, dal se oi)atřiti svátostmi umírajících a po- 
říilil kšaftem o statku svém, v němž vvméřil znamenité odkazv na 
penězích a věcech všem svým služebným, poručil jistou sumu na zřízení 
jedné fundace žákovské, odkázal bohatou knihovnu svou k děkanské 
a městské knihovně v Chrudimi a to tak, aby knihy theolořfické zůstaly 
při děkanství, všechny ostatní však vydány byly knihovně městské, 
dvě pak veliké v oleji malované podobizny Jiřího Poděbradského a kní- 
žete friíllandského aby se odevzdaly do městské střelnice, dědicem pak 
všelikého jiného jmění jmenoval děkanský chrám Páné chrudimský. 
Zůstav až do poslední chvíle při dobré paměti a úplné cilosti ducha 
svého, odebral se dne 2'^, května t. r. o 11. hodině u večer v M. roce 
věku svého na věcnost, byv churav již delší ěas neduhem krčním a 
souchotinami a pracovav výše tíiceti let jako bedlivý pastýř a neúnavný 
dělník na vinici Páně, jakož i působiv horlivě výše čtrnácti let jakožto 
in'ofossor bohonduvectví k vzdělávání svých poslucharů. — Mrtvé tělo 
zesnulého vyneseno jest u slavném průvodu, jejž vedl královéhradecký 
kanovník a ilěkan a bývalý kolejra jeho veledňstojný P. Václav Valenta, 
dne 20. května r. 1^4G na hřbitov při chrámu sv. Michala v Chrudimi 
a tam i)o čtivě pochováno. 



Vypsaliť jsme takto siřeji vnější příběhy života Zieglerova, a to 
proto, že jsme poznali v něm nmže nevšedně nadaného a co se týče 
vzdělávání jazyka a zvelebování literatury naší za jejího znovuzrození 
tak pilného a horlivého, že ve východních Cechách u věci té neměl 
tchdáž sobě rovna. — Pročež přidáváme ještě několik dát k vylíčení 
povahy a k lejišíniu ocenění vlastenského působení jeho se hodících. 

Ziťíxler byl muž vysoce a všestranně vzdělaný, osvícený a svobodo- 
myslný. Neboť, znal se výborně ve vychovatelství a školnictví v celém 
jeho rozměru, jakož i ve všech částech bohovédectví theoretického 
i praktického a byl všelikých nařízení a zákonů politických k správě 
pastýřské a školnictví se vztahujících v té míře znalý, že sami úředníci 
veřejní tomu se divili a zhusta teprv Ziejrlerem na ten neb onen 
zákon a pravý jeho rozum pozorná učiněni byli. — Mimo to znal se 
také dobře v jiuvch wšších vědomostech, tilosotickvch, historickvch, 
přírodních a hospodářských ; předkem však sobě liboval v historii a místo- 
pisu, pokud se k Slovanstvu vztahovaly, a vzdělávíil se ve vědách těchto 
s nevsedni horlivostí i)roto, poněvadž důkladnou známost slovanské vlasti 
a slavné nčkdy její minidosti jíokládíil za nejplatnější prostředky k jejímu 
znovuzrození a k oživení citu národního. Nad to byl Ziejjjler také zběhlý 
v jazycích orientálských a klassických, jakož i v slovanských a jiných 
novějších nárečít'h ; zvláště jíak byl výborně znalý jazyka českého, co se 
týěe jeho řrramatického a syntaktického spůs(d)u i jeho řrenetickélio 
a historického vyvinutí, pročež vynikají také české práce jeho neoby- 
jnou na onen čas ryzostí, srozumitelností a jadrností. O jeho důkladné 
imosti jazykňv a literatur slovanských dávají také svě<lectví mužové. 
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u vóci té nu slovo braní : Dobrovský, J. Jungmaun, J. Palkovic, J. Ne- 
jedly, I). Kynsky, A. Marek a j., kteří jej pokládali u věci tó za uc- 
všeiiiií iiutoritii a tudíž také ('asto ústné a písonmíí s ním se radívali 
a na jeho úsudku konečně přestávali. '-'*) K tomu ukazují také dopisy 
ndadsích spisovatelů nai^ieb Zieřjlerovi tehdáž posýlané, kteří jej v nich 
za radu a naučení žádali a práce své, aby jich opravil, jemu podávali 
a jinak k néniu své zření mívali. ^®) 

Pri tom při všem byl Z. muž rázný, osvícený, pokroku milovný, 
nad obyčejné předsudky a všední malichernosti vyvýšený; pročež ne- 
kaceřoval a nestihal naprosto nékoho pouze proto, že by se s ním 
nesrovnával ve smýšlení o té aneb oné věci, ať se to týkalo vědy, víry, 
obřadu nebo hmotných záležitostí ; z té příčiny obcoval také bez vše- 
likého ostýchání tak ilobře s katolíky jako s pravoslavnými, s evangelíky, 
žiily a mahomedány, byli-li jenom lidé poctiví, rázní a učení ; ano šle- 
chetný a vzdělaný jinověrec byl mu milejším společníkem, nežli přepjatý, 
nesnášelivý aneb licoměrný katolík. Ovšem že takováto Zieglerova 
snášelivost mnohému přehorlivému katolíkovi a pobožnůstkáři byla na 
urážku a k pohoršení a pokládala se za náboženský indiferentismus 
a i)řílišné hovění reformátorským ideám Joseíinským; avšak nepravě. 
Nebo Z. vážil sobě ovšem vysoce nesmrtelných zásluh cis. Josefa 11. ^*) 
o člověčenstvo, osvětu a svobodu; avšak neschvaloval slepě vše to, co 
za jeho času a pod záštitou jména jeho ve věcech náboženských a po- 
litických bylo se stah), uvedlo neb změnilo, anobrž uměl nestranné 
oceniti tak zvanou „dohu Josefínskou/ znaje dobře její stkvělé i temné 
stránky, jakož i její ilobré i škodlivé účinky. Taktéž zůstávala jeho 
svobodomyslnost vždy v mezech rozumu a zákona, nepřecházejíc aniž — 
co víry a náboženství se týče — v indiferentismus a nevěru, aniž — 
hletlíc k životu společenskému a nmterielnímu — v nekázanost a ne- 
nnrnost. '*'*) — K tomu, co poznal býti pravé a poctivé, Ziegler stál 
pevně a vytrvale a nedal se lichými pohnutkami od toho odvrátiti; 
avšak nicméně nestál tvrdošíjně na svém mínění, • aniž stíhal jinak 
smýšlející, an(d)rž jakmile vyrozuměl, že to, k čemu se dosaváde 
znal, bylo nei)odstafné, vzdal se toho a přidal se k tomu, co uznal 
býti lepší a pravější. — Tak se i zachoval ve sporu neblahé paměti 
o dobropis a prozodii českou v první čtvrti století i)řítomného u nás 
vz(;šlém. Stáltě drahně let ke straně bratrské, Nejedlým, Ilněvkovským 
a Palkovičem vedené ; avšak neschvaloval jich vášnivé a nerozumné 
u věci -té se chování, anobrž trval bez přerušení v přátelském spojení 
s .1. .lungmannem, A. Markem a jinými tak zvanými „novolářL^ Přesvědčiv 
se pak pt) bedlivém a zdravém uvážení, že pravda u véci té jest im 
straně novotářů, přistoupil napotom sám k nim a užíval v posledních 
letech ve svých pracích literárních tolikéž ortografie analogické. 

Ve svém obcování s jinými Ziegler byl přímý, nenucený, beze 
vší liconičrnosti a přetvářky, mívaje — jak se říká — co na srdci, 
to na ja/yku ; při tom byl muž dobrosrdeěný, ochotný, hostinný a spo- 
lečenský, jenž s j>řátely, známými a vůbec osobami stejného s ním 
smýšlení velmi rád se bavíval, a o věcech národních a domácích dů- 
věrně s nimi i)romlouval. Taktéž míval rád účastenství ve veřejných 
kratochvílích, divadlech, akademiích k účelům dobročinným dávaných, 
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jakož i v t4ikovV'chto soukromých zábavách, při čemž, jak říkáme, 
z plných plic se smával a z plného srdce vesol býval. Zvláště pak 
pokládal to sobe za nemalé potěšení, mohl-li některého vlastence z Prahy 
neb odjinud přišlého, nebo některou vzácnou a vyšší osobu, o naši 
národnost zasloužilou, hojně vycastovati a stkvěle uctiti. 

V domácnosti své Ziejrler co nejvíce hleděl k pořádku, slušností 
a čistotě a žádal také, aby všickni domácí a podřízení jeho taktéž se 
zachovali ; že se však těmto nezdálo vždy všeho toho šetřiti, a že mnozí 
jeho srdečnosti a upřímnosti nemálo zneužívali, měl se potom často 
k tomu neb onomu příkřeji a přísněji, což mu ])ak mnozí — a to 
nezříilka ti, kteří svým neslušným chováním příci!iy k tomu zavdali — 
na zlou stranu vykládali, ovšem i jiné jeho slabší stránky — kterých 
jako každý jiný člověk do sebe měl — znamenitě nadsazovali a jej 
bez podstatné příčiny vůbec zlehčovali. 

U vykonávání ])ovinnosti úřadu svého byl Ziegler vždy bedlivý 
ano příkladný. — Takto přihlížel jakožto professor pastýřského boho- 
mluvectví vždy k praktické jeho stránce a k opatrnostem, kterých 
každénm dnchovnínm v jeho úřadě pastýřském věděti jest potřebí; 
pročež jsa nepřítel všeho pedantství, nenáviděl také holých frásí a ja- 
lových theorií i slepého dokládání se té aneb oné autority tu, kde 
toliko praktická zkušenost platně může rozhodovati. Měl-li tudíž nějaké 
p(»chybnosti o tom neb onom zákonu a pravidlu a jeho praktickém 
užívání a provádění, hleděl poraditi se s muži u věci té na slovo 
branými a zkušenými, s Dietrichem, Jahnem, Faulhubrem, Millaurem, 
Neděleni a jinými svými na vinici Páně pracujícími přátely. — Taktéž 
horlivý a neunavený byl Zieříler v úřadě pastýřském jako lokalista 
d(»břanský a napotoin jako děkan a vikář chrudimský. Všeliké na něho 
nále/(gící obřady církevní, práce pastýřské, cesty úřadní a podobné k tomu 
úkoly konal co nejbedlivěji, jakož i to, co mu bylo od úříidu poli- 
tického v příčině správy duchovní a školní uloženo, a přihlížel k tomu, 
aby také podřízení mn duchovní, učitelé a osadníci taktéž se za- 
chovali, což mu ovšem zhusta nemalých nesnází a mrzutostí spůsobilo. — 
Neméně bedlivým byl n vykonávání jiných povinností občanských a po- 
vzbuzoval tidikéž své osadníky a podřízené k podobnému se zachování, 
jakož pak vždy předtíházel je svým příkladem, když se jednalo o to, 
aby lid v(;iik(ívský vyrozuměl užitečnosti a potřebě toho neb onoho 
nového zřízení, opatn^n' neb ústavu veřejného nebo soukromého. *•) — 
Rovněž rázně a svědcnnitě hájil všeliká práva hmotná i formální se 
svým úradííin pastýřským a beneticiem duchovin'm s])ojená, nešetře tu 
nižádnvrh prací, nákladu, pocházek a nesnází. — Jakož vťibec v do- 
mácnosti své liboval sobě v pořádku, tak přihlížel zvláště také k tomu, 
aby v chrámu Páně správě jeho svěřeném, ])auovaly čistota a náležitá 
úprava, a aby se služby boží konaly vždy s náležit(m slávou, sluš- 
nosti a okázalostí. V mladších svých letech byl Zie^íler také horlivým 
a dobrým kazatelem ; řeči a kázání jeho bývaly ovšem prosty všelikého 
jalového špíírku řečnického, za to však jadrné, stručné, srozumitelné, 
k věci a slavnosti vždy dobře se hodicí; pročež býval často zván a 
brán za kazatele a řečníka při slavnostech církevních a světských;'*") 
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u vyšším stáří kázával však již zřídka jenom, ježto mu v tom choroba 
kn^ní a slabost prsní byly na překážku. 

Co se tyře spisovatelské činnosti Zieíílerovy, tuť ovšem nelze 
tajiti, že nevynikal hojností prací původních, ani básnických, ani pro- 
saických, poněvadž jeho díla literární u vetší části jsou jednak toliko 
přeložena z jazyků cizích, jednak zavírají v sobó jenom sbírky prací 
jiných spisovatelů, jež 7Ae\ňer toliko sestavil, opravil a u veřejnost 
podal. Avšak přes to prese všechno měla jeho činnost spisovatelská do 
sebe nemalé podstaty a platnosti; ježto takovými překlady a sbírkami 
prací cizích přičinil k vzdělání jazyka i lidu našeho a k rozhojnění 
literatury domácí platněji a trvaleji, nežli kdokoliv jiný celou řadou 
spisků původních a o sobe vydaných. Neboť Zieřífler vykládal jednak 
užitečné, naučné nebo jinak zajímavé spisy z cizích na český jazyk 
řečí čistou a jadrnou, přidávaje k nim ku snadnějšímu jich vyiozumění 
sprostšímu čtenáři českému potřebných připomenutí a důkladných vy- 
světlení, ^*) jednak hleděl důležité a užitečné vědomosti, o nichž u nás 
až dosaváde nebylo psáno, užitím učených spisů cizích lidu našemu 
podávati v spůsobu jemu pochopitelném a přístupném. **) Zvláště shle- 
dával a sestavoval slavné a zajímavé děje z historie vlastenecké a 
životopisy domácích mužů učeností, hrdinstvím nebo sice proslavených 
a podával je ve sbírkách svých k tomu konci u veřejnost, aby lid náš 
příkladem mužů těcht(» k podobným skutkům byl povzbuzován, jakož 
i aby se památkou bývalé slávy české v lásce k jazyku a národnosti 
své posiloval a utvrzoval. Nad to Zie^ler zvláště velmi dobře uměl 
vybízeti, povzbuzovati, anobrž i donucovati přátely, známé a jiné osoby 
k práčem literárním a staral se ])ak, aby takové jich zkoušky a díla 
bud o sobě aneb ve sbírkách od něho vydávaných byly u veřejnost podány. 

Takto stal se — jakož výše připomenuto — jako původcem a 
středištěm spolku s])ísovatelského, jenž v první čtvrti přítomného století ve 
východních T^echách kvetl a v němž měli tchdáž účastenství : F. Riiymann, 
manželé Uettigovi, M. Sychra, Fr. Vacek, K. A. Schneider, F. Ilek, 
M. Patrčka, Z. M. Polák, J. Král, J. Kaun, J. Ludvík. F. Vambera, 
J. Devoty. J. Vindyš, Fr. Vetešník a j. 1 smíme tvrditi, že by mnohé 
důležité, naučné, zajímavé a času svého velmi platné a potřebné dílo 
básnické i prosaické nebylo k místu přišlo, aneb ve stolku spisovatelově 
ležeti zůstalo, kdyby tu nebývalo Zie^dcra. Tak bycliom jmenovitě sotva 
byli čítali Polákovu naučnou a zajímavou j, Cestu do Itálie^ a výtečnou 
jeho „ Vznešenost při roili/," prostomilé písně a tklivé balady Schneiderovy^ 
humoristické a poučné básně a povídky Patrčkovy a j., kdyby se byl 
Zicřrler záhy s osobami těmito neseznámil, k činnosti na poli domácí 
literatury je nevybídnul, práce jejich neopravoval a o jich vytištění se 
byl neiíostaral: totéž platí také o literárních pracech Magdalenif Iteť 
thfon/, která nejedenkráte vyznala, že zvláště k vybídnutí a domlouvání 
Zicřrlerovu ]»éra se cho])ila a českou spisovatelkou se stala. ''^^) 

Vše toto Ziejíler činil předkem ])roto, poněvadž vůbec ])okládal 
mezi nej])odstatnéjší jirostředky k oživení a vyzdvižení literatury a ná- 
rodnosti domácí: „aby sinsovatelň duchem Dalimilovým, Všehrdovým. 
ŽerotinovVni a Veleslavínovým roznícených co den i)řibývalo, aby oni 
hřivnou od Hoha sobě svěřenou věrně těžili, uměním a zkušením svým 
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s vlastenci svými r jaztfku toliko přirozeném k obecnému všech |»oro2- 
uniéní užiteční^ iie .sdíleli a lid. milť a mravné jich knihy pozorlivé 
čítaje, ahy u vzdělanosti prospíval, svou důmy>lnost ojiravoval a známost 
řeči iiiateí"ské rozš-iřoval a vědomosti užiterné s vétším (účinkem v paměť 
a snlce vkládal." — Vyrozumívaje pak, že u věci té zvláště ducho- 
venstvo na lid venkovsky platné maže jiůsoliiti, Z. vénoval. ]ioknd hyl 
proťcssorem na theolojrickém ústavě královéhradeckém, nemalou péci 
především tamní st(dici ce>ké. vymohl toho při tehdejším hiskupovi a 
příznivci svém AI. lir. Kolovratovi, že všickni tamní poslnchaéi theolouie 
l)ez rozdílu národnosti v gramatice a reci české museli se cvií-iti. '**) 
a váliec počínal sohé u véci té tak. že o jeho horlivosti u vyučování 
a výhornéni prospěchu posluchačů jeho v jazyku českém tehdáž vůhec 
jeden pochvalný hlas šeK^**) jakož i»ak i tito ještě v pozdéj>ich letech 
při rozličných příležitostech jemu za to díky a šetrnost svou na jevo 
dávali. '*) Taktéž Zie«řler neripomenul každé jiné v soukromém i veřejném 
životě jeho událé se příležitosti při svých poslucha<'ích. osadnících, 
známých a podřízených užiti k rozžehnutí lásky k jazyku a národu a 
k oživení ])amátky slavné jeho minulosti. Pročež brával k deklamacím. 
které jakožto professor řeči če>ké v semináři královéhradeckém čas od 
času zřizoval, zvláště hásné obsahu vlasteneckého, k titulům literárních 
sbírek svých užíval jmen k minulosti české se vztahujících, ku př. 
Dohroslar, Milina, za motta v knihách užíval vždv trefnvch vlastc- 
ncckých propovědění mužů slavných, nebo částky básní, lásky k vlasti 
a jazyka se týkajících ; ^') taktéž užíval k diktování při zkouškách po- 
sluchačů svých a později při vizitacích vikářských trefný<rh průpovědí, 
jimiž ukazoval k potřebě a důležitosti, vzdělávati se v jazyku mateřském, 
a t. p. ^®) Neméně hleděl také při kázáních a řečech slavnostních, 
kdykoliv se příležitost wlála, vztahovati se k domácí historii církevní 
a politické a dával i)ři ohlašování svátků, mši íundačních, sňatků, ježto 
se času nedělního po kázání lidu předčítají, vždy také oznamovati dů- 
ležité historické příběhy místní nebo zemské, jichž památka právě v ten 
týden připadala. 

Podobnou horlivost o zvelebení jazyka a vyzdvižení národnosti 
Zieříler na jevo dával i tehda, kdykídiv bylo činiti o zaražení nějakého 
časopisu, nebo o založení a zvelebení některého vědeckého, uměleckého 
aneb milosrdného ústsivu vlasteneckého. Zvláště pak platné a vydatné 
bylo jeho působení při zřizování a zvelebování musea národního, ježto 
je líokládal za ústav a střediště, kteréž vysoce bude přičiúovati k pro- 
buzení a oživení citu a vědomí vlasteneckéhc*. Tudíž neznal ve své 
horlivosti u sbírání ]>omAcek k ústavu tomu — totiž knih, listin, staro- 
žitností a i>enéžitých příspěvků — téměř ani mezí nějakýrh, aniž šetřil 
jakých výloh, nesnází a obtížností u věci té jemu v c(stu kladených. 
Při tom nevztahovalo se působení jeho ])onze na tamní okolí, anobrž 
dojnsoval v záležitostech musejních až do Moravy, Slezska a na Slo- 
vensko, vešel ve sjíojení se všemi tak zvanými pisiiuiky a osobami. •*^) 
o nichž jej došla zi>ráva. že by měli staré knihy, rnko]»isy, mince a 
jiné starožitnosti, a dovědél-li se o nějakém takovém knihovním nebo 
jiném antikvářském i>okladu, neustal dříve, až jej „bud vyloudil, nebo 
vyžebral, budto vyměnil aneb odkoui»il." 1'akto přivedl na světlo nejeden 
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důležitý spis a zachoval mnohou zajímavou a vzácnou starožitnost před 
záhubou.*") Co Ziegler na knihách, listinách, mincích, starožitnostech 
a. peněžitých pomůckách k museu národnímu obétoval, toho nelze zde 
vyčítati a ukazujeme toliko k oznámením o musejních příspěvcích každého 
roku vydaným, ku př. k zprávě v r. 817 nvm. Nov, Pr. dne 28. list. 1821 
a v č. 2. Čfchoshira dne 11. led. 1822 vytištěné a v mustgní instrukci 
r. 1824 vydané a k pochvalným připomenutím tehdejších jednatelů mu- 
sejních Millauera a Steinmanna při ročních shromážděních o neunaveném 
působení Zieřílerové činěným. Jmenovité přivádí výbor musejní v při- 
pomenuté instrukci professory Sedláéka a Zieglera za příklad, kterak 
horlivá činnost sběratelů k zvelebení musea přispěti může : neboť sebralo 
se prý v Plzeíisku a Hradecku, kdež oni působili, na penězích více 
nežli ve všech ostatních krajích dohromady. Jestli tudíž kdo, zajisté 
Zietíler náš zasloužil vším právem jméno ^činného a sbirajirlho iuJa 
nntsrj)tilto,^ — byv opravdovou ,,rceíoit nfusrjíii^, jak jej jedenkráte 
v žertu kdosi pojmenoval.**) 

Tato nevšední láska k jazyku a toto horlivé účastenství ve všem, 
co se týkalo vlasti a národnosti naší, neutuchla v Zieglerovi ani v po- 
zdějších letech jeho, anobrž i u vyšším stáří svém, třeba že za příčinou 
choroby plicní sil tělesných den ode dne mu ubývalo, nepozbyl duch 
jeho té ohnivosti a pružnosti, kterouž byl jako jinoch a muž chvalitebně 
vynikal. Třeba že zanesen byl pracemi úředními, nicméiiě čítával ])ilné 
časopisy ěeské a knihy slovanské, jakož i všeliké jiné k národnosti 
české a k Slovanstvu vůbec se vztahující spisy a pojednání, a vypisoval 
a zimmenal sobě z nich vše, co se mu zdálo býti důležité a povšimnutí 
hodné. Všeliké vlastenecké předsevzetí, každý ústav národní, každá 
důležitější kniha česká, ovšem každé horlivé a rázné slovo u veřejných 
listech nebo shromážděních k obraně jazyka a národnosti naší proti 
jizlivým útržkám a nespravedlivému jich osočování pronesené, patrné 
pokroky, jakých snažení národní v časech posledních pres všeliké v cestu 
mu kladené překážky činilo, a platné jeho účinky, neočekávané horlivé 
účastenství lidu našeho v Matici České a Dědictví sv. Janském, zřizování 
čítáren a besed na venku, den ode dne miiožící se počet mladých dělníků 
„na národu roli dědičné** (z nichž někteří přišedše na svých cestách 
do Chrudimě také Zieglera navštívili a od něho co nejlaskavěji přijati 
byli) : vše to naplňovalo ducha jeho radostí velikou a i)řetvořovalo starce 
Scdcsátiletého v jinocha bujarého ! Vlastenecký duch neopustil jej ani 
v posledních okamženích života jeho, ježto i tu bavil se ještě věcmi 
vlastenskými a cítě blížiti se již poslední svou hodinu, nařídil, aby ozná- 
mení smrti jeho vydalo se ^toliko v jazyku ňeskéín,"^ 

Uvážíme-li, že působení Zieglerovo na ])oli literatury domácí při- 
padá v dobu, kdež těm, již upřímně se hlásili k jazyku a národu 
svému, téměř nižádných výhod a užitků hmotných nebo formálních se 
nedostíivalo, anobrž že takové vlastenecké sobě počínání v jejich úřadním 
i soukromém postavení zhusta jim bývalo na újmu a jim toliko úsměšků, 
nesnází a příkoří rozličných působilo ; přivedeme-li sobě k mysli, že 
Ziegler ])řcs to j)řeso všechno ])o celý čas života svého upřímně a 
zřejmě k tomu přihlížel, aby úplně dostál heslu svému: 
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„Boha, Tlasf a národnost 
milovat, jest povinnost: 

nelze nám jinak, nežli pokládati jej vším právem mezi muže, jichž pa- 
mátku nám zvlášté sluší chovati u vdéčné mysli a v tr\alé paměti!**-) — 
Bohužel však jest hrob jeho až po tu chvíli na sv. Michalském hřbitove 
chrudimském nepovšimnut, zanedbán ano zapomenut! 

Ke konci ješté připomínáme, že byl Ziegler člověk malé ]>ostavy, 
při tom však silného a složitého téla; velikou hlavu jeho pokrývaly 
černé vlasy kudrnaté, pod vysokým čelem zářilo z hustého obočí dvé 
černých pronikavých očí, uprostřed plných čer\ených tváří táhl se pravi- 
delný nos, celým pak obličejem zdál se téméř neustále zahrávati lehký 
úsměv; hlas jeho byl zvučný a řeč jadrná a toliko při horlivějším 
rozmlouvání poněkud spěšná, chůze pak a celý spůsob zevnější vážný 
avšak nenucený. Zdařilou podobiznu Zieglerovu vymaloval v oleji vla- 
stenský umělec náš Ant. Machek, dle níž přičiněním děkana F. Do- 
votyho zhotoven byl v Praze v ústavu Fr. Síra i kamenopisný obraz 
Zieglerův. 



PŘIPOMENUTÍ. *) 

*) I přihodilo se jedenkráte, že tehdejší děkan chrudimský P. .los. SchiUz 
požádal P. Donula, aby mu ponechal Josefa svého (Zieglera) na nijaký čas k po- 
sluhování pH tabuli děkanské, k čemuž onen milerád přivolil. Mladý Zicglor 
pohnal sobě po celý čas, co byl na děkanství, tak slušné a obratně, a mčl se 
ku každému tak ochotně, že vsickni na děkanství s ním byli úplnč spokojeni. 
I stalot se také jedenkráte, že Ziegler při posluhování při jedné velké hostině 
velmi dobře se zachoval, pročež zavolal jej p. děkan k sobě a zaklepav mu ])u- 
chvalně na rameno, promluvil k němu v žertu takto: „Josefe, budeš-li se vždy 
tak dobře chovati, jako jsi se až dosaváde zachoval, staneš se někdy ^chru- 
dimským (iékanewl^ — kteréžto žertovné proroctví se pozdéji ovšem vyplnilo. 

') Takto St. Vydra diktoval také svou českou aritmciiku /ieglerovi do 
péra, kterou později professor Jandera, tolikéž vychovancc Vydruv a spolužák 
Ziegírrflv, s titulem: l\)čátkové aritmetiky r. IHfMJ k tisku připravil. (Viz jH-ed- 
mluvu ke spisu tomu.) 

^) Viz spisek náš: „Žicot a p&sobetU V. M. Krameriusa.**^ V Praze. 1850, 
pak str. í> — B!> biografií těchto. 

*) Při tomto vyučování bylo se Ziefslerovi několikráte nemile setkati 
s jinými vychovateli a úředníky v domech tčchto. — Ilanobívalif totiž, jak to 
bylo tenkráte vúbcc v obyčeji, často u jeho přítomnosti jazyk český, vytýkajíce 
mimo jinc' i to, že nemáme jiné leč ,,loschpapírové literatury." Ačkoliv knihy 
české tehdáž na světlo vycházející, co se vnější úpravy týče, téměř naskrze j»o- 
zadu zůstávaly za souvěkymi s])isy německvmi a francouzskými, nicméně hleděli 
t<»hdeJ8Í nakladatelé a spisovattlé: Kramerius, J. Nejedlý, Puchniír, Ilněvkovský 
k tonui, aby vždy alespoú několik exemplářů díl jejich bylo vytištěno na pevném 
bílém — velínovém — papíře. Ziegler náš předsevzav sobě, ž<* jmenované liiino- 
bitele a odrodilce zahanbí a ze lži pokái'á, zjednal sobě takovéto <»xempláře 
knih českvch na pevném bílém papíře tištěných, jakož byly : Krnmeriusovy po- 
vídky, Robinson, Zrcadlo šlechetnosti, Nejedlého ]>řek1ady z (jessnera, Floriána, 
HomVra, Hnévkovského l)ěvín, Puchmírovo'. Sebrání básní fa j. v. a dada je 

*j Při spisování přítomné biografie užili jsme předkem zpráv J. L. Zieglerem 
samým s námi sdělených, pak jeho četných korespondencí a i)rací literárních. 
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ozdobně svázati, nosíval je potom s sebou do hodiny české k čtení se žáky svými. 
Spatřivše pak nadepsaní tupite!(í knihy tyto, jež co do vnéjsi úpravy rovnaly 
se díluni vycházejícím ze slavných tehdáž tiskáren Schraemblovy, Degenovy a j., 
zastyděli se a nemluvili více o loHchpapirocé literatuře české. 

') V Dobrušce žil tehdáž známý Vlastimil a literát Fr. Hek, s nímž 
ZittghT ihned vesel v j)rátelský svazek, v kterémž setrval napotoni po celý řas 
života sv('ho. 

'•) Zicříler sepsal a vydal tehda: Cirkerni pobožnost va křiiové dni 
(liSrJ), riseii ke m.ii so.^ Krizová cesta (181(>), tuto tolikéž německy: Neuer 
Knuztiiij (1SH>). Cirkerni pnbožnost na slavnoat Ji. Těla (líSl7). (Jirkevni 
modlíthy pří zaoyatřoránl nemncných (1817). Minu) to vzdělal také: Átjenda 
seu Jiituale minus hoheniicam, et (jermanicum. In usuin quotidiauum venerabilts 
(der i cnnifi; \mí\í pracoval na knize modlitební ku poiřebé panen řesLých dle 
Lavatrových: Mor^^en- und Abendírebete auf alle Taj^e der Woche, kteréžto dva 
spisy však nevyšly tiskem u veřejnost. 

•) Jmenovitě obsaženy jsou v Prrotinách j^ckných urnéni na r. 181 :J a 1814 
kronu'' rozličných drobných kousku historických, biografických, přírodojiisných 
a epigramatických také některé větší práce /i('gh»rovy, jako: Překlady Satifr 
HorárorifcU (z I. a II. knihy) veršem přízvuO.ným, pak pojednáni astronomická 
a zeměj)isná: Nebe se sryini divy; Kalendář se srym významem; Zmény 
zemé naši. Taktéž čteme v literární pilloce novin videňských na r. 1815 ně- 
které drobnější i>ráce Zieglerovy a mezi nimi zvb'iště české překlady písní cír- 
kevních : Dies irae, Lauďa Siitn, Vanye InujiKu jež k t(mui k(mci uěinil, aby 
se jich na místo dos:ivadních, lidu nesrozumitelných textii latinských na venku 
pi'i sbižbách božích užívati mohlo. 

^) Hylyt teluiáž Dobřany takřka jak('"s Tusculum české, jež téměř všickni 
tehdejší vlastenci a spisovatelé, ve východních ('echách a na .Moravě pí-(íbývaji( í, 
navštěvovali, bavící* se tam příjemné a užitečně se spanilomyslným hostitelem; 
a nejedni / nich (M. /. rdák. J. Kral, S. 1'aírcka, J. Uettii; a j.) kladli na to 
nemahm \áliu. kd\ž mohli přip'jiti k práci své: l)nb im D^břano, psáno f- ho- 
branvli, -jnstHunn r If-' řa-cJi, -- jak- ž to \ycl:;izí z listii, básní a jiných 
sepsání éasn toho tam složen\ch aneb odtamtud vjhlaijých. 

'■•) Tuto klademe seznam tehdejších vlasteneckých novokřtěiu*ň : Cehxkorský 
Vy. La«lislav, Dostál Jos. Jiorita, Hek Krant. Vbulislav, llekoca Vlasta a Lud- 
mila, ChineUnský Jos. Krilsoslav, Kamarýt Jos. Vlastimil, Kana Jos. Tolemír, 
Kerner Jos. Libomír, Koráb Fr. Lékoslav, Král Jos. Mirovít, Kramerius Václ. 
Hadomil, Ludntk Jos. Myslimir, Padour Jan Domoslav. Patrcka Mich. Silorád, 
Polák Mat. Milota Zdirad, Pěšina Václ. Čechorod, Plánek Jan Vlastislav, Po- 
spíšil Jan llostivít, PreA Jan Svatopluk, Presl Karel Hořivoj, Uautenkranz 
(Kautovský) Jos. Miloslav, Hettig Jan Sudiprav, Rettiyooá Magd. Dobromila, 
ňneider Karel Sudíuur, ňtépntt^ka Fr. Hohumír, Tomsa Fr. Bohimiil, Trnka 
Fr. Dobromysl, Vambera Fr. Lidurátl, Vtvtrka Jos. Hudislav, Vindyš Jos. 
líajislav, Zieylcr Jos. Liboslav. 

'®j Pii tt'to příležitosti sepsal Fr, Štépnicka k vyzvání přátel Zi(;glerových 
zajínuivou báseň, již ctěme v jeho : ^Hlasulíry České"" I. str. 288: Óda na uysoce 
učenéno a dustnyněhtt p. p. Jos. Ij. /Áeylcra při jeho nastonpenj auřada profes, 
pastorálnj thmlogie a literatury české na nstaini theol. w Hrudcy Král. 1817. 
K t<iže příležitosti sepsali také básně J. M. Král, tehdejší kaplan na Hrádku, 
a Fr. I). Trnka, jež jsou vytištčny v Rozmanitostech sv. J. Toto povýšeiu' J. 
Zieghíra na stolici učitelskou potkalo se tehdáž s (»becným úěastenstvím všech 
vlastenčil, jakož k tomu ukazují listy a pí'ání J. Zieglerovi času toho zasýlané, 
z nichž tuto přivádíme toliko na ukázku část listu, jejž byl A. Marek dne 
*J(í. le«lna 1818 Zieglerovi v příčině té zaslal: „ . . . V devatenáct('m tomto sto- 
letí jasněji se v literatuře naší dníti počalo a to tím světlem, kteréž jste Vy, 
jsouce jedna z předních našich hvězdy vydávali ze sebe. Jestli jednak ])uzen 
jsem osvědčiti tuto zásluhu V' asi, tedy i to potichu u sebe tajiti nemohu, ze nyni 
na takový sluprít jste vystoupili, na némz ještě větších zásluh o náš národ 
dobývati se Vám udává, sednuvšímu totiž na stolici profesorskou. O by 
v naší vlasti mužilm Vám podobným do rukou dostala se přední místa, kteráž 
posiui osobami vlasti nesklonnými zaměstnána jsou ! . . .^ 

A. Bybičlut: Biografie. I. 23 
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£,jtíc týž Murrk takto : „ . . . K svť immiťi přiBedávrtm kdj niobu, abych ji 
&k.T. ™„,„«u.|i Bg ostaini pracovtilťi, ledj Imde fistka té eniTklopedie, po 
vlilíli' p. l'ri'ssl bjž( ..." — Prof. KauliU poslav ŽÍCBlcrovi list 
iňSFic dne I. li^dnu 181B dokladu v nť^m tukto: .Pravé n;ni mni} Marek 
E LoRtk.v, kreroití v CeStinf vylioiovil, laslal, abypJi mii svť /dání 
li dal, Ecee ifiianlii migmentn nastrn literitrum iacrementa eapiuntl" 
") Na iikázkii, jak asi Ziruler ne vyznal v přoktádiiiil veráft latinskýeli 
[,do eeětiny, kladfinp ziIp livnd s Eu^idy od nřho k i!ilsti příjrviiínÉ píeložrný: 
„Zpívám o vojiiáťJi a uiiiži, aii nd Tii>je prvni 
l>n Vlarh osudem prrli, se k Luvinakým pomorltii iloatal, 
Vťlifp byl Kmitán rek na pemi? íiemi 'a nioH. 
Biížstvim, pro litý iiriív a nevoli Jfiviny mBl.ivc: 
Mnoho i ve válkni^h jest trpíl, a£ vystavěv ini^-8lo, 
V Latii LivL-dl čest Bobů: odtud latiyaký národ, 
Otcové Allmniti a znik xdi stiirího Rfina-" 
'") Dohrnslftv xavlral v solié vAiši a menSf hísnĚ váítiť a íertovm', hry 



.lelky. 



iiÉkolik pHbi''hfl, kur./ /li-ln -i.rji <li 
ZÍL-glerovi doDnbrosLi.,1 ].,im.II i 

rukopis néjnký čas leželi a /iii.iiv |i.ik 
podal povídku tu /.novQ do icn-nu. Lii 
iiaíei luké v I>ohraslaiii hybí tMi-Ji<ii.< 
v iiuŤaďai auínrúfici, kteni hyvsi oil 1 1 
v Dóbroalatu liskem vyjiti. 2e VHak ti n 
na jistý <^as a nyiií be ukázalo, ie v\ii 
byla jií prnSlii, iniiRi-l ííip°lcr- T5ei-bii\ 



^ „,/ íMHl Inillit. ,-.,|,u^ l..bdrtlt KUái 
-u^.•■m •\>->u ítii/ií..- .1 .ijiali-rií — k > 
Avšuk priLžsky crnsoi' Kuvrid naprosln i 
se Ziegler po/ilěji dovětlíd — není ri\,i 
řtjni jirumluurMi, Um inéné pak je '.'/' 
vřjSfm etilrkm Komenského a trh^í ■ 
a íivotu Jeho, byl lakovýmtc iit.].™|tt iipi^ 
liotčen, íť vydal V2. sv. Iinl.i..-! ■■. i 
jpho vydáváni. — Nirméni' l'ii 

Zie^lBr intijt il, A. Komcnt^kili" ' 

í pMkiInt váli KunieiiBkéhii, .n-ik j-.il. 



I riisoisltii klademe ídcj 
lil H, Syidira poslaf 
llťiapfii" klinti přejf.^ 



I lil, připustil 

ni |,.>|.>.-||.||, v i ,1, .1. /ilii I^ÍUIUUU 

I Imbmalava /.ivnlopis některého 
(iiítkn hiogra&i J. A. Kointnattíw, 
iie práee a spixy jeho a rika»iva] 
I ?..i~lidiáni airipaedagOKa tobolo. 

. .I. lili tlilo, jritn prý — jakni 

.í" .. ^rkturicU mnohu vf- 

lIi I jsa tehda nfjhorli- 

.,1 i,lNi'.jAiia znatelem spisů 

' ,'.,111^111 iiiihička sv^ho tak rox- 
.',1 l.Lujtralie a vadal se dalSJho 
iii.ii? poxdi^i vvtiiUMi; vydáviue 
A'- připojil k nemn l.ýi íivutopis 
lo ijrhno k c- k, vldeiiskť renauře 



L":«r-ii;*. iT-ri-: — >«:o' --ř^ř úzk*'>>:!iva — U-z vsolikTok př^káž^k spisy ty 

- 4 V-v^ii: :1^ oirL- f-":-!--':-?-! J. L. Z:«le« da poli Trch^Tmielstrí 

.ífcr,i'fcíifc «ucT'ř#»«>wi-* - v-**^ ^-"'j* ** •včlíI nileiitř p. Wj. Kr^špin t Betedě 

_V.i.\: -f ď Aíi^'i«i3 r- »-£) >•• ui-j--njm a kr;it<H*hvilniiii r^bsahem s^ým 
I • ."k- ■i!;iT'i : T ■•:..ci :-:^ii- jr.»ťť- i ř;ijii"»»skrh«\ IV*>tdi'X .Kynskeho, Kubisty, 
Vt: 'i.a..i^ Af J^*:rrítw. :zjtT.i\'i l;ř;:i?.T\..h. Jí. Suchry, S«^i»s^, K. >4'hneidrm, 
*iu:j!»-r7 n /:-£'- rx t :.^:. -jj. M. MiiUiiťn. rairókv/i-iWá^d. miDiola Retti- 

- yfr%y Ji'']ii4f.' ••? Sil" •'».!! ■■ >-«V»- p«\'r inini o h'.^ni>>;i a tlúle/iti«sti 
LŤta-i. -■ ::rl-i'i.'. •• i»-ir:j ři.ivti k •^i-vr.'-«>ti. c^ačxní. JAk uricěl při pwxurn- 
i. Ti.:.:, ý.h': ikř'" azjl a w-a: uía j-Sxi ^' .:::. k.tri&: >k'^ii::. df-risiay {^dirtldsi>cirkě, 
yr 'V., i.^ - zj. :-fci-: i«r; "k-. rt-;L>i L 7k«.;>k.i- h. irirjkirii r.A::rrr.; £ik'.:nu |*>v:J:k>. hry 
í:"'í».'*.:.- iyisrj-. p>iir r» n:t-^i: > k*-. j':::>^t-«x!. jsia>:n-. >:i řrvkv, p: ::.; .1 :. p. 
•i l'jk.:i*^. I^iŤ^^juA. Hšřra, I.'ai>:kwk. V. N* JT>iít-!.x«. PuJ-un. l*a:i\kT. Macd. 
3>~:r ^'. M. "^jk-lin. Mť-pEÍOk}. Vii.ów- * Z:»-jIřri > |<sa£r ntU^ ph^li>ženř. 

"UJ.* ^ p •čpis-a Vji>iiri>TÍEJi 1:>7:: -"li*- »ir.ř 1> : ::: \i,i:ni. ,-■* zpr»Ta j i>o*ř<t 

kt* - • iii2' r^n -í-- rti .ii, Tik > :t :V<>::r •■.: \ a>: -:.. ;:r.:;;: \r\*^ r»Or^.; t-»'i:ii sr. 
kJ-T • '» kiii T?^ JLfc lk^kA k ^li>*i A l::'rAr;r>* **skt- Jr >rLiřL:>í'. Lra*i-i k»-hrt 

if**T> " i-i»- - - •- - !• :1:t •*:: -• ^i >>-:-• • '< -. •:;••■% - v:* " ::: .; J u r. ^ '. :*x:: ri \ : :>> s\ » in 
uir* 1 :n rt .- !*■> li- a:.' - . r;.:.. •• ;•':.• :.ik:"- . . . ?t :.:: r.w ::ř ot aii 
iii»>.- •'•:■ •« ■.".':- : -'-kAr -Ma! •.':.• : vr.i-. •.•^.*r.: v '::írA:uh- •.— >k^. 

i»r— • :i_-.ř -'- -. :.'":» - - .-s-az., >t. .> *><:.. "..•\-r. • -'..ti ■ *:a' <? Js::.* :-«]v 

■-...' ■ • 

}£.*■'» ■■* "ff ■ ifTTr IX *.- ; r ^;■: 1- : ,:>k' :v..á.í :í >.:s\\ a ti ..ía'. J L Ziř-^zlrr. 

Zj- 1 •- " •^ -.t. i ■■.*..'• 7 . T >. >; ■>; /*.•.'».,;•. .>; M t4-.*>7t r^ tTřo, 

'i. ." *-2.- :i..^,>i.- L-ji \!: ri :• v >_■ :• :■. . vat.:":. V v'hr=i-.si: l>:>.'x. — 
ě-i'í.1 z* »«" r*T* ;■■"*.■ 'ilf !'"l >_••..■:. ^. •*."■. ^'. f^ \ •'• • »•'".*. I* r.j ;«. -íi. •"? .■*i. 
Iríři — -•' th^-i.-, *.;í#»^í r.:.t'i .;:.«-' ".■ •.....#*' \ látati. >: r k- — i^.-wi* 
frc,«-:fč J. . ♦c 5í» ♦. :- r'*» ." /''.:•:. NÍ : r. .,:. ':' ..r- r» '.*'.iT — l\>-i ;*Ar>:«JTU 
i;k í**^ 2.U' :-:_ -*Ar-. ?"•*•■<",■.;» >: J .: : *. r. . r..'. Iv-.' — /i.».í..>r*» •:.; rv 
vt- m6 m^.• * ■" ii L ;• '..■: r.r :••: '^: i.rrv:; :,> k-* * :.■ r.,..*.: a .:>:Ar.>?.. ••\i. 
„r-!-" — J •• -* •■' »• ■ "'. *í\ • ■ ■- i .••^'11 ■ "^ • *'■:.■::>*:': . . — '.^ik :.- - 
i ._!.■..■•.- í. » ... i A :. v. ■: K- -.. - ^- . . - ■ K , * i ■ -*■. A : : - - .- • •• : a- 1 
/ i.í^»t, r» t « ■ £■- .- ji.f»:r j» '^^^-^^ — • '». 1 « •^ ".:>"::.' ■ ^ •. r.r.;- 



■« 



fc"-*i ;. -"i. : "^-. ;- : ,' T .: i'...*, r. . : ^ : :• ' ':* '^ * .:>*:, .^: . •: .jíV.m 

jii- ••:-.• .*•* T >• .' !.«:..*;.:. ".".k" . ' v,.^ .\-. ^•■. : :;.r.: ^ .'^7:.— 

..-.!.; • i 1 : -■ r ^ ''• '*' t " fc* "^T" . Tt> ; .■ T. ..'^ ' • .:• •* ' ::•. •...".rt ím"* 

_■• - '.. .-.'-.•- I- - ■ ■ ■■ 1 : ■^* : " .. \ . .. S. . ' . s* * :•;*.• .sT i 'ix.;'.* Zjf 

1.. ■ . ... ■ ■ 'li-'- : - -■;* -■■■ '.■:... '■•''■ ^ ..:■ > ■ :'■:•'• 7; } . I j-r*:' 

í i.- •■.■ "■'..•:■•-"■ :• • .' : : ;. k ci .. v. ^ . «. • i ■. ji^-zí. 
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a nic nového nomajícího; avšak ničehož netvrdím, co bych dokázati nrmohl 
nebo nedokázal, ave pak osobní domysly střídmé jsem pronesl ... Z toho ráčíte 
vidóti, /e nmc Jakás takáš spokojenost s mým dílem velmi téšiti nmsi, an ttohé 
na VaŠHOstiném soudu vice zakládám než na soudu těchto pánii." 

'^^) Vše to jmenovitě platí o pracích Polákových, jež Zirgler dříve nežli 
!i veřejnost vešly, vždy co se týče líramatického i metri(;keho spůsobu opravoval 
i piloval. Tak píše Polák z Pompejí dne 17. srpna IHló Zieřílerovi o vóci té 
takto: „Dnes jsem pátý zpěv přirozenosti začal, ale nevydám ani slova, dokudžby 
od Vás vše pÍThlédmitř a opravené nebylo." — V listu z íšííapole dne 5. října 
ISl."") zaslaném dokládá INdák takto: „. ..šestý skončil jsem zpěv přirozenosti 
a násliMiující počal . . . dnkud vše nedokonám, dokud Vaše pero fiat nepode- 
psalo, juii slova vydati nemíním;** a konečně v listu z Nov. Města dne 15. dubna 
r. 1828 Ziejílerovi psaném, v kterém jej žádá, aby nui zaslal zanechané u něho 
rukopisy, připomíná také, „že mnohý z těch nedokonalých plodů jeho (Ziglerovou) 
péčí opravených a okráseiiých v rozličných spisech četl." 

'') Povšimnutí hodný vidí se nám u věci té býti jyepUjram^^ jejž Ziegler 
podal do I*n'. pěk. jimění (r. 1813 č. XXXIV.) v tento rozum: 

Pod obrazem císaře Josefa 11. 

JSIálo kdo je nui roven, mnozí ho neznali, všickni Jenui se obdivují, nikdo 
ho nepřevýšil! 

'"*) ^i'a čem Ziegler zakládal pravou svobodu, tomu jest vyrozuměti z básně, 
jíž podal do Prv. pěk. umění 1818 č. XII. 

Kdo jest svoboden ? 

Nikoli ten, kdož nad otroky si upevnil vláilu, 

Kdo se vysmívá vší s])ravcdlnosti a právu, 

Ne, kdož ve svobodném zůstává statku a se vší 

Prací a touž(*bností se shání po zlat('> kleci ; 

Ne, kdož poslouchá svou chválu v pochlebnýcli písních, 

Jehož uplacený dost oslavit nemůže básník, 

Ne, kdož důstojenství dosáhnout se přičiní, v kteréž 

S obdivcním a užasnutím lidu na něho hl(*dí, 

Ne ten, do i)ustiny kdož zajde a lidem se vyhne, 

Kamž ho nenávist a nesrovnanlivost žene; 

Ne, kdož ukazuje pronárodům okovy strašné 

Kteréž rozlámat a zničit se neopováží; 

Nikoli! — Nýbrž ten, kdož umí nad sebou samým 

Vždycky panovat, kdož zná dobře vládnouti s sebou, 

Nechf f)ud kraluje neb ať v chatrm* chaloupce bydlí, 

Tento toliko jest a zůstane svobodný člověkl"^ 

''^) Tak na př., aby ukázal užitek a potřebu očkováni dítek kravskými 
neštovicemi, na začátku přítomného století uvedeného, proti němuž tehda u lidu 
venkovského nemalý panoval odpor, Ziegler dal se sám, jsa již lokalistou 
v Dobřanech, dne 13. července r. 1815 skrze tamního ranhojiče panského očko- 
vati, a takto zachoval se i při jiných od vlády světské neb duchovni uváděných 
ústil věch a zřízeních. 

^") Ukazujíť k tonui kiVzání a řeči Zieglerovy tiskem vydané a v rukopise 
pozůstalé; na j)ř. Řeč installační Tobiáše Čecha, faráře v Bystrém dne 28. srpna 
r. 1814; /{eé éktdni, činěná na den sv. Vácslava r. 1823 v chrámu Páně Cho- 
tusickém ; Řeč dne J2. srpna r. 183(i při svěcení praporu chrudimského sboru 
střeleckého přednesená, pak ř(»č dne 24. srpna t. r. u přítomnosti J. M. cis. 
Ferdinanda 1. při svěcení základního kamene ku konicím kladrubským uči- 
něná a j. v. 

'") Viz l^íbehové Telemachovi; J. Hartika Umění lesnické; Polákova 
Cesta do Itálie. 

*') Viz: Nebe se svými div^y, Kalendář s svým významem, změny zemé 
naši a j. v. v Prv. pěk. umění 1813 a j. 

^^) Pročež mohl také Ziegler nejen v žertu, ano v pravdě tvrditi, „že 
— jakož Čelakovský poněkud uštěpačně píše — ročně vydává sedm knih, kdež 
jiný sotva jednu k místu pKvede !* (Čelakovského sebrané listy str. 193.) Za 



I iirlíiaoii m&nie tuké xu In, i.c urtii |iiiibiatiié, ťo Ci-liikovBliý nu jiném iníHté 
ZiPcIrrovi )i[še : ,it lea p. |iri>tW8[>r |>ii sAniVL'h i^HSOpÍBťcb jezdi u siiu nr- 
jiíše iiifeho." iTiímtii »tr. Ifi8.) 

'') iinipjíitť A Fiviil ii-iStř i-oiíiiiitiutf hiirtnfi viiii ne nátii Mii iiaKíPnI 

o TĚi'Í tli, Jil.' 7. UMn],;,Ji( V IKlh / k:iti,-i.|úh. t.ivkii|islí,- vvili;. |,r,iř,-í ir Hile 



BUiipran, !■: i ■ i .,■..■■ ■ i i. ■ ■ -li^t. 

t&IeiJi' iilfn Miiiliiitii l]ijuii:ii ( < I' '- l[i~llliilťl'li(HilugÍCÍ llť^iliHi-liciiile- 

ofnsis iiiaxiiHii commťiidiLiiir 

l.('gťsiiisiituUi]if(ili>-L. ! ..■■ 11 lil, II, (.'limstii tlie7. No*b. 181B. 

.\;i'.-:li.- JiijL-pliLiB Krakovskjf m. p. 
('DQirK II lioluvťM, li:p)srnpiiB. 
'") Vix mimu jin<! v tehile>jŘÍr.li fHsiipÍHtrli ntoTii oltsuícné xjirávy, xtlíiti 
takú i^íJ,-'iPidiÍP Tšdfiiník r. 1818 sir, lí^!), 

''") 'IViiiiu u;i 'orilmnl |><.<I.'IvíÍti>i' nh- •■;\^l Ustii. jrl,<<í^ dill til.' 2. li-.lim 

1825, kli \'.,.- i.i.:i ./ 1/ h,„i -,.:-. I. -■.1,1 ,-7„,..j., ,„■„:.( r,,í,„- 

Zieel.T..n ■ .. i .1 i ■ -1... 

řeui sjí' !■ ^ .-...■ I.; ; I ■i-i, 

Tia spuBtlťui a ilosaváile iiiii<<l .i ■ .. i . Li ('r^^Ui^lio 

dnem i not:! praiitijete, iini;.:. <" |>!>iily vln^i 

OEdobuji>te A se Bvftiíliu, ii ..,,,, \ .m .inŤi'iiéhii 

chrámu vidy víi'c u vlrť inn' : i ., ,\ l.iiIiei'!" 

") Na př.; Clétr vIji-i ■ i ,..■.; 

TentP vl.i- ■ ■ :■■ i| . ■! 

!■ ■■ biisnt- ISM str. -Jll.l 

Mordí l>yli rekovd, Slavní •■■■ m li lili'-l,\, ri^ili linkuil 

raliiTÍI fesky. ■ - ■ i ^ ■ i : : ■_■ i 

") Takto Ziegler brifvftl k .lil,.. i. m 

Paula Jeiína, vjHio pivdin1iivi> ki' 



', v ni přebývali, v nf uvolnfji t 
ýxnumná sloví 



ne nióui' výxnumná slova Jakimca o náindnosti: „V svéni ja/ykii ctí s<' kníilý 
iiáriKl. v [itikludu jftKyka pamíí vzděláni jeho složena" .itd. 

''■') Ph-dní místo mezi osolianň tnnilo zai^jfinnl Vujtéeh Kofat'', zniimý 
sniiiniik II rydítiii' Prosri'ský, n J. Opúčeiiiký. evan^'. kiizalel na Opofcnskii. 

•") Viz také: V. Neb.ského: Vřjiinf jHfw-vi írál. Ó. V Prazp 1«(Í8 stv. 
IT, <>:i II 207, k fintmi inliko iiřidávdine, íe Z'i-:li>r roku líi20 a 1821 kronír 
di'itliiH'i'tnivi-li knili a ninteríalii na Nbírk^'h |K'n:'íitých znxla^ hvtuvých SfiO il. 
(In Miisi-a" Oskťbo. (V'^ 'ist jrlm r. 1822 v iinoi'u V. Haiiknvi praný, kdež 
niiiiio jiiii' xňi-f. „Jen ^t Miisenm řeskt' kiiMiy ruzšiřiije a podponiji;; z tobi) 
oliliilii k;ií,.l_v tam piTiiíii' posílil, iiliv tťm literatura ř sk;í si tlr!!(> pmsjíí-clm 

"i l'iit"iiiiíti!Íiiie /di' toliko, že Zii'uli'iin-i máini- děkovati, ie ki»mí; 
iii" lia jjiivili knih, nikopisiLv a sliirožitimsti zvliíšté Nnilnžitryiiův eaxomirný 
překlad Xiihiiů.: pak Yi'1'iliii.íitý rnkopis: l'>iméti Mik'ilňie. Vařickiho £ Hc- 
«lurii tvW. l'.'tiniitky staré literatury I 'i-ské, .''. 6. v l*razo 1KT8.) a »t.<roiiln<í litina 
T. ISI7 't llriidv Kr. nalrifiui (popsainí a vyobrazeini v Dobroslavti sv. 7. 
sir. 1L*7) iliistalv s.' do Mnsea (Vkilio. 

"I Vi/ také: Selnané spisy J. M. ZA. »<ÍiHvi I. str. 320 a iiisl., kde 
trefnými slovy ukázáno k /iei.''Íei'ovým nesinrtebiýin íiásliiliiim o vzděliinl novt-jši 
lili'i-átiir\ íeské. jakož I zprávy o úinrti Zii'ř!lero.'ť v KvHech a 1'outnikn r 1S4G 
sir. 250 a, 96 obsažené. 
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Matěj Josef Sychra. 

KNĚZ KATOLICKÝ A SPISOVATEL.*) 



Í^-M^aff'i Jos, St/chra \ 

a.'1\a • ^ X..1. I'.' 



€/ 
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,., , ^,, ) narodil se dne 21. prosince r. 1776 v domě 

<^ý> (•. 7. tebdáž znanienanéni v niésté Ústi nad Orlicí z otce Matéje 
-3^ Sychry, ^) písaře městského tamtéž, a manželky jeho Anny rozené 

Andrsovy. Bylté třetí ze čtyř bratří, *) jimžto v domě otcovském 

dostalo se pečlivého a vychování ve Škole tamní základního literního 
vzdělání, jakož i důkladného vycvičení ve zpěvu a hudbě instrumentální. *) 
Třeba že rodičové jejich neměli dostatečných k tomu prostředků, aby 
je byli mohli dáti na vyšší studie, nicméně že všickni vynikali nevšedním 
důvtipem a zvláštní chápavostí, dostalo se jim ve V. Faltisovi, řediteli 
kuru u sv. Trojice v Praze, upřímného a bedlivého příznivce, který 
jim zjednal přístup do německých škol pražských a ježto otec jejich 
nedlouho na to zemřel, jmění dostacitelného jim nezanechav, staral se 
napotom o ně, ačkoliv sám mnoho nazbyt nemel, jako otec opravdový, 
anobrž jsa bozdétek a bez bližších přátel krevních, jmenoval je později 
i dědici svými. Přičiněním jeho dostalo se také bratřím těmto zpěváckých 
fundací v několika chrámích pražských, tak že zpíváním a mimo to 
i vyučováním menších žáků zjednávali sobě potřebných prostředků k své 
vvživě a dalšímu se vzdělávání. 

Jmenovitě Matěj Josef Sychra, který byl r. 1789 co jedenáctiletý 
cblai)ec do Prahy přišel, vynikaje příjemným hlasem a nevšední spůso- 
bilostí v hudbě instrumentálin', jakož i svou ušlechtilou povahou a ne- 
obyčejnou pilností, věděl zvláště získati sobě přízeň nadepsaného V. Faltise 
a stal se takto fundatistou při chrámu P. sv. Trojice v Praze. 

Oasu toho Sychra po dvě léta (r. 1789 — 1790) navštěvoval školu 
normální a na to po pět let (r. 1791 — 1795) třídy gymnasijní na Novém 
Městě Pražském, kdež vyučovali kněží řádu pobožných škol, a to již od nej- 
nižších tříd veskrze po němečku, tak že náš Sychra neměl tam naprosto 
l>nležitosti, aby byl mohl nabyti nějaké vědomosti jijramatiky a literatury 
české. Za to obeznámil se tím důkladněji s rozkvétající právě literaturou 
německou a jazyky klassickými, jmenovitě latinským, v němž větší a 
menší básně, předkem epigramy, hbitě a trefně uměl skládati. 

Skončiv studie gymnasijní Sychra po tři léta (r. 1791) — 1798) 
slyšel tilosotické přednášky na universitě pražské, kdež vedle jiných 

*) Vytištěno v Osvété 1876 str. 20 a násl. 
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jTofc-^-orA tehda/ vrarovali vái».*iiv ^tanV-e«rh Se. Vydrd matbeinatice. 
horlivý Coniova \>».*oh*íi'ii»'* hí-torii a známv řt**llťrri^ta Meíssner e-štheiiťe, 
jifhžtti Iif*iJÍiv\iii hyl pu«Iu«'ha«-t*ni a vmarim «titelem. — Nai tu oddal 
?>e 6tíi\n tliirhoviiiiiiQ. k mmuž t Mibé řítil z\lá>tni i»«.i volání, a uuTšté- 
Vfíval iMj fri rt»ky ir. 17H!» — l^^oli .ttrni th».'« doiriika ua třz»- aniver-yit^, 
vyníkajť \*t\ unn \**> \^rrLiia I^ia ?v}ii:h ytmih u^ubjí-ejunu pilut»sti. 
vzonmn iiira\ii«»-tí a n»'VM?'din "iKinil^řinv^liiu^tí. tak že {mižív^íI |mi r»*K 
ěa» nejťii |»rizn«> ^\v«h init»ílu a při^d-tavrnVí^h. aiiobrz i la^ky a šetr- 
nosti <\\rh ^|Ndu/áká v jdriř iiiiň*. 

Obdržev \ iiniflleiií ^\\i:h ?tU4Íii theidni;irk>rh již uiž<i rudv kiit-žsk*'* 
skrze ^vřticiliti bi>ku|ia iira/^ki'*h«i Váol. I.ťn|». ťhlamr..ii^kěhii z Pře- 
stavlk. Syrbra |m> >kuii*'-eii»'*m Whii skoliiim dne 1>. zári r. Im»7 nd 
biska|»a krab>hradeťkřho M. Tadyá<^e hrab. z Traut>ma:i>d«*rťii v kapli 
biskupské v Chrasti vy>véren jest > jinými jesté éekanci rhfobi'jickvnii 
na kné/>tví, mezi nimiž byl tehdáž také Vá«'lav Valenta. |NiziÍi'ji ka- 
novník a dékan kralohraileekv (t I*^5Ih. 

Nové vy^vé«*»«ný knéz *r'yehra dán je^t za kaplana nejprv do Se- 
branic na Litomy>lsku, kde/ ^trávil tri léta >rlmi příjemné, jsa pro 
svou horlivost a .'•panilomy^lnost vrtbě** ctěn a milován, odtud přisel 
r. 1>^<M na výno5néj>i kaplan^tvi do mésteéka Uystréhe. kde v>ak pobyl 
sotva je<ien rt»k. byv zřízen v pri»>inci r. l*^n.') za administrátora do 
Némeeké Uélv v (hrudimsku. — Osaila tato bvla nemálo n»/sáhlá a 
lidnatá i skládala -;e z obyvateNtva éeského a némeekého. kteréž při 
konsi^toři hratleeké toho sobe vvmohlo. že služby bozi každou neiléli 
a každý >vátek ve farním chrámu 1*. HéUkéui v jazyku némeckém a 
mimo to ve tiliálním kostele ve Vítézovsi, tri čtvrti hodinv cestv od 
N. Hely vzdáleném, v jazyku českém se konaly. Svým veškerým, nemálo 
obtížným povinnostem pastýřským Sychra hledél — třeba že b>l léla 
slabého — s největší bedlivo<tí zadost* činiti, iiťdada se žáilnými ob- 
tížemi a překážkami u véci té odstrašiti. .Vnobrž když za příčinou 
vzešlých v celém okolí nemocí nakažlivých — jmenovité hlavničky 
(tyfusu) — osadníkům jeho útěchy a po>ily duchovní tím více bylo 
zapotřebí, neustal ve své pastýřské horlivosti, až ^e sám na tutéž nemoc 
tak nebezpečné roznemohl, že lékařové o jeho pozdravení se již po- 
chybovali. Avšak v\ležev čtvrt léta na iQžk « nemocných, zotavil se 
k nemalé radosti svých osadníků a vykonáxal jako před tím všeliké 
povinnosti úřadu svého co nejbedlivěji. — Hohuž<d však netrvalo to 
dlouho a Sychra nucena se viděl ulehnouti opét na lože nemocné. Jeda 
totiž dne jednoho ještě přetl chond)ou onou — jak to sám zaznamenal — 
domů od nemocného, spadl za příčinou neschudné ce>ty s koně a po- 
ranil se nemálo pod zebrami : avšak nedbal na to při svých velikých 
pracích tehdejších. Ale když se začal po přestálé hlavničce zotavovati, 
objevily se najednou uásletlky onoho nepovšimnutého úrazu ; uvnitř pod 
zebrami utvořilaf se totiž hlíza (Abscess), a to tak nebezpečná, že 
Sychra za příčinou toho devatenácte měsíců na loži yyležeti a několika 
bolestným operacím, Imramovskýu) lékařem Schleiferem vykonaným, 
podrobiti se nmsel. Vším tím scslábl a schudnul na těle v té míře, že 
se kostlivci podobal a od té doby úplného zdraví více nepožíval. 

R. 1808 byla fara v Imramové na pomezí moravském uprázduěna, 
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o niž vtMlle jiných kandidátu i náš Sychra se ucházel, a olKlržev faru 
tu, jest na ni od konsistoře brněnské dne 1. června r. 1808 investován, 
byv takto přeložen z české diécese Královéhradecké do inorav/íké dircese 
Brněnské. 

V Iniramové Sychra setrval až do r. 1821, plných to 16 let, 
kteréž byly také, co se tycc; pastýřské i literánJ činnosti, v živote 
jeho nejplatnější, avšak i nejobtížnější. — V Iinran ové, jako/ níže řířeji 
ukážeme, i)odnikl totiž své nejdftležitéjší práce lit< rární, vzdélavatelné, 
jazykové i kratochvilné, a tamtéž pracoval také la vinici páně s vy- 
trvalostí podivu hodnou a účinky nevšedními. Přišed tu do osady, 
která pohodlností a netečností předchňdcíi nemálo ve všelikém spůsobu 
byla zanedbána, a skládala se z vyznavačů katoliokýcU a helvetských, 
před tím zhusta proti sobe drážděných a popuzovaných, Sychra musel 
tu ve svém úřade pastýřském zápasiti nejen s nevšedními ])řekážkami 
a obtížemi, i se zastaralými předsudky a zlořády, aiiobr^^ býval při s^ých 
nejlepších úmyslech a lidumilných předsevzetích neiedeidírátc trpce do- 
týkán, podezříván i stíhán, a to zhusta od téch, kteií pravé v jeho 
pastýřském povolání měli mu účinlivé radní a pomocní býti, tak že 
nelze se diviti, že Sychra v pokročilejším veku a při vzmáhající se 
churavosti tělesné i)okojnéjšího a příjemnějšího postavení vřele sobě 
žádal. Pročež také když r. 1H24 fara v předklášíeří Žďánkém (Xov- 
kloster Saar), jejížto dotace byla pouze v hotových penězích (400 zl. stř.) 
vyméřena, přeložením tamního správce duchovního .íose^a Liidía na láru 
Radostinskou u V. Mezeříčí byla prázdna, Sychra ucházel se o bone- 
ticium to, a obdržev je přestěhoval se v m. čeiTiiu t. r. z Imramova 
do jmenovaného Předklášteří. 

V příjemné krajině Ždárské Sychra okřál p(»uckud na těle i na 
duši a věnoval se s celou duší a veškerými silami svému povolání 
l)astýřskému i práčem literárním. Zvláště staral se o zvelebení svého 
chrámu farního, jenž byl druhdy chrámem klášterním a náleží k nej- 
větším církevním budovám na Moravě; nad to obracel i zřetel svťy 
k zachování a obnovení kaple poutnické na tak zvané zde lé hoře ke 
cti sv. Jana Nep. založené. Kaple tato byla r. 1784 po shoření kláštera 
/(Farského působením P. I^oniface Procházky, řehol nika cist Tciáckého, 
znova vyzdvižena a zvelebena; když však r. 1826 panství před klášterské, 
dosavadc fondu kamerálnímu náležité, bylo prodáno Jos. h 'ab. Vrati- 
slavovi z Mitrovic, chtěli úřadníci jeho kapli tu zrušiti a ovčín z ní 
zdělati, /práva ta pobouřila veškeré okolní obýval elsl o katolické co 
nejvíce a Sychra sám ujal se věci té co nejhorlivěji a vymohl i spů- 
sobil to, žo kaple ta byla nejen svému původníma účelu zachována, 
anobrž i důkladně opravena a slušné ozdobena.^) Z íoho ladovali se 
vysoce veškeří katoličtí osadníci předklášterští, velebíce za to Sychru 
co nejvíce a milujíce jej nyní tím srdečněji a horlivěji, v jejichUo 
středu on také nai)otom až do své smrti setrval. 



Matěj Josef Sychra byl v první čtvrti století přítomného jedním 
z ntgbedlivějších a nejčinnějších strážců Siónu i Parna^su domácího a 
měl o naši národní ožilost zásluhy znamenité, anobrž téměř ncocetii- 
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k dítkáiu skoliiíui a mousim, iiyhrž všímal sobr s toiižo horlivostí a vy- 
trvalostí tolikéž dospélejií mládeže, jižto ka/clou neděli a ka/dy svátek 
před odpoledními slu/hami bo/ími shromažifoval do kostela, kde s ní 
o))akoval a na paměť jí piiváděl mravní nanéení i j)rav<iy náboženské, 
kteréž byla dndniy ve škole slyšela, jakož i diitklivě k tomu přihlížel, 
aby tato mládež obojího pohlaví l)edlivé navštév<#vala hodiny opakovači, 
do nichž sám pilné prieházel, přednášeje tu zvlášté naučení k prak- 
tickému životu se vztahující. ***) 

HIimIíc k činnosti našeho Sychry na poli doindci srřt.skr literát ar if^ 
sluší ]>ři])omenouti, že zaujímá j)řédní místo mezi muži, kteří na začátku 
století přítomnéh<» o jxizdvi/ení jazyka národního a vzdělávání lidu našeho 
usilovné se zasazovali, anobrž v j)říciné té co do věci a sjíusobu, jakým 
to éiníval, dobře našemu nesmi*tedlnému V. M. Krameriusovi po bok 
postaven býti může. — Sychra píisobil času s\ého ústné i písemně 
zvláště k tonni, aby hluboko pokleslý, cizími živly prosáklý a vůbec 
opovrhovaný jazyk český všelikých nekalých přísad očištěn a vytříben, 
k své prvotní čistotě a jadrnosti zase přiveden, dle potřeby rozhojněn, 
ošlechtěn i vybroušíMi a vůbec ze svého |)onížení vynesen a k náležité 
platnosti zase přiveden byl. V tomto svém usilování j»očínal pak sobě 
náš Sychra tak rázně, vytrvale a platné, že se stal jedním z neJi)opu- 
lárnějších sidsovatelu a nejvytrvalejších básníků na jxdi tehdejší lite- 
ratur v čínské. 

Sychra studoval drahně let jiod piaristy na Nov. M. Praž., kdež 
se lile tehdejšího plánu studijního i v nejnižších třídách všelikým před- 
mětům vyučovalo toliko jazykem německým nebo latinským, nemajíc 
při tom pražádného zřetele na jazyk domácí, anobrž opovrhujíc jím 
jako sj)rosťáckým a již odumřelým a ka<'eřujíc a h.mobíc vůbec vše, co 
bylo české. Ježto Syihra času toho byl nad to i zaměstnán pracemi 
vvchovatelsKVmi u bohatších rodin Pražskvch, v nichž tehda tolikéž 
převládala samosj»asitelná němčina, neměl takto v ndadších svých letech 
jiříležitosti, (d»eznámili se důkladněji s ožilou ěasu tcdio literaturou českou 
a vážiti sobě jazyka mateřského tak, jak by to sice bylo slušelo, anobrž — 
jak sam v poz(b\jších letech nejedenkráte vypravoval — jiokládal takó 
on, dle painijíciho tenkráte domnění, řeč českou za sprostou a ťiplně ne- 
vzdělanou, jejíž celá literatura kromě někcdika starších knih nábožných, 
skládá se toliko z kalendářů a nemotorných kronik o Enšjnjílovi, Ma- 
joleně, IJruncvíkovi a t. p. — Když se však po svém na kněžství vy- 
svěcení dostal na venek do správv tluchovní mezi obvvatelstvo ryze 
české, vyrozuměl v krátkém čase, j«ak nevyhnutelně imtřebí jest každému 
pastýři duchovnímu, ač chce-li těžkému úřadu svému náležitě dostáti, 
íhdvladné známosti toho jazyka, jímžto mluví jeho osadníci. Pročež 
pykal nyní své dosa\a<iní u věci té netečnosti a nevědomosti a jal se 
zároveň s nevšední horlivostí a vytrvalostí doháněti to, co byl dosavade 
l)ronn'škal a opomenul. Studovaltě horlivě českou Ki*ii"iíitiku, čítal pilně 
ve starých knihách českých, jmenovitě v biblí, právech městských, v by- 
lináři, v kronikách Hájkové a Heckovského i v jiných starších spisech 
č<'skvch, ktervch u tamních osadníků — zvlášté u tak zvanvch „čtenářů"* 
a „písmáků"* — tenkráte ještě v nemalém počtu bylo nalézti. Také 
zjednával sobě vycházející knihy české, V. Krameriusem, F. Tomsou a 
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J. N>je«llýiii éasii toho vyiiÚTant* a řit;il v nirh izvlá^tn v Neje«il^ho 
llla>;itt*lir i-o nejherllivřji. obcoval š liíl«?in vfukuv-kyin. ^'e-ikého jazyka 
néijii-iiiou a latinou nHpiikažfného aživajícíni. jakož i rozmlouval s n> 
uie^liiikv. roliiikv. ano i tVlti<Iiiiv tioniádioi o rnz»líliiv«'h viV^rh a i'0- 
zorttval i vyptával sf. ktf-rak oni tu aneh onu \vt; v reniesloob a lio- 
sjKpiiár^tvi lioniácím užívanou vlu^tn»- jnivnují. jakých ]inslovi a poivkailřl 
u/ívají, kterak u véci t»> ja/yk ♦■♦ísky Ofl ni;ui<M*kěho a latinského >e 
různí a jak vfibrr jirosty, .nóinť-inou nř^iimr^áklý " ('♦'ch tu aneb onu 
trá*í ni''ni«'rkou po česku vyjadřuji*. "*> — Takln Syrhra vzdělával ^e 
v ja/yku r*-ikéin v t»* min', že v prodlení několika let vše to, ro byl 
až «lo^a\ailr zanetlbal, nejen dohonil, anobrž nabyl tím tak důkladných 
védomo-ítí jazykových i literárních, jakými se tehda málo kdo z jeho 
okolních spolubratři f tucho vních a vůbec krajanů če>kých mohl honositi 
a prokázati. 

Chttje pak tako\ýto pravý spůsob mluveni ii nepokažených, -n»'*m- 
«'inou neprosáklých" Cechů a Moravanů obyčejný, nebo v dobrých 
ceský<:h spisech přicházející vsein milovníkům jazyka mateř-kého a 
zvlášt*' mládeži studující v lepší známo>t uvésti, Sychra ná> pokusil se 
o vzdélání první reaké J ra.si'*Aotjie čili Mrk/f sptiaohu mlttrenL přUbtri 
a jHjífktifH, jfž vybral ze svých zápisek a k snadnéjsímu vyhledání 
spořádal v abecední pořádek. Spisem tímto Sychra chtěl — d(»kud by 
v literatuře naší nebvlo slovníku cesko-némeckého, na némž tehdáž 
)»rof. J. Junumann neunavitedlné pracoval — nejen začátečníkům anobrž 
i osobám v češtině zběhlejším, kteří chuti a ča>u nemají ve spisech 
star>ích klopotné spůsoby jadrného a vlastního nduveni českého vyhle- 
dávati. pn>spéti a k důkladné známosti jazyka našeho platnou pomůcku 
zjednati. — Práce tato vyšla pak v Brné r. IS*J(»/*J1 tiskem a nákladem 
knihkupectví J. J. Trasslera s tímto titulem: Vrraurh eui*r Itňhmi^rhu 
Phrastoloíik' durch kurze ^ alphahftisdi tjťonJpieU:, t/trti frhfrti (rti^f ,ler 
fethischt^H Sprache aus:>prrcheiuh: und der griiss*'n:tt frťtn*huit/f:i*fhit 
inyen verdeutschte Siitze, vorgriraijin von Mnthina Just-ph Sftrhra, 
Pfarrcr. I. Abtheiluníř A— L. Hríinn IS21. 11. AbtheiluuL' Si—/, 
ebcnda 1822. K dílu tomuto — j<'jž připsal: -Allen íionniTu und 
Frcunden iler bohm. Literatur ohne RHcksicht. Wflchcr Uechtschreibunír 
8ie huldifícn, und daher Itistcn oder Yp-silonisten sein nioiíon." — 
přidal Sychra toto motto: 

Cta rozuměj, rozuiiiéjp rozvažuj, rozvažují' ri»z>iizuj, n»7.sn/nj«' in^haiičj a 
neplundruj. ale nmís-li; It^pší udélej: a my budiMiit* xAw rhváliti. 

Sixt z íUtiisdorfu. 
La crítiquo est aiscé mais Tart cst ditiuilc! 

pak dvé i»redmluvy, německou (na str. 1 — XXXlllJ a rr^kun \\\x\ >tr. 
XXXIV. — XXXIX.), a to obé nemálo zajímavé a čtení hodné, v niih/to 
•■kaziye k příčinám, kteréž jej k vydáni díla toho při!n:ly. jíriptHnínaje 
při tom, j)roc je sepsal orthojrratií bratrskou. — Fraseoloirir tato, byvši 
tehdáž jenom ve skrovném počtu exemplářů vyilána, jest dávno již r«»zc- 
orána, a nyní méně, nežli by přáti bylo, již známa, ježto až podnes 
"Ořá do sebe cenu nejen historicko-literární, anobrž i skutečně ]»raktickou. — 
■ohouce zde siřeji o této zajímavé a důležité knize prombmvati, 
''áme toliko, že vetší část frásí v ní obsažených náš ])atriarcha 
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J. Jungmann přijal do svóbo arcidíla lexikálního a že také jiní, vóci 
té znalí mužové: J. Nejedlý, Hnévkovsky, Ziegler, Kynský, Vanék a j. 
Oasu svého o spise tomto pochvalné se pronesli a jeho bedlivé užívati 
se nezpécovali. 

Jakož pak Sychrovi upřímné činiti bylo o skutečné a všostrainié 
vyzdvižení národnosti naší, toho vsak nelze dosíci pouhým vydáváním 
gramatik, slovařů a knih nábožných, anobrž potřebí k tomu, aby lid 
přicházel k poznání sebe samého, aby se mravné i reálné vzdělával 
a ze svých dosavadních předsudků a nechvalitcbných zvyklostí vyzouval : 
Sychra i)rohlížel nyní především také k mravnímu vzdělávání a prakti- 
ckému poučování lidu našeho. Svým mnoholetým v úřade pastýřském 
obcováním s lidem venkovským Sychra vyrozumél, že takovému vyučo- 
vání nelze zjednati jdatného průchodu pouhým theoretickým kázáním, 
suchoparným napomínáním a přísným kantorováním, anobrž že u \M 
té potřebí užiti jakési lahodnéjší metody a příjemnějšího spňsobu. Jme- 
novité piik, jakož lid náš rád čítá, mel za to, že by se u véci té slu- 
šelo zřetel obraceti k vypravování rozličných příbéhu vážných i krato- 
chvilných, v nichž by se jak dobré tak i nechvalitebné stránky života 
lidského na odiv stavěly, onyno velebily, tyto pak dle zásluhy káraly 
a sméšny činily; vůbec že by příhodno bylo u véci té šetřiti starélio 
přísloví: Liffinido docefis, ut řidnulo discftnt! Za tou příčinou Sychra 
se uvázal ve sbírání takovýchto příběhů a vypravování naučných a 
kratochvilných, delších i kratších, a vydával je jednak ve sbírkádi 
zvláštních, jednak podával je do rozličných tehdáž vycházejících časo- 
pisu domácích. 

Takto vyšel tiskem prací Sychrovou : PorídnteL něho sbírka roz- 
manit t/ch ptunetihodnijvh přihrhu^ potidaíxk, dacii pných nápadu a pra- 
povědi, k poučení a obreselení. Svazek 1. r. 1815 str. 183. Svazek 2. 
r. 1815 str. *J37 a svazek 3. r. 1817 str. 200, vše v 8" v Brné a 
Olomúci nákladem Gastlovým. K prvnímu svazku Sychra přidal velmi 
zajímavou předmluvu, v níž ukazuje, jak důležité a potřebné jsou lidu 
našenm spisy kratochvilné a zároveň poučující. **) 

Za příčinou nastalé tehdáž drahoty a jiných nepříznivých okol- 
ností přestal Povídatel po třetím svazku dále vycházeti. Jakmile se 
však okolnosti tyto změnily, přikročil neunavitedlný Sychra ihned k vy- 
dávání podobné sbírky s titulem : Kraforhrilník, jehož vyšly dva svazky 
v Hnié u Jiř. Tras^slera a to sv. 1. r. 181!) (str. 152 8") a svazek 2. 
r. ISJO (str. 142 S") — a později Kratochvilná rrclivka r. 1S27. 
(str. !(>() .s"j tamtéž vy<laná, kteréžto obé sbírky zavíraly v sobe — 
tak jako před tím Povídatel — povídky, příběhy, divadla, rozprávky, 
jínipovédi a nápisy obsahu naučného i kratochvilného, a to „z vlastní 
i z ci/í zalirádkv." 

Mimo povídky a průpovědi ve sbírkách těchto obsažené Sychra 
vzdělal ještě mnoho jiných povídek, jež podal do rozličných časopisů 
českých, ku př: Z mrtvýcli vstání. Zchytralá hadačka, Drobový ples, 
Lu<lvík Potiidv, S chutí do tí)lio. Komu štěstí jiřeje (do Dobroslavu) ; 
Po účinku zlá rada (do Vérn. Uaditele): S j)octivostí nejdál doj<Ieš, 
Tři i)řátelě (do Milozora). Taktéž přeložil několik her divadelních do 
češtiny, z nichž: Ptrsttojorání^ veselohra z Kocebue, vyšla v Dobroslavu 
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(sv. X. ) a y úhrada dohrého srdce v Milíné : Dohře zředěné ditkif rodičů 
nejrit^l poklad. Přirozen*' komeJniitrl v Povidatoli ; Bratrská láska 
v Kratorhvilnjku. v>e to hry ilétskr z Wei>'^e, fí^zdřťm} iřkař /. Mo- 
liéra svobodné iuVlozenv vydán ji*>t o so]»é v Hiad«'i Kr. r. I8*J4. 
Kronié tuto přivedonVvh votsícli, prosou sei»>anvťh kusu Syohra sl(»žil 
také mnoho prupovÍMií, nápí^ii. drobnůstek a vtipnýťli ni';padú v řeri 
vázané a vydal je jednak po rťiznu v řasopiserh (v Pribdiárii k Hro- 
mátlkovVm Vid. Novinám, v E>olnoshivu, v iuiditeli, Mib»zoru a (.'erbo- 
stavu K jednak ve zvláštní sbíive, která s tiťdem : Mnliiknsti r. \>•^l'^ 
(ve li>** v Hradci Kr.) bvhi vvtišťJna. '-) 

^linio tyto tiskem Nvdané práee Sychra vzíblal ješté \íee jinýrli 
nábožných i kratochvilných sepsání, kteráž však zůstala v rukojiise. — 
Taktéž sbížil některé kusy hudební a jmenovité nápěvy k několika 
českým pišuim nábožným i >větským, jsa — jak<»ž výše připomenuto — 
dobrým hudebníkem i kontrapunkt i<tou. /e skladeli těrhto přišlo však 
jenom máb» u veřejno>t. '**) 

Ze všeho, 4*0 jsme tuto o literái:.i cinno<ti našt-lm Syrhry iiiíjmi- 
menuli. jest zřejmé viděti, jak bedlivxm a pilnxm. amdtrž m-unavitelným 
byl dělníkem na p<di domácí literatury, tak /c éa^u ttdio mábi kdo 
u věci té k němu nH)bl býti i»řirovnán. IJyloť také v/dy jeho hcsb^m : 
^Pracujmtz r potu tni ii r okršlktt nám k fittsuhrni rtfkfi:tiHťni. nhjfrhinn 
nbžinhit jestli ne r stáři tilesfHtn na n'řnít.<ti slarili !" — íhšem že 
mnozí duchovní spoluiiratří Sychrovi, jimž džbánek, karty a viibec 
klassické: dnhr far nit^utr bvlo vrchem všeliké blaženosti liil^ké a luVilkem 
kněžské, nad tím s«* po/;í<tavovali a za hřích mu to vykbnlali, že se 
na spisování kratochvilných knížek vyilává a -lakovúni titěrkami ^ama 
sebe i celv stav duchovní v lehkost uvádí." Avšak Svchra ncílal ^o 
tím mýliti, ukázav trefně a dťitklivě v přednduvé k r»)vídateli a Vře- 
licce, proč to činí, jmenovitě proto, „že lidu našemu n«'t»»likt» tím 
platné posloužíme, když mu kázáni a postily aneb jiné knížky nábožné 
podáváme, anobrž zvláště také tím. když se mu di» rukou dostane ně- 
jaký lehce srozum i tedlný spis, v němž by citaje >e tdiveselil a na své 
ákormouciijici starosti a trampoty alespoň na chvilku /apitmeiiul." 

Promluvivše o pastýřské a literární činnosti Sychro\ě. pnkuNinie 

ješté stručné vylíéiti jeho povahu mravní a >pňsoby »>sobni. -- (o 

wmi porakif se týče, sluší fiřipomenouti. že Sychra byl mu/ vnbce cti- 

Iný, který, jsa prost všeliké ne včasné a náruživé horlivou i .i pod b- ho 

iGCtrí, s nevšední dobrosrdečností, laskavostí a upřimm^>rí spojoval 

!Íafiiost, ráznost, spanilomyslnost a neobycejiu>u bedlivtwr u \>koná- 

if svých povinnosti. Jednou z předních ctmisti a i'li\alitcbn\cli vla^t- 

ití Sychrových byla však jeho \ roučí lá^ka k národu a .ia/>ku \Ia- 

askémn, jakož i jeho neunavitcdlné usilovaní «^ du^rxní ošbihti ní 

Mteríalni vyzdviženi a vzděláni svvch o>adníků. ^<^ --kut cm- 'i-^hrhn 

^řem stáda síd»é svěřeného a při tom i opra\do\\ni lidnniibni. lu- 

il n véci té žádných prací, obětí, přcká/ck a oliti/i, jakož ^r i \,r- 

iftkoTal každému, domácímu i cizim»i, <lle ^il ^vVrh bvii radí n a 

^ocen. Tudíž hvval také snášelivv a >hoví\av\ k těm, kdo/ jívli ii- 

'■*ání a uiínění. a nekaceřoval i nestihal žádnehtv /a tou priiiiitm. 

éxel přátelsky a důvěrné tak dobře s katolíky jako > evan- 
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gelíky (liclvety), kteři v osadč Imramovské v nemalém počtu přobý- 
vali. '**) Vůbec jsa muž opravdové nábožný a při tom i osvíceny a vše- 
stranné vzdělaný, dalek byl všelikého náboženského indifcrentismn a 
moderního mudrlantství, jakož i naopak nenávidél z celé duše své 
všeliké liťhé pobožnustkářství, přepjaté zelotství a liooniérné ťarizejství, 
pokládaje úóinlivou lásku k bližnímu za jednu z předních povinncstí 
každého človéka, předkem pak knéze katolického. 

Ovsem takováto snášelivost Sychrova nebývala po chuti nejednonui 
z jciio duchovních spolubratři a jmenovité nékterým tehdejším pánům 
konsistoriánům IJrnénským, kteří ji Sychrovi ve zlou stranu vykládali 
a nejedenkráte mu i zřejmé na srozuménou dali, „že jest to véc ne- 
slušná ano j)ohoršlivá, když kniz katolický důvěrné obchází s hcniinj 
a bratřickuje se s jich predikantt/ !^ Avšak Sychra, „maje u véci té 
dobré svědomí", nevšímal sobě toho, anobrž — ukazuje k tomu, kterak 
sám Spasitel náš raději obcov<al s juihlikány a samaritány nežli s lico- 
měinými farizeji a zatvrzelými zákoníky a kterak jnikazí^val, abychom 
milovali každého člověka a dobře činili bližnímu svému — zacházel 
důvěrně i napotom nejen se svými osadníky katolickými, anobrž také 
s evanjrelíky, pokud jenom byli to lidé mravní, správní a rozšafní. 

Ale nejen ve věcech náboženských anobrž i v jiných i)říi>adnostech 
Sychra l)ýval nn'rný, shovívavý a vůbec praktický. Pročež také v pa- 
nujících tehdáž rozmíškách literárních, týkajících se dobropísemnosti 
a j)rosodie (jimiž spisovatelstvo vlastenské ini dva nepřátelské tábory 
bylo rozděleno), ncnadržoval žádné straně, anobrž kráčel cestou pro- 
střední. Ačkoliv držel se dobropísemnosti bratrské a prosodie přízvučné, 
nicméně nekaceřoval a nestihal téch, kdož se přiznávali k ortografii 
analogické a k prosodii čas(miěrné, maje za to, ,^že všeliké v i>říčiné 
té násilné sobě počínání a vtírání jest nemístné, anobrž naší ožiti* 
právě literatuře na nejvýše škodlivé, a že u véci této na ten čas po- 
stačuje střídmé a mírné přivésti důvody z té i oné strany a zůstaviti 
to pak vůli obecenstva samého, ku které z nich by se přidali a pokud 
by místo bachratého ^ zakrnělého * užívati a dvojhlásku au tak, jak 
se vyslovuje, psáti chtělo?" ^^) 

Pro takovouto svou ušlechtilou, lidomilovnou a ráznou povahu 
Sychra požíval také upřímné lásky a úplné důvěry svých osadníků a 
okolních obyvatelů všelikého stavu a vyznání, jakož i nevšední šetrnosti 
mužů vzácných a vlastimilovných, kteří sobě nemálo na tom zakládali, 
že se mohli nazývati přátcdi a důvěrníky Sychrovými '*"*) a milerádi 
přátelsky s ním obcházeli, a to nejen písemně anobrž i osobné. Neboť 
nebyl-li Sychra churavostí svou j)oután k lůžku nemocnému, býval i velmi 
sj)olečenský, přívětivý, prostosrdečný a joviální a věděl své milé hosti 
příjemně vyrážeti a s nimi se baviti. Slušít také připomencmti, že mezi 
důvěrnými ctiteli a přáteli Sychrovými potkáváme so s muži vzácnými 
a času onoho na slovo branými, jakož byli : Bernard Uolzano, J. Jungmann, 
bratří Nejedlí, U. Dlabač, J. I.. Zicřrler, Dom. Kynský '^) Václ. Pěšina, 
.1. N. Sedláček z Harkenťelda, Fr. Štěpnička, manželé Kettigovi, Fr. 
Turinský, J. II. Pospíšil, ,1. Hromádko a j v. — Co se domácnosti 
týče, tuC Sychra bedlivě prohlížel k pořádku, slušnosti a dobré kázni, 
staraje se při tom zároveň, aby žádný z domácích netrpěl nedostatku 
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věcí potřebných. Pročež také, ačkoliv za příčinou své churavosti žil 
velmi střidcič a skrovné, nicméně hledél vždy k tomu, aby kuchyň ná- 
ležité byla opati ena a jmenovité aby přátelé a hosté jej navštévující 
dobře byli častováni a chováni. 

Jsa již od mla.losti zdraví vetchélio, po čas svého úřadu pastýř- 
ského Sychra seslabil je nemálo neunaveným vykonáváním svých povin- 
ností a jmenovití nemírným sedéním při stole psacím a častým bděním 
nočním, tak že napo tom z)mst.«i trpíval závratí a spojenými s tím též- 
kostm* v životě a ne/áživností žaludku. Churavost tato dosáhla ]K>zdčji 
nejedí nkráte takové míry, že lékařové a [iřátelé o jeho pozdravení již 
pochybovali (ku př. 1818, 18*22 a j.)- Nic však méně zotavil se vždy 
zase poněkud a dal se opět do práce, a to obyčejné horlivěji nežli 
před tím, chtěje takto dohoniti a napraviti, co byl nemocí svou za- 
meškal. T m všik horšil se den ode dne spusob jeho bez toho již 
velice chatrného zdraví a nezažíváním vzešlé obtíže žaludeční trápívaly 
jej pak častéji a poutaly k lůžku nemocnému. — Dne Hí. května 
r. 1829, kteréh(»ž kaple Zelenohorská znovu vysvěcena byla, Sychra 
zpovídal od rána až do poledne, i)ři čemž tak se nastudil, že již dru- 
hého une na to nemálo onemocněl, načež v m. listopadu na dobro na 
lůžko ulehnouti nucena se viděl. V m. únoru r. 1830 pohoršila se 
nemoc ta v té iníře, že se dal opatřiti svátostmi umírajících a jsa 
úplně oddáu do vúh; boží hleděl již tehdáž vstříc své blízké smrti. 
Dne 10. března ISHO dal se dovésti k stolku a na])sal tam list Ma- 
tějovi, synu po 1 r.itru Václav«>vi zůstalému svčdrící ; avšak v tom začal 
silně 1 livati kr^v a nežli jej donesli do postele, vypU'*til svého slecliet- 
ného ducha! Zen íelť etihoilnV muž a v/áeiiv vlastenec tento v jI. roce 

■ • 

svého i-innéuo života a to, jakož se tehdejší lékaři pronesli: ^hniožním 
vrhnutím kive, j\;ž bylo účinkem překaženého oběhu jejího v následku 
přílišného seděni, jín-žto přítoky krevní seslably a se zacpaly.'* — 

^Irtvé tělo Sychrovo pohřbeno jí^st na hřbitově Zelenohorském 
za velikého úča.-^tcni^tví osadníků, jakož i z blízka a z dáli přišlých 
přátel a ctitelů jeho všelikých stavů, stáří a vyznání, a to v hrobě, 
v němž dosaváde spočívaly tělesné pozůstatky nadepsaného P. Bonifáce 
Prochá :ky, prvnílio obnovitele kaple Zelenohorské. ***) 

]\L J. Sychra zůstavil po sobě hojnou a vzácnou bibliothéku, 
která celý pokoj zaujímala a mnoho peněz jej stála, jakož i rozličné 
práce literární v rukopise. Vše to bylo však po jeho smrti rozebráno 
a rozptýleno, tak že při faře předklášterské nepozůstalo ničehož z knih 
a spisů těchto. Knihy pozůstalé byly prý dány věřitelům na splacení 
sumy (170 :d. činící), kterou Sychra za opravování kaple často jmeno- 
vané byl jim povinen, jež oni pak pustili v téže sumě tehdejšímu 
kaplanu kláijterskému. Rukopisy pozůstalé odevzdala Sychrova švakrová 
faráři líoro\skému, K rombholcovi, aby je prohlédl a vydal tiskem, což 
prý on učiniti luislíbil. 

M. J. Sychia byí postavy vysoké a štíhlé a — v obleku kněžském — 
zevnějšku (ať tak díme) imposantního, nosívaje však hlavu poněkud 
skloněna. V pozdějších letech byl krátkozraký, těla velmi schudlého 
a obličeje vpadlélio, i. něhož nicméně zářilo dvě přívětivých a bystrých 
očí; jeho diuhdy příjt mný a zvučný hlas seslabl taktéž a nevystačoval 



pro obšírnou farní svatyni předklášterskon. — Zdařilou, v oleji malo- 
vanou podobiznu Sychrovu chová jeho ne(, pani vdova Jahodová, dle 
kterOž uhotovena jsou xjlogralíckil vyobrazeni, pHIožeuá k Pomiténkovému 
Vínku a k 'Zivotopistt a nptsům M. J. Sj/chry, pčíi V, KryĚpína r. 187ti 
v Praxe vvdanťm. Předčasnou smrti Sychrovou ztratila vlasť naše jed- 
noho z nejvtTnčjšich synňv a nitrodnost řoská jednoho z nejhorlivějších 
pěstitelův a vzdélavatelfl sWch. Ncboí Sychra — ať zde jeŠté jeden- 
kráte, ovšem již toliko suniovnó vyliflme povahu jeho — byl vzorný 
knřz, jailrný a poctivý staroceeh, npřimn^ a óbítovný vlasknec a ne- 
uiuteitelný ilé/nik jak na riiiict Páni; tah i na národH roli dědiítii. — 
fiohužel |)říšlH pnniátka vzAenf'ho vlastence a zasloužilého lidomila to- 
hot<» jak vo vlasti naSi, tak i u jeho nástupcův a osadnfkti brzo tóméř 
v liplTié zaj)omciinti a tcpn' r. Íf<74 usilováním nynějšího správce du- 
chovního v I'ředkláSteří, důst. p. Fr. Vlčka, bylo alespoň vyhledáno a 
jiůsobcniui ^dilrského faráře důst. p, Fr. Řrámka kamennou, do zdi 
vluíeuon tabuli vyznačeno místo, kile na hřbitově zcienohorskčm odpo- 
čívají tČIesné pozůstatky jeho, s tímto nápisem: „Z mrtrýcli r.ittini zde 
oiekárnii: P. Mat^f Siji^ira, farář f 1830 a BoiiiJYw Procházka f 1813. 

Kdii i v Doiizt s vlastí kr&čel, 
Knášu s ni váí nehodu, 
Slaven, slaven bude, yčí^né 
/ije v ústech národu )" 

Taktéž obnovena jest památka M. J. Sychry v rodiiSti jeho, flstí 
nad Orlici, r. ISTfj, kdež za pHéinou stoletých narozenin jeho dne 
21. a 2lí. srpna t. r. konala se slavnost zvláštní a velikolepá. Při tom 
odhalena jest taki' deska památní na domě, v němž K. J. Sychra dne 
21. prosince r. 1770 spatřil svitlo vezdejší, při čemž tamní lékař 
méstský. Med. dokt. Matoušek, měl řeř velmi ráznou a ohnivou, v níž 
zevrubně vylíčil vlastenské působení a nevšední Sychrovy zásluhy o naše 
národní probuzení a oživení i o vzdčláni a vyzdvižení literatury domácí. 



PŘIPOMENUTÍ. 

*) Pomůcky, jicližto jsme ])K sepsiini tomto niili, jsou jednak ástiif 
a písemné xprávy, kter^ nás n ijvehrovi od bývalých jeho přátel a ctitelA došly, 
« Vřyi*i(>r E pamétni knihy ťrcdkliišterski', jež s niiiuí laskavé sdělil dfisl. p. 
iiV. Kirrt, jeduLk iliita, která o Kyclirovi a uáiiu sdělili jeho bývali osadníci, 
' i WomoBti, jichž jsme u věci té nabyli x jeho hojných prací literiimfch, 
T ůuopisecti roxlifnýďi poniznu vytištĚných, — Viz takd ; aionUk 
1 VlU. str. IISS; biografii Syfhrotu V. S, Štukem sepsanou ii p'ri 
Jspini: g FelM/apiR" vylišiťmnu ; Michliív lAttrárni latopis a J. .Tung- 
WHút. lii. ieiiké r. lHlíi a 1849 vydanou, a MaUje Jus. Sj/cltry Hrot 
í vgbrané, vydané V<t}t. Kryipinem. V Praze 1877 (dilo to důkladně 
Vodné). 
' I PfÉenie Sychra a niknii Sichra, jakož ni^kteřf nnvějši ('iní, a to proto, ie 
u> Be tak vždy psával i od svých vrstevníků (u( si již uífvali dobrnplsem- 
bratraké nebo analogické — Jungraanna, Koňského, Zicglera, Hanky, Pe- 
stépoičky a j.i psán býval. — Při tom připnntínáme, že Sychrově jsou 
v Cati nad U. a oknll jejim nad i>amě{ lidskou usp<llá, klcríl pHcházf 
ách tfunnicli jit. okolo r. 1600. 
ilfbltka: Blagnfl*. L |^ 
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') Xej starší bratr Várhr wiiril so tkalrovství a byl napotom písařem 
mostským v BraudVse u. Urlirí; ilnihy \ ojt/t-h vystudovav práva zpuih*! r. 1828 
jako justjciár v Ivonopi<ti: čtvrtý bratr Krantiiek byl kapelníkem v Praze; 
jedinká sestra Anna zemřela již v lU. roce veku svého. 

*) Času toho i dlouho ještě [intom byla šk^la Ústerká jejíražto správcem 
byl tehda/ Josef Jahoda) nemálo p^iv^-stna v celém okolí zvláště tím. že se 
v ní mládež mimo jiné co nejbedlivěji cvičila také ve zpi'vii a hudl>ě instrumen- 
tální, tak že mezi tamními ob^-Aateli nebylo téměř žádného, jenž by se neliyl 
znal ve zpěvu a hudbě a tytýž i v kontrapunktu. Vvslo také z Cstí nemálo 
umělťú hudebních, z nichž někteří ještě za naší ]>aměti jména slavného požívali 
i na slovo bráni byli, na př. Leopold Jansa. 

'^) O zachování a obnovení zelenohorské kaple poutnické Sychra měl nej- 
větších zásluh, ačkoliv se sám o tom nikdy nezmiňoval a nikde toho neza- 
znamenal. Nebof nejen že dútklivým svým domlouváním pohnul hr. VratisUiva 
k tomu, aby zavThl návrh od úřodnikú jeho na /nišťní kaple té jemu činěný 
a aby učinil pomoc na penězích i stavivu k obnovení kaple té, zapůjčil sám 
svou celou uspořenou sunui peněžitou k účelu tomu, přimel osuduiky své 
k hojným příspěvkilm a pracím stavebním, i dohlížel i>o tři léta sám a sám 
k všelikým pracím stavitelským, docházeje přes všelikou svou churavost téměř 
každodenně několikrát na Zelenou horu a neustával v tomto svém usilování, 
až ka])Ie ta novou střechou byla pokryta a veskrz, uvnitř i ^ně, důkladně opravena 
a slušně ozdobena. 

*) První sbírka kázání Sychrových vyšla s titulem: KtUáni na ršechtnf 
neděle celého roku. K tisku podal líoni. Kvnskv. Dva dílv, 1. str. 3íiS, 1Í. 
str. íi')? K* v Bmé 1814. — 1>. Kynský podávaje kázání ta do tisku, při])omíná 
o nich v předmluvě, že mu to k obzvláš'tm'mu potěšení sloužilo, že uiobl k vydání 
takových kázání nápomocen býti, v nichž nábožné smýšlení našich osvícenějších 
spoluvěkých a výmluvný a libozvučný i ohebný jazyk vážných pn»dkú našich 
ušlechtile se druží. — Jakož pak kázání tato vedle j»ravd dojormatických po- 
jednávají o naučeních mravních a skutečných potřebách života vezdejšího ajs^u 
vůbec jadniě, krátce a dobře česky psána, přišla tehdáž mnohým duchovním 
velmi vhod a byla od nich v jich úřade pastýřském s dobrým účinkem potřebo- 
vána. Za tou příčinou vydal Sychra k vyzvání j)řátel a sjíolubratří duchovních 
na to i dnihoii sbírku svvch káx.-íní r. 1S17 v rhnidimi s titulem: Kázáni na 
všecky slavnosti a svátky cthhn roku. Ve sbírce této čteme 22 kázání na svátky 
a dni výroční a jmenovitě na svátky všech patronův a dědiců českých a morav- 
ských, jež věnoval tehdejšímu arcibisku])oTÍ Pražskému, Václ. Leop. sv. p. C hlum- 
čanskému z Přestavlk, a to ..na důkaz své šetrnosti a vděčnosti, že on jej před 
mnoha lety v Praze studujícího svátostí biřmování u víi*e utvrditi a napotom 
udělením nižších řádů kněžských jemu přístup k stavu duchovnímu otevříti 
ráčil.** — Ke konci přidán jest na 14 str. slovníček nebo vysvětlení néktench 
měně obyčejných slov, jichžto užito v káziiních nedělních a svátečních. 

') Hledíc k populárnímu spisu „Veleslavínu'* připomínáme, že týž vy- 
tištěn l»yl v Praze r. 1847 nákladem dědictví sv.-Jansk. (8*, str. 023) a že obsahuje 
v sobě 21 pojednání naučných, k rozličným stavům, příležitostem a potřebám 
života vezdejšího se vztahiyících ; totiž: O něktiTvch povinnost(»ch manželských, 
o vychování dítek, o domácím pořádku a čistotě, o vrchnostech, o daních, 
o zííraví duchovním a tělesném, o mrzácích, o zadušení, o koupání, o utoj>ených, 
o psí vzteklině, o ohni, o stíivii selském, o rolnictví, o chování hovězíh(> dobytka, 
o dobytčím moni, o včelařství, o vozotajství, o stavu vojenském, o náboženské 
snášelivosti. — Vše to psáno jest veskrz srozumitelně, jadrně a prostosrdečně. 
a litovati jest, že Sychra knihy té neukončil a sám k tisku neupravil, byv při 
jejím spisování předčasnou smrtí zachvácen. 

") Na této dráze vychovatelské ])otkati se bylo Sychrovi s rodiči a vy- 
chovanci rozličného spňsobu a smýšlení a činiti hojných, zhusta trpkých zkuše- 
ností, o nichž v pozdějších svých letech přátelům a známým svým nejedenkráte 
— tu žertovně, tu s bolestnou upomínkou — vypravoval. Zvláště často opakoval 
jeden příběh, který také ve svém Veleslavínu (str. 71., tu, kde mluví o vychovávání 
dítí'k) zaznamenal a který jest v nejednom spůsobu zajímavý a povšinmutí 
hodný, ])ročež jej tuto sumoMiě opakujeme. Sychra dostal se za vychovatele 
do donni jednoho měšťana pražského, jenž byl sice muž správný a přičinlivý, 



i mĚl ta nectnost do sebe, že dětem Bvjm nikdj tváře přívĚtivtí neukazo»al, 
aby prý j^ nevzaly sobe t obyC^ a lehkost, zřídka kdj^ e nimi stoloval, tidj 
jenom pHsiié rozkazy jim ddval a když drti néco zavinily, je oc ihned za to kársl, 
aoobrí trestem vyhrožoval, říkaje: „Mái a mé navroubenn, až jen po chvíli 
bude, ligkovkoii budeme vnib BreKovati!" — vykonáni trestu však na jinoa doba 
odkládal. Tu ^ak te|irv za n^aký Cas v dltské Evítoici nenadále s pružinou 
v rnce se objevil, vnljnc: „Dnes privedem* ůěty v poródekl" nebo; „Dnes un- 
eházfne s vnibemT Na to muset provinilec sun sob^ stolici přinésti, na ni se 
položiti a rány rnkou obrovskou mn vymĚřeué vytrptHi. Nejedenlň-áte pak se Btal')^ 
že také ostatním dí-tem, Iřelia ni-bvly pro tentokráte ničehož zavinily, na stolici 
ae kljísli rozkázal, nedbiye na jich úpénlivé prosby a vymlouvá, ie ničehož 
neprovinily, jak jim to sám p. udtel může vysvédčiti. „Jen se polož," osopil 
se pak na udéáené dlté, .však se lobé kiivda nedéje, pamatnji se, že jsem 
i tobé vyflákati přislíbil, jenom že již nevím, kd^ a proCl" — Chtíti zastávati 
antth vymlouvali ubohé ti^zněné, bylo jakoby olej doohn^Ilti; ^Qnes jsem sobe 
uminil vrub sřejuti a pořádnost Jomárf adflati," bývala jeho ůšklebná odpovétf, 
.pročež mne nemeškejte, když chci jednomu každřmii za spravedlivé uíiniti 
a zastarala dluhy vypláceti, nebo kdo ví, kdy k lomu zase budu ías miti I" — 
2e v takovém domě ten kousek chleba rychnvatelskébo velmi irpce naSemu 
E^chrovi chntnávftl, netřeba ílťe ukazovati, ■ bvl hy také nejedenkráte místu to 
i opustil, kdyby ae mu vždy při tom nebylo zieíi-lo ubohých dčtí, které by byly 



pozbyly tím svého jfdinéiio 
pHíinon, že prese všpíiki' 
') Nemalá ťást Iínt; 
váni a vydáváni kníž<'k l> 
mládeže dobře ae lnuliiif! 
VydaltO Sychra 



nástupce a aejuijťimnéjMUo přítele; Co bylo také 
■;ti po tři léui v dome lom vytrval. 
Syi'hrDTy vntaliige ae tudiž také ke spisn- 
> /ihláváni a vyražení menší i odrostlejší 
lil jak ve verších tak i v ref.i nevázané. 
''iiini roimlouvání a poeiáky, k vysvětleni 
mravných českých pHslovl, k prospécliu mládeži. '1 díly 12* v Praze, 1882. — 
Vázaného mraené a pilné mládeh ikoM. V Hradci Kr. 12'. WH. — Mravné 
n krátké propovídktj a podoheimM na nbdnrorAní iknini mládeíe. Tamtéž. 12°. 
1824. — Pfipodoimfni, jimi* mnohou spanile 
nášI . . . Tamréž. 12". 1825. — Mimo to i''!.' 
mládeže sméřujícl práce Šyelirovy - iii ra 
podobenství, alleKoríe, vysvňlená přísloví. I 
aelní a t n. — také roztroušené v roidirti 
V liter. PHI. k Hromidkovým Novii 
I Přemyslu (r. 1817), v Zíeslerově Dobroslavu (i 



II pruvdii dospělejší mládeži pred- 

]>ii>hiliijr, !; jimiĚení a obvřBelenf 

' |>ii 1 irl 1. v , rozmlouvání naaíná, 

iv, |n-ii|iii>i(tky. dítaké hry divá- 

siiin('livi-li ť^asopiBeeh íeskýrh. 

1 Vid. (r, 18U— 1816) a v jeho 

. isao— 1822), v PHlelí mládeže, 

(Co se Fřitúe míádtit týée, sluší zrlášié připomenouti, že hnedle od poMtkii 

1 pS22] Sychra byl jedním z n^pílnéjškh a udplalnějšlch jeho siioludéliiíkQ, 

L jetto není roéníku, v kterém bychom se nndoť.Italí důkladných prací jeho (básní, 

Bn^ek, povídek, rozprav, nápisA, her détskvch a t, p.), v íechoslavu (r. 1821— lí^4), 

■ ve Vém. Radiieli (r. 1824), v Milozoru'(r. 1R24), v Miliné (r. 1825) a v Čas. 

pí. Mua. (r. 1827). — Na ukáíku, jak srdečné a prostomile Sychra s mládeži 

V promlouvati ninél, klademe tuto slova, jimiž knížečku svou: ^Váianiho" mládeži 

Tlaatenecké podává: .Rád bych lobř, jsi-li řádná, néčím potééení způsobil. Ale 

člm? Stříbra a zlata rovnéi jako av. Petr nemám, a kdybych mél, a těžkém 

bych tebe jim podělil, abys se na marnost neoddala. Ale co mám, to tobě 

dávám, z lásky zhotovené kratičké puvídaí^ky, průpuvédí a podobenství. — Kýž 

mé rady uposledmeš, která záleží v tom, abys v téw knížečce často, třebas 

jenom cbvilkami čítala, čeho se doůles, na sebe obracela a mravné propovídky 

v paméí sobe vtiskla, by tobé výstrahou a jako andélem atrážccm byly, když 

hys se na zlou cestn nrhylovalal — V JimramovĚ dne 28. pros. 1821." — 

AUtgoTit Sychrovy jsou i nyni ještí čteuí hodný, % nichž ívláité piipominárae : 

Ctnost Hvitem putující (Přemyal r. 1817), Ftáiek a kdmfti a Tři pfiííttyní 

(Čas. Mus. 1807.). — ("o se palt týče mravnfích propovldek, přivádíme jich tuto 

uíkolik na ukázku: „Hospodářství kyne v smutném zmatku, kde se pr^ce koná 

bez pořádku. — Pomoc, jež se dlouhou prtisbon vynutí, tak nám milá, jako krmé 

bez chuti. — Neoi v celém av^té záhubnéjší riítu nad človéka, jenž se rouhá 

pravé víře. — Hrdinou všech brdin nazvi tolm muže, jehož žádná náruitivost 

nepreuiAže. ~~ Na krátké íasy vydáí se v kvasy, pak přijde chudoba, dobrý ti 

luM chl eba." 

14' 
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^' i v jfí>2^^;-:V'L 'i^:f^L ''TíLm jtjjtíj t 'byřieií. ž*- ii;^rsknj j^nlí* šti'. 
^ro/.ts!:Azi]'„i'. a \i^Ku'k\ j-r-^t^-Harí-i:.*: vtJ-íÍlv — oí-i^^-JE-r pivd'-::*! Of^~il«áiD. 

ujiiit*'Jij<^ljří. opravdové i>*m.^'lo. 

'i "^jíLni. p^-íávajf- y HrfiriiÁdk^W/.b Not, Vid. -liL pr. iřló. c. 46.* 
fu^':ííí O -pjvr \r>jn. uilurz vi f» u^\'*''irii i*]km<rixi a i^*w\»*r dobmfa >pi?ú kra to- 
í.Jivilijví.h tak tr^frj'- a dúklíwJrií-, i*- n*'V<iL)iiuí' tmo j"Lo proxLlnrť-ni. jržiít i nim 
jí.:»i'. Jí^kt íifDÍ \i*Aji*'', dl»- f !• Íj'» zn»-LÍ opakoiaii. .Máioe oviem v mateř^kf^m 
jazyku ziiarij<-DÍv«u zi-^^fiti:] v u^tU.i/ijVfli a zvlď^t*: v m^i^iliiehoiťL kiužká<li: 
wjji-»i \>dk. Jí-ž liv k Yyja^^•Ť!ii my^ii tniírblivř^ a k nevinD^-mu •.•}iTť-š^l»-m. sfiolu 
vi^ak i k ij''jjiií'í'ij#friju iiaNč«:iii pricpiVaiy. it-fh maJft {•^•>aTad. jakož i*íiT^oinft. 
píH:ítáiiií-. .í*<tii.]j pak lilo spiviT*^ /'}-t^-:iiír Ník'-liv. ano za iia^ich iKiiiHivych 
('a^O. v nif-hž iic-ui^táh* t«>/koř^ti a trudné Mar řti na uUihé lidi naléhají, j^uť 
vrrlirc' potrubní, v c-m Uinť-. jak d^tuíám. každý přit^-I lida milerád p^^\řd^i. 
Ko/h;í*f'ji ^1' ovinem *k\ jarinarfóuíku a knibaNkvih jirekapnikii r^iziicne kniby 
pro obv#-mrlí-rii fíjyíili: přál by vi^ak každý m<"iudrý čbtvék, aby jit li nebylo: nelio 
Hotva z d<">íti j^dna éf'bo k vzd^-láni a k prospé^nénm nanření t >ol.té obsahuje* 
ba Udiuž**! mdlého rozumu <>tf-nárovi la těch j^ zhruba i TrtťK-ha v hlavé nadéld. 
wi\ó poYí-ry a pn-dsudky \ ném \ hnízdí, tak že í>d toho nť'Zjiži^Tiťbt». ba škod- 
livého jídla lařní-j.*í iK>\jíianf% n**žli k n»'niu pri-j-dl. Ze v>wh térh blivanin 
budí/. jiiUTiOvána toliko ona zamibivaná. vůbec ro hmyz rozplemeněná knížka 
o Kyienvpighvi. jejížto ob>ah rož jiiiéhi* j<'si, nežli nemotorná šj^ýmy, nestydaté 
proporídky a co nejhoršího i chcahřeč na kejdiř^tri. .Kýž by se někdo o to 
pokusil, aby něco chutnějšího v češtině pro ukrácení mrzuto chvíb* vyhotoTil, 
kdvž ten vvbí>niv českv -///a«aťW". umkám a všem costinv milovníkům k zá- 
niiutku. oněměl — ' nejednou jsem zvolal, vida s mrzutostí a útqiností. kterak 
mnohý čeledín, maje po chvíli, čtením ]Kidobné jalové žvanice oči si kazí a nové 
hloupfisti do sebe láká Že se však za drahný již čas žádný k tomu neměl, dal 
jsem se sám do té práce ň celou chutí a jioštěstilo se mně, že sbírka rozličných 
pamětihodných příběhů, povídaček, dovtipných nápadu a průpovědí znamenité 
vzrostla, kteroužto se douťám krajanům svým zavděčiti. l*r\ní svazek pod 
jménem: PovUlateU již u n:ikladat«le J F' (íastla v Brně a Holomouci na 
světlo vysel. — V Jimramově, 23. června 1815. Sychra, farář." 

") K Maličkostem těmto .'Sychra pindal zvláštní předmluvu, v nížio při- 
vádí příčiny: ;,proč básní v pozdním věku V- a to takové: „že — nemoha pro 
churavost tělesnou většími pracemi se zanášeti, avšak nechtěje i naprosto za- 
háleti — dal se do skládání ejdifraniů a důvtipných nápisů, jakých lid náš nemálo 
milovný jest.** — Veršovaní? tyto drobnůstky postrádají ovšem \7ssi ceny bás- 
nické, pokulháv.ijíce co fonny i věci se týče; avšak nezdá se nám přece je 
naprosto zavrhovati, ježto času svého dostávalo se jim nemalého oblíbení a to 
jířoto, že bývaly z větší části ex improviso skládány a přednášeny i vztahovaly 
se obyčejně k osobám a příčinám tehdáž dobře známým, nám však nyní již 
cizím a nás více již nezajímajícím. Toliko co ukázku epigramatické musy Sy- 
chrovy piivádíme zde několik takových jeho nápisů: 

Na odrodilého zemana N. 

Obdržel jsi po svých předcích všeho dosti, 
rodu, erbu, slávy, drahé majetnosti; 
něco jen ti schází — jsouť to maličkosti — 
stojí-li to za řeč ? — j^ich vzácné ctnosti ! 

O českých spisovatelích. 

Vlastenská Literatura má tu vadu, 
že nic neposkytne k nasycení hladu. 
Mají býti čeští spisovatelé 
bea vezdejších potřeb jako andělé. 

Spisovatelova stížnost. 

Věř, že mnoho odporného onen zkusí, 
kteiý živnosti své hledá brkem z husy 
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Vejdélcóek na ol»živu bývá kusý. 
starosti vsak srdce jako můra dusí. 

Sám na sebe. 

Jestli si kdo provádí, 
hned mne Momus navádí: 
Vezmi ostré péro 
a co můžeš per ho! 

Taktéi. 

Pérem nehne co živ bude Sychra více, 
trápí- li vás, kdo ho čtete, sychrá vice. 

Jakož výše připomenuto, Sychra skládal za své mladosti také dosti trefné verše 
latinské. V tomto latinském veršování pokračoval i v dospělejším věku a ně- 
které z j(?ho latinských drobnůstek veršovaných čteme i v Dobroslavu; větší 
jich však část zůstala v rukopise. 

^') Z českých písní, Sychrou v hudbu uvedených, známe: JMíčka, píseň 
Magd. Rottikovy v Dobroslavu sv. 7. Píseií pohřební a Na den dušiček, složené 
od Dostála v Kaditeli sv. II. Povzbuzení ke ctnosti od J. M. Krále a Nevinná 
dívka od Trnky, obě v Hylosu 1821. 

'*) Sychra zacházel po celý čas svého přebývání v Jimramovč zvláště 
dňvěrně s evangelickou rooinou Karafiátovou, v celém okolí tehdáž známou 
a pro svou vzdělanost a nábožnost vůbec váženou. Ukazujeme k ní zde proto, 
žo se někteří členové její připomínají také v historii naší národní ožilosti; 
na f)r Jan Karafiát, obchodník v Brně, který v prvníčn desítiletích pHtoimiého 
stol«'tí velikých obětí peněžitých přinášel na vydávání a rozšiřování knih českých. — 
Václav K., farář v Telecím, jenž v letech 1820 — 1830 vydal několik spisů če- 
ských : Tabule Kebesa Tebánského, 1825, Nábožné Modlitby, 1835 a j. v., a Josef K. 
v Jimramově, který měl vzácnou sbírku starších a novějších knih českých i cizo- 
jazyčných, jichž náš Sychra volně mohl užívati a také při svých pracích lite- 
rárních v plné míře užíval. 

^^) V příčině této Svchra pronesl v německé i české předmluvě ku své 
fraseologii velmi trefná a ďůtklivá slova, jež tuto opakujeme, majíce za to, že 
by i nyní ještě jistí pánové mohli a měli jich sobě povšimnouti a je betllivč 
k mysli a srdci sobě přivésti. — Píšeť totiž Sychra v německé předmluvě takto: 
^Lací^herlich ist es beim ersten Anblicke, wenn man zusieht, wie Maenner von 
nicht gemeincn Kenntnissen und die ihren am Geiste aermeren Brůdern zur 
Mutter sein sollten, sich katzbalgen und einander beleidigende Fehdebriefe wie 
auf Lcben und Tod zuschicken. Und weswegen? Weil der Eine das winzige 
kruppelhafte i ofter setzt und das au so sclireibt, wie es ausgesprochen wird; 
der Andere aber in dem Wahne steht, er wUrde sich an den Manen seiner 
Uraeltťřn versiindigen, wenn er das grossbartige y von dem zwergartigen i auch 
da, wo es nach der Analogie geschehen solíte, verdraengen und auch die unbe- 
doutendste Veraenderung in der durch Verjaehrung geheiligten Rechtschreibung 
ungeahndet vomehmen liesse. — Můssen da nicht dem parteilosen Beobachter 
dieser abderitischen Zwistigkeiten die zwei Nachtwaechter aus Gellerts Erzaeh- 
luiigen und das alte Sprichwort : „de latia caprina contendere'^ — unwillkUrlich 
beifallenV Doch demjenigen, der sich ttber das unerwartet schnelle Aufbltthen 
unscrcr kaum von Todten auferstandenen Literatur frcut, muss das Herz wehe thuu, 
wenn er mit Aerger wahmimmt, dass gerade diejenigen einander in den Haaren 
liegon, die sich das alte bóhmische Sprichwort zum Losungsworte machen und 
ti(?f ins Gedaechtniss einpraegen sollten : Stújmeš všickni za jednoho a jeden 
za všecky ."* — V české předmluvě při])omíná Sychra toto : „Nemám žádné o tom 
pochybnosti, že se vynasnažení naše — aby se totiž vlast česká větším počtem 
jadrných a užitečných spisů honositi mohla — podaří a umělost česká vynikne 
i krásně, jako za časů Karla IV., pokvete, jestli jenom starý kvas předsudků 
proti literatuře české bojujících vypudíme, přátelsky se srovnávati a vespolek 
sobě pomáhati budeme. Veta však po všem a hanbu na sebe i na milou vlast 
uvalíme, jestli se pro darenmosti, neznamenité proměny v dobropisemnosti hašte- 
řiti, kaceřovati a jeden druhému překážeti budeme, nebo tut k zármutku sami 
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oa ^kÁ sU«<ÍiiD«. jik prav«iÍTř f^kl Jeři4 Krboí: ^Kaidé trálortiri samo 
v M^' rozdftUmé zpu*tm^ a dmm tut dim /mmIm«.* (Lnkáá 11. 17.) 

•*; Vrití-^ a rtí:^!* tí:o o^UtotaIí uké iwj^řnkráte zu^ho STchm 
t/Áňb^mi. přin:r:xí a rhrAlor^lmi ••vikromřmi i Tenřjnjini, jrž tuto Deb«iáláiiie 
sif^jí T^ihutL ALohrž iik.iz';j-cie toliko k j^ifi^ takové, nenúálo L-hanikterířtii-ké 
bÁ.-ní •^>1»^ , ktřron ki jf-rtxTrjrsri STírLT^^-t^ sepSAl a Tydal ^r. ^ří^ r. 1S17. 
i Viz HromidkoTa PřeBiy^la r. ISIT c. !.» 

''i 7. A. Zi^glera a /a/m. Kytutké^ho «la.4í pokliditi mezi nejaprímnějši 
prit#řly a n*:jh*irIÍT»^j*i ait^I* &4i.»řho >Tchry. jakožto z jich vz^emného sobe 
áopi-iOxÁni -A j:iiv«*L příjadr-ríti ra j>t.> vychíízx. VzdéUni a TlastimiloTiu mužoTé 
tito naT4t*:voTali v-ř^e také lašti^ji. v BrnX Jimramové. Hradci Kr., t Chrudimi 
a jinde: baWvali ^ při tom 4.0 nej<rd«ř«'nrji a mÍTali vůbec upřímné a ocÍDliTé 
účaKt^D/ftTí ve Tie«-h píijemnvi?h i trapných prihi.-dách. > kterými se jim v životě 
fiTém bývalo potkivatí. Co se týi^e slavného Bolzani príponunáme, že ma Sychra 
ve svTch ^Maliékoit^ch' oddal tt^nto epigram: 

.Zlato, stříbro, 
chudý Sychro I 
nebvío ti dáno: 

m 

za to přítel, 
vOrnv ctitel; 
moc ti bylo práno I" 

*") Hledíc k mladším spisovatelům ceskýin a ctitelům SvchroTým, přidá- 
váme, že nás vůbec vážený pro5t«már«)dní spis^tvatel dr. Filip É^odym, byv tázán, 
kde by se byl naučil tak srozumitelné a jadrné česky psáti, nejedenkráte vy- 
znati s^ nerozpakoval, že mu u věci té bedlivé čítám' populárních spisů Sychro- 
vých nemálo přispělo a poiloužilo. 

'*) Viz íirsí zprávu o smrti Sychrové, kterou podal do Kozí. Pr. Xov. 
(á. 28. r. 1830) Fr. Fiedler, farář ve Velké Losenici. přítel a soused jeho. 
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Dominik Kynský. 



Dominik Frant. Kynský (Kinský). 

KNfeZ, PROFESSOR A SPISOVATEL.*) 




(lyž na začátku století přítomného národ náš, byv probuzen ze svého 
téméř (Ivoustoletého spánku k novému životu, působením spanilo- 
myslných mužů k dědictví od praotců mu zůstavenému, k reci 
a národnosti své, jal se přihlašovati a památky literatury domácí 
z rumu zapomenutí na světlo vynášeti a ji opět vzdělávati : byl 
tolikéž Dominik Frant, Kynský jedním z předních dělníkův a účastníků, 
kteří k dílu tomu ruky své přióiňovati a „na národu roli dědičné'* 
horlivé a platně pracovati neváhali. Pročež také toho zasluhuje, aby 
památka jeho vedle jiných vlasteneckých vrstevníků potomkům byla 
zachována. 

Dominik František Kynský (Kinský) narodil se z otce Františka 
Kyuskélío a matky Josefy v městě Slaném na den sv. Františka Ser., 
t. j. dne 4. m. října r. 1777, pročež mu také na křtu sv. dáno jméno 
svčtce tohoto. Prvních známostí literních nabyl na triviální škole Slánské, 
načež chodil do tamní hlavní školy piaristské. Aby se utvrdil v jazyku 
německém, poslán na gymnasium Mostecké (Brttx), odkudž, když tam 
odbyl nižší třídy, přišel do Prahy na gymnasium Novoměstské. Zde se 
oddal se zvláštní láskou a horlivostí studiím starých klassiků, tak že 
již jako humanista vynikal u věci té mezi spolužáky svými a jakož se 
byl již v nižších třídách cvičil v rýsování a malování, pokračoval nyní 
tolikéž v umění tomto. 

Cítě v sobě zvláštní povolání k stavu učitelskému a chtěje se 
docela oddati krásným uměním a vyšším vědám humanitním, r. 1797 
v sedmnáctém roce stáří svého K. vstoupil do řádu kněží pobožných škol, 
obdržev při tom jméno klášterní „Dominik." Odbyv za rok zkoušku řeholní 
ťili noviciát, študoval tilosoíii a theologii soukromě v klášteřích řádu 
svého v Kroměříži a v Mikulově na Moravě, vyučuje při tom mládež 
v nižších třídách a seznámiv se také s naším J. Purkyněm, který tehdáž 



*) (Vytištéuo v Čas. Česk. Mus. r. 1866 str. 2ai.) — Spisujíce biografii 
piítoninou užili jsme při tom všelikých prací literárních I). Kynského, 
pak jeho dopisů (k Zicglerovi, Sychrovi, Hankovi a j.), jakož i dát a 
zpráv, kterýchž jsme se jednak sami o něm dověděli, aneb ježto J. Ziegler, 
V. Pesiua, V. Sembera, Fr. Sušil a jiní jeho známí a přátelé s námi 
sdělili. 
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byl v Mikulově taktéž klerikem rádu piaristskébo. Po všechen ten čas 
cvičil se Kynský vedle svých studií a prací učitelských v jazycích no- 
vějších, zvláště v jazyku francouzském a vlašském, a hleděl náležitě 
seznámiti se s přebohatou literaturou jejich, jakož se i zdokonaloval 
v rýsování a malování, nabyv takto tu i tam důkladných známostí a ne- 
všední spůsobilosti. 

Po skončených studiích theologických Kynský r. 1801 vyslrécen 
jest na kněžství a učiniv slib řeholní ve svém rodišti, městě Slaném, 
vyučoval v třídách gramatikálních na gymnasiu tamtéž. Pobyv tu dvě 
léta, přeložen jest r. 1803 do Prahy, kdež vyučoval na Novoměstské 
hlavní škole piaristské až do r. 1805. *) Odtud přeložen jest za pro- 
fessora tříd humanitních na gymnasium v Mladé Boleslavi, kdež zůstal 
až do podzimku r. 1800. Cas, jejž Kynský strávil na učilišti tomto, při- 
pomínal sobě napotom vždy s nemalým potěšením, jakož i jeho tehdejším 
žákům zůstala léta pod jeho vedením strávená vždy u vděčné paměti. 
Neboť Kynský byl nejen jich bedlivým učitelem, anobrž i srdečným 
přítelem, ano pečlivým otcem, který jediné k tomu přihlížel, aby v útlých 
srdcích žáků svých lásku ku všemu dobrému a krásnému probudil 
a utvrdil, cit a smysl jich k přírodě a nekonečným půvabům jejím 
obrátil, ducha jejich k pravé humanitě spůsobilým učinil a je takto 
vůbec opravdově vzdělal a ušlechtil. Pročež nepřestával v obcování se 
žáky svými pouze na vyměřených hodinách školních, alebrž čítal s nimi 
také mimo školu starší a novější klassiky, cvičil je v řečíiování a kreslení 
a konal s nimi procházky v okolí tamním, obětuje takto všechen čas svůj 
vyučování a vzdělávání mládeže sobě svěřené. Na podzim r. 1806 i)0- 
volán jest za prefekta humanistů do šlechtického ústavu (Tereziaiuím) 
do Vídně, kdež byl pak roku na to příštího (1808) protessorem tříd 
humanitních. Roku 1809 Kynský opustil Vídon, byv Jmenován pro- 
fessorem všeobecné historie a literatury řecké na ústavu tilosofickcm 
v Brně, tehdáž znovu zřízeném.'^) Úřad tento spravoval i)ak bez pře- 
rušení až do roku 1820, kteroužto dobu, hledíc k tehdejšímu znovu- 
zrození národnosti a literatury naší, v životě Kynského sluší j)okládati 
za nejdůležitější a nejplatnější. 

Jsa narozen v město ryze českém, Kynský cítil již od dětinství 
lásku a náklonnost k jazyku a historii národa svého ; když však jx) 
svém na kněžství vysvěcení přeložen byl do Prahy a seznámil se tam 
s vycházejícími tehdáž knihami českými a jich spisovateli a vyda- 
vateli: J. Nejedlým, Hněvkovským, Puchmírem, Tomson, Kramerinseni 
a jinými, oddal se důkladnému studiu řeri a literatury vlasteii<ké a 
čítal pilně staré knihy české, zvláště biblí, spisy Veleslavínovy a Ko- 
menského, zřízení zemská a práva městská a jiné staročeské památky 
nábožné, historické a právnické. Takovýmto bedlivým čítáním vvroz- 
uměl, jak bohatý, jadrný a ohebný jest jazyk český a tudíž jak i spů- 
sobilý k vykládání starých klassiků, pročež že nemálo litovati jest. 
že národní role dědirná nyní vůbec a předkem na Moravě tak zane- 
dbána jest. Seznámiv se mezi tím s patriarchou slavistiky J. Dobrovským 
a jinými mladšími literáty, J. Jungmannem, Hromádkou, Zieglereni, 
^<úkovičem, A. Markem a j., cítil se příkladem a slovy jich povzbu- 
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zena, aby i sám svědomité a platně se přičiňoval k pozdvižení národnosti 
a literatury domácí. 

Byv pak přeložen do Brna, jal se tu s takovou horlivostí při- 
kládati ruky své k dílu národnímu, že v krátkém rase byl nejen jedním 
z nejpilnějších dělníkň na poli literatury domácí a jedním z nejhorli- 
vějších pěstitelů jazyka českého, anobrž že stal se i jedním z nejráz- 
néjších obhájců národnosti naší proti zlomyslným utrhačům a nepřá- 
telům jejím. 

Činnost k pozdvižení ěeské literatury a národnosti na Moravě 
zajíOťal tím, že se předkem zasazoval o rozšiřování knih a časopisů 
českých mezi obyvateli tamními. K tomu konci vešel v přátelské spo- 
jení se všemi žijícími tam vlastenci, jakož byli i)rofessorF. Neděle, farář 
Sychra, J. (lalaš, jíub. rada J. Sedláček (z Harkenfeldu) a j.. dal se 
pak i sám do spisování rozličných prací literárních větších a menších, 
původních a přeložených, jimiž zvláště také pozornost svěřené sobě 
mládeže študující k jazyku a literatuře domácí obrátiti chtěl. Prvním 
literárním pokusem Kynského bylo několik původních a přeložených 
básní, jakož i několik kusů historických a biojrrafických a některé 
překlady z latiny a řečtiny, kteréž u větší části podal do ^TAternich 
příloh'^ Novin českých, jež professor Hromádko r. 1813 — 1817 ve 
Vídni v vdával. ^) 

Srovnávaje se docela s Nejedlým, Junřímannem, Tablicem, Zieglerem 
a j. v tom, že jest věcí velmi žádoucí, aby se — pokud nebudeme 
míti důkladných prací původnídi — alespoň překládaly starší i no- 
vější spisy jinojazyčné do češtiny, čím by se jednak vzdělával jazyk 
domácí, jednak rozhojňoval počet českých knih užitečných, Kynský 
sám se také nyní uvázal v podobné vykládání větších děl literárních 
z latinského, řeckého, francouzského a německého jazyka do českého. 
Takto přeložil již r. 1812 všechny ódy Horácovy veršem pří zvučným 
do češtiny a zaslal je jednomu z ju-átel svých k přehléilnutí a po- 
souzení, jakož i Theokrytovy idylly, z kterýchžto překladů podal ně- 
kolik na ukázku do výše jmenovaných literních příloh IIromádko\'ých. 

Na to vyložil srozumitelně, správně a plynně do češtiny Lessin- 
gori/ bajky, a vydal je s textem německým a podobiznou básníkovou 
v Brně u Gastla r. 1816 v 8" s tímto titulem: ^G. Ephr, Lcssinifs 
Fabťln. Drei Bttcher. G, E. Lessinga hajky. Knihy tři. Přeložením 
Dom. Kinského, professora historie všeobecné a literatury řecké. Ná- 
kladem vydavatelovým. ** Překlad tento připsal hrab. Eduardovi Lam- 
bergovi a jeho příteli a pěstounovi Antonínu Schindlerovi, připojiv k němu 
důležitou a čtení hodnou předmluvu."*) — Potom dal se do překládání 
Batraclíomyomachie čili Žabomysoválky z řečtiny na česko a opatřil 
k snadnějšímu vyrozumění básně té překlad svůj úplným slovníkem 
těžších slov ku ])rospěchu ndádeže študující. Nebo i ve škole při vy- 
kládání klassiků řeckých povzbuzoval posluchače své ke studiu řeči 
české, srovnávaje v přednáškách svých staré jazyky s českým a uka- 
zuje k obapolné jich příbuznosti, zvláště k ohebnosti a jadrnosti řeči 
české; dávaje i)ak také vykládati od svých žáků ve škole z jazyka 
řeckého na český, přeložil tolikéž k jich potřebě a cvičeuí-se několik 



byl v Mikulove taktéž klerikem řádu piaiiatBkébo. Po všeclien ten i 
cTÍ(Íl se Kynský vi'dle sv^cU Etudii a prací nf-itelskýcb v jazyctcti do- 
vějfiicb, zrlAStf t jaiiyku francouzském a vlašakéin, a tíeáhl náletitS 
seznAmiti bq 3 pfcliuliatou literaturuD jejicli, jakož se i zdokonaloval 
v rýsováiif a uialuv&iii, nabyv takto tu i tuui důkladnýcb xnámoali a ne- 
všední spAsobilosti. 

ťo akonĚenýtb ítudikli tbeolofíickjťL Kyiiský r. 1801 vyšVócen 
jest nu kuéžstvl a uriniv slib řub(dni ve svém rodišti, méetě Slaném, 
vyuřoval v tfldáuh gramatik&lnlcb na gymnasiu tamtéž. Pobyv tu dvě 
látá, pfoto2on jost r. 1S03 do Praby, kdeí %-yuíoval na Novoměstské 
hlavui škole piorůttské až do r. 1805. ') Udtud přcloíea jest za pro- 
fossora tříd liunianitnicb na gymnasium v Mladé lloleslavi, Mvi z&sta] 
aí do podzimku r. IfiUfi. Cus, její Kynskj strávil ua uĚiliSti tomto, při- 
jKiininal sobe nnpotom vidy s uemalýin potěšením, jakož i jeho tehdejším 
íákbm xAstala léta pod jeho vedením strávená vidy u vdééuč pamětL 
Neboť Kynský byl nojen jich bedlivým ufitelem. anobrž i srdeřným 
přltolcin, ano pečlivým otcem, který Jediné k tomu přihlížel, aby v Atlýcb 
srdcicb i&M svýcb Iňskii ku všemu dobrému a krásnému probudil 
a utvnlil, eit a smysl jich k přirodů a nukoneřným pftvabům jejim 
obrůtil, ducha jejich k pravé bnnianitě spAsobilýin ufinil a je takto 
vůbec opravdové vxdélal a ušlechtil. Proi^ei nejifeslával v obeov&oi se 
taky sv^mi pouxe na vyméřcných bodiuárli školních, alebrJt t^ital s nimi 
také mimo Školu starší a novéjši klassiky, cviéil je v ře^Aovánl a krcsleiil 
a konal s nimi procházky v ukotí taninini, ubétuje t»kto víechen éas nrí^ 
vyuéovAni a vzdélůvini mlňdeíe sobe svffeué. Na |iod;fim r. 180fí |if>* 
volán jest xa prefekta hnmanistň do šloťlitii-1ii'b" ústavu rrcrirxianDm^ 
do Vidné, kdeJt byl pak rokn na to příštího ll.-^US) prnicssorvni i 
hnmanitnich. Roku 180^ Kynský opustil Yidcii, byv jmrUirrAn | 
fessorcni všeobecné historie n literatury řecké ua ůsuvu fíloM^6f 
v Brné, tf<hdái iiiovu zřijtcném.^) Úřad touto spravoval pak W 
rušeni ai do raka iKilO, kl«ntužli> dobu, hledíc k lelidejAímu _ 

iroieni národnosti a literaLury naši, v iivoté Kynského shtši poklidM 
la nejdAlelii^jii a nejplainéjši. 
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zpévá z Ilúítly Hom^roTy do éeitiDj, jež Tlak nepodal tiskem a Te- 
řějno-it. 

Kromé toho -epsal a přeložil tehdái jeété nékolik drobnéjšich 
pra^rí lít#:rárDÍ«:b. pí<»!n\ řeci\ kázáni a t. p. : ^j taktéž byl svým prátelám 
.Sychrovi. NfrdéloTÍ a j. při Tyilávání jejich prací raden a pomtxen 
a jroenovít/: připravil k ti*ka Jf. J. Sychry kázáni na rí^ckny ned^U 
cMho roku, v Bmé ve 2 dílech r. 1^14 mišténé. •) 

Toho éa^Q Kousky také zasedl k rét^íma překládá z jazyka fran- 

ronz^kébo na ceáki'. totiž k vykládání smésnohrdin^ké básné &n:ss^torif: 

Vrrť-trt ř'ilí Vapmi^k ve čtyřech zpévích. Utéšenoa a vtipnoa bá?eň 

tnto vydal r. 1^17 v Hmé q Gastla zároveň v cešké a írancoazské 

řeči r{KÍ'm nákla<lem, Vxjsttiíi přeloženi — hledíc k tehdejším okolnostem 

a k tehdeJMma způsobn jazyka a básnictví českého — sloíí pokládati 

za do«tí zdařilé. V V rozmíékách a hádkách neblahé paměti, kteréž 

nedlooho na Xm za příinnon ažívání ortoirrafie bratrské a analogické. 

jakož í ra-íomérj' a přízvnkn mezi spisovateli éeskými vzešly. Kynský 

hledél držeti se resty prostřední. Přesvědčiv se, že opravy ortOLTatické. 

patrian-hon Dobrovským navržené, jsoo podstatné, přijal a nžil jich 

ihned ve opisech svých: avšak nedával se v jalové hádky s témi. kii-.z 

z6.4távalí vénii ort^^irraíii bratrské, aniž oi>ovrhoval proto jediné jejich 

pracemi. — Heslem a pravidlem a véci té — -čili pokojnoo omluvou 

zpA<»obu psaní jeho** — byla slova epitrramatisty Otcena: 

XoD Piro sum vetemm, non assecla Paule novomm: 
Seu vftus est, verum diligo, si?e novum! 

Taktéž choval se v příčiné ažívání časoméry a pnzvnkn. Vy- 
rozumév totiž z vyšlého v Prešpurku (r. 1818) pojednání: ^Pořátkoré 
íxiského hásnictvif zvMsté prosodie*', že se k vykládání básníků rt?ckých 
a latinských do češtiny zvláště hodí verš časomérný, předělal ihned 
dle pravid<;I časoniér>' svůj přízvučný překlad Batrachomyomachie. jakož 
i nékolika zpévň z lliady, jež byl před tím k prospěchu žáků svých 
přeložil do češtiny. Avšak přihlížeje vždy více -A: jádru a cčcL ntčli 
k ifkoífpuié a liché formi''^, nezavrhoval naprosto přízvuku, aniž vy- 
chvaloval výhradné časomém, jako by se hodila k všelikému básnčni 
če-Iíému a pročež že by výhradné mčla v ném průchod míti. Za- 
jímavý, ano důležitý k poznáni praktického, bystrého a při tom snáše- 
li vélio smýhlení Kynského zdá se nám býti úsudek jeho, který v listé 
svému příteli Zieířlerovi r. 1818 zaslaném o véci té pronesl takto: 
„ . . . . Nevěřte, že l»ych byl spokojen se vším, co ta knížka {Pomtkové}. 
kteráž ovšem krásné vzdélaného ducha spisovatelova pronáší, v sobe 
obsahuje: nékterého svárlivého a jizlivého slova mohlo se uskrovniti, 
básnířských li*tů sem a tam se vynechati, za to však vlastní theoiic 
více přidati. Však co pan Š. nastínil, Srohoda, přítel a bývaly žák niiij. 
v Jlhcforice svr snad njmalujt\ Verše dle ťasoméry jsou ovšem trudnější, 
ale i zvučncgší. Nebudu však nikdy zavrhovati veršů přízvučných, bude-li 
jejich obsah výtečný, jakož mi verše z básnířství českého v novém rouso, 
by£ i v nejpracnější časoméře, avšak s hekáním se vláčely, vždy solí 
v očích budou. Taktéž smýšlím o novějším spůsobu psaní dle Dobrov- 
■^'ého. Nepí-ítel jsa všeho škodlivého rozhořčení, přeji lite nu ni sro- 

zvláštč má-li základu.^ 
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Ačkoliv, jakož právě ukázáno, co formy básnické se týče, Kynský 
nebýval příliš přísným censorem, nic však méné — znaje důkladné 
bohatost, ohebnost a libozvučnost jazyka Českého — toužíval vždy na 
nejapnost a nevšímavost několika tehdejších tak zvaných básníků^ kteří 
svými jalovými a drsnatými rýmy poctivé ucho české uráželi. Píšeť 
o věci té v předmluvě k svému překladu Papouška Gressetova takto: 
„Velice se mně zprotivují někteří novější rýmovníci, kteříž (ó by se 
lepšili a češtiny nehyzdili!) při hojnosti nejzvučnějších a nejrozmani- 
tějších rýmů českých přece v té věci tak nepilni jsou! .... Proč 
nepíší čistou prosou, jakož můj milý neunavený přítel Sychra k radosti 
všech vlastenců činí? Jestliže Komenskému rýmy našich předkův se 
nelíbily, což řeknou naši potomci, jenž — majíce přísná, však důkladná 
pravidla o rýmu vtipného Puchmayera před sebou a vidíce je v básních 
Jungmanna, Nejedlého, Marka, Hanky, Rautenkrance, Simka, Šafaříka 
a jiných zachovávána — takové nerýmy podle těchto pravidel posuzovati 
budou? . . . ." 

Když r. 1816 a 1818 několik vyšších nařízení strany vyučování 
jazyku českému ve školách veřejných vydáno bylo, Kynský náš, jsa 
toho mínění, „ie, kolik jest nt/ni milovníků, reci národní, tolik ée tu 
bude napotom podpor jejích i tolik vzdělavatelů vychování národního,*' 
chtěl se podle příkladu professorů Jungmanna v Praze a Sedláčka v Plzni 
beze všelikého platu uvázati v úřad veřejného učitele řeči a literatury 
české na lyceu Brněnském. Avšak nepřišlo k tomu ; neboť jakož toužil 
v listech u věci té přátelům svým poslaných, „nemohl tehdejší pan 
gubernátor, zanesen jsa prý přemnohými důležitostmi, žádosti té náležitě 
se ujíti, ostatní pak pánové, jichž slovo u věci té bylo by platilo, byli 
pouzí Němci, aneb, což horšího, poněmčilí Čechové, jimž sláva národní 
málo na srdci ležela." — Taktéž nevešlo tehda ve skutek jiné ještě 
přání Kynského a jeho přátel v Praze a jinde se zdržujících, aby totiž 
v Brně vycházely Noviny v jazyku českém. Proč se však Kynský horli- 
věji toho neujímal, toho příčiny byly ty, jednak že vyrozuměl, že by 
řízení zemské stěží k tomu bylo přivolilo, jednak že nebylo se nadíti 
dostatečného počtu odběratelů, poněvadž lid moravský tenkráte ještě málo 
čítal, a že tu také nebylo spoludělníků, ježto kromě jediného Sychry, 
^tohoto obratného a rychlého pracovníka a jadrtUho Čecha," který vŠak 
přebýval vzdálen od Brna v Jimramově, nebylo tehdáž na Moravě mužů 
k vedení Novin spůsobilých. 

Obíraje se celý rok školní bedlivě a svědomitě vyučováním mládeže, 
Kynský prázdnin školních užíval po všechen ten čas budto k cestám po 
Cechách a Moravě a k navštěvování přátel svých, aneb trávil je na hradě 
Veveřském u svého vychovance a přítele, spanilomyslného barona Jana 
z Mundi, kdež i sepsal a dokončil leckteré dílo své, na př. překlad 
Gressetova Papouška a j. 

Když roku 1820 vyučování mládeže na brněnském ústavu filoso- 
fickém odevzdáno bylo řeholníkům kláštera Raj hradského, Starobruěn- 
ského a Novoříšského, Kynský vzdal se své dosavadní professury na 
ústavu tom, kterou byl od r. 1809 bez přerušení spravoval, jakož se 
pak vůbec vzdal úřadu učitelského, uvázav se v české translátorství 
při guberniu moravském a v jednatelství provinciála řádu svého tamtéž. 
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*h\ li' irh'iíl<r byl viak boho/^l i tak»- již iři^n«ř •■inriVin na p«jli 
!ít<rra?nry domáfí. veda život tirhy. «kroiiiiiv a rozjímá vy a li báje íObé 
víre ve rtení. nežli vf ^fl: -ováni knih «'-e*kvch. Nebo /ilélal nap<>tom 
již j'-noríj nékolik bá-ní prile/itii-íinvi-b ''i a p«Mlával •■a- oiJ řa-a řlánky 
nieíiH' 'lo íjékteKi^b •'a-ojtí-ú: Milozora. Ta-. Mo^ejniho a Kauilivkébo. 
n'-by-.. af tak dírne. na|Kitom již více i»ro«Jiii:entein. alebr/ toliko — ov-em 
/•• tím pilnéj-íni — kon^íumentem literániiio. Nebf^ť i nyní kupoval každou 
HO»oa knihu ''^skou a odbíral všeliké ca * opi ? v vla-tenské. říkávaje, -že 
jedenkaždý -pi-iivatel <;eský pomoci potn-buje." a že še jenom tehtiáž 
rozmno/í poóet spi -řO vatě lu. když v-ickni vzdť-laní Oerhnvé kojt^jvati 
budou knihy ce-k»'r. Proí'ež nebylo také novéjsí knihy české íkromť* 
kolkovaných Novin, ji«'hž. j«a úhlavním nepřítelem všelikého poplatku 
kolkového, nekupoval ». které by byl nemél ve -vé knihovně. 

Taktéž Kyn-ky i napot/fm dopisoval ca-^ od i'-a*n starým přátelnm 
svým \e pn''iné literatury domácí a propňjť-oval -e jim <ku pr. ..lunir- 
m.inno\i. Sychrovi, Zie'jlerMVi a j.) tulikéž k proplavání a roz-irováni 
*pi-fii\ a knih od nich vydanýrh. Neméné byl i Imrlivým poilpurovatel»ím 
národního Mu-ea Oe-íkého. a to ihned od jeho zabiž^ni. o néž zi-kal 
-ob*- tak<i\ý*'h zá-luh. Že byl proto jm^-nován jeho cb-nem čestným. 
Taktéž b\l nejí-n mezi prvními zakladateli Matii-e ť'e-ké, alebrž při- 
hlí/*-I také k tomu. aby jí zí-^kal nových údů na Morav é. Vůbei- míval 
i naftotfjm je*t<'- platné účastenství ve v^em, co se týkalo zvelebeni 
níirodno-ti a vzdélávání jazyka domácího, tak že nel»ylo ústavu, zřízeni. 
před-«'vz*-tí \la-ten'*kého. k jehož vzdělání a projedení nebyl by po- 
máhal a při-ípíval.*) Pročež zvlásté upřímné té;il se tomu, když pu 
dlouholi -^-m vvjednávíiní konečné r. 1>*84 zřízena bvla stolice řeři a lite- 
ratiirv 'í-iké na -tavov-ké akademii v Oloniňi-i, kílež mu zároveň od 
vy-sííh nií-t uloženo livlo. aby sepsal otázky, k nimž méli odpové«lít! 
kandidáti o stoli«*i tu -e urházející. 

ICozmluvv o hí-torii. n*ři a literatuře domácí s přátel v svvmi : 
Syrhrou, Tesinou. Stépniéknii. Horkt-ni. Su>ilcm. Žákem. Semborou a j. 
bý\aly niu pak nejmilejším vyra/eníni: j»redkem vsak — jakož éa-téji 
p-;íva] — pokládal chvíle, -kteréž > .1. Lřobrovským v přátelském a uceiiéni 
ro/mlouváiií strávil," za nejpnjeninéjíí ve svém živobytí. Hylté také tento 
nsi- paírianha Kynskéniu zvlá>rní přízní a dťivérou oddán, tak že k po- 
vzbuzení a žáiio-íi jeho v posledních leteth živuta >vého i»řeílsevzal 
soIm', -že zanechaje jíž trudných recen>í a putek, vvjííse béh života 
svého, v kterémžto vyp-ání -ložiti chtél všeliká iMjznanicnání svého 
zkoumání, jakož i vén<-e porty od přátel mu rinéné . . .". rehož v <kutek 
uvedení bídiužel pn-vrasná a nenadálá >njrf iKíbrov-kého (i 1S'2ÍM pře- 
kazila. — I nvní Kvn-kv nemíval vét<ího a srd«M'néjsího potrpění, jako 
kílyž mohl i>-áti přát^duni <vým. že >e objevil na Moravé néjaký nový 
básník nebo -pi-ovaíel. :ineb když -e dovédél. že se tomu neb ononin 
příteli nebo spi-ovateji vlastí-n-kému do.^talo nějakého ilůstojenství nebo 
vyznamenání. Naoi>ak v-ak nemíval vét^ího zármutku, jako k<lyž jrj 
došla zpráva o néjaké neliodé, nemoci neb úmrtí některého přítele 
nebo vlastence horlivého. '") 

Jsa vábř*c dftklaíhiv tilolo^r a vvbornv znatel veškeré literatury 

• • • • 

^mácí, Kynský vybíral nyní také pilné ze starých českých p:i matek 
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písemných pomůcky k slovníku českončmeckému, jakož i k bibliograíii 
a historii literatury české a sdílel ochotně materíalio tyto s přítelem 
svým J. Jungmannem, který jich vděčně užil jak ve svém slovníku česko- 
némeckém (jakož k tomu ukazují hojné citáty v něm „Kynský")^ tak 
i ve své historii literatury české. K vydání svého překladu Batracho- 
myoinachk jakož i ód Horácových nepřikročil však více ; zůstaly É práce 
ty v rukopise, ačkoliv byl častěji od přátel svých povzbuzován, aby je 
dal do tisku. — Převraty j)olitickými r. 1848 vzešlými Kynský viděl 
dvé s\7ch druhdy nejvroucnějších přání v skutek vcházeti, aby totiž 
jazyku národnímu ve školách zjednán byl průchod, a aby na Moravě 
vycházely noviny politické v jazyku českém. Avšak nebylo mu přáno dočkati 
se dalších účinků těchto dvou důležitostí. Neboť dne 15. prosince téhož 
roku (1848) z rána nalezen jest mrtev ve sklepě obydlí svého, kam 
byl den před tím u večer před osmou hodinou šel dle obyčeje svého 
pro víno. / počátku mělo se za to, že by býval úkladně zavražděn; 
avšak při soudní obdukci shledalo se, že rány na mrtvole objevené 
nebyly násilně zasazeny, nýbrž pádem se schodů spůsobeny, tak že 
Kynský, byv při tom mrtvicí raněn, skonal následkem pádu toho. ' ') 
Dne 18. prosince t. r. pochováno jest mrtvé tělo Kynského na hřbitově 
starobrněnském, kdež mu pak bývalý žák a přítel jeho svob. pán Jan 
z Mundi postaviti dal pomník, kříž železný s nápisem v řeči české, 
latinské, řecké a německé. *^ 



Dominik František Kynskff, jakož výše ukázáno, byl jedním z nej- 
činnějších pěstitelův a nejhorlivějších obhájců jazyka českého, a to v době 
nejkritičtější, kdež se obyčejně jenom posměchu a hany dostávalo těm, 
kdož se ujímali řeči a národnosti české. ^^) Ve všem, co se vztahovalo 
k obohacení literatury domácí i k vzdělávání a vyzdvižení národnosti 
naší, míval Kynský nejhorlivější účastenství a radoval se srdečně kaž- 
dému pokroku u věci té v národu našem spozorovanému. Jsa muž 
důvtipný, všestranně vzdělaný a zkušený, věděl také lépe nežli který 
z jeho vrstevníkův oceniti a uvážiti ducha a směr jednoho každého 
spisovatele a platnost a váhu všelikých nových výjevů literárních a kul- 
turních. ^*) Při tom neobětoval věci národní jen síly ducha svého, alebrž 
přinášel jí také znamenitých obětí peněžitých. Ježto tehdáž vůbec a na 
Moravě zvláště těžko bylo nalézti nakladatele na vydávání knih českých, 
Kynský nepodával ničehož z větších prací svých k tisku, leč měl ze 
svých skrovných příjmů tolik uspořeno, že mohl připsati k tomu „ná- 
kladem spisovatelovým,^ Taktéž přihlížel vždy k tomu, aby knihy jeho 
ve slušné, ano na onen čas ozdobné spůsobě vnější byly vytištěny, tak 
aby i v této příčině učinil se pokrok k lepšímu, těžce to vždy nesa, 
že větší část vycházejících tehda knih českých „na pravých hadřích 
byla vytištěna." '*) Že mu pak při takovém vydávání spisů jeho ne- 
bylo činiti o užitek a zisk vlastní, alebrž toliko o rozhojnění literatury 
domácí a že byl prost vady, kterou tak vysoce pokládal tehdejším 
knihtlačitclům a nakladatelům, totiž špinavé zištnosti: tomu lze zřejmě 
vyrozuměti z toho, že knihy nákladem svým vj-tištěné nejen zdarma 
rozdával chudším svým posluchačům, anobrž že je posýlal darem aneb 
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výměnou za jiné knihy české přátelům a známým svým, tém pak, kdož se 
obírali vyurovánim mládeže vlastenské, ku př. Jun^mannovi, Sedláčkovi, 
Zieglerovi a j., posýlal vždy několik exemplářů zdarma, aby jimi po- 
dělovali chudé i)0sluchače své, knihkupcům pak dával knihy své za 
cenu velmi levnou a tu ještě nežádal obyčejně peněz hotoW^h, alebrž 
toliko knih znovu vyšlých, „kteréž mu bývaly vždy, jenom když je 
dostal brzo a úplné, nad všeliké peníze milejší." 

/e Kynský byl důkladným znatelcm řeči české a organického 
jejího spůsobu a vyvinování-so, k tomu ukazuji ústní jeho o věci té 
rozmlouvání s přátely svými, jakož i listy k nim psané a knihy české 
jím vydané, zvláště pak jeho horlivé usilování o zachování přesnosti 
a čistoty jazyka českého. Pročež také když v letech čtyřicátých 
někteří spisovatelé a gramatikáři moravští a slovenští ve spisech svých 
jali se uchylovati od jazyka biblického (z nichž někteří přílišnými 
a neobyčejnými nestvůrami jej hyzdili a sprzňovali, jiní zase — od- 
chýlivše se od dosavadních forem gramatických — spůsoby mluveni 
obecného zde onde na Moravě a Slovensku užívané v písmo uváděti 
směli), Kynský byl co nejvíce takovýmto nei)0il statným novotám na 
odpor a ukazoval důtklivě k jich škodlivým účinkům. Nic však méně, 
věren jsa výše přivedenému heslu svému, nai)rost() nezavrhoval všeliké 
novoty gramatické a ortogratické, alebrž přál jim, pokud je uznal býti 
dobré a podstatné, a milerád je i»řijínial a jimi se spravoval, a to ještě 
u vyšším stáří, ovšem i v posledních letech života svého. '*) 

Hyltě však náš Kynský nejen upřímným vlastencem a národovcem, 
alebrž také opravdovým lidomilem, jenž svou přívětivostí, ochotností, 
dobrosrdečností a obétovností věděl sobě získati přízeň všech, kdož 
s ním měli co činiti. ^*) Neméně výtečným byl Kynský jako učitel 
a vychovatel, tak že se jeho spůsob vyučování vším právem příkladným, 
on sám pak pravdivým mentorem mládeže sobě k vyučování svěřené 
nazývati mohl. Hleděltě nejen ducha žáků svých vzdělávati, anobrž 
i srdce jejich ošlechtiti a tak církvi správných pastýřů duchovních, 
státu hodných občanův a vlasti vděčných synův odchovati. Platné svědomí 
u věci tě vydává nejvýtečnější žák jeho F. AL Svoboda Namrorsk// 
ve znělce ku porte svého druhdy laskavého učitele sei)sané, kdež i)ěje 
takto : 

„V mění jinosskěm duchu mnoh*'* moci, 

vlohy, zárody se rojily, 

súv vše to ještě tcinní;, matnc; 

Tvř nauky z noludii a noci, 

mistře! v lad a svit jo pudily, 

iiycli stál k cnotč, vlasti, vire statně." '") 

Jakož Kynský nnmo vše to byl také muž klassicky vzdělaný, umění 
krásných důkladně znalý a vůbec osvícený, při tom však i skromný, 
dobrosrdečný a všt^liké licoměrnosti a přetvářky prostý, požíval důvěry 
a šetrnosti jak svých bratří řeholních, tak i jiných mužů, důstojenstvím 
a učeností výtečných, ku př. Václ. Urbana ze ňtutieru, biskupa brněn- 
ského, lirab. A. Fr. Mitrovskěho, gubernátora mor., pro\inciála Prosp. 
Husáka, opatů Schlossara a Nappa, slavisty .1. Dobrovského, guber. 
rady Sedláčka, sekr. Cerroniho a j. v. Jak Kynský byl vůbec vážen 
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a oblíben, ukázalo se zvlášté také pii pohřbu jeho, kdež nepichlcunó 
množství osob všelikého stavu, řádu, povoláni a stáří mrtvolu jeho 
k hrobu doprovázelo. 

Abychom konečně také něco připomenuli o domácnosti Kynského, 
piidáváme tuto, že bydlel v Brně až do r. 1830 v klášteře minoritském, 
od toho času však až do své smrti v domě nadepsaného svob. pána 
J. z Mundi za Veselou branou na „Kiosku". Tu i tam míval zahrádku 
před okny obydlí svého, kterouž od jara až do zimy sám bedlivé vzdě- 
lával, sedávaje tam za příznivého poéasí pod modrým bezem a čítaje 
pilné knihy české a jiné. V příbytku svém, jenž se skládal ze dvou 
pokojů, míval vždy několik ptáků zpěvných a vedle nich štíhlou ve- 
verku, kterýchžto společníků svých pilné si hledíval, bavě se jejich zpěvem 
příjemným a skoky veselými. Jizby své měl ozdobeny podobiznami 
spisovatelů vlastenských a pěknými obrazy v oleji malovanými, z nichž 
nčkteré sám byl zhotovil. Mimo to měl tam přehojnou sbírku starých 
i nových knih českých a jiných rozličného obsahu, kteréžto knihy, ruko- 
I)isy a obrazy připadly po jeho smrti českomoravskému řádu piarist- 
skému, podobizna jeho dostala se však jeho příbuzným do Slaného, 
podle níž zhotoveno bylo xylogratické vyobrazení, jež se spatřuje ve 
„Světozoru^ r. 18()9, čís. 33., str. 265. 

Ke konci budiž ještě připomenuto, že dne 28. záři r. 1877 mésto 
Slané oslavilo stoleté narozeniny Dom. Kynského odhalením památné 
desky na rodném domě jeho čís. 115. v Poštovské ulici. — V i)ř('d- 
večer dne sv. Václava (dne 27. září 1877) procházel se při střelbě 
z hmoždířů slavný průvod a hudbou městem Slaným, i)rapory v barviích 
národních ozdobeným. Druhého dne hnul se o 10. hodině dopoledne 
týž průvod ze střelnice k rodnému domku Kynského, kdež A. Ptáček 
šíře vylíčil zásluhy oslavencovy o národnost naši, načež deska památní 
jest odhalena; slavnost pak skončila skvělou hostinou a koncertem. 



PŘIPOMENUTÍ. 

') Toho času vyložil Kynský jcdnn iičmííckoii knížku modlitební na jazyk 
latinský, která napotom ve Vídni tiskem vyšla takto : Libellus precum per G. K. 
Zfippe concinatus ad tisum studiosaejiiventutis latine redditus. Vienac. 1808. 12". 

^) Zároveil s Kynskýra byli povoláni na ústav filosofický do Brna tito 
knéží piaristé za profcssory, a to: Anselm Wirkner náboženství. Jos. Kal. Li- 
kavoc filosofie, Ambrož Khom mat(ímatiky a Kasian Halaška fysiky. — Přišed 
do Brna, mčl Kynský volmi ohnivou a vlasteneckou řeč ke zřízenému tehdáž 
sboru zemských obránců (Landwehre), která tolikéž tiskem vyšla s tímto titulem : 
Itede an die Landwehre. Brflnn. 1809. 

*) Z hfhnij kteréž Kynský vzdělal nebo přeložil, čteme v literních jíK- 
lohách Hromádkových novin vídeňských tyto: Kovadlina a perlík (1814); Píseň 
o včeličce (z vlašského); Stromeček^ Lanka a udatnost (z franc); České patige 
lingua: Do modlitební kniJiy mé sestry (1815); Císaři Františkovi, králi Če- 
skému; Píseň národní ; Homér, dythyramba J. Nejedlému, českému překladateli 
Homéra. Skalní proud; Zponienuti na ráj; JSa smrt mého kanárka (1816). 
Z prosaických sepsání Kynského jsou tam vytištěny: Bertrand du Guešdin; 
Hynek Krasický, biisník polský (1815). Některé obzrláUnosti ze iivota Lud- 
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rita XI.. kráU fraHCOuzskčho: LÁfka hratrifká 1ISI61. — Z jeho latinfkých 
a řeckúch přektadů json t.imtéž obsazťDv: Horácora óda na LkUia lU. 2.) 
ilSloi: 1\. a XXI. idyVa Theókritnm ilSló a 1SI»>»: Turtatori jnsfii rď 
Uí-ná a m-kolik rozuihuttáni Lukiánňrťfch ti Slot. K rvrtaeoTt* \n>n\ Kvnskv 
|inilal laki; kratkc. av>ak zajímavé póji-duáiii o ..'ÍHl':it"sti vulcčninh pi^ni 
rúbfC, v uěmž r\-ti?kiioiiti dal i domuL-Kn hiisit>koa: Kd"ž iiite (»oži l»oj**'hic*, 
a kii«-ž mimo jin*- takt* pú*-, žo .hledif k lomn. kt-rak N^^^vi.traukoTÓ ziiěvt-m 
Mar-^ťil-kVm k vitěz^tyi kna-viiui si* i ovzbu/ovali. na cav- !• >t. aliv i ihtzi iiá- 
rody sl(>van>k\iJii n»ťjakv I>eni>. Ki»ni»T a K«illiii povstal a Inj^vrnky >lovauskr. 
z nirViž Ttt^i Oá*t vnjska rakouskrb«t m- skládá. : isiiiini vlasu-nskymi jiroii zpu- 
jh-Imu KrankiiiJi povzbu/oval. k reiímž žv l»y ii» jU'iif m hudil n i^ .1/. Žd. P»hO:, 
pobočiiik )»oduiar^álka Knllrra.* — VnM.' Kyn^-ky laim>ki' pan*i: hnotta tin 
ř» >liiiy prt-lňžil, i'»hri pnoinii u^ádi takio: -V innnbVvh »""r-Kyi:: mi^tfi h zpívá 
se lat in-ky //(!»} i/if linnua inj^n ua kriiihu* aU* i nd šprotu hn lidu: !:t4id\. dokud 
Sí* jfštíí- laiiiK' uniirárkťin 111- dzvrtnilo. jak«'/ ře to žtl iniii i ^ lati:i-k>«L šk-lárh 
poiualiMinku stává, linkud jr^tt' sk>'iro každý řoint slnik jakž tak/ j: IiO\«inl. 
pri«>lň 10. Ai' ij\ui kdrtž -.I- liezlnbi auři' n* ř-iut-ji'. slyšr tu sta:i»«?a\iii pí^ni 
drkrvui v liťlatiiiskvib r.stťrb tak divu-- pnžv\koiaiir.' Sťbvlo h\ bp--. ab\('lioui 
místo t»- zmfiblaniiiv v r-i-skÝfb ibrámi-rb Vmív \\ ivkv /i«i\;ilir" 

*■ Pnóiny tnho. pmO- si* Kyiiský nxázal v ph-kláiiáv.i klassiikýoh bajek 
Li-ssiiiLiivvib ua jazvk r«-skÝ, přivádí \ pinhuiuxt* k t»'i'». iivm 11/ \tliiii /ndka 
pnťhazi'jii.i kiiižťf přidané, jižto zde kladením db- »ib'bti z\írn\. p'iiičv;uiž nad 
i»^ zdá sí- nám byii urtlezii«iu primuckou k Sf/;iámi'ni->f s !• 'ndei>nni ok'du"?tmi 
liírratun' domácí, jakož i k poznání viii>truorki'b«» a ]tí tom r;i/iírb'». nbřt»v- 
nrh'» a prakti«;k»'ho smýšbní nasebť» K\nskt'bo. ji-nž pišf •• vtíii té takt**: -ťo 
bluboci ři*ri zpytatelé vybornt- vlastnusti jazjka -l«»vaiiskfho \i;i" •■ 'idilónili 
a k zachlJ^áIli zvlažte jazyka írskélio Vfřrjné smlioi' iu'::ťl>k».* vr Vuini. v IVazr, 
v Fri.-řpr.rkn, kitT* ž sfařtnvm ismbm borliwni vlastt-n< >mii /i'<»''it V'í/im. l\kivrt. 
X^j^ďtiHu. Fiilkonion. Hrotnádkon svéreny byly a j?'^u. se zarazily, pak 
*V>kn- slovácká uO»-ná spolirnosť v Uhrirh k tomu konrí /anii-i iijir se «»ji'diioiila: 
jazyk t^^n zr •ipra\'='«iliv»jiili«» uvážt-ni si- uyni nuluji'. Muži oui^adt. ni a roďm dů- 
stojní. j-ivoHMii iv>e Sť •• jtotrtliť- a užitku d- má- 1 ivěi. byv^í \:..t:!i: jtji tiUi-u 
navnazt ni a spanilým vla'í'i«-n«'rívim svycb pii "^rdnaTyi h otiii nadšr :ii. trvaiVib 
památek Mávy šubě i'Ozusia\u;i. vinjuv •• ji ji z^^llbt■n! Lorbu . ^ii<ovaío;»- 
ficLotnč k tomu k"n«"i pracuji. Jirb po."i t a cinii-s: Miť by m- v^ak rn/iiuhal). 
kdvbv n«'t<>liko zniiTt-b- za >vh vážiirie ab i vtiM liil \/dtl;t\'.»h t .ib.i /a s. • 
ťtenárf^ méli. Neb^i iňlik«» tenkráte mohou si- pokusiti s jMi«d\ d.:* ha >\*h- ua 
světlo v\jni. když Lťcbiii e sio- zbuhatnomi. ab>poii při /ilv.m. iii:\ťi, wl.di.uh 
tiskn ikcíiv se co r.bávati n-.mají. Ta pi-K-ina /ara/i mne u \yd;nán*. r.it^Tiiťkibo 
pH'ložení JloráiOvych ^d. kt^ré již dávno boiovi^ jest a ku ktt rt-muž by» n lu- 
jaká |Kijednáni a vy-vétlení připojil. Ab^ pohriibul češti <i':so^aT. if r.ťT.ab /aji 
ješté tak h«.jnv«h řti-naru. I mm>>hl>i by j\h byiiV R» ovšt ni. kd)i»y v n!''s>kyli 
Ikolái-fa. j.Tmna5Í:rh. iih»si.iiťkvrh uMav»M h if^kv mlv.Miub i:u ^i i 'lik •»*• pro 
vlastf-n<ikou rei"' ildo, c* v I.hHib pri» iii:iL'yarskoi;. v rrusiiii pr- p.'i<kou 
a v pouze ée^kých ni«it»i.h yr-- u»^mi« k« 'i ie-"- m riiu. ('nho\t itiibiji s. :j ia.vk. 
nemaiit-e žjdn»- pi-iťiny. /a liřj >o >:ub':i. Ab- il'".d !o \l;íx;i ;■ •il.\.i!í.^: j.i< - 
mno/i oil détinMvi pi-ikl:«d>-m nék:ťr\'i'b ..liri-dilvrh vhi";: «•». <\r.u. ii i;. ; :-.: ^\' 
nékdy pfM-tivé; é;»<.K^ jmrui- nt-vrazrjirr-. di»ut je prt-ni»ii; 1. .\i\\'\\: }':'... «"'i' : 
pošetilým a banlivMu ji-fl-udkem. jak ^> nav i»< ji :.oiii >ii;M>:.»k..:n ^. "'i-'- 
ilila. oijept-ni a j-imu daNnnu vzdi i.mi k í.in;d«\ni -\i "^k.ui. .í i;ti'. ::- 
no>fi svého jirivoI.tRí Tak ndrizeni by^ai:. /f v d'->p'iií:i \'k".. :;m :■ 1 \ v.y.u 
mnéuím >♦• •■birati. n«ni».Li.iu lo jiionedha.i. tak vy:'..;l.iaii::i. a"' > ^- <n:*. :r..t- 
teřském jazvkii >e h.ibžit- vxjádriti a v ]tVA ii.')»it i-.i-.n k:.::.\ . >: \.' 1:1 . 
Jak mnoho lim /trati •-iřt-dnik. právink, b kar. ii".l.-«\r:, \.'i:>k> li:-:- ':.:k. 
pán statku yi Abyi h • -i '/via*! v i»]iiio uieni ti- ii-^iiibii-- a sa:v \ >'.'i - 'i'.vni 
ivťi nsnadníl. si oii; i i.i>i!íili»"ítnv iiirraiur^ iii hm ■ kt kviT.k l-\í i i;ík r..^ 
sem a tam pi«hlav_\- liyli íh. n-j^i vohi* i>uily jut ^a-til. tial j<« 111 >r r.o toi:,. 
prťlož«'iu. l»al j*tiii piiv. dní u-w pi-i;;<kn' ini. a)«\ "i 'iiivutt-bi^ \\h".í d.iváij-, 
Týznamii \ sb.vaibh ii*kr'»viiilo a řro\ii:ii.i .boji i-^i ""r.;!.!!:* ii st d••^l''ti i-.ioImh. 

■íii |ir« li.i/f-ljl li< t/iZ* liai- k-' 7;i pU\«"Í!illt! T« Xtrli: nrpíM.víavi I Kv.ilk.'S-'. 
li jej paimé ppdů. Z*- >*:hr vym\>b-hyiii ^in\ Jm.iu >e »ai"'»v.tl .xyjir.a 
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jodno aiicl) dnihe lolico sroziiinitelné), riidtíjí jspin nókdc užíval nových, šťastné 
od jiných vynalezených, alo ncjradčji slov našich klassiků a — obecného lidu. 
líoratius mi neustále zdál se pošeptávati své zlaté pravidlo (2. epišt. 2. 115.): 

l)louho zatenniělých slov snažný vvbude básník, 
Na světlo ozdobné daje významy, ježto již známy 
Dávným Dalemilňm byly, Hájkům, Veleslavínům, 
Tvd však je ohyzdná kryje ])líscn, sešlost i pustá. 
Přidá novějších, jichž poskytne obyčej plodný. 

-') Mimo jiné drobnější práce Kynský vydal tehdáž tyto spisky: Při- 
jemnosti a břemena stavu knéískéUo. kázání k slavnosti prvotin vysoct? uče- 
nr'ho 1*. Fr. Kberle. V Brně 1815. Jesti£ to řeč. co rázného obsahu a správného 
jazyka s(í týče, povšimnutí hodná. — PUcii ke msi sratě (k Ilaydenovu nái>évu) 
s ])ndáuím českého Pange liygua a imzdravení Mariánského; v Brně 181<í. 
— Václava Urbana, riftiře e ŇtiijUrn. biskupa brněnského, ItHt pastýřský pi*. 
1). Kynský v Bniě 1817. — Cyrili a Methud, zur Feier ihres Andenkens. Kině 
Kede. BrQnn 1817. 2. AuH. — K. Andreje: Krátce obsažené naučení o chování 
ovčího dobytka jum) ovčácké mistr)', vydané od sjednocení přátel a znatelů 
ovčáctví. 1>. Kynský. V Brně 1818. 

*) V předmluvě ku kázáním těmto praví Kynský, „že mu k obzvláštnímu 
potěšení sloužilo, že se mu dostalo příležitosti k >7dávání takových kázání 
nápomocnu býti, v nichž nábožná smýšlení osvícenějších našich spoluvěkých 
mužů, a výmluvný, libozvučný a ohebný jazyk vážených předků našich ušlechtile 
se druží." 

") Proč v práci tu se uvázal, toho příčinu přivádí v předmluvě takto: 
^.Vby i)ředk(Mn nedostatku v této vábné třídě česk<.'ho básnictví nějakým spů- 
sobem uhájil, nemaje ze svého ničehož tak libostného co dáti, potom aby se 
])okusil seč čeština neb raději jeho (překladatelova) obmezenošt býti může; 
že pak k českénui ]>řekladu přii)ojil zároveň text francouzský, omlouvá tím, že 
bude snad nmohému, jenž o té veleslavné básni slyšel, milo ji tu čísti, mnohý 
pak jsa v ('echách \ýhorný Francouz, ale chatrný Cech, ba i krutý Protičech, 
zvědavostí puzen, jak asi to aneb (mo místo v čt»štiné se vykroutilo nebo pře- 
kroutilo, a vida. že řeč naše tak cikánská není. aby se myšlénky švarného 
Francouze v ní vyjádřiti nemoiily, od svého hanci)ného předsudku že snad upustí." 

") Složil a vytlal tehdáž: Vítáni J. Kr. Vyrýsenosti P. P. Alberta, vé- 
vody SoifO' Těšínského při slavn(''m nastoupeiu panství židlochovického od .Jeho 
poddaných Blučinských. V Brně 1820. — Vítání Cis. Vyvýšenosti arciknížete 
Karla a Henriety manželky Jeho, roz. kněžny z Nasavy, v Brně 1823. — 
Výjev úcty a radosti, když J. Kxc. r>ys. nr. p. Ant. Vrant. hr. Mitrovský z Ne- 
mysle panství Židlochovické v srpnu r. 1824 navštívil. V Brně 1824. 

^) Tak na př. když se r. 1835 o to jednalo, aby podobizna J. Jung- 
manna J. Doblerem v mědi byla vyryta a k I. dílu jeho Sloviuku přiložena 
1). Kynský byl jedním z prvních, který dne 12. května t. r. V. Hankovi, véc 
tu na péči majícímu, peněžitou pomůcku ])Oslal s těmito slovy : „Pnložené dva 
dukáty milerád obětuje na důkaz úcty vlastimilá Jungmanna, ))rosím jenom 
o jeden výtisk na velikcim papíru.** (Viz V. Zeleného: Životopis J. Juny manna 
str. HIH). Kynský měl taktéž platné účastenství ve slavnosti, kterou Čechoslované 
v Brně r. 1838 J. íšafaříkovi tam přibylému na poděkování za Starožitnosti 
slovanské uspořiidali, a na poděkování za arcidílo toto skvostný koflík stříbrný 
mu podali. 

'") Ať o jiných pi'íbézích pomlčíme, ])řiponiínáme toliko, kt(Tak Kynský, 
když nui r. 1823 mladistvý tehdáž l^r. Sušil podal k svátku několik básní 
časonuTných, ihned o tom psal ]>řátelúm svým do Hradce Král. a do Plzné, 
raduje se z toho, ^že také na neourodné dosaváde Moravě vyskytl se básník, 
o kterém se nadíti lze, že časem svým bude okrasou Parnasu českého.*^ — Tak 
naopak byl Kynský velice dojat nehodami a nemocí, kteréž r. 1822 potkaly 
přítelií jeho M. Sychru, jenmž cn obratnému a rychlému pracovníku a jadrnému 
Úecfiu zvláště stálého zdraví prával, zpráva ])ak o jeho r. 1830 se událé náhlé 
smrti naplnila jej tr|)kýni h(»řem a hlubokou žalostí. Jak vysoce skormoucen 
byl neočekávanou smrti J. I)obniv.ské'ho (182U), touiu lze vyrozuměti z listu 

A. U3bl6ktt: Biogiaiie. I. . \\^ 



v ('as. Mus. vytistťn(''lio, jíjž iIih* 7. lodiia 1820 prítoli svdmii V. Ilankovi 
u věci tť* !»vl zaslal. 

") Viz Mor. Orlice ř. iil9 r. 1S77. 

") Mrtvola Kynsk('lio polířlMMia jo^t na drulu*in oddóleuí inóstskóho hťi)itova 
brnéiisk('lio u crsty prostmluí v druln' <'';'isii oddálení toho (\ 128(». Na poiuníkn 
tom postavcíK'!!! bylo čísti lytn rliaríiklrristifkó nápisy: 

Na ))i«'dní severní straně do Čn-h ol>ráci'ué: 

Dominyk Fraiit, Kynski), narozen c Slaném 4. října 1777, úd hulá 
pobožných šhol od r. 1794, dokonal si uj tichý život r lirnč dne lít. pros. 184S. 
jHrátelam, ráda, rla.síi rěrný. hohďjz i mih). 

Na strano výcliodní: 

Llt<*rls artlllVsíiVo VIVcns. lioV! Morlo DoLotVr íncNspíJCablLI. 

Na straně západní: 

MtTUih^it-AH' ty. rov fHtvaTuv tifí Tt;v ^*w»;r. 

(Přešel ze smrii do života), a 
na strané jižní ku městu olirácme''- 

Srhnell entscldummeilcst Dii deni tranrrnden Si-híijcr n. Freiindc. 

I)o(li durrli Lielu* und Treif Irbest du evviír in ihni. 

Ilndm Kynskrlio na ]ií'lMtově nadepsaném však již více nepozAstává. Po 
dvací-ti leteeli bylo místo to koupeno od spolku „Pietaet" a zdélán v ném lirob 
pro obchodníka Krika, pi'i čemž kíí/ železný odstraněn a za staré železo prodán, 
ježto tu nebylo, kdo by se byl postaral o zachování hrobu i jtonniíku toho. 
(Viz Mor. ()rl 1 c ) * 

'^) Podávánuí zd<* síuivěkon báseň k věci té se vztahující, jižto byl F. li. 
Stépniéka ku i»octě I ). Kynského sepsal : 

O nčitečnosti reci české. 

Co jest záí'e prejasného 

slunce juoti pochodni, 

co jesl kriípěj úrodn('>ho 

deště proti j>ovodni, 

proti mědi zlat(» ryzí: 

1o jest poti reci cizí 

národnm^ Í4'ě národní. 

Prořež (ech. jenž jak vos lítá, 

leze jalvi) mr.i.« nee, 

na kei* každ}, kde se kmitá, 

cizí jakíí piipenec, 

sv(' však vlastní nezná reěi, 

ncniá (» v/.nik její jM''ěi, — 

není pravý vlastenec. 

Toť ty Kynský nejlíp víš, 

an tak pilně o ni bdíš. Ilias lyry České sv. T. 

'*) Tomu na svědomí ])odáváme dva výpisky z listu D. Kynského, V. 
Haiikovi psaných. Nabyv vědomosti o nalezení Hukopisu Kralodvorského, Kynský 
psal Hankovi ihned z í^rna dne 2S. ]»rosincc 1817 široký list o věci té, z něhož 

vyjímáme toto místo : „ Kadost, — píše K. — již vysloviti nel/.e, jste mi 

spňsobil svým návěštím o šťastně nalezeném Hukopisu. Na ])Otkání každému 
(]echu a Němci o tom vypravuji. Moji ])osluchači, mezi nimiž někteří zdární 
jinoši se natházejí, stejnou radosti i)ojati byli. 1 až k hádkám mezi Cechy 
a Němci j)iišlo. Zlobiví závistníci (kýž na vás bratr í^ižka !) nemohše zai)i'íti 
prostoliliosti obsahu a skladnosti verší\v, ])okoutně se jirohlásili, že to všecko 
jen tak vymyšleno jest ! O těch bláhových a netlorostlých llardionův! O kéž ten 
nad zlato vzácnější klenot tištěny vidím! . . . . ^ 

O Palackého vystoui»ení na pi»le literatury České psal r. 1824 témuž 
Hankovi mimo jiné takto: „ . . . . Nenudui Vám dosti vyjádiiti, jakého potěšení 
jsem nabyl, seznaje se s výtečným naším Palackým. Te(F právě ětu jeho po- 
jednání ve 4. sv. Kroka Iř<2)^ Což se mu podivuji?! Skoda, že tak na krátce 
zde byl, že mi dopíáno nebylo, déle rozmluv jPho užiti. Nestydím se upřímně 
vyznati, že nám starším jest čenni se naučiti ze spisA takových mužů, jako on 
"^ spoludělníci v Kroku jsou ....*• 
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'") Nikoliv nezajímavé k poznání tehdejší miserie spisovatelá českých 
zdá se nám býti. co Kynský psal příteli svému J. Zieglerovi, když jej tento 
vybízel, aby již déle neodkladal s vydávilníiu svého překladu Batrachomyomachie 
a jiných prací svých; jnšeť z Brna dne 31. kvétna r. 1818 mimo jiné takto: 

„Batrachomyomachie, dávno již hotová, jesté světla božího nevidí. Mámč 
tu vadu do sebe, žv když vajíčko vysedím, rovněž co pštros o jeho vylíhnutí se 
starám. Mám-li tolik peněz pohromadě, že mohu slovíčko „Nákladem spisová- 
tělovým^ připsati, milerád je vlasti obětuji; ale nrž bych čeho tiskaři dal, ra- 
ději bych to na pranýř přibyl. Druhdy bývali tiskaři ctižádostiví umělci, ted! 
jsou větším dílem jenom řenieslničtí výdělkáři, jimžto herež o to, co se o jejich 
špinavých tiskárnách řekne, jen když jim pečínka a víno chutná. Není-li to 
hanba, že výborné spisy, jako Dobrovského „Sklad učenosti slávské^^ Jung- 
manmiv mistrně přeložený „7?(y'*, Váš učeně vypracovaný „Teiemach*" a t. j. v. 
na ])ravých hadřích vytištěny jsou, že se oko pořádného člověka jich Iťká? 
Jejich zlaté slovíčko jestli: „Lucri hontM est od&r ex re qunlibet"^ (jenom vý- 
dělek) ! O kýž nový Juvenal vám kfiži vypráší ! A jak ještě na pána hrají, 
ráěí-li český spis, jemuž obyčejně nerozumějí, na své útraty vydati V I Děkujž 
spisovatel, dostane-li se mu kňstky ne docela ohlodíini' z pečínky, kterouž těm 
hrdopýškum připravil . . . ." 

"^) Povšimnutí hodná vidí se nám býti slova, která Kynský již r. 1817 
za tou příčinou pronesl, že ve svém překlade Gressetova Papouška užil ně- 
kterých starších, poněkud již v zapomenutí vešlýcb, avšnk ryzích a jadrných 
slov českých. Pravit takto: — „Lehká věc byla by mně byla, některá staro- 
dávní slova, jež náhodou času některým novějším Čechům v nezasloužené za- 
pomenutí přišla, za obyčejníýší směniti. Ale kam by se čeština napí»sledy po- 
děla, kdyby se jedno slovo za druhým vyvrhovati mělo, poněvadž se tomu a 
onomu Oechu, té a oné krajině (při tom bývalém nečeském vychování našem) 
nepovědomé stalo V Kdož by potom rozuměl spisům našich otcňV Uozsiiovnti^ 
ne však sužovati sluší meznic řeči naší. Jen i zde, jakož všude, selíme slušnosti 
a mírnosti^ nechceme-li více pokaziti nežli opraviti, aby se nám pak a snad 
])rá\em neřeklo: „Čeho muofw, toUo příliš!^ — Bohdejž by i nynější spisovatelé 
a překladatelé naši povšimnuli sobě díiležitých a vzácných slov téchio ! — Taktéž 
trefné a podstatné jest, co Kynský na jiném místě o věci té promluvil. Uživ 
totiž ve svém překladu IX. idylly Theokrytovy k vyznačení řeckého ťJ(>oií/?os* 
(concha) — na místě tehdáž obyčejného ^i/^/bniíri a M. Sinikem nemotorně znovu 
ukovaného štitlice — slova ie/ťn, utvořeného dh? staroslovanského želv^ polského 
žolwa a chan'átského želva^ připomíná, že „toliko" když ani stará Slovančina, 
ani rozmanitá novější nářečí slovanská pro nové a nepoznamenáno tvary slov 
nám neposkytují, tuť nových vtipné, důkladně a libozvučně ze slovanského ko- 
řene vydobytých užívati sluší." (Vid. lit. přil. 1816 č. *2.) 

*') Slyšeli jsme nernálo zajímavých anekdot z mladších i starších let Kyn- 
ského, vztahujících se kjeho nevšední ráznosti, ochotnosti, srdečnosti a spanilo- 
myslnosti, z nicliž jedna — zvláště charakteristická a zajímavá — obsažena jest 
i v Koledě r. 1857. Taktéž <íharakt<»ristické bylo chování se našeho Kynského 
k příteli svénui V. Žákovij jejž netoliko jakožto učeného theologa, výborného 
pedagoga a zasloužilého ředitele hlavní školy brněnské, anobrž předkem jako 
neunaveného obránce jazvka národního a pilného vzdělavatele literatnry české 
na Moravě vysocí? pokládal a jedině s rňzněním se Žákovým od obecného jazyka 
spisovného se nesnášel. Aby tedy přátelská láska mezi nimi újmy netrpěla 
— jakož se to bylo tehdáž nejedenkráte za příčinou i sl y udalo — , zavázal 
sebe i Žáka slibem, že ve společnostech, při stole hostinském a t. p. příležitostech 
nikdy nebudou mluviti o yraihatice, čemuž i věrně dostál. 

'") Viz Sloresnost Junymannovu 1845 str. 510. Ukazují k tomu také 
hojuí' básně i)i'íležitostné ku poctivosti Kynského vydané, jakož i pochvalné 
úsudky o jeho působení a praccch literárních, obsažené v časopisech a knihách 
tehda vychíizejících. Tak na př. zpívá T). Jířib v básni dne 4. srpna r. 1815 
Kynskému podané takto: 

On českíí símě v lichosti rozsívá, 
uvadlý jazyk rosí a zahřívá, 
hy se vůni jeho občerstvil Slovan, 
Čech i Moravan 



a W. Z. konéí své práni r. 181H: K jmenináui diUt., rys. učeitéko p. Ď. Kyn* 
Mkéh*K irireklndaMe hájek Le'^<ingijrýt:h, *jd Horáofcých a mnohých jiných :tpM 
znamenitých HpÍMocateÍá takto : 

.K\2: Tvá léta tak ti libé ininiiu 
v nikdy neničené blahosti, 
jak Tvé či-ské ^phy jemné plynou 
vlaňtenruin vš in k radosti!* 

a skla<late] tiásné k jnif nínúíti vys^^^tce iiieného a dňstojného knéze I). Kynsk«'hn 
atd. ke dni 4. srpna 1817 voU: 

„ . . . . vysoký nip, xýbťimý sloh češtiny 

z úst i písem Tvých, ú mistře, jdoucí I . . . • 

Viz tolikéž znělku Ma<;d. iMfhr. lUttigocy: ^Drahému příteli, Domiuikori 
KynHkémW^ v ť'as. Mus. 18:^8. I. sv. str. 78. — Stnirné, avšak velmi trefné vy- 
líčil \%ácnou povahu našeho Kynsk«'liO p. bibl. .1. Vrťátko, podávaje kore<|ion- 
deiici jeho s V. Hankou v ('. ('. Mus. 1881 u veřejnost, takto : ^Bylté i ííom. 
Kvn<«k\i muž ve sv«*m oh> r.i důkladné vzdélanv a zároveň s živvm účasteusivun 
všeliké hnuti na poli literatury domácí sledující. Starobylé památky pisi^muictví 
českého hviv mu nule všeck<» Povahv živé a eneririrké. mvsli veselé a k humoni 
se klonící, byl nepřítelem všeho rozkolnictví. nepřestáviije vyzývati k snášelivosti, 
svorností a jednotě. Snud jeh«i byl bystrý, mysl krasoi-itná: přítelem bylté 
véniÝni nezištnvm a za všelikou ochotu uznalvm i vdécnvm a nidcem velice 

• • • • 

l>raktickým. Sám skromný s velikou úctou hleděl k předním dělníkům na poli 
literatur}- domácí, s obdivením zejména k Dobrovskému." 
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ČESKÝ SPISOVATEL A KOREKTOR.*) 

J 

Cian Krt. Hýbl narodil se dne 8. září r. 1786 v České Třebové 
Sl^v Chrudimsku z rodičů Josefa a Alžběty Htfblových^ kteří držíce 
^^tam dům živili se obchodem krupařským a mimo syna Jana měli 
í ješto několik dítek, z nichž nejstarší Josef l)yl později učitelem na 
' škole Heřmanoměstecké. — Mladší syn Jan byl chlapec nad míru 
vtipný a chápavý, avšak velice živý a čtveračivý ; prořež také na místě 
aby byl sedal doma u stolku při knize školní, býval raději tam, kde 
bylo činiti o nějakou hru a kratochvíli dětskou aneb o nějaké dobro- 
družství veselé, při čemž ovšem nejedenkráte — spadnuv s stromu a 
střechy nebo upadnuv do vody — přišel i v nebezpečenství zdraví a 
života. ^) — /e byl však nadán pamětí výbornou a chápavostí nevšední, 
věděl vždy dobře odříkávati své lekce školní, ačkoliv doma zřídka kdy 
čenm napaměť se učíval, anobrž obyčejně teprv na cestě do školy to, 
co mu bylo uloženo, několikráte sobě pročetl a tak dobře pochopil, 
že jsa napotom ve škole od pana katechety nebo učitele na to vyptáván, 
k všelikým otázkám tak dobře odpovídal, že se mu od nich obou oby- 
čejně hojné dostávalo pochvaly. 

Avšak třeba že líýbl jako chlapec doma věcmi školními málo se 
zanášel, nicméně liboval sobě již tehda — zvláště zimního času večer- 
ního, když se nemohl na venku s kamarády proháněti — v čítání 
knížek kratochvilných, tak zvaných kronik: o Jenovefě, Brunsvíkovi, 
císaři Oktaviánovi, Enšpíglovi, Stilfridovi a podobných k tomu povídek 
čarodějných, anobrž i starší knihy historické — : V. Hájka, Paprockého, 
Beckovského a j. — pokud zavírají v sobě příběhy báječné a dobro- 
družné, zaujímaly pozornost našeho Hýbla a poutaly jej ke stolku, kdež 
on napotom obyčejné vše, čeho se byl takto dočetl, svým domácím 
i svým spolužákům vypravoval a opakoval. 

/e Hýbl při své neobyčejné chápavosti a duševní spůsobilostl 
nemálo ve škole jirospíval, radili tehdejší katecheta a učitel Česko- 
třebovský, když měl ze školy tamní vystoupiti, rodičům jeho, aby ne- 
dávali jej na nějaké řemeslo obyč(íjné, anobrž aby raději poslali jej 
k Piaristům do Litomyšle, l)y tam navštěvoval německé třídy normální 
a mohl napotom jíti — tak jako starší bratr jeho Josef — na uči- 
telství, aneb dokonce aby mohl študovati ve školách latinských. K radé 

♦) Vytijtěno v Osvětě 1876 Btr. 641. 
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této otec Josef Hýbl na začátku měsíce listopadu r. 1798 zavezl syna 
svébo Jana, jenž byl tobiiáž vstoupil v l:>. rok veku svébo, do Lito- 
myšle k nadepsaným knéžim Piaristům, kdež přijat jest do německé 
normálky. — Jakož byl Hýbl až dosavade, pokud navštěvoval školu 
Trebovskou, jenom málo píle věnoval učení školnímu, nyní naoi)ak obracel 
všeliký zřetel svůj ke škole a přikládal paméC i mysl svou k uloženým 
sobě pracem školním s takovou bedlivostí, že — ačkoliv mu z počátku 
nemálo bylo zápasiti s cizím, neobvyklým jazykem německým — vynikal 
v krátkém čase téměř nade všecbny své německé i české spolužáky. 

Skončiv v Litomyšli blavní třídy německé Hýbl přešel na tamní 
gymnasium, jež se tehda skládalo z pěti tříd: principie, gramatiky, 
syntaxe, rbetoriky a poetiky, a pokračoval i tu ve studiích svých s ta- 
kovým prospěchem, že býTal po všechny třídy mezi předními spolužáky. 
Za to také Hýbl náš požíval po všechen ten čas úplné lásky a důvěry 
všech svých učitelův, anobrž byl i miláčkem svých spolužákův, a to v ta- 
kové míře, že se všickni jako o závod o jeho přátelství ucházeli a 
nezřídka, vidouce, že milý jich „Honzycek IJýbluv^ tomu neb onomu 
z nich přednost v přízni své před ostatními kamarády dává a důvěrněji 
s ním obchází, zd tou i)říčinou vespolek se hádali a svářili. 

Když byl Hýbl v poslední třídě gymnasijní, ozýval se ryk a lomoz 
válečný po vší téměř Evropě a vítězné zbraně francouzské hrozily a 
blížily se tehdáž také i naší vlasti české. Činěny jsou proto k obhá- 
jení jejímu rozličné přípravy, jmenovitě zřizovány nové pluky a sbory 
zemských obránců (liandwehre), při čemž vyzýváni zvláště také dospě- 
lejší študující z tříd vyšších k dobrovolné službě válečné. Vyzvání 
toho uposlechlo tehdáž v Praze i v Litomyšli několik známých Hýbla 
našeho, čímž i v něm vzešla tenkráte chuť a žádost s musami, alespoň 
na čas, se rozloučiti a místo „knih a kalamáře chopiti se pušky a 
patrontaše."* Avšak když se o tom rodiče jeho dověděli, rmoutili se 
nemálo nad tímto úmyslem syna svého a zbraňovali mu v tom naprosto, 
a jmenovitě matka Alžběta, jsouc o zdraví a život milovaného syna 
svého vysoce starostlivá, zrazovala jej důtklivě z toho, anobrž zaříkala 
jej s očima slzavýma, aby nadobro upustil od takového předsevzetí 
záhubného. Hýbl dal na to přání a žádosti svých upřímně milovaných 
rodičů místa i vzdal se docela svého úmyslu vojenského a skončiv 
r. 1803 studie své v Litomyšli, odešel na podzim t. r. do Prahy, aby 
se tam oddal studiím tilosofickvm. 

V Praze navštěvoval Hýbl asi po dvě léta přednášky HlosoHckě, 
načež přešel do techniky čili obnovené a rozšířené tehdáž (r. 180:2) 
bývalé školy inženýrské, poněvadž přednášené tam vědomosti praktické 
jej více zaujímati se zdály, nežli věci, jimžto se vyučovalo na fakultách 
university priížské. 

Jakož výše připomenuto, Hýbl byl sobě již jako chlapec v domě 
otcovském a napotom také jako študující v Litomyšli liboval v čítání 
knih českých; přišed pak do Prahy obeznámil se tam nedlouho na to 
s několika mladšími i dospělejšími muži, kteří horlivě se ujímali zane- 
dbaného tehdáž jazyka domácího a zasazovali se o jeho oživení a vy- 
zdvižení, jakož byli: bratří Thámové, Šedivý, Štěpánek, Rulík, Ziegler 
a j. v.; navštěvoval k jich povzbuzení česká čtení tehdáž velmi horli- 



lébo, čítal pilné stari^f i novč vjcbázejfci íeské kiiihj 
ssopisy, tloťhilzL'1 do Krameriusovy ^Ceské Expeilit-í'," kiJe ae shro- 
maí.ilovali tém^f veškeři literáti a vlastťui-i i-ošti, rlmdival taktéž lio 
ik3'i'li lier liivadplnkb, jož íasu toho každou iipdťli odpoluiliie na 
Malostranském divadle provozovaly a sťzuamoval se Ukto a viSelikýini 
předHevKetlmi a ústavy, kteréž vůbec směřovaly k oživeni národnosti 
čeiké a ku zvelebeni literatury domáci. 

Hýbl nabyl takto nejen dťikladné známosti jazyka a literatury 
j^eaké, anobrž seznániil se již tebdáž s blavnimi přiíinami iiaSebo ná- 
rodního ilpadkn, jakož i s nejpiluéjsJmi potřebami lidu našeho a s pro- 
Bti^dky, jakými by se mohlo působiti k jebo vzdélávánf a tudlí ! k mu- 
teiňelnlmn a mravnímu jeho povzneseni. — Na pttniluvu nékolika 
známých a příznivců 9vi;-ch Hýbl uvázal se tolikéž v práce literární a 
to předkem ve sbíráni a překládáni kratších kusů do novin a f'asopisů 
domácích, načež dal ye i do vzděláváni vétSIcb prací, jakož ae i uvázal 
f korektorstvl v nékolika impresích pražských, čímž zároveii — nemaje 
na ten čas téméf jiných pomůcek — hledél sobe zjednati nejpotřeb- 
néjšlcb prostředků k své výživé každodenní. 

Při tomto nemálo namáhavém zaměstnáni nezbývalo Uýblovi zhustfe'd 
prázdné chvíle k navštěvováni přednášek technických a k pracoval" 
úloh školních, a jakož se mu bylo již před tiro'.,Bedáni ve Skamnecbl 
Školních" jaksi znechutilo a on také zai-al sobe libovati ve svobodnéjSlm 
a nevázanějším spQsobu života, vzdal se naprosto všelikých dalších 
studií řádných i návští^v školních n oddal se docela literatuře domácí a 
pracím k ní se vztahujícím. 

.liž r. 1P04 — ovšem tehdáž jeSté jenom jako literární diletant — 
Hýbl vydal tiskem Život líaJwmetHv; avšak poflnajlc r. 1808 stal se 
řeskýni literátem a korektorem tiskd Českých ex profesao a zanášel se 
napotom výhradné toliko spisováním knih a redij^ovánim časopisů českých 
a vykládáním prací všelikého apůsobu z némi^iny na česko, a to v ta- 

Ikové míře. že nebylo těmĚř pole literárního, na nřmž by tehdáž nebýval 
pitné a platné pracoval. — Původní a přeložená díla Hýblova vztahuji 
se totiž k beletristice, uovinářstvi, éasopisectvi, kale ndářnic tví, hospo- 
dářství, k historii, k naučné a nábožné, jmenovité kazatelské literatuře, 
jsouce takřka veskrz prosou zdélány, a jenom z malé části veršem,— 
psány. — Hýbl vydal tato vétši díla a spisy periodické: PaĎsťouuJ 
ieaká kronika ve 4 dílech r. 1807—1827. Lidumil ve 24 sv. r. ISIO^J 
Romanitosti. sv. A— R. r. 1816—1822: UylloB r. 1820— lři21; 
a Nyní, r. 1P28 — 1832; mimo to sepsal a přeložil mnoho drobných ' 
povídek a vypsáni mládeži i dospélejšlmu obecenstvu k pouéent a obve- 
seleni dobře se hodících, jakož jsou: Popsáni a rijobraieni Miy/na- 
menitéjSich zvířat x historie přirosen^ch vid. 1811. Zmanka, Mladší 
Spelho/en, Rozliéní příběhové o strašiillech, Odména ctností. Paleček, 
Smidovy povídky : Holoubek, Ztracené dít?.. Kvit chmelový. Dobrý Fri- 
dolin. Dva ikuSeni prostřeákovi z ^ufelnnda, Elsnerúv oviácký kate- 
cliismus;') nail to přeložil knihff modlitební Haubrem, Natterem, Pa- 
řizkem a Braudem sepsané, ježto v Praze, Hradci Králové a Jindřichové, 
Litomyšli, Táboře, Skalici a jinde nékolikráte byly tiskem vydány; 
taktéž přeloíil Federsonňv íivot P. Ježíše pro dítky, ChlMkůr spisek: 
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Co máme o zpovědi drieU? (1819), Frant. Štapfa Bučni knihu ku kor 
techismu; téhož Rozvrhové kazatelští ve 2 dílech, téhož Přípravu na 
kázaní ve 2 dílech, vše r. 1824.; Naučení pro pastýře v zpovědnici 
1832; Naučení u postele nemocných 1828; Pařízka: Výkladové na ne- 
dělní epištoly, ve 2 díl. r. 1831, Hánla: Ježíš Kr. spasitel světa ve 2 díl. 
1828, 1831. — Taktéž Hýbl r. 1818 a 1819 vydával Kalendář tole- 
ranční a přeložil několik her divadelních do češtiny, o nichž níže siřeji 
promluvíme. 

Co se týče Hýblových prací řečí vázanou psaných, těch jest jenom 
po skrovnu, a byvše obyčejně obsahu žertovného a příležitostného, jsou 
roztroušeny v Rozmanitostech a jiných časopisech. V pozdějších však 
letech, nemaje tehdáž nijakého stálého platu spisovatelského ani re- 
daktorského. Hýbl viděl se nucena za příčinou výživy každodenní sklá- 
dati a překládati rozličné nábožné i světské písně, kteréž v Praze 
(v české expedicí, u Jeřábka), v Litomyšli (u Turecka), v Chrudimi 
(u Kosiny), v Táboře (u Landfrassa) a j. se tiskly, na poutích a jar- 
marcích prodávaly a známou notou zpívávaly.*) 

Jakož z vyčtených tuto literárních prací Hýblových vychází, vzta- 
huje se nemalá jich část k literatuře nábožné a vzdělavatel né. Netřeba 
však připomínati, že Hýbl nepodnikal práce tyto z nějakého snad vnitř- 
ního k nim povolání aneb zvláštního v nich zalíbení, anobrž činíval 
to — jakož sám často říkával — toliko k vfili tomu chlebíčku vezdfj- 
šímu, ačkoliv tehdejší páni nakladatelé (M. Neureutter, Knders, Rudl, 
Synové Házovi a j.) jej za to obyčejně jenom velmi skrovně honorovali, 
tak že jich záplata toliko muži, který měl tak malých potřeb jako náš 
Hýbl, postačiti mohla k zjednání sobě toho chlebiČka vezdejšího. 

Při tom pak nelze ještě nepřiponienouti, že kromě českých ká- 
zání, modliteb a písniček, kteréž tehda tiskem vydíázely se jménem 
J. Hýbla jakožto překladatele, nebylo času toho téměř knihy motUitební 
a kázání v Praze tištěných, ježto by nebyl Hýbl — třeba že v knize 
samé o tom nebývalo zmínky — k žádosti bud samého spisovatele 
nebo nakladatele před tím nepřehledl a co jazyka a dobropisu se týče 
neopravil, neobdržev obyčejně ^za takovouto dobrovolnou robotu^ aniž 
jaké odměny na penězích aniž sice nějakého ústnílio nebo písemného 
poděkování. Když jej j)ak přátelé jeho pro takovou přílišnou dobro- 
srdečnost a nemístnou ochotnost nejedenkráte kárali, Hýbl jim s úsmoohem 
říkával, .,že toho těm velebníčkům nemohl proto oilepříti, poněvadž 
oni — ačkoliv dobře vědí, že do kostela na modlitby nechodívá — 
na místě co by jej měli kaceřovati, s ním přece rádi se bratričkujt, 
těm pak pánům nakladatelům, třeba že oni spisovatelům toliko rožeň 
potlávají, pečínku na něm upečenou však sobě zůstavují, že se ])ropůj- 
čuje proto, aby jim ukázal, kterak by on leckdys dobře bez nich, avšak 
nikoliv oni bez něho mohli se obejíti.'* VyčetŠe toliko sumovně literární 
práce llýblovy, pokládáme na opak za slušné, abydíom tuto i»oněkud siřeji 
promluvili o jeho působení na poli vasopisectvi a divadelnici r i vla^ien- 
ského, ježto ve příčině této času svého vykonal práce velmi j)latné a 
dobyl sobě zásluh až po tu chvíli náležitě ani neuznaných ani neocenóných. 

Byltě ku konci minulého a začátku přítomného století vycházel 
v Praze časopis německý „Blumenlese^, professorem Seibtem založený 



ďigaTaný, který zavíral v sobě básnfi, povídky, pojednánf a zpriivjr 
tOKlifné, z vĚtSí íásti oti tehdejšícli Stuilujíoícb a mladSidi liUTŠtil J 
■smisk^cb do nebo podávané. Spis ten tóMl se 'í počátku hojuémul 
P<&£a3tenatvl a pQsobil ncmtilu k rozSif ování tehdejšího Si:b6ugei9titvl 
[ T Praze i na venku, — Jukož byl Jan Nejedlý po r. 1808 přestal 
[ vyd&vati svého Hlasatele, tehdáž velice oblíbeného n iia vzdčlánl jazyka. 
I našeho dobře pfisubidho, a přes všeliká dfttklivá a borlivíi přání a struny 
I teLdcjSiho obecenstva feskébo nechtěl se udbodlati k dalMmu v néta 
t pokračování : Hýbl náS ustanovil se na tom, že pomocí svíeh mladSíuU i 
K'|ri'áti;l a nékolíka starSfcb příznivce literatury domád vydávati hudu * 
íeskj' spis, pokraínjiťí asi v téniiž spůsubu a s touže tendencí Juko 
byla Jmenovaná Blummlese, a tim zároveň že bude poskytovati přih 
lítost mladším spisovatel&m českj^ni, aby v nčm své pokusy liásnitlté 
a jiné prvotiny literární mobli podávati n vei'ejnost a takto zkoušeti 
své Sily spisovatelské. — I vydalté ti vĚci té ihned veřejné vyxváni a 
oznámení, v néniž ukazoval, „že časté stesky na nedostatek knih ťeskýeb^l 
jež by k poučeni a zároveň k rozumnému obveselení lidu na&eltO f 
sloužiti mobly, jej pohnuly k vydáváni spisu poknif ovací ho, který 
bude nazývati: IloeniauUoifti. Každého roku že hodlá vydati alespo: 
pět ^estiarchovýťh sva/.kA, které by Činily jeden díl a obsahovaly v sob6 J 
tyto kusy; a) události x novější historie, h) kriminální pfihéhy, c) po- 
vídky o strašidlech s přirozenými výklady, d) životy znamenitĚjšicb 
osob, e) neSCastné pfíUéby, f) někdejší pohanské náboženství, g) popsání 
zvlá£tnfcb úkazů z historie přirozených vécí, h) popsání znamenitých 
míst a paměti bodných věcí v Čechách a na Moravě, i) básné všelijaké, 
k) lékařská a hospodářská naučení, 1) rozliíné hry a kunšty a ni) ozná- 
meni nových knih českých; a jakož jediný jeho účel při spise tom 
jest ten, aby jim krajanQm svým prospěti, je poučiti a obveseliti mohl, 
že bude k tomu prohlížeti, by vše v něm psáno bylo Jazykem sroi- . 
amitelným, při tom však i správným a jadrným." — R. 181G a 1817'-j 
Tyšlo vskutku v Praze u Jos. Feterfa prvních pět svazků (A — E) spiso 
toho s titulem: „Sozmanitosti. Shlrka všeho ušitečtiého a ohveseltijiciho 
k ešlecliléni srdce, ťybrouieiií rozumu a obveadetii iiiffsli," jež obsa- 
bovaly kusy výše vyčtené n sepsané jednak od vydavatele samého, 
jednak od jiných a to nejvíce mladších spisovatelů, kteří v nicb u ve- 
tfejnost podávďi své literární prvotiny. Čtemet tu prosaieké a veršovaiié 
l^ráce prof. Ditrícha, Jos. Havelky, YI. Ueka a dcery jeho Vlasty, 
fl. Chmely, Fr. Klicpery,*) Jos. Lindy, J. Pleskotá, V. SedláCka, Fr. 
Trnky, Fr. Veverky, J. Zieglera, V. Žitka a j. — Spis tento svým 
rozmanitým obsahem a snad také proto, že tehdáž nevycházelo Jiného 
zdařilejšího sborníku, došel nemaléhu účastenství, tak že první svazky 
, v krátkém čase byly rozprodány, °) třeba že mnozí nepřátelé národnosti 
Lígské soukromé i veřejné celé to předsevzetí v Pražských i Vídeňských 
■listech podezřívali a ostouzeli. 

Dne 1. dubna 1817 Hýbl ukončil pátým (K) svazkem první díl 

" svých Rozmanitostí, ^) v nichž pak i>okračoval v téraže sméra a spů- 

sobu tolikéž v Ictecb na to jdoucích, tak že r. 1817 a 1818 tamtéž 

opět vyšlo pét svazků (F— K) čili rlil II., a r. 1818 a 1819 a Synů 

Bob. Háze zase pOl ava/kil (I.— P) čili díl III. — It. 1822 vyšel u StraSi- 
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rybky jesté sv. R, načež se Hýhlovi neviilt^lo více před>ejiti dále ve spise 
tom, v némž až do té doby melo účastenství výše 50 spisovatelů. 
Cčinek spisu toboto na vzdclání literatory naší, jakož jsme jednak 
sami tobo dožili, jednak od staršicb vlastencův a . čtenářů** se dovédéli, 
byl ca>u svébo nemalý, anobrž Hýbl vydáváním jebo platně posloožil 
literatuře naší a přičinil nemálo k ožilusti citu a smýšlení národuíbo, 
a to jednak i tím, že mladším spisovatelům naskytovala se příležitost, 
moci v niob své síly zkoušeti a pokusy literární n veřejnost podávati, 
jednak i proto, že ve svazcícb técbto. jež zbusta z ruky do ruky pře- 
cbázelv a koloval v, obsažen vm čtením naučnvm a kratocbvilnvm nás 
lid starší a mladší nejen pnjemnč se obveseloval, anobrž i užitečné 
vzdělával. 

Kromé BozmanitosH sluší zde ještě jiný český časopis připomenouti, 
jcbož obezřelým redaktorem v letecb dvacátýcb byl tolikéž náš Hýbl, 
a jemuž taktéž dostalo se tebdáž nemalébo účastenství s strany obe- 
censtva českěbo, totiž: Htflhs, národní časopis poučujícíbo a obvese- 
lujícíbo obsahu. — Spis tento vycbázol r. 1^20 a 1821 u Feterla 
z Wildenbrunu v Praze, pomocí asi M) spisovatelů, s obrázky a přílo- 
hami hudebními \to archu každého téliodnc. a obsaženými v sobě básněmi, 
popisy, povídkami a jinými kusy zajímavými v\Tážel a poučoval obe- 
censtvo tak příjemně a srozumitelné, že nebylo tehda téměř duchov- 
ního ani světského čtenáře vlastenskébo v městech Pražskvch i na venku, 
v jehož rukou by se nebýval spatřoval. — Bohužel však zanikl časopis 
tento již druhým rokem, a to prý pro jednu v něm obsaženou píseň : 
^Tak (o chce míti tento ,vrť7," která ačkoliv bvla censurou k tisku 
povolena, nicméně poziiěji znechutila se někomu v té miře, že Hyllos 
jíroto byl zastaven a na])Otom i nadobro zapověděn. 

1 ku kalendářské literatuře Hýbl času toho obracel svou pozornost. 
Vyrozuměv — tak jako nesmrtelný předchůdce jeho M, V. Kramerius — 
velmi dobře, že lalnuláře jsou téměř ty jediné roury, jimiž jakous 
takous vzdělanost lze rozšiřovati i v těch okršlcích, kam se jiné knihy 
naučné a kratochvilně tak snadno nedostanou, jal se r. 1817 vydávati 
nový kalendář, a to správnější a zjyímavejší, nežli byly jiné tehdáž vy- 
cházející české kalendáře a minucí — s titulem : yový toleranční posel 
pro katolíky a evangelikif aneb národní kalendář, a pokračoval v jeho 
spisování a vydávání tolikéž r. 1S18 a 181í>, poněvadž části naučná 
a kratochvilná mimo část kalendářní v něm obsažené tak se líbily, 
že iiejedny kusy z nich bývaly o sobě přetiskovány a co zvláštní knížky 
prodávány. Avšak i toto velmi chvalitebné a užitečné předsevzetí na- 
šeho liílomilovného Hýbla zaniklo po r. 1819, a to jednak podlou zá- 
vistí chlebovou jiných vydavatelů, jednak z příčin, jichžto vyčítáním 
nelze tuto čtenáře nuditi a zaneprazdiiovati. 

Na to vloženo na Hýbla redigování českého kalendáře, jejž c. k. 
společnost hospodářská vydávala a jehož se ročně 10.000 — 50.000 
exemplářův u Synů Hoh. Háze tisklo a odbývalo. Avšak redakce tato 
záležela pouze v tom, že Ilýblovi od administrace společnosti té bylo 
uloženo, aby kusy a pojednání obsahu hospodářského, jež se tiskly v ně- 
meckém kalendáři touže společností vydávaném, vyložil do češtiny a je 
v tisku korrigoval, aniž by však k tomu mohl přičiůovati jiné ješté 
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kusy a (•teiií, třebas byly mnohem užitečnější našim českým venkovanům, 
nežli přeložená tato pojednání a vypsání rozličných strojů, zkoušek a 
nálezu liospodářských, ježto snad dobře se hodily velkostatkářům ně- 
meckým, francouzským a anglickým, avšak nikoliv našim malým rolníkům 
a horákům. Jediné, čím Hýbl dosavadní kalendář hospodářský mohl 
rozhojniti, bylo to, že mohl přidávati ke konci seznam českých knih 
v minulém roce z tiskáren Ilázovské a jiných toho roku vyšlých, 
kterážto oznamování dobře působila k rozšiřování knih českých, ježto 
by sice při tehdejším primitivním knihkupectví našem knihy ty včtší 
části čtenářstva venkovského byly zůstaly neznámy, kdyby právě kalen- 
dářem nadepsaným naši venkovští duchovní, učitelé, měšťané a hospodáři 
nebývali na ně pozorný učiněni. 

Hledíc k našemu (llvadlu a mneni dramatickému v první čtvrti 
přítomného století, sluší připomenouti, že Hýbl taktéž u věci této času 
svého podnikal práce obšírné a nemálo důležité a získal tím sobě zásluh 
nevšedních, o nichž bohužel, pokud toho pomníme, až dosaváde nebylo 
promlouváno aniž jich vůbec sobě všímáno. — Hýbl, jsa již od mla- 
dosti velikým milovníkem divadla, vyrozumíval velmi dobře, jaké váhy 
mají do sebe dobré hry divadelní, hledíc jak ku vybroušení jazyka, tak 
i k ošlechténí srdce a v/dělání mravů, i promlouval o tom nejedenkráte 
dňtklivé soukromně i veřejně, **) pročež také kdykoliv činiti bylo o zve- 
lel)ení Thálie české, působil k tomu dle sil svých platně a vytrvale. 

Jakož známo, i)rovozovaly se české hry divadelní v Praze ke 
konci minulého století v tak zvané „houdč" na koňském trhu a později 
v bývalém klášteře hybernáckém (v nynější c. k. celnici) na Poříčí; 
když však dům ten byl prodán, přeneseno odtud divadlo české do domu 
Raymanovského na Malou Stranu. R. 1804 koupilo šest šlechticů českých 
divadlo staroměstské i malostranské a odevzdalo je obě Vlachovi Quarda- 
zonimu jakožto řediteli, který každou neděli a svátek odpoledne dával 
provozovati hry české na malostranském a později také na staroměstském 
divadle. Když však nedlouho na to smrtí sešel, svěřili šlechticové na- 
dejisaní správu obou divadel těchto řediteli německé společnosti K. Li- 
bichovi, s tou však znamenitou výminkou, aby her českých v neděli a ve 
svátek odpoledne na staroměstském divadle více neprovozoval. Pročež 
Libich dával takové hry české, jež mu nepůsobily patrných výloh, avšak 
nesly dosti hojný užitek, napotom zase provozovati každou neděli a 
svátek na Malostranském divadle. — Že však při tehdejších nepří- 
znivých poměrech peněžných a strastech válečných divadlo malostranské 
jenom skrovně bývalo navštěvováno, Libich viděl se nucena r. 1809 
je docela zavříti a za to raději staroměstské divadlo zvelebiti a takto 
navštěvování jeho rozmnožiti. Tím však zanikly české hry divadelní 
v Praze na dobro ; neboť divadlo malostranské bvlo zavřeno, na staro- 
městském pak divadle nemohl Libich v neděli a ve svátek odpoledne 
české hry j>rovozovati dáti, a to jednak jiroto, že neměl k tomu spů- 
sobilých herců českých, jednak a to j)ředkem proto, že mu to smlouvou 
s nadepsanými šlechtici uzavřenou bylo zapověděno. 

/e ctitelé Thálie české takovýto úpadek domácích her divadelních 
těžce nesli, a o tom, jak by je obnoviti mohli, často a důtklivě roz- 
mlouvali a pojednávali, netřeba tuto siřeji opakovati. — Působením 



P. Haklika, čtvrtnlka ataromůstakéLo a inHíc vlasti milovnéhu i rázného: 
sebralo se (luliroinady tiékoUk uiužAv a paui domácí musy dramatické 
milovDÍcli, kteří se na toin nstanovili, že alespoň v tak zvané dni nor- 
mální — kde 80 nřmeťké hry na staro méatskéin divadle neprovozuji — 
budou taintáii z ochoty provozovati hry čtíské k dúbrémn praiískýcli 
ústavů dobročinných a k jiným účelům milosrdným, — Působením teh- 
dejšího hejtmaua mfst^ikého Petra ryt. Mertensa dostala se ochotník&m 
téinto ihned potfebného k tomu povolení nčjvyišiho purkrabi praj^ského 
Fr. Ant. hr. Kolovratu Libžteinskěho, který nad to přimel i divadelního 
ředitele Libicfaa k tomu, že ochotníkům k jejich hráni zdarma bndu 
propůjčovati divadlo slaroméstskĚ i s potřebnou garrterobon. ^- Spo- 
lečnost ochotnická zvolila na to </. N. Štěpánka, tehdejšího sekretáře 
IJbichova a mnže ve vécech divadelních nemálo jií rontiuovaního, a 
svého ředitele a pořadatele hor a i>ruvoznvala — po tříletém spánku 
Thálie české — ponejjii-v Kase dne VÍ. ledna r. 1812 českou hru na 
divadle íitaromčstshém, totíi Uoltieiuovn činobm, átépánkem do češtiny 
přeloženon, „FrydoUn aneb cťnta da ieleznyth huti." — Otiuek finohry 
léto byl tak stkvélý, ře liry české tídiož roku ješté několikráte od 
léchže ochotníků byly provozovány, zařeí vždy se jim dostalo nále- 
žitého uznání s strany obecenstva, anobrž i pochvaly a odraény s vySšíeb 
i nejvySíich mist, ') což také zavdalo příčiny, íe ještě jiné osoby mužské 
i ienaké ke společnosti té se přiblaSovaly, tak íc napolom i vĚtéí kusy 
a hry se zpévy mohla provozovati. 

Avšak měly-li se českě hry i na budoucno v přízni obecenstva 
udriíeti, bylo k tomu pc.třebí nejen dostatečných hercův a hereček, 
atiobrž předkem také sluSných ka»fl divadelních, .lakai pak hry, kteréž 
se druhdy provazovaly v „boudě" a na Malé Straně, byly namnoze 
již zvetáely a vice se nehodily k tehdejším poměrům časovým a spo- 
lečenským, J. N. iStépáuek uvá/al se jednak v překládání přiměřených 
her německých do čeStiny, jednak ve spisování kusů původních, předkem 
vlasteneckých. Pí-eložilté takto : Pan Šidlo, Fridolín, Štěkavec, Neboř.ka 
pani, Faust 11., Loupežníci na Chlumu, Sitah Many a j. ; původně zdělal : 
Obležení Prahy od Švédů, Břetidav, Jaroslav a Blažena, Korutané 
v Cechách, Vlastenci a přepracoval : Jan z Nepomukn, Čech a Lech, 
Víllink z Stulienberka, Čech a Němec (Ilatmutilka a j.). — Všeliké 
tyto hry vyšly pak tiskem u veřejnost a prodávaly se v teské Expedici 
v Hominikánské ulici č. 232 na Starém MĚsté, 

Ve v^em tom, eo tnto vypsáuo, Hýbl náš mél uemalé úěastenstvi, 

auobrž byl nejednoLo z nadepsaných předsevzetí vlasteneckých původcem 

a předním vykonavatelem. Nebo ačkoliv se nepřipomíná jméno jeho 

mezi tehdejiimi ochotníky dtvadeiDÍmi, nicméně najisto postaveno jest, 

íe k obnoveni a zdaření ber ěeakých času toho velice pomáhal. — 

Byv totiž sám upřímným ctitelem Thálie české a při tom u mladších 

i starších sousedů Pražských nemálo oblíben a požívaje také nevSednf 

důvěry studentstva českěbo : povztiiizoval jo při každé příležitosti, aby 

^ské hry navstévovali, ve hrách těťh jako herci, hudebnici nebo statísté 

i potřebovati se dali i sice herce a hry české podporovali. On sám pak 

I míval účastenství při rozpisováni a rozdělování úloh, při čteních a 

Itfcouftbách hereckých, obstarával ochotně tisk a rozšiřování ceduli oina- 
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movacích a býval i jinak hercům a herečkám radcii a pomočen. — 
Zvláštní však zásluhu o Thalii českou a vůbec o tehdejší literaturu 
dramatickou llvbl získal sobě tím, že s nevšední ochotností a vytrvalostí 
uvázal se v upravování a redigování her českých, Stěpánkem a jinými 
přeložených nebo původně sepsaných, a to co se týče jazyka, dobro- 
pí^emnosti i celého vnějšího uspořádání. — Neboť Štěpánek nebyl času 
toho ještě v češtině — jmenovitě co ortografie a gramatiky se týče — 
tak sběhlý, aby divadelní práce jeho byly se mohly tak přednášeti a 
tisknouti, jak je byl napsal, anobrž Ilýblovi bylo vždy dříve je bedlivě 
přečísti, přehlédnouti, co jazyka a dobropísemnosti se týČe opraviti, 
ty týž i předělati a napotom i korekturu tisku obstarati. Vše to činil 
také při j)racích jiných tehdejších spisovatelův a překladatelů diva- 
delních. '") 

Hýbl sám přeložil tolikéž několik větších a menších her diva- 
delních do češtiny ; jmenovitě pověstnou tehdáž truchlohru Zschokkovu 
„AbellinOy veliký zbojník,'* jež 1816 tiskem vyšla. Hýbl přidal k ní 
„Historii divadla českého od nejstarších aš do našich časů," která také 
o sobě byla vydána a jest již proto čtení hodná, že zavírá v sobě 
všelijaká staršího divadla českého se týkající data, ježto by jinak nám 
byla zůstala neznáma. 

v 

Ze za všeliké toto usilování nedostalo se tehdáž Ilýblovi nijaké 
peněžité nebo jiné hmotné odměny, toho — hledíc k tehdejším našim 
okolnostem literárním — netřeba siřeji se dotýkati. Jediná jebo u věci 
té záplata byla ta, „že měl (jak žertovně říkával) to potěšení, vídati 
čas od času jméno své tištěno na rozích," čímž chtěl říci, že Štěpánek 
ze své „nevšední" k němu náklonnosti vedle svých her dával také ten 
neb onen kus Hýblem do češtiny přeložený někdy provozovati. 

Jakož pak nyní české hry divadelní nejen na Staroměstském 
l^ražském anobrž i na venkovských divadlech ochotnických zhusta se pro- 
vozovaly, nepostačovala již k tomu dosavadní zásoba kusů divadelních ; 
pročež vzcházela co den potřeba nových kusův, a to předkem takových, 
ježto by se byly hodily i divadlům venkovským. Za tou příčinou utvořil 
se působením V. R. Krameriusa (držitele tak zvané České Expedice a 
nejstaršího syna slavného někdy M. V. Krameriusa), pak našeho Hýbla 
spolek literátů mladších k tomu konci, aby se jednak nové původní 
hry české skládaly, jednak dobré a divadlům našim se hodící kusy 
divadelní z cizích jazyků na český vykládaly a ve zvláštní sbírce tiskem 
na veřejnost í)odávaly. Sbírka ta měla vycházeti s titulem: „Noré di- 
vadlo řeské,"* a to ročně v několika svazcích tři hry obsahujících a 
měla býti tak si)ořádána, „aby hry v ní obsažené jednak k čtení a vy- 
ražení mysli sloužily, jednak v domácím i velkém divadle s dobrým 
prospěchem provozovány býti mohly." **) 

Ke spolku tomu přihlásili se tehdáž kromě Hýbla a Krameriusa 
taktéž J. N. h>těpánek, J. Linda, J. Chmela, Jos. Veverka, V. Sjúnka, 
Fr. Tomsa a j. v., pak knihkupec M. Neureutter, jehož nákladem sbírka 
měla vycházeti. — První svazek „Nového divadla českého" vyšel také již 
na jaře r. 1S19, zavíraje v sol)ě tři hry z Kocebue, V. R. Krameriusem 
přeložené, totiž : Hrabe Bcnovský, Oba lístky a JJilm na silnici, načež 
vydány byly ještě téhož roku svazky druhý a třetí; druhý obsahoval 

A. Bybiika: Biografie. II. 26 
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hry : Chyiroušek^ Husité u Naumhnrka *^> a Starý vozka Petra IIL, 
z nichž byly dvé prvnéjší Janem Hýblem, třetí pak V. Špinkou do 
češtiny vyloženy ; třetí svazek zavíral v sobě : Tintilivanťdí aneb Ať se 
to jen žádný nedozví, Budólf z Ftlseku a Straší^ všechny tři Janem 
Štěpánkem vzdělané. 

Avšak další vydávání divadla tohoto bylo najednou přerušeno, 
z příěin nyní již nedosti zřejmých, z nichž prý hlavní byla ta, že se 
tehdejší nakladatel obával, že hry ty na budoucno nebudou míti tako- 
vého odbytu, jakého on sobě žádal. — Vyšloť totiž začátkem r. 1820 
nařízení, kterým provozování všelikých her divadelních a přednášek hu- 
debních v dni normální naprosto se zapovídalo, jakož i tehda zastavena 
jsou všeliká veřejná divadla ochotnická na venku i uloženo úřadňm 
politickým, aby k šetření zákazu toho pilně přihlížely, Z jakých příčin 
nařízení tato vydána byla, nelze tuto siřeji rozebírati a sluší toliko při- 
pomenouti, že i přes to prese všechno ochotníci, zvláště študující 
venkovští, přece v místech rozličných české hry divadelní i akademie 
hudební dávali, pročež jest úřadům nadepsaným s vyšších míst znova a 
důtklivě uloženo, aby nad zachováním zapovědí nadepsané bedlivě ruku 
držely. 

Avšak nepodobá se, že by těmito opatřeními poptávka po českých 
hrách divadelních úplně byla přestala, anobrž vychází, že se i napotom 
hry tyto čítaly a kupovaly, poněvadž bývalí členové spolku jmenovaného 
tehda na tom se ustanovili, že budou své, do sbírky řečené určené 
kusy původní a přeložené u jiných nakladatelů vydávati. 

Takto jal se J. N. Štěpánek r. 1820 vydávati své Divadlo u Bob. 
llázo, při čemž ovšem Hýbl tak jako dosaváde nejen nad správností 
tiskovou, anobrž i orto^^ratickou a jazykovou ruku držíval; Jos. Chmela 
dal t. r. tolikéž u Bob. lláze vytisknouti své překlady her Kocebuových : 
Johana z Montfahoiuni, Násfedkovř nevěrnosti (Mcnschenhass u. Reuo) 
a Zmatek nad zuiatek (<lor Wirrwarr) ; Veverkových několik překladů : 
Incogiiifo, Kvakerovéy JSUtapt/r vyšlo r. 1821 u J. F. Pospíšila v Hradci 
Kr., kdež byly vytištěny také některé i)řeklady Tomsovy : Tow//, Hodina 
reanni a j. '^) J. Linda vydal r. 1823 toliko svou hru původní: Jn- 
roslar ze Šternberka v Praze v c. k. dvorní impresí; jeho překlady her 
Scliilloiovýcli : Fiesko a Oiiklady a láska zůstaly však v rukopise. — 
J. llvl)l iiotiiul svůj překlad Kocebuovy frašky Srnec^ pro sbírku onu 
vzdélaný, j)rozatím ve svém stolku ležeti a podal jej tej)rv r. 1833 
ti>keni II vořojnost. 

Vyšlou zapovědí, provozovati hry divadelní ve dny normální, byla 
Tlialio roská opět zo Staroměstského divadla vytištěna *"*) a nenavrátila 
se tam až zase ua podzim r. 1824, když J. N. Štěpánek společně 
s borci Kainzeni a rolavským se uvázal v ředitelství }>ražského divadla 
stavovského, načež opét jako před lety odpoledne každého dne nedělního 
a svátečního, počínajíe od sv. Vácslava až do sv. Jana Nep., české kusy 
divadelní i /jiévohry v divadlo tom se provozovaly. 

rkázavse tuto — j)onekud siřeji — k Ilýblově činnosti na poli 
doniánho éasoj)isectví a divadelnictví, nemůžeme tajiti, že on ovšem 
nebyl duchem originálním, vynalézavým a tak geniálním, že by byl 
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uměl tvořiti a skládati nová a velkolepá dila literární, anobrž že činnost 
jeho vztahovala se o větší části toliko na i)ořádání a upravování prací 
cizích v časopisech aneb sice u veřejnost vycházejících, nebo na vyklá- 
dáni naučných a kratochvilných vypsání z jazyků cizích do českého. 
Taktéž nelze tajiti, že jeho i)racíni řečí vázanou psaným, tak jako 
téméř všem tehdejším rýmováním českým, nedostává se vyššího vzletu 
a oi)ravdového nadšení básnického, pročež také všeliká tato llýblova 
a k nim podobná veršovaní přišla již dávno v zapomenutí. 

Avšak přes to prese všechno byl Hýbl muž jinak nemálo důvtipný, 
zkušený a vzdélaný, který jmenovité svým důvčrným obcováním s lidem 
venkovským seznámil se s duševními a hmotnými potřebami jeho a védél 
se vpraviti v celé jeho smýšlení a veškerý spůsbb jeho tak dobře, jako 
málo kdo z jeho vrstevníkův, a ])r()mlouvaje s ním ve svých spisech 
podával mu čtení naučná i kratochvilná a při tom veskrz nezávadná 
i povzbuzoval jej při tom k horlivénni čítání knih a časopisů českých 
a tím zároveň ku vzdélávání literaturv domácí. Při tom umel llvbl 
všemu, co psával, překládal nebo opravoval, dáti takovou formu a takový 
spůsob vnéjší, že jeden každý — a to sebe sj)rostší — čtenář snadno 
tomu mohl juirozuméti a takto drtkla<lné se j)oučiti a opravdové vzdélati, 
aneb ales])oň mile se potésiti a jn-íjemné vyraziti. A jakož jazyk český 
ve spisech Ilýblových jest nejen srozumitelný anobrž veskrz čistý, 
vlastní a jadrný, mohou se naučné a kratochvilné si)isy jeho u véci té 
dobře přirovnati k podobným pracím našeho nesmrtelného M. V. Kra- 
meriusa, pročež také času svého s podobným zalíbením a účastenstvím 
jako druhdy spisy Krameriusovy byly čítány a hledány. 1 slýchávali 
jsme nejedenkráte z úst našich venkovských „čtenářů,'* „že jenom po 
skrovnu bylo u nás tehdáž takových spisovatelů, kteří by byli vedéli 
spisy cizojazyčné v tak volný český kabát převlíkati i své původní 
jnáce tak sroznmite<llným a jadrným jazykem zdolávati a podávati, 
jako to nékdy náš M. V. Kramerius a po ném J. Hýbl a M. J. Sychra 
délávali.'' — Konečné sluší tuto ješté ])ři])omenouti, že vydáváním 
Rozmanitosti. Hytlosa, Jindy a J^t/ni a jiných ještě naučných a krato- 
chvilných spisů Hýbl nejen naší literatuře mnoho čtenářův a milovníků 
získal, anobrž jimi nejednoho vrstevníka k účastenství a vzdělávání se . 
v jazyku a literatuře domácí povzbudil, ježto, jakož jsme již výše povédéli, 
v časopisech svých mladším sjňsovatelům příležitost poskytoval, aby 
své prvotiny literární mohli u veřejnost podávati a takto síly své 
zkoušeti a v jazyku českém důkladněji se vzdělávati. 



Hledíc k mravní povaze Hýbla našeho, dle vlastní vědomosti jakož 
i dle hodnověrných zpráv od jeho vrstevníků nás došlých, můžeme 
tvrditi, že času svého požíval lásky a důvěry všech, kdož s ním dů- 
věrněji obcházeli. — Neboť byl on muž přívětivý, i>rostosrdečný, ochotný 
a k službám všelikým povolný, tak že žádnému, zvláště známým svým, 
nemohl něčeho, zač jej byli žádali, tak snadno odepříti; taktéž byl štědrý 
a dobročinný a ačkoliv sám „těch výdělků a prostředků peněžitých" 
obyčejně míval jenom velmi po skrovnu, nicméně milerád a ochotné 

\Vof* 
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Jan Hýbl pracoval na poli domácí literatury téměř až do své 
poslední cbvílc, ačkoliv v posledních svých letech již často churavél. — 
Zemřelť dne 14. května r. 1834 v 48. roce veku svého a pohřben 
jest na Volšanském sv. poli, kdež mu přátelé jeho zřídili skrovný ná- 
hrobník s tímto nápisem: 

Jan Hýbl, český spisovatel a korektor v Praze, 

umřel (lne 11, května 183 1 v 48. roce věku svého. 

Truchli, vlasti, on jest v hrobě, 
Jfnž té věrné miloval; 
Život obětoval tobě. 
Za to tam odměnu vzal! 1834. 



PŘIPOMENUTÍ. 

') Pomůcky, jichžto jsme při spisování biogratie této užili, jsou tyto: 
Zprávy od bývalých přátel a „kamarádů" Hýblovych s námi sdělené; védomosti, 
jichžto jsme sami o llýblovi v letech třicátých za našeho přebývání v Praze 
nabyli ; data k tomu se vztahující, obsažená v novověkých časopisech a prací« h 
Hýblovych; nekroloj? Ilýblův ve Květech r.. 1837, piil. 4. vytištěný; J. Michla 
literární letopis, J. Jungmanna hist. liter. České z r 1825 a 1829, Slov. Nauč. 
líl. str. í)98. 

*) Jmenovitě skákaje jedenkráte se společníky svými přes strouhu u tak 
nazvaného Podbořanského mlýna, spadl tak hluboko do vody, že z ní polomrtvý 
byl vytažen. Příběh ten byl napotom neznámým jalíýmsi veršovcem „nezkušené 
udádeži k výstraze" v píseň uveden a v okolí tamním siřeji rozhlášen. 

•*) 1 sluší tuto jiřipomenouti, že v letech dvacátých přítomného století 
v našich školách venkovských všude tam, kdo byl učitel poněkud spůsobilý, 
s velikým zalíbením se Čítalo a za prémie při zkouškách rozdávalo dílko Ilý- 
blovo: Popsání a vyobrazení ncjznťimenitějšich zvírat z historie přirozených 
věcí, v. 1811 v Praze vytištěné. Účastenství, s kterým se spisek ten — Jsa 
téměř prvuím českým dílem přírodopisným — tehdáž potkal, bylo — jak se 
podobá — hlavní pohnutkou našemu Fy. Šíro\i a J. Filcíkovi, že se pokusili 
o přeložein' jiných knížek přírodopisných do češtiny, jimžto vsak z příčin, 
kteréž tuto nelze šířiyi rozebírati, nedostalo se již takového uznání a rozšíření. 

*) Přivádíme zde některé z písní připomenutých, jež času svého velice 
byly rozšířeny, jakožto i>omůcku k naší literatuře písničkářské : Píseií k sv. Janu 
Nep. (od Weleby) 20 strof, r. 1827: Pism k z mrtvých vstání, r. 1827; Chvalo- 
zpěv a prosba k nejbl. P. Marii, r. 1883; Píseň Ufi Nanynku, r. 1827; Tru- 
chlivý příbéh v píseň uvedený, kterak Vojt. Tichošlápek jednu vdovu v Praze 
ukrutně zabil, 1828; Truchlivý příběh k výstraze inládcncíim a pannám, r. 1828; 
Bétulinka sirá vdorice, 1829 a j. v. 

•'•) Frant. Klicpcra, starší bratr našeho prvního dramaturga Vácslava 
Klicperj-, podal tehda mimo jiné kusy zvláště i)ěknou ódu na J. Millera, děkana 
Žehunského, muže vvsoce vzdělaného a vlastence horlivého, kterv složil i několik 
Času toho oblíbených písní církevních a měl také účastenství ve spolku literátů 
českých, kteří působením J. L. Zieglera chtěli vydávati české překlady latinských 
a řeckých klassiku. J. Miller přeložil k tonni konci Lukánovu Farsálii časo- 
měrně do češtiny a podal překlad ten J. Dobrovskému, u něhož prý vsak přišel 
k ztracení. 

") Jakož jsme nejedenkráte slyšeli, líbily se tehdáž krajanům našim zvláště 
některé rýmované kusy v Rozmanitostech, tak že bývaly v hudbu uváděny, 
ve společnostech zpívány i deklamovány, což zvláště platilo o několika humori- 
stických básních Pleskotových, Chmelových a Hýblovych, na pr. : Na fajfku, 
Zastaveníčko, Píseň hocha moravského a j. v. 
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') K prítémii s.azku Hozii mitnstí pr-dal íIvM zvlsí*itní epifog k řtenářstvu 
domřiríTiiii, ktory jest ii"m:ílo rharakteriřiicky a pro obsažené v ném \záťué 
]>ravdy i rázný a pr()>tosril'-ťn\ spiiíi-řb psaní nyní ještě rteni hodný; pročež 
jej dl«* celého znění opět n verHJn«'St j)odávánie. Pi<eť H. takto: «Tímio pátým 
svazkem doplňuji I. díl svých Hozmanirustí. z jicližio hojného odbytu poznávám, 
že se S|ns t^n krajanům mým zalíbili nnisel. Za tak laskavou uaklonuost oby- 
čejně spisovatelé čt»'náriim svým děkují a do jich další přízně se poroučívají, 
já pak n»'j -n že o děkování ani /minky neěiním. nýbrž ještě pro své spoluspiso- 
vatele, jichžto pomocí n«'jvice s|»is ten tídio oblíbeni tlošel, vděěné památky 
očekávám Nebo kd>ž já ty rodi 'e za pošetile mám, jež svému rozmazlenému 
dítěti krejcúrky dávají, jenom aby je do školy dostali, rovněž tak pošetilé zdá 
se nniě to býti. čtenářům svým děkovati, že se pouěiii a vyraziti dali Kdo 
zkusil, co to spisovatele za práci a vynaložení času stojí, n^ž se v ěistý 
mluvení spúsob našeho vážného jazyka a v jeho ])ravidelnou d.ibro]usemnost 
vhloubal; kdo posoudí, že spisovatel láskou vlastenskou ku psacímu stolku pu- 
zený hlavu si láme a na to vynaloží, aby krajany své ro/umiiě poučil a obves(»lil, 
co zatím jiní vyražení hledají a tělu svému hoví: kdo rozpočítati umí. jaký 
náklad spisovatel na vydávání knihy u nás vésti musí, který teprv po mnoha 
letech po krejcárku dvmiu zase tlostane: kdo nahlíží, že se spisovatel s vydanou 
s\ou knihou také zároveň záxisti, pomluvám, přetrejíávání a mnohým jiným 
nepríj ni' ostem pro ])ravilu sám vydává a to proto, že — jak již Syrach 
(X.X\V1I. 32.) pravil — ne všechněm vše.-hno se líbí: to všechno kdo náležte 
uvážiti umí a ostatně pravý vlastí*nec jot, jistě v srdci svém n.jvětší díky spiso- 
vatelům vzdávati bud*. .\Íe newi tuto úmysl můj. ani místo k tomu. neodměni- 
te.llné zásluhy spisovatelů vypočítávati : tím jsem jenom chtěl říci, že i vlastenci 
povinnosti k těm nmžům mají. kteří spisy svými vlasti své se zavděčili. Ale 
kterak m(di:)U vděčnost svou h*|».' na jevo dáti, jako když spisy jejich ochotně 
odbírají, y ro/vážlivě čítají, dle naučeaí v nich obsažených pokračují a tak 
v svém vzdělávání a zdokonalování prospívají? To jest ta nejsladší odměna 
každého spisovatele, když vidí, auy jeho knihy co dobré símě hojný užitek vy- 
dávají, a to odměnlivé a pochlebné větlomí zavádí pak S|»is<»vaiele, že se za 
laskavé přijetí .s])isů svých dekují. Mne však vše to povzbuzuje nejen k dalšímu 
vydávám spisu tohoto, auobrž také k vynaložení všeho na to, aby spisu tomu 
vždy \u'o učených účastníkil se dostávalo a on dál a dále jak k své vniti"!ií tak 
zevnitÍMií dokonalosti se blížil. Pročež opakuji zde s.é první návěští: že každý 
k ménui nadepsanému pi*edsev/.'ti napom ihajici spisek, jakého by ki-liv obsahu 
byl, Ovl každého učen 'ho p. vlastence i také od těch s radostí a poděkováním 
přijímám, kteří nejsouce učení, alespoň v svém spůsobu s propůjčenou sobě 
liřivnou těžiti a tak vlasti své přispěli chtějí. V Praze dne 1. dubna r. 1S18. 
Jan Hýbl.- 

**) Viz tehdejší české no\iuy a čas.>pisy a jmenovitě také llýbluv s])isek: 
^Historie českého divínUa od ponitku až na nynéisi řasy^** v Praze r. 181tí 
vydaný, y němž on o účinku a platnosti her divad.Minch mimo jiné prii»omíná 
..ikto: „/e provozováni divadelních her k vybrouš"iií a rozšíření všech živých 
jazyku nemalou vždy bylo a až potud jest ])omůckou, t(»ho nám všickni národovt^ 
svými ja/.yky dokáží, u nichž divadelní hry se provozují. Tu se lid vznešenějšímu 
mluvení, tu novým jehi> spnsobům se naučí, jež s(d>ě oblíbí a pak také v do- 
ináciHísti jich užívá. Tu nejen člověk ale také jeho jazyk se brousí a srdce 
pii tom ještě většího prospěchu nabývá. Nebo vidíme tu směšuMst hloupé pýchy, 
zoufalství nezřízených vá.šní a mrzkost vší nepravosti, která Uu" i nějaký čas 
vítěziti zdála, tím více pak jiotrestána bývá. Tu se ctnost, ač dříve utlač 'na, 
UíMiečně vždy u vítězoslávě ukáže, podvod odkryt a lest sama piVlstěna bývá. 
At^ nedím o tom velikt*m ])okladu známosti lidských srdcí, jež tu člověku jako 
by otevřeny jsou." 

v 

•') Jmenovitě provozovala se dne llí. června r. 1S12 Štěpánková činohra 
Ohleíeni l^ahy od >{rědů, k níž t>chotníei i>ozvali tenkráte také J. M. ('. Fran- 
tiška 1., času toho v Praž* meškajícího. Že pak J. M. Cis. pro jiná pilná zane- 
prá/.diiění nemohl toho dne divadlo české navštíviti, dal ochotníkům prostředkem 
nejvyššího purkrabí své zvláštní zalíbení v jich dobročinném počínání oznámiti 
u poslal jim zároveň k účelu vyměi'eiiému zna.nenitý dar na penězí<rh (KMK) zl.), 
kterýž telidejSím hejtmanem městským ryt. Mertensem byl jim odevzdán. I kla- 
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demo z(l(i pHpisy listu tťho se tykající jako p.imíícku k budoucí pragmatické 
historii divadla ceskólio, dle úplného znění u veřejnost: 

An den Přival- Verein der bohraischen Theaterdilettanťen zuni Besteu der 

Wohlthátíti^keitsaustalteu. 

^ Z. 0O3. 

Das in Abschrift angeschlossenc h. Presidialdekret ťil)er das von Sr. 
Majestatt geáusserte a. h. Wohlgeťallrn aus (Jelegenheit dor vom den bohmischen, 
Tbeaterdilettanten zum Hesten der Wohlthaetigkeitsanstalten miteriiommenen 
bohmischen Vorstellungen und insbesonď re Uber die Vorstelliing von 19. v. M. 
dann der hiezu allergnaedigst bestimmte tJetrag wird denselben init besonderem 
VergnQgeii sowie niit Danke fttr dieses gemeinniiizige Unternehmen iibersendet. 

Von der k. k. Stadlhauptraanuschaft. 

Trag den 18. Juli 1812. 

Mertens. m. p. 
Abschrift. 

Herrn Hofraih u. Stadthauptmann v. Mertens. 

Z. 5447. 
Se. Majestaet habeu nach eineni Schreiben des Htrrn Oberstkámmerers 
(irafen v. Wrbna Excellenz vom 21. dies. das gemeinnUtzige Unt»Tnehmen der 
hierortigen Theaterdilettantengtscllscbaft, welchc zum liesten der Wohlthátig- 
keitsanstalten Prag's in dem staendischen Th(?ater in bohmischer Spracbe das 
Slíkk: Die lielagcrnmi Vniys von den Schweden am 19. dies. autliihrten, mit 
Wohigeťallen auť/unehmen u. dabei das Bedauern zu aussern geruhet, dass es 
A. h. demselben bíid gethan hábe, verbindert worden zu sein, dieser Auffuhrung 
beizuwohnen. Zugleich haben sich Se. Majestaet bewogeu befunden, zu diesem 
Zwecke einen Peitrag von Kin Tuusend Gulden zu bestimmen, welcluMi A. h. 
Dieselben mir durch den Herm ()b»^rstkíienimerer allergnacdigst iiberreichen 
liessen, den ich demnach nichl saeurae dem II. Stadthauptmann zu dieser wohl- 
thaetigeu Absicht gegen cíne mir vorzulegende umstaeudliche Empfangsbestae- 
tigung im Anschlusse zu (ibergcben. 

Prag am 21. Juni 1812. 

Vom k k. Laudespraesidium. 

Kolowrat. m. p. 

'") \a svědomí tomu, co jsme právě připomenuli, podáváme zde výtah 
z listu, který nám p. Jns. Havelka, bývalý radní krajský (f 1874), dobrv přítel 
a vrstevník Hýblu v i Štěpáukíiv a tolikéž spoluclen nadepsané společnosti 
ochotnické, u věci tv byl zaslal. Píse£ mimo jint' takto: „ . . . Kritickým, klas- 
sickým spisovatelem Štěpánek ovsem nebyl; toliko jakás routina divadelní při- 
cházela mu vhod. Co se týče j 'ho překladu divadelních, tut mu ovsem nezřídka 
vytýkáno, že nevybírá kusy lepší ceny do seb.^ mající a Hanka se s ním proto 
i na dobro rozkmotiil. Štěpánek vsak uváděl k s věrnu ospravedlnění — a dala 
se tato jeho výmluva tehdáž dobře slyšeti — že auditorium naše nebude se 
skládati ze šlechti/, anobrž jenom ic souseda pražských, shidků, ndyuářu, řez- 
níků, pekařil a j. — \x ze študenta a ti všickni že sol>ě právě libují v takových 
kusech, jaké on volíval. — I sluší také připomenouti, že Štápánek času toho 
nebyl v češtině, zrlášté i? orthtujrafii ani dosti zběhlý: ovšem kdež by se tonm 
také byl naučil V Hyltě Chrudimau a ve škole Chrudimské se mohl tehdáž 
člověk všemu jinému spíše naučiti.^ nežli orthograhi a gramatice české! . . . 
Pročež také Hýbl všechny kusy Šlépánkory drive probral, uspořádal a co 
se češtiny a dobroptsemnosti týče, opravil. — Avšak přes to i)ře8e všechno 
nelze to, co Štěiíánek před 5() lety na poli národní literatury piisobil, tak příliš 
nízko ceniti. Nebot mnohý z nynějších výtečníku nebyl by se stal tím, čím je, 
kdyby nebývalo Štěpánka a jeíio ochotnické společnosti, a kdož ví, zdali by 
Linda, Turinský, (-hmelenský, Klicpi'ra, Tyl a j. bez Štěpánka byli sj stali 
sloupy oživené naší literatury dramatické? . . .** Při této příležitosti nemíižeme 
zatajiti, kterak — ; když v letech čt^Ticátých hvězda sj)isovatelské a jmenovité 
dramatické slávy Štěpáukovy značně počala blednouti a k jeho pracím literárním 
přísnější nežli dosaváde míra se přikládati, nejedni hlasové tehdáž se ozývali, 
že by nemalá část her divadelních, kteréž druhdy s tírmou Štčpánkovou byly 



24- 



: N:. 



, -> 



'..i.'. I : 
i*""*. .:. 

.2.1 



1 '«»;-:,- 






4 

". 1 T. 

. ■ .t: •■: 

'. . T «4 ■ 

: >• I* 

J.ís.* 



>- '• 






. . IJ 



. Is-*. i :-: >- fsj ': ■» i ^'.A- 



»^ 1 - 



■ ; r.l ♦ 



ti " ■. ■ 
- « « • ■ ■ 









..1 






f . 



1. . .1. 



1 



Si - V- : i 
- • :- i 



I"-:-:-* 



!.<■-:■ . 



i 



t.~. ■: : --.i 



2 • . - 



:.» 



X ' .% 






■-IJ "^ i.' •» 

..JL "«» V 



'■í.t 



^. *▼ :■ 



. c:-^ • 



* *■ 



'*. 1.^ . • 



~ * ■•> 



í. .-• ' 



r»i V.tr I.'**. Tis :.:,»-:.* *: 

ařS -^ ... ^ -Lni."" '.21 • ; . >. 






■'» I 






*• ' -J-:.'^ 



T. 



■ **;. .^ 



"Sk. 



•^ • ■ >»: '^ •■■^ • - -^. < -• t;*X 



249 

Kdož til stojíš na mém hrobě, 
zavojskni a pripi sobě, 
neb \ždy nrlze tak sp míti; 
přijde smrt, pryč musíš jíti, 
vedle nmc se uložiti ! 

I mohli bychom zde vypočisti nemálo žertovných kousků a vtipných povedení 
Hýblových, jak jsme je z úst jeho bývalých „kamarádů" v mladších svých letech 
nejedenkráte slýchali; avšak hledíce k mezem nám tuto vyméřeným, musíme to 
opomenouti a přivádíme toliko několik rýmovaných a ponéknd i charakt ri- 
stickýcb ukázr'k tehdejšího humoru "Hýblovjí. — Výše jmenovaného přítele svého 
J. Hairlku ileřmanomésteckého škádlíval Hýbl obyčejné ukazuje k jeho malé 
postave; pn jeho odchodu pak z Prahy napsal mu dne 22 dubna r. 1817 do 
knížky pamótní tyto verše: 

íiepší přitťlíček malý, 
jen když v přátelství je stálý 
než vrtkavé slonbidlo: 
pročež jsem si zvolil Tebe, 
veda, že nesklamu sebe: 
toť jest vždy mé pravidlo ! 

Témuž Havelkovi podal Hýbl r. 181(» dne 10. března k jmeninám jeho toto přání: 

Dnes Ti přeji, bratře roztomilý, 
co jen hrdlo ráčí všeho do sytosti, 
sobě ale u Tebe si chvíli 
pohověti v věrné společnosti, 
mezi nás pak Mésteckého pivovárku: 
celičkou várku! 

Jinému „kamarádovi**, jenž si přál brzo zbohatnouti, přál íTýbl k jmeninám takto: 

Bratře, budiž hňupem! 
tolik Tobé 

k sváteční tvé dnešní dobé 
z upřímného srdce viušuji; 
protože již mnohý osel 
velikéM štéstl došel! 

Když jed(»nkrát(? ve večerní společnosti kdosi z kamarádů příliš chvástavé \7- 
chvaloval czácnosti^ jež byl v Drážďanech a jinde za hranicemi shledal, Hýbl, 
jsa tím jaksi dopálen, vstal na jednou a jal se ex impioviso spusobem parodu- 
jícím deklamovati tyto verse: 

Kamarádi milí, k«»zel bez rohu, bez brady, 

slyšt<' v tuto chvíli, překupnice bez vády, 

jaké já znám vzácnosti žena, jež by nechtěla 

a domácí ittkrosfnosti: osedlat si svého manžela. 

Panna bez milování, svléct Jej třeba z kůže, 

jarmark bez kradlování, jen když trochu může: — 

bez molů kožich obnošiMiý, to jsou věci neslýchané, 

od myší sklep ušetřený, potud ještě nevídané 

osiřelý bez nátisku, ve Vlaších i v ftíši, 

kupec bez žádosti zisku, v palácích i v chýši! 

Přítomným tu hostům a kamarádům zalíbil se tento impro\isovaný i^ert Hýblův 
v té míře, že připíjejíce a volajíce hlučné: Ať žij<»! naléhali na něho zároveii, 
aby verše ty podal u veřejnost, což, tuším, také později ve s>ýc.h Rozmanitostech 
učinil. — Ku konci tuto j<*ště připomínáme, že k humoristické povaze našeho 
Hýbla ukazuje i to, že dal dvakráte (r. 1817 a 182D) přetisknouti Hammerschmi- 
dovu známou báseň makaronakou: AlUgoria. Próteus feiicitatis et miseriae 
Óechicae. Staročeská země Satira, řídě se pn tom jakož i při jiných svých 
Čtveráctvích slovy básníkovými : 

Ludicra crede mOii^ nan raro ad seria ducunt! 

'^) V mladších svých letech Hýbl chodíval téměř každodenně u večer 
do hostince v „Staré Ei^chté" (na Star. M, Pr. v rytířské ulici na rohu k Můstku 
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Iržírí); zJc iv^ srhizíval se starsfmi a mlfldsími sousedy Pražskými, s literáty 
vlastenskými, herci a hudebníky divadchiimi, se studenty českými, jakož i s oby- 
vateli venkovskými, kteří se za svým obchodem na čas v Praze zdržovali. 
K témto nálexeli tehdáž zvláště pláteníci z Litomyšle, Skutče, Hlinská, Cstí n. 
O., České Třebové a odjinud, ježto majíce své sklady tolikéž v Staré Rychté, 
u večer přicházeli do tamního hostince a zde se s Hýblem a jeho kamarády 
vvráželi a k domlouvání jeho i vycházející tehdáž knihy a časopisy české 

SKo/manitosti, Dobroslava, Hyllosa, Divadla česká a jiné knihy) kupovali a je 
lomů přiváželi. — Docházející do hostince toho české študenty vyzýval Hýbl 
zvlášť důtklivč k tomu, aby vedle čítání knih a časopisů domácích přihlíželi 
předkem v prázdninách k provozování českých her divadelních, ukazuje vždy 
k tomu, jaký užitek z her takových mravnosti a národnosti vzejíti může. 1 ne- 
bylo také č^su toho ve vlasti naší — alespoň ve východní části — mčsta a mě- 
stečka českého, kde l)y se v prázdninách školních a při jiných příležitostech 
mladšími sousedy a studujícími nebyly provozovaly divadelní hry české. 

'*) Poněkud zajímavá k charakteristice našeho Hýbla jest zpráva, kterou 
v letech šedesátých s námi sdělil nadepsaný starý přítef jeho J. Havelka takto: 
„Hýbl byl výborný humorista a při tom předobrý člověk, pilný dělník a vo 
společnostech večerních rád vídaný účastník; bohužel jenom že pivečko phliš 
miloval a lim sebe zanedbal i zahrabal. (íarderoba i nábytek jeho bývaly pře- 
skrovny až přisám liůh! Kristus pán nemel, kam by hlavy položil, u Hýbla 
nebylo si kam sednout, když jen dvě osoby přiliylv- Stará I»ychta byla ^eho 
zamilovaným hostincem, kam každý večer ]>řicházeÍ, avšak odiud snad nikdy 
před půlnocí domů se nevracel. Načež spával hluboko do dne a to tak peuiě, 
jako by jej dp vody hodil; několikráte vytáhli jej kamarádi z postele, položili 
na stůl a udělali kol(*in něho jakés i astrům doloris, hlučně při tom zpívajíce 
^miserert^ a žalmy žertovné, avšak Hýbl vším tím se přece neprobudil.** 



<^^P'ifi<>-' 



Josef Vlastimil Kamarýt. 

KNĚZ A BÁSNÍK.*) 




řade mužů spanilomyslnýcli, kteří v letech třicátých přítomného 
století pracemi svými k vyzdvižení národnosti a ku vzdělávání 
literatury domácí platné pomáhali, ne poslední místo zaujímá Josef 
Vlastimil Kamurfit, nadaný básník, výmluvný řečník a důvČrný přítel 
vtipného Oelakovského, panenského Chmelenského a praktického 
Slámy i jiných o národ náš vysoce zasloužilých spisovatelův a vlastenců 
tehdejších. 

Vérný tento syn národa svého i zbožný sluha církve katolické 
narodil se dne 21. ledna r. 1797 v městečku Velešíně v Budějovicku, 
z rodičů Jana Kamarýta a matky Alžhehj, rozené Nehybové, kteří 
v místě tom drželi hospodářství a obchod pekařský, a jsouce lidé ná- 
božní, tiší, útlocitní a i>říkladní, v témž způsobu vedli a vychovávali 
dítky své. Syn Josef, jsa z třinácti dítek nejstarší, *) navštěvoval nejprve 
bedlivě školu domácí, načež v m. listopadu r. 1806 dán jest k učiteli 
v Horním Dvořišti (Oberhaid), Josefovi BlindaumftUerovi, aby se tam 
vycvičil v němčině, zpěvu a hudbě, za nějž pak syn učitelův, Celestin, 
k cvičení se v jazyku českém na výměnu dán jest do Velešína k rodičům 
Josefovým. Vrátiv se tento v m. červenci r. 1808 z Němec k rodičům 
svým, oliodil zase do školy domácí, již tehda spravoval Jan Papír, 
vzdělaný učitel a dobrý paedagog. V m. lednu roku na to příštího 
dostal se za kaplana do Velešína P. Václav Blažek,^) který, jsa muž 
osvícený a mládeže niilovný, cvičil později několik chlapců v hodinách 
zvláštních v předmětech škol normálních a začátcích jazyka latinského. 
K (ctihodnému knězi tomuto i)osýlán nyní také mladý Kamarýt po delší 
čas, a odbyv napotom pod jeho dozorem soukromě zkoušku z třetí třídy 
německé, dán jest na podzim r. 1812 v 15. roce svém na gymnasium 
piaristské do Č. Budějovic, aby se tam vzdělal ve vyšším umění literním. 

V 0. Budějovicích Kamarýt záhy se seznámil s Frant. Čelakovským 
a Jos. C/inielcuskf/m, kteří v I. třídě gymnasijní čili tehdejší principii 

*) Vytištěno ])i'i sbírce prací básnických F. V. Kamarýta r. 18tí7 s titulem: 
Sebrané světské a duchovní hásné J. VI Kamarýta, v. Praze nákladem 
dr. Ed. Grégra vvšlé, jakož i o sobě tamtéž a téhož roku vydáno nákladem 
Táborských štucíujících. 
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byli jeho sixilužáky; s ČelakovskvDi pak přebýval také společně v téže 
světnici a vešel s ním tndy v upřímné přátelství a důvérné spojení, 
v němž oba až do posledních dob života věrné setrvali/'*) 

Oba tito mladiství přátelé dávali záhy na jevo nevšední náchylnost 
a způsobilost k básnictví, a čítávali tudíž velmi pilné díla nejoblíbe- 
nějších tehda básníků německých, při čemž Kaniarýt sobe liboval předem 
v básních Hagedornových, Gessnerových, Lessingových, Btirgerových a 
později také Klopstockových, Čelakovský pak již tehda nejraději čítal 
díla Schillerova, Herderova a Goetheova. Básně, kteréž se přátelům 
našim nejvíce zalíbily a jichž sobě nemohli sami koupiti, přepisovali 
bu(f celé, buJto alespoň nejlepší jich části, a dávali přepisy tyto vázati 
ve zvláštní sešitky. Svazečky tyto a knihy tištěné, jež sobě s nemalým 
sebezapřením za peníz od úst uskrovněný čas od času kupovali, přátelé 
naši chovali jako pravý poklad ve svých truhlicích, nemálo se tím 
pyšníce, „že mají v kufřích svých více knih, nežli prádla!^ 

Při tom pokoušeli se sami o skládání drobných i větších básní 
německých, jež sobě vzájemně ku čtení a posuzování podávali. Tyto 
jich zkoušky básnické a různé o tom nebo onom básníku a spisovateli 
mínění, aneb rozdílné mínění a náhledy o té nebo jiné věci školní, 
zavdávaly zhusta příčinu k hádkám, ano i ku hněvu obapolnému. Ovšem 
tomu nebudeme se diviti, přivedeme-li sobě k mysli, že oba přátelé 
a básníci naši byli horké krve a lehce překypující mysli, a že Čela- 
kovský již tenkráte býval neústupný, ano svéhlavý, Kamarýt pak zase 
více měkký, avšak velmi citlivý. Že však oba na sebe byli tak přivykli 
a jako v jedno srdce a jediní duši sloučeni, tak že jeden bez druhého 
býti, aniž kam z domu vycházeti nemohl, netrvával hněv takový dlouho, 
a udobření přátelé lnuli pak k sobě napotom s tím větší ui)říniuostí 
a s vřelejší srdečností. 

Když se byli Kaniarýt a Čelakovský téměř se všemi tehdaž oblíbe- 
nými básníky německými seznámili a zároveň nemálo papíru jn-episo- 
váním jich prací a skládáním původních básní německých popsali, do- 
staly se jim laskavostí Jana Plánka,*) souseda Strakonického a přítele 
Čelakovského, některé básnické spisy a jiné knihy české do rukou. 
Byly to : Puchmajerovo Sehráni pisni a básni, Pálko vičova 3It(zn tatranská, 
J. Nejedlého Hlasatel Český, (íessnerorif spisf/. Florianův Xnma Pom- 
pilius, Komenského Labyrint sreta, Jungmannňv překlad Mittonova 
Ztraceného ráje a Hromádkovy Prrotiny pěkných nmeni. Tyto jilody 
neznámé jim dosaváde múzy české zalíbily se vtipnému Celakovskému 
a jemnocituému Kamarýtovi v té míře, že jich opět a opět čítali a sobě 
z nich leccos přepisovali, byvše předkem překvai)eni zdařilými básněmi 
Jungmannovými, Markovými, Svobodovými a Polákovými, v Prvotinácli 
pěkných umění obsaženými. 

Vyrozuměvše takto, že i i>arnas český zdárné počíná se zelenati, 
a že by snad bylo užitečnější, i)ěstovati a vzdělávati domácí štěpnici, 
nežli i)aběrkovati v cizích sadech, oba přátelé ustanovili se na tom, 
že dadoui'c na|»n>sto výhost básnění německému, věnovati se clítějí na- 
potom výlnadně múze české a obírati se literaturou domácí. 

Na podzim r. 1815 odebral se Čelakovský do Písku, aby tam 
pod professorcm Fr. Uhlem navštěvoval třídy humanitní. Kamarýt a 
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Ohinelonský zůstali však v Budějovicích a scházívali so napot-oni s Cela- 
kovskyiíi jenom o prázdninách,^) za to však dopisovali sobe tím pilněji 
a sdělovali sobě svě práce literární, jsouce nyní oba velmi pilní na poli 
inilěho jim básnictví českého. — Téhož casn usnesli se přátelé tito 
také na tom, že — dle příkladu J. L. Zicglera a přátel jeho — na 
znamení smyslení vlasteneckého a na dákaz své lásky k jazyku a národu 
svému přiloží sobě k jménům křestním ještě jiné jméno vlastenecké 

v 

a n.árodní. Od té doby nazýval se Kamarýt Josefem Vlastimilem, Oela- 
kovsky Františkem Ladislavem a Chmelenský Josefem Krasoslarem^ 
kteréhož příkladu následovali potom i jiní známí a přátelé jejich, tak že 
i sám starší Plánek od té chvíle se psával Janem Vlastislaran, 

Byvše i>ak přátelé jmenovaní objeveným tehda V. llankcm Buko- 
l>isem kralodvorským a vydanými od něho Starobylými skládáními, jakož 
i čítáním starších spisů českých upozorněni na starší památky domácího 
básnictví národního, jakož i na ráznost, významnost, líbeznost a i)rosto- 
milost našich písní, přísloví, pořekadel a k tomu podobných skladeb 
národních, i)ocali tyto i>lody prostonárodní múzy české sbírati a ve 
svých pracích básnických napodobovati. 

Skončiv r. 1817 studie gymnasijní v Č. Budějovicích, Kamarýt 
odebral se do Prahy, kde r. 1818 společně s Celakovským a Chme- 
lenským poslouchal I. běh filosofický, maje za professora náboženství 
slavného dra. Bolzana, jehož filosoficko-náboženské přednášky na dů- 
myslného Kamarýta velice působily a trvalý účinek měly na jeho budoucí 
povolání a veškerý směr jeho dalšího smýšlení a jednání. V Praze 
také Kannirýt poznal osobně všechny tehda tam žijící české literáty 
a vlastence, jmenovitě Josefa a Ant. Jungmanna, Dobrovského, Hanku, 
J. Nejedlého, Hýbla, Štěpánka, Krameriusa ml., Chmelu, Macháčka, 
Jos. Junř?manna mladšího — kteřížto dva poslední byli také jeho spolu- 
žáky — a j. v. 

V Praze Kamarýt zůstával opět společně s Celakovským, a to na 
Kozím plácku u nějaké Kociánky, žije tu ovšem skrovně, avšak na- 
nejvýš spokojeně, tak že dny v Praze strávené pokládal uapotom vždy 
mezi nejšťastnější doby života svého. Procházel se tehdáž často po 
boku Oelakovského, Chmelenského, Junjrmanna ml., Marchala ^) a jiných 
mu milých přátel po městech pražských, ohledávaje při tom všeliké 
památky historické a umělecké, choilíval zhusta na hřbitovy pražské 
a vyhledával tam hroby našich spisovatelův a vlastenců, navštěvoval 
ňárku, Bílou horu, Tetín, Karlův Týn a jiná, v okolí pražském ležící 
místa památná, a i)řirovnávaje takto bývalou slávu vlasti své k tehdejšímu 
ú])adu národnosti české, roztoužíval se nezřídka až k slzám, a i později, 
vzpomínaje na doby ty, dával rozbouřeným citům svým průchod v básních 
dojemných a v listech dňtklivých. 

Téhož léta dostalo se Kamarýtovi nemalélio zármutku tím, že 
třináctiletá sestřička jeho Anna, když se otec ubíral právě na pouť 
k sv. Janu Nep. do Prahy a odtud zpět juVs sv. Horu k domovu, ve 
vlnách čtvrt hodiny od domu otcovského tekoucí Miilice náhodou se 
utopila, načež matka, jsouc tehda s outěžkem, předčasně dcerušku 
v noci před pohřbem porodila a otec několik dní na to z pouti domů 
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se navrátil. Pohnutlivý příběh tento vylíčil pozdéji Kamaryt (r. 1830) 
v dojemné romanci y^Nanka.^ 

Po skončeném I. béhu filosofickém na začátku mésíce září r. 1818 
opustil Kamarýt města Pražská, maje pokračovati ve studiích v bližších 
mu Budějovicích, kamž i Oelakovsky k témuž konci po prázdninách 
chtél přijíti. Odchod tento b)l však tenkráte Kamarytovi velmi bolestný 
a trpký, ježto nedlouho před tím vzniklo mezi ním a přítelem Ladi- 
slavem takové nedorozumění, že niť dlouholetého přátelství jejich jižjiž 
nadobro mela býti přetržena, a to příliš náruživým a nepředloženým 
jednáním Ladislavovým. Tento seznav však brzy vinu svou, žádal listem 
z Prahy již dne 6. září r. 1818 daným přítele svého skroušené za 
odpuštění, načež dobrosrdecný Kamarýt, „aé těžce byl uražen a nemálo 
slzí trpkých při odchodu z Prahy vylil," listem z Velešína dne 28. října 
r. 1818 do Prahy jmslaným niilerád s přítelem se smířil, napomínaje 
jej toliko, „aby po druhé byl tím opatrnějším, pokojnějším a věrnějším, 
a jakkoliv by mohl míti více příteliěků, aby vždy pomněl na to, že 
dobře jest jenom jedinkému se svěřiti a s jedinkým sdíleti srdce své.'* 
Při tom žádal ješté Celakovského, aby dříve, nežli opustí Prahu a do 
Strakonic odjede, zjednal tam Macháčka nebo někoho jiného, kilo by 
byl pilným důležitostí národních pozorovatelem a jim pak o všech no- 
vinách na venek dával zprávy věrné a rychlé. 

V příštím na to měsíci listopadu r. 1818 oba přátelé sešli se 
opět v 0. Budějovicích, aby tam dále před se šli ve studiích lilosolických. 
Vyrozuměli však v brzkém čase, že přednášky, jež slyšeli ve školních 
síních budějovických, daleko zastávaly za tím, co byli roku minulého 
slýchávali z ^hlahomluDiých" úst zbožňovaného Holzana. Pročež chtějíce 
nedostatek ten alespoň poněkud doplniti a vyšších vědomostí dosíci, 
po nichž mladistvý duch jejich již tehda bažil a prahnul, nepřestávali 
na přednáškách svých učitelů, anobrž kdykoli měli pochvíli a příležitost 
k tomu, studovali soukromě nejnovější německé spisy filosotickě, aesthe- 
tické a historické. Při tom obírali se také velmi pilně čítáním českých 
knih a časopisň, zvláště pak bedlivě studovali „Starobylá Skládání"", 
„Rukopis kralodvorský" a vyšlý tehda i)rávě spisek „Počátkové českého 
básnictví'', i)ři čemž ovšem zase vzcházely rozličné hádky a spory učené 
mezi j)rátely těmito. Xic však méně ustanovili se koneině na tom, že 
praviíllu o jirosodii české, v knížce té obsažená, jsou ovšem i)ovšinnnití 
hodra, a že jich bu<lou<*ně tu, kde se dá dělati, chtějí šetřiti a jiným 
k síítřoní a užívání schvalovati, i uzavřeli také při sobě, že od této 
chvíle i)odle příkladu Junřímanna, Marka, Presla a j. v psaní na místě 
něnicckých liter užívati budou písma latinskrho. 

Bohužel však tyto společné zábavy literární netrvaly jim dlouho, 
neboť že Celakov.ský směl postilu Husovu a jiné staročeské knihy 
Jťuc/rshř 7. bihliofličky jednoho kanovníka budějovického bez jeho vědomí 
sobě vypůjčovati a Jr čítati, přinucen jest ještě toho roku, a to dříve 
nežli zkoušky odbyl a vysvědčení obdržel, město i školy budějovické 
opustiti. Cclakovský odebral se nato jio prázdninách r. 1810 do Lince, 
aby tam opakoval druhý běh filosí)tický, pročež přátelé naši byli opět 
obníczem' a zkráceni na pouhé sobě dopisování. Aby se však listy jejich 
staly zajímavějšími a praktičtějšími, ustanovili se k návrhu Celakovského 
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na tom, žo ke každému listu přiloží vždy také nojakou svou práci 
básnickou nebo slovesnou. 

1 v tomto roce Kamarýt obíral se, a to ješt(^ bedlivěji nežli 
před tím, soukromým (-tením s])isíi antliropologických, metafysickýcb, 
etbickycb, historiekycli i jinycb knib védeckýcb. Že pak leccos z před- 
nášek í;k()lnícli a jinýcb za neomylnou pravdu vyblasovanýcb, avšak 
náležité neprokázaných vócí a pravidel směl v pochybnost bráti, a ne- 
zdálo se mu vždy a všude slepě jnrare hi verba matfistri, vykládali 
mu to mnozí slabouškové na zlou stranu a rádi by jej byli snad vy- 
hlásili .,za kacíře'^. Avšak ráznv náš Kamarvt nedal se vším tím mvliti, 
anobrž šel před se na dráze samostatného vzdělávání se, i>amétliv jsa 
uéení a pravidel svého milovaného učitele Holzana, který bohužel téhož 
roku (1820) sesazen byl se své stolice učitelské k nenahraditelné tehdáž 
ztrátě university pražské a k velikému zármutku bývalých jeho žáků 
a všech opravdové vzdělaných a osvícených osob domácích i učenců 
zahraniénvch. 

Skončiv r. 1820 studie filosofické na lyceu budějovickém s dobrým 
prospěchem, Kamarýt vstoupil do stavu kněžského a počal na podzim 
toho roku navštěvovati čtení bohonduvecká na biskupském ústavu theo- 
loříickém tamtéž. Podobá se, že by byl tomu povděčen býval, kdyby 
i i>řítel j(ího Laílislav — dle přání rodičů svých — byl následoval 
příkladu jeho; avšak tento nezdál se míti veliké chuti sf4ti se cerno- 
plášfnikcm — a pročež zůstal laikem J) 

Kamarýt oddav se stavu kněžskému, chtěl se vzdáti naprosto 
básnické múzy své ; nic však méně, dříve ještě nežli se s ní rozloučil, 
sebral k domlouvání přítele Ladislava své až po tu chvíli sdělané básně 
a vydal je r. 1822 v Praze s titulem „Smiscnr básně J, V, Kamarýta'^, 

Byv pak po svém do semináře kněžského přijetí (r. 1822) prost 
starostí a trampot časných, kteréž ho před tím ve studiích ^ymnasijnícb 
a filosofických skličovaly, oddal se co nejsvědomitěji novému povolání 
svému, prohlížeje k tomu se vŠí pilností, aby nabyl theoretických vědo- 
mostí a praktických opatrností, jichž by napotom ve svém úřadě pastýř- 
ském platně mohl užiti. 

Nic však méně neoi)omenul j>ři tom, kdykoliv j>řísnější studie boho- 
mluvecké toho dovolovaly, obírati se také s oblíbenými sobě pracemi 
a vědann krasovědecJtými a linguistickými, vzdělávaje se v řeči fran- 
couzské, anodické, polské a ruské, z nichž zvláště této nemalé tehdáž 
I)éče věnoval, byv k tomu slovy a příkladem přítele Ladislava po- 
vzbuzován, ano i donucován, poněvadž tento tehda v dopisech k němu 
téměř výhradně užíval písiíia a jazyka ruského. Kamarýt čítával toho 
času spisy Paskalovy, Hoildieuovy. Shakespearovy, Skottovy, Krasického, 
Mickiewiczovy, Deržawinovy, Bulharinovy, Karamzinovy a jiných spiso- 
vatelů slovanských i vykládal z nich leccos také do češtiny. Taktéž 
skládal lozličné básně jn-íležitostné, nábožné a jiné a dopisoval sobě 
pilně o věcech národnosti a literatury domácí se staršími přátely : Cela- 
kovským. Plánkem, Jungmannem ml., Manhalem a jinými vlastenci, 
s nimiž s(» byl tehdáž os(d»né seznámil, jako jmenovitě a předkem s dů- 
myslným a horlivým Fr, Slámou^ toho času kaplanem v Prachaticích. 
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Kiímar^t, skonfiv studie tbeologické, vysvěcen jest dne 24. srpna 
r. 1S24 v Budéjovicicli nu kné^stvi, služiv ke dni tomu vznešenou báscfi 
Ěeskon: Hyninodie v den svíceni kníistra 31. srpna 1834.^) 

Slaviv na to na den sv. Václava, dédice a patrona feskt^bo, téhož 
roku na Velešíné své knéžaké prvotiny, dán jest za kaplana do mésta 
Táboni, kde však zůstal jenom nókolik mésíců, byv jíž po novíin Iftč 
r. 1825 přeložen za expositu fili kaplana sidelnibo do lilizkýcb Klokot, 
známého v okoH tom niista pontnickébo. 

Zde pracoval napotom až do poslednich dob života svého ne- 
unavené a platné na vinici Fáné, jakož i vzdélával roli dédiénou nái-oda 
svého, jsa tu i tam jedním z nejavĚdomilějSích a nejpilnéjíích déiníkft 
a dopisuje aobé n véoi té bedlivé s přátely svými Ladislavem, Chme- 
lensk>-m, Slámou, Juntiinannem ml., Kamenickým, Pohanem, Marchalem, 
Plánkem, Tomsou a jinými knéžfmi a literáty, zvláStí' také s nábožnou 
a spán iloniy sinou jeptiškou M. Antonii ( Dobro vlastkou), s níí se byl 
při svém pobyti v Praze v mésici září r. 18'2y ponejprv sešel a osobně 
seznámil. 

Hlavni zřetel — jakož níže Siřeji ukážeme — Kamarýt obracel 
tehdáž ku vzděláváni nábožných básní a k sbíráni starcích českých pfsnt 
duchovnlcb. Byv pak flanky historickými, ve vycházejicim tenkráte 
('asopisc musejním obsaženými, pozorná uéinén na starSi historii doniád, 
obiral se také pilné éítáufm feských kronikář&v a bistorikfi, poélnaje od 
llájka až do Pabstn, jakož i studováním zabranií'ných spisů, k déjiuám 
domácím a slovanským se vztahujících.") Při tom vSak míval zření kii 
váemu, co se nového pracovalo na pQdé literatury vlastenecké, jakož 
i míval horlivé úfastenstvl ve všem, co se podnikalo k vzděláni a po- 
vzneseni národnosti éeské. 

Prvních šest let strávil Knmarýt v Klokotech bez zvláštních nehod 
a trampot, aékoliv byl ve dne i v noci neustále zaneprázdněn n pracemi 
jednak duchovními, jednak literárními téméř zanesen, požívaje při tom 
vSem pro své šlechetné jednáni a příkladné konání svých povinností 
pastýřských obecné lásky a důvĚry. Kokem 18.31. poéala se však obloha 
Žití jeho nemálo kaliti a rozličné strasti počaly vezdejší dny jeho 
ztrpčovati. NeboÉ již dne 5, března t. r. zemřela výSe jmenovaná 
důstojná panna M. Antqitic, kteréž úmrtí Kamarýta na£eho velmi za- 
rmoutilo, ježto mezi obéma těmito stejné šlechetnými, jemnocitnými a 
nábožnými dušemi od té chvíle, co sebe osobné poznaly, néžný svazek 
opravdového, vySšiho přátelství a důvěrné vzájemné dopisování trvalo."*) 
Téméř tou dobou zařala také starší sestra Kamarýtova, která mu do- 
mácnost spravovala, za přiéinou zanedbaného zastuzeuí se churavéti 
a na téle vysýchati, tuk že v měsíci září r. IS31 viděl se nucena do- 
vésti ji k rodičům na Velešín, kdež také dne 4. listopadu t. r. smrtí 
sešla. Taktéž se liyla fasu toho na Srabové v rodiné barona Verniera, 
kamž Kamarýt alespoň jednou za týden docházel a přátelsky tam ae 
bavival, Žalost rozhostila, ježto stará pani baronku na podzim nebezjieéné 
se rozstonavši, dne fi. i^jna r. 1831 zemřela a tf-etí den nu to v Klo- 
kotech pohřbena byla, což našeho Kamarýta, jakožto důvěrného přítele 
u upřímného ctitele Šlechetné rodiny této, nemálo dojalo a zkormoutilo. 
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Ztrátami a nehodami těmito byl jeranocitiiý Kamarýt na duchu 
a mysli velice sklíčen, k čemuž přišla také ještě jeho choroba tělesná. 
Zachladiv se totiž v měsíci srpnu r. 1831 na kázání, jež činil v chrámu 
Páné táborském, začal churavéti a patrné chřadnouti; nic však méně 
zotavil se poněkud zase, tak že bez přerušení konal své úkoly pa- 
stýřské a zanášel se pracemi literárními, ačkoliv Prozřetelnost i v roce 
nato následujícím (1832) nemalých nehod naň sesýlala, z nichž byla ovšem 
jednou z nejtěžších ta, že milovaná matka jeho hořem nad [)ředčasnou 
smrtí výše jmenované dcery Kateřiny dne 10. března r. 1832 v 50. roce 
veku svého na véčnost se odebrala. 

Ačkoliv Kamarýt ztrátu tuto i jiné naň tehdáž přišlé strasti dosti 
mužné snášeti se zdál, nicméně byl od té chvíle velice v mysli své 
zkormoucen a sklíčen, pročež nelze diviti se tomu, že se mu další 
pobyt na Klokotech ponékud znechutil a že sobě přál místa jiného, 
kde by mel vetší pohodlí a více času k pracím literárním. Vítané 
mu bylo tudíž podání z Prahy, v listopadu r. 1831 od kanovníka 
Václavíčka prostřednictvím přítele Oelakovského, učiněné, nechtél-li by 
l)řijíti na místo poenitentiaria při chrámu sv. Víta na hradě pražském 
s 500 zl. stř. platu ročního a pHbytkem zdarma? Z příčin nám ne- 
známých sešlo však s návrhu tohoto, ačkoliv Kamarýt sám ješté r. 1832 
strany věci té se poptával; pročež když tehda nový děkan do Tábora 
se dostal a Kamarýt více času prázdného tím nabyl, ustanovil se na tom, 
že v zimě neji)rve příští připravovati se bude ke konkursu farnímu, aby 
pak, odbyv jej, měl u věci té pokojnější mysl a větší chuť k dalším 
předsevzetím spisovatelským. 

Bohužel, toto přání Kamarýtovo nevešlo v skutek; neboť zdraví 
jeho bylo již předešlými pracemi duchovními, nemalými starostmi do- 
má(!Ími a tělesným namáháním s vykonáváním pastýřských povinností 
si)0jeným patrně ])odkopáno. ačkoliv ani on sám, ani lékař, s nímž se 
radíval, nevyrozumívali, jak povážlivý již tehda byl zdravotní stav jeho, 
a to zvláště kašel, který jej již delší čas trápil a skličoval. Jmenovité 
byl Kamarýt dne IB. června 1. 1832 na návštěvě v Táboře, kdež začal 
tak násilné kašlati, že ponejprv v živobytí svém několikráte krev ústy 
vyhodil: že však ihned k lékaři se odebral a předepsaného léku užil, 
přestalo plvání krve na dobro a Kamarýt ztráviv noc tu v Táboře, 
vrátil se ráno bez další nehody do Klokot. Avšak od té chvíle po- 
stonával téměř neustále, potíval se v noci silně a slábnul tím patrně ; 
avšak ne<loninívaje se, že by tu bylo nějaké zvláštní nebezpečenství 
a že mu lékař zřejmě v tom nebránil, vykonával své pastýřské povin- 
nosti jako před tím, kázal, zpovídal, navštěvoval školu a zaopatřoval 
nemocně klokotské a okolní, a to za příčinou tehdáž tam panující 
cholery několikráte za den a zhusta i času nočního při sychravém a 
(h^štivěin počasí. V měsíci listopadu t. r. byv po tři velmi bouřlivé 
noci k nemocným volán, nastydnul a zachladil se velice, od kteréž chvíle 
tím více se potíval a chřadnul a již napořád od dr. Mayera přede- 
psaných léků užíval. Nic však méně i nyní ještě, třeba že časem 
polehoval, konal své povinnosti duchovní a obíral se dopisováním 
k přátelům svým i jinými pracemi literárními. Dne 10. března r. 1833, 
jsa již nanejvýš chatrný, odebral se sám pěšky do Tábora, aby se 
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I tam s jmeDOvaným lékařem opét poradil : tento mu nařidil, aby jifa 
[ zůstal v Tábofe, by jťj iik^I vidy při ruce, nařež mu tia dékanstv 
I vykázána k přebývání Hvétniřka kaplaiiská. Z df^kanatvi více již Kamar^ 
L iiBvykd, aiiobrí zQ«tal tam nadobro ve svétnii!'te teferté, ve dne jednakf 
L popocházcje, Jednak poleUuje, a maje tu k poslaze sestru MárínkBjí 
y která každ}' den x rána do Tábora pHoházela, u veřer pak 7.pét •' 
I Klokot se vracela. Dno 16, března přestal se najednou imtiti a seslábmd 
r pH tom tak, íe již jenom rakou nejistou a th?Havou sotva nfkolik 
I fádkův otci a bratru svému mobl napsati. Dne ua to přiétibo ulelil 
' docela na loie, téšiv nicméné plaĚíci sestřičku, aby nebofekovalu a se 
' nebála, ježto dle lékařovy výpovédi píi vlil té slabosti není pHíiny, 
iiéíebo se obávati. — Dne 19. března na den sv. Josefa zhoHila se 
uemor Kamarýtova již tak patrné, že sestra Márinka přUed^i zrána 
z Klokot na dékanstvl táborské, a uslyševši na schodech, ie jest zle 
bratrem Josefem, vkročila slzic a Ikyti^jic do svétnifky, kde bylo 
I pravé nékolik přátel a známýcb jeho, svá {iřáni k jmebinňm mn při- 
r nálejioicli. Kamorýt ^atřiv Eestm plaélci domlouval ji i s přítomným 
tu lékařem, aby nehořekovala, že neni jeěté Kle s nfm. a velel ji, hlasem 
ov£em již velmi slabým, aby §la do kost«la a modlila se zaň při mM 
svaté, kterou odcházející přítel jeho P. POschl, katecheta táborský, za 
ného clitél obétovati. Sotva že ode&la do kostela, přitieSeno Kamarýtovi 
psaní s přáním, jež mu byl mltidéf bratr František, ftudigicí v Badé- 
jovicich. k jmeninám po posté poslal. ") (Itevřev list ten, Kaiuarýt 
př^fotl přání v ném obsažené, uuéeí Llubuce vzdechl a — vypustil 
élerbetiiúbo ducha svého! Katecheta P. PĎschl, byv jeSté při oltáři 
o tom zpraven, obrátil se po niSi svaté ke sbromáždéuémti ta lidu ná- 
božnému 3 témito slovy: „Pomodleme se za v Pánu zesnulého P. Jos. 
Knmarýtal" uaéež přítomná tu sestra Márinka ihned omdlela, ostatní 
pak obecenstvo k slzám a pláči bylo pohnuto. Drubý den na to — 
dne 20. března — přijel do Tábora skliéený otec Kamarýtův, který 
spatřiv svého milovaného prvoro/ence, svou nadéji a domnélou podporu 
u vySSim stáři svém, již v rakvi ležícího, pocítil hoi^e a bolesti, kteiéž 
ani slovem ani pérem nelze tuto vylifiti. Nařež dne 21. bře:enu r, 1833 
pochovány json télcsné pnzflstatky Kamarýtovy u četném a slavném 
právn.lu na hřbitove táborském. '") 



PromliivivĚc o pribézfcb života Kainarýtova píikroříiiie k Mršímu 
vypsání jeho působeni na poli litoratnry domácí a jeho í-innosti na vi- 
niťi Páué, jakož i k vyliéenf jelio povahy a spilsobúv. 

Jakož výSe píipomenuto, obrácena jest pozornost Kamarýtova 
k literatuře vlastenské éí táním Puclima jerová sebráni písni u básní. 
Hlasatele a Prvotin pěkných uménl, kteréžto sjíisy jakož i jiné knihy 
řeské J. Plánek Čelakovskéniu půjéoval a tento je zase s Kamarýtem 
sdéloval. Zvlá^té byly to vSak básnické práce Jungmannovy, Markovy 
a Polákovy, které pňaobily na felakovského a Kamarýta v té mfře, 
£e dadonce výhost dosavadnímu básnént némeckému, oddali se napotoni 
[ docela éeské muse básnické. '^) 

Kamarýt /n''al ihned r. lf<|."i překládati nékteié rhobné básné 



D^mecké no jaKyk řeský a dal se potom i do sklád&nt pflvodnicb verSA 
českých, totií plsnl, nápis Q, listů přátelských, básni přilez itostnýcl), 
rumanuf, idyl a t, p. '*) 

Časn toho počali také muži učeni u vSech téraéř národů evropských 
obraceti zřetel svflj k ataršim národnim psmůtkáni literáriiim, k písnfni, 
pffslovim, rlkadl&m, iiohádkám, obyčejům a t. p. plodům prustonárodnEm. 
Totéí dáto sp tehdáž i u národů sIovariHkýi-h a jmenovití- také u nás, 
kde V. Hanka pravé začal vydávati Siarohglá Skiádúnl a objevil 
Rukopis Kralodvorský, tento n^draíU poklad staročeského básDtctvf 
uároduiho. — Kamarýt byv ufinčn pozorná na tuto literaturu prosto- 
níLroilnl a obeznámiv se s ouémi neocenitelnými plody nejstarSiho bá- 
snictví českého, jal ae také společné s přitelcm Ladislavem sbírati 
pisně, přísloví, povídky, pohádky a k tomu podobná skládáni prosto- 
národní. I byv při svém jemném čita, při své důvtipnosti a opravdivé 
povaze básnické nud miru dojat ji«b rázností, původnosti, prostnostf 
a líbeznosti, hleděl taktéž své práce dle nich skládati a je co do 
lormy i jádra napodobovati. Od té chvíle dělal již také verSe počlem 
momcHťA (k p. Lutobor a Velena, oiuSka zlatohlavá a j.) a užíval slov, 
jož čítal ve starcích básních českých: nach, bodrý, zmílitka, Morana, 
třas, varito a j. v. 

VSeliké své básnické pokusy Kamarýt a Oelakovský s sebou 
sdělovali vzájemné, jednak — pokud |iospolu přebývali — je sobe 
předčíttyice, jednak přiklád^íce vždy néjakou jích část k listům svým, 
jež Kamarýt Čelakovskéniu do Prahy, Strakonic nebo do Lince a tento 
zase Kamarýtovi odtud do Budějovic nebo na VeleSin poaýlal. ") Ta- 
kové vzájemné přehlížení a posuzování trvalo jií téméř dvě léta, když 
řelakovaký, povzbuzen příkladem několika pražských Studi^ících ně- 
meckých jal se vybízeti přátele své Kaniarýta, Marchala, Plánka a 
jiné, aby i oni sestavili sbírku svých práci básnických a smich^jíce 
vSe to nnna atoi nnrran- s titulem poetické sáliavky tiskem vydali. 
Kamarýt k tomu ihned přivolil, toliko titul se mu nelíbil, pročež ^'e- 
lakovský jiný, totiž „Jarní Mti z přátelských sadů" navrhl, její Ka- 
marýt schválil. 

Ve sbírce té, jií Čelakovský sestavil, byly obsaženy tyto básoé: 
1. Na smělost. '2. Děvče já ti udélám. 3. Poslední Maňnina žádost, 
4. Vděky Polákovy. 5. Na Voděnkn. 6. Vzpomínáni. 7. Na Julii. S. Na 
vlaštovky. 9. Sha. 10. Tři světýlka. 11. Dívce nevěrné. 12. Boubínské 
kmotry (vSe to práce Oelakovskélio). IH. Komu péji'i:' 14. Shojení. 
15. Milodin a Velena. 16. Toužení. 17. Odporováni lásce. 18. Ohlas. 
19. Na Lenku (složené od Kamarýta). 2(1. Léta mladosti. 21. V květnu. 
22. Na přítele. 23. Masopustni. 24. Pohádka (od Marchala). 2r>, Funy 
a Bivoj (od nejmenovaného). Mimo to ku konci přidáno epigramů 
původních a přeložených na osmi «rMch, tuk že celá sbírka skládala 
se z Ifi archů psaných. Když Ůelokovský vÉe ješté jedenkráte přehlídl, 
opravil a na čisto přepsal, podal rukopis ten k censufe pražské. Avšak 
tehdejSI censor Němeček prohlédnuv toto „kptíi jami" neuznal zu 
dobré, aby i jiní pocítili vůně jeho a pohodiv jím naprosto, připsal 
konci slraSná u osudná "tlova ^?ťun Tnijirimahir" a iimařil taklo — 
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alespoň na čas — naději a radost přátel našich, viděti jména svá 
stkvíti se na Helikonu českém. ^^ 

Ježto Kamarýt mezi tím byl skončil studie filosofické a oddal 
se stavu duchovnímu; při své svčdomitosti a útlocitnosti měl za to, 
že by se jeho dosavadní spůsob básnický nesrovnával s nynějMm jebo 
vážným ))Ovoláním, a že by slušné bylo, aby se poděkoval mu se své, 
kteráž mlátk»ecM mu oslazat-ala, ano jej i tolikerým nehodám a bo- 
lestem již od dětinství poddaného některou aspoň pohhnanou hodinou 
ukájela v libé zapomenuti. Nežli se však rozžehnal s Vesnou života 
svého, ustanovil se k přimlouvání přítele Ladislava na tom, že nehledě 
k výše připomenuté nehodě, plody musy své přece dříve ještě tiskem 
u veřejnost podá a to tím spíše, když tehdejší censor byl postoupil místo 
své u věci té méně přísnému skriptorovi Zimmermannovi. Kamarýt pře- 
hlednuv ještě jedenkráte své básně, sestavil je v nový pořádek a připsav je 
listem, na Vclešíně dne 1. ledna 1. 1822 daným, „drulm svému milému,^ 
odeslal je do Prahy Čelakovskému, který je ihned dal do censury. 
Zimmermann vyškrtnuv a změniv některá slova a řádky, připsal bez 
dalších překážek k rukopisu své „Imprimatur^ , *^) načež ihned dodány 
jsou do tiskárny Vetterlovy, a to společně s básněmi Čelakovského, 
právě také z censury vyšlými. 

Básnické práce Kamarýtovy vytištěny jsou ještě téhož r. 1822 
v 12°, písmem latinským, v Praze u Joscíy Vctterlové, s titulem: „Smí- 
hné básně Jos. Vlast Kamarýta," majíce v čele svém významné motto 
z Ilerderových : Morgenlándische Dichtungen, Kamarýtovi a Čelakovskému 
velmi oblíbených: 

Au8 díMu vergiftPtťii Baumo der Welt voli bittercr Friichte 
BlAlťn zwo BlQthen, vom Tbaii himmliscber GíUe bethant. 
Dichtung dic Kiur, 8i<* labet don (íoist niit Wassor des Lebens; 
Frenndschaft dio Anďro, sic* stárkt, heilt und (Tquirkot daa llorz ! 

Ve sbírce této čteme na 117 stránkách tyto, jednak přeložoné, 
jednak původní lyrické a oj)ické i)ráce Kamarýtovy : Komu pěji. Krása. 
Mam. Milodin a Velena (k. I^. ('.). Potěcha. Píseň nevlastenská. Toužení. 
Únos (z BUrgera). Loučení. Prstýnek. Na podzim. Znělky. Milce. Dce- 
ruška (dle Hagedorna). Lutobor a Velena. Zbouření. Při potflčku. 
liist K***. List příteli. K jmenovinám M. Št. Muška zlatohlavá. Oda 
na lenost (dle Lessinga). Mince, jíž uletěl kanárek. Evrozina. Atila. 
Anakreonovy písně (5 kusA). Na Lenku. Nápisové. — Vyčetli jsme 
tuto básnč Kamarýtovy úplně proto, aby laskaví čtenářové sami mohli 
vyrozuměti, jakého s])Asobu byla nevinná zábava pěvce našeho s musnu 
v mládencctví jeho. 

BásiH? Kamarýtovy, různíce se namnoze formou i obsahem od 
obyčej licho tehdáž veršovaného klinkání. potkaly se s nemalým iiča- 
stciistvíni se strany obecenstva, tak že v několika měsících výše 100 
exempláru jich bylo rozebráno: taktéž i)ronesli J. .Tungmann, A. Marek, 
.1. P. Šafařík a jiní u věci té povolaní a učení vlastenci i)říziiivý 
o nich úsudek, jakož se i tehdejší listy české o nich pochvalně zmínily. ^^) 

V proslovu ke smíšeným básním svým pronesl se ovšem Kamarýt, 
že se chce navždy poděkovati muse své a že toliko na rozloučenou 

klade vínek v. básnických prací svý-ch uvitý na oltář umění a 
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přátelství, žátldjc, aby ona nnlostnójším líohleděla okem na svO liodnÓjší 
schovance."* Příznivé však přijetí básní tóch se strany obecenstva a 
časopisectva přimělo Kamarýta k tomu, že se nerozloučil naprosto 
s muáou svou, alébrž že i dále ješto obíral se básněním, od mladosti 
jemu tak oblíbeným, ovšem s tím toliko rozdílem, že potom obracel 
zřetel zvláště k básnictví vážnému a nábožnému a předkem k písním 
církevním. Ttemef. pak v časopisech českých od r. 1822 až do r. 18o4 
vycházejících nezřídka i básnické práce Kamarýtovy, a to : V Cechoslavu 
Krameriusovu (z r. 1822 — 1825): Selanku, Touženi dme po Bohu. 
Vítání J, Kr. Výsostí Ferdinanda císařovice Uak, do Budějovic, r. 1824. 
Bůh (z Deržavina). V Novoročence z r. 1824: Lanka má. Divoký 
lovce (z Bilrgera). V strání nejhlažcnéji a Život v Aténách (z Karam- 
zinovy A^dajy.) V Dennici z r. 182:"). MeduUnka. V Tomsové Poutníku 
slov. (182') — 1S27): Vclorad a Libuska. Pláč lásky. V Čas. Mus. 
(z r. 1S2S— 1833): Svatba, Potěšeni, Žel, Píseň vesničanu, Útěcha, Phii 
sirotka. Námluvy, Samotu a Nápisy. V Hlasech vlastenců ke dni 
1. března 1832 jest tolikéž jedna óda Kamarýtova, v České Včele 
(v. 1834 a 183;*)): Hoře, Bůh jest láska, Jediná. V Cas. p. kat, duch. 
(z r. 1828 — 1833): Velebná prozřetedlnost boží, OtČe náš, Píseň postní 
k bolestnř P. Marii. Píseň postní. Láska k P. Ježíši. Touženi po ráji. 
Hymnodie v den svěceni kněžstva. 

O cené a podstatě básnických prací Kamarýtových a jich plat- 
nosti v literatuře domácí nelze se nám tuto šířiti a připomínáme toliko, 
kterak všechny zřejmé k tomu ukazují, že Kamarýt pilné sbíraje ^hlasy 
národu prvotního'^ a bedlivé naslouchaje „sladkým hlaholům sprostnosti'^ 
vvburné vvrozumél duchu a vnitřnímu životu národa našeho a byl 
pravý zasvěcenec vlastenské musy básnické, jehož harfa jakož z počátku 
líbezné a dojemné zněla na parnasu českém, taktéž napotom slavné a 
zl)Ožné ozývala se na Siónu vlastenském. Pročež zaujímá také Kamarýt 
ne poslední místo v řade pévců domácích, jimiž na konci první a 
na začátku druhé čtvrti přítomného století — na místé dosavadního 
lichého klinkání a otrockého sousedů našich následování — opravdovému 
národnímu a vyššímu básnictví českému průchod zjednán jest. Zvlášté 
pak tvořil jemnocitný Kamarýt s přátely svými důvtipným Čelakovským 
a i)anenskýni Chmelenskýni trojlístek básníků, jimiž se mladistvá lite- 
ratura naše tehda vším právem honosila, z nichž pozdéji Fr. Čelakovský, 
chtéjc poněkud ukázati k sméru a spůsobu básnické činnosti svého, 
\lasti a církvi záhy odumřelého přítele Kamarýta, obětoval památce 
jeho sviíj neocenitelný Ohlas písni českých, roku 1840 tiskem vydaný. 

Výše přivedenými i)racemi nebyla však Kamarýtova činnost na 
poli domácího básnictví ukončena, alebrž vzdělal tehdáž ještě jiné 
(lilo, kterýmž předkem trvalých zásluh si dobyl o naše starší básnictví 
duchovní a skrze néž samé — byf i ničehož více nám byl nezůstavil — 
čestné místo by zasluhoval v literatuře české. — Jakož výše připomenuto, 
sbíral Kamarýt již ve studiích svých společné s Čelakovským národní 
písné, pohádky, přísloví, povídky a podobné k tomu památky prostonárodní 
literatury domácí. Jak výborné přátelé. tito vyrozuměli důležitosti, vzác- 
nosti a užitečnosti této literatury národní, a to nejen v linguistickém, 
alebrž i v estetickém a ethnologickém spůsobu, poznati lze z toho, 



iniarýt u véi'i té trolnř u důkludiiú připomenul takto: „Ilucli^, 
La pravý vnitřní íivot národa některého žádní' po/.orujki uestov&lel^fl 
F-iádiiý statistik náin nemfižc vypsati, Jestli ten duch se mu nezjeví^ 
I a íádná statistika nám jej ncmfiže tok dobfc a neomylnó představiti^ 

■ jako když vlastním okem nuA pati^me. Ale tento vlastní národa dud) 
1 aneb národnost jevi se slorew, tiikoliv vSak slovem cizími ústy vypra* 
[ Teným, které ním bohniel tolioto ducha obyfejné jako noslii^né strošidlm 

pí^dstavuje, alebrž vlastním íttovem se jeviti musí, a tu( na mlsUÍ 
strašidla vidíme angela. Nechtfce již vzdélani národové popisováni být 
toliko dle tváře zevnitfni Jako ponfaá zvírala, sebir^i bedlivé povIdky^J 
pohádky, přísloví, písní' v lidn svém, Jakožto v nejvétéi a je^tó ne-1 
odcizené části národa, aliy tira co nejvéniěji svůj charakter jako v n(íl*S 
I b'efnéjíim obraze, ano v původu svéta představili. Povidkff, domácf 1 
I íivot, obrazotvornost a jiné mocnosti duievné věrné malují; jiohádkg 1 
I JHOu důkazové vtipu; pŇshvi píedstavi^l stupeň a spQsob rozumování, 
I filosofie a morálky prostonárodní ; ale pisné nevylučujíce svými mfstj I 
i povab nadjmeno váných, ty ni^výtečnéjíl stránky charakteru národ- 
nlbo nám nka/itji: národa cit}/, fdšnif, národa srdce." — 

Vstoupiv Kamarýt do sUvu ducliovnlho, upustil od sbíráni světskýclil 
písni, přísloví a povídek národ ní cb, za to véak obrátil celou svouil 
pozornost k našim národním pisnim církevním, u to proto, že se moM 
zdálo, jakoby k výteůnému obrazu náiodního srdce écskélio, který [ 
EG BVétských národních písní a povld<'k lidu našeho čtenáři nebo poslu- 
chači před oči se staví. Ještě Jak<^si vznešené Jasnosti se nedostávalo. 
„Nebo" — píše"*) — ,v Čelakovského sbírce slovanských písní ná- 
rodních slyšeli jsme sice. Jakými plsnémi u nás hory, doly, pole. luka 
a visky se ozývají, když lid mravů neporušených ve své tiché spoko- 
jenosti se rozveselí. Však tento národ. Jemní nevinná, pékná příroda 
tolik a tnk libých písní do srdce vlévá, přírodu pravím, ncbot to cha- 
rakter jeho zpěvu, že od přírody počíná, pak nenucené na své city 
])řecbází : tento národ neuměl by se také v písni k Tomu povznésti, 
- jenž původem Jest všech kras přirozenosti a jenž pro né tak vnímavé 
srdce mu dal V Edo tak hlasitě zpívá o závod se skřivanem nad joho J 
hlavou se vznášejícím, an zvonky pasoucího se skotu v to hlásky I 
své misi, aneb když louku zelenou nebo zlutoklasou pšenici kosi 
I sebírá: ten zpévavý lid najednou-liž jako némý umlkne, když patoukfJ 
^jeho suchotou chřadnou a jeho v potu tváři xuseté obiličko předa 
1 klasem již schnouti počíná a do žádné veselé písně mu není? — — ■ 

■ Ano, tento lid nemel by cbarukteristických a hojných písni nábožných?'! 
I Ba, Jako hory a doly. taktéž, auo hlučnéji, chrámy a svatyné svými 
1 Brdečnýra hlasem naplfiuje ; — ale nejen ve svatyních, nejen při obětech 1 

' chýžkácb svých i v dílnách i za pluhem a při srpu slyšeti písničky I 
1 Bvatě a tím více pohnutlivé. České světské písné, co jich koli tištěno, I 
ÍTeskrz pro obveaekní mysli mládencům o pannám tui světlo vydáni \ 
IJbou, tak jejich nadpisy zní. Když ale ten čilý mládenec, ta kvetpnci I 
l^anna tak někdy jest mysli zarmoucené, že jí nižádná písnička obve- 
I seliti nemůže : není-liž třikráte dojemnější její : „ O Maria zpomeň na 
§-mne!" kterouž ona slzavýma očima před obrazem té nejsvétéjši poté- 
^telkyoč aneb někde venku o samotě toužebné zpívá?" 
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Za tou pfířiuou Kumarjt oii té doliy, i-u vbIuujhI Ju sl-uiíhůíc 
kněžského v BudřjoTidch, itblral pfi každé přileíitosti aám i skrze 
přátele a zndmé své nároritii písně duchovni, staiii i nov^sl; přehlížel 
bedlivé i dával pfehližeti v niéstei^h a vesnicích nacházející se star£[ 
psané a tištěné gradiiály a kancionály, vét£i a menM (Spallčkové) 
upévniky íeské, sešívané svazeĚky nábožných písniček v rozUČnýcti 
rodinách chované a podohué k lomu schránk)' a sbírky plsniékové a 
přepisoval aneb dával sobe z nich pfopisovati ty pfsně, ježto mu byly 
dusaváde neznámy a Jednak obsahem nábožném jednak formou prosto- 
národní nad jiné vynikaly.") Maje pak po nékolíkaJiitém sbíráni a 
přepisování přehojnou zásobu éesk^ch pfénl duchovnkli před rukama, 
vybral z nich nejlepSi, spořádal je dle jich obsahu a dle svátků vý- 
ročních, kterých su týkaly, a přidal ke sbirce té oliSirnou, velmi zají- 
mavou a pouéuou předmluvn, v n£i ukazuje k dUežitosti, vznešenosti 
a Jadrnosti písni téchto, jakoí i ku sprostnosti, dojemuosti a hudebnostl 
starších církevních nápěvů éeských n přirovnáni k novéjSim skladbám 
toho spůsobn, )eí od vytknutých tuto vlastnosti co ilen více se odchy- 
lují. K domlouváni svého okresního vikáře chtěl Kamarýt pisné ly 
oddati tehdejšímu biskupovi bud^ovickému, Arn. MŽiCkoví, avšuk tento 
nepřijal dedikaci tu, anobrž vykl&d.il to Kamarýtovi ve zlou stranu, 
,ž(! jakožto kněz katolický směl sbfrati písně, které nemají Žádné ceny 
mravní, jednak j^oa i duchu náboženství křestanského na odpor a za- 
vírají v aohě věci nepravdivé a bájefné!!" a odřekl mu i svého povoleni 
k jich vydání. Avšak zvláštního povolení biskupského nebylo Kamarýtovi 
troha, jsžto pisné ty nejmenoval ani katolickými ani kře slánským i, aniž 
je ustanovil ku potřebě chrámové nebo školní, vytknuv ve předmluvě 
zřejmé proé a k jakému cíli je vydává,"^) proíež poataéovtilo k jich 
vydáni obyčejné přivolení censora pražského. 

K tomu konci Kamarýt zaslal sbírku svou pražským přátelům 
Oelakovskénm a Vinai4ckému, aby ji ješté přehlédli, připomínaje zároveň, 
aliy niČli na ni pilný pozor, ježto jest mu vzácným rukopisem a knihou 
drtihou, avšak nikoliv snad proto, 2e ji sám sebral, alebrž že obsnht^e 
nt^iicviHit^ii, svaté lidu Jiašeho am^jileni ndičeně a srdečné. — Když 
ji oba přátelé přečetli, podána jest k censuře, odkud přišla bez vše- 
liké zmény v m. červenci r. 1830 zpět a dána ihned do tiskániy. 
Sbírka tato vyšla napotom tiskem a nákladem J. H. PospiSila v osmerce 
6 titulem: „Úeské národní duchovni Plané. Sehrané od J. Vt. Kamarýta." 
V Praze a Hradci Kr. v 2 dilecb, z nichž první r. 1831, druhý pak r. 1832 
vytištěn byl, u obsahuje onen kromé obšírné předmluvy (na XXIV atr.), 
dané na Klokotech nad Lužnicí ilne 6. ňnom 1. 1830, stran 156, 
tento ll>8 drobného tisku německého. V obou svazcích ětcme 24(! 
písní duchovních jednak celých, jednak zkrácených, a to: lli ranních 
a večerních, ló adventních, 26 vánočních, 24 postních, 16 velikonočních 
a svatodušních, 29 o svátosti oltářni, 49 v čas všelikých potřeb, 34 
poutnickýcb, 20 k patronům českým a 17 obecných.") — Třeba že 
sebráni tuto nevyšlo pod egidou biskupskou, bylo nicméně od obe- 
censtva vděčně přijato a jak v domácích tak i zabraniéných časopisech 
pochvalné připomínáno. ^*) Kamarýt sbíral také bedlivé nápévy k našim 
písním duchovním a mél jich hojnou zásobu jii před rukama, chtěje 
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j« později jakožtu třetí a čtvrtý svazek a dodavek k vytištéuýni již 
písním dnchovniin u veřejnost dáti; avšak předčasnou smrti jeho bylo 
vyvedení úmyslu toho překaženo. 

Odbyv toto právě vypsané důležité předsevzetí literární neunavený 
Kamaryt přikročil ihned k jiné práci, k níž byl tolikéž již od několika 
lot zřetel svůj obracel. Kdekoliv totiž pékné nábožné nebo mravné 
průpovídky rýmované ve starších i novějších knihách českých čítal, ty 
sobč hned od mladosti své pilné zapisoval, i)ořádal a potom průpo- 
vídknmi a veršíky od ného samého složenými, jakož i trefnými příslo- 
vími jo rozhojňoval. Takto snesl 800 rozmanitých průpovědí, jednak 
původních (asi 180), jednak odjinud vypsaných, a to předkem takových, 
které by se dobře hodily ku potřebě učitelův, aby měli zásobu ku 
kratším i delším předpisům při ruce, jakož i aby jich, dadouce je 
mládeži na paměť se učiti, dobře mohli užívati jakožto trefného cvičení 
dobrého a mravného smejšlení, vtipu, paměti a pravidel jazykových. — 
Sebrání i>rňpovídek těchto Kamarýt skončil v Klokotech dne 26. list. 
r. 1S:U) a připojiv k němu zajímavou, praktickou a vůbec čtení hodnou 
předmluvu, jak by se obsažených tu veršů a pravidel ve škole mohlo 
užívati, podal je k censuře a pak do tiskárny Pospíšilovy. Tuto zůstalo 
vsak dílo to delší čas ležeti, byvši teprv r. 1 834, již po smrti Kama- 
rýtovo a po druhé «ase r. 1845 v 12" tiskem vydáno skrze Fr. Lad. 
Oelakovského s titulem tímto : PomnéHky, aneb rýmované průporčdi 
núboinostiy mravnosti a moudrosti. Dárek milé mládeži a mládeže 
milnrnikúm," ^^) 

Zbývá nám tuto ještě promluviti o i)rosaických pracích Kama- 
rVtových, jichž nás bohužel jenom maličká část došla, čehož tím více 
litovati jest, ježto vše, co psával a mluvíval, vyniká ryzím, rázným, 
prostomilým a líbezným jazykem. — Z prosaických prací těchto při- 
pomínáme výše i)řivedené pojednáni o povaze j významu a důležitosti 
nasirii národních zpévu duchovních, jež jako proslov přidal k 1. svazku 
tluchovnich i>ísní českých, pak dvě pojednání v (Jasopisu pro kat. du- 
chovenstvo obsažená: Slovo o nynější církevní hudbě (r. 1831 str. 
*JSO — 28S), pak: Proč má duchovni na české osadč ustanovený uměti 
dobře česky, a mďli také něco védčti o české literatuře. List k bratru, 
který se k stavu duchovnímu ubírá. (R. 1832, str. 590 — 595.) — 

V onom i)oje(ináuí ukazuje slovy velmi trefnými a důtklivými, „jak na 
mnoze špatná a nenáležitá jest nynější hudba kostelní, jsouc jednak 
příliš křiklavá a hlučná, jednak tak spořádaná, že při ní nevyhledává 
se oslavy slova božího a chvály jména Nejvyššího, alebrž toliko slad- 
kého náiíěvu a jemného lektání uší a smyslů, tak že duchu pravé 
hudby církevní naprosto jest na odpor a podobá se spíše produkcím 
divadelním, při nichž hudebníci hrají jenom pro svou pochvalu marnou, 
lidé pak navštěvují takové služby boží toliko pro svou zábavu.'* Pročež 
vyzývá všeclmy ty, jimž o pravé oslavení jména Hospodinova při oltáři 
činiti jest, aby jak v městech tak i na venku k odvarování nespůsobů 
těchto upřímné přihlíželi a k uvedení sprostší, vážnější. Velebnější, 
vůbec příhodnější hudby církevní dle své možnosti se přičiňovali. — 

V druhém pojednání, čili listu bratru svému r. 1832 poslaném, Ka- 
marýt ukazuje, jak nevyhnutelně potřebí duchovnímu v českých osadách 
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dosazenému, aby mv\ úplnou známost jazyka českólio a literatury jeho, 
a to tak trcfnó a srdecnó, že bychom sobě toho přáli, aby všickni, 
kdož ke stavu tomu u nás přistupují, list ten bedlivo oítali a rozum 
jeho k mysli a srdci sobě přivedli. Neboť nevíme se pamatovati, že 
by byl u nás kněz nékterý (vyjímaje snad J. Rautenkranco ^®) vysoce 
důležitou věc tuto vřeleji a rázněji svým duchovním spolubratřím na 
srdce i)řiložil a zřejměji potřebu její vylíčil a ukázal. ^') 

Kromě těchto i)ojednání Kamaryt pracoval v posledních letech 
ještě na jiných spisech, kteréž však nebyly vytištěny. Sbíraltě avá 
kázání a raci duclwrní, kteréž po několik let v Táboře a Klokotech 
činil, chtěje je sestaviti <llo neděl a svátků na celý rok, a ve 3 dílech 
na předplacení tiskem vydati ; mimo to pracoval o knize modlitební 
2>ro osohy dospělé i nedospělé^ opravoval modlici knížku misionářskou, 
k níž i)řii)ojil naučení pro nemocné, a sbíral české litanie k rozliěným 
příležitostem a k svatým ; avšak práce tyto nevyšly tiskem u veřejnost, 
jednak že jich nedokončil, jednak že v to vešly jiné překážky. — 
Toho času Kamarýt dal se také k vybídnutí i)řítele svého J. Jungmanna 
ml. do i)řekládání německých knih zábavných do češtiny, kteréž tehda 
ve zvláštní sbírce z tiskárny Vetterlovy vycházely, zavírajíce v sobě 
překlady z van der Veldena a jiných tenkráte oblíbených německých 
romanopisců. Kamarýt vyvolil sobě k překládání zajímavou povídku 
Veldenovu : „die Gesandschaftsreise nach China;" jsa však právě za- 
hrnut jinými pracemi pastýřskými a literárními a nad to již churav, 
ncílokoncil překladu toho, ačkoliv dle listu J. Jungmannovi psaného 
ještě nedloulio před svou smrtí na něm ])racoval. ^®) 

Činnost Kamarýtova na poli literatury domácí nevztahovala se 
však toliko na vyětcné tuto práce, jež sám vzdělal, alebrž on byl 
u věci té i jiným ndadším a starším spisovatelům raden a pomočen : 
jmenovitě opravoval i)rvní literární pokusy bratra Františka '^^) a jiných 
mladších s])isovatelň jež do Čechoslava, Vec. Vyražení, Jindy a Nyní 
jíodávali, jakož se i propůjčoval knihtiskaři liandfrasovi v příčině knih 
nábožných, ježto se tehda v Táboře a Hradci Jindř. tiskly, neměně 
i okolním kněžím, kteří mu své práce — písně, modlitby, řeči příle- 
žitostné a t. p. — k přehlédnutí a opravení zasýiali. Zvláště psával 
také kritická oznámení vycházejících tehda českých, německých, latinských 
a j. spisů náboženských do Čas. p. kat. duch., a to vŠe z<iarma, z pouhé 
toliko ochoty k redakcím a spisovatelům a z lásky k věci samé, „^iežto 
i s odrážením se zdraví a pohodli svého vše mUcrád činil, čímž obec- 
nému dobrému aneb literatuře donuicí mohl prospěti,^ ovšem pokud 
mu v tom jiné povinnosti nebránily. 

Že však ku zvelebení literatury nepostačuje, aby tu bylo dobrých 
a užitečných knih, alebrž předkem jest zapotřebí, aby se knihy ty 
hojně odbíraly a bedlivě čítaly, Kamarýt obracel zvláště také k věci 
této zřetel sv(y. Pročež kupoval při svých' skrovných příjmech všeliké 
tehda vycházející české knihy a časopisy '"), i povzbuzoval své přátele, 
známé, osadníky a jiné vyšší a nižší osoby k čítáni a odbírání knih 
a spisů českých;^*) těm pak, kdož jich sobě nemohli zjednati, půjčoval 
sám knihy své, jakož i založil knihovnu při škole klokotské a vybízel 
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také jiiió duchovní a svétské osoby, aby u véci té příkladu jeho 
uáslcduvaly. 

Seznámiv se již ve studiích svých vedle jazyka českého také 
s jinými nářečími slovanskými, Kamarýt vzdělával se i napotom dů- 
kladněji v nich, kupuje a čítaje nejdůležitější polská a ruská díla, 
básnická, mluvnická, což jej — hledíme-li k známé drahotě knih těchto 
a ke skrovným jeho příjmům — nemalých stálo obětí a sebezapření. — 
Vyrozuměv i)ak, jak důležitá jest známost jazyků těchto ku vzdělávání, 
rozhojňování a tříbení domácí literatury naší a k emancipaci její 
z tížícího na ní vlivu německého, imvzbuzoval rovněž také při každé 
in'íležitosti starší a mladší své přátele ke studium jazyků slovanských, 
ukazuje jim, jakých by k tomu mohli užiti pomůcek linguistických, a 
sděluje s nimi milerád své gramatiky, slovníky, zápisky a knihy slo- 
vanské. ^*) 

Vlastenská horlivost Kamarýtova nevztahovala se však jenom na 
spisování, kupování a rozšiřování knih českých a slovanských, alebrž 
Kamarýt obracel zření své i k všelikým ústavům a zřízením národnosti 
naší se týkajícím, jež tehda v život vcházely; vůbec všímal sobě všeho, 
co se tenkráte u věci té ciuilo a předsebralo. Pročež měly také Ná- 
rodní museum, Matice Česká. Dědictví Sv. Janské, venkovské knihovny 
české, Školy národní a jiná k tomu podobná vlastenská podniknutí 
v Karaarýtovi horlivého účastníka a pomocníka, který ku zvelebení a 
vzdělání ústavů těchto neváhal slovem i skutkem pomáhati, anobrž 
i přátele své a jiné osoby k tomu vybízeti. ■* *) U věci této Kamarýt 
nešetřil žádných obětí, prací, psaní, pocházek a namáhání, dopisuje 
sobě i)ilně s přátely, promlouvaje dňtklivě s osadníky a jednaje horlivě 
s vyššími osobami duchovními a světskými. ^*) Vůbec byl Kamarýt od 
té doby, co se psal a nazýval Vlastimilem, slovy i skutky svými oprav- 
dovým milovníkem drahé vlasti své. "**) 



Zvoliv sobě stav duchovní varoval se Kamarýt všeho, co by mohlo 
vzbuditi nějaké domnění, že by se stavem tím nebyl spokojen aneb 
neměl k němu náležitého povolání, ^®) anobrž oddal se mu celou 
duší a celým srdcem, nemaje ničehož tak velice na mysli, jako aby 
mu dostál co nejsvědomitěji, tak že ze všeho, co napotom po celý 
cas svého života kněžského smýšlel, mluvil, konal a předsebral, vyroz- 
uměti jest, jak dobře cítil a pochopil důležito.st, podstatu a vznešenost 
svého stavu duchovního a povolání kněžského. 

Nabyv ve svých studiích k svému duchovnímu povolání potřebných 
vědomostí teoretických a praktických, hleděl a věděl jich po celý cas 
od té chvíle, co .«?e r. 1824 stal kaplanem v Táboře, až do posledních 
dnů života svého k dobrému svěřených sobě osadníků svědomitě a ná- 
ležitě užiti, veda je k pravé nábožnosti, mravnosti a šlechetnosti a 
pečuje upřímně o Jejich duchovní a materielní potřeby. — Jsa vý- 
mluvný kazatel a výborný znatel srdcí lidských, hlásal co nejhorlivěji 
slovo boží, a to nejen v chrámu táborském a klokotském, alebrž také 
v okolních chrámech, a pomáhal i v jiných pracích pastýřských ka- 
planům táborským, jmenovitě po celý cas, když v Táboře r. 1830 — 1832 



místo dokuiiskč iiDti>'lu otisuzciii). Vedle liurlivéJjo lilá^iini hIuvu Imžtbu 
prohlížel í v jitiéiii spfisobu k zvelebení ^VL>fenťho aobi- iloiuu lluHpu- 
diiiova; |iefovalté o to, uby se slažby božf konaly s iiřislušiiou ďň- 
atojností a slavností i v pravém dauhn drkevDÍm a křesCunakém, uby 
v chráme panovala čistota a náležitá úprava vníJSi, avÉak aby so také 
odvarovalo vSe, co by moblo pravý v\i náboženský urautti aneb siuc 
mu k pohoršení býti. Pročež obrátil zvláÉtni zřetel ko KpÉvu a hudbé 
kostelní, kteráž — jak se v mnohých chrámecb tehda provoxovďla a 
jakož to ve svém výSe pfi|iomeniitém pojednáni ukázal — namnoze 
nebyla příslušná místu, „kde se má obětovati vfili a svátosti Nejvyšáibo." 
Tudíž Eamarýt ua to naléhal, aby se x hudebního kůru chrámového vy- 
lonřilo vie, co by bylo pHliS světského a moderního, jmenovité abyl 
se tam neužívalo nástrojň blufnýcU a křiklavých (bubnů, polnic a t. p.ff 
a předkem aby se na místé nových, ucpřiméřených, uC tak ilíme div»i 
delních nápévů a skladeb budebuích uvedly prostéjSÍ, nv£ak velebu^J 
s ducbem cirkevnim dobře se srovnávajíc) starši zpěvy éeské a vážnf 
skladby nábožného Haidena a jiných, opravdových křcsfanskýcb hadebj 
nik A. Pročež složil ^áni také nehol ik krásných písní nábožných 
postaral se o přiměřené k nim nápévy a hudební sprovázení i uvedl 
je při službách ho Zich v Klokotském a jiných okolních kostetích, 
tak že některé z nich (ku př. písefí k bolestně P. Marii „Matka 
pláCe") až podnes v nejednom chrámě v Táliorskn a Budéjovicku 
k nemalému povzbuzení a vzdělání tamnfib osadníků se zpívají. Ku 
potřelié zpěváků své osady sestavil zvláštní haiícionál a jiřepsal jej 
sám mkou svou, který se — jako platná památka jeho u véci této na 
jevo dané horlivosti — až podnes chuvá při chrámu P. klokotském. ''') — 
Takovýmto výborným apflsobem kazatelským a pastýřským, jakož i tím, 
že také jinak dle vší možnosti proliliíel ku zvelebeni svéřeného sobě 
domu Hospodinova, Kamarýt zjednat poutim klokotským nemalé po- 
vésti, tak íe ještě lírahué let po jeho smrti přicházející tam nábožní 
pontníťi připomínali sobě jeho věhlasná kázáni a jiná dncbuvni opatí-eni 
a žehnali památce jeho. 

Vedle kázání a konáni služeb božích iiamarýt pokládal vzdělá- 
váni mládeže za jednu z uejdůležitéjších svých povinností pastýřských, 
k Proíež navštěvoval co nejpilněji školu klokotskou — jejímž byl téměř 

^^H původcem a po celý ías nejhorlivějším vzdělavatelem — a cviěil tam 
^^H dítky nejen v náboženství, alebrž i v jiných užitečných vědomostech. 
^^^P Jsa výborný psycholog a důkladný pedagog, obracel své zřen! k tomu, 
^^H^ aby mládež doma i ve škole užitečné a příjeroné byla zaměstnávána a 
B takto den ode dne v nábožnosti, mravnosti a uménl prospívala. ^^) K tomu 

I konci doléhal také na to, aby rodiěe dítky své pilné do ékoly posýlali, 

L jakož i přihližel k tomu, aby dospělejší mládež obojího )iohlaví nedělní 

^^^H a sváteční hodiny opakovači náležité navštěvovala. Ty, kdož byli pilni 
^^^K a mravní, poděloval při zkouškách veřejných a jiných příležitostech 
^^^H knihami naučnými a nábožnými i jinými dárky příslušnými, jež z větši 
^^^H části za své peníze kupoval; taktéž založil — jakož výSe připomenuto — 
^^B ku potřebě a vzdělávání se učitelů, mládeže a ostatních osadníků při 
^^^1 škole klokotské knihovnu zůpfkjénou, povzbuzoval zvlůšté mládež ze 
^^^^ Školy vycházející h čítání dobrých knih a obracel při tom pozornost 
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její k tomu, jaké knihy užitečné v literatuře domácí již tiskem vyšly, 
aneb pravé vycházejí, aby jich molila sobě k ctění zjednati nebo vy- 
půjčiti. Tím a i)()dobn\'m jednáním Kamarýtovým vzkvétala škola klo- 
kotská <ien ode dne více a více, a obracela na sebe ])ozornost duchovních 
a světských představených, tak že se nejedcnkráte jejímu obétovnému 
a spanilomyslnému správci jak od konsistoře tak i od samé vlády 
zemské dostalo pochvalného uznání. 

S touže horlivostí Kamarýt vykonával i všeliké jiné povinnosti 
pastýřské. Zvláště byl také pilný v navštěvování nemocných aneb jinak 
sklíčených svých osadníků, povzbuzuje je k důvéře v Boha a k užívání 
náležitých prostředků léčebných. Vše to činil jíředkem r. 18H1 a 183'J, 
když v okolí tamním panovala ouplavice čili cholera, kdežto s odvá- 
žením se zdraví ano života svého ve dne i v noci docházel k nemocným, 
téšil je a chudším z nich — jíokud to obmezené prostředky jeho do- 
volovaly — nejednou poskytoval peněžité a jiné hmotné pomůcky. 

Avšak Kamarýt náš nepečoval jenom o duchovní potřeby svých 
osadníků, alebrž i ve všelikých jiných příčinách domácích a vnéjšícli, 
byv za to o<l nich požádán, aneb spozorovav jejich u včci té nezku- 
šenost nebo sklíčenost, býval jim a jiným okolním venkovanům dle 
své největší možnosti radou i skutkem pomočen, jsa vždy a všude jich 
upřímným a ochotným rádcem, věrným přítelem, nezištným dobrodincem, 
bedlivým pastýřem a vůbec opravdovým otcem. 



Jakož již přivedeno, Kamarýt byl hned od dčtinství mčkký, 
skromný, poněkud nesmčlý a v sebe uzavřený, obmezuje se na olico- 
vání s nékolika stejné smýšlejícími a libuje sobe spíše ve volném se 
procházení v přírodě aneb ve čtení knih užitečných při stolku jisacím 
aneb v rozmlouvání a dopisování sobe s milými mu přátely, nežli ve 
hlučných plesích a stkvostných tabulích, a vůbec ve vnější okázalosti 
a lesku. *'^) Prolézati s potem v tváři strmé skály klokotské a s výše 
jejich pohlížeti v roz])rostřenou utěšenou krajinu, anebo stávati záhy 
z rána u otevřeného okna obydlí svého s upřeným okem v ležící pod 
ním krásné údolí, Lužnicí ovlažované, a naslouchati ranním zpévům 
ptactva a do ])ole ubírajících se osadníkův, anebo pod večer sedávati 
v zahrádce své s ředitelem Svatošem, varhaníkem Batálem a jinými 
známými v přátelském hovoru nebo čítajíce nové knihy a časopisy 
české — tyto a k tomu podobné zábavy byly Kamarýtovi nad všeliká 
stkvostná jídla a drahé pití, nad divadla, nudné hry a jiné salónové 
kratochvíle. Při tom byl Kamarýt jemnocitný. ano i snadno dráždivý, 
jak říkáme, horké krve a i)řekyi)UJícího srdce, a to předkem když činiti 
líylo o včci mu milé a svaté, nebo když si)oz()roval, že se děje příkoří 
pravdě a právu, nebo že se nechce dáti průchodu tomu, co uznal býti 
slušným a spravedlivým. Pročež míval jako jinoch i jako kněz ne- 
zřídka horlivé jednání, prudké si)ory a důtklivé hádky nejen s přátely, 
nýbrž i s osobami vyššími a vzácnými strany náboženství, národnosti, 
obecného vychování a k tomu podobných vyšších důležitostí. Uznav 
jednou něco za <lobré a poctivé a obrátiv mysl svou k.véci nějaké, 
Kamarýt vytrval pevně jíři svém předsevzetí; pročež zvoliv sobě stav 
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knóžský, nerozcházel se pak více po širších cestách k iiskuteciioní své 
úlohy životní, nýbrž uzavřel se v užší meze vznešeného povolání svého 
a kráéel mužné k cíli sobe vytknutému, nedada se tu odstrašiti ne- 
přízní, pomluvami a jinými překážkami. Dftvéřovaltě pevné a nezvratné, 
že cokoliv so zde s élovékem déje, vše k jeho dobrému se stává, a za- 
choval tudíž v sebe vétších bouřích poklid duše a snášel mužné všeliké 
nehody a trpkosti, s kterýmiž mu již od détinství často bylo se potká- 
vati, r véci této byl Kamarýt namnoze pravý ojiak přítele svého Ladi- 
slava, který nezřídka býval malomyslný, rozervaný, neustálený, s sebou 
i s celým svétem nespokojený, z čehož jej Kamarýt často přátelsky káral, 
napomínal a téšíval. 

S takovouto vytrvalostí Kamarýt spojoval nevšední přímost a ráz- 
nost, nehové aniž propůjčuje se casňm aneb osobám, nýbrž chválívaje, 
co chvály bylo hodno, a káraje i tepaje, co hany zasluhovalo. Pročež 
na \)r. zřejmé toužíval na J. Nejedlého a jeho konsorty za příčinou jich 
ypsilonské tvrdošíjnosti a nesnášelivosti, jakož i bez obalu ve zlou 
stranu vykládal Dobrovskému jeho brojení proti pravosti starých českých 
památek a proti básnictví casomérnému, a zvláště proti ^>//o „přrpjafrmtt 
(likfatorstri, tak ze všemu jen sám a lépe chtěl rozuměti, nežli jiní, kteří 
vždy s nim se wěřiti mohli. ^ Nic však méné při tom vždy uznával 
a velebil jich obou veliké zásluhy o povznesení národnosti a vzdélání 
literatury domácí. Přímost tu Kamarýt na jevo dával i vftci svým nej- 
důvérnéjsím přátelům, tak že se nerozpakoval i svého nejstaršího a nej- 
lepšího i)řítele Ladislava důtklivé pokárati, když ve své rozmrzelosti 
nebo překypujícím vtipu té neb oné osoby nebo véci vážné nešetrné 
se dotknul anebo ji za terč vtipu svého vyvolil. 

Jedna z nejstkvélejších stránek v povaze Kamarýtové byla jeho 
nad míru horlivá a obétovná láska k vlasti a národu svému — jakož 
jsme to již výše ukázali — a jeho neoblomná vérnost a šetrnost 
k přátelům svým. Nebažilté již od mladosti po tom, aby mél mnoho 
přátí'1 a známých, maje tu za pravi<llo: 

„o mnohých ty lásku v svété upchtéj tuzo stát. 
Jen když tebe jedou hodný má srdcrné rád!" 

Koho však sobe jednou zamiloval, s tím býval pak jedna duše 
a jedno srdce. Naopak jíožíval také se strany přátel svých neobmezené 
důvéry, opravdové vážnosti a uj)římné lásky, ano každý z nich ne- 
málo sobe na tom zakládal, že mohl nazývati Vlastimila svým druhem 
a přítelem. Pročež byli také všickni neočekávanou zprávou o jeho úmrtí 
velice dojati a hluboce zkormouceni, želíce drahné času ztráty tak 
šlechetného přítele a lidomila. SpatřujemeC pak v kruhu přátel Kama- 
rýtových osoby, jež vším právem mezi nejpevnější sloupy a nejvérnéjší 
syny a dcery vlasti naší pokládati sluší, jakož byli — kromé často 
připomínaných: Čelakovského, ('hmelenského a Plánka — F. Sláma, 
J. Jungmann ml., K. Vinařický, J. Vacek, J. Marchal, J. Votyi)ka, 
V. Špinka, Marie Antonie a j. 

Co se vlastenecké horlivosti a obětavosti Kamarýtovy dotýřo, tuf 
bude málo osob, které by svého času u véci té nad něho byly vynikly 
nebo k němu jen přirovnati se mohly. Neboř, po Bohu a církvi nemiloval 
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nikoho výÍR iiad vlast a jaiyk uárndní, pnkláilajp zvláSt* tento „řo 
ur.jdrniii klenot na svetr, v n/hní duše a srdce kaidého núrodti jsou 
schm-áng", a neustávše „skutkem suou pěkntM milou vlast milovaH." 

Vlastenecká horlivost Kamarýtova nezůstala také bez úřiuku a 
nvoco dobrého. PHkladetn a slovem sv^m přimel již ve Uudifcli svých. 
Jakož i pozdéji ve stavu knéiském mnoho jinoťhfiv i dospélejSich osob 
k tomu, že se x&l-ali hlásiti k drahému dédictvt národnímu — k jazyku 
n literatuře i>eské, — ano ít> stali se nupotom i platnými délniky na 
pádě vlastenoťkf. 

Jeho vynasnaženi a horlivosti předkem také máme dekovati, ie 
staroslavný Tábor procitl ze své bývalé lhostejnosti u véci národní. 
„PodobaM se — jakož trefné F. Sláma připomenul — toto dmhdi/ lak 
slavně misío času toho slabikáři, r ni'hoi jenom desky xůstalj/, listové 
v něm bývali však aé na nfjaký capart bj/li naevice vi/trkdni" ; nebof 
obyvatelé jeho zapomeiiuvie na ráznost a slávu předků svých, stali se 
národnosti a jazyku svému jednak ilocela nevérnými. a hověli smérům 
a spůsobům cizim, jednak ulospoů pohlíželi lhostejné k úpadku národa 
svého. V£e to zadalo se vSak k lepSfmu obraceti, jakmile spanilo- 
myalny Kamarýt tam přišel a juko vůbec, tak i v Táboře a jeho okoli 
horlivými slovy a platnými skutky ospalé buditi, netei^né povzbuzovati, 
bloudicim na pravou cestu ukazovati a odrodilé v lůno matky a vlastí 
své uváděti se jal. I smíme tvrditi, že by město Tábor, co se týře 
smýĚlenl národního, sotva bylo vystoupilo na ten slupeii, na kterém je 
nyiii spatřujeme, kdyby tam před i^tyřireti lety šlechetného a horlivého 
Kamarýta nebývalo! 

K chvalitebným vlastnostem Kamarýtovjm sluM jeSté pohltati také 
tu, že byl prost vM marnosti a ješitnosti, pokládaje je za křehkost na- 
nejvýše matichemon a kai^.dého muže, a jmenovitě knéze, nehodnou: 
proíež — aĚkoliv byl sobí dobře védom své mravní ceny a vyroKomíval 
svému vznesenému povoláni — zůstávat vidy pokorným a skromným, 
aniž vyhledával slávy svétské nebo nějaké hluéné poety nebo vynnarae- 
nání Kevnčjílbo a lesku lichého.'^) Taktéí byl vždy ve svých požado- 
váních a potřebách mirný a skrovný, jsa úhlavním nepřítelem všech 
ruitniariloBtí, světských ro^ikoM a nudných her a kratochvílí, prořež 
ueba£il také po tuéných farách a velikých příjmech, nýbrž, jakož výĚe 
připomenuto, milerád ac chtél spokojiti s penitentiarstvfm, toliko 500 zl. stř. 
vynůšejicim, aby se jenom mohl volněji a platnĚji obírati s duchovními 
pracemi literárními. Pročež treliiě zpívá o něm básník, že 

„neliledoje v síĚté svétské slávy, 

v sade Páné pilní pracoval, 
církvi svaté, bljínimu a vlasti 

vie, co mři, i sebe věnoval."") 

Jsa muž opravdové osvícený a mnohostranné vzdělaný, ve svém 
jednáni a obcováni prostomilý, bídy a potřeb cizích éltelný, dobro- 
srdcčný a vůbec spán i lomy siný, a kněz v plnĚiii svých povinnosti horlivý 
a příkladný, Eamarýt byl obecně vážen a milován, a to nejen od svých 
osadníků, známých a přátel, nýbrž i od osob urozených a rodin vzácných, 
isa rád vídán i ve vyiMch kruzích spoleécnských, aékoliv jich nikdy 
(chvulné tievybledával, aniž se k nim dotíral. Nebof třeba íe povaha 
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jeho již od mladosti bývala vňžnojSí a spftsoh jeho jmněkud prísiu^jší, 
nebýval přes to i)řese všechno v obcovaní s jinými stoickým novlídníkem, 
aniž pouhým suchopárným mravokárcem, nýbrž vcdél dobře svými ná- 
uínými a zajímavými, nezřídka trefným vtipem a opravdovým humorem 
kořeněnými rozprávkami přítomné vzdéhivati, zajímati a mile vyrážeti. 
Pročež navstívil-li tu neb onu rodinu vzácnou nebo spolernííst vyšisí, 
stal se za přírinou své šlechetné povahy a zevnější spůsobilosti Í>rzo 
jejím milárkeni a býval tam i)otom milým a tcmžebné očekávaným 
hostem : na i)ř. v rodino Grieze de Ronzeové, u svob. pana Verniera 
na Srabově, u tehdejšího táborského krajského Pillera a j. Že však 
pro své lidomilovné jednání, vlastenecké smýšlení a příkladné a šlechetné 
obcování požíval lásky a šetrnosti všech, kdož jej znali, v míře, jak 
se toho zřídka komu dostává, ukázalo se zvláště při pohřbu jeho, ježto 
drahně let pře<l tím ani potom v okolí táborském nedostavilo se tak 
hojného ob(M'en4va všelikého stavu, stáří a pohlaví, a neprohnáno tak 
upřínniých a vroucích slzí, jako tehda, když dne 21. března r. 18;):> 
tělesné pozfistatkv Kamarvtovv na hřbitově táborském v chladnv hrob 
byly ukládány: jakož pravdivé a trefné vylíčil to básník, jiěje takto: 

„Otce neniť^ 
Z rhvžc k chvži slo to v oudolí: 
..fíolf.st naée není k vyléveni -■■ 

Otce laskavého nic už nfholí." 
Tenkrát hranv toinně hlaholilv, 

Ilrohiiík sl/e kopal chladný hrob: 
Naši slasti hrany hlaholily, 

Navíí slasti hrobník kopal hrob. 
A když temně hrany odzvonily. 

Truchle' blížilo se loučení; 
Slznwi mu lu:ko vif kropili 

Osndiiírij jím tu <*viěení.*-) 



Co se konečně týče tělesné i>ovahy a vnějšího spusobu Kamarýta 
našilio, připomínáme, že byl muž i)ostavy prostřední, údň složitých, 
vzíůstu i)římého a chůze volné a vážné, ocí jasné zamodralých, obličeje 
podlouhlého, vzezření přívětivého, spíše usmívavého nežli jnísného, tváří 
plných, vlasů svétlohnědých, barvy však zřídka úplné zdravé. Řec jeho 
l)yla příjemná, zvučná, i)ři tom jadrná a srozumitelná, pročež bývaly 
jeho přednášky naučné a nábožné jakož i rozprávky i>řátelské rády 
slýchány a navštěvovány. Na tele nosíval obyčejně dlouhý kabát barvy 
tmavomodré a na hlavě nízký klobouk. Zachovala se nám také zdařilá 
podobizna Kamarýtova, ježto se dal r. ISI^l v Táboře od přišlého tam 
portretníka Wagnera malovati, dle kteréž vyryto jest i poprsí, přiložené 
ku sbírce básní jeho, r. 18(»7 vytištěné. 



Ku kouči budiž ještě připomenuto, že v letech šedesátých sestavil 
se v městě Táboře výbor z ctitelů Kamarýtových, jmenovitě tamních 
studujících, k tomu konci, aby se mu tamtéž zřídil ])omník důstojný. 
Pomník ten vyzdvižen jest na hřbitově táborském s tímto nápisem: 
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Josef VlastimU Kamarýt, 
básník a kněz, 

nar. dne 20. ledna 1797, zemřel dne 19. března 1833. 

Od ctitelů řizenim studujicich vys, šk, z Tábora 

a odhalen dno 1. záři r. 1867, při čemž ře(^ příležitostní činil právník 
táborský Emanuel Zeis. 

Téhož roku vyšly také tiskem veškeré světské a duchovní básně 
Kamaiýtovy, jež byl nadepsaný bratr jeho Fr. Dobr. Kamarýt, děkan 
kapličky, sebral a spořádal.*^) 



PŘIPOMENUTÍ. 

') z rodič A Kamarýtových zemřela matka AUhéta dne 10. března r. 1832 
horem nad ztrátou své nejstarší dcery Kateřiny v 5G. roce stáří svého, otic ,lnn 
vš«k 29. června 1. 1835 po nešťastné operaci lékařské, maje G3 let veku svého. 

'^) Osvícený a nábožný kněz tento i nevšední přítel národnosti a literatury 
české zemřel jako kanovník v Č. Budějovicích dne 12. února 1. 1859. 

') Viz i Vzájemné dopisy F. L. Údakovského a Vltistitnila Kamarýta 
r. 1818—1832, obsažené v díle K L. Čelakovského Sebrané listy. V Praze 18<i5 
— spise to vysoce zajímavém a k hisforii novéjéí literatury české na nejvýš 
dňležitém; pak důkladnou monografii skrze J. Hanuše r. 1855 sepsanou a v 2>o- 
jednáuích kr. učené společnosti české (V. Folge IX. B.). vytištěnou: Život a 
pilsobení Fraut. Lad. Čelakorskélw. 

*) Jan Plánek^ soused strakonický, mistr truhlářský, docela autodidakt, 
avšak vzdělání tak mnohostranného, jak ho zřídka nalézti u osob stavu jeho. 
• I*yltě j)rvní, který mladému řelakovskému vštípil lásku k jazyku a národu svému 
a stal se nui hojnou svou sbírkou českých knih velmi užitečným, tak ze říci 
se nnižo, že bychom snad bez Plánka neměli Telakovského. Zemřel r. 18í>.'). 
(Vi:. Slov. Naučný) 

^) O tom, jak Kamarýt obyčejně tráví val prázdniny, píše — r. 1831 — 
bratru svému Františkovi takto: „Šá, milý bratře, s blaženou potěchou pamatuji 
(iisto na dny bývalých ferií, když jsem v zahradě nebo v stráních s pěknou 
kíiibou samoten se bavil a na večer doma sedávaje, rodiéftm, bratru i sestrám 
lil:is!tr čítával, co rozum i srdce šlechiilo aneb k nevinnému zasmání přispívalo, 
ý^.el, že těch časů ještě tuze pořídku bylo pěkných českých knih, aneb že se 
mi o polském nebo jiném jazyku ani ješté nezdálo. Pak také dopisování s dra- 
hýnii vlastenci a přátely již tenkráte nuiohou utěšenou chvíli mi spůsobilo a vždy 
jsíMu se snažil, aby listy mé něco výtečného do sebe měly." 

") Jan Mnrchnl, nar. ve Velešíně r. 1797, studoval p^mnasium v Praze 
pod .Jun^qnannem, na to filosofii a teoloíjii v Huděj(»vicích. Po svém vysvěcení na 
knéž>tvi byl kaplanem na Velešíně až do června měsíce r. 1S28, načež byl 
spníví cm fary Hímovské a posléze skutečným farářem tamtéž, jakož i oknsním 
(lozorccni a radou konsistoniíni,^a zemřel dne ó. března 1. 18G7; byltě muž vzdě- 
laný a vlastiniilovný, psal do Časopisu p. kat. duch. i jiných a přeložil knihy: 
„Pane ziistaii s námi" a „rtěcba o vysokém stáří," dědictvím Si'. -Janským 
vydaiK*' 

•) Kaniarýl psal v červenci 1. 1821 i>říteli Ladislavovi mimo jiné takto: 
„Zlatý Ladislave, tebe kdybych neměl, uschnul bych — uschnul bych! Jenom to 
ještě jsou mé časté pn)sby k Bohu, aby v stav tě povolal, v němž bys štěstí své 
nalezl, ne toliko pozemské nýbrž i věčné. Já ve svém stavn Bohu díky více a 
více se stanovím a již bych nezměnil je i za žádný jiný na světě veškerém; 
někdy tak ještě putky a spory srdce m('» nastoupí — |)ochybnosti neklidné neklid 
Jiídy by rodily v mý( b prsou — než zlatá pravda: Blaženi jsou chudí duchem, 



273 

jejich bude království nebeské! — to, kdykoli rád by rozum miHj ubohý mu- 
drovati chtél, to hned mne zarazí a v pokoře křivím kolena před Bohem a tig- 

nostmi jeho. Pokora jest ctnost, ale přílišné vynášení se ? — A ta pokora 

žádá se k stavu duchovnímu s nábožností — ne bez učenosti — bez zdrženli- 
vosti ! O ty Boha prosím a uděliti jest-li mi jich ráčí, dobře volil jsem, což 
i tobé srdeční* přál bych, abychom i tu byli štastní bratří." 

») Viz Čas. p. kat. duch. 1832, sv. 2. 

*) Bylté u^véci té pamétliv slov Jungmannových, který často žákům svým 
říkával takto: „Českou dějinu (historii) čítejte, odtud nejvíc a jediné nevlaste- 
nectví pochází, že sami doma cizinci zůstáváme. Čech neví sám, co jest a co by 
mohl býti!" 

^") Vysoce litovati jest, žo sbírka listů přátelských, jež Kamarýt M. An- 
tonii a ona jemu psala, přišla k ztracení, poněvadž, iak F. Čelakovský — 
který sbírku tu druhdy u sebe choval — píše, „listy ty byly nejpěknější stránky, 
ktíTéž M. Antonie a Kamarýt kdy psali." — Když později působením Čelakov- 
kého a několika jiných přátel na hrobě nábožné vlastenky této na V olšanském 
sv. poli zřízen byl pomník, přispěl i Kamarýt k zapravení výloh u věci té vze- 
šlých, jakož také vybídnul jiné vlastimilovné osoby světské a duchovní k po- 
dobnému příspěvku. 

") Přání ta zavírala se v této básni: 

Znělka 
k jmeninám mého miUho bratra J. VI, 

dne 19. března 1833. 

Miloskvoucí rozvilo se ráno, 

Slast se čistá na mne usmívá. 
Že mi jmenin vítati jest dáno, 

Z nichž mi steré blaho zachvívá. 
Aj tak v krátkosti bucf věnováno, 

V bratrském co srdci spočívá, 
K čemu od mladosti pěstováno. 

Tím, ač vždy — zvlášť dnes se ozývá : 
„O kýž popřeje to Svrchovaný, 

By jsi denně zdraví nabýviň, 
Trudem nejsa žádným sužovaný, 

Vezdy rajským blahem oplýval; 
Spokojnosti zdrojem opojený — 

Srdcem bratru zůstal nakloněný!" 

'^) Že se nedočítánie širšího nekrologu o Kamarýtovi v Novinách Praž. 
ani v jiném tehdejším časopise z péra F. L. Čelakovského, který byl sice nej- 
důvěrnějším jeho přítelem, toho příčinu hledati jest snad v tom, že bývalý mezi 
nimi důvěrný spůsob počínajíc od r. 1830 jaksi ochabl, tak že od toho Času 
sobě více nedopisovali, aniž se osobně scházívali. Příčinu toho přivádí F. L. 
Čelakovský v listě příteli Plánkoví zaslaném tu, že by Kamarýt byl tehdáž jaksi 
příliš hověl spiritismu — čili víře v duchy a strašidla — s čímž prý se Čela- 
kovský naprosto nemohl shodovati. (Viz. Sebr. listy Fr. Čelak. str. 498.) 

") O té své vlastenecké mctamorfose Kamarýt v listě k příteli svému 
píše volmi zajímavě anobrž nadšeně takto: 

— — — — — — „S bledou 

u Parnassu německém jsem bloudíval 
tváří; vždy mé oko slzívalo, 
choulostivé stranou vždy sem chodíval, 
mne by hejno cizí nevyhnalo, 
anož honosí se na sta písněmi, 
.íá jen pod horou sem sobě zazpíval, 
tys jen tamto slyšel zpěv můj němý. 
Vždy mé oko slzívalo; vidíval 
jsem ze všeho, má že vlast to není, 
pěním jiným kojila mne máti 
na kolébce. Po dlouhém pak pění 
pod stínícím klenem zdřímnu." 

A. Bybička: Biografie. II. iq 
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V Bnéní tomto básník nád se TÍdél přenesena t Časy a kraje détinstv 
srého, slyšel zpévy^ kterými jej matka korooáela na kolébce, a f idél vnadnou 
Mqsu před sebou, jež mn domlouvala takto: 

— — — — „Protož zrodila 
milá máti té, bys drahé břímé 
nést ji pomáhal, ji život oblažil, 
slavozpévy dekoval a tady 
jenom sméle abys v rozkoši téžil; 
anto sméle vzdělával své sadyl" — 
Takto řkouc mne vnadná Kiio políbí: 
já ji obejmouti chci — v tom hrála 
zhusta svatá harfa na nebi 

Polákofoa a mně sen ten vzala. * 

— — — — Barvilo 

již se nebe, mésíéek již vyšel, 

když s Cechy jsem se sbratřil, 

hvézdičky se v modru jasném třpytily, 
nebe se jen na mne usmívalo, 
zpévcové se v h^ích temných ztišili, 
láskou k vlasti srdce plápolalo V 

'^) Nejstarší tištěné básnické práce Kamarýtovy jsou : Epigramy, Hádanka 
a básně: Na mou Uniku a Má Milenka — v Hýblových Rosmanitostech sv. 
C, a E, obsažené, a to vše z r. 1815. 

'^) Kamarýt přeložil tehda několik větších básní německých do češtiny, 
mezi nimiž byla také Bůrgerova balada „Únos^, pak několik písní Anakre- 
ontových a nápisů Martiálovýeh, taktéž složil větší satyrn českou (viz Rozin, 
Hýblovy so, N.^ str. 79 — 85) a některé písně, romance a balady české. 

^*) Velmi kratochvilné a zigímavé čtení poskytige list, v němž Celakovský 
příteli Ylastimilovi básnickou jejich nehodu líčí. Píšet z Prahy — dne 9. pro- 
since r. 1620 — mimo jiné takto: 

^. . . Teď se to v cenzuře vyleželo, dnes právě z pazourů jejích jsem 
to zboží dostal, a hle mimo nadání, považ mimo nadání, ani slovíčka rozmilá 
cenzura nezměnila, viz, toté pravý důkaz, že na tom a v tom a do toho přec 
něco je, není-li pravda V — „Klassischl Klassisch!" jen zticha! Nyní ale jen, 
jak to dáme tlačit, iá bych soudil ve folio, aby to více hluku nadělalo a víco 
do oči každému padlo. 

. . . Než hnedle bych byl radostí zapomněl oznámiti, co svatá cenzura 
na posledním listé připojila. Aj všechen um posbírej a nadivno ti sluchu! 

Non imprimatur. Tvrdý. 

O mortalia facta! Toté arci trudná novina. Pro Bůh! bratře! nepovídej 
to žádnému — to by bylo smíchu! 

Zde se nám tudy počet přetrh, z toho si nic nedělám, ba to mne ještě 
více k práci povzbudí; jak já tomu za deset IvX najdu cestu, to víš, bez peněz 
nedojdeš daleko; ale to mé mrzí a bolí, jak Jiná vlastenecká díla se hubí a po- 
tlačují. „Štuartka*^ přeložená rovné zapovězena. Náš Trnka vůbec všpnái"odní 
povídky vydávat htéje, rovné tak pochodil, KoUárových básní polovice vyma- 
zána — a přec, až Je čisti budeš, nebe počiješ! — Viz, mně se to nelíbí, an se to 
nemá k dobrému. Af nám censnr vyfouká, jen když se naše básně Jungman- 
novi a jiným na slovo vzatým líbily ; tito nám za více ručiti musí. A konečné 
kdo ví, k čemu to dobré. Aequnm servare mentemí Jen pracuj, cenzura horší 
než lutrie; — obsadíme budoucně toho více!** 

'•) Jak malicherné, úzkostlivé a často i zlomyslné bývalá cenzura sobe 
počínala, tomu vyrozuměti tolikéž z cenzurovaných básní Kamarýtových, v nichž 
ku pr. z „pisné nevlastenské'^ vymazán třetí řádek první strofy: „l*ři úpadu 
drahé vlasti'^ a celá pátá strofa: 

„Čechu styJ se za své jméno, 
Když předků slavné děje 
Ani krůpěj krve jejich 
Stuhlé žily^ neproloje, 
Styií se, ('echu, za své jméno!" 
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**) Ku př. V Čechoslavii r. 1822 str. 144 čteme toto oznámeuí: j^Smisené 
básně J. V. K. V Praze 1822^ 12'', 30 kr. Sbírka tato čili obsah nevinných 
zábav a srdečných citň mládenecké Musy, kterýchžto ona básníkovi v prošlém 
pětiletí poskytovala, zasluhige čestného místa mezi mnohými na českem parnase 
sebranými kvítky. Lehkost a v mnohých básních pěkná národnost jsou zvláštní 
pozornosti hodný, nejvíce pak zdárné přeložení Bíirgerovy balady: „Cnos." 

Některé z l)ásní těch byly také do němčiny přeloženy (na př. Lenka), jiné 
pak v hudbu uvedeny (na ph líbezná básnička Prstýnek, k níž K, Novotný 
složil pěkný nápěv, který vytištěn jest ve Venci r. 1835 na str. 53.) a mnohé 
z nich slyšeti až podnes z úst našeho lidu venkovského (na př. Píseň vesni^ 
čanů a j ). 

'^) K nevšednímu básnickému nadání a opravdové krasochuti našeho Kama- 
ryta ukazi^je mimo jiné i to, že výborně věděl se vpraviti v ducha a spůsob jiných 
slavných básníků a literárních výtečník ft, pronášeje o nich zajímavé a vůbec 
trefné úsudky, z nichž tuto pi*i vadíme toliko paralelu, kterou ještě ve studiích 
svých r 1820 učinil v pnčinč obou německých koryfeů Schillera a Goethea. Praví 
v listé k příteli Ladislavovi, dne 23. ledna r. 1820 daném, takto: 

„Goethova Musa bez ozdoby zbytečné v prosté spanilosti, s klidnou vese- 
lostí v oku usměvavém loukou S(i toulajíc žádný kvítek nepomine, žádným ne- 
pohrdá, okotěšky, žluťúčky, růže plané, íialky, co se nahodí, citem a umem 
Glycereiným v nejlepší věnec vije. Musa Schillerova již ozdobená, v štíhlé kráse, 
co .Tuno kvčtnicí se prochází, okem ohně plným jímajíc, věnec vije z nejplnějších 
růží, z fial a vzácných květin zahradních. Onano pěje-li, ty nejvnitrnější, ty nej- 
srdečnější city budí, jet zpěv její jako potok chrťstící vina se hájkem oblíbeným; 
tato city nebeské pějíc, jako proud se skály se vrhá, onano radostí, slastí srdce 
očaruje, tato jimá rozkolí, blízkou vytrženosti." 

„Goetlic jest básník čistý, naivní více, Schiller sentimentální ; onen tu 
přednost, tu libocitnost do sebe má, že se jeho písně dají povolně provázeti 
hudbou, což dobře poznává náš výborný Tomášek', ne tak Schillerovy. Tak se 
mi dosavad zdají býti alespoň v básni menší. V smutnohře mistrové oba, Goethe 
k tomu i v činohře i veselohře, a což mám říci mimo jiné o Heřmnnovi a Do- 
rotek (ioethe mistrný jest následovník božských Řeků, Schiller z většího dílu 
Angličanu.** 

„Goethe jest více spanilý, lib.^zný, Schiller velký, vznešený; onoho milujeme, 
celým srdcem na něm visíme, tomuto více se obdivtyeme a ctíme jej (bez ohledu 
na jich rozdílné genie, n(?bof Goethe patrně větší jest genius). — Schillera bych 
věnčil nejkrásnějším věncem dubovým, Goethea nejkrásnějším věncem vavřínovým, 
pro vitým růžemi.** 

„Jestliže, jak pravíš, ten, komu Goethe se líbí, na formu, a komu Schiller, 
spíše na materii cenu klade, rozhodnouti mi nedá ratio ignava. To jiravé jest, 
že Schiller již v materii jest výtečný; příkladem bud skoro každá jeho báseň: 
Wallenstein, Maria Stuartka, Telí; tož i v baladě i v písni, což valná ovšem 
jest příčina oblíbenosti sobě v něm. Já bych spolu mínil takto: Naivnost poznati 
(a v ní tedy zalíbení míti není tak snadno jako velikost a vznešenost, a tím ne- 
snadněji, čím více jsme se sami vzdálili prostoty přirozené. Co s tím chci, víš. 
A toť jsím castěji seznal ze zkušenosti, že milovníci Schillera a hanitelé Goethea 
byli, ať tak dím, ňi)iseni a (ramerem pokaženi: byli milovníci chřestu a bouře, 
milovníci ne tak jeho pravé ceny, jak spíše jeho kvetoucí blýskavé slovnosti; 
byli shibého soudu (nebo těžší jest k posuzování Goethe nežli Schiller, a není-li 
čtenář jeho 

— - — — der unbefangenste, der ihn, 

Sich u. die Welt vergis>t u. in dem Huche nur lebt, 

jakéhož sám sobě žádá, tonuiť se ovšem nezalíbí)." 

'") Viz výlfornou předmluvu k dílu: České národní duchovni pisné. V Praze 
a Hradci Kr., díl I., kteráž nati to jest i [u úkazem Kamarýtova rázného, ryzího 
a při tom prostomilého slohu prozaického. 

-') Tamtéž. 

") Již v m únoru r. 1828 měl velikou zásobu písní trikových sebranou, 
obdržev z jediné toliko obce Planské výše 40 svazečků písničkových a z ji- 
ných obcí 15 větších kancionálů k nahlédnutí, načež r. 1829 prohlížel veliké 
kanciondly Sedlčanské, Prachatické a jiné. 



") Vík. Čelali, wtr. íwí.v, i 

v Jireíkové Antologii 
obsa' 
") Tehdejší reduklor Oas. Mus. J^r. Palacký jironeBl se v čuBopise lom 
\ ISSl, sir, 235) o tAchtn písních lakto: „Mexi DOTými kiuUsitii, které tenkráte 
"lisujeme, knihu titto aiiud a liez giiadu jest ta ntjmamenitijit, Mpoii ním 

'tíí poléšeni spflsotiila. F. vydavatel akuteíné Kúluhy tím nabyl, že 

a stránku íitola nňrodii našehu (t. j. dncbovnl národní básnictví naše) oh- 

i- nežli sjínd jind tsái-ností nabude." — Taktť2 pochvalně 

e Bpisi'; Almanaih de Cartsbad par J. de Carro. Pragiip 

ft Polák Muetkowuki pronesl se r. 183* u vúci té Ukto : -Wíple \fi reli- 

'' ^efini gtninnych nujf soliíe wtasciw koloryt narodowy. W zbiorxe Kainn- 

R wiele takich, ktňre na pobožný umvs) tak wetkíe robif wraíenie, Jakie 

řdwie nayszcytniejsze hymny poetów liryc/nych sprawíé zdolaly. " 

'*! Jeílo průpovídkj ty nebyly sestaveny dle niaterU, íhotovil k nim 

íllel Kamarýtův K. Vinariťký ihned po jích vyjíti rejslMíek podle slov, jádrn 

''' (• kaídě průpovidky vyztiačigicich, a podával ho nakladateli a vydavateli 

, any dal rejslHĚek ten ješté pritisknonti. Avšak vydavatel nenř.il podání 

toho, anobrl i pii druhém vydání „Pomněnek" r. 1846 dal prQpovědi ty xbola 

I Jenom přetisknouti, niéehui a jmenovité rejstfíčku onobo k nim nepHfíniv. ((\u. 

\p. hat. dueh. 1834, str. 48D.) 

") Viz: Řti při uvedfnl přtdnáíeni pravidel ieitin'^ na liinlc. ttol. fy- 
n krtdohradeckém r. 1883. (Slovesnost, II. vyd., str. 824.) 

") Dflleíitf list ten saŘIná Kamarýt tímiio pOTsimnulí bodnými slovy; 

lý bratře: nyní teprv r.e srdce milým bratrem tebe jmenuji, an s takovou 

ledlivosti o feskou řeč se xasaziiješ. Jeí to řei lvi matky, teiho otce, tvých bratři. 
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básnick(' práce bratra svého Josefa VI. K. Zemřel dne 30. dubna r. 1876 v 65. 
roce stáří svého. 

'') O tom lze se přesvédčiti z ' seznamu tehdejších i)renumerantň na české 
knihy a časopisy, v nichž nejen nejiohřesujeme jména Kamarýtova, alebrž ne- 
zřídka čteme jej tu jakožto předplatce na 4 i více výtisků, jakož pak jsme také 
nejedenkráte tomu vyrozuměli z ústních seznání tehdejších knihkupcův a^ vyda- 
vatelů knih českých : Krausa, Widmana, Neureutra, Kronberf^-a, Pospíšila, Spinky 
a j. — Říkávalť a psávalť Kamarýt o véci té takto: „>íe9cházít nám tak na 
spisovatelích, alebrž na čtenářích a odběratelích; peníz na knihu vynaložený jest 
pravá almužna našemu národu a vlasti, mimu jiný prospčch, který každá dobrá 
kniha přináší." Bodejž důležitá slova tato i nyní ješté mnohý tak zvaný našinec 
a vlastenec sobě k mysli přivedl a dle nich se zachoval! 

*^) K osobám, kteréž k vvbídnutí Kamarýtovu začaly se zanášeti literaturou 
českou, sluší mimo jiné přičítati tak(' známého Eduarda Griess de Konze, švakra 
J. K. Chmelenského, později pol. pretora v Dalmatsku a posléze místodržitele ve 
Vojvodině, kdež r. 1855 smrtí sešel. 

•^*) Tak čteme mezi vlastenci, kteří k vybídnutí Kamarýtovu oddali se stu- 
diím jazyků slovanských, ruského, polského a J , také našeho dňmyslné»ho a prak- 
tického Fr. Slámu. 

^*) Dědictví Sv.-Janské vešlo ovšem teprv po smrti Kamarýtově v skutek; 
avšak K. měl o založení a zřízení jeho přední, dosavad je.^tě málo oceněné 
a uznané zásluhy. Neboť když stařičký kněz Ant. Hanykýř r. 1831 na tom 
se ustanovil, že odkáže sumu KKX) zl. stř. k tomu konci, aby na apňsob bývalého 
dědictví Sv.-Vácslavského založila se z nich fundace na vydávání nábožných 
knih českých, byl Kamarýt jeden z nejprvnějších našich mužů, jenuiž se onen 
ctihodný sluha Páně o věci té svěřil. Nechtěje tehdáž ještě jmenován býti a 
nemoha také za příčinou A^sokého stáří a churavosti své sám psáti, ba ani již 
čísti, vložil celou věc tu na našeho Kamarýta, který navrhl a sepsal stanovy 
a celý spůsob, jak by fundací čili dědictví to mělo se zříditi, radil se s prátely, 
dopisoval prostředkem jich konsistoři pražské a jiným osobám duchovním a ob- 
starával vše to, čehož vidělo se býti potřebí, aby nadání pod jménem „dědictví 
Sv.-Janské"^ v skutek a život vešlo, jsa takřka prvním jednatelem a hlavním 
prostředníkem v důležitosti této. Za takové vynasnažování slíbil Hanykýř Kama* 
rýtovi, že zaplatí zaň vklad k Matici České, položiv i skutečné r. 1832 do po- 
kladnice matičiny 10 zl. stř. na jméno^ Kamarýtovo, kteréhož roku čteme již také 
Kamarýta mezi zaklíidateli Matice České. — Co se týče Kamarýtovy činnosti 
v příčině Matice České, tuť připomínáme, že K. — mimo jiné — r. 1832 vybízel 
tolikéž mladšího bratra svého Františka a jiné študující Velešínské k tomu, 
aby dle jtříkladu študujících Pacovských v prázdninách ku prospěchu Matice Č. 
hráli divadlo, ,ježto by jim takové předsevzetí dělalo čest a jiní by tím byli 
povzbuzeni." 

^•') Tak k. p. když F. Sláma v Čas. p. kat. dach. r. 1831 a 1832 pronesl 
SVÍ' i)ověstné slovo: O škodách plynoucích s německého vychováni mládeže české, 
Kamarýt velmi horlivě dopisoval a promlouval sobě strany toho nejen se svým 
okresním vikářem a budějovským scholastikem, alebrž mluvíval také s tehdejším 
táborským krajským Pillerem o věci té a kladl mu ji a jiným vyšším úřadníkům 
politickým velmi dutklivé na srdce. 

^•') Kterak Kamarýt i t('*to věci, kterouž mnozí z tehdejšícli tak zvaných 
vlastenců měli snad za pouhou hříčku a lichou marnost, přikládal vyššího prak- 
tického významu, vychází z listu, jejž psal r. 1828 bratru svému Františkovi, 
jemuž k otázce, jaké by měl sobě zvoliti jméno české v přátelských dopisech, 
odpověděl takto: „Za jméno zvol sobě Dobromil a mysli při tom, že máš býti 
milovníkem všeho ctnostného a právě dobrého, v čemž i láska k vlasti a k jazyku 
jejímu se zavírá; nejvíce však nmsíme k tomu hleděti, abychom se před cizinci 
vyznamenali dobrým chováním a vzdělaností I" 

^'') Viz výše připomenutý list Kamarýtův k Čelakovskému v m. červenci 
1. 1821 psaný a Hymnodii ke dni svěcení kněžstva r. 1824. 

^"j Ke kancionálu tomu připsal krásné moto, vztahující se k významu 
a podstatě písní národních, vzaté z předmluvy k jeho sbírce písni duchovních. 
*^) Viz čtení hodnou předmluvu k jeho j,Púmnénkáfn*^. 
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. Vincenc Zahradník. 



Vincenc Zahradník. 

KNÉZ KATOLICKÝ A SPISOVATEL.*) 




incenc Zahradník narodil se v městě Mladého Boleslava dne 
29. prosince r. 1790 z otce Josefa Zahradníka, soukenníka a souseda 
c. d. 3., a matky Marie Anny Michalecovy z Karlšteina rozené. *) 
Yzdělav se v základních vědomostech literárních ve školách tamních, 
vstoupil po skončených studiích gymnasijních do řádu kněží po- 
božných škol, kteří času toho na gymnasiu boleslavském vyučovali. 
I jal se nyní horlivě připravovati se k stavu učitelskému, vzdělávaje 
se předkem v jazycích klasických a novějších, v dějepise a pomocných 
jeho vědomostech a konaje při tom další studia filosofická. Pobyv 
pět let v řádě tom, vystoupil z něho a pokračoval r. 1813 ve studiích 
teologických na biskupském ústavě litoměřickém. Jakož již před tím 
vůbec, tak i nyní vynikal po celý čas studií bohovědeckých zvláštní 
důvtipností, nevšední pilností, příkladnou mravností i duševní rázností, 
tak že obrátil na sebe pozornost všech svých učitelův a představených 
a jmenovitě také tehdejšího děkana kapitoly litoměřické, osvíceného 
a vůbec váženého Frant. Hurdálka. 

Byv dne 7. srpna r. 1813 vysvěcen na kněžství, Zahradník nějaký 
čas pracoval jako kaplan na vinici Páně, a to ve Všejanech a pak 
v Křinci, — v okresu Nymburském; když pak jmenovaný děkan Hur- 
dálek stal se r. 1815 biskupem litoměřickým, povolal r. 1816 Zahradníka 
k sobě za svého sacellána a bibliotekáře a jmenoval jej později, r. 1819, 
také druhým tajemníkem konsistorním, načež r. 1820 přednášel Za- 
hradník bohosloví pastýřské na ústavě teol. v Litoměřicích. Času toho 
působením řečeného biskupa a zřízených od něho professorů a dozorců, 
mezi nimiž přední místo zaujímal dr. Michal Fessl, vychovanec a přítel 
slavného Bolzana, ^) zkvétal nemálo teologický ústav litoměřický, z něhož 
vycházeli mužové v duchu opravdově křesťanském vzdělaní, mravní a 
k praktické správě duchovní výborně spůsobilí. Ve všem tom měl 
i náš Zahradník nemalé účastenství,^) užívaje při tom sám také 
příhodného postavení svého k důkladnějšímu vzdělávání se ve všelikých 
vědomostech teologických, pedagogických, filosofických, linguistických 
a historických, k čemuž mu bohatá bibliotéka biskupská a důvěrné 
obcházení s tamními professory a knčžími příhodných poskytovaly 
prostředkův a příležitostí.^) Při tom vzdělával se však zvláště také 

♦) Vytištěno v Čas. Česk. Mus. 1871, str. 28. 
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v jaxyku českém a nabyl důkladné jeho známosti i starší literatury 
české pilným to a praktickým študováním dél Veleslavínových, Kočí nových, 
Koldí nových, Hájkových, zvláště pak bedlivým čítáním biblí šestidílné 
a jiných spisů bratrských. Stráviv takto delší čas po straně veleučeného 
biskupa Ilurdálka, Zahradník přešel zase do správy duchovní, byv jme- 
nován v m. září r. 1820 farářem v Zubrnicích (Saubernitz) v Litomě- 
řicku, kteréž fary patronem jest biskup litoměřický. Zde Zahradník se- 
trval až do 4. listop. l8^J(), byv povolán dekretem biskupa V. E. Milde 
téhož dne vydaným na faru v Křešicích, tolikéž v Litoměřicku, již spra- 
voval až do své smrti. Zahradník zemřel dne .^1. srpna r. 1836 na hlav- 
ničku, jsa teprv 4(1 let stár a tudíž v nejlepším pravé věku mužném a 
u nejvydatnější činnosti pastýřské a literární. Pochován jest na hřbitově 
Křešickém dne H. září t. r., při čemž řeč pohřební činil P. Jos. Po- 
hořelý, kaplan Břežanský, a P. Vácslav Rennert sepsal truchlozpěv 
příležitostný. *) 

HIímIíc k ))astýřskému působení a literárním pracím Zahradníkovým, 
sluší připomenouti, že jako svědomitý kněz katolický přední zřetel obracel 
k bedlivému vykonávání všelikých povinností ne snadného stavu svého, 
jsa upřímným přítelem a věrným rádcem ano pravým otcem svých osad- 
níkův, a nezpěčuje se u věci té žádných prací, obětí a usilování, byť spo- 
jeny byly se sebe většími obtížnostmi a sebezapřením, jsa vůbec tak 
pečlivým a dobrým pastýřem stáda sobě svěřeného, jakož se to zřídka 
jenom přihází. Pročež také jeho práce literární vztahovaly so předkem 
ke správě duchovní a směřovíily k duševnímu vzdělání a mravnímu ošle- 
chtění osadníků jeho. 

Již jako sacellán biskupský Z. sepsal lishf o vedeni úřadu pastýř- 
Hkvho a věda dobře, že všeliké obřady církevní posluchače a věřící 
j<»noin tehdáž opravdově dojímají a v ně platně působí, když se při tom 
užívá jazyka jim srozumitelného, vzdělal také rituál v jazyku českém. Jsa 
pak výborný kazatel vzdělal mnoho dobrých kázání a praktických rozvrhů 
kazatelských jakož i sepsal několik knih katechetických a nábožných, 
% nichž tyto tiskem vyšly u veřejnost: Krátký katechismus k utvrzení 
katolíka u víře jejich, zvláště pro ty, jenž katolickou viru přijim<íji nebo 
opoi^třji. V Praze 1S:U). Ilomil etické řeči na neděle a svátky celého 
roku, V Hradci Král. iž díly 1832 — 3 (jež byly tolikéž vyloženy do 
němčiny s titulem: Homiletische Krbauumjsrcden, 1832). Seámmecitnui 
smteéíiich kázání. V Praze 1833.®) Modlitby katol. v duchu zlaté knihy 
Tomáše Kempenského. V Praze 1830. BostČpná zaíirádka dítek dobrých, 
obsahující v sobě vysvětlení některých článků pravé a dokonalé víry 
Kristovy. V Praze 18:)(i. ') liozvrhové kázáni na nedivte a svátky celého 
roku, v Praze 1S3(», a Kázáni nedélni, tamtéž, IS38. 2 díly. — O pracích 
těchto nesluší nílm pronášeti tuto soudu nějakého, pročež ukazujeme 
toliko k jich recensím v Oas. p. kat. duch., kdežto se o nich velmi dů- 
kladně a chvalitebně promlouvá. 

Když r. 1S28 vycházeti začal právě jmenovaný Časopis p. kat, duch., 
byl Zahradník ihned od počátku jedním z nejpilnějších a nejplatnějších 
jeho spoludělníkuv, i)odávaje do něho jednak práce původní, jednak 
oznamuje a posuzuje v něm důležitější spisy náboženské v jazyku českém, 
némeckém, latinském a j. tehdáž vycházející, jakož i jiné znamenitější 
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spisy české. Časopis nadepsaný zavírá v sobě šestinecítma pojednání 
z péra Zaliradníkova vyšlých **), obsahu dogmatického, mravního, pasto- 
rálního, pedagogického a biografického, kteráž veskrze vynikají dů- 
vtipností, učeností, ráznosti, důkladností a praktičností a dle zdání mužů, 
u véci té kompetentních, náležejí vůbec k nejzdařilejším pracím, jichž 
se dočítáme v časopise tomto, jsouce opravdivou jeho ozdobou a sku- 
tečným obohacením domácí literatury nábožné a pastýřské. 

Hledíc k pedagogické činnosti Zahradníkově sluší připomenouti, 
že zvláštní péči a bedlivost obracel k mravnému vychovávání a prakti- 
ckému vzdělávání mládeže naší, prohlížeje vždy a všude k tomu, aby 
mládež neučila se pouze pro školu a zkoušku, anobrž aby se cvičila 
a vzdělávala v tom, čeho jí v životě praktickém bude potřebí. Při této 
příležitosti ukazujeme k tomu, že Zahradník již jako kaplan sepsal 
českou Pedagogiku dle pravidel Niemayerových a byl tolikéž jedním 
ze spoluzakladatelův a nejpilnějších dělníků kalendáře učitelského (Schul- 
lehrerkalender), který drahně let vedením kanovníka Jaksche v Litomě- 
řicích vycházel a za příčinou obsažených v něm důkladných článků pedago- 
gických i sice naučných času toho na slovo brán byl a tamnímu ústavu 
k podporování vdov a sirotkův učitelských hojných pomůcek peněžitých 
přinášel. Neníf pak žádného ročníku kalendáře toho, od jeho počátku až 
do r. 18:^7, v němž bychom se nedočítali nějaké zajímavé a čtení hodné 
práce Zahradníkovy ; jmenovitě vynikají tu jeho „Aforismy", k vychova- 
telství se vztahující, jež zřejmě ukazují, jak důvtipný, praktický, potřeby 
času svého dobře znající muž a vůbec jak šlechetný charakter byl náš 
Zahradník. ») 

Kromě vyčtených tuto prací literárních, kteréž týkaly se zvláště 
správy duchovní a vychovatelství, byl Zahradník velmi činným i v jiných 
odvětvích literatury domácí, směřuje ovšem i zde k tomu, aby pracemi 
těmi veškerému národu prospěl, k mravnímu a hmotnému jeho vzdělání 
přičinil a takto i blahobytu jeho pomáhal. — Již jako sacellán a se- 
kretář biskupský obíral se spisováním děl do oboru mravní filosofie, 
psychologie, logiky a jazykovědy sahajících a podal jako by na ukázku 
r. 1818 do Nejedlého Hlasatele: liozjinuini o některých stránkách prak- 
tické filosofie , kteréž, jsouc tehdáž první sepsání spůsobu toho v literatuře 
naší, obrátilo na sebe pozornost veškerého Čtenářstva českého. Později 
sepsal Zahradník systematickou gramatiku, jakož i Logiku a Duseslovi 
čili Psychologii, a to na základě dlouholetých studií věcných a jazykových 
a nastoupil, co se terminologie filosofické a vůbec vědecké týče, na ta- 
kovou cestu, kterou jediné n včci té můžeme pokládati za pravou a 
praktickou a kteroužto zajisté také byly by se odvarovaly všeliké 
ty zmatky, odpory a nesnáze, jež pozdějšími pokusy, na otrockém na- 
podobování terminologie německé se zakládajícími, u věci té vzešly 
a bohužel na mnoze až po tu chvíli trvají. '") Pročež vysoce jest 
litovati, že důležité práce tyto za příčinou nepříznivých okolností tehdáž 
nevyšly tiskem u veřejnost a že až i)0 dnes nemohlo se vyhledati, kam 
asi rukopisy obou těchto děl, jakož i jiné rukopisné práce Zahradníkovy 
po jeho smrti se dostaly. Máme toliko toho zprávu jistou, že jeho Psycho- 
logie r, 1831) byla censurována a do tiskárny Spinkovy podána; jak tu 
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jeho v jedné recensi pronesená takto: .Nikoliv na tom nestojí smyd 
můj, že by starobylá čeština, zvláété pak čeština bratrské bibli, již na 
vrchu dokonalosti byla: to však nicméné jisté jest, že éeštinou starých 
Čechů poznamenána jest cesta, na které otcovsky náš jazyk vzděláván 
a k vyšší dokonalosti veden býti má. Náš JuHgmann a všickni naši 
klasióti >pisovatelé óisté éeštiné od starých se učili, a zcela tvrditi 
mohu. starých spisů českých kdož pilné necitaji. ti že ne ku prospěchu 
ale k zkáze a porušení literát ory Oeské píši. Na vécech ovšem více 
záleží nežli na feéi, ale nejvýbornější reci málo prospívají aneb dokonce 
nic. nelze-li nám jinak nežli mylnou, nemocnou reci k nim přistoupiti. 
Kdož poněmčile píše, ten bolestně trhá mozek český, své pak práci 
vší téměř ceny a hodnosti cOíid^-'^ 

Takovéto usilování Zahradníkovo o povznesení národnosti a zvláště 
o vzdělávání jazyka českého nezůstalo také bez dobrého účinku, ano 
tvrditi smíme, že nemalá část spisovatelů, kteří tehda na poli naší 
církevní literatur}- pracovali, zvláště k jeho domlouváni a poučováni 
osvojila sobě té důkladné známosti jazyka českého, která až podnes 
v pracech jejich ]»rijemně nás překvapuje a nám je milé a ctění hodné 
činí. Že tomu skutečně tak jest, mohli bychom dosvědčiti slovy ne- 
jednoho z našich duchovních literátů; avšak nechtíce ve příčině té 
příliš se >ířiti, ukazujeme toliko k slovům, ježto u věci té již před 
loty pronesl jeden z nejhorlivějších našich vyšších pastýřův a nejvzác- 
nějších sjúsovatelů duchovních, Jeho Kxc. bývalý p. biskup budějovický 
Jan V. Jirsik. Píšeť o Zahradníkovi takto : **) «Nemáme-li smrti muže 
tohoto bolestně želeti, který tak neunaveně, tak pilně literátům českou 
výbornými ducha svého plody obohacoval .... Jmenovitě já zde se 
přiznávám, že i»okud jsem v jazyku českém poněkud dospěl, toliko 
jeho navedením jsem dospěl, jsa od něho pozorným učiněn na jisté 
zvláštnosti řeči naší mateřské, kterých v gramatikách není k nalezení, 
a jimžto bych se byl teprv dlouhým čítáním starých knih českých 
aneb snad nikdv nenaučil.** — 

Hledíce k povaze a mravnímu spůsobu našeho Zahradníka, tuC 
ze všech jeho úmyslů, i»ředsevzetí a jednáni zřejmě vychází, že byl 
muž vysoce a všestranně vzdělaný a osvícený, rázný a přímý, který 
bystrostí ducha včk svůj tlaleko předstíhal, i)ři své nevšední důvtipnosti 
a svém soudu zdravém vždy k věci a i)ravdě, k podstatě a jádru zřetel 
obracel, všeliké nedostatky, scestnosti a vady rychle poznával a ne- 
stranně vytýkal i káral a jak by se jim mohlo platně vstříc jíti a je 
k lepšímu obrátiti, trefně a bezohle<lně ukazoval, při tom, jsa naplněn 
upřímnou láskou k lidu našemu a člověčenstvu voškerému, radil, po- 
učoval a přičiíioval se k věci tě vždy a všude, seč síly a skrovné 
prostíetlky jeho byly. Vše, co mluvil, psal. konal a i)ředsebral, směřo- 
valo pouze k tomu, aby svěřené sobě osadníky i veškerý národ náš 
vedl k nelíčené nábožnosti, skutečné mravnosti, důkladně vzílělanosti, 
l)raktickě oi)atrnosti a rozšaťnosti, vůbec k životu opravdové křesťanskému 
a tím aby i>řičinil k jeho hmotnému blahobytu a vzcházející odtud 
trvalé spokojenosti, účinlivé vzájemnosti a běd cizích čitedlnosti. Pročež 
byl také i>rost všelikého lichého pobožnůstkářstvi a j^řetvařování i pře- 
pjatého zelotství a tudíž nestihal a nekaceřoval těch, kdož byli jiného 
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smýšleni, anobrž choval se i k nim vlídně a šetrně, aniž odepřel jim 
své rady a pomoci, když jí potřebovali, vůbec byl i)ři vší své pastýřské 
horlivosti mírný, snášelivý, dobrosrdecný a laskavý, pohlížeje vždy 
k slovům apoštolským, že se máme milovati vespolek až do naplnění 
zákona. '*) — Při této své geniálnosti, důvtipnosti a laskavosti byl 
Zahradník nad míru skromný i prázden všeliké i)ýchy a nadýmání se, 
říkávaje: „že velmi mnoho znali jiní mužové, s nimiž on nemůže se 
rovnati, že ví málo a že mu tudíž nelze býti pyšným." Pii tom všem 
byl nad obyčej pilný, pracovitý a podnikavý, tak že i»ilnost a bedlivost 
* jeho byla podivu hodná; neboť nepřál sobě téměř ani oddechu, aniž 
jakého zotavení a vyražení tělesného, jsa neustále zaměstnán jednak 
pracemi pastýřskými, jednak čítáním, študováním a excerpováním lite- 
rárních děl starších i právě tiskem vycházejících domácích i zahra- 
ničných, českých a cizojazyčných. '') Jedna však z nejchvalitebnějších 
stránek v povaze Zahradníkově byla jeho upřímná, obětovná ano horoucí 
láska k vlasti, jazyku a národu českému, čemuž již z toho, co jsme o jeho 
literární činnosti výše pověděli, jest vyrozuměti, a co jednak vychází 
i z toho, že nebývalo předsevzetí vlastenského, jež by nebyl co nejhorlivěji 
podporoval a k jeho zdaru a rozhojnění upřímně napomáhal, činívaje 
vše to bez všelikého hluku a vychloubání-se, často tajně a cizím pro- 
střednictvím. 

Pročež netřeba připomínati, že neočekávaná zpráva o předčasné 
smrti Zahradníkové naplnila hlubokým zármutkem veškeré obecenstvo ; 
želeno ztráty jeho nejen ze strany osadníkův a jeho přátel duchovních 
i světských, anobrž žel ten byl všeobecný, vycházeje od osob všelikých 
bez rozdílu stavu, stáří, vyznání a národnosti ; neboť zvěčnělý byl získal 
sobě lásku a vážnost všech, kdož jej znali a s ním kdy co činiti měli. 
Nechtíce sami u věci té více šířiti slov, ukazujeme zde k dvěma čtení 
hodným, ku charakteristice Zahradníkově se vztahujícím zprávám o úmrtí 
jeho tehdáž u veřejnost podaným, z nichž jedna vyšla ze strany České, 
druhá pak sepsána byla od rodilého Němce, kteréž však obě jedno- 
myslně v tom se shodují, „ic Zahradník náš byl muž vysoce osvíceným 
spanilomi/slný a ctihodný, že byl pravý lidomil a filosof, vůbec cha- 
rakter nevsedni.^ '®) 

Ježto Zahradník nezůstavil po sobě jmění žádného a stařičká 
matka úmrtím jeho i)ozbyla své jediné pomoci a dosavadní podpory, 
spůsobili ctitelé a přátelé Zahradníkovi po jeho smrti mezi sebou 
sbírku peněžitou, jejížto část jedna odevzdána jest jmenované matičce 
jeho, to, co mělo se pak obrátiti na fundaci mešní za nebožtíka, věnováno 
na zřízení mu prostého náhrobníku a na odměnu nejlepšímu študujícímu 
řeči a literatury české na universitě pražské; jak dalece všemu tomu 
času svého zadost se stalo, nemohli jsme se však dověděti. 

Ke konci budiž připomenuto, že dne 21. srpna 1. 1881 v m. 
Ml. Boleslavi do štítu domu Krejčikovského č. p. 5(3 — III. zasazena 
byla památní tabule s nápisem: „V tomto domě byl vychován P. Vincenc 
Zahradník, spisovatel český, nar. 17«»/ia90, umr. 18»V886." (ježto dům, 
v kterém V. Zahradník se narodil, nemohl se vyhledati) a že vydán 
pii té příležitosti také spisek A. Hoblem zdělaný : „Život a působení 
P. Vine. Zahradníka.^ 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Kiestitelem byl: P. Anselmus a St. Jakobo Augiist. cooperator, a 
kmotrem: Antonín Bečvarovský, méšténíu. Nepodobá so, že by rodiče Zahrad- 
níkovi byli zámožní bývali, ježto měli více détí, a každé z nich — dle matriky 
současné — narodilo se v jiném obydlí, z čehož vychází, že nemajíce vlastního 
domu, přebývali v nájmu u jiných sousedův. 

') Viz životopisy obou téchto vzácných mužů ve Slov. Naučném. 

^) Připomínáme, že k našim knřžím vlasteneck^-m, na néž v mladších 
jejich letech Zahradník slovem i příkladem svým platné působil a je k horlivému 
vzdělávám' národnosti naéí přimel, sluší také počítati důmyslného a vlasti- 
milovného Fr. J. Slámu, který před svým vysvěcením na kněžství nějaký čas 
v Litoměřicích se zdržoval a tam se Zahradníkem blížt^ji se seznámil. 

*) Se zvláštní pilností studoval Zahradník tehdáž latinské spisy křesťan- 
ských básníkův a filosofův, a liboval sobě také v čítáni básnických a prosaických 
prací našeho Bohuslava Hasišteinského z Lobkovic, z jehož spisů: dc miseria 
humana, de avarttia a de felicitatc i dobní latině se přiučoval. 

^) fleč tuto, na slova sv. Pavla: j^Dohrý boj jsem bojoval, běh jsem do- 
konal a víru svou zachovat^ činěnou, jakož i truchlozpěv nadepsaný lze čísti 
v Čas. p. >at. duch. r. 1830, str. 707 a 808. 

") Čtení hodná kázání tato Z. připsal Václ. Károví, kapit. děkanu Lito- 
měřickému, „na trvanlivou památku obapolné jich přátelské oddanosti a vážnosti/ 

') Dílo loto mělo býti odpovědí ke spisku: „Zahrádka dítek dobrých*^, 
který r. 18H2 Jos. Szalatnay, cvang. kazatel v ('hlebích, vzdělal a v němž se 
několikráte yíry katolické nešetrně dotýkal. 

*) V Cas. p. kat. duch. čtenu* tato pojednání Zahradníkova: V II. ročníku: 
O hlavních ctnostech kázání, o očistci a výbornost učení o andělích ; vlil. roč. : 
O zázracích Ježíšových, shívo o škole (sepsání velmi důležité), Ludvík Blozius 
o církvi a Marie Ma^rdalenská ; ve IV. roč. : O církevních odpustcích : v V. roč. : 
O poctě svaiých, o veliké ceně božského zjevení, o spojení docmatiky s mravo- 
učením, katechesí a pozdravení andělské: v VI. roč.: Obraz dokonalého kněze, 
o ceně a užívání biblí sv., o pi*ípravě ku kázání, ditkaz božství P. N. Ježíše Kr. ; 
v VIL roč : O rozdílu mezi duchovním a světským úřa<lem; život a povaha 
biskupa Frant. Hurdálka (biopratie to obsahem i způsob(>m líčení zajímavá a 
čtení hodná); o společnosti Cechů s Lutrem: aforismy o liturgii, o božím vtělení; 
v Vlil roč.: O určit elnosti a svobodě vůle lidské; v IX. roč.: O pravém na- 
kládání duchovního pastýře s akatolíky, o racionalismu čili zl(>m užívání rozumu 
u věcech víry, o vnitřní povaze ctnosti; v X. roč. : O cestách ku poznání mrav- 
ního dobra vedoucích. 

") Důmyslný a u věci té kompí'tentní Fr. J. Sláma, podávaje v řas. pro 
kat. duch. r. 1837 zprá>u o litoměřickt^n kalendáři učitelském, na r. 1887 vy- 
daném, píše o aforismech Zahradníkových takto: „Výměšky čili aforismy ty 
jsou vesměs zlato ryzí, všech triisek pnlzdné, jenom v písečná zrnka zakulacené; 
mluvit tu Zahradník o vychování již za našich dnů takové věci, k nimž člově- 
čenstvo ovšem se dostane, avšak teprve tenkráte, až mu s očí jisté bělmo spadne, 
až z lesa rubričného vybloudí, až zvhlště u nás hustý oblak germanomanie zmizí 
a odtáhne a jako slunce ta boží pravda nad oblohou vzejde, „ie mládež uvili »e 
má, trho ji v životě třeba, vr pak pro zkoušku! , . ." 

*") Viz Zahradníkovu re<'ensi spisu : Mfntor netto šhxhctný vůdce k blaže- 
nosti (Oas. p. kat. durh. lH8t», str. 81)í>), kdež velmi rázně a trefně mluví 
o novomódní řeské terminologii véílecké a překládání z cizích jazyků do češtiny 
i ukazuje zvláště k tomu, jak by se ve véccííh abstraktní<"h (Begrift', Wissen- 
schaťt, áusserer Sinu, positive Tlieoh>gie, conkrcter Fall, Verháltniss, Element 
a t. pod.) nic pouze db* slo\a, nýbrž dle věci a jádra uíělo překládati. Pročež 
jest nemálo litovati, že jeho Logika česká, kterou času toho již k tisku při- 
pravoval, při.šla na zmar, ježto v ní jirakticky ukazoval a poučoval, jak by se 
při podobném překládání mělo před se jíti. 

") Trefnou recensi bajek těchto čteme v Cas. č. Mus. r 1832, kdež se 
mimo jiné připomíná, „že důstojná prostota, bohatá jadrnost, nenucený vtip, 
hluboký důmysl a ])lynná řeč česká jsou hlavní ctnosti bajek těchto.** — Druhý 
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dil bajek téchto s připojenými aforismy o bajce, byv v měsíci prosinci r. 1834 
censurován. nachází se nyní v arcliivu Č. Musea národního. 

•') Zábavné hodiny tyto zavírají^ v sobe tyto kusy: Radost^ žízeň, vra- 
beček. blahý sen, spisovatel, Komenský Cechům, chudoba, Jiří Jiskra, spisovatel 
Kuželka, obraz Jana i^ižky, div, modrá tialka, blažený pastýř slunce, bibliotéka, 
bohať, princovo vyznání, Jan Kokycana a Dobrovský, plá(\ blaho, císař Zikmunt, 
pan Sokol, hloupá ctnost, naříkáni ctnosti, satyra, Ňezaniyslil, Sokrates, Oldřich 
a Božena, koník, smrt. 

Pouze na ukázku toho, co tyto zábavné hodiny v sobě zavírají, podáváme 
jich několik zde přetištěných: 

Bibliotéka. 

Postavil jsem na polici dlouhé řady knih, knihy vzácné, knihy zlaté, 
knihy klassické. Góthe, SchilUr, Herder, Lessing stojí přede mnou. Někdy 
jenom lze mi čisti knihy tyto: avšak mně velmi prospívají, když i nečtu jich. 
Pouhý na ně pohled mne učí, učí — pokoře. Mnohot znali, velmi nmoho jiní 
mužové: já vím málo, já se nesmím s nimi rovnati, nesmím, nechci býti pyšným. 

Spisocatel. 

Duchaplný Vlaslav mnoho myslí, mnoho cítí, mnoho výborného jako 
ohněm píše. Radosti má mnoho, ale málo peněz, živ jest ubožátko, živ jest — 
honorárem 

Obraz Jana Žižky. 

V mocném těle obyěejně mocná obývá i duše; vyráží se duše v tváři, 
čísti můžeš v obličeji, kdo jest krutý, kdo jest vlídný. Tuhle Jana Žižky obraz : 
Tělo nevysoké, silné, zavalité, jádraplné, prsy, plece premohutné, na svalovitém 
krku hrubá hlava, kulovatá, hlava břitvou oholená, nad obočím dlouhým, hustým, 
strašně schlípeným ddlň čelo vysokého sklenění, s jednou křivou brázdou : pod 
obočím ostře hledí jedno jiskmaté oko, druné víkem priklopcno ; nos má klikatý 
jako jestřáb, pod nosem pak husté vousy, čer\'ené iako oheň ; snědožlutá, okrouhlá 
tvář zrcadlo jest divné duše, velebystré, dobré duše, hrozné, přeukrutné duše, 
duše divné Jana Žižky. 

'') Tomu na svědomí ukjizujeme k několika lakovým recensím Zahradní- 
kovým, jichž se dočítáme v Cas. p. kat. duch., toiiž: Fr. Smetany: Obraz 
starého světa (r. 1834, str. 661). — Lyrické básné F. Klácela (r. 1836, str. 356). 
VinaHckého : Boh, Hasisteinského z Lobkovic vék a spisy vybrané (r. 1836, 
str. 362) a zvláště F. Černého: Mentor neboli šlechetný vůdce k blaženosti 
(r. ia36, str. 399). — Christkatholische Liturgik von Adal. Hnojek (r. 1836, 
str. 339). Erbanung in sittlich religiosen Dichtungen von Franz Effenberger 
(r. 1836, str. 224). Die Glocke der Andacht. Gebetbuch fůr gebildete Katho- 
liken (1836), kdež zvláště tepe modařství i v katolicismu nyní panující, jež 
činí rozdíl mezi katolictvím yjiir Gebildete^ a katolictvím ,/Mr Ungebildete," 
kdežto přece křesťanství samo takového rozdílu nezná a toliko pohané zvláštní 
náboženství měli pro láji a zvláštní pro vyšší třídv. 

**) V Zábavných hodinách Zahradníkovýcíi čteme jeden velmi trefný, 
k věci té se vztahující kus. jejž dle celého znění zde ])odáváme. 

Komenský Čechům. 

Amos Komenský pozdravem' vzkazuje milým ('ec ! Je^t zde u mne 
Koldín, Tomáš z Javořice, Strejc, Veleslavín a Kocín. Přibývá nám blaha, rostou 
naie radosti, české umění se zmáhá. V Čechách, na Moravě, všude píší horlivě, 
nepsalo se tolik nikdy. Žádný nevzbuzuje, byste byli (cechové, tím jest větší 
hodnost vaše. Kdo však česky píše. staročeskou mluvou pii^ střež se mrzkých 
germanismů. V staročeských knihách pravočeský vane duch. staročeské spisy 
čtěte. Pište věci nové starobylou češtinou ; nepřekládejte tak mnoho z němčiny. 
Máte české hlavv, česká srdce bohatá, nepřekládejte tak mnoho. Proste, miláč- 
kové v smysl dáno bude vám, nepřekládejte tak mnoho. Vlastní plody těší, 
oslavili stvořitele: nepřekládejte tak mnoho! 

**) Viz Čas, p. kat. duch. 1836, str. 766. 

*^ Povšimnutí hodná jsou slova, jež pronesl Zahradník o věci té ve svém 
spisku: Krátký katechismus k utvrzení katolíku, v Praze 1831, str. 201. — 



^eťbcF-ti kdn z proteslantb ke kainlické vire príatuupili, iieliucl protu tupen, 
KaceřoTán, nebo sic jalrim neDŮvÍBtnýrn jménem hjzijřn, neubl jU aobrým nelH) 
Úpa ámyslem protestaniein zAslává. — Prolesianl, ki^ se o pravosti kstol. 
nábožcnstvi přesvřdíiti nemfiie nebo nedá, íanecbiii bnd v pokoji tak, abv vlm 
BTOB svobodní a b«z prekíiky provokovati mohl. Katolík se i k proiest&ntlliu 
vlídným a přívětivým ukasiij, služ jim a pomabej, Kvlášti^ pak taMo za osvíceni 
■ ohniceiif jejích se modli." — Tak t^í řieni boun^ u v^ci te jest Zaliradníkovo 

Sojedninf: O pravém naktádáni duchovního pastýře t akatoliky (x Čas. p. kat. 
uch r. IV^). 

") České literární práce Zahradníkovy již za tivobytl jeho jednak o soli^ 
jednak v úaeopisech vydané, i v rukopisech pozůstali^, vvfetli jsme již výše. Pu 
smrti Zahradníkové vyšly jeslí některé jebo práce v Blahovéstu, a to: T itm 
by vlastni lákon iiSi Cínotti ležel a o vnitřní povase ctnogti (1857, dil II., Etr. 
41 a 184.), taktéž i^dána byla nĚkterá jeho pozůstalá káláni ve Veverkovi 
Sbírce vvkladův a kázáni : připomínáme pak takě, íe Zahradník, ačkoliv 
mu ti^mér žádný z klassikfk zahraničných nebyl neznám, zvláátě sobí lilMval 
ve ítenj spisft Fenelonových, Herderových, Lesaingových a (iarvéových, z níclií 
»otó tolikéž íinil hojná excerpta. 

'*) Čtemef o Zahradníkovi v Čas. p. kat. duch. r. 1837, str. 642., tAkto: 
„Dne 31. srpna 1836 usnal v Pánu velebný p. Vincenc Zahradník, farář Kre- 
šický. Neuléčitedbia hlavoiůka zbavila vlast a literaturu feskou téhož v tolikero- 
Btranněm ohledu převýbomého muže. Hlkladný a právfi v duchu apoštolském 
horlivý tento duchovni pastýř vynikal nejednou spanilou vlastnosti nad mnoho 
jiných svých kr^anŮ. Pilnost jebo rovnala se pilnosti Pliniové, duch jeho byl 
důmyslný, ^-tipný a soudný jako Aristoi«lfiv ; ph tom byl prív^ivý a ke každému 
vlídný jako Sokrates: ačkoliv v obecné literatuře staré i nové, řecké, latinské, 
íeské, německé, bohomluvecké, řečnické a básnické veliké marnosti a zkušenosti 
nabyl, nicméně nedomníval se, ic se již váemu naučit, necltíl se uraženým, 
nýbrž vdččnv byl každému, kdo jej na chybu íiuil potoma. To všechno kdyí 
uvážfmi^ neduděmc se diviti, ie by! a to totík psáti a ie cokoliv psal. výlefnym 
jest plouem zdravého, božím zjevením osvfivne^n roEumu, áe všecko předneseno 
reíi jadrnou a ozdobnou, pravé klassickou. O čaBo]>is katol. ziskal sobě n<!j- 

vétifcb zásluh I '• 

Německý spisovatel (P. J. Jaksch, ctitel a přítel Zabraduíkův a před nfm 
farář Křešický) oznámil smrt Zabradníkovu (SchuUehrerkaUadtr r. 1837) takto: 
„Der Scbullebrerkalcnder verlor an Zahradník nicht niir cineu seiner Milhe- 
grQnder, soudem auch ciucn der thátigsteu Miturbeiter; dic Literatur — be- 
sonders die vaterlándiscbe — einen der tdchiigsten Scliríftateller. der dieses 
Heiligthum niit reineu Handen u. patríotiscber VVárme bis zu seiiiem Lebens- 
ende unermQdet pflegtc; dic Krzcssicxer Kchiiljugend ibren liebevollen Vater, 
der selbst Kind an (iemlilh, offen, neradě, bieder, ohne ircend eine Verstellnngj 
dieselbe mít unnidersieblichen Banufu an sieli zog u. festhieli ; die Kircbenge' 
meinde den liebevollslen, ťdr thr irdiscbes ^Vobl, wic fUr iiir edieres Seelenheil 
rastlos arbeitendeo u. aufopfenideii Seelsorger; die Kirche (ioilea einen viel- 
seiitg gebitdeten, aufgeklárteu, aus Uiherzengung urid Grundsárz^n wahrbaft 
frommen, ausgezeichneteii, sittlich reinen Príester; die Menschheit, besondersdie 
arme, leidende einen ihrcr edelsten, uneigennUtzigstcn Kreunde, der selbst bet 
beschránkti^o Mitieln mít líebeiidcm u. ganz hínijiebeudcm Herzen Allen Alles 
werden wollte; eiiie achtzigjahríge Mutter den LielUug ilurs Herzens and die 
SiQtze ihres liilfloseii Alters; nnd seine Freunde? — ach einen Frennd, auf 
vrelchen sie unter allen Wechseln seines Lebens sicber bauen konnten. — 
Wohl ahnend, dass seinc hochlodenide geistige LebensHamme sich bald ver- 
zehren und ihn der Kerr Qber Leben nnd Tod sclion in der Mittagsstunde eum 
Feierabendr seines ihiiiigen Iieltens rufen werde; halte er folgeude, sehr be- 
Keichnende Stelle aus tiarvés Bricfen in seinem Exzerptcnbufhe besondere be- 
merkt; ,lch propbezeie mír ein kurzus Leben und bin sehr damít xufríeden. 
leh -wAre es noch mehr, wenn ich nur Etwas Gntes gethan und eine Spor vos 
meinem Dasein zurUckgelassen halte, In allen Fállen werde ich doch nicht 
Klanben, umsonst gelelit zu baben, wetm ich nur einen Menscben zuHlcklasse, 
den ich besser, frdmmer oder glOcklicber gemacht hábe'." 



Josef Vojtěch Sedláček. 

KNfeZ ŘEHOLNÍ A SPISOVATEL.*) 

Íoscl Vojtech Sedláček narodil se dne 24. února r. 1785 v Čeláko- 
vicích v Kouřímsku, kdež otec jeho byl představeným a mistrem 
-S^ mydlářským. Vycvičiv se v základních vědomostech literních a hu- 
T (iehních ve škole domácí, dán jest po smrti otce svého na řemeslo 
mydlářské ; avšak k domlouvání tamního katechety poslala jej matka 
do Prahy na vyšší studie. Byv zde vokalistou a fundatistou u Karme- 
litánu, Sedláček odbyl 2. a 3. třídu na škole Maltézské a na to i třídy 
ííra matické a humanitní na gymnasii malostranském. K přímluvě piof. 
Miesnera, kněze řádu premonstrátského v Teplé, vstoupil r. 1805 do 
téže řehole v klášteře jmenovaném a skončiv r. 1810 studie teologické 
na universitě pražské, stal se koncem roku toho professorem matematiky 
na ústavě filosofickém v Plzni a r. 1816 povýšen jest na doktora 
filosofie na vysokých školách pražských. ') Až do této doby Sedláček 
neniél nijakého účastenství v tehdejších vlastenských bězích literárních, 
nevěda vůbec, že by bylo nějaké novější literatury české a maje — 
jako tehdáž více jiných krajanů našich — za to, že kromě knížek 
modlitebních, kalendářňv a tak zvaných kronik čili čtení jannareěních 
o Enšpiglovi, Majoleně , Crenovefě a t. p. není jiných českých knih 
kratochvilných i naučných. Teprv, a to ]>ouhou náhodou, r. 181 (i stal 
se z dosavadního lhostejného a nevědomého Savla opravdovým ohnivým 
Pavlem a přehorlivým dělníkem „na národa roli dědičné." 

Jakož napotom Sedláček sám často i»řátelům a žákům svým 
s nemalým nadšením u věci té vypravoval, „poptávaje se dne jednoho 
na poště plzeňské po německých novinách a časopisech, spatřil tam 
náhodou Ilromádkovy Vídenské Noviny České. Zvědavostí puzen sáhl 
po příloze k Novinám těm přiložené, obsahující básnické a jiné práce 
literární, kteréž J. Jungmann, D. Kynský, P. Šafařík, V. Hanka, V. AI. 
Svoboda, J. L. Ziegler, M. Sychra, F. Hek, M. Patrčka, F. Turinský a j. 
tohdáž do listu toho podávali. Četl a žasnul! Příloha ta obsahovala 
v sobě mimo jiné kusy i báseň plynně a lahodně psanou, při tom tak 
vzletnou a dojemnou, že něco podobného v jazyku německém i jiném 
Sedláček dosaváde sotva čísti byl uvykl. Jako by mu prý spadlo bělmo 
s očí, cítil sebe najednou očarována a jako navrácena v dni svého 

*) „Světozor," 1881, ě. 31—36. 

A. Bybička: Biografie. II. 29 
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dětinství, kde/ ucliu jeho s ro/koší slýchati bylo sladké zvuky řečí 
mateřské." 

Sedláček od té doby zamiloval sobe jazyk česky co nejvíce a 
hleděl nyní naučiti se jazyku tomu v té míře. aby sám mohl v ném 
u veřejnost ])odávati pníce podobné, jakých se byl dočetl v Novinách 
Vídenských a jimiž byl takřka okouzlen. I dověděv se, že jeden 
z nejlepších času toho básníků českých, totiž Ant. Jar. Piivhnuiier, 
j('.st nedaleko odtud farářem v Radnici a že jest v přátelském spojeni 
i s jinými literáty českými, Sedláček hledél co možná nejdříve s ním 
blíže se seznámiti a prostřednictvím jeho taktéž s jinými českými spiso- 
vateli a vlastenci v néjaký svazek vejíti. Což se mu také nedlouho 
na to v hojné míře podařilo. 

K radé a pomocí A. Puchmajera Sedláček čítal nyní, a to takřka 
dnem i nocí, knihy a časojňsy české, studoval bedlivé irramatiky Do- 
brovského a J. Nejedlého a neustal, dokud nenabyl dostačitelné zná- 
mosti řeči a literatury české, a to tak dalece, že jestč r. 181(» v plzeňském 
a okolnicli chrámech I*, jazvkeni mateřskvm mohl náležité slovo boží 
hlásati, jakož i při rozličných svétských a církevníi*h slavnostech řeči 
a promluvy činiti, anobrž již také básně a verse skládati. Že i)ak jme- 
novitě kázání jdio vynikala poučným obsahem, ráznou formou a živou 
i dojemnou přednáškou, mívala na posluchače nevsedni účinek, a Se- 
ill.iček proslul takto v krátkém čase jakožto výmluvný řečník a nevšední 
kazatel v celém okolí tamním.'"') 

Prostřediiictvíni A. .1. Puchmajera Sedláček s<*ziiáinil se nyní také 
s důvěrnými jeho přátely, bratřími .1. a V. NejiMlIýini, šeb. Ilněvkovským 
a J. Junř^mannem ; s jinými pak vlastenci a liíeráty českými hledél 
vejíti v užší spojení tím, že sám jim dopisoval, své tištěné práce 
jim posýlal, do časopisnv, jež oni vydávali, psával, knihy jich prací 
a nákladem vycházející nejen sám kupoval, anobrž také v okolí 
plzoúském rozí^iřoval, jak<»ž i všelijak jinak jim se zavděčiti a při- 
blížiti neváhal. Takto vesel ve svazek přátelský s J. L. /ieKlorem, 
1). Kynskýni, .1. Hýblem, .í. Palkovičem, M. Sychrou, J. N. Ilronnitkou, 
J. Pospíšilem a jinými národovci, tak že nebylo tehdáž téměř vlastence 
a spisovatele českého, s kterým by Soilláčiík nebyl vešel ve spojeni, 
anobrž nebylo času toho předsevzetí a příběhu národnosti naší se týka- 
jíriho. v kterém by nebyl míval platného účastenství: jmenovitě co 
okídí plzeňského a západních (-ech se ilotýčCj Sedláček svou neobyčejnou 
horlivostí, podnikavostí a obětovností byl času toho takřka osou, okolo 
níž vše, co se vztahovalo k naší věci národní, se otáčcílo, k ní smě- 
rovalo a z ní vycházelo. Pročež vidí se nám ve příčině tě děle se 
zdržeti a příl>ěliy tehdáž sběhlé poněkud zevrubněji vylíčiti. 



1. 

.lakož známo, r. IšKi— ISls vyšlo několik vyšších nařízení, jimiž 
vzdělávání jazyka českého a literatury jeho na jíymnasiích českých 
mělo se* do-tati jakéhos volného průchodu. Nařízein' tato byla s obecnou 
radostí, ano nevsiMJníni nadšením přijata, tak že prohlašováno, „kterak 
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se jazyku reskému vrací příznivé časy Karlovy a Rudolfovy í" Jedním 
z nejnadšenějších oslavovatelů císaře Františka I. Jakožto dárce této 
veliké milosti" byl náš Sedláček, k čemuž mimo jiné předkem ukazuje 
báseň, kterou tehda/ s titulem : Citové Čechu pro krále J, M. Františka I. 
při uvedeni českého jazyka do ryŠsich škol u veřejnost jiodal. ^) 

Na gymnasii a ústave filosofickém v Plzni vyučovali času toho 
premonstráti teplští, mezi nimiž však kromé Sedláčka nebylo mužů 
spůsobilých a ochotných k vyučování žáků řeči české. Přednášeje Se- 
dláček na plzeňském ústave filosofickém již dva předméty, totiž mate- 
matiku a řeckou filoloi^ii, byl tím již dosti zaměstnán. Nicméně uvázal 
se nyní se vší ochotností tolikéž ve vyučování řeči české ve vyšších 
třídách říymnasijních a na ústave filosofickém. Vyučovalté po čtyři 

v 

hodiny týdne, kteréž hodiny navštěvovalo tehdáž 150 Čechův a téméř 
tolik Němcův. V vyučování tom Sedláček počínal sobě tak horlivé a 
prakticky, že samému řízení zemskému vidělo se dne 10. července 
r. 1817 č. 21.73o seslati zvláštní dekret tamnímu úřadu krajskému, 
v němž Sedláčkovi vyřknuty jsou díky za ochotné se uvázání ve vy- 
učování to, zároveň pak dáno ostatním professorům plzeňským dňtklivé 
napomenutí, aby se přičinili nabyti důkladné známosti jazyka českého, 
i nařízeno opatovi teplskému, aby při obsazování stolic učitelskýcrli 
v Plzni měl zvláštní zření k osobám jazyka českého dobře znalým. — 
K. 1818 dne I(í. dubna konána jest u přítomnosti krajského Karla 
Breindla veřejná zkouška z češtiny, po níž dostalo se žákům i učiteli 
jejich Sedláčkovi obecného uznání a hlučné pochvaly. Taktéž r. 1820 
dne 22. února odevzdán jest Sedláčkovi krajským plzeňským pochvalný 
dekret vlády zemské za jeho horlivost u vyučování mládeže plzeňské 
jazyku českému, a při tom mládež tato k pilnému vzdělávání se v ja- 
zyku mateřském jest napomínána, jakož i nařízeno, aby na konci ka- 
ždého půlletí k předepsanému poznamenání materií připomenulo se 
také, jaké úlohy z češtiny v každé třídě se pracovaly, aby takto nařízení 
dne 'JO. února r. 1818 danému dosti se stalo. A ve vyučování tom 
Sedláček pokračoval ještě i v letech na to jdoucích, když nařízení 
nadepsaná neměla již více úplné platnosti, anobrž kdež jakás takáš 
u věci té liorlivost u vyšších míst nebyla ani příliš vítána. **) 

V této své učitelské činnosti Sedl.áček nejen horlivé povzbuzoval 
žáky své k důkladnému vzdělávání se v jazyku mateřském, anobrž 
l)řimlouval také spůsobilejším z nich, aby se tolikéž. pokoušeli v českých 
praceih literních, a ]K)sýlal takovéto jich pokusy do časopisů domácích. 
Takto vzbudil a vychoval literatuře české nejednoho zdárného spisovatele, 
z nichž zvláště i)řipomínáme V. Zitka, .T. Jindř. Marka, J. R. Macána, 
J. Koubka a J. Kalinu. *) 

Avšak nejen své mladé posluchače, anobrž i své dospělejší známé 
a i)řátely Sedláček hleděl času toho získati literatuře domácí, a to jme- 
novité ty, kteří, ač byli rodilí Čechové a jazyka našeho <losti znalí, 
nicméně dle panujícího tehdáž obyčeje obírali se literaturou německou, 
domácího písemnictví sobě nevšímajíce. Z mužů těchto jmenujeme zde 
toliko Karla Agnella Sclweidra, známého tehdáž estetika a básníka 
německého, který ačkoliv byl rodilý Cech, psával času toho do všech 

19* 
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íu^macMýťU ra^opí^ú pražských iHyllo?, Kranz, Hesperas a j.i si Trdai 
tuk/; o vibó nékolik svazků básni némeckfch. XaTstiriT SchDeider 
v letedi 1810, 1817 a 181S lázné Karíánské, š>eznámíl se tam s naším 
V. S(Mllá/'k^m a k dátklivému jeho přimloaTání, ^abv ustal nositi již 
dříví do lesA némeckych a jsa námiivym lovcem všímal sobě spise 
hájů rífskyrh,' Schneider >koterné obrátil zření své tolikéž k literatore 
domácí. 1 ačkoliv byl v letech již valné pokroi-il, uchopil se nicménč 
r. 181H s chutí lyrj- české a podával vážné i humoristické práce ver- 
šované do rozlirnvch časopisů viastenských (Tiobroslava, Mílozora. Ce- 
chosluva, Miliny, Novoročenek Klicperových a j. v.), jež později sebral 
a s titulem: Karla Sudimira Schneidra Okua r Inisneni ťt-sk^m ve 2 
svazcích r. 182/5 a 1830 v Hradci Kr. znovu u veřejnost podal. 



Náií důmyslný Fr. Slánui přirovnal času svého starožitné mésto 
Tábor ^k starému slabikáři, z néhož jenom desky ]»ozůstaly, byvše 
listy až na néjaky caparl z ného vytrženy." Trefné toto přirovnání 
mohlo se času toho i na jiná mésta česká, jmenovité na mésto Plzeň 
dobře potáhnouti. Toto, druhdy znamenité, na ]»amátky historické pře- 
bííiiaté, vždy pravovérné a bohaté mésto české, zapomenuvši na svou 
slavnou minulost a na vzácné muže a učence tam zrozené a vychované, 
bylo se tehdáž téměř docela odcizilo národu a ja/yku českému, a vy- 
vlcknuvíii se z(» všeho, co bylo >taročeského a národního, libovalo sobě 
toliko v řeči, smyšleni a způsobu cizáckém. Jazyk česky vy puzen byl 
z kruhů vvšších i středních, z úřadův a skol všclikvch, a slvchán bvl 
ji/ jenom vo vrstvách nejnižších ; v celém tak lidnatém mésté nebylo 
ai.i jediné školy, v nížto by mládež se mohla jazykem českým vycvičiti 
i jenom v těch neji)0třebnčjších vědomostech světských i náboženských. 

Vyrozuměv, jaká to újma se tlěje nárotlnosti naši a jaké mravní 
a hmotně škody tím vzcházejí nižšímu obyvatelstvu pl/eiiskěmu. Sedláček 
velmi těžce nesl újíadek města druhdy tak slavného a jal se s horli- 
vostí neunavitelnon, slovem i skutkem, k tomu i»ričiiiovati, aby v oby- 
vatelstvu plzoťiskění vzbudil sebevědomí národní i cit vlastenecký, 
a i»rivedl je k poznání, „že se Plzeň opět k své bývalé slávě a platnosti 
vznese, jakmile se sprostí všeho, co jest nečeského a cizáckěho''. K tomu 
konci prondouval při každé příležitosti s tamními sousedy, přiváděl 
jim na oři slavnou jejich města minulost a vyčítal věhlasně a učeně 
muže tam zrozené. Za tou příčinou zdělal i obšírnou báseň: „^a Plzeň,"^ 
v níž slovy srdečnými a důtklivými obyvatelům plzeňským vše to k mysli 
l»rivěsti hleděl ; báseň tu přednášel také několikráte v kruzích měšťanských 
a nccliav ji vytisknouti, rozilával ji svým venkovským přátelům a rodákům 
plzeňským.*^) — Ičinek básně teto na obyvatelstvo plzeňské byl ne- 
všední, ano neočekávaný; neboť mnozí, „kteří až po tu chvíli, majíce 
0(i bělmem cizáckělio němectví jakoby jMitaženy, tápali ve tmě národní 
n(*tecnosti,^ byli básní tou takřka jířetvořeni a ježto sobě před tím 
téměř naprosto nevšímali slavné někdy minulosti a nevšední platnosti 
rodiště svého, pyšnili se nyní tím, že kolébka jejich stála v městé, 
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pjož nrpremobly Táboritů pluky 
a ueschvátily Mannsfeldovy bluky"^ 

i jali se všímati sobě příbčbA vlasti své, blásiti se k národu Českému 
a vá/iti sobě řeči mateřské. 

V tom však Sedláček nepřestal, anobrž maje nyní již valnou část 
])n)bu/enébo měšťanstva plzeňského na své straně, nevábal se zasazovati 
o zřízeni české školy normálin' v Plzni, v níž by se mládež jazykem 
českým cvičila a pomocí jebo v základních vědomostech vzdélávala. 
Sedláček obrátil se strany věci té k radé méstské, a to velmi důtklivě 
a neustal, až škola ta k místu přišla a dekretem s vyšších míst dne 1 list. 
181 í) seslaným potvrzena byla. Byvši pak škola ta skutečné otevřena, 
shromáždila v sobe již na jiočátku 200 žáků, kterýžto počet v prodlení 
lot následujících, až na 400 žáků se rozhojnil, čímž zároveň dán důkaz 
zřejmý, že znzení školy té bylo velmi nutnou potřebou. 

Dobrý účinek, který měla báseň ^Na Plzeň" na probuzení citu 
národního v obyvatelstvu plzeňském, přimel Sedláčka k vydání jiného 
spisu, mésta Plzné a jeho minulosti se týkajícího, totiž: „Pantéti 
Plzcfiskýťh,'^ — Sjns ten zavíral v sobe posloupnost panovníků českých 
so zřením k znamenitějším příběhům města Plzně ; i)řeklad pověstné 
řeči Hilaria Litoměřického r. 14(17 k vladykám a měšťanům plzeňským 
činěné ; seznam znamenitých rodákův a učenců plzeňských a obšírné 
vypsání slavností za přítomnosti dvoru císařského dne 15., 16. a 17. ra. 
června r. 1^20 v kraji plzeňském konaných, pak sbírku příležitostných 
básní Sedláčkem za příčinou příjezdu členů domu rakouského do Plzně 
složených a z části již před tím ])orůznu vytištěných. ') I tento spis, ač- 
koliv to byl jenom velmi neújdný pokus děje- a místopisný, obrátil znova 
pozornost obyvatelstva plzeňského na slavnou někdy minulost města toho 
a nezůstal bez všelikého účinku. ^) 

Zjednav takto jazyku českénm volný průchod ve chrámě, škole a 
měšťanstvu plzeňském, Sedláček hleděl nyní jazyku tomu klestiti cestu 
tolikéž do vyššího života společenského. Pročež zasazoval se již r. 1817 
o zaražení českých her na ochotnickém divadle plzeňském, za kterouž 
příčinou býval tamním ochotníkům při pořádání her českých, co se 
kusů týče, raden a pomočen, vyzýval obecenstvo ústně i písenmě k hojné 
návštěvě, spisoval prology a básně příležitostné i přivedl to tak da- 
leko, že v zimě a na jaře r. 1818 české hry zhusta tam byly provo- 
zovány, a to zdařile a u přítomnosti četného a vybraného obecenstva. ®) 
Taktéž Sedláček působil k tonm, že času toho v divadle plzeňském 
byly také přednášeny větší hudební skladby čili oratoria k účelům 
dobročinným, jakož jmenovitě r. 1820 provozováno k dobrému chudých 
študujících plzeňských mimo jiné kusy také veliké oratorium : UmitČetú 
Pánř s českým textem. Sedláčkem k tomu konci vzdělaným. '**) I na- 
potom, kdykoliv přibyla do Plzně nějaká kočující společnost divadelní, 
pokud v ní bylo členů řeči české znalých, Sedláček prohlížel k tomu, 
aby také provozovala několikráte hry v jazyku českém. *') 

Toto vlastenecké a dobročinné konání a usilování Sedláčkovo nezů- 
stávalo bez dobrého účinku na obecenstvo i na vyšší třídy plzeňské. Neboť 
starožitná a pravovémá Plzeň, kterouž tehdejší kosmopolité vyhlašovali 
již za město dobře německé, aneb co do národnosti stavěli ji alespoň 
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již po bok LitomČřic&m, /atci, Budějovicům a jiným ponémcenym 
mést&m českým, procitla působením Sedláčkovým takřka divem ze své 
dosavadní netečnosti národní, a veškeré obyvatelstvo i představenstvo 
národně ožilé Plzně, uznávajíce nevšední zásluhy, jichž Sedláček u věci 
té byl sobe získal, dávaly své vděčnosti nejen slovy pochvalnými, alebrž 
i významnými skutky volný průchod. Již dne 23. dubna I HIS plzeňský 
sbor ostrostřelecký vyslal k Sedláčkovi svého majora a své setníky, 
aby mu vzdali upřímné díky za jeho vlasteneckou báseň Na Plzm 
a oznámili, že jest jmenován čestným členem sboru toho. — Dne 10. 
července r. 1820 rada mésta Plzné jiropůjčila Sedláčkovi čestné mě- 
šťanství za zásluhy, jichž byl po mnohá léta sobe dobyl o oslavení 
mésta toho svými spisy a básněmi, jakož i o vzdělávání mládeže české 
jak svědomitým a horlivým vyučováním na ústavě filosoíickém, tak i ne- 
unavitelným svým povzbuzováním a usilováním o zřízení české školy 
triviální v Plzni. Téhož dne odpoledne odebral se výbor městénínii 
plzeňských, maje v čele tamního radnílio a horlivého vlastence .1. Pirnera, 
do obydlí J. V. Sedláčka a odevzdal mu jménem veškerého měšťanstva 
na poděkování za všechna jeho vlastenecká a dobročimiá usilování 
krásné pouzdro se zlatým nápisem : Vděčnost IHzeňanu Jeho Důstojnosti 
P. pro/ťssororl J. V. Sedláčkovi 1820.^ v němž obsaženy byly stři br ně 
lžíce, nňž a vidličky, pak skvostné bicí hodiny s řetězem a pečetidlem 
s týmž nápisem, vše to od zlata. — Mimo to dali Plzeňští i při jiných 
příležitostech svou vděčnost a uznalost Sedláčkovi slovy i skutkem na 
jevo. Jmenovitě když téhož roku (1820) v noci ze 7. na 8. srpna matka 
Sedláčkova v Čelákovicích vyhořela, nadepsaný radní Pirner a faktor 
plzeňské knihtiskárny Schmadl spůsobili v Plzni sbírku peněžitou k do- 
brému pohořelé matky Sedláčkovy a odeslali jí sumu takto sebranou 
(225 zl.) ihned do Čelákovic. *'^) 
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Pfisobiv co nejhorlivěji v letech 1816 až 1820 k oživeni národ- 
nosti české v městě Plzni a dodělav se tím nad všeliké očekávání 
platných účinků, Sedláček v krátkém čase obrátil k sobě nejen pozornost 
a učasíenství výše již jmenovaných starší<'h vlastencův a spisovatelů, 
anobrž získal tím i vážnost, lásku a důvěru jiných vrstevníků vlastenských 
a literátů domácích v té míře, že se o jeho přátelství ucházeli, dů- 
vénié s ním sobě dopisovali a kdykoli sami ve příčině vyzdvižení naší 
národnosti a v/.délávání literatury domácí něco i)řed se bráti chtčli, 
o radu a ])omoc k němu se obraceli. *'') 

Mezi nejstarM' a iiojdůvéniější přátele Sedláčkovy sluší pokládati 
vvše jineiiovaiičho A. J. PnrJimajera, času toho ťaráře radiiickělio, 
o jichžto vzájemném přátelství a vlasteneckém i)ú';obení nebude nevhod 
zde siřeji píniěkud se roze])sati. — - S Puchmajerem v letech 1^1(1 — 1S2() 
Sedláček byl v tak úzkém spojení a pilném sobě dopisování a jednání, 
že Puchniajer tehdáž ničehož před se nebral, aby nebyl Sedláčka za 
radu a dobré jeho zdání dříve nei)ožádal, jakož i žádného díla nedo- 
konal a u veřejnost nepodal, aby o tom ihned ústně nebo písemně 
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Sedlářkovi byl vědcti nedal; naopak také Sedláíek o vseui, co jej 
l»otkalo ])í'ijeinného i neinilclio, Piichniajerovi ryclilé zprávy dávati ne- 
(»l)()n!oniil. **) 

Tomu všemu na svědomí ])rivádíme zde několik piíbčhů, kteréž, 
tušíme, dobře se hodí jak ku charakteristice obou našich přátel, tak 
i k poznání tehdejšího, ovšem že tytyž příliš idylického, avšak přes to 
prese všechno povšimnutí a snad zde onde i nyní ješté následování 
hodného „vlastenectví". — Kdekoliv Puchnmjer byl ve sprílvé duchovní, 
prohlížel vždy k mravnému i materielnímu vzdělání svých osadníků, ])rocež 
povzbuzoval je k čítání ilobrých knih a naucnýcli casopisův, a aby 
účelu svého snáze a jistěji dosáhl, zasazoval se záhy o zřizování zvláštních 
s}folků cienáiskýťh, kteréž by všechny dobré knihy a časopisy české 
odebíraly a čítaly a takto vzájemně se vzdělávaly. Takovýto čtenářský 
sjxílek Puchmajcr zarazil r. 1818 ve své farnosti v liadnicích, a vy- 
žádav sjírostředko váním příznivce svého Kašpara hr. ze Šternberka 
l)otřebné k tomu i)ovolení jíubernijní, vyzval Sedláčka, aby o tom napsal 
širší zprávu do listů veřejných a zároveň povzbudil vlastence v jiných 
městech českých a moravských k zakládání spolků podobných. 

Žádosti této Sedláček ochotně vyhověl, podav dne 18. září 
r. 181.S do č. :J8. c. kr. vlastenských Novin důtklivé vyzvání k zaklá- 
dání spolků podobných a ukázav zároveň k jich potřebě a platnosti co 
>e týče pozdvižení národnosti a vzdělávání literatury domácí. 

Dne 2S. zái-í 1. 1818 na den sv. Vácslava, patrona a dědice 
českého, byla radnická společnost čtenářská skutečně zahájena. Po 
slavných službách l>ožích shromáždili se totiž veškeří její členové, 
čtyřicet na i)0čet, u přítomnosti mnoha hostí okolních ve zvláštní 
síni, načež Puchmajer v řeči velmi rázné ukázal k imtřebě. zakládati 
spolky takové, a pozdravil ke konci hr. Kašpara ze Šternberka jakí)žto 
l>rotektora společnosti této, načež bylo večer město skvěle osvětleno 
a \)h tom i hlučný i>les pořádán. Přítomný tu Sedláček byl slavností 
tou vysoce dojat a podal o ní zprávu do všech časopisů domácích. 

Nadepsané vyzvání Sedláčkovo k zakládání spolků čtenářských 
nezůstalo Idasem volajícího na poušti. Neboť od podzimku r. 1818 až 
do r. 1820 počítalo se v Techách devatero takových společností čte- 
nářských, kteréž z počátku nemálo k účelu výše vytknutému působily, 
a tudíž vysoce jest litovati, že nepinznivými okolnostmi a osočováním 
zjevných i tajných nepřátel národnosti naší nedlouho na to ve své čin- 
nosti velmi ochably, ano i docela zanikly. — Sedláček sám také zasadil 
se tehdáž o zřízení podobné společnosti v městečku Si)áleném Poříčí, 
kteráž byvši dekretem guber. dne \), února r. 18 lí) povolena, dne 1. ledna 
r. 1820 Sedláčkem slavné jest zahájena. U přítomnosti tamního vrchního 
a vlastence j). Karla Stockera z Baerenkopfu jakožto vládního komi- 
saře a starosty a mnohých hostí, jmenovitě kněží okolních, bylo totiž 
v tanniím chrámu P. zpíváno: „Veni sancte spiritus," načež ve škole 
místní, kdež se nacházela bibliotéka spolková, zpívána óda: Na ďist 
Vojt. Nejedlým složená a učitelem J. Rybou v hudbu uvedená, po kteréž 
Sedláček měl ráznou, k věci té §e vztahující řeč a přednesl při tom 
dvě básně, jednu ke cti J. M. Cis. Františka I. a druhou k poctivosti 
A. Fr. hr. Kolovrata Libšteinského, nejv. purkrabí pražského. **) — 
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SiM>lečno8t tato konala každé čtvrtletí své srbAzky a dávala z počátku 
nevšední horlivost v čítáni knih a časopisů na jevo, tak že téniéř každé 
čtvrtletí padesáte i více zlatých na knihy a časopisy jest vydáváno. Když 
pak v letech pozdéjších horlivost členů spolkových ochabovati se zdála, 
Sedláček zajel znova do Sp. Poi4čí, svolal členy ty a řečí ohnivou a 
důtklivon přiměl je k nové činnosti a účastnosti. ^^) 

I z let potomních (1819, 1820, 1821) vidí se nám přivésti 
uékolik příběhů vlastenských, v nichž Sedláček a Puchmajer měli vzá- 
jemné účastenství a kteréž jsou taktéž pomůckou k jich charakteristice 
a k historii naší národní ožilosti. — Všickni, kdož na začátku pří- 
tomného století se zasazovali o pozdvižení literatury domácí, dobře 
cítili potřebu knih českých, a to nejen kratochvilných, anobrž i na- 
učných, jmenovitě děje-, země- a přírodopisných. Že však času toho ne- 
bylo před rukama takovýchto prací původních v jazyku českém, aniž 
mužů k jich spisování spůsobilých, vlastenci tehdejší jali se alespoň 
z jazyků cizích nejpotřebnější k věci té se vztahující kusy do češtiny 
vykládati a je o sobě anebo v časopisech u veřejnost podávati. Uka- 
zujeme zde k J. Nejedlého „Hlasateli,^ v jehož každém ročníku (18()H. 
1807, 1808 a 1818) čteme kusy z hist4)rie přirozených vvci, a k celé 
řadě podobných spisů, V. M. Krameriusem od r. 1800 až 1807 vy- 
daných. — V pozdějších letech (1816) obrátil zření své k věci tetu 
zvláště náš A. J. Puchmajer, který se byl času tobu zanášel domácím 
bylinářstvím a zvěroznalstvím a vysoce toho žádal, aby se lidu našemu 
dostalo jakés knihy, k věci té se vztahující. K tomu konci chtěl, jak 
to byl již J. Nejedlý začal, užiti populárních spisů Funke-ových, techno- 
logických i přírodopisných, a přeložiti je do češtiny. II vóci to obrátil 
se také na našeho Sedláčka a poslal mu dne 11. ledna 1818 dva 
díly Funkeova přirodo])isu, „aby — maje 150 českých žáků — dospo- 
lejšini jaku pensum na osm dní každému uložil jednoho ptáka k pře- 
kládání ; to když by se stalo, aby jemu — Puchmajerovi — překlady ty 
odeslal : on že je opraví co se týká jmen ptákův a nebyla-li by jména ta 
překladatelům známa, aC je vynechají, jména ta že přidá on, Puch- 
majer (jenž jich přes 200 véděl, a co nevěděl, chtěl se dověděti od 
jiných, a čelio bychom neměli, chtěl utvořiti z jazyka polského a ruského) : 
vše to že by pak tiskem vydal pod svým a Sedláčkovým jménem.* — 
Avšak íiopřislo k českému zpracování a vydání celého díla Funkeova, 
a to snad proto, že tehdáž mladistvý J. S. Presl jal se pracovati 
o obšírném přírodopise v jazyku českém, kterýž měl činiti část ency- 
klope<iie naučné, (o niž času toho J. Jun^mann, A. Marek, V. Herříner, 
V. AI. Svobodu a j. se zasazovali,) a také ku potřebě školní a sou- 
kromé tiskem vyjíti u veřejnost. 

U. Isli) M. /. Poláky básník „Vznešenosti Přírody", c. k. vo- 
jensky důstojník a pobočník «íonerála Kollera, zdržuje se r. ISjš a ISU) 
v jižnícji Vlaších, upletl věnec z vavříníi na hrobce římského básníka 
V(*rříilia vyrostlých a poslal jej do Riidnice ku poctivosti a památce 
A. .]. Puchniajera, na onen čas předního básníka českého. Jakmile vénoc 
t(ín Puchniajera došel, psal ihned o tom příteli Sedláčkovi a poslal 
ni II tolikéž věnec ten na ukázku do Plzně. Sedláček byl vzácným darem 
tím i nevšedním vyznamenáním přítele svého co nejpříjemněji překvapen, 
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ano a/ k slzám pohnut a předložil vénec ten ihned také svým žákům 
českým, zároveň je povzbuzuje k podobné činnosti a horlivosti u vzdě- 
lávání se v jazyku materském. Na to ukázal důmyslný dar ten taktéž 
svým řeholním spolubratřím a kolegům i všem vlastencům plzeňským 
a okolním; anobrž — jakož mól v obyčeji o prázdninách navštěvovati 
po Techách a na Moravé své známé a přátele i literáty vlastcnské — 
vzal r. 181Í) vénec ten s sebou na tehdejší „svou pouť vlasteneckou" 
a ukazoval jej všem nadepsaným osobám i vykládal jim význam a platnost 
pocty této, jakéž prý až dosavade nebylo dostalo se žádnému domácímu 
básníkovi a literátovi. ^'') 

Tehdejší Paniass český (jak Puchinajer žertovné nazýval spolek 
svých přátel literárních, skládající se z bratří J. V. Nejedlých, ň. Ilnév- 
kovského, Fr. ňtépničky, V. Sedláčka a A. Puchmajera) scházel se času 
toho několikráte do roka při zvláštníclš slavnostech a příčinách (jme- 
ninách, i)outech, posvíceních, svátcích výročních a k tomu podobných 
příbězích) vždy u některého člena spolku toho, v Radnici, Žebrárc, Miro- 
šové, Plzni nebo Praze. Shromáždění tu přátelé vyráželi se i)ak srdečné 
a nenucené, rozndouvajíce při tom taktéž o literatuře domácí a jiro- 
středcích k jejímu zvelebení i předčítajíce sobě společné práce liter«^rní, 
kteréž byli od poslední schůze své sepsali, i)řeložili i vůbec zdělali. 
Při ka/dém takovém sjezdu býval také vždy náš Sedláček, a vyrážel 
obyčejné přítomné tu hosti žertovným vypravováním, zpíváním písní 
českých i)ři pianě a čítáním svých nejnovějších básní a sepsáni, kteréž 
nezřídka při samém shromáždění v největší rychlosti ex improviso složil 
a zhotovil. Zvláště prý slavná a hlučná byla schůzka přátelská dne 
10. ledna r. 1819 v Radnici za jíříčinou jmenin Ant. Puchmajera ko- 
nána, pří níž kromě členů Parnassu českého bylo přítomno také 
několik jiných vzácných hostí. Sedláček vytrativ se tu na chvíli ze síně 
jídelní, v největší rychlosti zhotovil báseň, přání k jmeninám Puch- 
inajerovým obsahující, a přednášel ji pak s velikým důrazem při obecném 
iiaiišení a potlesku vlasteneckých hodovníkův. ***) Při jiné takovéto schůzce 
r. 1820 na ťaře Mirošovské u Vojt. Nejedlého konané byla čtena 
báseň, kterou V. Nejedlý ku poctivosti několika mužův o národnost 
naši zasloužilých byl složil. Přítomný tu Sedláček, jsa nemálo rozveselen 
a nizčilen, naléhal na Vojt. Nejedlého, aby, až on — V. Sedláček — 
zemře, oslavil ])amátku jeho básní podobnou : k čemuž Nejedlý s úsměvem 
odpověděl, že mu to nemůže slíbiti, ježto nelze se tak snadno toho 
nadíti, aby Nejedlý, jsa již valně v letech pokročilý, měl životem 
přečkati Sedláčka, muže mnohem mladšího a čilejšího. Že však Sedláček 
od svého žádání neustával, V. Nejedlý slíbil, ovšem více snad žertem 
nežli opravdově, že chce vyhověti přání Sedláčkovu. Když pak mimo 
nadání Sedláček dne 12. února r. 188(5 V. Nejedlého předemřel, dostál 
tento věrné danému před IT) lety slovu svému a zdělal tklivtm clegii 
na smrt J. V. Sedláčka, která jest vytištěna v Květech r. 183(). Příl. 
V. str. 18 a l!í. — Nějaký čas na to, totiž o sv. Jakube r. 18*20, 
jn-ijeli Sedláček, Puchmajer a jiní hosté ojíět do Mirošova, kterážto 
schůzka jest proto poněkud pamětihodná, že tu naposledy shromážděni 
byli všickni nadepsaní staří přátelé. Byliť tu totiž cis. rada a vrchní 
policejní komisař Konrí^d a Jan Nejedlý z Prahy, Š. II:]čvkov>ký zo 
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Žebráka, A. J. Puchinajcr z Uadnicci J. V. Sedláí'ek z Plziiř, pořičsky 
vrcluii Stoťker z Ha(»rcnkopťu a deputace z Plziié, skládivjící se z rad- 
ního l*irnera a listovního Kouteckého, kteří pniiesU Vojt. Nejedlému 
dekret, jímž jmenován jest čestným měšťanem plzeňským. Nadepsaní 
pražští hosté, pak ilnévkovský, Puchmajer a V. Nejedlý k vyzvání 
Sedláčkovu podepsali se tehdáž také jako čestní údové do pamětní 
knihy čtenářské společnosti spálenopořičské. vrchním K. Stockrem tam 
přinesené. 

Churavé již delší čas A. J. Puchmajer odebral se nedlouho na 
to k radě i»řátcl svýcii do všeobecné nemocnice jíražské na léčení. Avšak 
nedosáhl žádaného vyhojení neduliu svého, zemřev tam dne 29. zán 
1. 1^20. Jakož neočekávané úmrtí toto všechny věrné vlastence tehdáž 
hluboce /.irmontilo, dojala /práva o tom ])řcdkem našeho Sedláčka co 
nejdiítklivčji, ježto mu bylo takto <ii)lakáv;iti ztrátu jednoho ze svých 
nejstarších příznivciiv a nejujuMninějších přátel. — Nedlouho i)řed s\ou 
smrtí PnchniJijer odevzdal ještě Sedláčkovi rukopis svého díla: i*'//" 
mttVHik ňskt) a ihtoriv rýmu irského^ s prosbou, aby jej vydal tiskem, 
kterou/to pr(»sbu napotom i listovně opakoval, ])řipomenuv [tři tom, 
„že — sk(»ro patnácte let na t(»m pracovav — nerad by byl, aby se 
po jeho smrti nékonm jinému do rukou dostal a snad pod jiného jménem 
světlo l)oží spatřil a tak říci se mohlo: ,Hos e;io versiculos feci, tulit 
alter honores !* — Práci tu Seilláček napotom co nejochotněji podnikl 
a jířipraviv ruko])is k tisku, přidal k němu obšírnou biojrratii A. .1. 
l*uchmaj(íra, kterou byl zdělal na základě zpráv, jež byl o životě a 
píisobcni Puchmajerově jednak sám sebral, jednak od V. Nejedlého, 
Š. Ilněvkovského a hr. Kašpara ze Šternberka se dověděl. Biojrratie 
ta jest juáce nemalého povšimimtí hodná, ježto zavírá v sobě zajímavá 
data ze života a j»ůsobení prvních našich národních křisitel&v a lite- 
rátii: Pmhmajera, lIněvkovskéhi>, bratří Nejedlých a j. v., a jest tudíž 
platnou pomiickou k historii našeho vzkříšení národního. ^^) 



IV. 

IJolvU iSls založeno jest české národní Museum působením 
tehdejšiln» nrjvxššijio purkrabí Krant. .Vnt. hra])ěte Libšteinského z Ko- 
b»vral, Ka^^para a Františka hrabat ze Šternberka a ještě několika 
jiných velniožň doinácícli. O účelu tohoto národního ústavu, o nadějích 
od vlastenců v ústav íen kladených, o jeho zřízení a i)otomním půso- 
l)ení b.vlo již čas((» a zevrubně na jiných místech nduveno a j)sáno. 
Pi-očež netíeba zde více u věci té slov šířiti, a tudíž připomínáme toliko, 
/.v náš Sedláček ihne<l po zřízení a vyhlášení musea českého přistoupil 
K němu j.ikožto člen dopisiijici, přiapirajici a shirajuiy že vybízel 
ústné a písemně přátele a známé své k účastenství v ústavě tom a že 
^áni (Mldával a {»bětoval jemu vše, seč byly síly a hmotné prostředky 
ji'lio. Sedláči»k víibec ilával ve příčině té takovou obětovnost a činnost 
na jevo, /e byl v prvních letech trvání musea národního pokládán 
mezi nejlMnlivější, nejčinnější a nejobětovnější členy jeho. '^^) Aby pak 
u včci té tini rázné ji niohl jířed se jíti a k dobrému musea národního 
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na venku po krajích sbírati, Sedláček vyžádal sobč od nejv. purkrabí 
hr. Fr. Ant. Libšteinského z Kolovrat zvláštní „list osvědčuj id" k před- 
staveným a zenistvím v království Českém, kterýmžto přijda do mést, 
méstecek, na panství, k místním duchovním a svétským představeným, 
jakožto sběratel musejní se vysvědčil a legitimoval a je k pomůckám 
l)cnéžitým i materielním vybízel, ukazuje při tom, kterak v čele musea 
jest postaven sám nejvyšší správce zemský a tudíž že dárcové pomáhajíce 
ústavu tomu, i jemu se zavdččí. Kterýžto list, jak Sedláček k ])řáteldm 
svým se pronesl, skutečné k dobrému účinku jeho i)outi vlastenecké 
nemálo přisiiél a přičinil. — Ve své horoucnosti a při svém neobyčejném 
účastenství, kterýmž v prvních letech k museu národnínm nesen byl. 
Sedláček při každé příležitosti velebíval také ústné a jnsemné všechny 
původce a pomocníky „toho velikého, věčného kolosea národního uméní, 
jmenovité Ant. ř^rant. hrabete Libšteinského z Kolovrat, Kašpara a 
Františka hrabata ze Šternberka a Fr. hr. z Klebelsberku, i žádal, 
aby milostivé nebe tomu vznešenému ústavu vzrůstu a prospěchu, jakož 
i zakladatelům jeho neochromeného štěstí, hojnosti, zdraví a dlouhé 
posloupnosti let života popřáti ráčilo."* Zvláště a předkem Sedláček 
ctil, ano zbožňoval tehdáž Kašpara hr. ze Šternberka, a to z té příčiny, 
že od něho vyšel návrh k založení často jmenovaného musea národního, 
„ježto v něm — dle přání a očekávání Sedláčka a ostatních vlastenců — 
musy své výsadní místo, umélství a obchod svůj sklad a jazyk národní 
své útočiště nalézti měly.** **) 



V. 

Činnost a horlivost našeho Sedláčka na poli domácí literatury 
a národnosti nesměřovala však tehdáž pouze k zakládání společností 
čtenářských a musea národního ; týž obracel toho času předkem také 
své zření k časopisectví a beletristice domácí. 

Co časojiisectví se týče, Sedláček těžce to nesl, že nedlouho před 
tím tré českých časopisův a novin pro netečnost obecenstva našeho 
zaniklo, totiž : Týdenník Palkovičúv v Preši)urce, Hromádkovy Noviny 
s Přemyslem ve Vídni a c. k. Sclwnfeldory Noviny v Praze. Za tou 
příčinou prohlížel všemožné k tomu, kterak by věc ta k lepšímu způsobu 
a k jakés nápravě mohla se přivésti. Tudíž domlouval a dopisoval 
důtklivé knihkupcům a nakladatelům ve příčině té a neustal, až konečně 
přiměl M. R. Krameriusa k tomu, že se odhodlal k vydávání týdíín- 
níku Čcchoslav^ jehož účelem býti mělo : podávati obecenstvu českému 
kusy beletristické v řeči vázané i nevázané, vypsání naučná, pojednání 
a zprávy literární a j. v. — První číslo Čechoslava vyšlo dne 1 . ledna 
r. 1820 ve 4°, majíc v čele báseň Sedláčkovu: Vlastenec, láskou 
k vlasti a úctou k vrchnostem a panovníku tehdejšímu takřka pře- 
kypující. "'^) 

Ještě před vyjitím Čechoslava Sedláček psal přátelům svým, jakož 
i rozeslal tištěná vyzvání ke všem známým, vlastencům a literátům 
domácím, vyzývaje je důtklivé k odebírání časopisu toho a vydatnějšímu 
nežli dosavade pomáhání M. R. Krameriusovi v jeho literárních a časo' 
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pisookvrh |»re<1seYzetírli, úkazu jo k t<»mu, „kterak iiinž trn lilavnó ^eskoa 
litoraturuu přišel na mizinu!'" Nad tu napsal také do c. k. vlastenských 
Novin r. ImM) (lMí. ledna, :5. května a j. v.) ^flůtkíitr ponavrietU a 
tyziinhii tthtrnstra k odbiráni novin ivvh i jhiýrh řesktjrh čcuiopisů^ 
připonun^je. jak vysoká jest potfeha Novin téch k oživováni, udržo- 
vaní a vzdělávání citu národního. *'*) 

lllťdii- k l)i*letristii*e domácí jirivádínie, že v letech 1821 — 1^28 
objevila se na ohzoru literatury reské celá řaíla shírek pra(.*í básnických, 
je/, nesly v cele jména básníkův až po tu chvíli docela neznámých, aneb 
dosavade /rídka jenom v časopisech přicházejících. Vyšlyt času toho 
(jedaak v Praze, jetlnak v Hradci Kr.) básné: J. Kollara, Fr. L. Čcia- 
korskťho, 7. V. Kam ar ff ta. J. Hcrzoija, J, Jind. Marka, Fr. Jiokosa, 
t/. Kwithia. Jos. ChmvU'.nskvho, K. S. rinvhha a j. v. Náš Sedláček, 
maje liorlivé účastenství ve všem, co se vztahovalo k rozhojnění a 
vzděláváni literatury domácí, radoval se nemálo tomuto zhojnému 
rozkvetu básnickému" a promlouval o ném ve svých českých přednáškách, 
ukazi^e s nemalým sebevědomím k tomu, že v řadě mužti, jichžto péčí 
Parnas domácí tak bujné počíná se zelenati, jest i nejeden z jeho vy- 
chovanců, vyrozumíviiji? asi tím J. Jind. Marka a K. 8. Sneidra, z nichžto 
onen bvl Sedláčkův zamilován v žák v matematice i v češtině, tentíi 
pak opustiv k jeho ))řindouvání musu německou, chopil se — ačkoliv 
liyl již v letech valně pokročil -- pi^cc ještě lyry české a stal 5»e 
v krátkosti pěvcem u nás tohdáž nemálí» oblíbenýní. 

(•!> čtenái^stva domácího se týče, u věci té obracelo ono ovšem 
tehdáž své zření předkem k básním Kollarovým, a to vším právem, 
ježto co do formv i věci daleko vvnikalv nade všechnv dosavatiní 
lyrické básně české. 1 našeho Sedlačka dojímaly znělky KoUarovy v té 
míř(í, ž(í kdykoli s přátely a žáky svýnn' bylo mu o nich mluviti, ne- 
roxpakoval se tvrditi: „budeli Kollar na dráze básnické tak pokračovati, 
že zajisté stane se opravdovým českým Petrarkou, anobrž že bude 
i druhým našim Lumírem, ježto básné jeho dýchají nejen jemností, 
lahodou, ohněm a rozkoší znělek, kterými Petrarka zbožňoval někdy 
Lauru svou, anobrž ži' tytýž ])řekypují onou rázností a nadšenosti 
i oním zápalem vlasteneckým, kteréž plynuly dnihdy z každého slova 
našeho Lumíra a jinýcli pěvců národních. ** — llleilíc k básním Kolla- 
rovým jest známo, že Kollar odevzílal své básnické prvotiny J. Juuřr- 
mannovi, aby on spňsobil v Praze jich vytištění. Kterak se Jungmann 
u věci té zachoval, a jmenovitě s jakými ceusurními nesnázemi bylo 
mu při tom zápasiti, tonm jest vyrozuměti z jeho dopisů J. Kollarovi 
r. IS'J0 strany věci té zasýlaných. '^**) — / dopisů těchto i z jiných 
pramenů dovídáme se také, že Juniimann tolikéž o to se postaral, 
aby znělky, kteréž ci-nsnron — ovšem často jenom pro jediné slovo 
iirbo tVasi nějakou — šniahem byly mřežovány a z tisku vyloučeny, 
ahíspon v pň-pisiM-li se zai"hovaly a (ovšem že jenom „//a zápor^) 
mrzi známými vlastenci a přátely se rozšířily. K těmto náležel vždy 
také náš Sedláček, který obdržev ^na zápor^ takovýto přepis, čítal 
jej s tím větší horlivostí a sděloval jej — ovšem zase jenom na zápor — 
ihned <lále se svými známými a přátely. — Mimo znělky nadepsané 
Kollar oilo/.il tehdáž i větší báseň časoměrnou : Vlastencv, v kteréž 
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vyzýval Slovanstvo, aby procitnuvši ze avé iietccnosti, sprostilo se svého 
dosavadního jařma a domáhalo se práv a svobod jemu, jakožto nejcet- 
néjšímu národu evropskému příslušejících. Vše to činí tak dfltklivč ano 
„světoborné," že Jungmann se rozpakoval báseň tu censuřc i jon před- 
ložiti, vyrozumívaje, že by zajisté nebyla k tisku připuštěna, anobrž 
že by již pouhé její k censuře podání básníkovi i podavat(4i mohlo 
spůsobiti nemalé nesnáze a persekuce. Přes to prese všechno rozší- 
řila se však báseíi ta tak, jako znělky mřežované, přepisováním, a to 
snad hojněji a ryclileji, nežli l)y se to bylo stalo samým tiskem cen- 
surou povoleným. A také v této příčině byl jedním z nejhorlivějších 
rozšiřovatelů náš Sedláček, jmenovité na svých poutech vlasteneckých, 
kteroužto cestou dostaly se básně nadepsané do rukou J. a V. Nejedlého, 
š. Hnévkovského, J. L. Zieglera, V. Klicpery, J. Chmely, K. S. Šneidra, 
1). Kynského a jiných na východe českém přebývajících vlastenců, kdežto 
naopak F. L. Čelakovský o to se postaral, aby, ovšem i tu také pouze 
y, na zápor, '^ přepisy zapovězených KoUarových znělek a Vlastence dostaly 
se do rukou Kamarýtových, Slámových, Plaňkových, Karešových a 
jinýcli na západě a jihu českém žijících přátel jeho. 

K. 1821 vyšla tiskem první truchlohra J^Vaw^ Tnrinského: Angelina, 
Tato lyrická trajícdie spůsobila svou ušlechtilou formou, lahodnou a 
plynnou řečí, živými poetickými obrazy, zajímavým, tklivým obsahem 
a poněkud i vlasteneckou tendencí ihned po svém na světlo vydání 
novsední sensaci v táboře českém. 1 tu byl Sedláček jedním z nej- 
ohnivějších její velebitelň, jakož k tomu ukazuje nadšený list, jejž 
skladateli ve iníčině té zaslal, a tento jej s přátely svými: Fr. Štěpničkou, 
V. Klicperou, š. Macháčkem a j. byl sdělil. Sedlaček pokládaje Angelinu 
za první vyšší dram<atickou skladbu českou, čítal ji opět a opět sou- 
kromě i veřejné, tak že nemalou její čásC, jmenovitě monolořJ:y, uměl 
na i)aniě(, ano rozmluvu Ludmilinu „Kde vlast jest má?** v 1. jednáni, 
Uclež ona tretně a dojemně líčí svou vlast českou, diktoval žákům 
svým jako úlohu k učení se na paměC a k analysování. K<lyž pak po- 
zclěji někteří nám nepřející Schonř^eistově v německých časopisech 
domácích i zahraničných dramatické dílo to lehčiti, ano za pouhé 
napodobení pověstně času toho tra^cedie MUllnerovy Die Sehuld poklá- 
dati počali, Sedláček nerozpakoval se ústně a písemně, ve škole i sice 
veřejně křivost tvrzení a naříkiiní toho ukazovati a nevšední platnost 
této vzácné práce básnické hájiti a doličovati. 



VI. 

Hledíc k jiným pracím literárním, jež Sedláček času toho před se 
bral, sluší na předním místě ukázati k tomu, že tehdáž přikročil k se- 
psání (irowetrie čili uměni měřirkf'ho v jazyku Českém, j)rvní to práci 
spíisobu toho v literatuře domácí. — Jakož jsme již na jiném místě 
ukázali, *^^) zasazovalo se již okolo r. 1S18 několik našich literátův a 
vlastenců o vydávání jakés encyklopedie čili bibliotéky naučné v jazyku 
českém. K domlouvání a za příkladem mužů těchto Sedláček uvázal 
sf v zevrubně vědecké sepsííní fjeometne a fynihf reské, poněvadž 
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T UMU ápésolM ftž po ta tkwůl m aás sécelio oplnéko nebylo před rv 
kamsL R. 1^20 Sedláček jal se »liínti teclmické terBÍnj n Téci té 
■ nÁA jíž hfritté^ a ca, kde bj jidi nebjlo. trořŤti ni>Té, kteréžto sbirkr 
a priee o prizdnínádi .na sré poali Tédecké' ^éloTal se >vTmi přá- 
telj a zníanýml. jmenoTíté s J. JongnianneiB a J. L. Zie^erem. aby 
BO. co Tén i formj se týée. Tédomostmí a zkaženostmi syfaú byli 
radni a pomocnL Tžít sTédomíté rady a pokynati nadepsaných droa 
STých přítel a jiných je^é mažá Téci té Tédomých a v ni zknsených. 
zdélal T jazyka českém pnaf zeTiubné vědecké sepsáni o mmňši wc- 
řiekhm dili geomHriú kteréž na to r. 1822 fyslo tiskem a veřejnost 
3 títnlem : ZAkladM^é iménrM Hit gecmetrie^ v Praze a Josefjr Fetrlové 
v 8* str. XXT a 4-20 se 7 Ubalkami. Spis ten Sedláček oddal te- 
hdej^mn nejv. parkrabí Ant. Fr. hr. IJbšteinskémn z Kolovrat a předeslal 
dfla saméma ohéimon. «''teni hodnoa predmlavn, v niž yypisiOe přiéiny. 
kteréž jej k sepsání dfla toho přímély, a akaz^je k vysoké potfebé 
prad podobných v literataře éeské.**) 

XefUonbo po vyjiti knihy této (v měsíci ledna r. IS23> navštívil 
car Alexandr L mésto Plzeň. Sedláéek složil ihned k poctivosti jeho 
báseň éeskon a podal ji tíšténon s dvéma exempláry své české treo- 
metríe, prostřednictvím knížete Volkonského, carovi saméma. Car přijal 
laskavé spisy ty, obdaroval Sedláéka drahým prstenem hrílliantovým 
a necbav jej k sobe povolati, rozmlonval s nim po delší cas velmi dú- 
vémé jazykem německým a raským.*^) 

Jakmile byla ěeská ireometrie vytištěna. Sedláček fial se ihned 
do s|fí?iování fysiky ^eské a vydal na to r. 1825 prvni díl svých 
znklatlik přirodnictri něho fysiky a matematiky potažné, v Praze a Josefy 
Fetrloví- v ^** str. X a 250 vytištěných, připsav jej přeílstavenym tilu- 
sotíckyrb a ťymna^ijních škol plzeňských a všem s]>oliiUi*iteIúm na 
těchžř; školách zřízeným. — Ve přidané předmlnvě touží však nemálo 
na toh(h'jsí nepříznivě poměry v našem životě národním a na vzešlou 
z UAu} orhablost na poli domácí literatur}'; načež přivádí pnimeny, 
z nichž při spiřtování díla toho ěerpal. i děkuje za pomoc, kterou se 
mu hyl II věfi tě co slohu se týče J. Jun^mann ochotně propůjčil. 
Tento I. t\\\ zavírá v sobě v I. knize uvedení k prírodnictví. )>ak plyno- 
a líikoni''-rství a v 11. knize vahoměrstvi a strojnictví. 

K. 182>< SfiJIáček vvdal I. část druhého dílu svě fvsikv vvtištčnou 
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taktčž v Praze nákladem Josefy Ketrlově, 8" str. 144 s 2 tab., kterouž 
připsal Kiirlovi hr. Chotkovi, času toho nejv. purkrabí pražskěnm. a 
připomenul v firdikaci své, .že jenom vlastní národní literatura jednomu 
každému iiáro<lu čestné místo mezi jinými národy pojišťuje a třeba 
byl národ ten vymřel, že přere jiotrvá v paměti budoucích, zástavil-li 
jenom díla uéená jio sobě." — V předmluvě k části tě touží opět na 
Iho^tejiio-ít íi oí-hahlost oherenstva nnšebu v odebírání knih českých 
a vyzývá je k iiorlivéjšíniu u věci tě účastenství. Pojednav v díle tomto 
o Hrť-tlozytalsfrí í optici*), otlsréfrlsfrt (katoptice) a prňsvifrhfri (dii>i>tiťe). 
Sedláček clitél vyíjati ještě díl III. a IV. a tím fysiku svou skí)nčiti ; 
avšak k tomu již více nedospěl. — Ihned jak tato část druhého dílu 
fysiky vyšla, podal ji zároveň s prvním dílem J. M. ('. PYantiškovi I., 
začež z nejvySšíliíř kabinetu dosel ho list pochvalný. Dvěma právě 



přivedenými pracemi védeckjmi (českou geometrií a fysikou) Sedláček 
obrátil na sebe pozoniosi všech přátel jazyka čcskcho i prokázal jimi 
literaturo domácí službu na oncMi čas téméř neorenitolnon. Nebof 
spisy těmi položen jest takřka základ ku vědeckému vzdčlávání jazyka 
našeho v oboru tom a podán zároveň zřejmý dňkaz ohebnosti, tvoři- 
vosti a si)flsobilosti řeči české k vyšším, jmenovité matematickým a 
fysikálním vědomostem. Pročež sluší je poklá<lati mezi nejvzácnější a 
nejplatnější práce literární v letech dvacátých u nás u veřejnost vyšlé, 
jakož se také naši velduchové .1. Junř^mann a J. P. Šafařík nejeden- 
kráte ústné i písemné v příčině té byli pronesli. '^*') Proto t;iké Fr. 
Palacký, když se v letech 182í^ — 182ÍÍ jednalo o vydávání českého 
encyklopedického slovníku, který se měl skládati ze tří hlavních od- 
dělení (historicko-zemépisného, přírodovédecko-technolořxického a tilo- 
lojricko-filosofického), za spoludélníka díla toho vyzval a položil také 
našeho Sedláčka, a to v části přírodovédecké, kterýž i u véci té ochotné 
propťijčiti se přislíbil. 

Ovšem nelze tu tajiti, že na<lepsané védecké práce Sedláčkovy 
nebyly veskrz bezvadné. Avšak hledíme-li k tedidejšímu spftsobu a stavu 
řeči a literatury domácí a uvážíme-li, že to byly takřka první obšír- 
nější pokusy na tom poli védeckém zdělané a že práce ty nicinéné, 
co terminolojrie i véci se týče, daleko vynikají nad všeliké spisy toho 
spůsobn u nás až do oné doby u veřejnost vešlé (ku př. jreometrii 
V. J. Veselského, arithmetiku St. Wydry, fysiku Michálkovu a j. v.) : 
nelze nám podceňovati platnost, potřebu a praktičnost těchto prací 
SfMJláčkových, anobrž sluší vdéčné uznávati nevšední obétovnost a 
bedlivost spisovatelem ve příčiné té na jevo danou. Pročež také vysoce 
jest litovati, „že — jak Sedláček ne bez příčiny tehdáž toužil — roz- 
ličnost smýšlení, svémyslnost, sobectví, předsudkové, nevčasné a litera- 
tuře naší nepříznivé okolnosti z jedné a téhota času, jíanující hmotný 
nedostatek a neodhodlanost nakladatelů domácích z druhé strany, hlavně 
však nevšímavost ke všemu, co jest vlastenského a českého, ze strany 
tčch, kteří by i)rávě u véci té nejvíce pomáhati mohli a měli, tak že 
mc/i prfi mt/iontf česky ndnvícich Slovanů sotva st<i exemplářů knihy 
obsahu vážnéjšího možná bylo odbyti a rozprodati: zkvétání a rozši- 
řování vyšší literatury české tehdáž byly na újmu!'* Kterážto lhostejnost 
a ochablost obecenstva našeho k nadepsaným Sedláčkovým a jiným 
toho spůsobn i)racím védeckým byla příčinou, že Sedláček v díle svém 
více nešel jiřod s(í, čímž také slíbená lil. a IV. část druhého <lílu fy- 
sdvy č(»ské více k místu nepřišly a dílo to zůstalo nedokončeno. 

V roziníškách literárních, ježto v let(ích IS17 a iSlS ve příčiné 
d(d>ropís(»ninosti a i>rosodie u nás byly vzešly a napotoni po drahné 
let trvaly, hledíc k dobropisu Sedláček stál ke strané .1. Nejedlého, 
užÍNaje i ve svých védeckýidi spisech ortojrratie bratrské, aby — jak 
se podobá — zjednal jim přístupu i do škol veníjných, kdež, pokud 
.1. Nejedlý sedel na stolici jazyka českého, průchod mél toliko ])ravopis 
bratrský. 'J'eprve v pozdějších letech Sedláček zřejmé přistonj)il k ana- 
lojristům, ačkoliv již před tím s jich vůdci, .1. Junř;mannem, A. Markem 
a V. Hankou důvérné obcházel a u nich ve svých pracích rady a po- 
moci vyhledával. — ('o prosodie se týče. Sedláček hlásil se po všechen 
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čas k praviill&in .1. Dubrovským a A. J. Pucbmajerein ve přic4né té vy- 
tknutým, mtye jmenovité toliko theorii, kterou byl tento co do posice 
a pJHzvuku vystavil, v básnictví českém za platnou, ježto prý povaze 
jazyka našebo jodiné vlastní a pi4mě>enou. ^') 

Času tobo — v letecb 1825 až 1828 — Sedláček cvičil také 
kněžnu Teresii Mathildu z Tburnu a Taxisu, vévodkyni MeklenbursKou, 
pani na Cbotěšové, Rycbmburce, Cbroustovicícb a t. d., dámu to národ- 
nosti české nemálo nakloněnou, v jazyku českém, dojížděje do Cboté- 
šova za jejibo tam přebývání, i navštíviv ji také dvakráte v Řezné. Za 
to obdržel od vznešené paní této dne 17. května r. 1H28 přeskvostný 
dar, totiž tabatérku zlatou s perlovým na štítě nápisem: ,^ Na památku*^, 
8 vlastnoručním jejím připisem českým. ^^) 



VII. 

Výše ]iiHvedená Ibostejnost českého obecenstva k domácím pracím 
vědeckým vůbec a k Sedláčkovým zvláště spůsobila, že Sedláček v letech 
na to jdoucích již méně nežli dosavade všímal sobě literatury vlaste- 
necké, jmenovitě vyšší a vědecké,^ a tudíž potkáváme se s ním napotoni 
jenom zřídka na poli spisovaielství českého, a to z větší části toliko 
při zvláštních příležitostech. ^ ') Za to však přešel tchdáž do tábora 
spiřovatelstva německého, podávaje témČi do všech vídcnský.;h časopisů 
belletristických i literárních (do Uormaierova Archivu, Baeuerlových Novin 
divadelnicb, Morgenblattu, Wiener Zeits»*,brift fttr Literatur u. Kunst a j. v.) 
referáty literární, pojednání historická a topof^ratická, básně příležitostné, 
bioř^ralio, nekrology a t. p. sepsání. ^'^) Když pak čeští kolegové a 
přátelé Sedláčkovi proto domlouvali, ukazujíce, že by tukto zanedbával 
roli národní a dříví nosil do lesů teutonskýcb, Sedláček vymlouval a 
ohrazoval se vždy tím, že toho nečiní z nějaké zištnosti nebo ncse- 
trnosti k jazyku mateřskému, anobrž „že píše do novin něnieckvib 
jenom proto, aby nás cizinci lé))e po/nali!" — Mimo to pokoušel se 
času tobo také ve veršování latinském, sepsav odu satickou ku pocti- 
vosti J. M. (■. Ferdinanda 1., \yloživ do latiny vyšlou tobdáž novou 
hymnu národní, složiv několik lat. písní cbrámovýcb a víre jinýcb nia- 
ličkostí veršovaných. Vedle těchto prací literárních a svých povinností 
učitelských Sedláček obracel v pjsledních letech svých všelikou činnost 
k založení opatrovny pro male dítky v ni. Plzni, a užívaje při tom 
ochotné pomoci c. k. komisaře vojen. Schiesslera neustal n véci té 
dříve, a/ pojistil a sebral tolik jiomůcek hmotných, že předsevzetí jelio 
mohlo ve skutek vejíti a opatrovna plzeňská dne 11. února r. iSiJó 
slavné mohla se zahájiti. "'**'') 

Mimo vyse již jmenoval té obdarování a pocty dostalo se Sedláčkovi 
za jeho i»ráce literární a ielio lidumilovné jmsohení i jiozdéji ještě ne- 
nialvch daruv a vvznanienání. Obdrželte r. 18o2 od ,1. M. císařové Ka- 
roliny skvostn(»u číši křišťálovou stříbrem ozdobenou, r. 18M4 od 
knéžny Amalie z Fíirsteiiberka krásný vak jmcestní a konečné od sa- 
mého císaře Ferdinanda I., který byl r. 1885 po svém nastolení ponejprv 
zemi českou navštívil, listem kabinetním dne 11. záři t. r. seslaným 
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obdařen jest prostředním zlatým penízem záslužným, ktory mu dne 
30. pros. 1835 u veliké slávé jest zavěšen. — Avšak toto, ačkoliv 
ntívšední a toužebné očekávané vyznamenání netěšilo našebo Sedláčka 
v té míře, jak by se tobo sice bylo nadíti. Neboť zároveň s ním do- 
stalo se podobného, anobrž ješté většího vyznamenání jiným, dle zdání 
Sedláčkova méné zasloužilým osobám, čím/ se cítil nepravé zastíněn 
býti a téžce nesl takovouto nesoumérnost odměny i toužil trpce na to 
ústné i písemné vůči známým a přátelům svým. Trpkost tato jest pak 
rozhojněna ješté tím, že při plesu, kterýž plzeňský sbor ostrostřelecký 
za příčinou od J. M. C. Ferdinanda 1. obdrženého stříbrného poháru 
byl vystrojil, nezpívala se česká, Sedláčkem k té slavnosti schválné slo- 
žená píseň, anobrž že přednášena báseň německá, nčkým jiným zdě- 
laná. — Jsa již před tím kašlem obtížen a zachladiv se ještě při plesu 
tom Sedláček dne 24. ledna r. 183(1 rozstonal se na zánět plic a že 
se při tom nešetřil, přešlo zanícení to do mozku, načež desátý den 
nemoci své — dne 2. února r. 183G — usnul v Pánu, jsa v posledních 
dnech již na smyslech zcela pominulý. I pochován jest i)otom dne 
4. února t. r. v slavném průvodu na plzeňském hřbitově u sv. Mikuláše. 



VIII. 

Co mravní povahy našeho Sedláčka se týče, vylíčili ji z části již 
přátelé jeho J. J. Marek a Fr. J. Smetana v biografiích a nekrologech, 
jež času svého podali do Oas. C. Musea r. 183(i str. 58 a Cas. p. 
kat. duch. 1836 str. 158, k čemuž tuto ukazujeme, připomínajíce však, 
že u věci té ještě zvláště čtení hodný jest nekrolog, jejž plzeňský prefekt 
St. Zauper ihned po smrti Sedláčkové poslal do Baeuerlových vídenských 
Novin divadelních (č. 36 z r. 1836.) ^*) 

Ke všemu tomu, čeho jest se dočísti o životě a povaze našeho 
Sedláčka v pramenech výše přivedených, vidí se nám zvláště připo- 
menouti ještě toto: Sedláček bvl od té dobv, kdež se r. 1816 z do- 
savadního, národnosti naší sobě nevšímajícího Savla náhodou výše při- 
vedenou stal přehorlivým vlasteneckým Pavlem, v úzkém přátelském 
spojení se všemi domácími literáty a vlastenci, a to se staršími i mlad- 
šími, duchovními i světskými, ať se již přiznávali k jotě nebo ypsilonu, 
k posici nebo k přízvuku. — V pozdějších vŠak letech podobá se, že 
svazky tyto tu i tam poněkud se uvolnily. Neboť času toho Š. llněv- 
kovský a strana jeho jali se k Sedláčkovi jaksi nedůvěřlivě se míti, 
a to jiroto, že prý zároveň důvěrně a přátelsky obcházel s jich odpůrci, 
analogisty a posičníky. Tito pak chovali se k němu taktéž poněkud 
chladně, poněvadž za to měli, že by mu při všem co před sebe bral, 
bylo činiti spíše o dosažení chvály cizí a jakéhosi vyznamenání vněj- 
šího, nežli o věc samu, bud si ona národní nebo humanitní. Vysvědčují 
to dopisy Š. Hněvkovského i J. Jungmanna času toho k přátelům jich 
zasýlané, kdež jmenovité J. Jungmann J. KoUarovi dne 3. ledna 1828 
mimo jiné psal takto: „Sedláček podal J. M. C. svou fysika a dostiil 
z kabinetu pochvalný list, což jej nepochybně šťastna učiní, an po ta- 
kové odméné ticjcice dychti."' 

A. Kybifikft: Biografie. II. 20 
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a kráth^^ na'l-*:rio-t a horlivost, pro -vou ajirimnust. li^yaln-sr a va tr- 
valost Swlláf'f;k požíval tak*'; prízn*:. '\ii\*:r\ a vá/nu^ti vjolL. kiio; ? iiiin 
ro /'íníti mř-Ii. jrneno^ító pak 0:íOb vy^iich a vzáonýoh. "*^i a to v tř 
iDÍř';, ž^ iijrj toho hr.-jediií záviilí;Ii a iia n<rho jiroto nevřeli. Jmenovité 
bylí tři n/rkt#íH v<;nkovití páni Francové u byrokratové, kten poklá- 
dající: ^j'ÁW'ku\\i borlivoňt, ráznost a neohro/enost za nemírnou smělost. 
dotíravoHt a drzoitt, rádi by to byli vidéli. kdyby — pro jeho snad 
\ nim nedoíiti ponížené se zachování — byli jej mohli nále/ité po- 
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kárati, ano snad i zavříti dáti; což se ovšem nedalo tak snadno ve 
skutek uvésti. 

U věci té vidí se nám ukázati k tomu, kterak sám .1. Jungmann 
r. 1819 psal A. Markovi: že prý tehdejší nejvyšší purkrabí hrabě 
Kolovrat, ačkoliv Čechům přál, k Dobrovskému se pronesl: „Nepře- 
stane-li Sedláček drážditi Němců, že jej dá zavříti!" — Avšak máme 
za to, že nadepsaný pán nikdy tak se nepronesl, anobrž ani tak se 
nemohl pronésti, a že celou tu vec sluší pokládati mezi liché historky 
a klevety, kteréž tehdejší ramenáři našemu Juogmannovi z příčin jistých 
donášeli a on je ve své osamělosti a úzkostlivosti za pravdivé míti 
i dále rozšiřovati se nerozpakoval. Neboť máme toho jistou vědomost, 
že Sedláček při všeliké své vlastenské horlivosti a neohroženosti přece 
nikdy tak nemluvil a nejednal, aby se v tom bylo mohlo spatřovati 
i jen nějaké „dráždění Němců aneb uražení vyšších osob úředních." 
Anobrž dával vždy na jevo nejv^^tší oddanost k nejvyššímu panovníku 
jakož i úctu k úřadům představeným a choval se šetrně k Němcům 
i obcházel s nimi důvěrně, pokud se slušně měli k národnosti naší. 
Ukazujeme u věci té mimo jiné k básni: „Vlastenec," kterou Sedláček 
r. 1S20 zahájil časopis ,,Čechoslat\^ v níž mluví takto: 

„ Král náš ať žyt* .... 

Af žije vláda ^ 

Němec af žije. kdež Oechňv nechce pád, 
Každý z nás vije mu věnec pocty rád. 
Jen kdo smrt Čecha zhoubou chce jazyka. 
Na toho, pln vzdechu, národ si naříká!" 

Mimo to sluší uvážiti, že hr. Kolovrat po všechen ten čas co nej- 
laskavěji a nejdůvěrněji se měl k Sedláčkovi, že jej vybízel k českým 
pracím literárním a k vytrvalosti na dráze spisovatelské a naopak, že 
Sedláček hraběti Kolo vratoví své práce literární oddával a jej básněmi, 
řečmi veřejnými i sice velebíval a zbožňoval. Hledíc ke všemu tomu 
nelze tudíž za to míti, že by spanilomyslný a národnosti naší milovný 
pán tento času svého něco takového o Sedláčkovi byl promluvil ; anobrž 
bylo-li tehdáž něco podobného o Sedláčkovi mluveno, sluší za to míti, 
že to nevyšlo z úst Kolovratových, nýbrž z úst jiných, a nad to snad 
i v směru a spůsobu jiném a nikoliv nadepsaném. Co se pak týče loyal- 
nosti Sedláčkovy, tuť jsme nejedenkráte od přátel jeho slýchávali, že 
téměř každé desáté slovo Sedláčkovo bylo: „Král, ihárod a řeč tiaše,*' 
aneb „Císař pán ať zije!^ a že ^zw jsa jen pro císaře, s císařem i 
umřelí^ Kteréžto poslední rčení vztahovalo se k tomu, že Sedláček 
jsa v posledních dnech choroby své na smyslech již pominulý, neustále 
jenom o J. M. Cis. Pánu, jakožto osobě přítomné, mluvil a s ním se 
obíral. 

Podivný pořádek čili lépe řečeno chaotický spůsob, jejž bývalo 
spatřiti v soukromém obydlí Sedláčkově, vylíčil trefné žák a přítel jeho 
J. Jind. Marek v nadepsané biograíii. (Čas. Č. M. 183fi, str. 58.) Sly- 
šeli jsme ovšem nad to času svého vypravovati i leckterou ještě ane- 
kdotu k věci té se vztahující, jejížto pravost nebo lichost nechceme 
tuto siřeji vyhledávati. Avšak připomínáme, že starý a důvěrný přítel 
Sedláčkův, J. L. Ziegler, jejž Sedláček téměř každého roku o prázd- 
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celV :v.ir3 !:.-".: ■ . í-Ij:;. :,-/'.; i-k -. t -J.-.hř >vili'>k prebvral. 
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šTťDi kTaj-r.vlli "Ji LOiu '.}'. Z^ZTi /.i]"*ZL'.LU.. Z j,\ozi] LřÍK:- jH»b«>ilil. a to 

Dezhilka dost: v/áciif a -irai: ■■ ri-Lr. '•■}iilria!i. Oi'-i*Tili a za nim zpéi 
poslali. 



• IX. 

ík-dláčkovy yrárř liierinň vyřtči.v l.vjjk ji/ ij^Kulikrátt- v jinVcL 
časopisech a pMJi-iii,aiiiiíi : jni*-uo\ixtr v Juii jmaDLovi- Historii liTeramrr 
řeské r. \^4\^, v SK.v. Nau . a v ^rlnv.- Li-urariikřm liá^tiím. O Sedlá- 
ťkovycb *iileob vřiiiu-kúL i«r«.»ijji!iiT:li :^mr z a j»hi'iiJOU jirL nev>edni 
platnosti literarni jíž vv*ť zi:v:ul«ip ji. Ln jolii* l»a-iiirkvi^h prací se tvoe. 
k tem ovšem mlze přikládati míry ) h:ií kritick*- : JMtuté to z vétíi 
ťásti veršováni, kteráž Sedlá« ok zJřlal a i iiipn* vidoval v nejvřt^im kvapu, 
když a jakkoli m* jinl^žitn-t k t«-ij3u iidaKi. yii • -mž >váj plod doševní 
také ihned za tepla, j-a je>tř v^eot-k r»»z«"ileij. phtfimuym tu hostům 
a přátelům stfntnrskýnj lilas-/m svým pi^eii-ital a přednášel. Proéež 
nelze se také diviti, že — jakuž sám říkával — -sypaje verse z ru- 
kávu" v takovémto >pi[Vliu vi.-,lk- veríů na mnoze dulirýoh a vzletných, 
i vroucí a vznešené v sólu- rity obsahujících, splodil a k místu přivedl 
také verše plané a nedoknnalé. 

Že se Sedláček v letech ilvacátycb co nejborlivcji zasazoval o roz- 
prodávání a řoz>iřování kniii a časnjijsů ct-skycb nejen nu*zi žáky a 
přátely svými v mě?tč Pl/ni. amtbrž v celém tamním okolí ícož činil 
obyčejné s nemalou svnu škodou matcrielníi. ***i u tom jsme již výše 
promluvili. — V véci té bývalo mu praviijlem : ^Bez obéti hmotných 
nelze se nadíti nějakého z*lařu a pokroku v literatuře: jalovou po- 
cbvabm a pouhou laskavostí žátlná kniha k místu nepřijde: zdet penéz 
zapotřebí. Opraviiový vlastenec musí kn]M»vati každou knihu českou 
i odebírati každý casojás vlastenecký, třeba je nečítal, alespoň pro po- 
máháni literatuře a spis(»vatelum. I ncmúže-Ii sám knihu a časopis ku- 
povati a odebírati, má alespoň jiných k odebírání a kupováni horlivé 
povzbuzovati!" 

O mésto IM/en S Miláček nabyl zásluh neocenitelných, ano monu- 
mentálních. Jmenovité hledíc k národní jeho nžilosti, musíme ji téměř 
jediné na vrub Sedláčkův klásti. Nebof nebytí v letech dvacátých 
(ISlti — 1880) našeho Sedláčka v Plzni, byb) by mésto toto pres vše- 
likou svou slávu historickou a nčk<lej>i svou pravovérnost nyní méstem 
tak odnárodnélým, némectvím a cizáctvím tak prosáklým, jakož jimi 
jsou nyní Liberec. C'. Lípa. Most, Zatec. Litoméřice, Budějovice a jiná 
ponémčená mčsta v Cechách a na Moravé. an(» ^siarntí nřkdy a právo- 
vth'Hfi Mř»,V Plzrii pothhnlti hy .se nyni sk utnuv sfarňnu slabikáři, 
g W(V/ř)i jenont drsky pozttsfaly, listy rsak až na nvjaký capaH byly 
vytrhány a zniahny!** 

Bohužel, že — jakož to ji/ na tom světe bývá — i obyvatelstvo 
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plzeňské záhy po smrti Sedláčkovi takřka naprosto zapomenulo na vše, 
co byl tento spanilomyslný muž k dobrému mésta toho, co národnosti 
a dobročinných ústavů se týče, po dvacet let před se bral a k místu 
přivedl. Ano sama důtklivá v č. 17. Novin Plzeňských r. 1864 k tomu 
konci pronesená slova, aby mésto Plzeň ze své dosavadní nešetrnosti 
k svému nékdy kíisiteli a dobrodinci procitlo a alespoň rozpadlý a 
zapomenutý již hrob jeho obnovilo a památku jeho jakž takž oslavilo, 
zůstávala delší čas hlasem volajícího na poušti! Teprv r. 1879 odčinéna 
jest tato nešetrnosí a nevdéčnost tím, že na plzeňském hřbitovii u sv. 
Mikuláše pomocí spolku „Svatobora" zdělán jest Sedláčkovi důstojný 
náhrobník a že budova, kdež po tolik let blahodárné působil a kde 
zemřel, ozdobena jest deskou pamČtní a přičiiiéním tamního spolku 
přátel védy a literatury české vydána jest k té slavnosti monografie, 
v níž stručné vypsány jsou příbéhy života Sedláčkova a oceněny jeho 
zásluhy o literární a milosrdné ústavy plzeňské. ^^) 

Dobrá podobizna Sedláčkova s autografem ji heslem jeho : „ Vše pro 
ctnosty pro vlast ^ pro krále" vyšla nedlouho po jeho smrti přičiněním 
redakce Časopisu pro kat. duch. k tomu konci, aby užitek z jejího 
rozprodání vytěžený obrátil se k dobrému opatrovny plzeňské. Při tom 
pak připomínáme, že Sedláček na takovéto podobizny nemalou váhu 
kladl a že nejedenkráte svým přátelům a známým a zvláště všem lite- 
rátům českým ústně i písemné důtklivě přimlouval, „aby ještě za 
čas o to se postarali, by vyobrazení jich podoby od nějakého důklad- 
ného malíře čisté a zdařile se vyhotovilo. Neboť neleží-li jim samým 
pro jich osobu na tom, anobrž záleží na tom vlasti a literatuře naší, po- 
něvadž jak jich jména tak i podoby jejich patří vlasti, kterých ona 
jako drahého pokladu zachovati touží a od nich své cti a slávy slušně 
očekává, aby se říci mohlo : 

Externis veliiti cclebrautur jure Pcnates, 
Sic siia quac jactct uumina Čechus hahet!" 

Pročež snad nemineme se s j)ravdou, tvrdíce, že asi jenom Se- 
illáčkovi máme děkovati, že se nám zachovaly věrné podobizny bratři 
Nejedlých, S. llněvkovského, .1. Jungmanna, J. L. Zieglera, J. Devotyho, 
V. Pěšiny, M. I). Rettigovy a jiných tehdejších Vlastimilů a literátů. 



Končíce toto biograíické vypsání nadějeme se do známé shoví- 
vavosti laskavých čtenářů, že nám nebudou na zlou stránku vyklá- 
dati, že jsme je zaneprazdňovati směli přítomnou vzpomínkou na muže, 
který i)rávé před šedesáti lety spisy svými zahájil vědeckou, exaktní 
literaturu českou, který co vlastenské horlivosti a obétovné spanilo- 
myslnosti se týče, času svého měl u nás málo sobě rovných a jemuž 
naše královská, pravověrná Plzeň děkovati má své národní vzkříšení, 
oživení a vzkvétání! 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Povýšení toto dalo se za roktorstTí dra. Aloisia Davida 8 Telikoo slaTnoeti 
dne 28. srpna r. 1816, ježto téhož dne byl uveden tehdejší arcibiskup pražský 
V. Chlumčanský z Přestaví k v hodnost nejv}-išiho kancléře university pražské. 
Mimo Sedlái^ka byli tehdáz ještě dva preuionstráti teplsti a professoii plzeňští 
(Ferd. Kuder. próf. náboženství, a Michal Tarapler, prof. fysiky) povýšeni oa 
hodnost doktorů tilosofie, jichž promotorem byl dr. Frant. Třtze/prof. déjepisu 
na pražské fakultě tilosotické. 

'» V den výroční slavnosti sv. Bartoloměje r. 181tí Sedláček kázal jazykem 
českým tolikéž v arciděkanském chrámu P. plzeňském, pojednav v kázáni tom 
vážně a důkladně o zásluhách apoštolů Páně o rozšiřováni křesťanství a o po- 
třebě dobrého vychovám' mládeže. Kázání to vyšlo ještě téhož roku v Praze 
tiskem u veřejnost a jestif to první tištěná česká práce Sedláčkova, kterouž 
jméno jeho vlastencům českým tehdáž ve známost vešlo. (Viz llýblovy Bozma^ 
nitosti E.. str. 7\.\ ' 

^) Báseň tuto čteme v souvěkých časopisech, udknd jest přetištěna v Jung- 
mannově Sloresnosti r. 1820 str. 18. Začínáť takto: 

«Dik)' Tobě I jasný, velkoniocný králi. 

2e nás Cechy opět vlasti daroval. 
Tobě znějí naše vroucné, vděčně chválv, 

Jimž jsi milý jazyk zhouby /achovaf:** 

a pokračuje ve svém nadšení vidi básník horující, kterak 

« Český lev se zdvihá, mužně hřívou třesa. 

Že zas jazyk český vzhůni vstupuje: 
Čtrnáct miUioná Slocanu u\í plesá. 

Že jim milost jhhí Tvým žezlem panuje!" 

*) Z toho, co jsme tuto o Seill:ičk«»vě vyučování h'ěi české na ústavech 
plzeňských přii>onienuli, jest vyrozuměti, kterak \láda ti-hd^jší k nařízením 
r. 18H» — 1818 o tom vydaným z počátku skutečně jakés zření měla. a že by se 
takto alespoň na těch učilištích, kdež na onen čas bylo spůsobilých a ochotných 
k tomu mužů nako/ byli: J. Jungmann, .1. L. Ziecler, Fr. S\oboďa, V. Klici>era, 
J. Chrněla. .1. V. Stnllaček, V. AL Svobinla, Fr. Í5ír. Fr. Bezděka, A. Liška a j. i 
nějakého, vtivi naši příznivého účinku bylo mohlo diMlělati, kdyby bohužel ne- 
dlouho na to /lomysluým osočováním a hanebným udavačstvím zlopověstného 
prefekta Peiritsche a iomu podobných Cechofasrů i tato skn^vná naděj'' a činnost 
nebyla utuchla a takřka docela na zmar nepřišla. 

''\ V Ilyblovych Ho::miinitostťch. Krameriově Cťchoslavu a Dobrozcésiu 
i v Ziejrlerově Ikibroalava čteme již v letech 1817— 1'<22 uejodnu básnickou 
práci, vyšlou / pora tehdejších posluchačů Seilláčkových : V. Zítka, J. J. Marka, 
5. K. Macáua a j.; jmenovitě byl to V. Zítek, kierv již r. 1817 k jmeninám 
svého učitele .1. V. Sedláčka (28. dubna ^ seps;il l»áseň slavnostní, jižto čteme 
v Hyblowch iio:Manitikftťch H., sir. 87. 

•*) líaseň ta b\la vTtištěua r. 1818 ve Vídeu>kciu uanHlnim ustavě J. N. Hro- 
mádky 8. str, ;>tí. a' skladů se z 15 stroť osniihidkovych, začínajíc: 

»i> Plzni, sídlo Cechů stan»žitné. 

IV pUniná máti slavných českých hlav, 

O suilo obrů, sídlo nedobytné. 

i^hraú zmužile své národnosti stav- .... 

\yč«a v :» , li a 7. stivťě \š»vhiiy někdy v PÍ /ni narozen v nmže slavné a po- 
viím/iiiu" \ dalším svcm /něm nvuější ob\v,>iiclsivo k seb-vtViomi národnímu a 
k Txdčiavani jaijka mateřského, konči slovy: 

«Jak se zase \lasii lunlnou staneš, 
Kdy> v chxatu tomto vězet nexústaneš, 
l\e jme se bude v Cechái'h zase stkvít, 
rvou |>amatku i\H:h věrný vděčně ctít I- 



1 Paměti PU^ské vyšly tiskem v PIíoÍ r. 1821 v 8° 8 Tyobrazenfm siaré 
Plzně, piHmťm a uákludem Lcop. RiLÍneru, knihkupce & knihtlafitele lamini. 

') Bodpjž njni, kdežto bohatý a důležitý aruhiv města Phné jest jií spo- 
řádán i také museum městskii tamtéž zHzeno, itékdo z tamnkh miluvnikfiv a 
Kuatelů (léjin loboto, po Praze nejlidnatéjšihu města Českelio, zasadil se o se- 
psání zevrubné a pragmatické historie Plzeňské, člwž by KHJisté liomáťi historii 
politické a kulturní oeniilo bylo poslotcieno! 

') Jmenovité mimo Jiné hry české byla také ua dhadle plzeúském vUstenská 
Činohra: Osvobiiteni Pletli ud Táboritů (Insim dle ziiáiné Fischerovy Činohry: 
„Bela^erung voii Pílsen" zdělaná) u přebojněm úfasti^nstvi obecenstva dne 
11. dubna r. 1818 ponejprv jirovozována a napotom opakuvána. 

'") Skladba ta vyšla tiskem s Ilmto titulem: Kriitus skrir avě UTnučeni 
oslapen. Zpěv o utrpení Páně, v i hlasídi se shory a úplnou Umlhou, kterou 
filoíil Aiig. Bergl; zčeštil dle hudby J. V. !íedl&čok. V Plzni 1S20. 33 str. 
(česky a uěmec^). 

' ') CoĚ jmenovité platí o herecké společnosti Hílmarové, kteráž v zimní 
saisoní r. 1829 — 30 v Plzni delif čas se zdržovala a p(ksobenfm SedMČkovýai a 
jiných vlastenců plzeňských vedle německých tiiké čcdié liry provozovala (Lo- 
ketský zvon. Loupežnici na ťlilumu, Berounské koláíe, Hedvika a j. v.), C téže 
společnosti byli tehdiž také J. K. Tyl a panna řWcAetmouii (pozdní pani 
skalná čili TylováJ. Jakož se byl .T. K. Tyl jií řasu toho zanášel mySlénkou, 
zaraziti českou koui^fcl siioleCnost divadehii a tento svůj uniysl se Sedláíkem 
byl sdělil, schvalovat Sedláček iiejiin lakový zámér TyMv. anobrž vybízel j^ 
dÁtklivě k provedeni tohoto, k vzděláváni řeči a povEoe&eni a ušlechtěni života 
Bociáluiho tysDce platného úmyslu jeho- 

") Podohná shlrka k dobrému jHihořelé matky Betlláčkovy uřínéna prátely 
jeho lolikéí v lázních Mariánských i v Praze (tuto pričiučním Fr. Stépničky), 
zařež Sedláíek napotom ve^pjnč své diky vzdal veškerým itleclietným dárcům 
v Čechoslavu r, 1820 str. 215. 

") Zvláště Kajimavý jest zpňsoli, jakým sedláček ve svazek přátelský vešel 
s Ant- MarieiH, mužem, co naál niirodoosti se týče, času svčbo vfihec na slovo 
braným, fiyv hluboce dojat „ohnivými básněmi a vlaateucckými iirovulánimi" 
našeho Sedláčkn, A Marek podal mu ruku svou ke svazku přátelskému listem 
2 Hrabě Skály r, 1820 poslanvni, který jak formoa lak i obsahem svým na 
onen čas jest vůbec čten! hodný. (Viz CechosUv r, 1820, str. 73.) 

'*J Jak důvěrné a upřímně Puchmajer tehiláž lnul k našemu Sedláčkovi, 
tomu vyrnzuméti zi! všedi listů, jež ont^n tomuto po len celý čas posýlal. Tak 

kn př. dne 21, července 1. 1818 Puchmajer píáe Sedláčkovi takto: „ 

V neděli Vás nepochybně v Mirofiuvě (u Vojt. Nejedlého) uvidím a zas na ně- 
kolik neděl okřeji; nebo kdykoliv h Kámť se sfjdu, jeti mi, jako bych Vaíi 

horlinoati vlasUneekoit se obierHeíl a tmladl " — Dne 1. ledna 

I. 1818 psal týž 8<'d]áčkovi: , Žádám, byste hlas svůj po Cechách. 

iBíUe mnoho dopis'>tatelA po Čechách, rozeslal a zval básníte k doplněni mé 
sbírky k 6. dílu: Štépničku, Marka a jiné. Stépničkovu ůilu na Vás minim 
i tam, proto ie se mi ivlášté líbí, vzíti. Ódu Vaíi na Plzeň nedávejte, pruslm, 
tiskuonti, ale tio<lně mnoho, tíeha olisírnějflich not připište a mně zašlete, by 
svazek mi^ okrašlovala," 

") Viz C. k. Vlast. Noviny 25. ledna 1820. 

") Jakoiitu pomůcku k domácim dějijiám literárním a kuUumlm smíme 
tuto vyčísti sjjolky čtenářské, času toho v Cechách tíešlé. Bylyí tyto: a) Spo- 
lečnost radHKká; b) spáieno-poŤičská; c) nepomačká (působením děkana a 
vikáře Baubde zaražená); d) v Chlumci n. Cidl.; e) momySlxká; í) ouvaltká 

ÍJ. Pleskotem, tamním mlynářem n nárnduvcem, zřízená); ^) prnchatickd a h) 
iefiiiano-méríecká, kteráž vlastně byla ze všech nejstarší, ježio její statuty již 
r. iMia jiným spolkům, Jmenovité laké radnickému a poříčskému byly za vzor 
a za základ (via Fialky str. XXIV.), avšak nevíme, byla-li a kdy od vyšších míst 
scbválena. (Čechoslav 15. ledna 1. 1820.) 

") J. L. Ziegler, jejž Sedláček U-méř o každých prázdninách navštěvoval, 
nim nejedenkráte vypravoval o zajímavém uříběliu tomto, a to s nemnloii rozliuSi 
duševní i jakousi samolibosti, ježto pokládal důmyslného původce pocty této. 
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M. Zd. Poláka, co se vlasteneckého Tzdéláni týče, jaksi za svého vychovauce 
a opatrovance. 

"*) Báseň ta začíná: „O kvž možno mžikem horoucí cit vlíti** a 

končí „Mne pak láska Tvá kýž jéštč k sobe vine, když Té Fáma po všem svété 
roznese," a byla vytištěna v Rymovníku Puchmajerové str. XVIi. a ve Fialkách 
Puchma jerových str. XX. 

'^) Dílo to vyšlo s titulem : „Piichmajerův Rijmovuik aneb rymovni alovnik, 
jejž vydal a éirotopis Ihichntnjera připojil Josiť V. Sedláček a t. d. V Plzni 
1821. 8" str. XXXXVI. a 151. s podobiznou Puchmajerovou." Sedláíek oddal 
spis ten hr. Kašparovi ze Šternberka, prvnímu volenému presidentu česk. nár. 
Musea s o1)šírnvm pHpisom a básní, v nichž jeho zásluhy o zřízení ústavu 
toho široce se vyliC-uji a oslavují. 

^°) Vycháziť to z nejednoho listu Sedláčkova, přátelům a známým jeho 
tehdáž u věci té zaslaného. Tak [wal na pr. diic 23. února 1. 1819 příteli J. L. 

Zieglerovi: ^ k novému ruku V^ám všechno dobré z celého srdce 

přeji. Že nejsem hubař, to jste z Něm. Pniž. Novin Nro 87. 28 Nov. str. 918 
uviděl. Tak chvalně o českých mužích zřídka kdy v němčině se mhiví. Za to však 
také jak od Vils tak od p. Pospíšila museum nuioho, velmi mnoho očekává. 
Já jsem nejv. p. j)urkrabí připovenlěl a přednesl, že již v mé (v Hradci) pří- 
tomnosti p. Pospíšil ke 100 zl. v subkripcí pro museum měl s tou výminkou, 
aby to pro češtinu vynaloženo bvlo. On to schválil a my ty příspěvky očeká- 
váme.** — (Lumír 1857, str. 328' a 355.) Viz též Čechoslava 1822 11. ledna a 
V. Nebeského: Dějiny Muftea Českého 1868 str. 17, kde jmenovitě ctěnu? 
takto: „Zvláštní horlivostí vynikali nu'zi sběrateli dr. V^)jt. Sedláček, professor 
na tilos. ústavu v Plzni, a dr. J. L. Ziejíler, prof. theol. v Hradci Kr., tak že 
výbor nmsejni v instrukcí, r. 1824 sběratelům vydané, oba za příklad uvozuje, 
kterak horlivá činnost sběratele k zvelebení musea přispěti může, neboť sebralo 
se v Plzeňském a Hradeckém kraji na penězích více, než ve všech ostatních 
krajích dohromady . . .** 

-^') Viz připiš, kterýmž Sedláček věnoval Puchmajeruv Rymovník Kašparovi 
hr. ze ňternberka a přidanou k tonni báseň V. Nejedlého, v nicliž obou velebí 
se rod Šternberský a wčítají se literární a jiné z:isluhy hraběte jmenovaného. — 
Takto Sedláček napsaí a tisknouti dal také: „Ódu ku poctivosti Fr. Ant. hra- 
bete Libšteinského z Kolovrat za příčinou vydaného prohlášení o založení 
českého Museum 16. dubna 1818. 8" ířřr. 8., a rozeslal je po Čechách, Moravě 
a Slovensku i přednášel ústně při rozličných příležitostech 

^^) Báseň ta začíná takto : 

Plesejte, bratří, Františ(?k kynul. 

Lev náš se zdvíhá, A národ okrívá. 

Vlastenec spatří I jazyk, jenž hynul, 

Brz v ('echách zlatý čas. Zas vzrůstu nabývá. 

'^'*) Touže na dosavadní uetečnost obecenstva domácího u věci té. Sedláček 
volá v nejvěíšíni rozhorlení, „kterak ji*st tolik českých krajských a menších 
měst, tolik panství, statků, zámku, dědin, tolik českých ťar a úiadů, a přece že 
ziidka kde éeských novin k spatření jest, ačkoliv se německých novin celá 
hejna po každé poště do českých krajin zasílají, tak jakobv v (*<»chíU'h již více 
žádnélm českého ducha nebylo!?** Bohužel že l»y i nyní ještě podobná tužba 
nebvla snad zcela nemístná? 

"■*) Viz ('as. C. Musea r. 1880, str. 40-42. 

'•') Viz CAa. 0. M. r. 18G9, str. 4(J. 

-*) .lakož kniha ta nyiii již velmi řídká jest, aby čtenái-ové naši alespoň 
j)oněknd vyrozuměli, o čem asi Sedhiček v ní pojednával a jaké terminologie 
v ní užívaí, vyčteme tuto stručně alespoň obsah její: V I. oddělení mluví se 
o meřictvi v^.<més; v II. o délkoméřictví (longometrie) a plochoměřictoí (plani- 
nietrie,); v II I. o trojhranoméřictvi (trigonometrie); v oddělení IV. o těleso- 
meřictvi (stereometrie) : v oddělení V. o řežích nebo sečkách kuželových (sectiones 
conicae). Mimo to vloženy jsou do knihy té také někten* kusy z čisté matema- 
tiky a astronomie, totiž: Základové stroj inářstvíj základové písmenopoČtářstcí 
(algebra); vydobyti kařene Čtverečnéfw a kostecného; o zlomcích desetnlch; 
o poměrech a srovnánkh počtářských; o postoupnostech mirických a poči- 
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tářskýdi; o kriuich na kouli nebeské představených: obzoruiku, poledníku, 
rovníku, stěžejích a ose světa, tažení přímky polední a jiných pojmech z hvě- 
zdářství. Vynalezení pr&mér& koule zemské j vzdálenosti měsíce a slunce od 
koule zemské, výšiny znamcnitéjéí pomocí tlakoměru a výšiny mim^ši pomocí 
spadoměru. 

^') Biiseii ta vyšla tiskem s titulem: Hymnus na Jeho Majestatnost Ale- 
xandra I., císaře a samovládce všech JRusiij n příležitosti Jeho slavné príto- 
nmosti v Plzni dne 3. ledna 1823. (Viz Lumír 1857, sir. 328.) 

^*) Jungmann jmenoval Méřictví ,'Sťdláčkovo ,.í>rrwí v tum druhu kniJiu 
klassickou.^ (Hist. lit. C 1825, str. 501.) — Jak vysoce pak Šofařík dílo to 
pokládal, k tomu ukazuje list, jejž dne 24. února 1823 z Nového Sadu, kdež 
byl času toho ředitelem gymnasia, Sedláčkovi zaslal, v kterémž mimo jind praví, 
„že jest to dílo, v němž kovaný umělecký duch v čisté domácí řeči, milouslo- 
vanskou srdečností oslazený, zároveň rozum r srdce čitedlného čtenáře mocně 
a neodolatodlně zajímá.'* Kterýžto list Sedláček napotom dle celého znění dal 
vytisknouti v předmluvě ku své české íy-sice. 

") Theorie ta obsažena jest v předmluvě k Puchmajrrovým básním: Fialky, 
v Praze nákladem V. Nejedlého r. 1833 vytištěným, str. XLV— LVI. 

'^") Viz dopis prof. St. Zaupera z Plzně dne 18. května 1828 do Novin 
pražských zaslaný; pak Čas. Č. M. 1829. II. str. 91 a III. sír. 120, a Lumír 1. c. 

") Sedláč(?k vzdělal totiž r. 1834 pro české divadlo plzeňské žert drama- 
tický: Šest a dvadcet před soudem ; za příčinou pi*íchodu cis. Františka I. r. 1834 
do Cech, a nastoupení císaře Ferdinanda I. na trůn r. 1835 složil básně přile- 
žitostné; po osudném požáru věže arciděkanskěho chrámu P. plzeňskéiio dne 
(). února 1S:Í5 vzdělal báseň: j,Véé plzeintká o plamenu^ a v lednu 1. 1836 
báseň příležitostní k slavnému odevzdání poháru, cis. Ferdinandem 1. střelcdim 
plzeňským darovaného, ježto byla i jeho poslední prací litprární. — V Srbově 
životopisném nástinu str. 29. čteme, že Scnlláček složil také několik písní zná- 
rodnělých a jmenovitě i vůbec známem a oblíbenou : y^že peníze světem vládnou . . . -j** 
připomínáme však, že Sedláček píseň tuto nezdělal, ježto text i nápěv její jsou 
práce Jos. Vorla^ kaplana někdy žebráckého a potom exposity zdického, kterýž 
ji a několik jinýíth ještě písní českých v letet h třicátých složil a instrnmentoval 
ku i)0třebě divadelních ochotníků žebnukých. 

^^) Sedláček jmenovitě podal do časopisů vídeňských mimo jiná sepsání: 
^Přehlcíl (Skizze) historie města Plzně, vypsání zámku Plasského, topografické 
vypsání lázní Mariánských a j. v. 

^^) Sedláček počínal sobě jakož obyčejně i v této věci tak horlivě a 
niMinavitelně, že v krátkém čase sebral výše čtyř set čestných ňdu, kteří k iistavu 
tomu jistými sumami ročně přispívali. Seznámiv se totiž na svých (íestách a 
v lázních Mariánských a Teplických téměř se všemi vzácnějšími hosty z Rakous, 
Němec, Polsky, Rus a jiných krajin tam přichiizejícími, vyzýval je jakož i své 
dosavadní přátely a známé v Čechlích a na Moravě, aby se stali čestnýnn členy 
opatrovny plzeňsko' ; čemuž oni u veliké části vyhověli, tak že se v m. květnu 
r. 1835 čítalo již k 400 tukových údů čestných, mezi nimiž byli velmožové a 
učení ze vše<h měst německých a jmenovitě i baron Rothschild z Frankfurtu 
n. M., který ročně piispíval k opatrovně té 100 zl. (Viz list Sedláčkův k. J. L. 
Ziegleřovi,\lne 12. května 1835 psaný, v Lumíru 1. c.) 

^*) Ctění hodný nekrolog tento zůstal u nás docela nepovšimnut. I nelze 
nám při tom nezmíniti s^', kterak sbírajíce pomůcky k životopisu Sedláčkova 
s nemilým překvapením jsme vyrozuměli, že německé žuniály po jeho smrti 
i před tím již obšírněji, vroucněji a nestranněji o něm promlouvaly nežli naše 
domácí časopisy, z nichž toliko Boleslavan r. 1862 č. 30. a 31., a Plzeňské 
Xoriny r. 1S()4 č. 17. zevrubněji na spanilomyslmfho a zasloužilého muže toho 
sobě vzpomenuly, při čemž jmenovitě Noviny Plzeňské obyvatelstvo tamní, jemuž 
Sedláček za svcHm živobytí tolikerých obětí přinesl a tolik dobrého spůsobil, 
důtklivč vy/ývalv, aby alespoň zanedbaný hrob tohoto svého dobrodince obno- 
viti neváhalo ! (Viz u věci té : Kriket, Wanderungen durch einen grossen Theil 
von Málvren, Schlesien, Bdhmen. Wien 1838, S. 152. Oester, Morgenblatt 
1><37 No. 25, 31 a 40. BAuerle, Teatereeítung, 1836 No. 36. Lederer Igfwz: 
Erinnerangen an Pilsen 1862, S. 320. J'óyg€ndorff J. C. BiografiscMUer. 
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TfandtrártéfrbHch der exnkten Wisnenuchaften, [.tripziir lř^2 IT. S. 8f»8. ITuri- 
harh C. v. Bii>grafisches Lexikon XXX.' S. 27ri.) 

^'') Nám jpstť* živé taoe na mysli, kterak >ed]átVk s opravdovou otcovskoa 
prdeíno^ítí a n»'ohyrejn»»n vlastenorkon horlivostí s n/uni a ni^kolika svými bý- 
valými žáky promlouval, když jsme jej dne 1.1. li-t. 1. \><M v Praze úvli po- 
zdravili. T<-hož dne byl totiž prof. řr. J. Sm^ťina povýšen n:» hodnost ifoktora 
filosofie na universirťr praž:*ké, kam se byl také Sedlárek z lásky k ^nintanovi 
dostavil, jeda při velmi nepříznivé povt^rmosti celou noť z Pliné do Prahy, 
ahv jenom tomuto oslaveni svého přítele a kolesr)' mohl přítomen býti. — Taktéž 
nelze nnm z.-ipomciiouti. jak vysoce Sedláček di)jat a sklíčen byí. když o vá- 
nočních prázdninách r. 1835prÍ8ed do Prahy, mibyl tam zprávy ó osudné kata- 
strofě, která nedlouho před tím potkala našeho F. Čelakovského a jak horlivé 
a pro'iiebné na to u vyááích míst v Praze a jmenovité u tehd«'jšího nejvyššího 
purkrabí lir. Chotka o véci té, ovšem že bez platného účinku, promloaval a 
řelakovnkého se ujímal. 

**) Sedláček položil tolikéž dvé z podobný<h rčení Novalisovych jako 
motto k své české jreometrii takto: 

.,Wer ein mathematisches líuch nicht mit Andarht enrreiťt und es nicht 
wie ein Gottes Wort liest, der ver^teht es nicht I- a 

nDie Mathematiker ^<ind dit" einzi^ (rlíícklichen. Der Mathematikcr weiss 
alles: er kónnte es, wenn er es nicht wlisste!- 

"*') Mimo jiné velmože domácí a osuby vzi'u-né byl zvláštním příznivcem 
našeho Sedláčka i tehd-jáí vlastimilovný hrabe Frant. í)éjm ze Stříteže. v jehož 
spolecnfisri Sedláček vykonal dvé delší cestj-, a to r. 182í> po Moravé a r. 1829 
po jižním Némecku : j^ho pomoci peněžité uiil Sedláček také při vydáváni svých 
dél literárních, jmenovité své ^siky. 

"> Nebylir ti. jimž Sedláček kniliy od kuihkupcii a tiskařů mu zaslané 
rozprodával, vždy tak svédomiti. aby mu byli sumu za né po\innou náležité a 
v čas zapravili: pročež on sám cely účet knihkupecký ze svého zapravovati 
nncena se videi. Tudíž také v pozdějších letech častokníte na to toožíval, při- 
pomínaje, .kterak se českou literaturou zakrvácel.'^ 

^''") Spis ten námi již několikráte přivedený vyšel s titulem: Spisovatel 
Josef Vojtt^ch Sedláček. Životopisný nástin, sepsal Adolf Srb. V Plzni 1^79. 
ft" str. :»2 <r svétlopisnou podobiznou a autofirafem Sedláčkovým. 
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Vojtěch Nejedlý. 

KNÉZ A BÁSNÍK. ') 



l^ak jako ve výcliodnich Cechách — v Hradci Králové — na konci 
^;^- minulého století vzešel vzácný trojlístek vlastenecký, ze SL Vydry, 
^ Jos, Rauienkrance a Jos. L, Zkglera se skládající, tak i na západě 
c Českém v starobylém Žebráce narodilo se téměř tou dobou tré 
' mužů, jež vším právem sluší pokládati mezi nejhorlivější křisitele 
národa českého, totiž Šehestidn IlnerJcorský a bratří Jan a Vojtěch 
Nejedli Život a působení prvního z nich vylíčil siřeji r. 1870 V. Š. K. 
ve spisku, k slavnosti odhalení památní desky dne 2í). června r. 1870 
na rodném domě Šebestiána Hněvkovského v Žebráce zdělaném a vy- 
tištěném. () životě a působení Jana Nejedlého psali jsme my zevrubně 
r. 1877 v Osvětě a na str. 88 — l(i() spisu přítomného, k čemuž tuto 
ukazujeme. Co se však tyče Vojtěcha Nejedlého, ačkoliv byl času svého 
jedním z nejpilnějších dělníků na naší tehdáž ladem ležící roli dědičné, 
nemáme — kromě některých zde onde roztroušených zpráv — až po 
tu chvíli zevrubnějšího vypsání jeho života a nestranného ocenění jeho 
literární činnosti. Pročež zdělali jsme alespoň přítomný nástin biogra- 
fický a podáváme jej jakožto pomůcku k prafrmatické historii našeho 
národního vzkříšení a znovuzrození tuto u veřejnost. 



v 

Vojtech Nejedlý narodil se dne 17. dubna r. 1772 v m. Žebráce 
v Čechách jakožto prvorozený syn otce Jana Kř. Nejedlého a matky 
Anny rozené Frydlové. Otec Jan, jsa zámožný mistr řeznický, byl pro 
svou rozšafnost, vzdělanost a správnost mezi spolusousedy svými vůbec 
na slovo brán, kdežto manželka jeho Anna \'ynikala něžností a spanilo- 
myslností svou. Jakož se bylo nadíti, pečovali rodiče tito co nejbedlivěji 
o dobré vychování dítek svých vůbec a předkem nadepsaného prvoro- 
zence svého Vojtěcha, který již ve škole domácí nevšední chápavostí 
a vědochtivostí pozornost svých učitelů na sebe obracel. 

Vycvičiv se v základních vědomostech ve škole Žebrácké k radě 
a přimlouvání tehdejšího katechety Václava Lahody, později faráře svato- 
havelského v Praze a konečně děkana brandýsského, Vojtěch Nejedlý 
poslán jest r. 1783 do Prahy, aby se tam na hlavní škole a potom na 
gymnasiu Novoměstském, kdež vyučovali tehdáž kněží řádu pobožných 
škol, vycvičil v němčině a latině i jiných ještě vědomostech. Zde Vojtěch 
Nejedlý dostál zúplna očekávání rodičů svých, vynikaje mravnosti a 
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pilností nad své spolužáky v té míře, žt; byl proto podělen i cis. 
stipendiem. Ve školách těchto vzdělal se Vojtech Nejedly důkladně 
v jazyku německém a latinském i cvičil se také v jazyku řeckém, na 
gymnasiích tehdáž nevalné pěstovaném; pri tom uěil se tolikéž jazykům 
francouzskému, anglickému a vlašskému a prospíval v nich pri své ne- 
vsedni bedlivosti tak dobře, že již jako humanista oblíbené času toho 
klassiky francouzské, anglické a vlašské: Fenelona, Marmontela, Floriána, 
Addissona, Goldsmitha, Tassa, Boccaccia a j. v. v jazyku piivodním 
dobře mohl čítati a vykládati. 

ťasu toho byla však vzešla válka s Turkem a dospělejší studující 
přistupovali k vojsku císařskému, byvše povyšováni ihned na dňstojníky. 
I nescházelo tehdáž mnoho, že by i náš Vojtech Nejedlý společně se 
svým o něco starším krajanem Šebestiáiiem Hnévkovským byl opustil 
studia svá a vstoupil pod korouhev válečnou. Že však jich rodičové 
k tomu nechtěli přivoliti, opustili oba přátelé od válečného úmyslu a 
setrvali na studiích svvch. 

Když Vojtěch Nejedlý odbýval třídy humanitní, poslán jest také 
mladší bratr Jan na studie do Prahy, a to nejjirve na hlavní školu 
piaristskou a potom na gymnasium Staroměstské. Po všechen ten čas byl 
Jan Nejedlý svěřen péči a opatrování svého o čtyři léta staršího bratra 
Vojtěcha, který byl tu jeho opravdovým mentorem, jsa jemu radou i 
pomocí vždy při ruce a pečuje upřímně o všeliké jeho potřeby duševní 
i hmotné a jmenovitě pomáhaje mu také při cvičení se v jazyku řeckém, 
francouzském a anglickém. — 

Vojtěch Nejedlý sám zanášel se tehdáž velmi pilně se zkvétající 
času toho literaturou německou, jmenovitě básnickou, i pokoušel se 
k vyzývání pro^essorů svých, kteří hovějíce toliko němčině a latině, 
jazyka českého na dobro sobě nevšímali, anobrž jím jakožto nevzdě- 
laným a sprostým vůbec opovrhovali, tolikéž v básnění německém. (Jítajo 
bedlivě díla Bílrgerova, Wielandova a předkem Klopfstokova, zamiloval 
sobě zvláště Hermanna, vítěze nad Římany, a chtěl k oslavení hrdiny 
tohoto a jeho Thusneldy sepsati širší epopeju: avšak upustil brzo po 
tě od tohoto úmyslu svého, obrátiv své zření k literatuře české, až 
dosaváde nevšímané a jemu neznámé. 

Jakož jsme již na jiném místě i)řipomenuli, byla času toho, když 
Vojtěch Nejedlý konal svá studia na gymnasii Novoměstském, národnost 
a řeč česká v největším opovržení a klonila se takřka již k úplnému 
újíadku. Avšak právě když jí největší nebezjíečenství vzcházelo, povstalo 
několik mužů rázných a vlastimilovných, kteří nešetříce práce ani obětí 
hmotných, jali se ujímati jazyka českého co drahého dědictví od ctihodných 
praotců nám zůstaveného, a zasazovati se o jeho zachování, vzdělávání 
a rozšiřování. Hlasy a spisy mužů těchto, předkem pak nadšeným a ne- 
ohroženým povzbuzováním ctihodného a milovaného učitele svého Stani- 
slava Vvdrv, času toho profossora niatematikv na pražské fakultě filo- 
sofické, byla i tehdejší mládež studující ze své netečnosti k jazyku a 
literatuře domácí probuzena a k vědomí národnímu přivedena, což tehdáž 
mělo místa i hledíc k našemu Vojtěchovi Nejedlému. 

Vstoupiv r. 1789 z gymnasia Novoměstského na vysoké školy 
pražské do fakulty tilosotické, Vojté«:h Nejedlý věnoval všelikou píli svou 
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důkladnému vzdělávání so v předmětech na fakulté té přednášených, 
byv při tom srdečným povzbuzováním váženého a milovaného učitele 
svého Stan. Vydry ^) také k tomu přiveden, že se zvláštní horlivostí 
jal se nyní obraceti zření své tolikéž k jazyku éeskému, v némž se 
vzdélávati až dosaváde nemel příležitosti. Neboť na gymnasiích vyučovalo 
se času toho všemu v némciné nebo latině, jazyk pak domácí byl tam 
obyčejné naříkán a hanoben jako sprosťácký a nevzdělaný. Pročež 
Vojtěch Nejedlý navi^tévoval nyní pilně c. k. bibliotéku universitní a 
čítával tAm starší spisy české, jmenovitě díla Veleslavínova, Koldínova, 
Komenského a jiná bratrská, a hleděl se tolikéž přiblížiti k mužfím, 
kteří tehdáž stáli v čele hnutí národního, jakož byli : V. M. Kramerius, 
F. Tomsa, bratří Thámové, a zvláště F. F. Procházka a J. Dobrovský. 
Při tom všem sel našemu Vojtěchovi Nejcillému nemálo na ruku jeho 
krajan, výše i)ni)omenutý Šebestián linévkovský, jehož působením byl času 
toho také v Praze (r. 1790) mezi studujícími universitními a mladšími 
literáty povstal zvláštní spolek, jehož účelem bylo skládati větší a menší 
práce literární, obsahu vážného i kratochvilného, a to předkem v řeči 
vázané a jíodávati je čas od času tiskem u veřejnost a tím zjednávati 
jazyku domácímu průchod i v širších kruzích společenských, odkudž 
byl tehdáž téměř naprosto vyloučen. ^) 

K spolku tomuto, který se dle nejčilejšího člena svého A, Puch- 
niajera obyčejně nazýval Puchmirovský^ přistoupil ihned také náš Vojtěch 
Nejedlý a dada výhost dosavadnímu básnění německému, jal se obírati 
skládáním veršů českých, řídě se při tom veskrz pravidly prosodickými 
(pří zvukem), kteréž byl J. Dobrovský tenkráte navrhl a uveřejnil. I po- 
čínal sobě na to u věci té tak horlivě a zdařile, že byl pokládán mezi 
nejplodnější i nejoblíbenější básníky české, vůbec mezi nejpilnější tehdáž 
dělníky na Parnase i na Sioně vlastenském ; neboť nebylo na to Sbírky 
a Časopisu ve vlasti naší vycházejícího, v němž bychom se nedočítali jeho 
prací básnických, větších i drobnějších, lyrických i epických, jakož 
i rozličných sepsání v řeči nevázané. 

K. 1794 Vojtěch Nejedlý vstoupil do pražského ^generálního semi- 
náře, a skončiv tam studie teolojrické, dne 17. prosince r. 1797 vy- 
svěcen jest na kněžství. Načež slavil své kněžské pr\'otiny ve farním 
chrámu P. u sv. Havla na Starém M. Pražském a byl ihned na to 
vyslán za kaplana do Drahnoújezda, kdež setrval po dvě léta, načež 
jej vyžádal sobě za kaplana P. Václav Lahoda, farář u sv. Havla na 
Starém M. Praž., rodič to Žebrácský. V Praze na kaplanství tomto 
Vojtěch Nejedlý strávil čtyři léta, kteráž pokládal mezi nejblaženější 
svého života, požívaje tu za příčinou horlivého vykonávání svých povin- 
ností pastýřských a svého vůbec šlechetného, obětovného a lidumilov- 
ného zachování a jednání úplné spokojenosti a pochvaly jak se strany 
svých i)ředstavených tak i obecné vážnosti a lásky všech tamních 
osadníků. Při tom byl neustále v přátelském spojení se všemi tehdáž 
v Praze žijícími literáty a vlastenci českými, jakož byli : Vydra, Cornova, 
Dobrovský, Procházka, Ungar, V. M. Kramerius (jehož expedici a novi- 
námu téměř každodenně navštěvoval), Tomsa, Rulík, Dlabač, bratr Jan 
Nejedlý, Parízek, doktorové Held a Ivan, Vitásek a jiní učenci a umělci, — 
a vedle svých zaměstnání pastýřských byl neunavitelně činným na poli 
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domácí literatury prosaické i l)ásiiickt» a p<Klával své práce jednak do 
„Puchmírova Sebráni básni a zpěvů (sv. II., III. a IV.)" *) jednak 
vydával je o sobr u veřejnost (Poslední soud),^) jednak sděloval je 
v rukopise se svými přátely. ') 

Básnické práce Vojtěcha Xejedlclio byly tebdáž vůbec nemálo 
oblíbeny u obecenstva pražského i venkovského; bývaly přednášeny 
ve schůzkách společenských a píi jiných příležitostech vábných i krato- 
chvilných a jsouce na mnoze — doktorem Heldem, Vitáskem, J. Skři- 
vánkem, učitelem Klatovským, J. E. Doležálkem, J. Rybou a j. umělci — 
v hudbu uvedeny, rozléhaly se nedlouho na to v celých Čechách i na 
Moravě, a to tak zhusta, že některé z nich téměř znárodněly: ku př. 
„Lenka," „Ukolébavka,'' „Ilrobařská," ^Spokojený sedlák," „Veselý 
pacholík," ^Předličky" a j. v. 

Pobyv jako kaplan čtyři léta v Praze Vojtěch Nejedlý dne 17. 
srpna r. 1802 jmenován jest místním správcem duchovním čili lokalistou 
v Pečicích, v okrese Příbramském. Byl-li Vojtěch Nejedlý již jako 
kaplan co nejhorlivěji pracoval na >1nici Páně, byl nyní jako samo- 
statný pastýř duchovní tím bedlivějším pastý-řem svěřeného sobě stáda, 
vynikaje v celém okolí svou horlivostí a řečnickou spůsobilostí v hlá- 
sání slova božího a bedlivostí v navštěvování školv tamní a cviěení 
mládeže v náboženství a jiných předmětech naučných. Pro svou ka- 
zatelskou věhlasnost, nevšední pastýřskou horlivost a neobyčejnou lidu- 
milovnost Vojtěch Nejedlý byl v krátkém čase nejen u svých osadníků 
velice oblíben a od svých duchovních spolubratři v celém okolí na 
slovo brán, anobrž pro svou nevšední vzdělanost a společenskou spůso- 
bilost býval i ve vyšších kruzích ctěným hostem a vítaným společníkem. 
Jmenovitě docházel tehdáž často na Vorlík, kam od tamní vrchnosti 
knížete Karla Filipa ze Schwarzenberku — později slavného vítěze 
u Lipska — a celé knížecí rodiny zhusta býval zván a kdykoli na 
Vorlík zavítal, jest od jmenovaného lidumilovného velmože co nejšetrněji 
přijat a opravdově i)řátelsky ctěn, chován a častován. í) spanilomyslném 
a šlechetném chování a dobročinném jednání knížete tohoto Vojtěch 
Nejedlý vypravoval nejeden vzácný příběh, **) velebil vždy jeho lidu- 
milovnost a přívětivost a když r. 1820 smrtí sešel, oslavil památku 
jeho srdečným truchlozpěveni. ^) 

Jakož jsme výše připomenuli, byl Vojtěch Nejedlý času toho pro 
svou kazatelskou spfisobilost v celém okolí na slovo brán a k slav- 
nostním a příležitostním kázáním zhusta zván a vyhledáván. Pročež 
také nyní z nejedné strany na něho bylo naléháno, aby své výklady a 
kázání tiskem u veřejnost podal, by taktéž jiní duchovní mohli jich užiti. 
Přání tonui Vojtěch Nejedlý také ochotně vyhověl, vydada nákladem 
svého bratra .lana Nejedlého r. 180() své nedělní a roku na to příštího 
1S07 své sváteční a postní kázání; čímž při tehdejším nedostatku 
podobných prací homiletickýcli jeho duchovním spolubratřím nemálo 
bylo poslouženo. ***) 

R. 180() byla výnosná fara lladnická u Plzně prázdna, o niž se 
ucházelo několik kandidátů, a mezi nimi také Ant. Puchmajer a náš 
Vojtěch Nejedlý. Patron fary té hrabě Jáchym Šternberk chtěl ji podati 
Ant. Puchmajerovi ; nechtěje však tím jaksi skrátiti druhého váženého 
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kandidáta Vojtěcha Nejedlého, hleděl věc tu vyrovnati tak, že faru 
Radnickou propťyčil Ant. Puchmajerovi, za to pak uvolil se dohrovolně, 
že Vojtěchovi Nejedlému, pokud by nedostal výnosnější fary, z důchodů 
svých každého roku dá vypláceti 100 zl. jako pomůcku. Dání to po 
smrti hr. Jáchyma ze Šternberka potvrdil též dědic jako hr. Kašpar 
ze Šternberka a nařídil rovněž, aby pomůcka ta Vojtěchovi Nejedlému 
z důchodů panských byla vyplácena. Když pak Vojtěch Nejedlý dostal 
se na faru Mirošovskou, k přímluvě a prosbě jeho hr. Kašpar ze 
Šterberka zůstavil a vyjdáceti dal sumu tu Šebestiánovi Hněvkovskému, 
jakožto pomůcku na vychování četné rodiny jeho. — Ježto byl času toho 
Jan Nejedlý jal se vydávati ěasopis ěeský „i//asa<6/," byl náš Vojtěch 
Nejedlý po všechna tři léta (1806, 1807 a 1808), po která vzácný a 
důležitý ěasopis ten napotom vycházel, jedním z nejpilnějších spoludělníků 
jeho; podávaje do něho větší a menší básně, povídky a jiná krato- 
chvilná a naučná sepsání, jmenovitě pak větší velmi zajímavou povídku 
pro mládež: „Ladislav a dítky jeho," '*) 

Setrvav na lokalii v Pečicích čtyři léta a sedm měsíců Vojtěch 
Nejedlý jmenován jest v březnu r. 1807 farářem na Velíze, blíž Kublova, 
na panství Točnickém. Fara tato s chrámem sv. Jana Křt. jest osamělá 
a jedna z nejstarších v Čechách, knížetem Jaromírem již r. 1012 za- 
ložená na poděkování, že byl šťastně vysvobozen od smrti úkladné, 
kterou mu zrádní Vršovcové, překvapivše jej samotného v lese na honbě, 
na místě tom byli strojili. Zpráva, že Vojtěch Nejedlý má býti přeložen 
na výnosnější faru Velízskou, zarmoutila vysoce jeho dosavadní osadníky, 
kteří chtějíce svého vůbec milovaného a váženého pastýře déle u sebe 
podržeti za to, aby jich neopouštěl, co nejsnažněji jej prosili a k po- 
lepšení skrovných důchodů jemu zvláštní desátek odváděti a s ním 
k vikáři okresnímu do Příbrami odebrati se chtěli, aby tam věc ta 
byla ujednána a písemně potvrzena, kterémuž přání však nebylo lze 
již více vyhověti. 

Na osamělém Velíze Vojtěch Nejedlý vedl správu duchovní pět 
let a šest měsíců, a to až do r. 1818, konaje i tu s příkladnou bedli- 
vostí své povinnosti pastýřské a obětuje nad to všeliké své chvíle 
prázdné vzdělávání literatury české, tak že nemalá část jeho prací 
básnických času toho vzala svůj původ, aneb dostalo se jí předělání, 
opravení, vybroušení nebo ukončení. Jmenovitě Vojtěch Nejedlý bavil 
se po veškeré dlouhé večery podzimní a zimní, kdež k němu obyčejné 
málo kdo z hostí a známých přicházel, výhradně pracemi literárními, 
skončiv takto obšírnou epopeji v dvaceti zpěvech: Přemysl Otakar 
v Pnisich, přepracovav a opraviv báseň naučnou Karel IV. v osmi 
zpěvech a kromě toho složiv tu nemálo drobných básní lyrických a 
rozpravných, mezi nimiž čteme i nejednu obsahu politického, za pří- 
činou tehdejších běhů válečných a hnutí politických zdělanou. ^^) 

Mimo to jal se tehdáž také prosaické vypsání z válek křižáckých 
y^ Vratislav," z něhož byl několik kusů podal na ukázku do Hlasatele, 
předělávati na epopeji v sedmnácti zpěvech. Na „poušti Velízské" zůstal 
Vojtěch Nejedlý pět let a šest měsíců ve správě duchovní, získav sobě 
i tu svou pastýřskou horlivostí, nevšední dobročinností a pravou otcovskou 
laskavostí srdce všech svých osadníkův, a to v té míře, že oni napotom 
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po drahné ješté let, kdy/ byl již dékanem v Žcbráce. zbusta k němu 
docházeli a jej v rozličných příčinách a potřebách svých za radu a za 
pomoc žádali. — Bylať totiž r. 18 IM prázdna fara v Mirošové u Plzné, 
o kterou se byl Vojtech Nejedlý ucházel a ji také dekretem, dne 13. 
i4jna r. Isl3 vydaným, obdržel. — Přestěhovav se na nové své sta- 
noviště, shledal faru i osatiu velíce zanedbanou a spuštěnou, a to jak 
v materielníni tak i v mravním spůsobu. 1 přikročil ihned s nemalou hor- 
livostí, obětuvností a vytrvalostí k dílu opravnému, nešetře při tom 
práce ani nákladu a počínaje sobe vždy a všude co pečlivý, opnivdové 
„dobrý pastýř" stáda sobe svěřeného, a přivedl vším tím v prodlení 
nékolika let osadu svou v takový spůsob. že se mohla pokládati za 
vzornou, ano nejlépe spořádanou v celém okolí. Pročež také požíval 
napotoni takové vážnosti, dfivéry a lásky jako snad žádný z předch&dcA 
i pozdějších jehn nástupců, což -^e zřejmé ukázalo, když r. 1826 po 
třináctiletém působení odtud se ubíral na propůjčené mu děkanství 
v m. /ebráce. *^) 

Po celý čas svého pobytí v Míro^t)vé Vojtech Nejedlý pracoval, 
jako již připomenuto, velmi pilné na vinici Páné, avšak nezanedbával 
pří tom i pole literatury domácí. Skládalté básné a vypsání kratší a 
širší, opravoval své již hotové práce i započal nékolik větších dél 
básnických, jmenovité epopeji: ^Sratý Václav,'* **) 

Jakož Vojtech Nejedlý sám z Min)šova každého roku navštěvoval 
bratra svého Jana v Praze, scházeje se tam zároveíi s přátely a zná- 
mými staršími a niladšimi: Puchmírem, llnévkovským. Hautenkrancem, 
Stépničkou, Sedláčkem a j., vyzýval tolikéž n\*ní přátely tyto do Mi- 
rošova .,k schůzkám přátelským," kamž oni také každého roku alespoň 
jetlenkráte — na pouť výroční, po>vícení, visitací školní, k jmeninám 
Nejedlého, nebo při jiné pííčiné — dojížděti neváhali, anobrž i sám 
Dobrovskv, kdvkoli bvl v lázních Marianskvch aneb v tamním okolí, 
neopomenul do Mirošova zavítati. 1^ takovýchto schůzkách — kdež 
(jak A. Puchmír žertem říkával) celý český Panias na faře ^lirošovské 
byl shromážděn — bavili se přítomní tu přátelé co nejsrdečněji, roz- 
mlouvajíce o svých pracích literárních a činíce ná>Thy k rozliěným 
předsevzetím vlasteneckým. **) 

Zvláště paměti hodua jest schůze, kteráž se odbývala na Mirošové 
o sv. Jakube r. 1820, k níž se mimo nadání sešli mnozí uměním a 
přátelstvím sobě oddaní Cechové. Bylif tam oba bratři — Jan a Vojtěch — 
Nejedlí, Šeb. Hněvkovský, pol. komisař Konrád, Ant. Puchmajer (bo- 
hužel tehdáž již churavý), Vojt. Sedláček, slavná deputace z Plzně, 
skládající se z rady magistrátního Pirnera a listovního Kauteckého, a 
jiní ještě známí a přátelé. Deputace jmenovaná přinesla Vojtěchovi 
Nejedlému dekret, kterým pro své zásluhy literární jmenován jest 
čestným měšťanem Plzeňským. '*) Na večer přibyl tam také p. Karel 
Stokar z Haerenkopfu, vrchní Poříčský, a vyzval společnost k návštěvě 
divadla ochotického k její uctěni spořádaného, při čemž všickni výše 
jmenovaní hosté zapsali jména svá tlo pamětní knihy čtenářské spo- 
lečnosti Spálenopořičské. 

V hádkách literárních, kteréž byly času toho (r. 1817 a násl.) 
za příčinou užíváni orto^ratíe bratrské a analo^cké u nás vzešly 
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ii l)uiiužel pu (Iruhiič let s takovuu důtklivostí, aiiubrž rozhorceností ve- 
deny byly, že spisovatel stvo české jimi na dva nepřátelsko tábory bylo 
rozštépeno, jakož jsme o tom výše siřeji byli promluvili, ^^) — Vojtécb 
Nejedlý stál na strano bratra svého Jana vytrvale až do smríi své, 
avšak tak, ze v hádkách těch nemel zvláštního osobního účastenství 
ani písemného ani ťistnílio, zůstávaje i napotoni se všemi přátely 
v důvérném spojení, aC oni — jakož M. 8y('hra humoristicky říkával — 
stáli k „zakrnělému i nebo k badiratému //;" jakož to jiředkom platí 
o Dobrovském, J. Junfrmannovi, Ant. Markovi a j. v. Anobrž Vojtech 
Nejedlý podával se nejedenkráte s Puchmírem a Hnčvkovským k tomu, 
aby J. Jungmanna s bratrem svým Janem smířil, aneb alespoň jakýs 
modus vivendi mezi nimi k místu přivedl; a\šak tento neclitél naprosto 
k tomu přistoupiti, zavrhuje zhola a naprosto všeliké u věci té cinčné 
návrhy a podáváni. Po smrti bratra Jana učinil Vojtech Nejedlý ana- 
lojristňm alespoň tu koncesí, že užíval na začátku slov otevřeného 
u místo zavřeného r, k jiným však změnám nebylo lze ho přivésti, ježto 
bylo u věci té jeho pravidlem, „že litery jsou pravé maličkosti a že 
sluší sobe všímati toliko ducha a véci samé a nikoliv klásti zvláštní 
váhu na takovéto titérnosti. '^ 'J'aktéž zůstal i»o všechen čas vóren hrana- 
tému písmu německému čili švabachu ; činěné mu od tiskařův a známých 
jeho návrhy k užívání okrouhlého a ozdobnějšího písma latinského 
odmítal obyčejné tím, „že práce jeho literární jsou určeny na větším 
díle ku vzdělání lidu venkovského, který se ješté nevyznává v pismé 
latinském, třeba dobře rozumČl učeným spisům vzdělávacím, dobrou 
biblickou češtinou psaným." '**) 

Co se týče hádek, téhož času v příčinč prosodie u nás vzešlých, 
totiž : má-li se užívati přízraku, nebo posice, jak o tom šíře psáno a 
navrhováno ve spisku: ^Počátkové českého Ixknidcí,^' v Prešpurku r. 1818 
vytištěném, tu£ Vojtěch Nejedlý po všechen čas stál pevné k přízvuku, a 
to tak, jak jej Dobrovský navrhoval, zamítaje všeliké změny a opravy 
u véci té Puchmírem, Janem Nejedlým, Zieřrlerem a jinými činěné a 
navrhované. 

Jakož jsme byli již na jiném místě jiřipomenuli, '*•') Vojtěch Nejedlý 
hned po vyjití „Počátku,^ jak se podobá, k vyzvání bratra svého Jana 
a jiných přízvučníků, zdělal také širší báseň v 6 zpěvech s titulem : 
JiohifHť, v níž usiloval spůsobem satyricko-allejrorickým prosodii pří- 
zvučnou nai)roti časomíře hájiti a přednosti a krásy, kterými onano 
nad tuto vyniká, na oči vystaviti. Báseň tato byvši v květnu r. 181Í) 
skončena a r. 1821) k tisku censurou povolena, nevyšla však u veřejnost 
z příčin nám neznámých. *^^) 

Jiný spis, který času toho na obranu prosodie přířvučné a dosa- 
vadní činnosti l)ásníků českých se strany Přízvučníků naproti Posičníkúm 
a jmenovité spisovatelům „Počátku^ byl vyšel, avšak bohužel málo aneb 
dokonce nic k obraně té nepřispěl, anobrž přízvučníkům spíše ke škodě 
a na újmu byl, jest spis í>. Ilněvskovským zdělaný s titulem : „Zlomkif 
o rrskéiH hfhnirtrí"^ a r. 1820 u veřejnost vydaný.*') Ve spise tom llněv- 
kovský ke konci vyčetl také všechny spisovatele č(»ské, kteří se až 
dosavad básnictvím j)řízvučným zanášeli. Mezi nimi přivtídl tolikéž 
Vojtěcha Nejedlého, ]>ři čemž však — jmenuje ho nejjdodnějším a 

A. Kybi6k*: Biografie. II. 21 
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jed ním z n*'jIepMi*h )»a<*nikáv a nejTzdélaDějsích spisovatelů reskvch, 
auo Coskym Tas^eiu — «ibsv]ial j«^j takovon chváloa, že skromný náš 
Vojtéfb Nejc-«llv v^ím lim priveilen bjl v nemalé roz]iaky. a to tím více. 
když takováto pniisná ovace i příčiny podala strané odporné k výřitce 
přílišného sobe přeceňování a nemístného brat řiéko vání. tak že spis 
ten — maje dosavadní prizviirné básnictví proti nářkům, že by bylo 
naskrz nialicbemym klinkáním a jalo\ým prosaickým povídáním, hájiti 
a spraviti — tomn nedostál, anobr/ i nkázal. že nářky ty t\-tvž nebyly 
docela nepodstatný. '^') 

R. Is25 bylo dékanství v rodišti Vojtěcha Xejedlého, v mést^ 
Žebráce, prázdné, o néž neváhal on se ucházeti. Ze byl až dosavail 
již téméř třicet let strávil ve správě duchovni, a to k obecné s|>oko- 
jenosti svých představenVch a k velikému prospěchu svých osadníkův 
a že byl takto z nejstarších a nejzasloužilejších kandidátův: obdržel 
místo to, dekretem dne 24. ledna l>2íi vvdanvm. načež se dne 14. 
února t. r. přestěhoval z Mirosova do Žebráka, hyy tam s nemalou 
slávou a radostí uvítán od rad v městské, všech sousedů, cechů, mlá- 
de/e školní a venkovských osadníkův a dne 13. srjma t. r. pražským 
kanovníkem Vácslavem Neumannem na dékanství to slavné investován, *'l 
a to u přítomnosti bratra Jana. i^rofessora Vojt. Sedláčka a jiných 
pražských a okolních přátel a ctitelův. — .jaké dojemné ovace dostalo 
se tehtláž Vojtéclu)vi Nejedlému při odje/du z Mirosova ilo Žebráka, 
o tom promluvili jsme již výše <ířeji. 

Uvázav se ve správu dékanství Žebráckého, Vojtech Nejedlý po- 
kračoval ve svém novém povolání nejen s dosavadní, nýbrž s roz- 
hojněnou horlivostí a činností, pečuje co nejsvédomitéji o duševní 
i materielní blaho svých osadníkův a vykonávaje bedlivé všeliké práce 
pastýřského úřadu svého, hleilíc jak k po>luhování svátostmi, vykoná- 
vání obřadů církevních, hlásání slova bo/ího, tak i předkem k vyučo- 
vání mláde/c v náboženství a jiných i)ředmetech vzdělávacích, a tudíž 
k pilnému navštěvování školy místní i okolních škol tiliálních. 

I vyrozuměv pak, že jest tn žen hojná, avšak dělníků že na mále, 
Vojtěch Nejedlý vyžádal sobě u konsistoře pražské ještě druhého kaplana, 
jemuž dával úplné zaopatření a vychování z vlastního měšce, nežádaje 
nijakého k tomn i>nspěvku ani od patrona, ani od osadníkův. 

Jsa výborným a zkušeným paedairogem a upřímným pntelem 
mhuleže, Vojtěch Nejedlý obracífl jmenovitě v Žebráce své zvláštní 
zření k tamní škole místní a k tiliálnim školám okolním, jež, pokud 
to tělesně si Iv jeho dovtdovalv, sám každv tvden bedlivě navštěvoval, 
u vyšším pak stáří tam dováděti a dovážeti se dával a tamtéž s „miláčky 
svvmi" se ba\íval a je vvucoval. IJovněž míval horlivě účastenství ve 
všelikých ústavech a opatřeních dobročinných i vzdělávacích a užitečných, 
které se po ten celý čas v /obrace zřizovaly; jmenovitě dával každý 
rok nemalou část peněžitou tamnímu ústavu chudých, poděloval každého 
roku niiáde/ školní při zkouškách a jiných příležitostech knihami na- 
učnými, chudým žákům a žákyním dával každého roku šatstvo, obuv 
a knihy školní: žádný pak chudý a potřebný, domácí i přespolní, ne- 
odcházel tehda z děkanství Žebráckého, aby nebyl tam obdržel nějaké 
peněžité nebo jiné hmotné pomůcky. 
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Při tom nelze nám nepřipomenouti, že Vojtěch Nejedlý byl taktéž ne- 
všedním příznivcem Žebráckých divadelních ochotníků, kteří také každého 
roku jmeniny jeho oslavovali divadelní hrou, prologem i nějakou kan- 
tátou, *^^) a sluší zde ukázati k tomu, že K, J, Erben právě ku přání 
a vyzvání děkana V. Nejedlého zdělal svou hru venkovskou ^ Sládci^ 
se zpěvy, které známý vlastenecký skladatel a bývalý kaplan Žebrácký 
P. Jos. Vorel uvedl v hudbu velmi lahodnou.^*) 

Od té doby, co Vojtěch Nejedlý přesídlil na Žebrák, nezanášel se 
více novými pracemi básnickými, nýbrž k v>'zvání bratra svého Jana 
pořádal a upravoval dosavadní své básně, větší i menší, jež tento chtěl 
tiskem u veřejnost vydati. Po přemožení rozličných překážek a nesnází, 
které, hledíc k některým básním, tehdejší censura činila,^®) podány jsou 
Drobné básně Vojtěcha Nejedlého, ze dvou dílů se skládající, a Puch- 
majerovy Fialky do tisku, který, byv r. 1833 u J. H. Pospíšila započat, 
protáhl se téměř po dvě léta, tak že básně ty a Fialky, v 12®, ony 
str. 192 a 171, tyto str. LVI a 155 s biografií a podobiznou A. Puch- 
majera, teprve r. 1835 skutečně vyšly u veřejnost. — Mezi tím však 
dne 31. prosince r. 1834 zemřel bratr Vojtěchův Jan Nejedlý, což 
mělo za následek, že ostatní básnické práce Vojtěcha Nejedlého mohly 
rychle po sobě vytištěny býti. 

Kšaftem svým odkázal totiž Jan Nejedlý bratru Vojtěchovi polovici 
dvoru v Tměném Újezdě, stkvostné stohií náčiní od stříbra a kmentu 
k užívání na čas života jeho a vyměřil zároveň sumu na hotovosti 
k vydávání tiskem všelikých básnických prací Vojtěchových. 

Dle pořízení tohoto přikročil Vojtěch Nejedlý ihned k dalšímu 
vydávání svých děl poetických, načež vyšel r. 1835 Přemysl Otakar 
v Priisích, epopeja ve 20 zpěvích, ve třech dílech u Špinky, 12** 
str. 206, 211 a 200; pak druhý díl básni Puchmajerovýchy obsahující: 
Chrám Gnidský a přitišténé k tomu básně J. Rautenkrance, v Praze 
u J. H. Pospíšila, 12" str. 195, a konečně Vojt. Nejedlého ^Karel IV.\ 
báseň naučná v osmi zpěvích, tolikéž u Pospíšila, 12" str. 1^9 s podo- 
biznou Vojtěcha Nejedlého. R. 1836 vytištěn iest „Vratislav", epopeja 
v sedmnácti zpěvích, ve dvou dílech, 12" str. 200 a 225 a r. 1837 
Sv. Václav, epopeja v H zpěvích, s biografií a podobiznou Jana Ne- 
jedlého, 12** str. 284, obě díla taktéž u J. H. Pospíšila. 

Mimo to vydal Vojtěch Nejedlý týmže nákladem r. 1835 Šeb. 
Ilněvkovského truchlohru : Jaromír s podobiznou spisovatele, 12" str. 156, 
a r. 1837 po druhé povídku: Ladislav a dítky jeho, kterouž — přidav 
k ní svou podobiznu — Vojtěch Nejedlý napotom jako na památku po- 
děloval mládež školní a osadníky své. 

Bohužel, že tyto básnické práce Vojtěcha Nejedlého a přátel jeho 
nevyšly u veřejnost o několik desetiletí dříve, a že Vojtěch Nejedlý 
na místo svých rozvláčných epopejí nesepsal, jak to i původně učiniti 
chtěl, raději romány, v nichž by byl zajímavé příběhy, jež v epopejích 
těch opěval, ryzí a uhlazenou řečí nevázanou vylíčil a tím ku vzděláni 
jazyka, jmenovitě básnické prosy, jakož i k poučení a vyražení lidu 
našeho při tehdejším nedostatku romantických sepsání v literatuře naší 
nemálo prospěl a přičinil. 

21* 
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tak tklivým a srdoónýni, že tóiiiěr nižcádné uko sliromáždénélio tu pře- 
hojného obeceíistva iie/iístah) upřínniými slzami neoroseiio. — Mrtvé 
téh) Vojtéťha Nejetllého pochováno jest po té na hřbitovó /el)ráckéni 
vedle bratra Jana Nejedlého a zřízen mu tam tolikéž velikolepý ná- 
hr(d)ek na spůsob oltáře římského ze železy slitý, na némž ctěme tyto 
nápisy : 

Na přeďní straně: 

V oj téch N fijedlý, 

dékan Žebrácký, 

narodil se dne 17. dubna 1772, 

zemřel dne 7. prosince 1844. 

V právo : 

* T r 

Jako k bratru k ('echoví tiskne se ('ech 

a srdečné pracuje pro vlasť, 

život i jmční sází rád, 

bv v líéené se zastkvéla slávě. 

V zadu : 

Žilť co Cech, co Čech své skončil žití, 
schránka jeho klesla mezi hroby, 
duch se vznesl v třikrát blahé doby, 
kdež mu věcné světlo nebes svítí. 



V levo 



Hudcm, radujte se, budem živi! 

Duše, jak se svého těla sprostí, 
Kude oplývati blažeností, 

V novém světě uzří nové divy. 



Vypsavše vnější běh života Vojtěcha Nejedlého, pokusíme se při- 
dati k tomu ještě jakési vylíčení jeho duševní povahy a jeho dlouho- 
letého usilování a ztlárného působení na náro<lu roli dědičné. 

Slavný Vlach Siliio Pellico ve svém vzácném spise: j, O povin- 
nostech člověka^ žádá od každého opravdového vlastence, aby byl 
člověkem bohabojným a ctnostným, aby dobře cítil platnost a váhu 
veškerých ávých povinností a je co nejsvědomitěji vyplňovati hleděl, 
aby ve svém povolání neprohlížel k nabývání bohatství a výhod časných, 
nýbrž aby usiloval o čest jména Hospodinova a o blaho svých bližních. 
A takovýmto y^oprainlorým vlastencem"' byl náš Vojtěch Nejedlý. 

Zdědiv po svém rozšafném otci mysl čilou a po své spanilé a 
jemné matce cit zbožný, Vojtech Nejedlý uvykl hned z mládí zásadám 
křesťanské spravedlnosti, které mu zůstaly pravidlem a vůdcem po všechen 
čas života jeho. — Navštěvuje vysoké učení Pražské, ovanut byl ovšem 
také duchem filosofie, která času toho francouzskými encyklopedisty 
a illumináty byla pěstována a přišlými německými Schonjíeisty tolikéž 
k nám donesena a zde nemálo rozšiřována. Avšak Nejedlý náš zůstal 
při tom dalek pošetilého mudrlantství i náboženského indifferentismu, 
kterými nadepsaní pseudoíilosofové a Ižilibcrálové společnost tehdejší 
otravovati se nerozpakovali. Pročež Vojtech Nejedlý* horlívaje napotom 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') Poimu-ky, jiiliz jsítiic k prítoniiMMiiu scjjsáiií užili, jsou krmiM'' pranicuu 
již pH hioírrafii Jana Nejcdhílio přivi-ilcnyrli zvláště data a zpnív\, klcn-ž v Irirch 
stiuiii našiťii sdělili s náini sám Vojtrcli Nrjcflly a [>ak Irtus zcinřrlý pi-ih-l náš 
p. Karel Havlíky bývalý c. k. sudí v Poilělu-adrcli, jak(>ž i ui-kndojr Vojtrclia 
NiíJí'dir'lio, r. 1^<41 P. Eras. .lodlrni, tchdáž kaplanoin Žohráckýin, sopsaiiý a 
v ('as. i)ro kat. dut-bov. u vťnýnost jxxlaný. 

-) Jak borlivě a Ufobrožruě sobě u věci íc St. Vydra tcbdáž jiočíual, 
o tom promluvili jsme šířoji v biografii jobo, str. 57 a násl. 

*) Viz str. Íí2. spisu pi'ít. 

') Nejstarší nám známá a tiskom u veÍTJnost podaná básrii Vojtěrba 
Nejrdlěbo pocbází z r. I/ÍH a jest to óda na (m's. Leopolda II., obsabujíeí prosbu, 
aby brzo pi'ijíti ráěil do Ceeli a vybověl si»ravedlivým )»ráním národu ("esk('bo. 
I*o smrti císaře Joscťa II. byli totiž stavoví' čeští ]M>dali císaři Ltíopolilovi II. 
obšírné promcmoria, v němž žádali za obnovení bvvalélio hulu zemsk<*bo a zřízení 
stavovakébo a mimo jiné tolikéž za uvedení zase ěeštinv do škol .1 úi*adíi. Pi'áním 
těmto bylo však napotom jenom ve skrovné míi'c vybověno. jmenovitě nt se týe 
jiwyka českého, byla povolena toliko stolice jazyka toho na universitě pražsko', 
na niž povolán jest za profe.^sora Fr. M. INdcl. 

K. 17í»2 pí'ekládal Vojt. Xejedlý spoliMiiě s Bob. Dlabačem a Šeb. llněv- 
kovským zpěvy z opery: ..Kouzelná UHna." — Po té složil Vojtěcb N-jcdlý 
h(Ueíi kr dnu naroznn cisařf: Františka í., kteráž r. 17í>l byla zpívána \ se- 
mináři pražském. - K. 1796 vydal nadepsaný spolek Puebmírovský 1. svazek 
svýcb : „Sf.bráni hásní a zpěvu,"' v němž čteme šest větších a níenšícb básní 
Vojtěcha Nejedlé'bo, mezi nimiž byla: Lenka it) púl noci Lenka vstala), Uko- 
lébavka (Spi má zlatá) a I. zpěv epopeje: Přemysl Otakar r Průších. 

'•) V II. sv. ^Sehrání básní a zpévu^"^ r. 17íí7 vyšb'm, čteme asi 80 větších 
a drobnějších básní a epi.in'amn Vojtěcha Nejedlého, mezi nimiž jst>u: II. zpěv 
epopeje Přemysl Otakar v Prusich. pak básně : Nevděčná dcera, Vděuiý syn. 
Spokojený sedlák. V 111. sv. „Sebrání"^ r. 17í)H vyiianém jsou obsaženy: Ifseň 
hrohářská. Mladík a smrt, Posláni Jaroslavovi Puchmirovi a setím menšícb 
básniček: do IV. sv. tt-hož ^Sebrání"^ z r. 1802 jíodal Vojtěeh Nejedlý básně: 
Poustevník, l*ředličky, Na Antonína Puchmira, Staroušek, Na smrt Fr. Mar- 
tina Pelcla. 

^) R. 1804 vyšel tiskem: Poslední soud, báseň lvri<-ká, sír. S'^ v ir»". s rvtvm 
titulem, o níž připomíná rerenzent v časopise: Annalen der osterr. Literatur 
1808 II. H. S. 284: „Kin vorziipliches Werk, die Sprache klassisch, Milton\cher 
(Jeist.*' V. M. Kramerius oznanuije báseň tu praví o ní takto: ..Jest sej)sána 
báseů ta veršem snadným a srozumitelným, a ch<'i-li té práci vše(*ku chválu diiti, 
neh»knu než to, ž(» byeh od srdce přál, aby všickni nynější čeští sjnsovatelé, 
co se tkne ušlechtilé a jadrné řeči, jen pi*íkladu našeho učeného p. \ (>jtěi*ha 
Nejedlého následovali." 

') Již r. LS02 Vojtěch Nejedlý i)racovaI o větší básni naučné s titulem: 
^Karel TV.*^ a sdělil část jednu s i)h'telem Šeb. llněvkovským, kterýž vraceje 
ji zpět dne 12. května 1802 psal o ní mimo jin<'' takto: „Vašeho Karía nemohu 
se dosti načísti, proto že jest v něm pravá filosofii': zvláště pak dndiá polovice 
jest s to každého atheistu napraviti!" 

") Z přiběhla těch připomínáme zde toliko tento: Po skončené válce fran- 
couzské přišli poddaní knížete Sohwarzenberka na Vorlík, aby uvítali svéOio 
pána a prohledli sobě při tom dary a skvosty, jimiž mocnářové «*vropští tchdáž 
po celém světě oslavovaného vojevftdce byli poctili a nadali. Když pak kinže 
mezi shromážděné tu rolníky vstoupil, pravil jeden z nich : ,,Ach, knížecí Milosti, 
jaká to sláva, jakých to zde spatřiti drahých klenotft!" .Ovšem, jsou to drahé 
klenoty a od slavných mocnářfiv/ odi>ověděl kníže, ,avšak Vy jste mne přec 
mil^sí, nežli všechny tyto stkvostnostil* I přišlo na Vorlík pak také veškeré 
duchovenstvo z panství Vorlického, aby po tak slavné dokonaném boji složilo 
hold povinný svému vznešenénni patronu, ma^jíc v čele faráře (''hraštickéhí>, 
Matěje Lcsetického, kmetu téměř již devadesátiletého. Jakmile je kníže spati-il, 






vliv a nřihf-k, kr* tv ilila ta riířl.i na t»:h«U;j-i -'•.■ii».r4i«:i. a /»■ hle«lí': 
k fin»hoíiz»:ní. kri-ení a vzíK^lá^ání ritu ila-iU-n^-ikvIíM a •iiiy-ileiii uá- 
ro'lního. tyto iiyni /ap<*menat#^ há-jii*-, zfw-vy a -«íi»*ání pási^hilv teh^iá/ 
fjt n>*jfjlatn4jí ň nHvy<latnéji. ano «'asn -vrho rinily takřka |iravť .iivy.*'» 
Nriíl Ni rí»''kr».-rťr bá-nick»: práce VojO-rha NejViIlfiho i nyní ješt#- j-^mu 
•■•t*;ní a ii'iV5Ímnntí hoílny, a to jnienovité jeh<í bás^rn náarná .Knr*l IV.'. 
kt<Tá v roh''- zavírá tak platné pravdy náÍMt/řn^k^ a tuk v/ácná a 
praktická na«*'*-ní mravní. /Jt jimi — jíížto js«»n veskrz*.- po«*h«ipifeIní\ 
pro-tomil*: i lalíO<ln»í prř>n*-4řřny — každý z nás. zvlá^t*'- pak našr mužská 
í /rrn-iká niládffž inv-I -vuu nemálo vz«l»'lati a -»pii*e ivě zuskrhtiti 
mu/ř;.*-) 

I rnám*: takV- za ti». ze přijde ijolia. kde *•• linijc ii»*strannf'-ji pri- 
lilíž»'ti ke v^emii tomu, «-o nékdy hif)Uřírk viastimiliivnýi-h jintiiLii. «5p<.ilek 
iNhlimírov-íký." k oživení iián»dno-ti na^^i vykonal a i-n na p«ili doniáfí 
literatury k mí-stu priveill : ano až jrdnou vyjd«r z».'\nilin«' a <d»joktivnf.' 
p-aná hi-torie našeho vzkn*ení nánidnílio, bude ona zajíst*' o-^lavovati 
iie\-^ední zá-luby -ipolku onoho, a jmenovit*'- bude i blahoslaviti -taru- 
bvlv Žř'brák. z néhož vv^el vzárnv tndli>tek \la-t».*n«'rkv. z bratří 
Vojt#ř:ha a Jana Xejedlvoh a Šebestiána Hnťvko\-kél>o <*- ^kládaji<*i. 
k némuž v«ím právem sluíí vztahovati — ať tak díme — promi-ká 
slova .lana Nejedl/rho. která po pre«'-tení -méšnohnlinsk*!- básně Seb. Ifněv- 
kov*ki'*ho: -líévin" r. ISífJ pronesl takto: .Žehrňk nebude tniři : ro*ihttf 
.^rr hfinhn /< jiotomkikr. ař jest jen malé hnizd**!"^ 

Ku konei ťivahy této budiž jenom ješté připomenutu, že Vnjt»Vh 
Ní*jedlv l»yl vy-ok*'- a složit*'* po-tavy. oblireje okroulibdio, řela vysi>kěhn. 
pod nímž \>nikalo dv*} živ>Vh oři. z ni<.*hž zářily přivétÍNONt a d«d»ro- 
•^rd»-''ii(i^t. rí-lá pak tvjířnost jeho \zbuzovala tlúvéru a snurit k nénin : 
hustl'-, až na ramena splývajírí vla?y flávaly irelému nblii-eji pohled 
\ážnv. ano velebnv: hla-j jeho bvl v mladsírh leterh silnv a zvuřnv, 
v pokrořilfj.-íni v-ak věku již pon»'kud přitlumený : jeho chiizr i celý 
zí'vn*''j-ck bviv vážnv a takřka odmén-nv. — Zdařilr. Ant. Machkem 
v oleji nialuvaní* poj»rsí Vojtérha Nejedlého rhová u sebe rodina Xr- 
pdlyrh v Ž»-bráíe, db* n<'*hož zhotoven*) jest kamenotiskové vyobrazeni 
k bá-iii ^Ktircl IV.^ a k povídce: ..Lndislar a dítky Hto" pi^ibjžené. 



Obiiíiviv^e prítomnýtn vyjisáním památku jednoho z nejšlechetnějších 
n.i-i<li lidoiiiihiv a Míjliorlivějsírb krisitelu národu Tenkého, přejeme toho 
-ob*- upríniii'- i oř»:kávánH- to zajisté, žr* obecenstvo naše nezaj>omene 
Ijohilá za-ť- tak luzo na na<cho -panilomyslného vlastence a nejploil- 
nij-»ílio ji«!xdy řjena bá^nirkého >j)olku Puchmírovského. nýbrž že nyni 
památka jelio na drahné b.-t u nás bu<le zíí-távati ^r jmzrhfffhii!^ 
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PŘIPOMENUTÍ. 

') I*oiniiťky, jichž ji^nic k i)ntoiniM'iiiu srj)sjíiií ii/ili, j>ou kroriiř pranirim 
již při bioírratii.Iaiiíi Nojnllólio |irivríli'nv<h zvlástr iláta a zpť:ÍN>. ktfn*z v Wiwh 
stiuiii iiašidi SílrlíH s námi sám VojtPcíi Nťjcillv a pak I^'to^ zťinroK príirl m^ 
p. Karel Havlík, bývalý r. k. siulí v PodrínaiíiMli, jakož i nrkrolo^r Vojttrlia 
NejíHllóho, r. lH4l I*. Kras. .ItMllťin, t«*h(iáž kaplaiirm Žcluárkým, sepsaný a 
v ('as. pn» kat. dnrhov. u veřejnost podaný. 

■) Jak horlivé a neohrožené s(»hé n véri té St. Vydra tehdáž jxiéínaK 
u tom i>romhivili jsme šíreji v biografii jeho, str. 57 a násl. 

') Viz str. ÍÍ12. spisu j)i-ít. 

•) Nejstarší nám známá a tiskem n veirjnost podaná háseň Vojtéeha 
Nejedlého pochází z r. ITíH a jest to óda na cis. Leopolda 11., ohsahnjicí prosím, 
ahy hrzo přijíti ráčil do Cech a vyhovél sjíravedlivým ))ráním národu Českého. 
l*o smrti císai"e Jos(>ťa II. hýli totiž stavové' řeští ]iodaIi císaři Lcopohlovi II. 
ohširné promrmoria, v némž žádali za obnovení b> valého iVuhi zemského a zřízení 
stavovského a mimo jiné tolikéž za uvedení zase č(»štiny d<> škol a iťradu. Pi'áním 
témto bylo však napotom jenom ve skrovné míi'e vyhoveno, jmenovitě co se (ý<e 
jazyka českého, byla povolena toliko sto|ii'e jazyka toho na universitě pražské, 
na niž povolán jest za professora Kr. M. Pelcl. 

R. 1792 píekhulal Vojt. Nejedlý společně s Bob. Dlabačem a >vh. Ihiěv- 
kovským zpěvy z opery: „Kouzelná jUtna." — Po té složil Vojtěch N'jedlý 
háseň kr dnu narozvM císaře Františka /., kteráž r. 171M byla /pívána v se- 
minái'i i>ražském. — - H. 1795 vydal nade)»saný spolek ťuchmírovský 1. svazek 
svých: „S*'brání hásnl a zpévu,"^ v němž čteme šest větších a menších básní 
Vojtěcha Nejedlého, mezi nimiž byla: Lenka '<) pul no<'i Lenka vstala), Uko- 
lébavka (Spi má zlatá) a I. zpěv epopeje: l^emifsl Otakar v Praších. 

■'•) V II. sv. ^Sehráni básni a zpécU^^ r. 1797 vyšlém, čteme asi 'M) větsn h 
a drobnějších básní a epiirramu Vojtěcha Nejetilého, mezi nimiž jsou: II. zpěv 
epopeje Přemysl Otakar v Praších, pak básně: Nevděčná dara, Vdéíin) syn. 
Spokojený sedlák. V 111. sv. „Sebráni'^ r. 179S vydaném jsou obsaženy: ÍHseii 
hrobářskáj Mladík a .swirí, Poslání Jaroslamri Puchmírori a sedm menších 
básniček; do IV. sv. téhož ^^Sebrání"^ z r. 1802 podal Vojtěch Nejedlý básně: 
Poustevník, IH^edličky, Na Antonína Puchmíra, Staroušek, Na smrt Fr. Mar- 
tina Pel cla. 

") K. 1804 vvšel tiskem: Poslední soud, báseň Ivrická, str. 8S v ]«»". s rvtvm 
titulem, o níž připomíná recenzent v časopise: Annale.n der nsterr. Litrratur 
1808 11. B. S. 284: „Kin vorztlgliches Werk, die Sj>rache klassis<h, Milton'scher 
(íeist.*' V. M. Kramerius oznannije báseň tu praví o ní takto: „Jest se))sana 
báseň ta veršem snadným a srozumitelným, a chci-li té pní<'i všecku rhválii dííti, 
neřeknu než to, že bych od srdce přál, aby všickni nynější čeští spisovateli', 
co se tkne ušlechtilé a jadrné řeči, jen ])říkladu našeho učeného p. \ Ojtěcha 
Nejedlého následovali.** 

') Již r. 1802 Vojtěch Nejedlý pracoval o větší básni naučné s titulem: 
„Karel IV.** a sdělil část jednu s přítelem .*^eb. llněvkovským, kterýž vraceje 
ji zpět dne 12. května 1802 psal o ní mimo jiné' takto: ..Vašeho Karla nemohu 
se dosti načísti, proto že jest vněm jiravá tilosí)fie: zvláště pak druhá polovice 
jest s to každého atheistu napraviti!" 

") Z příběhft těch připomínáme zde toliko tento: Po skončené válce ťran- 
coir/ské přišli poddaní knížete Schwarzenberka na Vorlík, aby uvítali sxého 
pána a prohledli sobě při tom dary a skvosty, jimiž nmcnářové evropští trbdáž 
po celém světě oslavovaného vojevůdce byli poctili a nadali. Když pak kníže 
mezi shromážděné tu rolníkv vstoupil, pravil jed<Mi z nich : -Ach, knížecí Milosti, 
jaká to sláva, jakých to zde spatřiti drahých klenotil!" ,()všem, jsou to drahé 
klenoty a od slavných mocnářův,* odpověděl kníže, ,avšak Vy Jste mnč přec 
mikjší, nežli všechny tyto stkvostnostil* I přišlo na Vorlík pak také veškeré 
ilurhovenstvo z panství V(»rlického, ahy po tak slavně dokonaném boji složilo 
hold p(»vinný svému vznešenému patronu, nia^jíc v čele faráře Chrašti<-kého, 
Matéje Lcšetického, kmeta téměř již devadesátiletého. Jakmile je kníže spati*il, 
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sel jim ihned vsti-íc a ujav Ktařičkého faráře za ruku, vedl je do pokoje 8ve'ho; 
pH oběde posadil faráře Chraštického vedle sebe a rozmlouval s ním česky co 
nejpřívětivěji. 

') Viz Vojtécba Nejedlého „Drobné básně. 1833.*^ I. díl, str. 187. 

*") V. M. Kramerius oznamuje kázání tato v „Příteli lidu" 1806, str. 45, 
]U8e o niťh takto: „Tento nás znamenitý vlastenec (Voitěch Nejedlý), jakož 
vserky své práce, kteréž potud na světlo vyšly, jazykem libým, snadným a po- 
chopitelným sepsal, tak obzvláště v těchto svatých věcech Uíto nejpřednější 
vlastnosti pro lid venkovský šetřil. Což pak zvláště tato kázáni poručena činí, 
jest to, že p. spisovatel s předneseným sv. učením i mnohé pěkné příběhy a 
příklady k vzdělání lidu spojil." 

*') V Hlasateli ctěme tyto práce Vojtěcha Nejedlého, a to v I. ročníku 
18(K): Staroušek^ idylla. Ladislar a dítky jeho ^ povídka pro mládež. Vděčná 
dcera, povídka. Gttído, králJeruzalémský, episoda z vypravování: ^Vrntislav.*^ — 
V II. ročníku 1807: jitro, idylla, Kuredin, episoda z Vratislava: pak básně: 
Veselý pacholík/ Jaroslav Šternberk, Stařec, Muž, Mládenec. — VIII. ročníku 
1808: Starostlivá matka, idylla. Svatá vojna na východě, sepsání; pak básně: 
Krásná Božena, Milosrdný hrdina. Písně pro dítky. — Povídka: Ladislav a 
jeho dítky byla r. 1807 a r. 1835 přetištěna a o sobě vydána, ježto svým 
poučným a prostomilým obsahem a jsouc tehdáž prvním původním spisem téhož 
spíisobu v řeči české, obecenstvu nemálo se zalíbila; i jest litovati, že Vojtěch 
Nejedlý více podobných k tomu spisů nevzdělal a nevydal! 

•') Z básní těchto (y,Moreau, Napoleon a Kutusov Smolenský^) jest jme- 
novitě povšimnutí hodná báseň: „Napoleon^. Vojtěch Nejedlý, byv totiž r. 1812 — 
když Napoleon stál na vrcholu slávy a moci své — několik dní churavostí k lůžku 
upoután, složil pro ukrácení chvíle několik písní mezi nimiž i nadepsanou báseň, 
v níž ukazoval, kterak králové a knížata celé téměř ř>ropy koří se světoborci 
Napoleonovi; toliko Rusko že mu dosaváde pevně odpor klade a samo jediné 
že jest svobodno a prosto nadvlády jeho. (Itásně drobné I. str. 19— 20.) Báseň 
tuto poslal bratru Janovi do I*rahy, který ji sdělil s přítelem svým J. Konrádem, 
policejním komisařem. Tento hleděl ji pak vůbec rozšířiti; jmenovitě vložil ji 
v českém i německém znění do jisaného časopisu, v Praze tehdiiž vycházejícího. 
Jakož pak za příčinou válečně výpravy, kterou Napoleon času toho chystal proti 
carovi Alexandrovi I , pozornost obecná obrácena byla k těmto dvěma světo- 
vládcům, přeložena jest báseň ta také do francouzského, vlašského a anglického 
jazyka. \ překladu francouzském podána jest toliké'ž velkoknížeti ruskému^ 
v německém pak dostala se i k našemu dvoru císařski^mu. 

") Kilyž se totiž Vojtěch Nejedlý dne 14. února r. 1820 stěhovati měl 
z Mirošova iló Žebráka, přišli již záhy z rána Mirošovští osadníci na faru, aby 
se s milovaným pastýřem svým rozžehnali; ktlyž pak p<» sedmé hodině ranní 
společně s I*. Karlem Kngelthah^rem, farářem Mešenskym, vyjel z fary Miro- 
šovské, klečeli nniži i ženy, děti i starci dvěma řadama po celé dlouhé vsi, 
obkl<)])ili po t(» viiz a zastavili jej, s ])láč(>m volajíce: „Proč nás ojKiuštíš, dobrý 
nastýii! lile, mv všickni Tebe srdečně milujeme!'' — kterúnžto výjevem Vojtěch 
Nejedlý až k pláči pohnut byl, jakož i napotom, kdykoli sobě na to vzpom(*nul 
aneb příběh ten vypravoval, slzám nemohl se ubrániti a jich se zdržeti. 

'*) Vojtěch Nejedl) pod:il času^ toho do V. dílu Puchmírových ^Sehrání 
básní a zpt^nl"^ básně: Kašpar ze Šternberka, Na smrt Fr. F. I^odiázky a 
ycrťsta. — V IV. dílu obnovcmOio tehdáž Hhisaldc (v. 1818 — 1819) čteme 
tylo práce Vojtěcha N<'jedlHho: () nesmrtelnosti duse (zlomek z básně naučné: 
Karel IV.); Kantáta na dust. P. Martina Jíiudského, děkana v Spáleném Poříčí; 
Hnízdo, idylla; Zpév I. z epojieje „Vratislav'': I{o'<(ilba, příběh .špjinělský; 
Bozmlouvání mrzi mrtvými (Zižkou a Pelcl^m, (!hudým a boháčem. Ženou a 
dívkou); Strašidlo, i)o\ídka, a básně: Jaro, Vlast a lliidost. — Taktéž podal 
několik kusu j>oučnýcli do PHtrh- Mládeže (sv. 2.) a do Věrného Uaditele, Č4iso- 
jiisův učit<»lských, J. L. Zieglentm tehdáž rediříovaných. 

'•) Při jednt' takové schůzi udal se v biografii Vojt. Sedláčka siřeji vy- 
psaný i»říběh, kdež Vojtěch Nejedlý vol nevol slíbiti musil, že oslaví úmrtí 
Sedláčkovo zvláštní elefrií. čemuž on také, když S<'dláček r. 1836 nenadále 
smrti sešel, vyhověl, složiv ke cti a památce jeho truchlozpěv napotom v Krětedi 
uveřejněný. 
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"*) V drobných hásních Vojtěcha NťjedU-ho v dílu 1. sstr H7 čteme toliké/, 
báspíi, kterou složil na oslavu starožituého a pravovémého mésta Phné a jeho 
obyvatelů. 

*') Viz biogralii Jana Nejedlého ve spise tomto, str. 112—117. 

'*) Vojtěch Nejedlý pronesl se u véci té nejedenkráte ústně i písemně 
takto: ^Komu na tom záleží, aby tisk krásně do oka padal, dej latinskými li- 
terami tisknouti ; kdo vsak sobě žádá, aby spisy jeho hojně se čítaly, ten i s po- 
vrclmí nepěkností spokojiti se musí. — Snad v žádném mírodu tolik není čtenářů 
jako u nás mezi lidem obecným a sprostým, kteří i biblické a učené spisy, 
vsak dobře česky psané, ku podivu čtou, jsouce řeči biblické navyklí a neznají 
liter latinských. • Mimo to jsou mé (drobné) básně větším dílem písně a ballady 
pro citlivou mládež venkovskou a dospělejší lid venkovský psány, a mládež i lid 
ten neznají jiných leč českých liter. Bylo by to tudíž proti mému, ku vzdělání 
mládeže České směrujícímu podniknutí, kdyby právě těch spisů, kteréž pro ně 
určeny jsou, nemohli čísti !" — Právem-li Vojtěch Nejedlý takto písma latinského 
se vystříhal čili nic, nechceme tuto Siřeji rozbírati, zůstavujíce to laskavému 
čtenáři samému k rozhodnutí. 

'•) Viz biografii Jana Nejfdlého, str. 157. spisu tohoto. 

") Viz 1. c. str. 157 a 158. • 

") Viz V. Zeleného: Život J. Jungmanna, str. 220 a 221. 

^^) Viz Š. Hněvkovského ,,Zlomky", str. 111 a 112. 

^^) Kázáni české u příležitosti té V. Sedláčkem a latin, feč instalační 
kanovníkem V. Neumannem činěné a y^Slavozpév,"' S. Hněvkovskym složený 
vyšly r. 1826 v Praze tiskem u veřejnost. 

V) Dne 24. dubna r. 1836 navštívili tolikéž Berounští ochotníci divadelní 
město Žebrák a provozovali tam řízením učitele Príbíka ku poctivosti děkana 
Vojtěcha Nejedlého veselohru: ,^ Návrat Karla XII. do vlasti,^ před níž zpívána 
jest od ochotníků Žebráckých kantáta J. Koubkem schválně k tomu účelu 
složená a P. Jos. Vorlem zdařile v hudbu uvedená. 

v 

**') Ochotníci Žebráčtí provozovali již záhy, v letech dvacátých a třicátých 
přítomného století, hry divadelní, totiž všechny menší veselo- a činoliry Stěpánkovy 
a Klicperovy i jiiié — Hýblem, Chmelou, Tomsou — do češtiny vyložené kusy 
dramatické, a to, jakož jsme se sami očitě přesvědčili, nemálo zdařile. Aby se 
hrám těm dostalo větší svěžesti a ťozmanitosti, vkládal tu, kde se to dalo dělati, 
výše připomenutý P. Josef Vorel, tehdejší kaplan Žebrácký, do her těch přiměřené 
zpěvy veselé a rozmarné a zde onde přidával i malé ouvertury a předehry 
(k. p. k Hastroši), jsa sám skladatelem písní a předeher takových co textu 
i hudby se týče. .íednou z takových vložených písní jest také nyní vůbec známá : 
„Že peníze světem vládnou,'^ kterouž Vorel ěasu toho tolikéž pro divadlo Že- 
brácké co do textu i nápěvu složil a napotom v časopise hudebním „ Vénec" 
u veřejnost podal, odkud se j)ak píseň ta po celých (•echá<'h a celé Moravě tak 
rozšířila, že i znárodněla. (Viz zi)rávy, které p. Karel Havlík r. 18H4 — 1837 
o divadle Žebráckém do Květů podával.) 

^*^) Ať o jiných pomlčíme, nechtěl censor v letech dvacátých výše připo- 
menutí' básně : Moreau, Napoleon^ Kutusov Smolenský a Pravý vlastenec k tisku 
povoliti a tepn' později, r. 18:-í2 dostalo se jim- censorského : y^Tmprimatur*^ \ 

^') Pokud toho ponulíme, byl času toho prof. Fr. Smetana snad jediný 
z mladších literátů českých, který jinýma očima k těmto pracím pohlížel a 
samému Vojtěchovi Nejedlému i písemně to projevil, totiž v listě dne 16. února 
r, 1837 zaslaném, v němž děkuje mu za knihy poslané a posýlaje mu na vzájem 
i své spisy, svou téměř s básnickým nadšením psanou epištolu, ukončuje těmito 
slovy : „ Vaše tedy povždy zHístane zásluha první, a jméno Nejedlých literaturu 
českou vždy ozdobovati bude!** 

'*) List ten začíná takto: Eheu fiigaces, Postutne, Postume, Labuntur 
anni\ Máte dobře! Ale mé mnohé práí'e zůstanou nedodělané; pročež jt-n Vy 
dělejte se svvmi spisy. Druhý díl j^Ziomkú" přece dobrousím'* ... Po té vy- 
zývá Nejedléíio, aby dál své spisy u J. Pospíšila v 300 exemplářích tiskncmti, 
počínaje ódami a jinými drobnými básněmi; pak aby přikročil k Otakarovi,... 
pomník, jejž Nejedlý chce bratru Janovi postaviti, "aby byl jednoduchý avšak 
velikolepý, tak asi jako Dobrovského v Brně, nápis pak stručný a lapidární á la : 
Varrus Aurelio Fratril s odznaky básnickými a právnickými, a připomíná dále: 
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Pranti&ek Sláma. 



FiiAi\TTšEK Josef Sláma (Bojkntoký). 

KNÉZ CÍRKEVNÍ A SPISOVATEL.*) 




^rantišek Josef Sláma, dékan někdy Bechyíiský, byl v drulié rtvrti 
[^í přítoninóho století jedním z nejpilnějších a nejdůmyslnějších dělníku 
^ na poli ožilé literatury české, při čemž obracel zraky své zvláště 
T k tomu, čehož našemu lidu venkovskému se nedostávalo, a vyroz- 
uměv takto jeho nejpilnějším potřebám, usiloval co nejhorlivěji 
o duševní vzdělání, mravní ošlechtění a reální vycvičení a tím zároveň 
o zvýšení materielního blahobytu a rozninožení vezdejšího štěstí národu 
ěeského. Pročež jsme neváhali příbčhy života jeho siřeji vypsati a lido- 
milovné jeho působení podrobné vylíčiti i oceniti a takto zároveň pa- 
mátku jeho obnoviti. M 

1. 

František Josef Sláma narodil se dne 1(». května r. 1792 ve vsi 
Jiojenicivh, k farní osadě IJernardivíké v Táborsku příslušející, pročež 
se ve svém dospělejším věku zhusta také psával Bojenkký. — líodiěové 
Slámoví byli Josef Sláma a Kateřina manželka jeho, rozená Klobouční- 
kova, kteří měli kromě syna Františka Josefa ještě tré starších synův 
a jednu dceru. ^) 

Prvního vzdělání literního dostalo se Slámoví ve farní škole Hcr- 
nardické, v které již jako útlý chlapec vynikal neobyčejnou dňvtipností 
a nevšední pilností ; i)ročež býval také prvním mezi svými spolužáky, 
jimž předčítával evanj^elium a jiné věci naučné, tak že se již tehthi 
vůbec říkalo, „že bude učitelem nebo kazatelem." Pro takové výborné 
nadání a mravné chování domlouvali tehdejší katecheta i učitel Her- 
nardický otci Slámovu. aby tak vtipného a pilného synáčka dal na vyšší 
studie. K naléhání tomu otec konečně poslal desítiletého Františka na 
hlavní školu Budějovskou, aby se tam vycvičil v němčině a v jiných 
předmětech literárních. — R. 1803 Sláma přešel ze školy hlavní na 
ííymnasium, na němž vyučovali času toho kněží řádu pobožných škol, 
kteréž vyučování dalo se — jakož tehda vůbec — jazykem německým 
a latinským s úplnou nešetrností k jazyku českému, ano zhusta i s tu- 
pením a kaceřováním všeho, co bylo českého. Pročež Sláma po všechen 
ten čas neměl ani té nejmenší vědomosti o probuzení národu našeho. 



♦) Vytiétěno v Oas. (>^. Mus. 1874 a 1876. 






anobr/. fiik jako mnoho jinyrh Orháv a jin»>novit^ statiujíWťh teh<iejšíob. 
mf-\ i on — jako/ prizil^ji ->Ám vyznával — pevné za t»\ -že kromé 
kalf:ndářů, kaferhi.^rnii. knížf-k modlitebních a kronik o Melnziné. Bnui:<vi- 
kovi a torna jiOflobnVi-h biirhoráirh není pods^tatnfj si a vzárnéjší knihy 
#'ť'««k**."" 

R. l^O'^ Sláma :nkonriI studie srvmnaáijní v ÍJodéjovicich s dobrým 
úrinkem. nabyv jmenovit*'* nevsedni známosti jazyka a literatury némeoké 
i iarinsk/;: nařež se odebral na vysoko'- školy pražské, aby tam slyšel 
véd v filosofické, raso toho na tri rok v rozvržené. — Vvuéovali tehdáž 
na fakalté filosofické: professor B, Bolzano náboženství. AI. Jandern 
matematice. Fr. Němecek filosofii. Fr. Titse všeobecné historii. AI. Klwir 
řecké a ném. literatuře, Mttin^rt estetice a pedairogice. Jan Xr. JlikÚH 
obernémii prirodo])is« a Sf^inský pomocným védám historickým. Ze všech 
téírhto professorů byl Bolzano téméi^ jediný, který požíval obecné lásky 
a šetrnosti svých posluchačů, pročež byly prrdnášky jeho i našemu 
Slámoví nejmilejší, kdežto ctěni ostatních professorů — jednak za pří- 
činou tehriejsího nepřiméreného. anobrž nemotorného plánu studijního, 
jednak za příčinou pedantiirkého aneb Mce nezajímavého jich přednášení 
a chováni ^e — méné zajímala Slámu, který za tu soukromými stu- 
íliemi již tenkráte hledél nabyti téch védomostí, zvláště v oboru véd 
přírodních a hi-torických, jichžto se tehda ve třídách filosofických ne- 
před naselo, aneb jim/to pouze nedostateéné a ne{)rakticky se vnucovalo. ') 

Ve sturliich téi-hto Sláma seznámil se pro.střediiictvim několika 
spolužákfiv a známých svých, mezi nimiž byl také V. Hanka, tolikéž 
s ožilou literaturou domácí a knihami ceskvmi času toho tiskem vv- 
cházejícÍMii. Čítaje spisy Krameriovy a předkem vydávaného tehda 
JílfAHatdfi, jakož i jiné knihy české, nemohl se dosti nadiviti užiteéným 
a vzácným védomo-^tcm, v nich obsaži-nýni : i býval nemálo dojat a 
překvapen jadrností, ohebnor^tí a rá/nosti jazyka domácího ve starších 
spisech užívaného, z nichž jednak J. Nejedlý v ^líhisateir některé 
kusy a výpisky podával jako na uká/ku u veřejnost, jednak F. Pro- 
cházka, Tomsa a Kramerius znovu dávali je j»řetisknouti. Tím přicházel 
náš Sláma k |M)znáni a sebevědomí národnímu v té míře, že nebv^' — 
co se smýšlení jeho týkalo — až dosaváde ani Necechem ani Němcem, 
stal se nyní Techem a vlastencem, a to tak horlivým, že měl napotom. 
hledíc k rozšiřování národního vzílělání a pěstování řeči a literatury 
domácí, málo sobe rovných mezi souvěkými dělníky na národu roli 
dědičné. 

Sláma skončiv r. l^^ stmlie filosofické na universitě pražské, 
oddal se stavu kněžskému, k něnmž se cítil míti zvláštní povolání a 
v němž doufal, že bude moci nejplatněji působiti ku vzdělávání lidu 
a národnosti české i iiniotně j)omáliati příbuzným svým. Pročež při- 
hlásil se na teolo*rickě učiliště v Hudějovlíích a liyv tam přijat, oddal 
se studiím bohosloveckým s obyčejnou sobě horlivostí, vynikaje takto 
pilností, důmyslností a výmluvností mezi siíolujiosluchaci svými. — 
Vyrozuměv záhy, jak vysoce t(dio potřebí každému knězi, chcc-li nále- 
žité dostáti vznešenému jiovolání svému, aby byl úplně mocen jazyka 
osadníku svých, a že tu ncjpostačují skrovné vědomosti, jichžto byl 
někdo u věci tě nabvl v domě otcovském a škole venkovské, Shuna 
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neváhal vedle jiných předmětů teologických obraceti všelikou pilnost 
k tomu, aby se důkladné vycvičil v jazyku mateřském. 1 bylaC časn 
toho potřeba známosti jazyka českého teologům Budéjovským tím vetší, 
poněvadž mezi nimi bylo mnohem více rodilých Némců nežli Cochů, 
kdežto naopak v diécesi Budéjovské bylo tehdáž více prázdných far 
a kaplanství českých a smíšených nežli německýcli. — Přiselté na podzim 
r. 1811 do semináře Budějovského z Praliy teolog Frant. Bezdťka^ 
rodič Březnicky, který navštěvovav před tím české přednášky professora 
J. Nejedlého s dobrým prospěchem, byl úplně mocen jazyka českého. 
K vyzvání biskupa hr. Schaffgotsche Bezděka jal se přednášeti r. 1811 
a 1812 německým teologům Budějovským, jichž tam bylo výše třiceti, 
gramatiku a dobropísemnost českou spůsobem více praktickým nežli 
teoretickým třikráte za týden. Přednášky tyto navštěvoval i náš Sláma, 
třeba že se již tenkráte dosti dobře vyznával v jazyku mateřském, tak 
pilně a horlivě a prospíval u věci té tak výborně, že ku Jkonci roku 
předčil nad svého učitele, jak to napotom tento sám nejedenkráte vy- 
svědčiti se nerozpakoval. 

Ježto času toho studie teologické na učilišti Budějovském trvaly 
toliko tři léta, Sláma skončil je v m. srpím r. 1814; že však neměl 
tehdáž ještě stáří kanonického a že byl také mezi tím biskup tamní 
hr. SchafTgotsche smrtí sešel, i>rotáhlo se vysvěcení Slámovo na kněžství 
až do jara roku příštího, tak že teprv dne IT). února r. 1815 vysvěcen 
jest 8 jinými ještě kandidáty v Litoměřicích od tamního biskupa vys. 
důst. Václava ('hlumčanského z Přestavlk a slavil tamtéž i své prvo- 
tiny kněžské. 

Po svém vysvěcení Sláma zůstal jenom na krátce v dome otcovském, 
byv již dne 4. dubna r. 1815 jmenován kaplanem fundučním na zámku 
Zelenohorském u města Nepomuku ležícím, v kterémžto místě pobyl 
výše tří let.. Ačkoliv povinnost kaplana toho záležela téměř jenom 
v čítání mše sv. každého dne v tamní krásné kapli zámecké. Sláma 
býval nicméně také činným ve správě duchovní a pomáhal kněžím tamním 
v kázání, přisluhování svátostmi nemocným, vyučování v náboženství 
mládeže školní a t. p., vzdělávaje se sám při tom ve všelikých vědo- 
mostech pastýřských a čítaje i kupuje pilné knihy a časopisy české, 
ačkoliv ožilost národní v okolí tamním měla tehdáž ještě malého prů- 
chodu. Při tom byl Sláma zvláště také bedlivým pozorovatelem a zkou- 
mateleni veškerého života venkovského, všímaje sobě duchovních i mate- 
rielních i)otřeb lidu našeho a prohlížeje k panujícím tam předsudkům, 
nedostatkům a těžkostem i vůbec ku všelikým neřestem, jimiž v osudných 
letech 1816 a 18 J 7 za i)říčinou ])anujicí tehdáž neúrody a vzešlé 
z toho drahoty a přímoří vlast naše byla sklíčena a zbědována. Tím 
položil záhy základ k svým vzácným vědomostem a praktickým zkuše- 
nostem, z nichž napotom vycházelo jeho i)latné působení na poli vy- 
chovatelském, pastýřském a sociálním. 

Ačkoliv Sláma čítal tehdáž sotva pětmecítma let věku svého, 
požíval nicméně pro své nevšední vzdělání, rázné jednání a horlivé 
v úřadu pastýřském se zachování lásky a šetrnosti nejen všech osadníkův, 
alebrž i svého patrona Jeronýma hr. Colloreda i jeho rodiny a všech 
kněží tamních i okolních, jmenovitě také tehdejšího vůbec váženého 
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tickaiia Nepomiickélio Fr. I^oubehi a lokalisty Pradelského Františka 
Zemana. "*) 

/ Nepomuka Sláma přeložen jest dne 14. srpna r. 1818 za 
kajílana ťundaí-nílio do Prachatic, kdež zfistal až do r. 1825 plných 
s(ídm let. — Přišed tam na podzim r. 1S18 vykonával tak jako v Ne- 
l)omnkn po cely ten ras všeliké pastýřské povinnosti s nevšední horlivosti, 
ohezřelostí a nezištností. — Zvláštní však zřetel po všechen ten čas Sláma 
obracel k tamní škole normální, v nížto počínajíc od nejnižší třídy 
všelikým přednu*tum — i náboženství — veskrz vyučováno jazykem 
némeckým, čímž v tomto druhdy ryze českém mésté jazyk český mezi 
mládeží a dospělejšími obyvateli na újmu jich obchodu s krajany okol- 
ními více a více se ztrácel a pomíjel. Za tou pnčinou Prachatičané 
jíosýlali telidáž déti své jednak do škol v sousedních mostech českých, 
jednak pnvá<lcli je ke kaplanům místním žádajíce, aby je vycvičili 
v češtině alespoň v tě míře, by mohli jíti k zpovědi a sv. ]n'ijímání. ^) — 
Sláma náš zpozorovav ihned po svém přijetí do Prachatic tento nepři- 
rozený a nespravedlivý spusob, jakým se tam ve škole i v životě ve- 
řejném viici národnosti české před se šlo, a vyrozuměv, jaké tím škody 
mravnému i materielnínni dobrému obyvatelii Prachatických a vesničanftv 
okolních již vzešly a ještě by vzcíjíti mohly : obrátil na to zřetel svého 
děkana Filipa Endrsa i tehdejšího okriisního školdozorce, jakožto před- 
stavených ])astýřfiv a správcův osady i školy Prachatické. Avšak oba 
tito pánové nevšímali sobě ujířimných slov Slámových; když on pak 
u věci té neustával, jali se takové „noi^otářské myšlenky'^ jemu zřejmé 
na zlou stranu vykládati, anobrž jej i důtklivé před takovouto přílišnou 
„nturasnou horlivostí^ varovati. Avšak Sláma nedal se vším tím zastra- 
šiti, anobrž psával velmi důtklivé do časopisův o nedostatcích tehdejšího 
školství národního a pilné potřebě jeho napraveni®) i působil u sousedů 
Prachatických a představených okolních vesnic českých, k německé 
škole Prachatické přivtélených, k tomu, že žádali za zřízení školy zvláštní, 
v níž by se dítky jejich alespoň v náboženství a základních vědomostech 
literních jazykem českým vyučovaly a cvičily. Žádost u véci té Slámou 
samým zdělaná jest ihned k vyšším místům podána, načež mnoho a obšírně 
sem a tam dopisováno, vyhledáváno a komisionováno, při čemž dékan 
nadei)saný věci té vždy byl na odpor, kdežto Sláma zase při každé 
příbížirosti ústně a pak i v širším spise k nevyhnutelné potřebě školy 
takové ukazovati neustával. Konečně po dlouhém vyjednávání (r. 1823) 
věc ta vyřízena jest v ten rozum, že žádosti výše přivedené vyhověti 
n<?lze, nic však méně že se nařizuje, aby děti v nižší třídě každého 
dne po několik hodin v náboženství, čtení a psaní jazykem českým 
byly vyučovány. 

Kromě školy Sláma obracel času toho zřetel svůj zvláště také 
k Inatrstrii rili kuru lltťrátskhtni, kterv v Prachaticích od drahně let 
již iKizustával a jehož členové každého dne přede mší sv. a před ká- 
záním i \)ť\ nešjiorech a jiných církevních slavnostech a průvodech 
rfskť pisNČ jirozpěvovali a takto k nábožnému povzbuzení a vzděláváni 
lidu přítomného přis])ívali, jsouce zároveň téměř již jedinými strážci 
a pěstiteli českého jazyka v Prachaticích tehdáž již odumírajícího. 
1 tento sbor rili lépe řeč(>no jeho české zpěvy byly tamním j^ennani- 
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sátorům trnem v očích; pročež byli by to rádi viděli, kdyby bylo 
bratrstvo to buďto docela zaniklo, aneb alespoň ve zpévích svých — 
na místo dosavadního českého — německého jazyka užívalo. Vyrozuměv 
takto, jak důležitý jest sbor ten, hledíc k oslavení služeb božích a k za- 
chování jazyka národního v Prachaticích, Sláma působil co nejhorlivěji 
k tomu, aby jmenovaný kůr literátův nejen nezanikl, anobrž aby ožil 
a znovu se spořádal, při čemž i postaráno se o zachování jeho staro- 
žitných kancionálův a jeho knihy pamětní, jakož i o obnovení starobylého 
vyobrazení chrámu Prachatického a sboru toho, jež bylo vyvěšeno na 
kůru tomto a nyní i opatřeno novým chronografem, jejž Sláma sám 
zdolati neváhal. 

Taktéž Sláma všímal sobě ústavu k vychování a opatrování místních 
chudých, který byl r. 1817 působením děkana Endrsa, kaplana Petra 
Schmidta a několika sousedů tamních obnoven a rozhojněn. Vyrozuměv 
totiž, jak důležitý jest ústav takový ve příčině mravní a sociální místu 
každému. Sláma prohlížel bedlivě k jeho udržení a zvelebení, jakož 
i všude, kam napotom přišel do správy duchovní, ústavy podobné za- 
ložiti usiloval. — Taktéž Sláma obracel zřetel svůj k živnostem a 
hospodářským záležitostem Prachatičanův a okolních rolníků, jmenovitě 
k tamnímu Inářství, štěpařství, vinopalnictví, vzdělávání buráku a jiných 
větví hospodářských, čino je pozorný na nejnovější nálezy a na prak- 
tické zkušenosti, řemesel a hospodářství polního se týkající, a dával 
jim i sice rady dobré a pokynutí užitečná, jíikož naopak sám milerád 
užíval jejich zkušeností k svému vzdělání a poučení. 

Takovýmto rázným, nezištným a lidomilovným jednáním a vůbec 
příkladným a šlechetným zachováním Sláma získal sobě, ačkoliv byl 
ještě velmi mladý, důvěru a lásku jak vzácnějších obyvatelů Pracha- 
tických, tak i všech venkovských osadníků. Taktéž okolní i vzdálenější 
jeh(» spolubratři duchovní, třeba že byli starší a u vyšších hodnostech 
postaveni, vážili sobě Slámy pro jeho nevšední vzdělanost, kazatelskou 
výmluvnost a pastýřskou horlivost a ucházeli se o jeho přátelství i zvali 
jej k sobě ve dny výroční za slavnostního kazatele a milého společníka. ") 

Avšak Sláma bvl netoliko s okolními duchovními v důvěrném 

m 

s])()jení, alebrž obcházel přátelsky také s dospělejšími studujícími Pra- 
diatickými i sousedními a hleděl je získati naší věci národní, z nichž 
tuto zvláště přivádíme Vojt. Jakšc a V. Maurice, posluchače bohomluvectví 
v Hudějovicích. Prostředkem jich Sláma vešel ve spojení s jinými ještě 
studujícími, a to předkem s Jos. VI. Kamarýtem, Janem Marchalem a 
Fr. Jabulkou. S Kamarýtem, který času toho slyšel v liudějovicích 
teolo^Mi v H roce. Sláma seznámil se na jaře r. 1823 prostřednictvím 
bolioslovce Maurice a vešel s ním v nejdůvěrnější přátelství, je> trvalo 
bez přerušení až do smrti Kamarýtovy (1833). 

Oba tito přátelé dopisovali sobě napotom velmi zhusta o všelikých 
věcech národnosti naší se týkajících, a půjčovali sobě na vzájem knihy 
české a slovanské. Předkem sděloval Kamarýt se Slámou všeliké zprávy, 
kteréž ho z Prahy a odjinud od přátel — F. Celakovského, Junří- 
manna nd., Chmelenského, Fr. Vacka, Vinařického, Jáchyma a j. — do- 
cházely: Sláma naopak psával zase Kamarýtovi o všech příbězích 
z okolí svého a zároveň sděloval s ním své pastýřské zkušenosti, 

A HvhiťkM: Biografio. 11. ">.=>, 
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všeliké své vlaBteniiké úmysly, své radostné i bolestné city, a nacházel 
v takovém vzájemném dopisování nezj4dka jedinou útéchn v téžkostecb 
a nesnázích, které jej nejedenkráte času toho skličovaly.^) 

Toto nové seznámení se a přátelské spojení s tolika mladými a 
horlivými vlastenci zdálo se povzbuzovati našeho Slámu, u věcech ná- 
rodních bez toho již vysoce činného, ještě k horlivějšímu působení 
vlasteneckému a ke vzdělávání se všestrannému. — Jakož se Sláma 
již ve studiích byl vycvičil v jazyku francouzském, obíral se nyní (r. 1822) 
řečí vlašskou, a vyučil se jí v té míře, že pomocí slovníka dobře mohl 
vyrozuměti všelikým spisílm vlašským i vykládati je do češtiny, jakož 
to byl od několika let již činil se spisy írancouzskými a překládal ze 
spisů těchto ve chvílích prázdných, jako ku potěšení svému, drobné 
povídky a kusy poučné do Čechoslava, Poutníka a Praž. Rozličností. — 
R. 1823 Sláma dal se také do studování jazyka polského, a to s takovou 
bedlivostí, že již r. 1824 dobře vyrozumival prosaickým i básnickým 
pracím v jazyku tom vydaným i právě vycházejícím. 

Neméně Sláma ve příčině té byl činným roku na to jdoucího 
(1824), kdež čítal spisy Balbínovy, Stránského, Dobnerovy, Pelclovy a 
rozličná díla zahraničná, vztahující se k historii české a jmenovité 
k dějinám města Prachatic. NeboC byl se jal také prohlížeti a rovnati 
tamní bohatý archiv městský a sbírati všeliké památky psané, tištěné 
i výtvarné, minulosti starožitného města toho se týkající, za kteroužto 
příčinou konal také cesty v okolí Prachatickém, anobrž navštívil tolikéž 
archivy v Č. Krumlově, Třeboni a Hradci Jindřichově. — Rok tento 
byl však Slámoví v nejednom způsobu nemálo nepříznivým. Bylot mu 
času toho se svými představenými i se samou konsistoří v příčiné 
školy Pracbatické nemilých bojů podnikati ; důležitosti rodinné působily 
nm tehdáž mnoho trapných dob a peněžitých vydání ; času toho ztratil 
také svého vroucně milovaného a vůbec váženého přítele Vojt. Kareše, 
fiiráře ve Vlachovu Březí (f dne 25. srpna r. 1824),®) a nad to roz- 
nemohl se velmi nebezpečné milovaný otec jeho, i zemřel nedlouho 
potom, <Mmž Slámoví vzešlo nových starostí a oběti, on sám pak za 
příčinou namáhání v úřade pastýřském trpěl tehdáž na kašel a bolesti 
prsní. Vším tím Sláma byl nemálo sklíčen a zbědován ; avšak neztrácel 
(Iftvčry, anobrž zmužil se brzo zase, doufaje, že vyšší Prozřetelnost 
vyvede jej ze všech těchto nesnází a obrátí vše to k jeho dobrému ! — 
Z jara r. liS25 dostalo se Shunovi také jakés náhrady za ztrátu úmrtím 
Vojt. Kareše utrpěnou tím, že Frant. Turinský, známý vlastenec a básník 
český a skladatel tehdáž vůbec velebené tragédie „Angelina," byl pře- 
ložen za justiciářc do Vlachova Březí, s nímž se Sláma nedlouho po 
té osobně seznámil a ve svazek přátelský vešel. — Oasu toho jednalo 
se zase ve příciné školy Pracliatické, a to o zřízení třídy přípravní pro 
nejmenší ilítky, [)ři reniž Sláma opět co nejhorlivěji o to se zasazoval, 
aby učitel v(» třídé té vyučoval dítky veskrz jazykem českým, a poněvadž 
vosk (Má obec i rada městská v tom jednomyslně se srovnávaly a za to 
žádaly, bylo se nadíti, že alespoň této skromné žádosti bude vyhověno, 
což Slámu tolikéž ponckud zotavilo a sílilo. 

R. 1825 Šimon Bern. Vrána, dosavadní kaplan zámecký na Vorlíku, 
přeložen jest za faráře do Mirovic, čímž toto zámecké kaplanství bylo 
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prázdné. Sláma chtéje nabyti Širšibo pole svému působeni pastýřskému 
i vlasteneckému, ucbázel se o místo toto a obdržev je dne 2. prosince 
r. 1825, přestěhoval se ihned dne 10. pros. t. r. na nové své stanoviště 
do Vorlíka. — Z Prachatic Sláma odcházel se srdcem pohnutým, anobrž 
bolestným. Byltě tam strávil výše sedmi let, kteréž sluší pokládati mezi 
nejdůležitější v celém jeho životě, jakož to sám několikráte vysvědčil. 
Byla to totiž léta plná horlivých usilování a platných úcinkův, avšak 
i tuhých bojů, nevšedních těžkostí a trpkých zkušeností, jichž Slámoví 
po všechen ten cas bylo podnikati. 1 můžeme říci, že Slámovo apoštolování 
na národní roli dědičné vlastně v Prachaticích svůj počátek vzalo a 
odtamtud dále se rozšířilo. 

K povinnostem kaplana zámeckého na Yorlíku příslušelo: čítati 
mši sv. každého dne v tamní kapli, vykládati v neděli a ve svátek 
evangelium, vyučovati ve škole mládež v náboženství katolickém, do- 
hlížeti k tamní bibliotéce a archivu zámeckému a když by toho potřeba 
vyhledávala, pomáhati ve správě duchovní faráři Starosedlskému, k jehož 
osadě zámek Vorlický příslušel. 

Co vzdělávání jazyka mateřského a literatury domácí se týče, 
ležela půda tamní naskrze ladem. V životě společenském panoval 
u panstva Vorlického naprosto mrav a jazyk francouzský a mezi úřed- 
nictvem, kněžstvem a učitelstvem okolním převládal spůsob německý, 
tak že i v chrámu a ve škole tamní užíváno takřka výhradně samo- 
spasitelné němčiny, ježto předchůdce Slámův, Šim. B. Vrána, ačkoliv 
byl Českým spisovatelem a jako vlastenec chtěl na slovo brán býti, 
hověl ve příčině té naprosto přání a žádosti tehdejší kněžny, rodilé to 
Némkyně. — Když Sláma přišel na Vorlík, oznámila i jemu kněžna 
jmenovaná své přání, aby co jazyka se týče ve chrámě i ve škole zůstalo 
to při dosavadním spůsobu, poněvadž prý kapli Vorlickou navštěviyí 
téměř jenom úředníci, školu tamní pak pouze děti jejich, jimž něme- 
ckého jazyka a vzdělání předkem jest potřebí. Sláma ukloniv se od- 
pověděl kněžně, ;,že u věci té zachová se dle svého svědomí, nad to že 
mu nelze jinak činiti." 1 nehledě napotom na přání ani kněžnino 
ani koho jiného. Sláma jal se ve škole tamní vyučovati náboženství 
jazykem českým i kafechisovati v chrámě tolikéž po česku a mimo to 
přednášeti ve škole jednou za týden dějepis domácí taktéž jazykem 
mateřským. Nedlouho po té vypudil — s přivolením mladého knížete — 
i zpěv německý z kaple zámecké a ve škole dával němčině průchod 
jenom dotud, pokud toho třeba bylo ke čtení a seznámení se s dobro- 
písemností německou. Taktéž Sláma usiloval o to, aby v životě spole- 
čenském na Vorlíce a v okolí jeho jazyk český nabyl náležité platnosti 
a aby se tam oživily cit a smýšlení vlastenecké. Pročež povzbuzoval 
tamní úřednictvo i obecenstvo ke kupování a čítání českých knih, novin 
a časopisův a k účastenství v jiných vlasteneckých dobročinných nebo. 
sice užitečných podniknutích, jakož bylo Museum národní. Matice česká. 
Dědictví sv. Janské a j. v. Při tom působil také k tomu, aby na 
celém panství zaváděny byly ústavy pro vychování a opatřování místních 
chudých, domlouval hospodářům venkovským, aby se pojišťovali proti 
škodám živelním, aby ukládali sumy uspořené do pražské spořitelny 
a zasazovali se o zvelebení svých obchodů, řemesel a živností. 

22* 
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Kromě vyměřených povinnosti pastýřských Sláma zanášel se po 
všechen čas svého pobytí na Vorlíce také pořádáním knihovny a archivu 
zámeckého a obíral se tolikéž soukromým vyučováním mládeže v před- 
mětech gymnasijních aneb připravováním jí ke studiím těmto, mívsge 
ročně pět až sedm takových privatistů, s nimiž ke konci roku odbýval 
zkoušky na školách veřejných v Písku. Tím se pak stávalo, že mimo 
obligátní vyučování po dvě hodiny ve škole veřejné, každého dne strávil 
ještě pět hodin soukromým cvičením a vyučováním. Mimo to Sláma 
i sice býval neustále zaměstnán, čítaje jednak nové knihy české i jiné 
a pracuje do rozličných časopisů, jednak spisuje žádosti a supliky 
vrchnosti nebo úřadům tamnímu ve příčině nějaké pomoci nebo jiného 
opatření svědčící ; při tom pomáhal také faráři Starosedlskému ve správě 
duchovní, což zvláště činil s nevšedním namáháním a sebezapřením 
r. 1832, v čas panující tam cholery orientálské, kteréhož roku byl také 
neobyčejně činným, aby zjednal vydatné pomoci Prachatičanům, jichž 
město dne 13. dubna r. 1832 u veliké části bylo popelem lehlo. ^®) — 
Toliko v prázdninách Sláma prával sobě malého oddechnutí, kdež do- 
cházel na krátký čas ku svým známým a přátelům do Prachatic, do 
Písku a do Prahy, aneb navštěvoval okolní a vzdálenější krajiny české. ^^) 
V létě r. 1832 uprázdnila se fara v Chrasticích na patronáte Vorlickém. 
K důtklivému domlouvání přítele svého Š. Vrány Sláma ucházel se 
o místo to. 1 vyhověno žádosti té, a dne 8. listopadu r. 1832 Sláma jest 
jmenován farářem v Chrasticích, kam se ihned dne 26. listopadu t. r. 
z V orlíka přestěhoval a v neděli po té (I. adventní) v tamním chrámu 
P. již první kázání činil. 

Ježto Sláma na Vorlíce požíval obecné lásky a vážnosti obyvatelstva 
tamního i samé rodiny knížecí, nesli Vorličtí těžce ztrátu jeho, taktéž 
\m sám za ]>ríčinou přesídlení toho byl sklíčen starostmi nemalými ; 
avšak bylo mu při tom útěchou, že u věci té ne tak hlasu srdce jako 
spíše povinnosti své uposlechl a že nebude již tak vázán ke stolu 
a světnici, alebrž že bude moci více se pohybovati v čerstvém povětří a 
tak to slabě zdraví své posilniti. — Bohužel byla fara Chraštická velice 
zanedbaná, ;ino spustlá, tak že se bylo Slámoví ihned starati o ty nej- 
j)otřobnójší opravy, aby j)ři nastalé zimní povětrnosti alespoň proti větru, 
(lešti a jiiK' slotě v ní byl ochráněn. Že pak již r. 1813 měla se stavěti 
nová ťara v Chriišticích, avšak nedbalostí úřadu j)atronátního a notcčností 
j)řo(lošli''ho stařirkěho duchovního věc ta po všechen ten čas zůstala ležeti ; 
Sláma nyní zasazoval se co nejhorlivěji o to, aby věci té zjednal prů- 
chodu, j)/i řomž mu přítel Vinaricky nemalých prokazoval služeb, po- 
háněje cas od času stavbu tu u referenta guberniálního. Když pak 
koHcriiě povolení a plán k stavení nově fary od *rubernia k úřadu 
líatroiiátníniu byly seslány, přikročeno na jaře r. 1S34 k dílu samému, 
při roniž Sláma byl tak činný a bedlivV, že farní stavení na imdzini 
téhož roku bylo dohotoveno a Sláma již na 1. neděli adventní mohl 
v něm pn^bVvati. K<lyž i)ak na jaře roku na to jdoucího — 1835 — 
takě stavení lios))odárská byla zbudována a farní zahrada opravena, 
]»nkro('!eno tolikéž k obnovení chrániu a hřbitova Chraštickěho, tak že 
chrám P. jest vnitř i vně opraven a ozdoben, věž kostelní o tři 
střevíce zvýšena a novými hodinami o))atřena. jako/ i hřbitov urovnán 
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a novou zdi obehnán. Že pak osada Chraštická co do obyvatelstva 
i prostory nemálo byla rozsáhlá a četná a tudíž co den vetší potřeba 
vycházela, aby kromě faráře byl tu ještě druhý duchovní, Sláma za- 
sazoval se důtklivě o zřízeni řádného kaplanstvi při faře Chraštická a 
přivedl je také již r. 1834 k místu, načež později přičiněním nástupců 
Slámových i kongrua kaplanská při faře té dle zákona náležitě jest 
vyměřena a pojištěna. 

Tak jako staveni farní a grunty k němu náležité byly sešly a zpustly, 
taktéž zanedbána byla celá osada ve všelikém spůsobu, a což bylo ještě 
horšího, členové její k všelikým opravám, o jichž uvedení Sláma ihned 
po svém tam přesídlení usiloval a kteréž toliko k jejich mravnímu 
i hmotnému vzděláni a polepšeni směřovaly, naprosto byli lhostejni, 
anobrž z počátku i všemu tomu na odpor se stavěli. Vyrozuměvše však 
nedlouho po té, že nový jejich pastýř duchovni s nimi to upřímně míní 
a že všeliké jeho usilování k jich dobrému směřuje, stali se poslušnými 
rady jeho a ochotnými u plněni všelikých jeho přání a žádostí. Takto 
zaveden již ve prodlení prvního roku jeho tam pobytí řádný ústav 
chudých v osadě té a zapovězeno všeliké tuláctví a žebrání ; taktéž dán 
výhost karbanu, přílišnému pijáctví, hádkám, různicím a jiným nemrav- 
nostem, jež tu před tím vůbec panovaly, a zámožnější část osadníků 
dala také pojistiti stavení a grunty své ])roti škodám, ohněm a jinými 
připadnostmi živelními vzcházejícím. 

Výše přivedená zaměstnáni, týkající se liospodářstvi polního a 
staveb faniich a kostelních, jakož i spravování povinnosti pastýřských 
v rozsáhlé osadě Chraštické a uvádění v ní rozličných ústavů dobro- 
činných i sice užitečných, působily Slámoví nemalé zaneprázdnění a 
ztrátu času, a to zvláště z jara a v létě. Nicméně zanášel se po všechen 
ten čas vždy ještě, kdykoliv měl nějaké chvíle prázdné, pracemi lite- 
rárními. Psávaltě do Časopmi Musejního a Časopisu pro kat. ducho- 
venstvo^ sepsal r. 1834 obšírnou a důtklivou „Obranu^ časopisu kato- 
lického, v zimě r. 1835/6 sestavoval ze sebraných před tím materialii 
„Ohraz minulosti starožitného města Prachatic,^ r. 1836/7 zasazoval 
se velmi horlivě o vydávání Časopisu k pouleni a vzděláni našich ven- 
kovských hospodářův a řemeslníku, a spisoval naučnou knihu populární 
^Jaromír Myslik;^ téhož času vzdělal také vysoce důležité pojednáni 
a navržení týkající se reorganisc^ce triviálních a normálních škol a 
předkem uvedeni do nich jazyka českého a j. v. *^) 

Za svého přebýváni v Chrasticích Sláma z počátku požíval lepšího 
zdraví nežli na Vorlice, což přičítal hojnému se pohybování v čerstvém 
povětří venkovském i častému užívání studených koupelí a piti vody 
čerstvé. Avšak přes všeliké tyto hydropatické prostředky začal později 
opět churavěti a slábnouti, tak že zase polehoval a chtěj nechtěj na- 
máhavějších prací pastýřských i literárních vystříhati se nucen byl. 
Pročež přál sobě míti beneficium, kde by byly příjmy buďto veskrz 
na hotově vyměřeny, aneb kde by alespoň nebylo takového „sedlačeni" 
jako v Chrasticích. 

R. 1840 bylo prázdné děkanství v m. Bechyni; ačkoliv Sláma 
k benefícium tomuto, ježto příslušelo k cizímu patronátu, zřeni svého 
z počátku vůbec neobracel, došlo ho nicméně později vyzvání s vyšších 
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slaiiovií-t^ LoTéLo. překvapiv ^rýzn tj<:'lI}íl pr:ch'>dem KiUš«i>rro Be- 
cLvLské. ki-rf^-ž cbt^lo šlaTcé ii-j privitati, rriiáni to cHiložťno niiiiz 
k lied^li zia to ifťAxL totii k 2. kv^ttiu r. 1S41. kdežio jk> odpolednich 
»lažbá<:h boži^^b tamLÍ ducboTeDstro. mt^§ká rada. siarsí (•orádků re- 
laešlni^.kjcb. méšfané a lid venkovsky na namésti v slavném prúvodn 
slavné a arde^-né přivítali novébo pastýře ?vého. načež a večer provo- 
zováno divadlo české, při Oemž třináctiletá Emilie Eríikova. dceruška 
tamního zkonéenébo radního a známého vlastence Rudolfa Křižka, 
k tlavnosti té přiméřeny proloíř přednášela. 

Uvázav se v toto nové benetícium. Sláma všelikou svou práci a 
pér i vénoval povinnostem pastýřským, třeba že obvyklá chnravost nyní 
i;a^téji ho <fklicovala a zhasla celé dni k posteli poutala. — Usilovaltc 
předkem ihned o uvedeni tam ásta\ j k zaopatřováni a vychováni chudých 
místních, ku kterémuž konci činil r. 184o v tamním chrámu P. výbuniá 
kázání, jakož i šoukromné vyzýval obyvatele méstské i venkovské 
k horlivému účastenství u véci této. Taktéž dal při tamním dékanstvi 
zdélati novou studnici, a to téméř veskrz svým nákladem, zasazoval se 
o «»tavení nového domu dékanského na miste dosavadního velice již 
sešlého a vymohl u úřadu patronátního, že budova ta alespoň důkladné 
byla opravena a napotom i z éásti přestavena: taktéž vybízel k tomu, 
aby se zřídila v Bechyni společnost čtenářská a knihovna obecní, 
k nížto chtél darovati všechny své knihy naučné a kratochvilné. 1 ob- 
mýšlel jiné ješté opravy a užitečná předsevzetí v úřadu pastýřském a 
živote sociálním k prospéchu celé osady tamní: avšak bohužel uvedení 
jich ve skutek bylo jednak překaženo, jednak na budoucno odloženo 
liřišlou v to nebezpečnou churavostí Slámovou. Pravé když chtél zase 
jednou, a to v m. srpnu r. 1843 navštíviti známé a přátele své v Praze, 
rozstonal se na zapálení břišní blány v té míře, že musil ihned ule- 
hnouti, kterážto nemoc co den se horšila, tak že na den sv. Vácslava 
t. r. téméř bez sebe z lázné byl vynesen a teprve po hojném mu ode- 
brání krve jakés úlevy pocítil. — Kanovník V. Pěšina navštiviv Slámu 
na své zpáteční cestě z lázni Mariánských, poslal k nému ihned krajského 
fysika dokt. Hosera, který ho nalezl u velmi nebezpečném spůsobu, 
vyrozumév, že tu jest téžký neduh plicní a jaterní. — Bolesti Slámový 
ulevily ovšem napotom ponékud, ale cburavost trvala napořád, anobrž 
Sláma byl tak zbédován, že nemoiia více ani choditi ani státi, vetší 
část dne na pohovce tráviti musil. Avšak i v této své sklíčenosti, když 
bolesti ponékud ulevily, Sláma býval vždy ještě činný a pilný; čítal 
knihy rozličné, odbýval sám doma pilné práce pastýřské, psával recense 
do Čas. p. kat. duch. i dopisoval přátelům svým, ačkoliv jenom skrovnéji 
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a tak, že již sám jich obsah a písmo ii přiroviiáiií s jeho předešlými 
listy ukazovaly k télesuó slaboté a duševní sklíceiiosti písařově. 

Takto Sláma strávil měsíce zimní a jarní r. 1843 — 4 v nemalých 
těžkostech a bolestech, kteréž valně ještě byly rozmnožovány zánnutkem 
a starostmi rodinnými za příěinou úmrtí svých tří bratří starších, kteří 
času toho (a to v jednom roce 1842) byli zemřeli. Když pak přišla 
doba letní, Sláma k radě lékařův a přátel svých ustanovil se na tom, 
že pojede do lázní Mariánských, aby se alespoň poněkud na těle a 
na duchu zotavil. Učiniv potřebná opatření v příčině svého úřadu pa- 
stýřského a pořídiv o statku svém, odebral se dne 3. července r. 1844 
do lázní nadepsaných, rozžehnav se s přáteli okolními a osadníky 
Bechyňskými v té naději, že bohdá po dvou měsících v lepším spůsobu 
s nimi se shledá zase. Avšak jinak bylo psáno v knize Prozřetelnosti 
věčné ! Sláma přišed do lázní Mariánských nenacházel tam nijakého 
ulevení svých bolestí a slabostí, anobrž spůsob zdraví jeho a jmenovitě 
neduh plicní ahoršil se v té míře, že již v prvních dnech m. srpna 
r. 1844 byl opatřen svátostmi umírajících, načež 5. dne téhož měsíce 
ve svém 52. roce šlechetného ducha svého vypustil. I pohřben jest 
třetího dne po té na hřbitově tamním, kdež mu působením kanovníka 
Václ. Pěšiny a jiných přátel po dvou letech zřízen jest skrovný ná- 
hrobník s tímto nápisem : 

„Zde odpočívá v Pánu zesnulý 
Fr. Jos. Sláma, 
děkan Bechyň ský, 
zemřel dne 5. srpna 1844." 
Hledáš-li kde české klenoty. 
Jeden z nich spočívá zde, 
Klenot totiž vzácné osvěty. 
Věrný Bohu, vlasti své!" 

Týž kanovník Pěšina a jiný ještě ctitel Slámův, který nechtěl 
jmenován býti, učinil z lásky k zvěčnělému Fr. Slámoví při chrámu 
P. v lázních Mariánských nadání na dvě mše sv., kteréž se tam každo- 
ročně k spasení duše jeho čítají. 



II. 

„Miluj bližního svého jako sebe: i)rítele 
více než sebe; vlasC více než j)iítele; 
lidské pokolení Wce než vlasf, — ale 
Boha nade všecko!" Fenelon. 

Vidělo se nám položiti v Čele vypsání přítomného výše přivedené 
povědění, kteréž Sláma na Vorlíce r. 1827 vepsal do pamětní knížky 
příteli svému J. VI. Kamarýtovi, poněvadž nelze rázněji, trefněji a 
stručněji obsáhnouti a vylíčiti šlechetnou povahu a výborné vlastnosti 
jeho, jako nadepsanými vzácnými slovy nesmrtelného Fenelona. 

Jednou z předních ctností Slámových byla jeho neunavitelná 
činnost a neustálá pracovitost, jižto na jevo dával -tóniěř od dětinství 
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a která v letecb pozdějších •iosáhla tr miry. že ti. kdož jej znali a 
š Jiíiii důvénieji obcházeli, uemohii se tomu dosti nadiviti, kterak při tom 
skrovném ^pů^ioba téla svého takových prací da<e\iiich i téle^nvcb mobl 
podnikati a k ruísta pnvátb'*ti. 1 poilobaio se. jako by mu neunále přeil 
očima tanula vzácná ^biva Tomáše Kempe n>kéb«'i. která ve svém s\ňse 
o náakdoriíni Krista P. 1. kn. 10 kap. pronáší v ten ruzum : .Nuni|uam 
sis e\ toto otio.<*us. sed aut hr^^un, aut si-ríbens, aut orans. aut meili- 
tans, aut aliqui<l utilitati^ pro communi laborans!" — Neboť nebylli 
Sláma zamést nán ve -pravé duchovni n».-bo ve škole, sedel z;yisté doma 
u stolku a psával nelio čítal bez přestáni, a tn hluboko do noci a záhy 
z rána již, zanášeje >e jenom jako k zotavení :svému cas od času 
étéparstvím ane)» ilohlídkou k hospo<1ář>tví svému. Ikracovati čas hrou 
aneb jinými kratochvílemi byb> nin vécí témér neznámou i toužival zhusta 
na ztrátu času, kterou mu působily rozličné .malichenié návštěvy." '') — 
Jsa takto sám neustále činným a zaměstnaným, povzbuzoval také své 
žáky a mladší spolubratry duchovni k podobné činnosti a sebe vzdé- 
lávání, ukazuje k vědomostem teologickým a světským, kterých by méli 
předkem sobe osvojiti, a ke způsobu, jakým by jich ]»otom v živote 
praktickém mohli a méli užívati, dokládaje zároveň, že on téměř všeliké 
své vědomosti po Bohu toliko takové ^amocinnosti a takovému sebe- 
vzdělávání má děkovati. '"*) 

K poilobné rinnOíti a pracovitosti Sláma vyzýval vždy také své 
osadníky a víibec nás lid venkovský: ukazoval, jak drahý a neocenitelný 
poklad jest „cas", který byv jednou zmařen, nikdy více se nenavrátí, 
a vystříhal je před zahálkou a tuláctvím, z nichž pochází vše zlé, 
i při]iomínal, že člověk jenom tehda může od Boha platné pomoci 
očekávati, když především sám ěinnou ruku přiloží a když bude pra- 
covati, že i Bůh mu požehná a pomůže. V témže spůsobu přimlouval 
také jiným krajanům a vlastencům, a to zvláště mladším, aby předkem 
sami sebe důkladně vztlělávali a potom \ň\n6 pracovali na roli dědiěné, 
nečekajíce na pomoc odjinud, anobrž vyhletlávajíce ji toliko v sobě 
samých a ve vzdělanosti lidu našeho. Říkávaltě obyčejné: „Velký ne- 
pomůže, ale malý I" čímž chtěl ukázati, že nemajíce opravdových me- 
cenášův a upřímně s námi smýšlejících vyšších protektorův, nemůžeme 
spoléhati na jiného leč na sebe samy a že tudíž není také ra<lno 
příliš mnoho sobě zakládati na přízni cizích, sebe vzácnějších — zna- 
menitě německých — velikánů literárních a sociálních i vysoce posta- 
vených velmožů domácích. ^*) 

Jakož Sláma byl nepřítelem všeliké nečinnosti a pokládal čas 
ze věc nejdražší a nejvzácnější a tudíž hleděl každé chvilky dobře 
užiti, byl tolikéž střídmý a mírný v užívání jiných vécí hmotných a 
nenáviděl vše, co zapáchalo marností a pouhou okázalostí, af to byio 
již v oděvu, krmích, nářadí aneb v jiných věcech, a varoval se pokud 
možná všelikých výloh, kteréž se nevztahovaly k nějaké potřebě skutečné 
nebo k účelu užitečnému, říkávaje: „že draho se kupuje, čeho se ne- 
potřebuje, třeba to bylo za sumu sebe menší!'' a vybízel taktéž každého 
jiného a jmenovitě své osadníky k podobné spořivosti a vystříhání se 
výloh nepotřebných. Vše to nečinil však z nějaké špinavé skouposti 
aneb přílišné peněz žádosti, anobrž z příčin praktických, na rozumném 
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a mírném užívání věcí všelikých se zakládajících, tak že zlato a stříbro 
měly u nčlio ceny jenom dotud, pokud mohl sobí jimi zjednati vécí 
potřebných a užitečných, aneb přispčti a pomoci jiným v jicli nesnázích 
a potřebách. — V této své éinnosti a pracovitosti Sláma neustával po 
všechen čas života svého, anobrž, když již ležel na lůžku nemocném, býval 
stolek jeho naplněn spisy a knihami, a jakmile se mu ponékud odlehčilo, 
přisedal k němu a při vsí télesiié slabosti o<lbýval své práce úřední 
a literární. 

Avšak i>ři této nounavitelné činnosti Sláma byl předkem také ve 
všech svých úmyslech a předsevzetích rozšafný, obezřelý a na nejvýše 
důmyslný, prohlížeje vždy více k véci, podstatě a jádru, nežli k formě 
a skořepině a hledě užívati při všem náležité míry, opatrnosti a vhodných 
i platných prostředků, tak že mu nebývalo činiti pouze o to ,,(?«,** 
anobrž předkem také njak" se něco před se bére a k místu přivádí. 
Tudíž také všímal sobě paimjícího smýšlení veřejného a povahy čili 
ducha doby své a třeba že — kde bylo činiti o pravdu a podstatu, 
ať se jednalo již o církev nebo národnost — pevně stával na svém 
mínění a hleděl jemu průchod zjednati, nicméně vystříhal se bedlivě, 
aby uváděním zvětšelých, s dobou nynější se nesrovnávajících spůsobů, 
obřadů, opatření a vůbec aby přílišným lpěním na pouhé formé a po- 
vrchnosti míněni veřejné ]>roti sobě schválně a bez j)0třeby v tuhý a 
planý zápas nevybízel, věda dobře, že duch a povaha času bývá obyčejné 
vášnivější a neústupnější tu, kde se jedná toliko o formu a spůsob 
vnější. '*) 

Vedle této neobyčejné činnosti a důmyslnosti Sláma vynikal zá- 
roveň nevšedními známostmi theoretickými i praktickými. — Ve příčině 
této připomínáme, že se znal výborně ve všelikých vědomostech a 
zkušenostecli, jichž vyhledávalo pastýřské a učitelské postavení jeho. 
Jakož z vydaných i j)ozůstalých prací jeho zřejmě vychází, nebylo 
téměř odvětví věd theologických, v nichž by nebyl Sláma dobře se ne- 
vyznával: hledíc pak k dogmatice, morálce, patristice, *') k bohosloví 
pastýřskému a pedagogice pokládán byl — a to dle vysvědčení mužů 
vysoce postavených a věcí těch úplně znalých — mezi domácí výtečníky 
theologické. Taktéž byl Sláma důkladné vzdělaný v uměních světských, 
a to nejen krásných a jazykových, anobrž i ve vyšších a exaktních, 
ve vědomostech historických a přírodních. Znaltě se výborně v jazycích 
klassických a vycvičil se kromě jazyka mateřského tolikéž v jazycích 
moderních, německém, francouzském a vlašském, jakož se také obeznámil 
s jazyky nám pobratřenými, polským a ruským a jejich literaturami ; 
řeči a literatury české pak byl znalý v té míře a věděl jazyka ma- 
teřského, at již psal učeně nebo populárně, tak jadrně, vlastně a ozdobně 
užívati, že práce a řeči jeho, zvláště z doby pozdější pocházející, jsou 
téméř veskrz takové, jak by kazatelé, učitelé, historikové a jiní naši 
spisovatelé vůbec měli řečňovati, vyučovati, psáti a rozumovati. 

Sláma byl neméně znalý také všeho, co se vztahovalo k vědo- 
mostem života domácího a praktického, k průmyslu, obchodu, hospodářství 
polnímu, vůbec k potřebám a živnostem našeho lidu venkovského. I smínjc 
tvrditi, že v pi*vní polovici i)řítomného století kromě neocenitelného 
Václ. Mat. Krameria žádný z tehdejších vlastenců, spisovatelův a literátů 
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tornu, rclio k 0]»iMV(lovČDia ziKivuiíro^eiií, dušvYiiiími v/děláni, iiiraviiimu 
vyzdvižení, vůbec k opravdové blaženosti lida našeho jest zaiH)tfebi. 
tak náležitf^ a důkladuó nevyrozuměl a o jelio dobré, užitečné a po- 
cestné tak rázné, nezištné a prakticky neusiloval, jako pravé Frant. 
Sláma. Pročež také, můžeme-li času toho vůbec někoho nazývati vlasti- 
a lidomilem, slusi vsím právem vztahovati vzácný název tento k našemu 
Slámoví. 

F*rebývaje vetší éas života svého mezi lidem naším na venku. 
Sláma seznámil se pfi své nevšední důmyslnosti a pozornosti záhy a 
důkladné s všelikými příjemnostmi a těžkostmi života venkovského, 
se ctnostmi i vadami, s dobrými i uechvalitebnými vlastnostmi lidu našeho 
i s veškerými zvyky, obyčeji, předsudky a nespůsoby na venku panu- 
jícími. — Pročež také jakmile se uvázal v úřad pastýřský, a to již jako 
kaplan, tím více pak jako farář a samostatný správce duchovní zasazoval 
se nejen o vyučování a utvrzování lidu sobe svěřeného v pravdách ná- 
boženských, anobrž prohlížel zvláště také k jeho mra\nému ošlechténí, 
reálnímu vzdélávání a důkladnému vycvičení ve všelikých věcech uži- 
tečných a véílomostech potřebných, říkávaje tu : ,. Vzdvlanost z rrstcy 
na i-rsfru kladl'* Taktéž povzbuzoval své osadníky k samostatné čin- 
nosti, ráznosti a vytrvalosti a hleděl tolikéž je vésti k sebevědomí, 
k poznáváni a oceňování svých, od Boha mu daných sil a spůsobilosti, 
vůbec k náležitému vyrozumívání, v čem záleží vyšší jeho povolání a 
a na čem vlastně zakládá se cena a hodnost lidská. 

Jakož pak k životu pořádnému a spokojenému nemálo se vy- 
idedává, aby člověk alespoň ve věcech nejpotřebnějších netrpěl nedo- 
statku, anobrž požíval jakéhos blahobytu, toho však nelze dosíci, leč 
priH'í a činností ; Sláma povzbuzoval osadníky své k pracovitosti, skrov- 
iiosti, mírnosti, k přestávání na mále, spořivosti, vůbec k zapírání sebe 
samého a k varování se všeliké nestřídmosti, karbanu, tuláctví, zahálky, 
různic a podobných k tomu nespůsobův a bezrádfiv. I vyrozuměv z na- 
byté v Prachaticích zkušenosti, jak dobře u věci té působí náležitě 
zřízené ústavy k zaopatřování a vychovávání místních chudých a jme- 
novité, že jimi nejplatněji lze odvarovati žebrotu, tuláctví, zahálku a 
jiné odtud vzcliázející neřesti, zasazoval se, jakož již nadepsáno, za 
svélií) pobyti na Vorlíce, v Chrasticích a na Bechyni o zřízení a uvedení 
tnnité/. i>od()bných ústavů. K tomu konci povzbuzoval své osadníky veřejně 
na kázáních a cvičeních, ve shromážděních obecních a při zkouškách 
školnícli, jakož i soukromně při každé příležitosti, aby sobě všímali 
ú>t;i\íi tčclito a pomáhali je v život uváděti. '®) — Sláma všímal sobě 
taktéž jinví-li obecné užitečných a našemu lidu venkovskému prospěšných 
ii^taviiv a zřízení a obracel k nim zřetel osadníků svých. Když v letech 
l.^Jt) \s'M) /rizuvaly se n nás ústavy k pojišťování a nahrazování škod 
olmciii, krupobitím, pádem dobytčím a jx^lobnými nehodami vzešlých, 
Sláma ukazoval i)n každé příležitosti našim venkovanům k tomu, jak uži- 
ticiic. •líilc/ité a potřebné jsou jim ústavy takové a povzbuzoval je sou- 
kronnič i veřejné, ústné i písemné, v novinách i jiných spisech k hojnému 
v nicli úéiistenství. Připomínáme ve příčině této mimo jiné zvláště ob- 
šírní- pojednání „O polioření/ kteréž Sláma r. 1S29 podal do Čas. 
>Im>. cJ. ^v. <íř. ()'J — 7.'í.), v ném/ ukazuje k záhubnosti ohnuv a požárů 
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tak zhusta v Cechách vzcházejících ii vypisuje slovy vroucími užitečnost 
a potřehu spolků, škody ohněm vzešlé pojišťujících, předkem spolku 
českého, k účelu tomu tehda zřízeného, i vyzývá důtklive naše mostské 
i venkovské obecenstvo k hojnému účastenství v této a jiných k ní 
podobných jednotách. — Když později zřízena byla česká spořitelnice, 
Sláma přimlouval i tu venkovským řemeslníkům, tovaryšům, hospodářům 
a jich čeledi, aby své sumy uspořené vkládali do pokladnic podobných 
a tím zjednávali a pojišťovali sobě jakous jistinu a zálohu k budoucí 
výživě, výpravě, nebo sice k jiné pomoci v čas potřeby, a propůjčoval 
se sám tem, kdož sobě sumy nějaké do spořitelnice vkládati chtěli, 
v té míře, že sumy ty do Prahy posýlal a přáteli svými na místě 
náležitém ukládati dával. 

Mimo vše to Sláma obracel po všechen čas své správy pastýřské 
pozornost a zřetel svých osadníků tolikéž ku všelikým nálezům a opravám 
v době novější učiněným, aby jich v domácnosti, řemeslech, obchodech 
a hospodářství svých vhodně užiti a tím i»říjmy a výživu svou polepšiti 
a rozhojniti mohli. Jsa sám důkladným a praktickým znatelem hospo- 
dářství polního ve všelikých jeho odvětvích, povzbuzoval venkovany 
naše k lepšímu a užitečnějšímu vzdělávání jich sadů, rolí a luk, od- 
chýlením se od zastaralého spůsobu úborového a zaváděním střídavého 
hospodářství, zvláště k hojnějšímu setí bylin picních a podobných k tomu 
zelin, k lepšímu vzdělávání polí a luk užíváním opravených strojů, 
k rozmnožování a ošlechťování svého dobytka, k pěstování včelařství, 
štěpařství, Inárství a jiných větví hospodářských, a psával často o věcech 
těch velmi vřele a poučně do novin a časopisů domácích. '®) 

Jakož Slámoví našemu vysoce činiti bylo o opravdové mravní a 
reální vzdělání lidu našeho, všímal sobě všeho, co věci té platně mohlo 
pomáhati, a tudíž obracel také zřetel svůj k dobrým a užitečným knihám 
českým, k potřebě lidu sprostého na vesnicích a v městečkách ven- 
kovských přebývajícího se hodícím, jakých však tehda u nás právě se 
nedostávalo. Neboť od té doby, co neocenitelný lidomil V. M. Kra- 
merius smrtí sešel (r. 1808), leželo toto důležité pole literatury naší 
téměř docela ladem, tak že kromě několika knížek (Václav a Dorota, 
Izidor sedlák Lhotský, Arnošt Zabranský) nebylo času toho v oboru 
tom ničehož před rukama, a i tyto knížky, jsouce veskrze z němčiny — 
a to dosti nesprávně — přeloženy, nevyhovovaly potřebám lidu našeho. 
Pročež velikou radost spůsobila Slámoví zpráva o založení Dědictví 
Svatojanského^ r. 1835 v život vešlého, a to předkem proto, že knihy 
Dědictvím tím vydávané měly býti obsahu nejen nábožného, anobrž že 
se mělo při tom prohlížeti také k vydávání knih takovýcli, kteréž by 
se vztahovaly k mravnému a praktickému vzdělávání a ošlechťování lidu 
našeho vůbec. Tudíž Sláma povzbuzoval velmi horlivé všechny krajany 
své a zvláště duchovenstvo vlastenské k hojnému účastenství v dédictví 
tomto a podal u veřejnost obšírné vypsání účelu a podstaty ústavu toho, 
jež čteme v Čas. p. kat. duch. r. 1838 st. 04 — IIG. V pojednání tom 
opakoval zdání své o knihách populárních, na jiných místech již pro- 
nesené, a připomínal, hledíc ke knihám nábožným, ježto by vycházely 
nákladem Dédictví nadepsaného, že by se mělo prohlížeti přede vším 
k vydávání „Životu svatých,^ ovšem pórem pobožným, avšak při tom 
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i kritickým sepsaných (jako jest na př. J. Černého život sv. Terezie), 
k vydáni dobré postily a především k vydání kancionálů čili zpěvníků, 
dle nynějších potřeb a okolností zdělaných a spořádaných.*") 

Jakož založením Dědictví Svatojanského potřebě knih k mravnímu 
a náboženskému vzdělávání se vztahujících bylo vyhověno, Sláma obrátil 
nyní zřetel svůj ku knihám, jimiž by náš lid venkovský reálních a 
praktických vědomostí nabývati mohl. Již v svém pojednání „o štépařstm 
v Čechách^ (v Čas. Mus. r. 1830) pronesl přání, abychom měli časopis 
naučný, pro lid venkovský vůbec určený, v kterém by se především 
promlouvalo o věcech hospodáři venkovskému užitečných a potřebných 
a kterým by se takto alespoň poněkud vyplňovala pozůstávající mezera 
u vzdělávání ('echa sprostého, jemuž němčina přístup do vyšších škol 
zabránila, nedopouštějíc mu naučiti se ve školách obecných něčemu dů- 
kladnému a praktickému. Myšlénky této Sláma nevzdal se napotom 
více, anobrž přišed za faráře do Chrastic a obeznámiv se tam ještě dů- 
kladněji nežli dosavad s limotnými potřebami a mravními nedostatky 
lidu našeho, vyrozuměl, že by mezi domácími časopisy sotva bylo ně- 
jakého, který by měl tak široké pole k rozesívání všeho dobrého a 
užitečného a jímž by se k zlepšení mravův a materiální stránky našich 
venkovanů v podobné míře mohlo působiti a přispívati. 

Sláma přikročil tudíž na jaře r. 1836 se vší rázností ke skutečnému 
provedení nadepsané myšlénky své a obrátil se především k hospodář- 
skému radovi Hirschmannovi, tehdejšímu sekretáři kr. společnosti hospo- 
dářské v Čechách. Jakož pak tento přislíbil, že věc tu společnosti hosp. 
ihned předloží, jakmile mu Sláma český a německý program časopisu 
toho podá, Sláma jal se přes všeliké své úřadní, literární a domácí 
l)rá(e o véc tu co nejrázněji zasazovati a se všemi známými a přáteli 
světskými a duchovními vyjednávati a raditi. — V m. červnu r. 1830 
podal Sláma konečně radovi Hirschmannovi návrh k časopisu tomu, 
(jejž chtěl nazývati: „Čteni pro lid^) s jedním pojednáním jako na 
ukázku. Dle návrhu toho mělo čtení to v sobě zavírati tyto kusy: 
.,Hosi)odářství v celém oboru, avšak majíc předkem zřetel k našim 
hosi)odářftni venkovským; vychovávání dítek; zřetel neustálý k moci 
myslící, k samočinnosti a k vážnosti sama sebe, ježto Čech sám sebe 
nemálo zahazuje; příběhy z domácnosti a zprávy z krajin cizích a 
domácích, pokud se týkají průmyslu a hospodářství." Tisknouti měl se 
švabachem čili písmem německým ve velikém oktávu a vydávati ročně 
ve čtvrtletních svazcích asi po desíti arších, a to na nejvýše čtyřicet 
íin liu d(» roka, tak aby nestál výše jednoho zlatého ve stříbře. 

Po delším doi>isování, vyjednávání, navrhování a rozbírání co do 
obsahu, formy, redaktora, tiskaře, názvu, objemu, ceny, času a firmy, 
kdy, kde u jak by se časopis ten měl vydávati, vyšel konečné na i)0- 
(•átku I. 1838 pod záštitou kr. hospodářské si)olečnosti české z tiskárny 
Házovské první svazek časopisu často připomínaného s titulem: ^ Pomně a 
záhiunié listí/ pro pohii hospodáře a řemeslníky v Čechách'^ v 8® s obrázky 
(ze zaniklého r. 1835 ,,Světozora" přetištěnými). Že však společnost hosp. 
nešetřila návrhu Slámou u věci té činěných, že časopis ten vycházel 
zároveň v německé a české řeči a český text že byl pouhým překladem 
němerkého bez zvlá^tmlio zřetele na potřeby našeho lidu venkovského 
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a že se redakce i překládáDÍ české části svěřily rukám méiié spůso- 
bilým: nevyhovělo se časopisem tím naprosto jeho účelu původnímu 
a potřebám obecným. Pročež Sláma toužil také nemálo na vše to a diil 
nespokojenost svou s časopisem tím i zjevné na jevo. ^') 

Sláma chtěje sám poněkud napraviti, v čem bylo tuto pochybeno, 
a lidu našemu alespoň jakž takž u věci posloužiti, jal se spisovati knihu 
s titulem: „Jaromír MysUk z Nedbalic,^ ve kteréž upřímně, srozumi- 
telně a důtklivě promlouval o všelikých věcech a potřebách k sou- 
kromému i veřejnému životu našeho lidu venkovského se vztahujících 
a dával mu v jedné každé věci a potřebě náležité rady, poučení a 
výstrahy. Bohužel že knihy té k místu nepřivedl, anobrž za příčinou 
přišlých v to jiných prací pilných a churavosti tělesné že ji zůstavil 
nedokončenou; neboť dle svědectví „přísného censora Mirovického" 
(Š. B. Vrány) a ¥t, Vacka Kamenického, jimžto Sláma některé kusy 
z knihy té předčítal, bylo by to bývalo dílo, jímž by se byl lid náš 
mohl příjemné baviti, užitečné vzdělávati a ve všelikých případnostech 
života domácího i veřejného platné rady a potřebného poučení nabývati.*'*) 

Prohlížeje takto ku vzděláváni národu našeho a k rozhojňování 
jeho blaženosti materiální, choval se Sláma i sice nemálo spanilomyslné 
a dobročinně, a to zvláště k našemu lidu venkovskému. Ukazujeť k tomu 
zvláště jeho upřímná čitelnost běd a nesnází cizích, jeho opravdová 
soustrast a účastenství u všelikých nehodách svých spolubližních a 
nevšední ochotnost pomáhati jiným buďto skutkem platným aneb radou 
dobrou, a to i tehda, když třeba nebyl za to požádán. Ujímalt se osob 
opravdově nuzných, opuštěných vdov a sirotkův a předkem chudých studu- 
jících co nejhorlivěji; pomáhal jim**) penězi i naturaliemi a nemohlli 
jim sám poskytnouti dostatečné pomoci, přimlouval se za ně ústně nebo 
písemně u svých přátel a jiných osob zámožnějších, aneb vzbuzoval 
jim dárce a dobrodince ve vyšších kruzích panských, kdež prosebné 
slovo jeho mívalo tehdáž platnost nemalou. **) 

Ke stkvělým stránkám v spanilomyslné povaze Slámově sluší po- 
čítati předkem také jeho nevšední úctu, lásku a dobročinnost, kterou 
po všechen čas prokazoval svým rodičům a příbuzným, jakož i upřímnou 
oddanost a neobyčejnou šetrnost, kterou na jevo dával svým přátelům. — 
Sláma miloval a ctil rodiče své co nejvroucněji, jakož i lnul láskou 
upřímnou k svým bratřím a přinášel k jich dobrému nemalých obětí 
peněžitých a poskytoval jim i sice pomoci hmotné, jakož se také staral 
dle své možnosti o vychování, vzdělání a opatření détí jejich ; ve všem, 
co se mile nebo nemile týkalo příbuzných jeho, míval živé účastenství ; 
každá nehoda, nemoc aneb úmrtí, ježto se při nich udala, dojímala 
ho — jakož z listů jeho vychází — co nejvíce a naplňovala citelné 
srdce jeho bolem hlubokým. — Hledíc k přátelům, jež Sláma sobe byl 
vyvolil, sluší připomenouti, že sotva bude někoho, který by byl opravdo- 
vému přátelství tak dobře vyrozumíval a na ně takové váhy kladl, jako 
náš Sláma. Jsa u volení přátel svých velmi obezřelý, stál k těm, ježto 
sobě zvolil za přátele a důvěrníky své, věrně a pevně po všechen čas života 
svého, tak že obyčejně jenom smrt přátelské jich svazky rozlučovala. 

K nejstarším přátelům Slámovým počítati sluší bibliothekáře V, 
Hanku, professora Frant. Bezděku v Písku, VácL Pohana, faráře v Po- 



350 

řičí, Jos, Černého, administrátora u Karmelitánek na hradě Pražském, 
a Vincence Zahradníka^ faráře v Křešicícb. Sláma seznámiv se s muži 
těmito jednak již ve studiích svých, jednak záhy po svém na kněžství 
vysvěcení, dopisoval sobě a obcházel důvěrné s nimi až do jich nebo 
do svó smrti. — Za svého přebývání v Prachaticích seznámil se s P. 
Vojt. Karešcm, farářem ve Vlachovu Březí, příteleni a někdy lite- 
rárním pomocníkem J. Junřímanna, s Fr. Turinshým^ justiciářem tamtéž, 
jakož i vešel ve svazek přátelský s básníkem J, VL Kamarýtem a pro- 
středkem jeho s J^V. L, Čelakorským, ml. Jungmannem a J. Chrne- 
lenakým. Za svého kaplanování na Vorlíce uzavřel přátelství s Šiw. 
Ber. Vránou, farářem Mirovickýni, s Kar. Vinařirkým, tehdáž cere- 
moniářem arcibiskuj»ským, i)ozdéji farářem Kovaťiským, a s Fr, Vackem 
Kamenickým, zámeckým kaplanem IJřeznickým. Když se kanovník Václ. 
Pěšina stal správcem dědictví Svatojanského a redaktorem Časopisu 
pro kat. duch., Sláma zhusta s ním sobe dopisoval ve příčině Dědictví 
i Časopisu toho; taktéž byl tehdáž v literárním spojení a dopisování 
s Fnint. Palackým, redaktorem Časopisu Musejního, do něhož podával 
výborná pojednání populární a historická, jakož i s Václ. spinkou, 
J. Pospíšilem a jinými osobami na půdě národní literatury naší času 
tolio pracujícími. — K přátelíím a známým těmto Sláma choval upřímnou 
lásku a šetrnost, jsa jim z celé duše oddán a bývaje jini ve všelikých 
příčinách co nejplatněji raden a pomočen, pokládaje jich prospěchy 
a škody za své vlastní a mívaje účastenství ve všem, co se jich týkalo, 
buíT si to dobré nebo zlé, příjemné nebo odporné. Potkala-li některého 
z nich nehoda nějaká, hleděl jich ihned těšiti, dobré mysli jim dodávati 
a (lalo-li se činiti, i skutkem jim jíomocen býti. — Umřel-li někdo 
z přátel jeho, Slámu býval ztrátou takovou dojat a sklíčen co nejvíce, 
tak že často za tou příčinou delší čas ani spáti ani čeho požívati ne- 
mohl, a to i>ředkem tehdáž, když přítel takový horlivě působil k oživení 
národnosti v okolí tanniím, tak že tím nejen Sláma, alebrž celá vlasf 
újmu a ztrátu utrpěla. 

Neméně chvalitebnou anobrž snad nejstkvělejší stránkou v povaze 
Slámové byla jeho vroucí láska k vlasti a národu svému a jeho ne- 
uuavitoluá péče o opravdové vyzdvižení a vzdělání jazyka mateřského 
a literatury domácí. — Sláma i)nšed z české školy Bernardické na 
studie do ('. Budějovic, nenabyl tam — jakož výše pověděno — ani 
té iM'jnienší vědomosti o národnosti a literatuře české a seznámil se 
teprve v studiích tilosotických v Praze se staršími a novějšími spisy 
a knihami českými. Vyrozuměv napotom, jak jadrný, bohatý, ohebný 
a ušlechtilý jest jazyk český a že domácí starší literatura z XV. a 
XVI. století daleko vyniká nad souvěkou literaturu německou a že 
i novější spisy české zavírají v sobě nemálo věcí naučných a čtení 
hodných : jal se bedlivě cvičiti se v jazyku českém a svou samočinností 
a júlností donášeti to, k čemu dosaváde nebyl veden a co takto na- 
učiti se zanedbal. V takovém sebe vzdělávání — a to zvláště bedlivým 
čítáním biblí, spisů Veleslavínových, Komenského a jiných starších knih 
českých — neustal naiK)tom více, čímž nabyl také nevšední spůsobilosti a 
známosti jazyka i literatury domácí. 

Sláma byv zřízen ve správě duchovní, hleděl jazyku českému vždy 
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a všude, ve škole i v chráme, zjednati náležitý ])růch<>d, a jmenovité 
nedopouštěl, aby tu nebo tam byl vytištěn a vy\TŽen; stalo-li se to 
však před tím nedbanlivosti a netecnosti jeho předchůdců nebo zlo- 
myslností osob jiných, usiloval o to napotom co nejdůtklivěji, aby věc 
ta v náležitý spůsob byla přivedena a jazyku našemu dostalo se práva 
mu náležitého. U věci této nezpěčoval se nižádných prací ani nesnází, 
jsa tu neunavitelný, neoblomný a neohrožený ; hájil a bránil národnost 
{teskou tak horlivé a vytrvale a usiloval o uvedení jazyka mateřského 
do škol a života veřejného tak důtklivě, avšak i tak prakticky a obezřele, 
že sotva kdo jiný času toho ve příčině této k němu přirovnán býti můžo, 
pročež jej také vedle Balbína, K. Tháma a V. M. Krameria všim 
právem mezi přední obhájce a ochrance řeči a národnosti naší po- 
kládati smíme. 

Jedna z předních překážek, jež prospěšnému vzdělávání a roz- 
šiřováni literatury naší času tehdejšího byly na újmu, záležela v ne- 
dostatečném zřízení českého obchodu knihkupeckého. Jakož nebylo 
tehda na venku téměř žádných řádných knihkupcův ani kolportáží českých, 
nuceni byli vlastenští spisovatelé a jiní národovci místa ta zastávati a 
takto prenumeranty na nové knihy a časopisy sbírati, jim knihy došlé 
zasýlati a peníze za ně vybírati, vůbec o rozšiřování literatury domácí 
sami se zasazovati. Že to byla práce ne vždy příjemná, anobrž s ne- 
malými obtížnostmi ano i ztrátami peněžitými spojená, toho netřeba 
zde doličovati. — Jedním z takových, a to z nejčinnějších knihovních 
jednatelův a prostředníků byl také náš Sláma. Nejen že sám kupoval 
všechny tehdáž vydávané knihy české a že odbíral všechny času toho 
vycházející časopisy naše, byl mimo to jako komisionářem a jednatelem 
všech domácích knihtlačitelův a vydavatelů, tak že všeliké spisy české, 
jež tehdáž v Praze, Hradci Kr., Brně, Plzni a jinde na světlo vycházely. 
Slámoví v několika exemplářích se zasýlaly, kteréž on svým známým 
a přátelům dodával a přijaté za ně peníze knihtlačitelům a knihkupcům 
zasýlal. ^*) 

Kupování a bedlivé čítání dobrých českých knih starších i nových 
Sláma pokládal za povinnost každého vzdělaného našince a předkem 
kněze českého. Pročež také téměř ničehož tak důtklivě a těžce novy- 
týkal svým duchovním spolubratřím jako to, když se zpěčovali kupovati 
knihy a časopisy české aneb když v jich dalším odbírání ustávali, 
vymlouvajíce se, „že jsou časy těžké, chudých že mnoho a příjem 
jejich malý, a že bez toho co pro svůj lid. aby jim rozuměl, češtiny 
potřebují, té že již mají od dětinství svého." 

Jakož byl Sláma vysoce horlivý v rozšiřování časopisův a dobrVch 
knih českých, taktéž míval platně účastenství ve všech zřízeních a 
ústavech, ježto se ku zvelebení jazyka, vzdělávání národnosti a roz- 
hojňování literatury domácí času toho u nás zakládaly. — Tak byl 
naplněn radostí nevyslovitelnou, když jej z Prahy došla zpáva o zalo- 
žení ^Matice české" ^ k níž ihned přistoupil, a to dvakráte: ponejprv 
to učinil pseudonymně s heslem: „Pololetní obět chudého syna české 
vlasti na oltář chudé matky přinesené ze srdce věrného," a když základ 
matičný s tímto heslem doplnil, položil jiných padesáte zlatých k ústavu 
tomu se svým zřejmým jménem. ^•) — Nemenší účastenství Sláma 
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dával na jevo při založení „Dédirtví Svatojanského^ a působil — jakož 
již nadepsáno — velmi horlivé k jeho rozšiřování svým důkladným 
pojednáním v Oas. p. kat. duch. r. 1835 vytištěným. — Taktéž horlivé 
všímal sobe Musea českého ; posýlal tam knihy a jiné vzácnosti, radoval 
se upřímné z jeho rozkvetu a stal se konečné v prosinci r. 184*2 
i jeho skutečným členem. — Rovněž Sláma obracel pozornost svou 
k národnímu divadlu českému, pokládaje je za ústav k oživení národ- 
nosti, zvelebení literatury a k ošlechténí mravův i spůsobů sociálních 
vysoce užitečný a důležitý, pročež také často toužíval na J. N. Ště- 
pánka za příčinou jeho nepříliš vzorného řízení her českých na divadle 
pražském. Vůbec Sláma platnosti a potřebě dobře zřízeného divadla 
národního vyrozumíval v té míře, jakož snad málo kdo z jeho vrstev- 
níků, jak to i vychází z jeho dnes ještě čtení a povšimnutí hodné 
odpovědi, kterou podal r. 1S:^7 <lo „Květů" (Př. XII. str. 47) k otázce 
J. K. Tyiem v .,0. Včele" t. r. (č. 12.) učiněné v tento rozum: ^Zdali 
hy se společnost herc ti českých po (Jerhúrh udržela Ý'' 

1 ve všelikýi^h jiných příčinách, ježto se týkaly národnosti a 
literatury domácí, Sláma býval horlivým účastníkem a jmenovité pro- 
půjčoval se radou i pomocí svým přátelům a mladším i starším spiso- 
vatelům při vydáváni jich i)rací literárních. '^^) — Vůbec každý příběh, 
jenž se vztahoval k národnosti nebo literatuře domácí, zajímal Slámu 
nemálo. Jmenovité těžce nesl Sláma každou ztrátu, ježto věci národní 
vzcházela úmrtím neb odejitím z Cech do země jiné některého domácího 
spisovatele, horlivého vlastence aneb štědrého mecenáše. Pokládaltě 
každého domácího spisovatele a upřímného vlastimilá za bojovníka pro 
vlast a národnost; pročež nemínilo býval potěšen, když se dověděl, 
že „hlídka a stanoviště vlastenské úmrtím nebo odejitím jeho osiřelé 
bylo obsazeno jiným vlastencem, který v okolí tom zase bedlivě vzdě- 
lávati a strážiti bude půdu a věc nťi rodní " Taktéž hleděl oslavovati, 
zachovati a obnoviti i)aniátku mužův o vlast naši zasloužilých, podávaje 
nekrology a zprávy biografické o nich do Novin a Oasopisův a zi^izuje 
k jich poctě slavnosti i)ohřební. ''^**) 

Sláma jsa muž rozšafný a i»raktický, vyrozumíval také, jak vysoce 
jest nám především zapotřebí svornosti a nevšedního sebezapírání, ač 
niají-li důležitosti národní před s«* jíti: pročež povzbuzoval při každé 
příležitosti našince co nejdútklivěji k tomu, aby, co národnosti a vzdě- 
lávání jazyka se týče, byli svorni, smířliví a vzájemně sobě radní a 
pomocní. Tudíž nesl velmi těžce všeliké roztržky, ježto tehda za příčinou 
užívání dobn)i>ísemnosti bratrské a analogické, jiak časomíry a přízvuku 
byly n nás vzešly a spisovatelstvo ílomácí ve dva tábory nepřátelské 
rozštípily, což i)okrok!i národnímu po delší čas nemálo bylo na újmu. 
Za tou příčinou toužíval také trpce na původce hádek těchto, jmenovitě 
na Dobrovského (ačkoliv jej sice vysoce sobě vážil) a prof. J. Nejedlého, 
ukazige k tomu, „kterak to kvašení mezi Čechomily a ty jejich hádky 
a rozbroje o j a y, pak o prosodii a t. p. slouží nám jenom k hanbě 
u Němců, dusí mnoho dobrých a i)otřebných sil a posléze dokazuji, 
že ti páni ne tak zdaru vlasti jako spíše své cti a slávy herostratskě 
vyhledávají!" Pročež také těžce nesl, že i konsistoře hradecká a bu- 
dějovská v ty hádky písmenkově se zapletly a posloucha^jíce pouze 



I 



353 

návrhů prof. Nejedlého, ypsilon ékolám národním oktrojovalj, „rozho- 
di^íce tuktu a nĚĚem, k Čemuž naprosto nebyly spfisobily a povolány." — 
ToQŽ měrou Sláma horlíval na katotii^ké Slováky v Uhrfch, kteří následu- 
jice rozkolnictví Bernolakova bez věeliké podeitatiié příčiny, co jazyka 
spisovného áe týče, od Čechflv a evangelických spolubratři svých se od* 
trhli, a ukazoval trefně a dátklivé k nepodiitatě a lichosti pfiCin u vici 
té přiváděných a k neblahým ůíínkam tudií v,fcházejfclm. **) 

Ačkoliv Sláma u vécech národnosti české se týkajících byl vůbec 
velmi činný, horlivý ano neohrožený, aicméiiě při své rozSafoosti apraktié- 
nosti vystříhal se bedlivé všeho, co by sméřovalo proti zákonu, práva 
a slušnosti, rázné usiluje pouze o to, aby se národu Českému, hledic 
ke Školám a správé veřejné, alespuů poněkud za s|)ravedlívé stalo a 
aby vláda tehdejší, npustic od násilného a nepřirozeného gerra ani so váni, 
Dvéci té „Némcům i Cechům stejnou mérou méřila" ; pří černi v listech 
i spisech svých zřejmé a důtklivě ukazoval ke škodám, kteréž nejen 
národu našemu, alebrž celému státu tniliž vzcházely. Že však censnrtt 
tehdejlf (v 1. 1820—1330) bývala tak vysoce přísná, že SG stávala 
nékdy al sméŠnou a nemotornou, policie pak zase chovala se tak pHUS 
ouzkostlivi', že ve všelikém sebe uevinuéjšim — at tak dírae písmen- 
kovém a. slabikovém — hnntí ve vlasti naší čenichala ihned néjaké 
hnsitské nebo pan slavistické tendence a k tomu konci mnoho špehounův 
a náhončích chovala : Sláma šetříval u věcí té náležité opatrnosti a pro- 
zřetelnosti, i napomínal mladši ohnivé a méné zkušené přátele a známé 
9vé, aby byli ve všelikém počínáni opatrní a varovali se všeho, co by 
je samé nebo jiné našince — jmenovilé „batušku". Juugmana st. — 
mohlo v nesnáze přivésti a véci naši na ékodu býti. — Chtěje pak 
nicméně k oživení národnosti domáci důležité pravdy do svéta vysýlati 
a lid náš na ně pozorná učiniti, užíval k tomu dle své důmyslnosti 
a praktičnosti rozličných cest a spůsobů, jimiž to provedl, že se policie 
i censura u věci té stávaly docela neškodnými. 

Tak ku př. vykládal kusy a pojednáni o národnosti a šetřeni 
jazyka mateřského, v Hormayerové ^Archivu" tebdáž u veřejuost po- 
dávané, do řeStiny a vkládal je — udada jich pramen Videúský — 
do Cecboslava a jiných lislů českých, kdež bývaly bez překážky vy- 
tištěny, ježto censor Pražský neodvážil se zavrhnouti to, co bylo cen- 
surou ve Vídni již k tisku povoleno.^") Taktéž k vybídnuti JungmaoQa 
a jiných přátel Pražských Sláma spisoval články podobné v jazyku 
německém a podával je do nadepsaného Archivu, kdežto — že obsaho- 
valy pravdy jenom juksi všeobecné a známá již povedeni — bez pře- 
kážky bývaly vytištěny, tak že věci ty alespoň v jazyku némeckém 
vešly vůbec ve známost, z čehož našinci mívali nemalé potéSenf a vděčně 
připomínali Slámovi takovouto taktiku důmyslnou. 

Cu práci a působeni Slámová na poli pastýřském, paedagogickém 
a literárním se týče, tu — hledic k působeni jeho ve správé duchovní — 
dle vlastni zkušenosti a došlých nás platných a hodnověrných svědectví 
tvrditi můžeme, že Sláma svým poviiiuostem pastýřským jako kaplan 
i samostatný správce duchovni v té míře zadost činil, že jej válm právem 
mezi nejhorlivější pastýře duchovní v diécesi Budéjovské času toho Ži- 
jici pokládati sluší. ~ Kdekoliv činiti bylo o dobré a užitečné svěře- 
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U véd této ponibaU StioKm nemálo jAa neobfitjai výtůmt- 
WMt; védéltě tak jadrní, trňténi a dojimaré mbrvitt, féc, o nii žwiti 
b7[o, tak trefné a pochopitelné >jUéiti, její platnmt a potřeta tak 
riuié a iňé nkizati a iiliteéoo«t Jeji dUazjr Besnadno iŤvrataýiai a 
k jidni a véd »ainé sabajldní tak opodstalutti, iť posladiaéové, títt» 
i* z pofálkn b;li ttrdošiJDi, Iboďejni a neřitedlni. kaneřné pfece jebo 
(rond ano ohniré itii nemohli odolati, anobri praTdj a potrebv jim 
kázané uznati a iiAoni a pfiní Slámoni n věcí té cbtéj nerkt^ prt- 
chod dáti aaceay »e vidéli. — Proi-eí bjl tokř Sláma v celém okolí jako 
řeénik na ílovo lirán a hledán, a osoby vzácné a iamr oeTŠedui vzdě- 
lanosti i T^lDTOoátí Tjuikajlei nerozpakoval; ie nejedenkráte naz/ratí 
j^ ^iUttoÁatým,' a památka jebo. jakožto rýbamého slova boíiho ka- 
zatele, zachovala se dlouho t bývalých jeho osadácb, anobri trvá al 
podnes * paméti jebo žákfiv a mladších spolubratři docbovnicb. 

Jakož Sláma byl knéz opravdové nábožný, avšak pfi tom i muž vše- 
stranní vzdélaný a osvícený, byl taktéž úhlarofm nepřítelem vielihýrb 
lichých pobožnústkářstvi a licomérnoati pod zástéron náboženství kíeatan- 
skébo tak řaslo páchaných a horlíval co uejdíltklivéji na zneožÍTáni 
chrámu i SkoIy k úi^eldni svétským a sobeckým, na všeliké nepořádky 
do kaltn církeviiibo se vloudilé a vĎbec na všechno, co se nesrovnávalo 
a pravým dnchem kfesCanstii, se zdravým rozamem a pfisnon mravnosti, 
a zasazoval se tudíž také co nejút^inlivéji o odvarováni všelikých po- 
dobných neapúsobfi a oefestí. Za ton přiíinon nebyl taktéž pfitelem 
tak zvaných „poutí pfespolnich" (na sv, Hora, do Vambeřic. do Mane 
Zelli a j.) a žádal sobe tolio aprimné, aby všechny pooti docela pře- 
staly, i sepsal k tomu kond důkladné a povšimnuti bodné pojednáni: 
„Pouíi, jich verilal a mravní cena' do Cas. p. kat. duch. (1830 str. 
205). Taktéž touífval na všeliké knihy pietistické, jukoí jsou : „Pekelní 
Žalářové", nekritické „legendy svatých", vypravování sméšnych, božské 
všemohoncnosti nehodnýcb divů a zázraků a no jiná k torna podobná, 
křesťanského náboženství nedůstojná vypsání i na všeliké nemotorné 
brošurky ascetické a polemické, ježto každému roznmnému katolíka 
jaoa k pohoršeni a náboženství katolické u odpůrcův uvádéji toliko 
v lehkost a nevážnost. Vůbec Sláma u véci té říkával, „že toho celý"m 
srdcem žádá, aby se lidu véřícimu mléko i^isté pravdy bez otravujících 
mydlin a chléb života bez nadýmavýtb kvat-ů podávaly !"") Vyrozumívaje 
však zároveň, jak mocné i vnější spůsob obřadů církevních působí na 
mysl lidu, zvlááté venkovského, a jej to k pobožnosti povzbuziije, tu 
zase k roztržitosti láká : Sláma bedlivé pruhližel k tomu, aby chrám P., 
hřbitov a jiná miata posvátná byla v náležité míře, aby tu panovaly 
éistota a pořádek, aby zpév a hudba chrámová byly slušný u k ůéelo 
církevnímu přiméřeny a aby se z mist téchto odstranilo vše, co by 
jich bylo nedů.ítojno a mohlo citu nábožnému býti na urážku. -- Vůbec 
pak Sláma choval se ve své aprávé duchovní vždy a všude tak, že iřejmě 
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„dobrým pustýfem" st&da svého, za jehoi dobré nevábal odvážiti se 
statku, zdraví i života svého, jakož tu ukázal několikráte, předkem 
pak r. I8a2 v čas jianujid telidáž isbolery orientálské. *') 

Avgak při v&i svá )iastýř:iké horlivosti Sláma byl dalek vieliké nábo- 
ženské DSsnáSelivosti, véelikčbo nerozumného zelotstvi a jizlivého kaceřu- 
váoi a stihání osob u víře s nim s« nesravnávivjícfub. Zvoliv sobe za beslo 
slova miláčka P^né : „SgnúikoDé moji milujte se!" a jsa pamétliv slov 
apoátoskýcfa, „že se máme milovati ai do naplněni zákona', choval 
se vždy áetrné, shovívavě, vůbec opravdově křesťansky k jinovércAm. 
Tudfž nesrovnával se s élánky polemickými v Cas. p. kat. duch. na 
evangelíky namérenými, a předkem téžce to uesl, že redaktor časopisu 
toho v pojednání Slámové ,o pouticb" o své újmé vyjel sobě ne přUii 
sinaná na tehdejší „odpadlíky" a zvlášté na jednoho knáze slezského 
(I. Rouf^e). ftfkávalf: „Jestli nás milováni nesvede, hádáním se ne- 
sejdeme; třebat ovSem jití do zbraně, avéak jenom k obrané!" 

Slu§i tuto koneíné tolikéž připomenouti, že se Sláma velmi dobře 
znal i ve všecb zákonech a nařízeních, vztahujících se ke správé duchovni, 
k věcem patronátníra a íkolským. Jakož pak sám co nejbedlivéji šetřil 
vĚecb těchto nařízení a zákonúv a ploii co nejsvědomitěji veSkeré své 
povinnosti, žádal také od jinýcb. aby se taktéž ťhovali, aniž dopon£tél, 
aby práva jeho byla zkracována, aneb aby zákonům tiprávy duchovni 
se týkajícím újma se éínila, aneb aby jich nepravě bylo vykládáno, 
cbov^e se tn die starého pravidla: „Kdo oltáře uživáá, oltáři služ, 
váak také kdo oltáři sloužil, oltáře užívej 1" Za tou příčinou mival 
ovšem nejedenkráte hádky s úředníky patronátnímí, kteří o své ájmč 
a z osobni kyselosti, zvláště když byl v Chraátictch, leccos jemn na 
příkoř éinili a jej dráždili. 



Jakož Sláma při každé příležitosti dfttklivé k tomu ukazoval, „že 
kořeny opravdové blaženosti kaHébo národn v dobrém vychování mlá- 
deže jsou zarostly : pokládat tolikéž vedle hlásání slova božího a při- 
sluhováuí svátostmi vyučováni mládeže v náboženství a jiných vécecb 
užitečných a praktických za jednu z nejvážnějMcb povinností každého 
správce duchovního, a pročež tutéž péči a bedlivost, s kterouž plnjval 
jiné své povinnosti pastýřské, vénoval í škole a navštěvoval ji s touže 
horlivosti, s kterou konal služby boží a jiné obřady církevní. 

Čité již téměř od dětinství v sobe povolání k vyučováni a vzdě- 
lávání jiných, a zanášeje se ve studiích svých i v letech pozdějších 
delší čas cvičením mládeže v předmétech rozličných, Sláma nabyl tím — 
ve všech odvětvích paedagogických — nevšední theoretické spflsobilosti 
a praktické zkušenosti, jícbž napotom při jedné každé příležitostí 
hleděl a védél nejen sám užiti, anobrž i u veřejnost podati a takto 
ku vzdělávání vychovatelství národního platně pričiĎovati. "") — Jsa 
takto opatřen hlubokými védomustmi a praktickými zkušenostmi a jsa 
rovněž důkladným znatelem veSkeré povahy lidské a putřeb věku kaž- 
dého. Sláma také býval úhlavním nepřítelem všelikého houževnatého 
pedantství a všedního, bezsrdeéněho kuntorstvi. Pročež nevázul se na- 
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prosto při vyačoíání mládeže na forraj-, ježto stáři, pohaniti i kře- 
sťanšti pedagogové a maKtstrové a těcí té nám vytknutí a jimi vy- 
uóováni v těsné steny u úzké meze Jako by zavřeli, anobri bledíl 
Steny a meze ty rozvoliiiti & rozšířiti a tím vét»i novosti a zajimavo- 
Bti i platnéjiiho účinku u vyučování dosící. Tudíž poíinal sobe u vy- 
učováni mládeže v náboženství a jiných předmětech reálních i jazyko- 
vých tak originálné, snadné, přirozené a prakticky, zároveň víak tak 
důkladné, trefné a vůbec tak výborné, že pokládán byl mezi uejlepfil 
naše pedagogy času onobo, '*) a to vším právem. Neboť sotva kdo 
X naáích svétských a docbovních nóiteláv a vz^télavatelů tehdejši(^h tnma. 
na teta se předkem a vlastně dobré vychováni mládeže zokláilá a jak 
Be má při tom před se jíti. chceme-li platného úéínku dosící ( t. j. čema 
a jak se má mládež vyučovati), tak dobře a místné vyrozumival jako 
náS Sláma! 

Po všechny časy Sláma za největší překážku u vzděláváni lidu 
a vyučování školním pokládal to, íe se u véci té Šlo před se spfisobem 
Jednak nepraktickým, jednak nepřirozeným, poněvadž věcem, jichžto 
v živote skutečném především bylo potřebí, bmí naprosto nebylo vy- 
učováno, aneb vyučováno-li něčemu takovému, dalo se to jazykem cidm, 
nesrozumitelným, ducha I mysl umořujícím. — Dle tehdejšího zHzenl 
tak zvaných škol normálních (hlavních) i středních (>tymnasijnlch) 
byl totiž jazyk německý nebo latinský klíčem, jimžto toliko jednomu 
každému otvírala se brána k chrámu všelikých vědomosti a uměni a 
tlm zároveň ku všelikým vyšSím hodnostem a úřadAm světským a du- 
chovním. Anobrž spAsob veškerého vyučováni času toho zdál se býti 
takový, íe přednášeny byly .ve Škole rozličné předměty jenom proto, aby 
se mládeí jimi toliko vycvičila v jazyku německém nebo latinském; 
pročež také samémn náboženství vyučováno jazykem tím a nic ja/ykcm 
přirozeným, mateřským. Co se pak týkalo vědomostí praktických, v životě 
skutečném potřebných, k těm se buď naprosto neprobliželo, aneb alespoú 
nikoliv v té miřo, jak toho sobě bylo žádati. 

Tento nerozumný a nespravedlivý spflsob vyučováni dotýkal se 
našeho důmyslného, šlechetného a své vlasti a národu upřímně milov- 
ného Slámy — od tě doby co přišel k sebevědomí a poznáni nedo- 
BtatkAv a potřeb lidu našeho — co nejbolestněji, pročeí obracel na- 
potom VB všelikých svých úmyslech, předsevzetích a jednáních k této 
veledůležité véci především zřetel svůj a probližet dle vší moínosti 
k tomu, aby se ve přičíně té národu našemu stalo za spravedlivé, 
jmenovité aby jazyk český do škol a života veřejného zase byl uveden 
a mládei naše aby prostředkem přirozeného jazyka svého a nikoliv 
více — jak toho dosavadní spůsob germanísační vyhledával — aby 
cizim, nesrozumitelným jazykem byla vzdělávána a cvičena. 

U věci té podal již roku 1821 do Čechoslava ^elmi důtklivoU^ 
rozpravu : „Milá vlast, kde tě holi a kde nejviceV — Taktéž sepsal rnktiJ 
1626 ve formě „listů důvémých* Širší pojednáni, v němžto zř^'mft^' 
důvodné a neohroženě ukazoval ke škodám, kteréž v příčině nábožen- 
ské, mravné i materíelni vzcházejí z némeckébo vy<'hovánÍ mládeíe 
naši ve školách liluvnícb. 2e však tehdejší okolnosti ccnsumf a policejní 
byly velmi nepříznivý a pročež nebylo se nadití, že by je censura pro . 



pravdy v tiicli Lláiaiió u veřejnost jiuilaU ilovolila: zůstaly listy ty 
ležeti ve stolku spisovatelově. — V letečtí třicátých vSak, když se 
véci národnosti uaši zdáty liy-ti prfznivĚjšf, Sláma vyhledal pojednáni 
řečené a poatal je do Prahy příteli Vinařickému, ahy je, hledíc k jeho 
obsahu, jednak v Čas. p. kat. duch., jednak v Čas. mnsejnlm dal vy- 
tisknouti. Část pojednáni toho íili listy, vztahi^ícf se k vyuíovánf ná- 
hožcnskému, byly na tu r. 1831 a 1832 v Čas. p. kat. duch. skutefne 
vytiStény, v Čas. musejním nebylo však ze příčin nám neznámech ničehož 
z nich u veřejnost podáno. 

V listech Tydan3'ch s titulem: „O škodách plynoucích i něme- 
ckého figchoiiáiti české mlddeét na našich národních, evláálé pak venkov- 
ských Školdch" — Sláma zfejmé a dfltklivé ukazoval k veliké platnosti 
vzdéláváni mládeže v náboženství křestanském a ke škodám, kteréž 
odtud vzcházejí, když se ano zanedhává, aneb když se to déje spůsobem 
nepřirozeným, t. j. jazykem nzim, nesrozumitelným a nikoliv mateř- 
ským, ježto sice nelze, aby vyuCování to působilo na srdce i na mravy 
a vešlo do života. Pokládal to za jednn z předních příčin vzmáhající 
se na venku náboženské nctei^nosti a chladnosti, i měl to za nejvétSf 
urážku náboženství křesCanského, že se bo u nás užívá téměř jenom 
jako prostředku ke cvičení a utvrzení mládeže — v němčině ! 

Pojednání toto, jsouc psáno rázné, tklivé a ohnivé a zakládajíc se 
na hlubokých pravdách a nepopiratelných zkušenostech, mělo nemalý 
lifinek na Čtenáře Časopisu katolického, z nichž mnozí a jmenovité 
i tehdej&í světicí biskup v. diist. Fr. Pištěk Slámoví svou spokojenost 
a přáni upřímné, aby také u vySšich míst k pravdám proneseným ná- 
ležitý zřetel byl vzat, na jevo dáti neváhali. — Ze světských čtenářů 
listů těch divil se ovšem leckterý, že censura listy tyto vůbec k tisku 
povolila, anobrž někteří z nich, oliávajice se, kdyby pravdám tam hlá- 
saným průchod byl dán, že by jicb dosavadní byrokratická všemohonc- 
nost a pohodlnost mohla škodu vzíti a oni se synáčky svými pro ne- 
známost a nešetřeni jazyka národního usednou s^ch tučných úřadův a 
stkvělých hodností zbaveny býti, rádi by to byli viděli, kdyby u věci 
té proti spisovateli, redakci a censorovi spůsobem trestním bylo se 
zakročilo a „všelikémn nebezpečnému novotářstvi" najednou přítrž se stala. 
Avšak nepřišlo k ničemu podobnému : nic vSak méné vzali nadepsaní páni 
Francové venkovští od té chvíle našeho Slámu v nemalou nelibost a 
mnozí 7. nich nerozpakovali se mipotom nejedenkrátc nazývati jej 
„prvním v Čechách revolucionářem!" Avšak vším tfm Sláma ve svém 
usilováni o napravení dosavadního neblahého spůsobu vychování Škol- 
ního nedal se mýliti aneb od něho odstrašiti, anobrž setrval mužně a 
neohroženě v úmyslu a usilování svém. Pročež také když přítel Vina- 
řický — k vyzvání sboru musejního pro vzděláni řeči a literatury 
české — roku 1832 sepsal zvláštní „memoriál v přičiné škol národ- 
ních" '*) a sděliv jej se Slámou, jeho se tázal, neraél-li by také jebo — 
Slámovo — pojednání škol těch se týkající (listy nadepsané) zároveň 
vládě zemské podati, Sláma mu odpověděl dne 16. dabna roku 1832 
ihned takto : „Soudlte-H, íe by to dost málo dobrému vlasti naší pro- 
spělo, uíiiitě to, hyí i na mne — čeho bohdá nebude — doat veliké 
odpovídání upadlo; nebo radost jest, trpěti pro takové véci!" 



Taktéž SlAma i napotom odpařovat všelikým pokusAni iiermani- 

r Bačnim u hájil ráznř vyiifo^-anl jařykem národtiim ve školácb venkov- 

I ikých. " Jmenovité když Pisecký krajakj' úřad dne II. května roku 

'-1835 h úřadům po Htickým a vikaríitům učinil otázku: „Ist est raetlich 

den ohnohin nur auf Tri vialsf bulen beachraenkten Unterricht in der 

bĎhm. Sprat^he aucb aus diesen letzten Zufluchtsorten za verdraengeii 

und atatt dcssen alles deutscb ti nterri chtěn za lassen?" oder „Ob es 

erspríesslicb waere unter die Debrigen I^ebrgegenstaende aucb die deutscbe 

Spracbe einíufuehren?" — Sláma sepsal obšírnou odpovéd, v nížto zřejmé 

r i dfttklivé ukazoval, že jest jazyka mateřského při vyufováuf ve Skol&ch 

*■ triviálních v místech feských nevyhnutelné potřehi, a přivádél, jak 

íkudlivé úéiiiby mívá kaídý nepřirozený spůsob vychování a jmenovité 

ie národ slovanský, v říši rakouské tak rozšířený, ve svém vzdélávánf.l 

jenom proto tak platné nemfií.e předaejíti, ponévadž se při tom jeho ] 

mateřskébo jazyka nešetří. Taktéž ukazoval, že pflÉiuy u véci té při- 

^ vádéné — že prý toho vyhledává náš pospolitý íívot obecný a obchod 

9 cizími — jsou uedostateény, ponévadž by pak také Némci k vftli 

rCechGm cviíiti a vyufovati se mnsili jazykem íeským, což se vfiak 

fnedéje.'') 

Čeho sobe vlastenci češti v letech třicátých tak vysoce přáli a 
íádali a o tem tak často a horlivé vespolek promlouvali a sobě do- 
pisovali, aby totiž tehdejší, k áplné gcrmanisaci lidu na&ebo smřřnjici 
zřízení Skol hlavních a středních k prospécbu národností naéi bylo 
zménéno, melo po nastoupeni na trůn J. M. císaře a krále Ferdinanda 
V. Dobrotivého konefně alespoii z íásti se vyplniti a ve skutek vejiti, ^ 
Jednánof telidáž ve přii^iné té u vídenské dvorské komisi stndijni dlouho 
a obšírné, až pak roku 1837 véc ta seslána jest k éeské vládé zem- 
ské s tím nařízením, aby prostředkem úřadů krajských v každém vi- 
kariátu vyslechla osoby vo vécech školních a národních zbéhlé a spo- 
■ leUlivé a předložila pak komisi dvorské jich dobrá zdáni a návrhy 
[ o tom, které zmény a opravy by se ve zřízení škol triviálnlcb zavésti 
\ mely. 

V krojí Prachenském do^lo t&kové vyzvání dle návrhu vrchního 

lúřadu Vorlického zvlášté také na S. B. Vránu, faráře Mirovíckého, a 

[na našeho Slámu, tehdáž faráře Cbrašttckébo, jakožto osoby pro dA- 

kludnou známost školních u národních potřeb nejen ve vikariátu Mi- 

(rovickém, alebrž v celém Prachensku na slovo brané i sice spolehlivé. 

Oha tito vlastenští pedagogové poradivše se před tím u véci té jeden 

■i druhým, zdélali zdání své spoleéné. ~ Jakož pak zdáni toto sluší 

[.pokládati mezi nejdůležitější práce, ježto v příčiné nadepsané z ten- 

|'kova byly ke guberniu pražskému podány a ono jmenovité zřejmě 

Ikazuje, jak výtečným pedagogem, horlivým vlastencem a opravdovým 

lidonrilem byl náš Sláma, podáváme tuto výpis z listu jeho, který u véci 

lU dne 7. února roku 1838 poslal příteli Vinařickému. PíšeC mimo jiné i 

[takto :„.... Že císař pán něco ve školách proměniti hodlá, Že sft I 

i to našich vikariátfi dotazuje, jest Vám nepochybně dobře povědomo. 

' našem však kri^í došla otázka ta na Mirovickébo faráře a na mne. 

pevlm, mám-li to za šfastnou náhodu, íi za něco jiného pokládati? 

iroTícký mne navštívil, abychom se u vyjádření srovnávali, a já jsem 



včera u veřer svě zUáiii dohotuvil, ovsem iia celjch ěesti aršícL. Njiií 
je DiHJ p. kaplan přepisuje a poiičvadž pochybuji, aby se kromfi je- 
dnoho vikari^tn kdo ^ námi srovnával, žádati hodlám, aby se zdáni 
mé scparátnč k vládé podalo. Mluvil jsem — nuř se ovšem nctázali — : 
1. O potřebé lepMho vzdéláiii našelio uí-itelstva, k čemuž jsem potřeb- 
nou přípravu na tři léta vykázal, anoE iiejbíduéjíí řemeslo týí čas k vy- 
učeni se vyhledává. '2. O přípravě samé, v fem by záležeti a jak by 
vedena býti měla. lí. U platu učitelftm, o zruSenl tak řečeného sobo- 
tálesu a roKvriení téhoí platu ua všechny občany, ježto na ikolách 
více nežli na vojsku záleží. 4. Odpovídal jsem oa otázko, jakých oprav 
ve škoiácb triviálních a 5. jakých na hlavních školách potřebí. — 
Co jsem tuto navrboval, víte dávno již; budií vĚecko česky v Českých 
méstech a na záklailé české mluvnice vyučujteí se dítky v jazyka ně- 
meckém a. v německých městech zase jazyku českém týmže během. 
Ukázal jaem té věci nutnou potřebu, volníc! její k nebi spravedlnost 
a přirozenost, odvolávaje se na zkušenost a ovoce nynéjSiho nepřiro- 
zeného zvěděni a zase na svou vlastni — podle navržení mého sebra- 
nou — zkušenost, uveda dva své poslední žáky, z nichž jeden v lindě- 
jovicicb, druhý v Piska jedním rokem studujíce, prvními ve váech tří- 
dách gramat. byli. — Pro větší ^ednocení hlasův odešlu jeden přepis 
do Prahy a asi dva přepisy musím po vQkolí a jeden do Budějovic 
odeslati. Doba jest podle toho rozbadujíci, kteréž pomíjeti nelze ; hleďte 
tedy prostředkem svých přátel v Fráze k témuž svatému účelu jak 
možná působiti a proste nebesa za smilování! Naie učitelstvo v blav- 
njcb školách, ano sami měšíané i mnozí vikáři, zvykem a pitomosti 
zaslepeni, mohli by se tomu opírati, a v tom případě by dobře bylo, 
kdyby moji „důvirni listové", jejicbžty předělání bych se rád po- 
drobil, nyní tiskem vyjíti a tak potom cestu té véci proklestiti mohli . ." 
Dobrá zdání a návrhy tyto Sláma a Vrána podali — prostředkem 
vrchního úřadu Vorlického — krajskému úřadu v Písku, zároveň pak 
Sláma jeden přepis toho poslal do Praby a dva přepisy k okolním 
vikářům. Jak se a tímto s|iÍ3em — v němž proneseny byly -pravdy tak 
vzácné a zřejmé a nčinény návrhy tak důmyslné, užitečně, praktické 
a slušné — naložilo u úřadů politických, toho nemáme SirŠí vědomosti; 
avšak lze se domysliti, ie byl položen ad akta, tak jakož celé o véci 
té zavedené jednáni, ježto zřízeni škol národních a hlavních zůstalo 
i po r. 1838 totéž, jaké bylo před tím. I jest toho vysoce litovati, 
že vláda již tehda navržené opravy a změny ve skutek neuvedla, ježto 
by tím zajisté rozličné, později tr. 1848 a násl.) u véci tě vzešlé ne- 
snáze, neshodnosti a zmatky snadno byly se mohly předejiti a odvarovati, 
aniž by snad nynější statni pedagogové byli musili potřebné u véci té 
rady a pomoci v Prusícb, Švýcařlch a jiných zemích zabraničných s ne- 
malými útratami vyhledávati a tamní spůsoby a zHzenl do naSicb škol 
s nevšedními pi^ekážkami a nemalými výlohami uváděti a vštěpovati. ") 



Vypsiivéc práce a nsilování Slámový ua poli domácího vychovatelství, 
neváháme vyčisti ješté jeho působení na polí literatury domácí, a to 
Jak církevní tak i světské, zároveů pak předeslati tato připomenuti. — 
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Jafcoí íádná literatura, má-li se t]6kladD-' Tzdělati a opravdové zvelebiti, 
bez Dáleíitc, rázné a nestranné hrítikj nemůže se obejíti, j niš Sláma 
ve své BpíBOTateUké činnosti obracel předkem pozornost svod k této 
vysoce d&ležité věci, a to tím více, jeíto tehdejší recense novýcb knih 
feskícb, v novinách a časopisech obsažené, podobaly se více pochvalným 
oznámením knihkupeckým nežli nestraimémn a vécnémn knih técb po- 
souzeni a rozebráni. Za lou prí^inon Sláma nejedenkráte psal velmi 
rázné a dOtklivé v ěasopisecb naíich o potřebě kritiky v literatuře 
české,'*) a žádal toho sobe aprimné. aby recense a kritiky novýcb 
knih řeskýcb byly spravedlivé, nestranné a slnšué a aby se vztahovaly 
na víeliké vétve literatury na^í, cirkevni i světské, a aby se takto ne- 
iloponétélo, by spisy nezralé, nedůkUdné, straunickě aneb věci nepodstatné 
a nepravdivě v sobě zavírající do obecenstva našeho vcházely a je 
zaneprazdňovaly. Avšak aékoliv iSláma díltklivé ukazoval k potřebé 
nestranné kritiky v literatnre naSI, nicméně nesrovnával se naprosto 
s neslavným spůsobem, jakým ji pseiidunymní „pan Hromotlnk" v Cecho- 
slavn r. 18'i4 chtél provozovati, ježto podobnými sprostými ft-ásemi 
a snrovými důtkami věci samé se nepomůže, anobrž z toho jenom 
vzí^emné kyselosti a škodlivé rozmfSky vzcházejí. Pročež také napomínal 
ty, kdoí by již spůsobem satyríckým kritika u nás provozovati chtěli, 
aby to činili alespoii v té slušné a vtipné míře, jak to dělávali nái 
Komenský ve svěm Labyrinta a Némec Habcner ve svých Satirách. 

Kromě kritiky usiloval Sláma tolíkěž o tu, aby se literatura naSe 
více uežli dosaváde vzdělávala pracemi původuimi, k přirození a potřebám 
lidu našeho přiměřenými, a tudiž napominal spisovatele naše, „aby ne- 
brali sobe školy Němců, Anglů, Gallů a j. tak přísné za vzor a vodítko, 
že by pak té myšlénce nemohli místa dáti, kterak svět veliký a vedle 
onécb Skol vždy jeíté založena býti může škola jiná, naše, národní, 
která by se předkem zakládala na následování čisté, nezkaleiié přírody, 
této věčné Jaré a éilé matky všeliké pravé krásy, vznešenosti a, velikosti, 
a na vzdělávání déjiu domácích a oslavováni nůší slavné minulosti. 
Škola An^a ani Némcfl že se nemůže hoditi Slovanům, lef by zakrsati 
a lipami jsouce, zdnbovatěli cLtěli!" '*) — 

Taktéž při své rozlafnosti a praktičnosti Sláma přál toho sobč, 
aby u vydáváni původních nebo překládáni cizích spisů do čcStiny 
především k takovým se prohlíželo, kteréž by ae hodily k opravdovému 
vzděláni a oštectatění lidu našeho a byly mu formou i obsaliem při- 
stupnéjšl a srozumitelnĚjši. Tak uznával již tebdáž zároveň s jinými 
vliHteiici, že by ovšem bylo žádoucno, abychom měli přeložena do čeStiny 
dramatická díla Shakespearova; avšak větii ae mu zdála býti toho 
potřeba, aby se spíše vykládali klassikové řečtí a latinští a jmenovitě 
prosaičti na jazyk český, nežli dramata nadepsaná. — Za ton příčinou 
obracel také vétši zřetel ke knihám naučným, psaným řeči prostou, ne- 
vázanou, nežli ke knihám pouze kratochvilným a pracim básniřským, je| 
tehda pokládal ješté jenom jako by za koření a jídla pro mlsná br^ 
méÉtácká a nikoliv za stravu našemu lidu venkovskému se hodící, 
Pročež se Sláma ve své činnosti literární obmezoval také toliko na 
spisováni děl proaaických. Vše to v5ak Sláma nečinil z tě příčiny, že 
by mu SQ snad bylo nedostávalo náležitého kraaocitu, aneb že by býval 



neznal prací zahraničn^cli i domácicli hásiiihův a beletristův, aneb že by 
vúbcť. býval nepřítelem básnictví: anobri T£e to finival poDze hledíc 
k tehdejéfm okolnostem a. z příftn praktických, lidomilovných, jakož 
jsme o tom yýht siřeji již proniluvíli. říebof Sláma znal důkladné bás- 
nickou literaturu zahrauiínou í doniáci, Ěitával sám rád básné všeliké 
a íe vyrozumíval tolikéž krásám, podstata a platnosti prací básnických 
a krásné literatury vůbec, vychází z trefných a zdravých jeho úsudků, 
ježto pronáSel o domácích í zabranííných spisovatelích. *") 

Uledic pak k Slámoťým pracím spisovatelským připomínáme, že 
se nám vidélo, rozvrhnouti je na dvf Části, z DÍchž prvni zavírá v sobe 
práce, ježto jsoo ohsahn theologického, dmbá pak ty, ježto připadají 
v obor literatury svétské. *') 

1. Theologickou liUrahtru Sláma obohatil nčkoHka pojednáními, jež 
json obsažena v Časopise pro kat. duchovenstvo a vztahqjí se k historií 
církevní, k archeologií, morálce, bohosloví pastýřskému, Iiomilelíce. 
pedafi;ogicG a metbodice. Jsou pak tato: „Pouti, /riich původ, v^růatání 
a cfna* (r. 1830, str. 205). — „Zásluhy křtst. náboienstvi o pro- 
iřeledlné zaopatřováni nunHýrh" (r. 1831, str. 33 a 187). — FroČ ri 
jak bp sr milá láska k Čteni a mladého duchoecfistva buditi a na- 
chovati? {T. 1831, str. 323). — O škoíUeh plynoucích z němerkého 
vpvhopáni ie.ski mládeie na našivk hlavních Školách (r. 1831, str. !)50, 
a r. 1832, str. 94). — Jfríví mořf (r. 1832, atr. 323). — O dldictví 
sv. Jana i Nep. (r. 1835, str. 94), — Bůh k nám mluvi také do- 
paátétiim nemoci (r. 1836, str. 6tí5). — O litcrátských spoleřnosteeh 
vůbec. zvláMf pak o literátech m. Prachatic (r. 1837, str. 446), — 
Potomci Lutlierovi*^ (r. 1838, str. 163). — O bratrstvech (r. 1839, 
atr. 264, 481). 

Mimo pojednáni tato Sláma zdélal též mnoho kázáni a. řeél nu- 
délnicb, svátečních a přilez itostnicb, z nichžto dnsaváde tyto byly vy- 
tiĚtĚny: „Srdmi-ro postních kázáni, kteréi druhdy činil řVaw(. Sláma, 
bývtdý áfkan v Bechyni V Praze 1867, 8", str. 85. (Vydal p. Vil. 
Králik, kons. rada v Budčjoviclch, k dobrému chlapeckého semináře 
tamtéž.) — Mimo to Ěteme také ve Shirre výkladů a kázáni E. Ve- 
verkou a V. Kratochvílem v Praze r. 1853— I8H4 vydané, ve sv. I., 11., 
III., rV.. VI., Vn., IX., XU. a XIU. výše třiceti kázáni, řečí a vykladli 
ncdélnlch a svátečních, Slámou zdélaných. Týž zůstavil nad to ješté 
mnoho jiných práci homiletických, vztahujících se k nedélím. svátkům 
výToíiiím. k příležitostem rozličným a událýra se přfbéhňm radostním 
i žalostným (mezi nimiž zvláSté také vzácná kázání postní o ústavu 
chudých, r. 1834. na Vorlíce a jiná o téže věci r. 1843 v Bechyni 
přednášená), která však až dosaváde nebyla vytištěna, aniž vůbec víme, 
kam se dostala. 

O platnosti a podstatě theologických prací těchto, co věci se týče, 
nechceme a nemůžeme — jsouce pouhou láji a tudíž k tomu nepovoláni 
a nespůaobilt — pronésti nějakého Asadku. Avéak musíme připomenouti. 
žo vzácné osoby dnchovni, s nimiž jsme n věci té již před lety a nyní 
zase prondouvali, nerozpakovaly se tvrditi, že Slámová pojednáni v Cas. 
p. kat. duch. obsažená sluéi pokládati me/i uejlepif práce tobo apŮsobu, 
anobri hledíc k důkladnosti, jadrqosti a praktičnosti jejich, íe jsou 



veiile pojeilnňni ZahraiJnikuvých, tolikéž tam ub sazeních, pravou ozdobou 
i^asupisu jmeuuvauého ; a takových úsudků chvalitebných slyšeli jsme 
nemálo také o homilctických pracich Slámových. Co pak vnéjSi formy 
řefi těchto se tý£e, tat se nám po bedlivém jich přečteni vidi piSpomeuouti, 
íe Sláma v nicb zhusta vykroínje z mezi a pravidel, kterých ákola a 
pastorálka kazatelům našim vymffily a předepsaly. Sláma nopopisiye — 
aí tak dime — vidy strom od koreae vzhůra ku pni, včtvím a ko- 
runce, anobrí čiiii to T-asto naopak, poíinige ud svršku jde dolů ke 
kořenům. Takú příkroÉuje ve svých řečech zhusta bez rozvláéního uváděni 
a rozvrhováni ihned k jádru avécíiiamé; zaCiná tam, kde jíní obyčejné 
skoncuji, a naopak; vůbec mluvi často spůsobem tak stručným, neočeká- 
vaným a prekvapujlcini, vždy vĚak tak dojimavým, íe i tu jest se po- 
diviti Jeho důmyslnosti, originálnosti a praktičnosti. 

Sláma podával takú mnoho recensi knih theologických a jiných 
a nás i vné tehdáž vycházejicich do Oas. p. kat. duch., aiiobrž po 
smrti Zahradníkova (1837) býval přednim u věci té dělnikem. — He- 
cense tyto jsou velmi důležitý, hyvře psány důkladně, objektivně 
a nestranné se zřetelem k obsahu i k furmé (jazyku) jedné každé 
knihy: předkem pak jsou proto zvláštního povšimnutí hodný, že Sláma 
— užívaje každé příležitosti k mravnímu vzdělávání národa naéeho — 
v recensích těchto zhusta proná£í hluboké pravdy a vážně připomínky 
ze avé zknSeuosti a navrhuje důležité opravy, což činíval proto, „po- 
něvadž čas prudkutcký zvláštní pojednání na papír ihned vylíti mu ne- 
dovoloval," Při tom Sláma nehleděl jenom ke knihám vlastné tlieolo- 
gickýni, anobrž obracel zřeni své také k jiným spisům obecně poučným 
a k literatuře nali se vztahujícím. ") 

O často jii jmenovaný Časopis pro kat. duchovenstvo náš Sláma 
získal sobě trvalých zásluh, a to xvláSté také svým spisem: „Obrana 
řasopisu pru kal. durhovenstvo" , k vyzváni tehdejší redakce zdělaným 
a r. 1835 v Praze v arcibisk. tiskárně vytištěným. — Ozývalyf se 
totiž íasu toho z rozličných stran kněžských i světských nepříznivě 
hlaiy ano trpké stesky a důeklivé nářky ve příčině časopisu toho, tak 
že mnozí dosavadní předplatitelé nechtěli jej proto vice kupovati, 
jiní pnk jsouce k odbiráni jeho vyzváni, vymlouvali se tim, že ukazo- 
vali k hlasům a nářkům takovým. Vylíčiv v nadepsané Obraně na za- 
čátku mizerný spůsob, v Jakém byly národnost a literatura naŠe v první 
čtvrti přítomného století, a promluviv důtklivě o nevšímavosti a nezna- 
losti, která hledíc k jazyku národnímu tehdáž u včtší části uaSebo 
duchovenstva panovala, Sláma ukázal k příčinám, ježto přiměly kou- 
aistoř Pražskou k zaražení časopisu dotčeného a k ůčeln jeho, vzdě- 
lávati totiž knězi naše ve všelikých odvětvích theologických a pedago- 
gických jazykem českým. 1 promluviv potom zřejmě a nestranně o do- 
brých i slabých stránkách časopisu toho, ukázal tak trefně a rázně 
lichost a nepodstatu všelikých výmluv a stížností, ud knéíí i nekněíi 
ve příčině Časopisu toho pronášených, že každý nestranný čtenář snadno 
mohl vyrozuměti, „Že pánové tito časopisu tomu předkem a zvláště 
Jenom proto nepřeji a jej naříkají, poněvadž Jest to časopis český a 
nic německý!" Bohužel že knížka tato, jež co do ráznosti a důtklivosti 
k povéstné apologii Balbinově vSim právem přirovnána, anobrž t né- 



' kterých kusecL i nad ni jmložeiia bíti může, u nás málo jest znůrna 
a vGJmána, aiikoliv zavírá v sobě pravdy, povedení a práai, kteráž aí 
podnes jaou platné a v^ebo povíimmití hodné! 

II, Co sfdlské lileralury se týče, tuí se potkáváme se Slámon 

předkem na poli hktoriekim. — Pokládce ode dávna biBtorii vQbec 

za nejrozko£uéjšf a nejd&ležitéjáf védu svčtskou, Sláma cítil to bolestné, 

ie právě historie éeská, kde by raéla býti nejzajimuvéjSi, aui úplnosti 

I ani dostatečného světla do sebe nemá a íe zhusta od pravdy se 

I uchyluje. Proéež byl vždy upi^mně toho žádostiv, aby ua^i k tomu 

I Bpúsobill krajané každý ve svém okolí všeliké staré památky v ústech 

i lidu, v listech iiebo budovách zachované sbírali a u vcfejnust podá- 

I váli. Čehož takto od jiných žádal, tomu sám také ochotné jiodrobtti se 

1 neváhal a tndlž kdekoliv se zdržoval, sbiral pilné a svědomité vSe, co- 

f koliv paměti bodného jazyk, péro a dláto z éasů minulých na vék nái 

I přenesly, nešetřiv u věci té času, práce, výluh i vSulikých obtížnosti 

t-VSe to zvlášté řinil — jakož výSc psáno — za svého sedmiletého pfe- 

1 býváni v Prachaticich, kteréžto měi-to až do velikého požáru (r. 1S32) 

lloélo ráz a sptlsob tak starožitný a velebný a chovalo v sobě tolik 

I le atoleti XV. a XVI. pocházejicích památek monumentálních, že se 

i tehdáž u věci tě žádné jiné mésto v jihozápadních Čechách ne- 

EroTnalo. 

Na základe materiálil těchto Sláma vzdělal r. 1835—36 mono- 

1'gratti mésta Prachatic, která r. 1(^3S v Prazo u J. H. Pospíšila tiskem 

f vyšla s titulem: ^Ol/raz minulosti staroUtnéko místa Prachatic," 8° at, 

r Xn. a 277. Ve spise tomto — z něhož užitek éistý věnován z polovice 

Prachatickému Špitálu, z polovice pak Chraítickěmu ústavu chudých — 

Sláma ve třech částech vyliéil pfJbéhy Pracbatické od nejst^ríích až do 

I našich éasův, a to tak pragmaticky, objektivně i prostomile, že !;pis ten, 
co věci i jazyka se týíe, pokládati mflžeme za vBhec zdafilý ano vzorný, 
tak íc by přáti bylo, aby ti, kdož u nás spisuji podobné monografie, 
ku vzácné této práci Slámově zření měli a dle ni díla svá vzdělávali. **) 
K monogralii této vztahuje se a jest s ni spojeno Sláraovo po- 
jednáni „Zlatá slrxka" v Cas. Mna. r. 1837 at. 153—168 vytištěné. 
Jestíl to zároveii platná pom&cka k historii domádho obchodu kupe- 
ckého, jmenovité se solí, kterýž ve středovĚko se provozoval po tak 
svané „zlaté stezce" (via bohemical, jež z Pasová Šumavon běžela a 
krajinn Pasovskon s Prachaticemi a odtud s celým královstvím Českým 
spojovala. — Taktéž slnéi sem poněkud potáhnouti nadepsané Slámovo 
pojednáni u Spoletnoatech literátských » tas. p. kat. duch. r. 1837 vy- 
tifitěně, poněvadž Sláma v ném také siřeji promlouvá o spolku literátů, 
který v Prachaticích od pradávna až po dnes pozfistává, byv r. 1575 
n vigilii sv. Tomáše (20. pros.) skrze p. Vilíma z Rožmberka zvlášt- 
ními artikuli nadán a v XVll. století obnoven. — Sem náleží poněkud 
Éi spisek Slámflv: „Slovo úléchy poslané Prackatiian&m po nešíastném 
ohni, jenž v jejich městě dne 13. dnhna r. 1832 za hodinu 137 domů 
v ' popel obrátil," poněvadž zavírá v aobé tolikéž zajímavá data k místo- 
pisu Prachatickému se vztabujici, — 
V íasopise Mnsejnim čteme taktéž dvě pojednání Slámová, která 
■e týktui jedpak historie, jednak filologie domáci a zároveň ukazují. 
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jak clůmyslnÉ, aváak jifi tuni i jak stmlívé a rozumiič Sláma sobe 
počínal, když se naliral un pole filologie damíd, totiž: „Má-IÍ se řisti 
na lesu nebo «« jeitťí' (r. 182!), 3 sv. str. 92), pak: „Pokus o vjsví- 
tlenf Českých jmen místních slabikami „ke" a „fícc" se ukončujících, 
a jen v množném portu užívaných" (r. It!34, atr. 304 — 404). V onom 
Sláma ukazDJe, kterak ve 3. díle Script. rcr. boh. str. 446 <lobfe po- 
loženo jest „na lesu", Ěimž pobřežní obyvatelé atřodních řek feských 
Lužnice, Votavy a \ltavy vyrozuniívaji ďřívi poražené, klády a t. p,, 
a pi-ipomfná zároveň, jak vyaoce jest nám potřebí dokonalého glosáře 
ifského. předkem pak důkladné historie zcmé i'eské, věrným a nestran- 
ným pérem sepsané. — V pojednáni o jménech na ke a vkc vychá- 
Kejicich Sláma ukazuje, a to nemálo důvtipné a proatomile, k libozvuů- 
nosti, ohebnosti a skladnosti jazyka našeho, kteréž se jevi ve jménech 
oaad českých, pak k tomu, že všechna jména na ice vycházejfcí sln&i 
odvádéti od jmen osobních (patronymica), nechceme-li do zjevných 
bludův a sméšných báchor upadnouti. Důmyslné pojednáni toto zavdalo 
pak přičiny naSemn Fr. Palackému k širšímu dí&leiité véci této uvá- 
ženi a k etymologickému rozebráni jmen českoalovanskýcb, tamtéž na 
str. 4U4— 409 vytiŠtÉnému. 

V tas. Mus. r. 1837 str. 220 čteme jeěté tři historicko-linguí- 
stické drobnůstky. Slámou tam podané, a ve Kvétech r. lS4čl Č. 21 
,Z>ro6«i!»/*(í k uchováni paméti xastouHlýck ČecJwsloranů v minuloati," 
éili datu k bioKratii Václava Prtřika (Petreus) Itudéjovskébo, který 
byl HŽ do r. 158fi vycliovatelem pověstného napotom kuriiřta bavor- 
ského Maximilíana I., v niž Sláma ukazuje také ke zvláštní vycbovatel- 
aké spAsubilosti (.'ech oslu vanu v. 

Hledíc k prostonárodnímu spi sova tel štvi ukázali jsme již vý^e, kterak 
Sláma i tu platné se pokusil, nepsav rozličná pojednáni k poučení a 
ošlochtÉnf lidu našeho a ku rzdélání matericlniho jeho dobrého sméřu- 
jíci, jmenovité že podal dvé taková pojednáni do Oas, Mus., totiž : 
„O pohořeni" v. 1829 sv. 2. str. Ii2 a „SIom srdeíné o étípařstoi', 
r. 1830 str. 165. Tolikéž jsme již výše připomenuli, že ISIáma v letech 
1827—1832 podával do Čecboslava, Rozličnosti Praž. Novin a do Ů. 
Včely zajímavé zprávy a krátil pojednání polního bospoilářstvi. Hěpař- 
stvi, včelařství a jiných živnosti se týkající a mimo to ie pracoval 
o naučné knize populární: Jaromír Mgalik i Ncdbalk. které v$ak 
nedokončil. Taktéž opravil Mejstříkův spis : „Isidor, sedlák Ihotský", 
r. 1821 — 22 v Praze vytišténý, který pak r. 1S45 nákladem lido- 
milovnébo V. Veitha znovu tiskem vyšel. 

Jakož v leteeb 1820 — 1830 byl jeSté veliký nedostatek spisá 
českých k obveselení a poučení mládeže a k obdarování ji při zkouš- 
kách dobře se hodících, Sláma přeložil k tomu konci také nčkolik 
tebdáž vůbec oblíbených povidek Schmidových do češtiny, z nichž tyto 
Iň: Holoubek, Zlracené dité a Štědrý eeřer r. 1827 v Písku u Vetterle 
byly vytištény. — Co se pak týče pojednání a práci pcdaKOgických, 
ježto Sláma vzdělal, ukazujeme k jeho recensím kuib rozličných 
v Cas. p. kat. duch. obsaženým, v nichž ze své zkušenosti podává 
trefná naučeni a činí zajímavá připomenutí a dUležité návrhy ke spiso- 
TOtelatTí se vztahttjíci; na př. v recensích; Jahrbuch /Ur Eltern, Ltkrer 



ft. ErzUher von Jaksch 1836 aí 1844 ((''as. p. kat. duch. 1836 až 
1S44), Fť. ílerrmann, Ekmentarliiliiunif d. TaubsiummeH (tamtéž rokli 
leSfl str. 146), J. Svobody Školka a Malý pínaf (tamtéi r. 1840 atr. 
125 a 127) a j. v. — Tolikéž do Pfitele mládeže (r. 1840 str. 105 aŽ 
110) podal důležitě pedagogické jrajednáDi : „Řeá při zkoušení o tom, 
jak mají rodičové ikolní kázni Dapomáhati?" 

Mimo tyto o sobě vyšlé spisy a íirSí pojedoáni Sláma vzdélal 
také do Čeehoslava několik povidek mrarných a kusíl bistoríckýcb, z tásti 
z francouzského (les uitii fran^aises) přeloženy cli, jakož i psával v letech 
1820—1825 iiekroloKy, xprávy cestopisné a literami do Kozli£. Pražských 
Novin, dočecboslova. Kvét(i(1837)at'. Vťely (1835— 1840), atoíasto 
pseudonymnř podpisuje 8e : Atnals (Sláma), F. J. A — s aneb Bojenkkij. 

Bohnžel, že Slámový práce literární, věcí i formou svou tak vý- 
borné, jsouce nejvfce v časopisech roztroušeny, nyni \\l toliko našemu 
btaršímu čtenářstvu jsou známy, kdežto by pravé mladSi naše generace 
bedlivě je iítati a obsaženými v nich vzácnými pravdami, důvtipnými 
myMénkami a praktickými návrhy ducha svého nemálo vzdělávati, rozum 
svQj brousiti a srdce oilechíovati mobla a měla. Proéež by bylo pMti, 
aby všeliká tato pojednáni aneb alespoň ta, která v sobě zavírají obecné 
platné pravdy a po dnes ještě povSimnuti hodně návrhy a poučeni, se 
sebrala a znovu n veřejnost podala. 



Co se týče podoby a vnějlíhú spflaobu Slámy našeho. pHpomi- 
náme, že byl postavy jenom střední, téla spíše slabšího u skrovného 
a tváři bledých, tak že mnozí, kdož jej ponejprv viděli sediciho u stolku 
psacího, ani věřiti nechtěli, že by to byl onen „dfimyslný a rázný 
Sláma", který býval tehdáž pro své práce literami a své usilováni 
vlastenské tak na slovo brán, a teprv hdyí se jim udalo patřiti v jeho 
černě, pronikiglcl oko, aneb slyšeti jeho jadrnou, ohnivou, dojímavon, 
vše uchvacující řeč, bylo se jim diviti tomu, Že v lak skrovné schránce 
tělesné mobly přebývati duch tak veliký, srdce tuk álechetné a vůle 
tak pevná nno obrovská. 1 litovati jest nám toho nemálo, že nemáme 
věrného vyobrazení Slámová; nebo pokud víme, nedal se za živobytí 
svého malovati, a toliko bývalý přítel a spolužák jeho P. Václav Pohan 
vykreslil poprsí jebo několikráte na čerao spUsobem silbouetním ; jedna 
ze silhouet těchto dostala se laskavosti nedávno zemřelého p. děkana 
Fraut. Kamarýta i nám, již to jako vysoce vzácnou památku až po 
dnes u sebe cbováme. 

Ve své domácnosti Sláma miloval tichost a skrovnost, jsa vůbec 
nepřítelem života příliS hlučného a všclio toho, co zavánělo pouhou 
marnivosti a přílišnou okázalosti, anebo co bylo spojeno — jakož již 
výše psáno — se zbytečným plýtváním času a pěně;!, na př. : hry, ho- 
stiny, kratochvilné cesty, návštěvy a t p. Avšak nicméně prohlížel 
vždy bedlivé k tomu, aby vSude v domácnosti panovaly pořádek, čistota 
a vnéjši slušnost a aby nescházelo ničeho, čebo v dome nebo v hospo- 
dářství bylo zapotřebí, a předkem aby kaplan jeho co stravy, poslou- 
ženi a celého vychování se týkalo, slušně a náležité ve všem byl 
opatřen a nemohl sobě v ničem u věci té do faráře svého stěžovati. — 



Vftbec SUma choval se ke avím kaplanfim velmi Šetrně, ano opraídové 
po utcovskn, užívaje každé pfiležitosti k jejich ponfeni a vzdéláváni a 
íilěluje s nimi své dGkladné védomosti literdrni a vzácoé zkaženosti 
pastýřské; taktél probližel ktomn, aby jak dospělí osadníci tak i mládet 
kaplanovi, jakožto předníma pomocníka ve správé dnchovni, povinnou 
viíno^t prokazovali, a těšil áe z toho. když oni kaplana sobě náležité 
vširauli, jeho po^loachalí a vůbec Éetrné k němu se chovali. **) — 
Týmie spfisobem měl se Sláma talcé k uěítelAm ikolnim k jeho osadé 
náležitým, jaa jich upřímným rádcem a praktickým pomocníkem, vůbec 
pravým jejich mentorem. — 



Konělcc toto vypsáni života a působeni F. J. Slámy Bojenickěho, 
připomínáme, kterak snad leckterý ze čtenářů našich bude nám vytýkati, 
).e jsme k práci přítomně brali jenom barvy jasné, temnéjšich však 
k tomu nenživáe, aniž vůbec stínu nějakého k tomu přiíiuivšc, kdežto 
píece i v sebe skvělejším vyobrazeni beze stínu a barev temnéjšich 
nelze se ani uhejltí. I nemůžeme ovšem u věcí této zatajiti, že jsme 
jak za živobytí Slámová tak i po jeho smrti z nejedně strany slýirhali 
stesky a nářky na něho a vyrozuměli, že rozličné osoby světské a 
duchovní jevily kyselost proti uěmii. — Avšak uváživše bedlivé a ne- 
stranně všeliké tyto stesky a nelibosti přesvédčili jsme se, že vychá- 
zely veskrz od osob, kteréžto — jsouce ducha sprostého a srdce ne- 
ěitedlnébo — nad ten chléh vezdejší a život pohodlný ničeho vyŠŠibo 
neznaly a tudíž velikosti ducha a šlechetnosti srdce Slámová nemohly 
a nechtěly vyrozuměti, a pročež v takové své pitomosti a uičemnosti 
všeliké vlastenské usilování a lidomilovné návrhy jeho pokládaly buďto 
za pouhá dobromyslná blouznění aneb za nepraktická ano nebezpečni 
Dovotářství. fiylif to totiž jednak takoví velebníčkové a kantorové, 
kteří novotami, ježto Sláma ve školí' i správě pastýřské zaváděl aaeb 
zavésti usiloval, ze své dosavadní pobudlnosti a ničemností nemile byli 
vyburcováni a při tom trpkými pravdami a výčitkami Slánion u vécí 
té pronášenými cítili se nepřfj«mné dotknutí a tudíž se neroz- 
pakovalí své nelibosti a kyselosti proti němu při každé událé se pří- 
ležitosti průchod dáti. — jednak pak vycházely nářky ty zvláště ze 
sUany pověstných času toho pán& Franců vyá&fch i nižších kategorií, 
kteří ne bez příčiny se obávali, že by oni i syiiáékové jejích snadné 
mohli z m6dy přijití a od svých dobrých žlabův odstrčeni býti, kdyby 
vše to, co osvícený a lidomilovný Sláma navrhoval, ve Škole a správé 
veřejné bylo mělo průchod míti a v život vejiti. — Nevidělo se ném 
tudii míti zřetel zvláštní k takovýmto jednak malicherným steskům, 
\ Jednak zlomyslným nářkům a jim k vůli obraz přítomný jinak, totiž 
ne tak jasně, anobrž temněji — nežli se to stalo — nakresliti a vy- 
UCiti. naopak vidí se nám setrvati při vSem tom, co jsme, bledic k povaze a 
' DĎaoheuí Slámovu, výše byli pověděli a vysvědčili. **) I připomínáme 
na konec toliko ješté, že chtěli-li bychom všeliká tato povedeni a vy- 
I evédčeni naše zde v krátkostí obsáhnouti, Že bychom to nemohli tref- 
i n^i a stručněji něiuití, jako slovy těmito: „že Sláma hleděl vždy a 
I Tiňde platně přispět! k vítězství pravdy a k blaítností člověčenstva, 



'ie ochotné podával rukn svou, kde liylo řiniti o aéjakf dobroíinní 
ŮĚel iineb sice iiřjaké iiředsevzeti vlasteiiské, že pred^itibnav s>-jm iiů- 
my^iletn i svými ^kuéetiostini daleko dobu svoti, nífeboii tak vroucni a 
npřinmf' aobé nežádal, než; aby pominulo nelilabf, vše íterinanUujfcí 

I usilováni vlády tehd^éi, a aby mEádeí na£e neučila se toliko pro 
skou&ku a ]>ro £kolu, anobrž aby se cviůila a vzdělávala v tom, ra jf 
v životř védřti jest iH)třebi," 



PŘIPOMENUTÍ. 

') PnwQťkv, kterých jsme pii splsovdiil přltniniii' bíografip užili, jaoii: 
V^omosti, jii^híto se niin v letech studii nakieh v Praee (r. 1882—1810) o S\á- 
mitvých pracích titeránilcli a predBevaetluh vlastenec li jrh dosiato ; dopisy Slámový 

I k jeho prálelAui (J. Kamarytuvi, K. Vinarickému, Fr. Bezděkovi a j.) ; literárui 
práce blauiovy jednak v £asopisech i a sobe vydané, jednak v rukopise po- 

[ íftstólé. xprávy Fr. Sláwj si- lýkajicl, kteréž v hojné mire nám podal nedávno 

I SKUiřelý d. p. Ant. Kypta, niíkdy kaplan Slim&v a pniom farář v Kovftrovř. 

[ pak v. d. p. Vilini Králík, bývalý žák ■ nyai kanovník Budřjuvský, a d. p. 

t A. Korat, farář Bernardický; koneíně vzpomínky a data k Slániovi ae vztsbigíťi, 

I jeí jsou roztroušeny v rozlitých knihách a časopisech. 

\ ') V direktoři fili katalogu diecesáuskěin udán jest 17. kveten jakožto 

' den narození Slámová. — O rodině Slámové sdélil b nimi d, p, farář Forst 
2 matrik Bemardických tylo zprávy: Otec naSeho Františka Job, Slámy, Jotff 
Sláma, narodil se r. 1754 v Stehlovidcb a sedel tamtéž na gruntě t. p, 13 a 
pojal 'M manželku Kattfinu, dceru Junu Eosiiiala, jinak KlobonČnIka, která 
mu lam porodila syny Václava (n. 1772 + 18i2], J-ma {a. 1782 t 1842J a 
Jonfa (n. 1782 + 1842), pak dceru Kateřinu (n. 1779 t 18-!]). Roku 17H5 
přestěhoval se Jos. Sláma do Bojfuic a dríel tam hospodu t. p. 19. Zde se 
mu narodili th synové. Franliékoré nazvaní, i nichi víak aiaršl dva záhj semreli, 
tak že toliko nejmladil % nich, níi Ftanliiek Jus. Sláma, zůstal na živé. „Sídma" 
nebylo prý pravé přímeni rodiny té, která prý se vlastně nazývala „Uynouf, 
iakol Uké starif bratr SlániAv, Jan Sláma (n. 1782), v matrice křestní zapsán 
jest jako syn Josefa Uynoitna íiti Slamy (Joannes filins Joaefi^ Hyaůua vel 
Sláma, rustiei Stecblovicensis NC. 13 et Calharinae fítiie f Joannis Rosipal vel 
Ktohoučnlk), Co naíebo Fr. Slámy se týče, sluší jeité připomenouti, ie zapsán 
jest dvakráte v matrice ke dui 17. kvítna r. 17S2, a to jedenkráte jako by 
i v Bojenitiťb a po druhé jako by v Stehlovicich v e 19 byl narozen; kterťito 

I druhé zapsáni patrně na nijakém nedopatření se nakládá, ježto vůbec ^námo 

jest, že se Sláma narodil dne 16, kvétna r. 1792 v Bojeniclch a nikoliv ve 8te- 
' nlovlcjcli a tudíž se také -tajeiiickt/'' paával. 

t') Fr. Sláma pronesl se později nejedenkráte o tehdejším kusém a ne- 
prakliťkém zřízení studii gj-mnasijnich a tilosollckých v ten rozuui; „Kdybych 
lehdejál GpBsob vyučováni věrné vyliéil., čtenář by spise nějaký paskvil npíli 
opravdové vypsáni čísti se domníval !" 
') Oba tito dAstojul a váženi miižové připomínají se tolikéž v historii 
r. 1818 objeveného rukoplsn Zelenohorského, byvle mezi osobami, a nimiž jej 
vynálezce jeho Joa. Kovář t. r. nejprve sdělil. 
^1 Sláma vyuěoval ihned po svém př^etí do Prachatic několik lamnícb 
synků v éeštině, mezi nimiž byl r. 1819 také Jan If. Ifeuman, který studovav 
napo" " "i ■ > ' -""" ' — - ' ■■ • < . .-. 

víry 
napo 



I napotom v Budějovicích a byv r. 1836 vysvěcen na kněžství, odeíel ilo severni 
I Ameriky, kdež jako missinnář a apoštolský vikář nemálo působil k rozšíření 
[ viry katolické mezi divochy tamními. 

') Viz mimo jiné Slámovo fteui a povšimnuti hodné pojednáni v Cechoslavu 
I (r. 1821, st. 170, 182, 187): „Milá vlast, kde pak lě holí a kde neiviťeV" 
t ") Jmenujeme zd>' [jrertk-^ui Matěje Drexlera, administrátora KoHčského, 

Lnapoiom faráře Hosiůskébo {i I802j, Josefa Marka faráře a děkana (Jhýnov- 
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") Kdo bedlivé prohliMll knihy Dřdictvím STatojanskýni až po tuti dobo 
[ Tydaaé, vyrozuměl k ni>mAlému poiéáeuf avemii, ie v. d- BprivcOTť jebo Gvédo- 
l mití hleděli vyhoTéci práni, Slámou ve pHfioe vydáni Kaocionálft, Postily & Í\- 
\ TOlů Svatých r. 1838 pronošenému. 

") Psaltě Sláma mimo jiné pHleli Vinaři rké mu dne 7. února r. 1838 
L II vÉci t^ ukto: „Casojjis bospodtlreký v lom kroji, v jak^ni se prviiJ svazef- 
' ko>i^ objevili, jest pravý paními na zdravý rozum hospodářské spokíioosti : 
' k toma la vysoká cena, len špatný tisk a ta pranřmepkí, ani do významn véd 
' T lidn nejobyttjuěj&ich se neuDnjicí řeč, ta neniotomá povídka o Kemanovi a 

., vše to ukazuje, že se naie hoap. spoleínnat do potřeb lidn našeho 

") Po smrti Fr. Slámy priSel rukopis knihy té s jinými jeálé spisy Sli- 
l-movými do rukou dzich a bohuid pres všelikí ii véd té činěná doptáváni 
I a dopisováni nemohli Ume se až po tu chvíli dovédSti, kde by se rukopis této 
f Tzdcní — třeba íe nedokonieně — knihy nyní narházel. 

") Jak zhusta a horlivé Sláma ujímal se chudých studujiťich z nkoli 
Piseckého do Prahy pne házejících a kterak jim buďto penězi aneb platnou pří- 
mluvou pomočen býval, tomu vvrozuméti z lisiA k příteli Tinarickému u věci 
té posýlaných, kterýžto také dle sv^ vůbec znám^ spanilomyslnosti t takové 
pHčiné vidy odiotné a dobroíiané se zachoval. 

") Zvláštní důkaz sv^ ilecbetn^, dobročinné a béd cizích čiledlné mysli 
Sláma dal na jevo, kdy* — jakoí jame i-yge připomenuli — stai-ontní méíto 
Prachatice dne 13. dubnu r, 1832 z veliké čisti popelem lehlo, — Podobnou 
fitedtnost a ochotnost k rychlé a platné pomoci dával na jevo jako farái- Chra- 
stický ; třeba že v tehdejších nepřlinivýcb letech úroda a polni užitky z jeho 
farního hospodái^tvl nebývaly přilté hojné, nicmtioé pomiUial milorád jiným 
hospodářům, kieH byli pihii a porildni a přK-inon živelní nebo sice nehodou 
nesavinénou přišli v nesnázi a nedoBtatek, zakládaje je odiotné a hezziltné ze 
,Bvé zásoby zrnem a jinými potřebami a když mohl, i hotovými penézi. — Np- 
ňedni dulirosrdeínosl a lidouiilnost Slámová vysvédínje a iikannje i kíafl Čili 
poslední pořízení jeho; odkázaltt^mér veškeré své jméalkňĚelfim milosrdným, a 
"to tak, aby dvě pětiny připadly chudým osady Bechyůskě, dvě pětiny chudým 
tnřsta BechynĚ a jedna pětina chudým rodiiié jeho, vsí Bojenic; své knihy ná- 
Btné a kratochvilné odkázal Rpoleůnosti čtenářské, která se mela na Bechyni 
ifiditi. 

a svědomí lomu, jak bnrllvě sobě Sláma u véd té poíinal, připo- 
mínáme, že v okolí, kdeit přebýval, kupnvaly se jeho pAsobenlni v raire hojué 
uejen knihy a časopisy kratochvilné a noviny politické, anobri ie se tamtíi 
odbíraly i časopisy vědecké a hnihv náufn(^, a to v nemalém počtu. Tak ku 
př. j)okud byl v Prachaticích, pnsýláno tam \b exemplářů Rostlináře, a když 
přesel na Vorlik, odbiralo se v tamním okotj 17 exemplářů časopisu Miiíiej., 
10 exempl. Svéiozora (^afař(kova), 9 exerapl. Časopisu p, kat, ducb. a 18 exempl. 
Jungmannova SIovuIku. 

**) Tato „Obit nrjmeitouaitéhn tijna chuiiiho" dojala tehdejší vlastence 
kinemálo, tak že náš J. Kollár k poctě „syna tohoto" v lY. zpěvu (Lethe) své 
l,Slávy dcery i zvláštní rjiělkn (73) složil. 

") Jmeimiitě Sláma nemálo pomáhal F. L, Čelakovskému a J. V. Ka- 
Pnarytovi, když sbírali české písné národní, onen světské, tenio náboinč, jakož 
I platné se propůjčil J. E. Feilovi při /dělávání jeho Sekretáře právního, sděliv 
' im mnobo důležitých listin z archivu Prachatického. 

"I Ukazujeme tuto mimo jiné předkem k paiuchydě čili záduénim sluí- 
1 božím, kteréž Sláma způsobil ř. 1820 v Přacoatieích ihned po smrti bás- 
Ika naéeho A. J, Puchniira na památku jeho lam nékdy horlivého působeni 
aslýřského a vlastenského, (Vit .Cnhoslam 1S20, str. £61.) 

i V věci le'lo sliiši sahi povšimnouti, co iřiláma jak trefně tak ranně 
řjovťděl v Čas, p. kat. duch. 1841, si. S27. 

L. Bfbieiu: BlagnSe. IL 2i 



'"f Vi/ nn př. pitjpiinini z IIormajpvoTii Archivu SlAiiioii piélS 
L|0 inatenk^ reíi vůbec s jah národnosi zachovati?' a v Oedioskv 

") Vie SlSmovu výbornou receusi spisu: ,Diis Chrislenjahr odec Al>l>ilduiigfl 

má I,(>gpDilen der Heiligťn aiif a\\e Tágo áts Jahrťs 1831)", v Oas. p. kat. I 

"" ' . 1841 8tr, 122 ohsažennu. ■ 

") řtUniit byl řasu toho zámeckým kaplanem ds Vorlíce a ie se taráfl 

BUovuHtnlUký Deheipečné rozstODal, Sláma zaalival ho delší fua re spraví du* 

■(ÓhovTii. Jmenovité kdyi nákaza morni v okolí tamním nejvíce luiila — tak ie 1 

Tpa př. v jediné Tsi Probjlové, 380 diiif íftajfcl, kaitdil pitá osoba se roffitnnaU 1 

B Pí vliolerii a v krátkém íaae 23 osob tam smrt! sešlo, — přisluhoval Sláma I 

I Aplným aebezapřenlni a orlváíenim se zdraví a Ěivoia svého nemotrným ohy- | 

MilelAin iicji-n svátostini lunírajulch. anobrž i jíuoii jiomoel tělesnou, zastávce 1 

HhiUí — af tak dime — mfato duchotního, lékaře, právníka, uosluhovaÉe, anobri ] 

Ibrolmlknl 

") Žp nebílo odvétvl vychoval elského, k jehoí vzdéláni a Kvelcbenf br I 
boa nebyl obrar.el zřetele svého, tomu ua svédomi připomlDáme, íe sohé J 
k liorfivř všímal tolikéž vyuiováni a eviémi osob odpřiniunihlHeha' ^ 
iteréí bylo tehilái u nás tém^ř na dolim zanedháno, a proiiáSel ivé I 
S hodné zdáni » návrhy v této dúleíiu' pHfiiné, jakož ítcmc t Cai 
16 fltr. 146. 
•*) O výliomém Bpňsobii vynřovánl Slámová klademe zde zprávn, jitlo ( 
1 vfri té podal jeden í bývalých iákťi jeho, muž váícný a a vylši hodnosti 
llrkevni uynl postavený. Pfšel mimo jiné takto: Ti^y'" ^'> ■*■ 1S3I, kdyi ninn 
Jtec k vfili té milé némčině na Vorlik dodal, jeíto se v taméjšf lámectcé 

■ jkole i nénieckťinu Jazyku vjtiCovalo, Tehdáí byl Sláma mým katecheton & 
M«poIii vp zvláštních hodinách mne ke studiím připravoval. . . Jak jsme se téšili, 

■ kd^í k nám do školy přišel — a přicháxcl i'^a«lo! Umřité tak pochopitelní' & 
rK^lniavé vyučovali, že jsme b ního ani oka nemohli sIrLnouti;kdyii pak o do- 
brotivosti boíi, o lásce Spasitelově aneb o vlasti nám vypravoval, tu okn jeho 
fastukráte slzou se zarosilo a vnitrní ohefi přellval se t jeho srdce i do srdce 
iákflv jeho, — Přednášel náiu ve škole téi dušeslovl dle Kampe a na základe mlov- 
nice Sýkorovy vyuřovsl náa tak lehounce němíině, ie jsme pn dvou leleidi 
hotovými Němci se stali a zkoušku v Písku všickni í ,vyxnBmcnáMÍm' odbyli. - 
Xa pni hodiny před školním vyui^nváDÍni a hodinu pu ním dovoloval nám na J 
sámečkem námésH si hráti a nejednou pohliiel xe svého oknu na hry naše, — I 
Kdyí třelně dozrály, vodíval ro rok vše<-ky své žáky do Hvé zahrádky, kdejtto J 
jamR sohé, kdo co chtěl, třešni natrhati mohli ; takl^ž dévčata vodival lam na 

l^tky a na rybiz. — ByltC-Dáa, a my jeho ! Jaký lo rozdíl mezi nim a pozd^- 
^^~i mými uĚitelil" 

"I Viz fias. C. Mus. 1872, atr. 343. 

'•) Odpovíď tn čisti hc témňř dle celého znfnf v Michlové Literatnmim 
topise IB3R, sir. 43, k nlí tnio ukazujeme. 

'') Toto všelikého povšimnuti hodné dobré ídánl našeho Slámy, svédčfd 
tdnak o pmkticiém, ílecliPine'm a vlasteneckém jeho smýšleni vůbec a u věcech 
.kolnle.h xvlášt^, jednak jsoucí důleíiiou pomAckou k obenuániení se s tehdejším 
jnblahým apAsobem našich škol triviálních, p. ředitel Km. T;<nner vyložil dle 
Mlého Kii^f na jazyk íeský a podal překlad ten u veřejnost v Ciis. Cesb. Musea, 
"» 1877 sir. 88— lOa s titulem „0»i)idieni faráře Chraitického stranu toho, 
á-li le oyii(!oijttni nétueeké uvéiti do ikol éenkýth?" — k Ěi-mní tuto uka- 

"j Tak píše na př. v „Obrané časopisu kat." o potfehé kritiky v literatuře 
Mi na str. 2G. takto: „Má-li naše literatura |io »véni nynějším xakvétánf také i 
■y/riUI, iie/. kritiky kp to noslane. Něnicltm pomálialy školy od abeced 
liiiiii, ^1 |iT'i I ri, kiUr}. s l,i>-.iiii;i'Mi. \Viclandi-m a Klopstockem nímfinu 

I .1 i-,iy|,\,iiiM -i' (i-.iri-(iiir in.LW ve chvalitebném úsilí slavřii se snaiili, 
i\\.\ iMii lil./ iM'-><'<l<"i. [ij|>'k:Í[I volali. Jak &k pak nemá u nás kritiky 

. I.ik n rniMtii vKi:l I iihiredy RÍ do akademie uaUrudlti má, kdef 

t jnliná píllp<;Li"«i lyhkyiii cele i>liecenslvn s pravým vkusem slohu íeského 



^ 



. p. k>[, ducb. 



obemámiti? Arcit má kritika viude spravedlivá býti, ale t Čechách tak^ třeba 

ke sluÍDOsti liledĚii, a jcst-li všude, xáe nejvíce iaMé osobni uráíky svatě se 
vystřihati, jeíto spisovatelé čpěti, ůxkými mezemi své zemé sevřeni, téméř všickni 
z tváře se mfui, a hned ehíály, hned haoy v veleni obecenstvu Ctenifů českých 
nabývaji. Ale obratný a pravého blaba vlasti a cirkve vybledávi^id recensent 
uml i pravdé povinnou ob^t bez uténku věnovati t potrehnon v soudu přísnost 
blahým dechem lásky osladili. A takovou recensí který spisovatel s upřímnou 
vdřínosti nepnjimA: lomu uehéží o drkev, ani o vlast, ani o vlastni zdokonulení; 
tomu béžl toliko o sebe, a Jeho buévy, prázdně buévy, jeho itrdta slzami oe- 
oroseuiť' 

") Vií Slámovu receufll Alrainarhu „ 
r. 1838 atr, 3()6. 

") Jak náleíité SMma n 

itů jeho, J, Kai . . . 

. Kálání výborného Kolťára posýlám Vám" ípét a prosím Boha 
nenstile, aby tento vnáoiý muž svým nevšedním ohniím dáte se nezabíhl, net 
nastojtH, Časové nyn^jií toho dopouBt^'í! KeJD-lÍ sobe koho z našich spisovateli! 
osobně poznati a Ctíti, — on to jest I — — Jeho zuĚlky převyšují vše, co v tom 
spůsobu básnictví slovanského mné známo. Bilb mu dopřej dlnubébo íiti; ten 
nám bude nejméně Briareeml ..." ^ A dne 19. kvélua r. X62i píše temní 
takto: „ . . . KoUár až potud mezi známými moé básníky íeskymi nade všechny 
vyniká. Ani mně možná není vypsati city, jež při Ctcoi Jeho básní srdce mě 
liiaplúuji. Jej opravdu samti přirozenost k básnictví povolala. Két by ho dobrotivé 
I sebe ochránilo a na dloubá léta zachovalo, aby také zdaření sv^ch prácí užiti 
I mohl I , . ." Taktéž Sláma vychvaloval dramatické práce našeho Klicpeň-, Jmeniye 
jej mistrem v básnictví dramatickém a přirovnávaje jej — co líSeni cliarakterů 
se týře — k Shakespearovi — Keméné oblíbil sobě „milého Kamaiýtova La- 
dislava (Fr. Čelakovskúho)" pro jeho vlastenskon horlivost a kiásné básnř, 
předkem však chválíval jej jako mistra v prosaickém spisování za přiíinou jeho 

Ířekladu „knih sv. Augustina o méstť Božím," kterýž pokládal mezi nejvýboni^íl 
Ha nové i starší literatury české. 

") Zde připomínáme, že se Slámu v letech 1820 1826 v pracích svých 
I podpisoval obyčejně paeudonymně: „F. J. A— s." t. j, Amals ^-= Sláma; aneb 
( ,F. J. Bojenický," dle rodiště svého, vsi „Bojeuice." 

") Zpráva o žijiciťh v 9. koleně potomcích dra. M. Luihera r. 1838 vzatá 
■ Altana'skébo Adresskomptoiru d. 5. list. 1838, 

") Předkem Oieni hodný vidi se nám oýti tyto „Ilecensp"; Jahrbucb fOr 
Eltern, Lebrer u Entieber von Ig. Jaksch, od r. 1836— 1844 (Čas, p. kat. duch 
1836—1844.1 — V|.Bua, almanab pro kvetoucí věk na r, 1838 (Tamtéž 1838, 
I atr, 305.) — Nothwendigkeil der alli^emein eiu2ufahrenden Elementarbildung 
der Taubstummen von F. Hermann. iTamtéí 1839, str. 640.) Fabelmagazín ín 
deotscber, bdhm. u. franz. Sprache von J. Sohnnttfr 1838. (Tamtéž 1839. str. 164.) 
Das Chrístenjahr von J, Raab 1839. (-Tamtéž lUO, str. 119.) — J. Svobody 
Školka a Malý Písař. (Tamtéž 1840. str. 125 a 127.] — Stálá pomáika pro děti, 

I které welebnů swatost ollami jioprve prigali, W Trnawe 183!í. (Tamtéž 1841. 
atr. 5^7.) — Achi Predigten bei der Juhelfeier des eilfhandertjaelir, Bestandes 
der Dioecese Rcgensliurg 1840. (Tamtéž 1842. str. 726.) — {'r. Havránka nedélni 
kázání 1841. (Tamtéž 1843, atr. 624,) 
") Viz oznámení a recensi spisu tohoto v Čag. 
p. kal. duch. 1839 str. 667. 
U 
trn 
»l 



). Mun. 1 



) str. 121 a 



") Sláma měl za své správy farské a děkanské tré kaplanů, z nichž třetí 
I • poslední P. Fraut. Felix by) také jeho nástupcem v hodnosti děkanské na 
[' Bechyni a zemřel tamtéž d. 7. června r. 1866. Prvtkí z kaplanů těchto, p. 
I Alois Z^kan, výborný varhaník, zemřel jako farář v Slovénicjcb ; druhý pas, 
I Éasto připomínaný P. Ant. Kypta, zemřel nedávno jako farář v Kovtóxivě. 

'l Čtení bodný u véci té jest dopis do Bechyně s jejiho okolí svědčící a 

) ittku 1845 — již po smrti Slámově — ve Květech na str, 127 vytištěný takto: 

. Jaké to smutné pi-evraty za krátký ías, — na př. v naši škole — převraty. 
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nad nimižto zalkatí innsf duse každého vlastence. Jak krásné to před rokem 
vypadalo v Bechyni t? Pamatuji se, ie se tam již také o zárazem' méstské 
knihovny a čtenářské společnosti jednalo; vím, že zvěčnělý p. děkan veškeré 
své naučné a zábavné kmhy k tomuto účelu obětovati chtěl a je také v poslední 
vftli své k cíli tomu odkázal. — Snad potomkové nynějších obyvatelů mésta 
tohoto poznají cenu muže toho, který přistěhovav se mezi své od svých nepoznán, 
tak časně zemřel ; snad svou dobou uznigí zásluhy činného života jeho a zalkají 
nad brzkou ztrátou jeho i ti, kteří — pozemským ziskem vedeni — ne-li zjevné, 
alespoň v duchu plesali nad jeha úmrtím. A sotva že půl léta odpočívá muž 
ten osvícený v zemi, jehož snahou tak krásně počínala rozkládati kořeny s\é 
T této kngině neprobozená před tím ještě národnost naše : a již vše opět ve staré 
koleji jako před čtyřmi — desíti lety! . . .^ 



■<>ép'ifi'>- 



VÁC8LAV Alois Svoboda. 

PROFESSOR A SPISOVATEL.*) 




[eckterý čtenář bude se asi nemálo tomu diviti, že pi^tomným vy- 
psáním smíme obraceti pozornost obecenstva našeho k muži, jemuž 
pěvec Podunajský vytýkati se nerozpakoval literární obojživelnost 
a přivésti jméno jeho ve své nesmrtelné Slávy dceři jenom „pro 
žert a pro rozličnosť^ ^) a na nějž i napotom ještě několikráte 
touží no, „že by Čechům sliboval. Němcům však dával, nevyplniv krás- 
ných nadějí, v mladších letech o sobě vzbuzených".*) — Avšak kdo 
poněkud bedlivěji a nestranněji zanášel se příběhy naší národní ožilo- 
sti, zajisté vyrozuměl tomu, že Vácslava AI, Svobodu sluší pokládati 
mezi nejpilnější dělníky na národa roli dědičné v první čtvrti běžícího 
století a že on i napotom vždy zůstal věrným synem své vlasti, tak 
že :, žerty a tužby" času svého na něho pronášené nezdají se býti 
veskrz místné a podstatné. — Pročež jsme to těžce nesli, že až po 
tu chvíli nevidělo se žádnému z bývalých známých a žákův Svobodo- 
vých, aniž komu ze starších i mladších literátů domácích zevrubně 
a objektivně promluviti o jeho literárním působení a siřeji ukázati, 
proč a jakým asi právem Svoboda v mladších letech u nás býval 
nemálo na slovo brán, za to však v pozdější době zhusta naříkán a 
kaceřován ? 

Za tou příčinou pokusili jsme se sami o jakés vypsáni u věci 
té, a to na základě zpráv, jež nás došly z úst a listů bývalých vrstev- 
níkův a dobrých známých Svobodových, s užitím při tom dát, kteráž 
jsme vyhledali z jeho dél a prací literárních, tištěných i rukopisných, 
jakož i zkušeností a vědomosti, jichž jsme sami nabyli za času svých 
studií v městech Pražských, kdežto jsme měli příležitost, činění a půso- 
bení Svobodovo nestranně pozorovati a tolikéž s povahou jeho se obe- 
známiti. 

Toto připomenuvše, podáváme přítomné biografické vypsání ctě- 
nému obecenstvu k laskavému povšimnutí a líbeznému obsažených 
v ncm dát a výpisek užití, žádajíce toho sobě zároveň, aby zanika- 
jící již památka zanímavého života a nevšední literární činnosti Svobo- 
dovy byla tím obecenstvu zase k paměti přivedena a obnovena a i na 
budoucno trvale zachována! 



*; Osvěta r. 1879, str. 801. 



Várslav Alois Srohnda narodil se dne 8. prosince r. ITfil v Na- 
varovĚ ¥ Boleslavskti, z otce Vácslava Svobody, sládka tamtéž, a matky 
Eližbéty ^ dcery Františka Krausa, kanciilárskpbo ve Svíjanech, a 
Eliibéty Svobodové — a pokftĚn jest ve farním chrámu P. v Krouž- 
kové, kanií Navarov byl přifařen, dne 11, pros. t. r. na jméno otcovo. •) 
Dle rodiété toboto Svoboda psával se napotom Navař ovskp, jik se po- 
dobá k rozdilu otl jinýcb téhož jména spisovatelův a vlastenců (^eských, 
časQ toho v Praze i na veoku přeb^vajidch. 

Prvního vychováni dostalo se Svobodovi v dome otcovském, 
načež navátévoval fami školu v Boskové, kdeí se ui^il í;eaky člati, 
psáti a polítati, jakož se tu také cvičil ve zpévu a liudbé iDstru- 
ment^DÍ. Ježto rodířové Svobodovi mezi ůředniky, duchovními a vzác- 
néjěimi sousedy v Navarovř, Tůmové, Železném Brode, OloĚnici, Bo- 
skové. Smržové a vQbec v celém okolj méli mnoho přibuznj-cb a zná- 
mých, přicházeli tito pří rodinných a výrofnich slavnostech do Nava- 
rova na návitévu, začež pak »:ase rodiče Svobodovi s détmi svými na 
vzí^em nav&tčvovali tyto své známé a přátele. Tlni se stalo, žo mladý 
Svoboda, který již jíJio útlý chlapec vynikal nevĚední paroétl, důvtipno- 
atl a chápavostí, záhy obeznámil se nejen s vzácnéj^tmi rodinami okol- 
ními, auobrž také s vSelikými mistuimi památnostmi historickými i ethno- 
gratickými. 

Ze školy Boskovské Svoboda poslán jest k dalšimu cvičen! ito 
Jenišovic a oďtad dán na výménu Čili „wecbsel" do Liberce, aby ae 
tam utvrdil v néméiné. Vycvičiv se v tamní Škole triviální v jazyku 
néuieckém a jínýcb předmétech, Svoboda vrátil se na podzim r. 1802 
zase do Boskova, aby u tomnihu faráře P. Jos. Nifirina, dobrého 
přítele rodiÉfl svých, vzdělával se v náboženství, jazyku latinském a 
jiných předmétech gymnasijnicb, ponévadž při výtečných schopnostech 
a dobrém prospěchu, jejž byl ve vécech školních až po tn chvíli činil, 
rodiče jeho na tom se byli ustanovili, že ho dají na vySšI studie. — 
Na faře Boakov^ké Svoboda strávil dvé léta a odbyl za ten čas — 
r. 1803 a 1804 — na gymnasiu píarístském v Ml. Boleslavi soukromé 
zkoušky z dvon nižSfch třid gymnasijnicb, z tak zvané tehdáž principie 
3 gramatiky, a to k vSestrunné spokojenosti. — V Boskové, míaté 
poutníčkem času toho ve dny Mariánské náboiinýmí poutníky /. celého 
okolí hojní navštěvovaném. Svoboda cvičil ae mimo předměty literní 
ještě také důkladněji ve zpévu a hudbě a pomáhal na kůru při vEeli- 
kých slavnostech církevních, kteréž se v tamním chrámu P. Navštíveni 
P. Marie za příčinou četných poutí a přicházející cb tam procesí zhusta 
a slavné konaly. Tyto pouti a slavnosti chrámově nezůstaly bez účinku 
na chápavou, ohnivou a jaksi i přepjatou mysl a na jemnou a zbožnou 
dnái mladistvého Svobody; í podobá se ku pravdě, že jeho potomní 
zalíbení v katolických obřadech církevních a jmenovitě v kultu Marián- 
ském, jeho pěstováni básnictví duchovního a nevšední sobe libování 
v hudebních skladbách (.'hrámových odtud původ svůj vzalo a ve všem 
tom hlavní své přiČiny mělo. 

Času toho žilo také na Semilsku a v okolí tamním mnoho tak 
zvaných čtenářův a písmáků, kteři jsouce osoby dospělejší a zku£e- 
néjšf a tytýž i zámožnéjéf, byli v drženi starších knih českých, nábof- 
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ných, historickíťh i sice iiáuf-nýcl] (bibli Mulanlrišskě a Svatovácslavské, 
kaleadáre Veletilavinovu, krutiiky 114jl<uvy a Beckovukélio, bjlináre 
Matiolova, Komcuskélio Liiliyriiitu, GinWrodovy Cyropedie a j. v.), 
odbirali tolikéž Kraineriovy Vlastcnské Noviny a jiné íeské spisy 
iiáuf-DÉ i kratochvilné z „Expedice f-eské" toLd^ vychánejicí. TémĚř se 
váoiiii těmito étonáři a písmáky okolními Svoboda hleděl se za svého 
přebývání v Boskovř seznámiti; docbázel k nim sám i v prQvodu 
taráře Ni^rina, vypůjčoval sobí od nich ksiby íeské, nábožné i histo- 
rické, a vyptával se bedliví na všeliké pNbéhy, jiaméti, povésti a historie 
místní i otilého okolí. 

Kromě íteiiáfílv a pismákA téchti) byly tebdáž také v néktcrých 
místech okolních zvláštní — at tak díme — divadelní spolky, kteréž 
éasu podzimního a zimního, obyčejné v ncdéli a ve svátdch, odpoledne 
po službách božích v nékteré větSí jizbf sousedské se shromažíovaly 
a tam zvláštní hry provozovaly, a to tak, že vybrané k tomn osoby 
mužské a ženské, otarší a mladSl z paměti odříkávaly úlohy, jet 
se vztahovaly k příbéhQm biblickým (Šalomounovi, TobiáSovj, Na- 
rozeni, Zjevení, 1'mufení Páné) nebo k legendám domácím a cizím 
(o sv. Uoroté, sv. Vácslavu, Janu NepOi jdouce pfi tom obleéeny v roucha 
zvláMni, ovSera ne vždy po biblicku a historicku, anobrž zhusta nemálo 
křiklavé a nepřiměřeně způsobená. *) Text ke brám témto byl zdělán 
ve spůsobn rozmluv, jež zde onde provázeny byly taktéž zpěvem a 
hudbou, byvSe tytýž sepsány jazykem dosti správným a jadrným. 

Hry tyto zujímaly na£eho Svobodu nemálo a profiei kdykoli mu 
bylo lze, býval jim přítomen, pozoroval vSe, co se tu dalo a mluvilo, 
pamatoval i zapisoval sobě scény, jež so mu zvláMě libily, jmenovitě legendy 
ze života sv. Vácslara a Jana N., a kteréž tebdáž zvláště na jebo obrazo- 
tvornost působily a v mysli jeho hluboce utkvěly. — Her těchto vifmal 
sobě Svoboda i v pozdějších letech, tak že kdykoliv jako student 
o prázdninách nebo za jinou přiéinoa do okolí tolio přicházel, navště- 
voval nejen známé sobě čtenáře a písmáky, anobrž vždy také tyto ves- 
nické hry biblické. *) 

Odbyv 30Dkromé s dobrým prospěchem zkouSky ze dvou nižSfch 
tříd gramatických na gymnasiu Mladoboleslavském, Svoboda náS dán 
' jest na podzim r. 1804 do třetí třídy graniatickě — syntaxi — do 
Prahy na gymnasium Staroměstské. 1 zde počínal sobe nemálo chvali- 
tebné, zanášeje so pilně jmenovitě studováním jazyka řeckého a cviée 
' něm bedlivým čítáním v předepsané řecké fítánce tioedikové. — 
Po prázdniuácb r. ISUTi Svoboda odeSel na gymnasium Mladoboleslav- 
ské, aby tam navštěvoval třídy humanitní, rbetoriku a poesii. ') Pro- 
fesorem studii buraanitnich času toho (1805 — 6) byl tam piarista 
Dominik Kynský, ') známý český sirisovatel u horlivý národovec i vý- 
tečný humanista, který co vzděláni literárního a jmenovitě vyvinuti 
ducha básnického a probuzení smý&lení vlastenského se týče, slovem 
i příkladem svým nejplatněji na na^ebo Svoboda působil a k tomu. co 
Svoboda napotom u věci té přeJsebral a vykonal, hlavni a trvalý zá- 
klad položil, jakož to on sám při každé příležitosti a jmenovité také 
nedlouho jeSté před svou smrtí zřejmě vysvědčoval a vidy vděčně sobe 
připomínaL ") 
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Jsa totiž sám všestranné vzdělán a v jazycích klassických i mo- 
derních výborné vycvičen, Kynský nepřestával ve svém úřadě učitelském 
na tom, co bylo předepsáno a obsaženo v knize školní, anobrž obezna- 
moval posluchače své — mezi nimiž byl tehda náš sedmnáctiletý Svo- 
boda nejdůvtipnějším a nejohnivějším — s klassiky všech národův a 
časfi, předčítaje a vykládaje jim ve škole i mimo školu příslušné kusy 
z nich, rozmlouvaje s nimi obšírně a pochopitelně o všem, co jim byl 
předčítal, a ukazuje vždy, co poučného, mravného a krásného jest v tom 
obsaženo. Jmenovité obracel při tom také jejich pozornost k ožilé tehdáž 
literatuře české a k vydaným v ní spisům a překladům Nejedlého, 
Jungmanna, Krameria a j., zvláště pak k výborným a důtklivým 
vlasteneckým pojednáním, v 1. sv. vycházejícího tehdáž Hlasatele Če- 
ského obsaženým. Kynský konal také velmi často se žáky svými spo- 
lečné procházky v půvabném a romantickém okolí Boleslavském, uka- 
zoval jim ku všelikým krásám a půvabům přírody veškeré, jakož i ke spů- 
sobům, výhodám i těžkostem života venkovského, a hleděl takto jejich 
ducha opravdově vzdělati a jich srdce ošlechtiti i smysl jich záhy 
k životu praktickému obraceti, jsa při tom dalek všeho suchoparného 
moralisování a houževnatého kantorování, anobrž maje se k nim jako 
důvěrný přítel a otcovský rádce a jsa takto opravdovým mentorem svých 
tělem a duší mu oddaných žáků. Takovýmto výtečným vedením Kynský 
vzbudil také záhy v našem Svobodovi lásku k povolání učitelskému a 
byl hlavní příčinou, že Svoboda po skončených studiích filosofických se 
připravoval a napotom i skutečně obrátil k úřadu tomu. 

Odbyv r. 1806 — 7 druhou třídu humanitní na témže gymnasiu, 
Svoboda odešel po té do Prahy, aby se tam na vysokých školách oddal 
studiím filosofickým, kteréž r. 1808 — 1810 odbyl a ukončil.®) Avšak 
mezi professory, kteří času toho na Pražské fakultě filosofické vyučo- 
vali, jakož Svoboda nejedenkráte vypravoval, byl professor náboženství 
dr. Bernard Bolzano '®) téměř jediný, který svými důvtipnými, živými, 
hluboké, potud neslýchané pravdy hlásajícími a tudíž tehdáž pověstnými 
přednáškami pozornost všech posluchačův a jmenovitě také našeho 
ohnivého Svobody na sebe obracel a ducha i srdce jich velice zaujímal, 
kdežto přednáškám ostatních professorň, budto za příčinou samého, 
více méně suchoparného předmětu, aneb nudného a nezáživného spů- 
sobu jich přednášení, jen malého účastenství ze strany Svobodovy se 
dostávalo. Za to Svoboda obracel zřetel svůj k jiným věcem, jmeno- 
vité se vší horlivostí zanášel se po všechen ten čas estetikou, studiemi 
jazyků klassických i novějších a věd k tomu se vztahujících, mytho- 
logií, archeologií, politickou a kulturní historií a j. v. 

Byv, jakož již připomenuto, učitelem svým D. Kynským pozorná 
učiněn na ožilou národnost a literaturu českou a nejnovější její plody, 
Svoboda navštěvoval nyní také přednášky prof. J. Nejedlého *') o české 
řeči a literatuře a Čítal bedlivě básnické i prosaické práce Puchmajerovy, 
Jungraannovy, bratří Nejedlých, Hněvkovského jakož i starší, jmenovité 
Komenského, spisy české, a jal se sám pokoušeti se ve veršování českém, 
skládaje epigramy a jiné drobnůstky veršované a vykládaje na Česko 
některé kusy z lat. chrestomatie pro třídy humanitní předepsané. '*) 

Právě toho času, když V. Svoboda přišel do Prahy, vstoupilo do 
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studií filosofických tamtéž několik mladíků z venkova, kteří — byvše jako 
on povzbuzeni příkladem a domlouváním jiných probuzenějších vla- 
stenců — jali se všímati sobe jazyka národního, cvičiti se v něm, i 
sice horlivé se zasazovati o další jeho zvelebování a vyzdvižení. Z ji- 
nochů téchto sluší předkem jmenovati Frant. Klicperu, staršího bratra 
našeho dramatika Václava Klicpery, pak Adama Neumanna, Josefa 
Havelku, Ant. Vicha, .lana Jodla a Jana Dlabače. S těmito a jinými 
ještě dospělejšími i mladšími vlastenci náš Svoboda záhy se seznámil 
a vešel s nimi v jakýs přátelský spolek literární, jehož účelem mělo 
býti : bedlivé čítání knih českých, vypisování ' sobě z nich kusův a frásí 
zajímavých, vykládání kusů z cizích jazyků do českého, dělání veršů 
původních a vůbec všímání sobě všeho, co by se týkalo života národ- 
ního a pozdvižení jeho. Aby vše to tím rázněji a platněji před se šlo, 
přátelé tito měli se scházeti každý čtvrtek v obydlí Františka Klicpery, 
tam o věcech k národnosti a literatuře domácí se vztahujících promlou- 
vati, básně, jež byli složili, nebo kusy, kteréž byli z jazyků cizích do 
češtiny přeložili, předčítati, přečtené rozbírati, opravovati, k dalším 
pracím sebe povzbuzovati a jedni druhým chuti dodávati, a vůbec 
u věci té sobě radni a pomocní býti. *^) 

Jedním z nejhorlivějších členů spolku toho byl V. Svoboda ; při- 
nášívalť téměř každý Čtvrtek jeden i více kusů původních nebo pře- 
ložených, '*) avšak zhusta nedokončených aneb jenom zhruba navrže- 
nýcli, tak že se nemohlo o nich podrobně rokovati, což mu také „ka- 
marádi" často důtklivě vytýkali. Avšak důtky tyto zůstávaly prý oby- 
čejně bez účinku, ježto Svoboda při své ohnivé, těkavé a nevázané 
povaze nemile to nesl, chtěl-li mu kdo jiný něco vytýkati nebo před- 
pisovati, anobrž říkával tu obyčejně toliko: že pravému Svobodovi 
svoboda ve všem jde a má jíti nade všechno, a odpovídal k tomu pak 
jenom „prostořekými vtipky", jež mu kamarádi při událé se příležito- 
sti stejnou měrou spláceti neváhali. — Tuto svou svobodu čili snad 
lepe řečeno „nevázanost" Svoboda jal se prý času toho vztahovati 
i na veškero své vnější chování, nehledě sobě totiž často ani náležité 
úpravy v šatstvu aniž jakés slušnosti v obcování s jinými, i trvaje 
často hluboko do noci v krčmách a kavárnách, třeba že druzí ka- 
marádi dávno již byli domů se odebrali. "*) 

Roku 1809 na podzim přibyl také do Prahy Vácslav Hanka Ho- 
ře íiovský, který skončiv téhož roku v Hradci Král. studie gymnasijní 
chtěl v Praze navštěvovati čtení filosofická. Týž znaje se již z Hradce 
Král. s Frant. Klicperou a Jos. Havelkou, z nichž však onen o dvě 
léta, tento pak o jeden rok ve studiích byli před Hankou, připuštěn 
jest tolikéž do nadepsaného spolku studujících českých a seznámil se 
takto záhy i s naším Svobodou, *•) s nímž později vešel v užší svazek 
přátelský, tak že mu Svoboda napotom téměř ve všech literárních a 
sociálních jednáních býval nemálo raden a pomočen. 

Roku 1810 na podzim Svoboda vstoupil do práv, kdežto přítel 
Frant. Klicpera oddal se na lékařství. Avšak sotva že skončil první 
rok studií právnických, Svoboda dal jim na podzim r. 1811 výhost a 
uvázal se v úřad soukromého vychovatele v rodině sv. pána Zessnera 
ze Špicberku. Jsa takto sproštěn starostí o vezdejší výživu a chtěje 



jiti nadobro ke stavu uřitelskénni, vénovnl nyní išolikĚ své clivflej 
prázdné studifm klassiků latinských, řeckých a néiiiďkých. Jmenovité-I 
zanášel sg bedlivýiu čitánfm básDÍckýub plodů Frid, Si:hÍUera, jež byli 
prof. D. Kynský žák&m svým předkem schvaloval a k uim nkazoval, -1 
pak sbíráním a studováDÍtn titosotických a dramatických prucl L. A, I 
Seneky. A jeíto tragédie Senekovy, jakož i práce jiných římských m 
dramatikQv až po tu chvíli úplné nebyly sehrány, vysvětleny a na jazyk I 
némecký vyložeuy, Svobuda chtěl se sám časem svým o tu pokusiti a I 
řinil nyní Jií k tomu náležité přípravy; při lom v£ak obiral se i ji- I 
nými pracemi literárninii a ívláŠté také českým verSovánini. Že t&oIc ■ 
v tomto svém úřadě vyuhovatelském nepožíval takové zvůle a nevása- I 
nostj, jaké byl ;»obé žádal, vzdal se ku konci roku školního 1811 — 12 I 
úřadu toho nadobro a obrátil se zase k právnictvi, dada se na podzim I 
r. 1812 zapsati do 3. roku studií joridických a stal sg takto spolu- I 
žákem Havelkovým. 1 

Avgak podobá se, že Svoboda i nyní pokládal studie právnické I 
jenom za véu vedlejší, zanášeje se tu.k jako před tfni předkem Btu* I 
diemi rilosofíekýnii a hiHtorickýmí a podniknuv také již r. 1812 Ekúu&ka Ě 
z déje- a niistojiisu k dosaženi profesury ?. předmétíi técbto na nékte- I 
réra gymnasiu. Vedle toho obíral se jakož za svého mentorování, tak m 
i nyní zase co uejhorlivéji literaturou českou, jmenovité původním ver- m 
Ěovánlm i překláiláníni kusů cizoja^iyčných do čeStíny, zůstávaje takto I 
ve spojeni li terárnin I nejen s ilusavaduími „kamarády", anobrž seznámiv I 
se i s jinými roludŠínii vlastenci a spisovateli Pražskými a venkovskými, I 
a zvláěté také s Ánl. Markem, tehdáž kaplanem Libuňským, a dopisaT&l I 
sobe s nimi napotom prosou i vcráem. 1 

Jakož pak i^asu toho Josef Juiigmann, tehdejší professor tříd 1 
humanitních ua gymnasiu Litoméříckétn, svými překlady (Ataly, Ztra- I 
ceného ráje a j.) i pracemi původními obsahu literárné vlasteneckého I 
v Hlasateli, v Hromádkových Novinách i jinde vytíStéuýnií pozornost I 
veškeré mládeže české ua sebe byl obrátil, i náš Svoboda hledět se I 
mu přiblížiti a s nim se obeznámiti. Véda, íe Ant. Marek jest diivěr- I 
ným přítelem Jungmannovým, Svoboda zvolil jej sobe za prostředníka I 
u věci této; k čemuž se Marek ochotné propůjčil a pozornost pHtale 1 
svého Jungmauua na Svobodu obrátil, vyrozuměv totiž z řeii a psáni I 
jeho, Že jest to mladik ncvšedutmi schopnostmi nadaný a neobyčejnou m 
lásku a horlivost u věcech vlasteneckých na jevo dávající. Jmenovité ■ 
A, Mar^k byl tenkráte napsal své pověstné „Pošláui Josefovi Jung- I 
mannovi". ") jež sluSl pokládati za nejdůtklivějšf filipiku na utiskovatele ■ 
národnoijti české, která po obnovení literatury po onu dobu byla tiskem I 
vyĚla, ukazujíc radostné a lirčtĚ k mocuému synu Slavie ua východř, I 
jakožto tvůrci lepší budoucnosti národu slovanskému. K tomuto posláni M 
V, Svoboda zdělal zvláltní báseň řili Omluv im Hat P. A. Marku P. 1 
Juiigmannovi zaslaný, již začíná takto : I 

. Bratře i Čechiil I 

^^ Dihy za naději, již tvé přání zžhIo J 
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Ji ttoslojim tOrnÉ svému jménu. 
Cech jsa, oičiué své doatojlm, 
Bíohw-li, k Vim ee, milf, kmenn 
Blatnému, jů slabý, pripnjini . . . 
OBtidiio-li jinak, tedy roxvalíny 
pohromin nás pohřbi vřmÉ vlaiií Bjnyl 

Omluv tento A. Marek sdélU b Juugmanneni, který pfeíta jej dne 
16. srpna 1612 s velikou radosti psal Markovi: „Psáni p- Svobody 
fi podĚbovánim vracuji; přece hle nadřje, Že i po nis budou mnozi 
smýSleti, jakož jsme my smýSleli." Od té doby JungiDsnn byl i laskav 
na Svobodu a vSimal sobě všelikých jeho prací literárních i počínáni 
vlasteneckých; zai^ež r. 1813 Svoboda oslavil taktéi Jmeniny Jungman- 
novy zvláštní básní, kteráž t. r. ve Vfdni v 1. XXXXI. Hromádkových 
Prvotin tiskem vyála. ") 

Sluší pak tnto připomenouti, že od té cbvile po drahně let 
vSechny literámf práce Svobodovy velice ee různily od jeho dosavad- 
ních pokusQ, ratylce do aebe téméř naskrze rhí politický, ano na mnoze 
demokraticko-revoluĚni a srovnávajÍ4'e se s hnutim svobodomyslným. 
kterým £asu toho mládci na universitách némeckých saujata byla a 
kteréž tamni vlády samé, poněvadž s« proti nadvládě zpupných Frank&v 
a krutému utiskováni národa německého naměřeno býti zdálo, jednak 
^evoě podporovaly, jednak alespoň zřejmýcli překážek mu v cestu ne- 
kladly. — Svoboda totiž nyn! liboval sobě ve skládáni a překládáni 
takových básni a práci, v nichž trpce toužf ee na utiskováni národ&v 
aneb kde se velebí svoboda a svornost viech obyvatelilv i ukazuje 
k bezpráví a nátiskům, kter}*ch li<iu snáSeti jest od jeho vladařův a 
pánQv, a pronáší se přáni, aby lid jařma toho se sprostil. Což tasto 
éinil slovy tak důtklivými, že se nám nevidělo je zde opakovati a 
pročež toliko přidáváme, že se Svoboda času toho v takových Českých 
básních svých nepodpisoval jinak, leč Vladyhoř nebo z Vůlemilova, 
v německých pak: Wahrlieb Freimtlh. '*) 

Času toho (r. 1811 — 1'2) byl se na učeni Pražském počet studu- 
jicích, kteří se k národnosti české zřejmé hlásili a o její pozdvi- 
ženi apřimné se zasazovali, nade vSeliké očekáváni rozmnožit. Vlaste- 
nečtí studující tito, chtějfce ůčetu svého jisté a úplné donfci, uchopili 
se u věci té áirších a vydatnějších prostředkfl, nežli jakých byl nade- 
psaný spolek v minulých letech užíval. Frui^ež nepřestávali již na spo- 
lečném čitáoi knih českých, skládáni prací původních a vykládáni kuů 
z jazyků cizích do i^eítiny, jakož í nezdálo se jim více spokojiti se 
s tím, čemu se o jazyku Českém a titerataře domácí ve čteních prof. 
Nejedlého byli naučili, anobrž žádali sobě nabyti n věci té vědo- 
mostí důkladnějších, jakož i jakés takés známosti jiných janyků slovan- 
ských. Za tou příčinou docházeli nékteřl z nich v jisté dni k patriar- 
chovi J. Dobrovskému, který jim z nevyvažitelué studnice svých filo- 
logických vědomostí a vzácnýcb praktických zkušenosti hojných naučení 
a platných pomůcek poskjtoval. — Chtéjíce jazyku mateřskému, do- 
savádc opovrhovanému a z vyšších kruhfl společenských i úřadů veřej- 
ných vyloučenému zjednati jakés vážnosti a Širšího průchodu, zřizovali 
přednášky deklamaěni, kteréž se vo dni feriálnl v síních akademických 
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Tcřejně odbývaly, k nimž pak zváni bývali a také přicházeli vyšší 
úřadnicí, šlechticové domácí, professoři akademičtí a jiní hodnostáři a 
literáti. *^ 

Taktéž zarazili k torna konci, aby jazyk český v obyvatelstro 
Pražském i venkovském vétšího účastenství nabýval, ochotnickou spo- 
lečnost divadelní, spojivše se ve příčině té s maži véci znalými a mi- 
lovnými, jmenovitě s několika mladšími sonsedy a úřadníky Pražskými 
a zvolivše a véci té J. N. Štěpánka za svého ředitele.*") 

Ve všelikém tomto vlasteneckém počínání a asilování naši mlá- 
deže stadajíci i Y. Svoboda měl horlivé a platné účastenství, a to hned 
r. 1811, jakož i napotom r. 1813, když se zase vrátil k veřejným 
stadiím právnickým. Jmenovitě Fr. Elicpera a V. Svoboda byli velmi 
činní v přednáškách deklamačních a hrách divadelních. Oba deklamo- 
vali téměř každý čtvrtek, přednášejíce kasy obsahá vážného, histori- 
ckého i sice vlastenského, na př. : Ody na Čechy, na Žižku, O pro- 
zřetelnosti boží, Bitvu Černopolskoa, monology ze Schillera a Shakes- 
peara a t. p. '•) — Oba hrávali taktéž na ochotnickém divadle če- 
ském úlohy hlavní : Elicpera charakterní, Svoboda hrdinské a intrikán- 
ské, a docházeli hlačné pochvaly, je/to vynikali živou, ráznoa hrou, 
zvačnon mlavoa a imposantní postavou. Svoboda ovšem při tom žádal 
toho sobě, aby J. Štěpánek, ne-li napořád tak alespoň častěji nežli 
dosaváde dával provozovati hry váínéjší, jakož byly: Schillerovi Roz- 
bojnici (Ráuber), Shakespearův Makheth, Zschokkův Abelino. Kotze- 
bueňv Urabt Bénavský a t. p. Avšak Štěpánek maje za to, „že Praž- 
ské obecenstvo raději se zasměje nežli sobě zapláče'' a že mu tudíž 
hry: Štékavec, Krejčí Divišek, Čech a Némec a p. jsou milejší, nežli 
nadepsané hrůzo- a truchlohry, přiváděl zřídka jenom vážnější kusy 
na divadlo, a to ještě obyčejně toliko hry, jím samým zdélaué nebo 
přeložené, na př.: Fridolína^ Rudolfa z Felseku, Břetislava, Oblezeni 
Prahy od Švcdilj Jana z Nepomuku a t. p., což zavdávalo příčiny, 
že Svoboda a také jiní ochotníci se Štěpánkera nejedenkráte se roz- 
kmotřili, všelikého účastenství ve hrách českých se zřekli a teprve 
k důtklivému domlouvání přátel a ostatních ochotníků na divadle zase 
vystoupiti se odhodlali. 

Času toho (roku 1813 — 14) byl již také Vácslav Klicpera na 
studiích filosofických v Praze a míval taktéž platné účastenství v nade- 
psaných přednáškách a hrách divadelních. Hledíc k těmto V. Klicpera 
srovnával se docela s naším Svobodou v tom, že by se převlkem 
mělo pohlížeti ke hrám původním, obsahu vážnějšího, historického 
i sice vlasteneckého, „poněvadž jenom takovými kusy může se platné 
působiti ku vzdělávání krasochuti, k ošlcchténí srdce a oživení citu ná- 
rodního u obecenstva domácího/ V. Klicpera sám jal se také po- 
koušeti o sepsání původních her divadelních, jimiž by se úóolu nade- 
psaného snadněji mohlo dosíci, nežli přivedenými překludy Stéiůiiko- 
vými. Jmenovitě dvacetiletý tehdáž V. Klicpera zdélal první svou .hajku 
dramatickou**, již nazval Blaník, a to dle staroreskě povésti, k osvo- 
bození vlasti české rytíři Blanickými se vztahující. Hra ta docházela 
tenkráte u všech milovníků Thálie české, s nimiž ji V. Klicpera částečné 
nebo v celku byl sdělil, nemalé pochvaly, a to prý pro .svou vlaste- 
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teoS, pru rúznianité jednáni a rázné, témčí' Shakespesroveké 
eliitraklery," Proíeí by ji vĚickni našinci — ochotníci u diváci — 
rádi byli viděli na prknech divadelních, a zvláSté také n&& Svoboda, 
jemuž by 36 bylo v úloze Zbyhoué, při jebo rázné hře, ohnivé řeČi a 
vynikajicí postave, zajisté dostalo žádoucí obecné pochvaly. AvSak ne- 
přišlo tehdái k tomu, tak že dramatická bajka tato ti^prv pozdéjí 
(u to ponejprv iliie 25. bi'czna r. 1^*15) na divadle Pražském byla 
provozována, při éemž V. Klicpera sám vystoupil v úloze Zdeňka Zé- 
Binuckého. '*) Tiskem vyĚla hra tato v 1. svazku divadla Klirperova 
r. 1820 v Hradci Kr. vytiiténébo s titulem : „Blaník, dramatická bajka 
v 5 jednáních." 

Připomennii jsme již ffie, že V. Svoboda vrátiv se na podnim 
r. 1813 ke studiím právnickým, nicméně zanáSel se viee studiemi filo- 
sofickými nežli právnickými, čili jak kamarádi jeho říkávali, „že i ten- 
kráte liboval sobe více v llorfieovi a Schtllerovi nežli v Justiniánovi." 
Jmenovité k vyzvání V. Hanky Svoboda byl od r. 1813 až 1816 
pilným spoludélnikem „Přitoh literárních" (Prvotin pěkných umění) 
Vídenských Novin Hromádkovýcb, do nichž podával plsné, deklamace 
a jiné kusy vážné i žertovné ; jakož se pak také éasu toho, počínajfc 
r. 1811 a neobyfejnou horlivostí zanášel bdanicMm přileéitostným, tak 
íe nebylo snad tehdáž Šlechtice, uěence, umělce a vilhec osoby vzác- 
néj^i u nás, aniž udalo se tu příběhu zajimavéjáfho, k jichžto oslavení 
a paměti nebyl by Svoboda složil nějakou ěcskon. německou nrbo latin- 
skou údu, písei'], promluvu nebo podobnou k tomu skladbu verlovanúU 
nebo prozaickou, kteréž bn<tto tiskem vycházely u veřejnost aneti toliko 
v přepisech se rozšiřovaly. ") Nechtějíce fiirSím jich vyfftánfm ítenáře 
naáe nuditi, přivádíme toliko z éeských básni nejznamenitější: Kntu- 
sov GolfniSev Smolensk^, Chvalospév k uvitánt ciaafr- Rakouského a 
cisiiřovnif <lo Cech a Plrsdni poddanýck hraběit Filipa Kinského. •') 

Především pak vidí se nám zde ukázati k jedné z nich, kterouž 
Svoboda nejen v celé vlasti i^eské, anobrž í za hranicemi se proslavA a 
zření obecně na sebe obrátil, totiž na ódu, jižto po uzavřeni míro 
Vídenského (IS14 a 1S15) složil a v jazyku ěeském s titulem: Namír 
Evropg 1S13, v latinském pak s titulem: Iti monumentům paris paen 
tiicluribus pacifícis canlaluit ISIS u veřejnost podal. Obé tyto básně, 
skládajíc se každá z nich z osmnácti strof étyřřadkovýrb, vytiétěny 
byly v časopisech tehdejších také o sobe, a dostaly se pak do rukou 
osob vysoce postavených, ano i samých mocnářův a diplomatů na sněmu 
Vídenském tehdái shromážděných. Oeská básei^ jmenovitě přišla do 
rukou jak císaře Rakouského FrautiSka I., tak i cara Ruského Ale- 
xandra I,, jeboí vítézným plukflm a zvláStě požáru Moskevskému hlavní 
zásluha o pokoření zpupnosti francouzské v ni byla přiéltána. ''") 

Roku 1814 bylo jedno uěitelské místo tříd humanitních v Čechách 
nprázdnéno. Jakož se Svoboda již před lety na tom byl ustanovil, že 
se oddá úřadu učitelskému, podnikl, jsa ěasu toho poslucbaěem práv 
v 3. roce, zkoušku konkursní pro stolici tu a obstál ji výborně. Nedo- 
stalo se mu vSak místa toho, bylo( propůjčeno Baltazarovi fiayerovi, ka- 
planu Boť.hovskěmu, a to proto, že on zkoušku tolikéž výteCně odbyl a 
nad to byl již šest let ve správě duchovni a tudíž starším a zasloužilejším 
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T aMd f(JM r. 18U T. SnAoa pfc«ia«ral se «• Hn4r* 
Jin4f. ■ <ne4«a jest m uféda Uu>luh« raka IdIS— 16 < éfad pra- 

iftd : „ 

prtfrku P. Ignáce SHicatt*. prenautriu Žctnikřto. Na | 
tMi rjačorali Ham Utfco kraaw V. S«»bodj (kterř pťttoáid «;tislikal 
■ klMikf latiaAé * oIkm třUiek kanaitaic^ a l» t kaMé tf^ě | 
10, dokřcNMijT po -20 hoiia) tito profeiaan: P. JiH rueter i 
<M>tfi lutaL ve vlMi péti tíUáek: AIoU raxkaU laiiaé fc 3. t 
tnMtíieké a nad to feMúé v tóie trMé a oIkm tňákck hmmmm 
Ignác ScIvcioM- BatemitiM n rtech třidáek, pak pífrodaptsi * I. a 
^^ce « -2. tfidé gnuatické; Adolf Kopec latiat r I. a ítíUi tram. 
a Hed. dr. Karel Skalický geografii a kitforu re rteek třidick. Kopec 
a SludicLj byli tekdál tak jako Svoboda na gymaaMM to teprv po- 
voláni, jme do i-i té phiel Skalkký na miito Aloisa Uhla, na gjraiiasiaB 
Pisecké pte\oieaébo. — S profeaaorr té«ito bledíl nái Svoboda. j»a 
nejmUditm mezí Dimi, Žiti po viechen fas tvého lan pfebjriai v kote- 
giálnf svornosli, chovaje se fc niin. třeba ie snad bjl n^ŮTtipnějUin 
a n^filejéim mezi nimi, veskrz Telmi šetnié. propúji-uje se jim ochotaC 
pH kaidé příležitosti ke slaibám všelikým, jitkoí i naopak milerid 
sifviýe jich pohfnotl pedagogických, pokládaje je za moie n vřcí té 
BkDieDéjíi. 

Jsa ajul sproítén všelikých starosti o výíini a potřeb; TeidejU 
a nad to I neíenat a Tjstřizlivév již také ze ité předešlé demokratické 
lýatředDosti, V. :ívobo<i& oddal se svéma poTotáni ořitelskému a <lal- 
tflDD vidéláváol se literárnimn s lakovou horlivusti. že iieinél tehdál 
nad n věci lé sobe rovného koleg}'. Vénovalté téměř všechen prázdný 

L jtas pracjm uzeným, spisuje a d veřejnost podávaje nejedno povšimnuti 

■ Iwdné dilo tilosofícké aneb sice k povoláni uřitelskémo se vztahqjlci, 
"i pokračoval u vzdéláv&oi titerator}' domácí, jak to b/I před 

Wtba apolef DÍ se svými přáteli a kamarádj éinival. ") 

Jak jií vždy před tlm, tak i nyní Svoboda bledé] seznámiti se 

%■* raiiíi vzdélanými v okoli tom se zdržujícími a zjednati sobe přfstap 
[ tamním vzácnéjgim osobám stava svétákého i duchovního a užiti při 
Idálé se příležitosti jejich dobré rady, platné pomoci a žáiloaci přízné. — 
ffakto seznámil se s předními éleny cisterciátskébo kláštera Vfšebrod- 



Jmenovité s ňeeným jicli opatem P. Izidorem Teiitsrliinann« 
a aainéně vzUéloným převorem a bibliotekáfem P. i^tépánem Lichť 
blanent, a zjednal aobé takto z&roveii pHatupn do rozsáhlé a zvláStě na 
starSÍ klassJcká dfla bohaté knihovny klášterní. RovnéŽ védél sobe zje- 
dnati pffstup k tehdejší vrchnosti Jindřichohradecké, v&íeoé hrabĚci 
rodině Oerninské. kdež sobě zii^kal ivláSté přízeň a důvěru mladého, 
všestranné vzdělaného a vlastenecky smýšlejicibo hrabete Engena Čer- 
nína, ^"j — Taktéž seznámil se s ví teíněj^lmi professory na gymnasia 
a ástavu theologickém v liudéjoviclch času tobo vyuěujlcími, jakol 
i s předními ěleny tamni kapitolj a konsiatoře biskupské, při £emž se 
mu dostalo 1 přízné samého fasa tobo (1816) nové jmenovaného biskupa 
Arnošta Uůžiíkj-, k jehož vysvécení a nastolení biskupskému sloíi! 
vzlotnou báseň latinskou.^') 

Uledic k pracím filotogiekýin, k úfadn ufiteUkému se vztahujicira, 
ježto Svoboda éasu tobo vykonal, ukazujeme toliko ke dvěma z nich, 
a to proto, }.e jimi proslul nejen mezí tilology rakouskými, alebrit íe 
jimi obrátil pozornost na sebe i zahraniónýcb, jmenovitě némeekých 
humanista. Jsouté to íástefný překlad elireatomatie latinské do něra- 
ěiny s výkladem filologickým, pro druhou třídu humanitní předepsané, pak 
tolikéž némeuký překlad všecb triu;cdií Scitekovýcb a jiných lat, dramat 
s obšírnými poznámkami tilolo):ickýnii a kritickými. ") 

Co tehdejší činnosti naieho Svobody na poli domácí literatury 
se týée, ukazujeme k tomu, íe v hádkách literárních, kteréž byly ínsu 
toho za pněinoti užíváni dobropise mu ostí bratrské a, analo^cirké u ná« 
vzešly, a přešedše pak působením V. Hanky v prudký boj osobní mezi 
ním a prof. .1. Nejedlým, nugiotom veškeré domácí spisová telstvu ve dva 
nepřátelské tábory rozštípily: V. Svoboda stál ibned na zaéátku jieli 
(ISIli) na Btrané analogistův a vytrval v boji tom až do jebo skoníení, 
jsa po celý ěas vérným spolefníkem a bohužel zde onde až přílié 
horlivým spolubojovníkem „svého kamaráda" V. Hanky, jakož o tom 
jinde již Ěiřeji bylo psáiio, "*) Prořež vidí se nám zde jenom jeétě 
pripomeaouti, že V. Hanka — který, jak známo, již jako mladik byl 
nevšedním znatelcm lidí i dobrým politikem a tudíž ihned po svém pH- 
chodu do Praliy r. 1803 vyrozuměl, jak platných služeb by jemu náš 
Svoboda ve všelikých jeho předsevzetích svým časem mobl konati — 
védél v krátkém čase našeho Svobodu tak pevně k sobě připoutati, 
že kdykoliv toho sobe žádal, Svoboda mu se co nejochotněji k službám 
propůjťoval ; a takto se také po všechen čas svého přebýváni v Hradci 
■lindř. zachovával. Jmenovité k žádosti Hankově Svoboda jeSti roku 
1815 a ISlíi |>ilně dopisoval do Ilromádkových Novin Vídenských a 
překládal české písně Haukovy do němčiny;"*) především pak vyložil 
íasu tobo k žádosti Ilankovč vynalezený tehdáž rukopis Kralodvorský 
na jazyk německý, jakož níže šiř-eji o tom promluvíme. 

Když r. 181(i a 1818 vySto několik vySSÍcb nařízení, dle nicbí 
se měl míti jakýs takýs zřetel na juzyk Český ve Školách středních 
i v živote veřejném, tak jako jiní tebdejSi vlastenci tolikéž i náé Svo- 
boda měl z toho nemalé potéSení a dal u věci té citílm svým prftchod 
zvláštní básni, již vydal s titulem: K middeii řeské,'^) a řeč! pode- 
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kovací, kterou jeden ze žáků jeho ke konci roku školního 1816 — 17 
veřejně přednášel („Dankrede an den Kaiser Franz 1. fttr die Erhaltung 
der bóhm. Sprache u. Literatur"), i jal se ve škole chovati se dle naří- 
zení těchto. Tudíž cvičil žáky své v gramatice české a dobropísemnosti 
analogické, seznamoval je s literaturou domácí i překládal k jich po- 
třebě některé kusy z chrestomatie pro třídy humanitní předepsané 
uejen do němčiny, alebrž i do češtiny. ^*) Že pak času toho nebylo 
před rukama nějaké knihy naučné ku potřebě české mládeže gymna- 
sijní v té příčině sepsané, Svoboda dal se ihned do spisování knihy 
takové, čili navedení k stylistice české^ již chtél tiskem vydati s titulem 
Ehetorika^ a psal o tom také svému bývalému učiteli D. Rýnskému 
do Brna, ^") žádaje ho za radu a za praktická pokynutí. Upustil 
však později od předsevzetí toho, když z Prahy došla ho zpráva, že 
již prof. J. Jungmann o sepsání díla podobného pracuje, kteréž také 
r. 1820 s titulem Slovesnosř tiskem vyšlo. — Jakož známo, byla naří- 
zení výše psaná výkladem dne 16. února r. 1821 vyšlým téměř do- 
cela zrušena a všeliké vyučování mládeže gymnasijní v češtině toliko 
dobré vůli učitelů samých jest zůstaveno. Vyrozuměv z toho i z došlýcli 
ho pokynutí, že vláda takovému vyučování a vůbec všeliké vlastenecké 
horlivosti a nadšenosti valně nepřeje, Svoboda ustal od svého dosavad- 
ního působení a nečinil potom v Hradci Jindřichové i později v Praze 
z kathedry u věci té již ani tolik, co by bývalo snad přece ještě 
možno a žádoucno činiti, a obmezoval svou činnost u věci národní již 
hlavně jenom na působení na poli spisovatelském. 

Vácslav HaRka objeviv dne 16. září r. 1817 v Králové Dvoře nej- 
vzácnější staré dílo básnické literatury české, tak zvaný Rukopis Kralo- 
dvorským dal o tom ihned všem svým známým — a jmenovité také 
našemu Svobodovi — věděti, kteřížto všickni takovému neocenitelnému 
nálezu upřímně se radovali. V. Hanka chtěje tento vzácný poklad lite- 
rární přístupný učiniti také těm, kdož by ve staročeském jazyku nebyli 
dobře zběhlí, anobrž chtěje naň obrátiti pozornost tolikéž zahraničních, 
jazyka Českého neznalých učenců, žádal V. Svobodu, aby se uvázal 
v překlad těchto staročeských básní do němčiny, a poslal mu ihned 
jich přepis, jakmile pomocí J. Dobrovského byl se naučil slova a řádky 
děliti a je čísti, ^®) Svoboda neváhal ještě koncem r. 1817 dáti se 
v žádané překládání řečeného rukopisu, a to nejprv básní „Jaroslav" a 
„Beneš Hermanóv". Zaslav pak ihned oznámení vysoce důležitého ná- 
lezu toho i svůj překlad Beneše Hermanova do Vídenského časopisu 
„Vaterlaendische BlátUr^, přivedl prese všeliké linguistické nesnáze 
jemu u věci té se naskytující a přes jiná svá zaměstnání ^^) překlad 
celého rukopisu již koncem měsíce června r. 1818 k místu, tak že 
básně ty jak v původním staročeském tak i o])noveném českém textu 
zároveň s německým jicli prokladem ještó r. IŠ 18 mohly censuře před- 
loženy a již na začátku r. 1819 tiskem vydány býti takto: „Rukopis 
kralodvorský. Sehráli í lyricko-vpických národiiuh zpi^rii vérné v jjů vod- 
ním stalém jazyku, též v obnoveném pro snadnější vyroznmoní s i)ri- 
pojením nčmeckého jířeložení. (Starobylých skládání díl /vlastní.) Vy- 
dán od Vácslava llankv. V Praze u Bob. lláze a Jos. Krausa 1819. 
12® str. (kromé připomenutí a vysvětlení) 119; — Die Koeniijinhofer 
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Handschrift Eine Sammlung lyrisch-epischer Nationalgesánge. Aus dem 
Altbdhmischen metrisch tibersetzt von Wenzel Swoboda von Nawarow. 
Herausgegeben von Wenzel Hanka. Prag 1819. Gedruckt bei Gottlieb 
Haase. In Comraission bei J. Krauss 12**. S. 62." — Při tomto něme- 
ckém překladu vytištěn jest jakožto Vorerinnerung kus z J. Dobrovského : 
Geschichte der bobm. Literatur 1818. S. 385 — kdež on praví o ruko- 
pise tom, že vše převyšuje, co se dosavade starých básní našlo — 
s tímto dodavkem překladatelovým: „Wie weit die Uibersetzung und 
selbst Erueuerung dem Originále nachstehe, sieht jeder Kenner der 
altbóhmischen Sprache ein." K tomu všemu přidáváme ješté, že toto 
první vydání rukopisu Kralodvor. stálo tehdáž, a to na tiskacím papíře, 
1 zl. 30 kr. v. č., na velinovém 1 zl. 30 kr. v stříbře. 

Píšícím o tomto Svobodové německém překladu Rukopisu Kralo- 
dvorského vidí se nám připomenouti, kterak v letech padesátých něko- 
lika německými skeptiky pronášeny byly pochybnosti o pravosti Ruko- 
pisu řečeného, z nichž jeden, Max Budinger, vyřkl i to zvláštní mínění, 
že Rukopis ten původně byl sepsán jazykem německým a teprv osobou 
jinou že vyložen jest do češtiny, a to dle zdánlivé shody dvou slov ve 
Svobodové německém překladu rukopisu toho s německým textem kro- 
niky Hájkovy. Z čehož jest vyrozuměti, že BUdinger vlastně našeho 
Svobodu měl za skladatele básní v Rukopisu Kralodvorském obsažených. 
Avšak V. Nebeský v pojednáních svých : Rukopis Kralodvorský a Max 
Búdinger, pak Nová akta ve při o Rukopis Kralodvorský v Časop. 
Česk. Mus. 1859 str. 198 a 397 vytištěných ukázal, a to předkem na 
základě původních listů Svobodou v letech r. 1817—1819 k V. Han- 
kovi poslaných, úplnou nepodstatnost a lichost i celý vnitřní odpor, 
ano směšnost i zlomyslnost mínění toho tak trefně a nevývratné, že 
netřeba u věci té něčeho více přičiůovati. **") Ježto pak tím i památka 
našeho Svobody všelikého podezření na něho v příčině, že by byl měl 
podíl ve falšování drahocenných básní nadepsaných M. Budingrem a 
jeho skeptickými společníky nepravé zdviženého, jest úplně spravena 
a očištěna, nevidí se nám zde o věci té siřeji mluviti, anobrž máme 
za to, že i nyní postačí ukázati toliko k pojednáním výše přivedeným. 

Ovšem nelze tajiti, že tento německý překlad Rukopisu Kralo- 
dvorského Svobodou zdělaný nebyl ve všem dosti vlastní, správný a 
doslovný; avšak sluší také u věci té sobě k mysli přivésti, že času 
toho kromě Dobrovského, Jungmanna a Puchmaiera bylo asi málo 
osob u nás, kteréž by byly rukopis ten správněji a důkladněji snad 
věděly do němčiny vyložiti, a že se právě jim nevidělo uvázati se tehdáž 
v překlad podobný, aneb v redakci a vydání textu původního, anobrž 
že zůstavili vše to V. Hankovi. Což pak mělo za účinek, že původní 
starý text byl toliko věrně diplomaticky se všemi zkráceními a zhusta 
beze všeho rozdělení slov vytištěn a k tomu jenom ješté přidán obno- 
vený text český, který však — jak při tehdejší skrovné známosti 
staročeského jazyka se strany vydavatelovy snad ani jinak nebylo možno 
očekávati — byl na mno/e temný, nesprávný, ba tytýž docela chybný. 
Hledíc k tomu všemu nelze tudíž práci Svobodové, t. j. jeho německému 
překladu Rukopisu Kralodvorského, všelikou platnost upírati, anobrž 
vidi se nám nemalou váhu na ni klásti, a to již proto, že tenkráte 

A. ByblAkA : Biografie. II. 25 
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1 tom, ie Vstoupl do stavu maniieUkébo, a pojal r. 1819 Aniiu Ger- 
b ítenn^rovu za manželkti, kteráž mu napotom byla vérnou družkou na 
[ dalSl pouti žirotajeho, ti niž oa laké až ijo jeji smrti {1847) žil ^fastné 
Ta spokojené. Že však miLnželstvf to zilstalo bczdétně, Svoboda pfijal 
1821) k sobě oslřelébo dvoQletého brutrovoi ávébo Karla Svobodu, 
í syna to 3víbo nejmladílho bratra Aloisi*, jemuž dal napotom výborné 
) vychování a důkladné vudéláni ve vécecb literárnifh, staraje se vťibec 
t jako opravdový otec o jebo těiesué i duchovni dobré. Že pak opatrovitnec 
T tento x&\iy dával na jevo nevSedni spAsobilost k rejsováiii a malbř, 
y Svoboda dal jej r. 1842 im Pražské akademii, Rubensťm tebdáž spra- 
f vované, důkladné vycvii>iti v uraénl nadepsaném, v némž Karel Svoboda 
' napotom iiem&lo se proslavil.") 

R. I!íl9 bylo gymnasium Jindřichohradecké rovnéž jiným gymna- 

i ailm rakouském o jednu třidu rozmnoženo, tak že se skl&dulo ze dvoD 

I humanitních a ítvero ernmatických tříd, pfi £emž irnEena jsou zároveíi 

' místa dosavadních odborných uřitetův a jest naHzeno, aby vynéoval v každé 

' Iřídé — kromi^ náboženství — jeden toliko professor všem pferfmétOm. Dle 

tohoto nového zřízení Svoboda vyufovai nyní již toliko v jedné tHdě 

bamunitnl, a to střídavé v 5. a 6. tfídé, av^ak kromé stylistiky a 

vykládání klassiků bylo mu již také přednááeti historii, geografii a 

matematiku; při řemž připomínáme, že druhým professorem tříd huma- 

. uitnlch na gymnasiu Jindřichohradeckém jest jmenován P. Antontn 

' LiSka, premonstrát Strahovský, dolir^ to iiuámý a kamarád V. Svobody 

I -již z let mkdéjch, s nímž napotom společné néjaký fas v hodinách 

F prázdných vyučoval dospélejéi tamni studující gramatice a písemnostem 

[ óeským. *•) 

R. 1821 byly v Pr.ize na gymnasiu Malostranském obé profes- 
Ltiary humanitní prázdny. Svoboda ucházel se o jednu z nich a obdržel 
■ jl zo, pflíinon své literární h pedagogické spúsobilosti. kterou byl po 
rcelý ten tas prokázal a na jevo dal. — Stráviv takto plných Šest let 
' Hradci Jindř. Svoboda v mésíci říjnu r. 1824 prestéhoval se do 
Prahy a uvázal se na zaOátku roku školního 1821—22 v propůjčenou 
aobé stolicí bumanitní na gymnasiu Jmenovaném. — ňieditelem ústavu 
toho by! tehdáž Karel Kauba, nábaíenství vyufoval tum premonstrát 
, P, Matéj Ehrlich a professory třid gramatických bylí : Mikulái Plahl, 
..Josef Eichler, Fraut Scbollar a Alois MUIler; druhá profossura huma- 
I nitnf nebyla jcStě obsazena, dostala se však pozd^i Jani Zimmer- 
manovi. — Tuk jako v Hradci Jindř. Svoboda hledél i v Praze a jme- 
novanými kollegy svými žiti svorné a přátelsky, choviye se k nim, 
a to zvláátě ke starSlm z nich, co možná Setmě a shovívavé, bývaje 
jim milerád ve věcech školských a Jiných raden a pomočen, přgimaje 
tolikéž sám od nich rady a poučeni ve přičíně povolání svého. *') — 
r fiovnéž byl Svoboda po všechen ten čas velmi bedliv svých povinnosti 
' učitelských, pročež také tehdejSí ředitel gymnasií Českých, kanovník 
L Fruntiéek Půllner, byl nemálo laskav na ného i dal mu také svou spo- 
[ kojenost nejedenkráte na jevo, **) 

Vrátiv se do Prahy Svoboda neopomenul obnoviti známost s oso- 
[ tiami, s nimiž byl jit ve mladSich letech před svým odchodem do Hradce 
f Jindř. veSel v jakýsi svazek literární a přátelský, anobrž hledél se piM- 
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blížiti k jiným literátům a umi^lcům v Praze tehdáž se zdržujícím, a 
to af si oni liyli (.'echové nebo Némci, pokud jenom byli to muži oprav- 
dové vzdělaní, nestranní a vůhei- vážení. **') Předkem Svoboda obnovil 
tehdáž známo>t s prof. J. Junjrmannem a byl s ním napotom po deUí 
ras v užším svazívu přátelském; docliázel k němu často, radíval se 
s ním o svých pracích literárních, užíval bedlivé rad a naučení u věci 
té sobe daných a stál v tehdejších rozmíškách dobropísemných i proso- 
dických po všechen cas ( 18*21 — 1829) pevné k straně Jungmannové. Jme- 
novité v neblahém sporu mezi J. Jungmannem a J. Nejedlým o užíváni 
ortogratie bratrské a analogické času toho vzešlém a bohužel s ne- 
všední urputností na obou stranách po drahné let vedeném, Svoboda 
byl na strané Jungmannové, a to snad až příliš činným, sbíraje se 
zvláštní horhvostí všeliké zprávy o tom, co prý J. Nejedlý a jiní staro- 
vérci proti J. Jungmannovi a jeho přátelům obmýšleli a k jich potla- 
čení osnovali a spuntovali a donášeje vše to s neobyčejnou ochotnosti 
a bedlivostí J. Jungmannovi, čímž jemu ovšem nezřídka způsobeno 
znepokojujících okamžení ano dob trudných v jeho dosavadním klidném 
spůsobu životu. — Při tom však sluší sobe k mysli přivésti, že Svo- 
boda u véci té nejednal vždy dle vlastního zkušení a přesvédčení, anobrž 
že zhusta sloužil jenom za nástroj příteli svému V. Hankovi, „který 
prý nezřídka svého lehkovérného a zbrklého kamaráda vysýlal tam, kam 
se mu samému nevidělo choditi, a rozhlašoval jím to, co sám nechtél 
roztrubovati." *"i — Tak se i stalo, že Svoboda roku 1S22 společné 
s Hankou sepsal velmi důtklivou, ano na mnoze jizlivou a osobními 
urážkami naplněnou recensi gramatiky české, kterou byl J. Nejedlý 
r. 1>>21 vydal takto: Praktisvhe bohmische Grammatik fur Deutsche. 
3. Autiage. Prag 1821 8®., v nížto, jak známo, na všechny (analogické) 
novotáře důtklivé dorážel. Recense tato nepřišla však u veřejnost, ježto 
J. Nejedlý, nabyv ješté v čas o ní známosti, védél toho u censury dosíci, 
že nebyla k tisku povolena. 

I podobá se, že náš Svoboda tehdáž také v jiné, nemálo vážné 
příčině literární do veřejnosti vstoupil toliko k domlouvání přítele svého 
V. Hanky, totiž v příčiné pravosti Soudu Libušina. — Vůbec známo 
jest, kterak v més. listopadu r. 1818 spůsobem mysteriosním tehdejšímu 
nejv. purkrabí Pražskému hrab. Frant. Kolovratovi Libšteinskómu zaslán 
jest na pergamene psaný zlomek staré básné, nazvaný tehdáž dle obsahu 
jejího : Libtišin soud, kterýžto zUnnek nejvyšší purkrabí odevzdal do 
zřízeného právě národního Musea Českého. Jakož <lále povédomo, 
náš patiiarcha Dobrovský prohlásil již nékolik nedél po té v listech, 
k známým svým zaslaných, rukopis ten naprosto za podvržený, netajiv 
se při tom, že pokládá J. Jungmanna nebo V. Hanku aneb oba vespolek 
za skladatele a J. Lindu za písaře falsitikátu toho. Autorita Dobrov- 
kého byla u véci té tak mocná, že tehdejší Výbor Musea Českého po 
zdání Dobrovského rukopis ten uznal za podvržený a vyloučil jej ze 
^bírek musejních ; načež delší čas netroufal sobe žádný u veřejnost 
s ním vystoupiti. 

Konečné se přece k tomu odhodlal A. Marek, zaslav přepis ruko- 
pisu toho J. B. Rakowieckému, který jej v L sv. své Pravdy Ruské r. 
1820 ve Varšavé u veřejnost podal, odkudž jej admirál Šiškov ve Zvéstech 
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akademie ruské r. 1821 tolikéž vytisknouti dal. Že však oba dva text 
Soudu Libušina chybně četli a vykládali, obstarali bratří Ant. a Jos. 
Jungmannové správnější vydání rukopisu řečeného a dali je s novo- 
českým překladem v 3. sv. I. dílu čas. Kroku str. 49. r. 1822 vytisk- 
nouti, prohlásivše při tom báseň tu za nejstarší památku naší literatury 
národní, načež roku na to jdoucího vyšel v časopise Pražském „7>er 
Kranz** i německý překlad Soudu Libušina u veřejnost. Takovýmto 
rozšiřováním domněle závadných zlomků nadepsaných J. Dobrovský byl 
vysoce rozhorlen a vystoupil jakožto člen výboru musejního r. 1824 
znova proti pravosti jejich, a to veřejně v Hormayerově Archivu ve 
Vídni vycházejícím č. 46., v článku nemálo důtklivém s titulem: Lite- 
rarischer Betriig. 

Vyčtii několik starších apogrifických, k Slovanstvu se vztahujících 
rukopisů, Dobrovský ukazoval k tomu, jak podivným spůsobem Soud 
Libušin svým časem byl zaslán hr. Kolovratovi, vyvodil již z toho, 
že jest falešný, a nepřiváděje jiných důkazů k provedení svého mínění, 
prohlásil zlomky řečené za podvrženou mazanici (unterschobenes Ge- 
schmier) a obviňoval jich zasylatele ze zřejmého podvodu i jmenoval 
jej darebákem, který své krajany, horlivé, avšak lehkověrné to vlastence, 
chtěl tím toliko balamutiti (einen Schiirken, der leichtgláubige warme 
Patrioten, seine Landsleute, zum Besten haben will). Při tom sluší ještě 
připomenouti, že Dobrovský J. Lindu tehdáž hlavně proto prohlásil za 
účastníka oné falsiíikace, že byl on jedním z mladíkův, kteří v letech 
1813 — 1816 přednášky Dobrovského o staroslovanštině navštěvovali, 
že dle nabytýcli takto vědomostí zhotovil staroslovanskou hymnu ve 
své povídce Záře nad pohanstvem a že v Soudu Libušině přicházejí 
slova a rčení, ježto čteme v hymně právě připomenuté. 

Až po tu chvíli nebyl se žádný odvážil toho, aby Dobrovskému 
u věcech, kde činiti bylo o slavistikn, odporovati chtěl, tak že slova a 
zdání v příčině té vždy byla vrch obdržela. Tentokráte však objevil se 
odpůrce, který nedada se odstrašiti všemohoucí až dosaváde autoritou 
Dobrovského, povstal proti němu v témž listu, v kterém byl on nade- 
psaný útok na pravost Soudu Libušina tak zřejmě a důtklivě učinil. 
Byltě to náš V. A. Svoboda, který dne 16. dubna r. 1824 v č. 64. 
Archivu výše jmenovaného horlivě, avšak slušně zlomků staročeských se 
ujal a pravost jejich proti velikému učenci dokázati hleděl. Dříve nežli 
odpověděl Dobrovskému, Svoboda položil ve své apologii na onen čas 
nemálo zdařilý překlad Soudu Libušina, přidada také poznámky k ně- 
kolika nesnadnějším kusům. Po té ukazoval, že Dobrovský své nářky 
a svá nešetrná udání hlavně jenom zakládá na holé vyčítání několika 
spisů, jichž nepravost vůbec známa jest; a nedávaje se ve vyvracování 
jeho „přeučených námitek, zakořeněn}' ch ideí a hyperkritických pochyb- 
ností" Svoboda ukazoval k tomu, že předkové naši zajisté nebyli tak 
suroví a zhovadilí. jakými býti je Dobrovský pokládá. Při tom rozbíral 
především starožitný spůsob, kterým báseň ta jest psána, a ukazoval 
k síle a důrazu básnickému i k milé v ní panující prostotě a tvrdil, 
že vše to jinak vysvětliti nelze, leč skutečným vysokým stářím ruko- 
pisu toho; dokládaje se ke konci své hluboké úcty, kterou k Dobrov- 
skému pro jeho veliké zásluhy o řeč a literaturu českou v srdci svém 
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chová, připomínal ještě, že u věci té vystoupil také proto, aby se ujal 
svýili přátel, jichž se Dobrovský v předešlém svém sepsání tak nešetrnó 
byl dotknul a křiklavě je nařkl. Dobrovský však odbyl tuto apologii 
Svobodovu krátkou odpovědí : „ Yorldufige Antwort auf Herrn W. S. 
Aus/áUe, Prag 8. Juni 1824" v č. 79. téhož Archivu vytištěnou, při- 
pomenuv v ní toliko, že nyní již nepokládá Lindu za skutečného skla- 
datele (ftír den wirklichen Verfasser), sice však že zůstává při svódi 
dosavadním mínění a tvrzení a podal nedlouho po té zevrubnou zprávii 
o Bakotvieckého Prawdie Ruské do Wiener Jahrbticher 27. B. str. 88 až 
119, v níž všechny své pochybnosti a námitky proti pravosti často jmeno- 
vaných zlomků zevrubné vypsal a vyložil. K tomu napotom ani Svoboda 
aniž kdo jiný za života Dobrovského více neodpověděli. 

Že V. Svoboda proti Dobrovskému za pravost Soudu Libušina a 
na odvedení nářků na přátele své u věci té od něho pronesených vy- 
stoupiti se odhodlal, to mu tehdáž ode všech mladších, k straně Jung- 
mannově stojících spisovatelův a vlastencův nemálo bylo pokládáno a 
díků za to vzdáváno. **) Naopak však starší, k straně J. Nejedlého držící 
vlastenci měli všeliké u věci té s Dobrovským polemisování, hledíc k jeho 
literárním zásluhám a hlubokým vědomostem linguistickým, za věc velmi 
nemístnou i neslušnou a kárali důtklivě ty, kdož se Dobrovskému tehdáž 
veřejně na odpor stavěti směli. *'^) 

Jiné ještě literární předsevzetí, v něž se Svoboda, a to k vyzvání 
a domlouvání přítele svého V. Hanky, času tuho uvázal, bylo účasten- 
ství, kteréž měl u vzdělávání a spisování textu českého i německého 
ke sbírce vyobrazení z dějin českých, kterou známý vlastenský malíř a 
litograf Ant. Machek s titulem : Brjinif Čechů v ohrazich v letech 
1820 — 1825 nákladem svým v Praze vydával. *®) A. Machek jal se totiž 
r. 1820 ťi veřejnost podávati litogratická vyobrazení z dějin českých 
ve foliu 3 textem českým a německým. Český text k tomu zhotovil 
z větší části V. Flanka; k několika vyobrazením zdělal však text ná- 
ležitý k vyzvání Machkovu a Hankovu náš Svoboda, sepsav k tomu konci 
jednak sám několik původních zpěvů historických v němčině a češtině, 
jednak přeloživ některé české legendy a balady do němčiny. Všechny 
tyto texty Svobodovy Flanka později (r. 182()) vydal také o sobě s titulem : 
České historické zpilvy^ Bohmische historischc Gesánge v 8" ve dvou 
částech. **) 

V měsíci dubnu r. 1824 přišel do Prahy František Palacký, chtěje 
tam konati některé studie historické a odejíti pak zase na Slovensko. 
Avšak zůstal tu na dobro, byv J. Dobrovským doporučen Frant. hra- 
běti Šternberkovi a napotom i jeho příbuznému Kašparovi hraběti 
Šternberkovi, času toho presidentu Musea Českého. V. Svoboda byl již 
před tím učiněn pozorným na Palackého, a to jeho pracemi literárními. 
Neboli nebylo tehdáž již tajemstvím více, že Kr. Palacký kromě J. P. 
Šafaříka iněl přední účastenství ve spise: Počátkové éeského básnictví, 
T. 1818 v Prespurcc vydaném, který času toho byl zavdal příčiny k boji 
mezi posičníky a přízvučníky, v němž — jakož připomenuto — Svoboda 
stál ku straně těch, kteří hájili časoměru. Taktéž byl Palacký obrátil 
na sebe pozornost literátů, jmenovité humanistů českých, svým sepsáním 
o estetice v L dílu „Kroka" u veřejnost podaným. Naopak nebylo také 



literární piisuliciii V. Svobtídj PulaukímH iie/.iiáiiio, jeř.hi — nehledíc 
k jeho (toaavatlnim prauini . básoirkýiu — překladem Kukopisu Kralo- 
dvor^kébo do némčiny jméno jeljo bylu vešlo ve známost titerátdm u nás 
doma i sice /a bránicemi pfebývajirfm. Palacký přiSed do Prahy seznámil 
se v krátkém íase s V. Svobodou, a seisnav v něm muže klassicky 
vzdi^lanébo i vAbec véei národni upffniné oddaného a tebdáí horlivé o zve- 
lebeni literatury domárí se zasazujícího, třeba že suad ne vidy dosti 
opatrného a rozvážlivého, obi-oval s nim důvérné a radlval se s nim 
v nejedno pfidné literární. 

Jakož známo, výbor Musea Ůcského r. 182G usnesl se na tom, 
ŽD bude — pofiuajíc od r. 1827 — vydávati zvláštní periodický spis 
v obou jazycích zemských, z nichž némecký s titulem Monalschriff dea 
b/ihm. Museums měl vycházeti každého mésice, íeský pak s titulem; 
Časopis Cfského Musevtn každého řtvrt léta, a svěřil redakci obou 
téchto ěa»opisú Fr. Palackému. Mladistvý tebdáž Ještě Palacky uvázav 
se v tuto dvojí redakci, ucházel se o pomoc starcích a mladMch literátů 
pražských i venkovských, Éeských i německých. Z domácich spisovatelů 
německých přihlásili se téměř všichni felnějSi v Praze i na venku pfe- 
bývcOfci literáti, mezi nimiž byli básnici K. E. Ebert a V. Marsano, 
professoři HalaSka, Sehnabri, MiUautr, A. Miilkr, Eýenberger, Summer, 
setník ; HiitersberJca, literát SchoUkif, lékař Sleleiff a j. v. Z českých 
spisovatelů chtěli přispívati; J. Jitngmimn, Twinak^, Dobr. ReUlgová, 
V. Nejedlý, Sj/chra, Š. Macháček. V. AI. Svoboda k 7. KUcpera. 

MladSi vSak — Čelakovský, Kclhir, Kamarýt a j. v. — vzdalovali 
^e z poěátku podniknuti toho, a to prý předkem z té příéiny, že ěasopis 
Ěeský nevycházel v stejně miře s íasopisera německým, jsa toliko kvartál- 
nlkem, kdežto německý byl mésíěnikem. ^^l Ano i sám J. Jungmaun 
vzdal se — po vyjití 1. svazku ěftsopisu feského r. 1827 — dalšího 
v něm úěastenství, a to hlavně proto, že Palacký jeho pojednáni; „O hliť 
sičnosli" na několika místech změnil a zkrátil. Za to byl náS Svoboda 
právě v prvních třech letech (r. 1827 — 1829), kdež časopisy ty vy- 
cházely, jedním z nejochotnějších a nejpilnějších u věci té poraocnikfl 
a spoludělniků. a to jak při německém, tak i při íeském časopise, po- 
dávaje do nich obou své práce původní a přeložené, totiž: básně, po- 
věsti, kusy nauěné, pojednání kritická, recense, literární oznámení a 
t. p. ^*) Taktéž do příštího roěníkn něm. mřsiěnika uma. (roku 1830) 
Svoboda chtěl podati několik kusův, a to mimo jiné zvláítě také literární 
vzpomínky ze své mladosti s titniera : „BíUler u. Ermncrunf/en aus mrincr 
Jugend" o, jal se také je spisovati.*') AvSak z pflÉin nám neznámých 
nedokonfil jich, jakož pak vůbic od té doliy nepotkáváme se s ním 
více mezi spoludělníky ani ěesfcého uni německého ěasopisn Musejního 
(K nichž tento r. 1830 a 1831 vycházel již toliko o jednom svazku 
s titulem Jahrbticher des b/ihm. Musňuma). 

Nicméně Svoboda růstat i napotom ve přátelskům spojení s Fr. 
Palackým a byl hotov pomáhati mu při jiném důležitém díle, o Jehož 
k mistn přivedení Palacký tehdáí se vSí horlivosti se zasazoval, totiž: 
Snpsánl enciikloprdkkého alui-niku irského. Jmenovitě Svoboda chtél se, 
když by k tomu dílu přiSlo, uvázati ve všeliká pojednáni a íiepsánt, 
kteráž by se vztahovala ke starSím klassickým i novějším literaturám. 
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k esthetice a z části také k stylistice (slovesnosti), k čemuž by byl 
dobře užil těch muteriálií, jež byl již r. 1818 — 1820 sebral, chtěje 
tebdáž, jakož jsme výše pi4pomenuli, ku potrebé svých českých žáků 
zdělati jakous stylistickou rukověť s titulem „Eketorika". Pročež také 
ř'r. Palacký ve schůzce, s povolením nejvyššího purkrabí hr. Ghotka 
dne 12. listopadu r. 1829 svolané a odbývané, mezi 21 spisovateli 
českými, jakožto spoludélníky slovníku toho, jmenoval již také, a to 
na šestém místě, V. Svobodu Navarovského. Že však dílo to tehdáž 
nepřišlo k místu, odpadlo všeliké další působení Svobodovo u věci té, 
což on ovšem těžce nesl a nejedenkráte důtklivé na to toužíval. 

Jakož bylo první vydání Rukopisu Kralodvorského času toho jiz 
rozprodáno a poptávka po díle tom nemálo se množila, V. Hanka chtěl 
přikročiti k novému, druhému vydání textu původního i překladu něme- 
ckého. Ježto V. Svoboda mezi tím původní text rukojúsu toho bedlivěji 
byl prozkoumal a při tom vyrozuměl, že první jeho vydání na mnoha 
místech nebylo dosti správné, jmenovitě že potřebí řádky zde onde jinak 
rozděliti, nežli se to stalo při prvním vydání, předělal svůj německy 
překlad a podal tolikéž dříve nežli byl celý nový překlad tiskem vyšel, 
čásť jeho, básťň „f'cstmír a Vlaslav," do německého časopisu Musejního, 
kdež v I. díle 3. ročníku na str. 304 — 312 byla vytištěna. — Ovšem 
jest litovafi, že Svoboda při tomto druhém vydání text staročeský zde 
onde libovolně proměnil a co do pravopisu nepříliš správně jej u veřejnost 
podal. Za to však sluší vděčné uznati, že přidal k tomuto druhému 
vydání obšírný a na onen čas všelikého povšimnutí hodný úvod i pře- 
hojná, a to dobrá i důkladná poznamenání a vysvětlení historická, geo- 
j^ratická a stylistická, čímž nemálo zvláště k tomu přispěl, že i méně 
vzdělané čtenářstvo básním v Kralodv. Rukopise obsaženým vyrozuměti 
a nevšední jich platnost jakž takž oceniti mohlo. ^^) Toto nové vydání 
vyšlo s titulem : Kralodworski) Rukopis. Zbjrka staročeských zpéivo- 
praicných hásnj s niekolika ghiýml staročeskými zphvij. Naložen a wydán 
od Wáclawa Hanky, knihownjku u národnjlio Musra; s diegepisným 
úwodem od Wáclawa Aloi/sia Swobody, o. k. jírofessora třjd humanitnjch. 
Připoj^on \\i(M'nv siijiiiek i)jsma. W Praze, v kněhkupectvj J. G. Calve. 
1S2ÍI, S". — Koniijiuhofcr Hatidschri/t. Sammlioiy altbohmischer lyrisch- 
('pischrr (ícsacmje, nchst andrrn althOhmischcn (rcdichten. Aufíreťunden 
iind luTau^treiíoben von Wcncrslatc llauka, JJibliothekar des k. vater- 
la(.'iidi.s('li(*n Museum, vcrteutsciit und mit eincr historisch-kritiscben Ein- 
leituuL^ vorsclien von Wenccslaw Aloys Sicohoda, k. k. Hunianitats- 
Protessor. ^>b^t oineni Facsiniile. Prag. J. G. Calvo'sche Buchhandlung 
ISlií). 8". XXVIII. a 244.^") 

V. Svoboda zdělal a přeložil těhož času ještě několik větších a 
inonší<li básní příležitostných, a to českých, německých a latinských, 
z ni<'l!/ vsak přivádíme toliko: Piscň při mši svaté, 1827, 8", str. 6, 
•JI Hymnnt^ srcularis dc divo Joamic Ncj). 1829. Prajíao : 8^ p. 4, kteréž 
byly rasu svěbo vclirť rozšíňMiy, ^'M l>ak německý překlad známé ódy, 
kterou slavný iiěk<iy liuniaiii<ta Bohuslav Ilasenšteinský z Lobkovic na 
oslavu lázní Karlovarskýcii složil s titulem : In thermas Caroli IV, a 
jižto známý lékař lázeňský dr. de Carro, pridada k ní její překlady 
v 17 jazycích, r. 1829 tiskem u veřejnost podal; při čemž připomínáme, 
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že český překlad básně té spůsobil tehdáž Karel Yinařichý^ který íasu 
toho doktorovi de Carrovi do jeho Almanahu Karlovarského podával 
taktéž stručné zprávy o tehdejší literatuře české. 

R. 1828 začal v Praze vycházeti Časopis pro katolické ducho- 
venstvo^ k jehož spoludělnikům přihlásil se také náš Svoboda; jmenovitě 
podal do něho r. 1829, za příčinou slavené tehdáž stoleté památky 
vyhlášení Jana z Nep. za svatého a za patrona českého, ukázku z větší 
legendy k jeho poctě složené, totiž: Narozeni sv. Jana Nep., jakož 
i dal tam vytisknouti výše psaný hymnus latinský, k jubilární slavnosti 
téhož světce sepsaný; v ročníku VI. (1833) časopisu toho čteme Svobodův 
český překlad známé lat. pisné sv, Kazimíra k Panně Marii (Omni die, 
die Mariae), kterýž, hledíc k nesnadnému rytmickému spůsobu básně té, 
svědčí o nevšední veršovací spůsobilosti našeho Svobody. •'*) Po roce 
1833 nečteme však Svobodu více mezi spoludělníky časopisu výše jmeno- 
vaného, jakož pak on vůbec potom po delší čas nevydával větších prací 
literárních v jazyku českém, •^j nýbrž skládal toliko rozličné básně 
příležitostné a jiné, vydávaje je o sobě i v časopisech ; taktéž překládal 
času toho rozličné francouzské a vlašské texty operní do češtiny a 
němčiny, a opravil své již dříve zdělané překlady několika divadelních 
kusů německých, jakož i pracoval na původních dramatech českých, 
kteréž práce zůstaly však z větší části v rukopise, ježto toliko jedna 
z nich vyšla u veřejnost. •*) 

Svoboda zanášel se totiž od mladosti své kromě studií jazyků 
klassických tolikéž, a to velmi pilno, starší a novější histprií domácích 
umění výtvarných a hudebních a čítal i vyhledával s nemalým zalíbením 
vše, co se vztahovalo k biografiím našich skladatelů a umělců, při čemž 
jej předkem zanímala díla našich Skřetů, Rainerů, Brandlů, Prokovů 
a j. — Pracovav až po tu chvíli toliko na poli básnictví lyrického a 
epického, chtěl se nyní také pokusiti na poli dramatickém, a jakož 
byli spisovatelé francouzští a němečtí času toho ke svým pracím drama- 
tickým a novcllistickým zhusta volili látky ze života proslulých básníků, 
herců, malířů, sochařův a jiných umělců domácích a cizícli, Sv. ustanovil 
se na tom, že on tolikéž bráti bude ke svým dramatům předměty, kteréž 
by se týkaly malířův a jiných umělců českoslovanských. I zvoliltě k svému 
prvnímu pokusu dramatickému příběh ze života našeho nejslavnějšího 
malíře Karla Skřety, jehož díla umělecká byl právě pilné studoval a 
jejž byl — pro jakous takous shodu své povahy s povahou umělce 
toho — předkem sobě zamiloval. Za základ své práce položil známou 
anekdotu ze života Skřetova, dle nížto jeden šlechtic domácí, pohaněv 
obraz Skretou v Praze ve spůsobu A. Caracciho malovaný, později týž 
obraz ve Florencii za drahý peníz koupil, pokládaje jej za původní 
dílo Caracciho. Toto své první dílo dramatické Sv. vzdělal v rýmo- 
vaných verších alexandrijských a připsal je Jos. Jungmannovi, c. k. 
prefektu Staroměstského gymnasia a tehdáž — po ukončení jeho Slov- 
níku — veleslavnému rektoru university Pražské;**) načež bylo r. 1841 
nákl. Mart. Neureutra vytištěno s titulem: Karel Skřeta, vlastetiská 
směšnohra v trojím dějství 8®, st. XIV. a 119.**) Drama toto bylo 
ihned po svém vyjití v domácích listech příznivě posuzováno a roku 
na to jdoucího (1842) na den sv, Vácslava na českém divadle v Růžové 
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uJicí provozoTar.o. jiri cemz ovšem litovati jest. ze tehdejší censor 
divaii'.'lní text fiňTodui na miioba mist*?<*h zménil. ano zfaaoohil t té 
míře. že text \»r*f\ozoYíiíiý veli»*í« se odchyloval od texta ftAvodního, 
nmz obrijyilený efekt dialosu i jednáni v částech téch bvl o>labeii a 
na Dinoze docela zmařen. a«'koliv |trovozováni ^ice bylo dosti l»edlivé. •''i 

T<íto libovolné a nemotorné >e zachováni cens<»rovo. jakož i vzešlé 
jakés nedoroznméni ze "strany ředitelstva divadelního rozhořčilo Svoboda 
tak vysoce, že astal od dalšího "opisování dramat ze života amélc6 do- 
mácích, anobrž že se vůbec nechtél více zanášeti pracemi divadeloimi. 
Tepně fKizdéji. k naléhání přátel a známých svých, přeložil zase několik 
ofier a >epsal český a německý text k opere Drahomíra Fr. Skroopem 
složené, jakož se dal také do >pisováni trat^edie EUžMa, poslední 
z rodu .Sraiřického. kterou však nedokončil. 

(asu toho bvl v se udal v zménv ve správě a acitelstvu ?\~mnasia 
Malostranského, ježto po odejití K. Kauby stal se ředitelem (rymnasia 
toho Jan Janda, před tím (rramatický professor na akademickém irymnasin 
Praž>kém: nad to tamní néitel>ká stolice náboženství propůjčena jest 
kn. Václavovi Hohmovi a stolice ^amatická po M. Plahlovi Františkovi 
Múhlvenzlovi, jakož tam také zřízen stálý adjunkt (V. Padéra). Avšak 
zmény tyto nemély zvláštního účinku na dosavadní literární působeni a 
sociáhií postavení našeho Svobody, který tak jako až dosavade i napotom 
neunavitelné byl činným na jtoli ])edago^áckém. literárním a huma- 
nitním. — Co literární činnosti V. Svobody v letech na to jdoucích 
(1840 až do r. 1845) se týče, připomínáme, že času toho kromé ne- 
sčíslných menších prací básnických vyložil známou knihu o nťislťdováni 
Krista P, 7. latiny do nčmčiny, *') že sepsal atklas Msní — v českém, 
německém a latinském jazyku — na oslavení kněžského jubilea arci- 
biskupa F. Lad. Pyrkern. že překládal crytkf- národní jti.sné do němčiny, 
(joethovu Ijigenii do latiny a výlH)r hasni SchilUrorých do češtiny a 
latinv.«^) 

Hledíc k tehdejšímu sociálnímu postaveni našeho Svobody sluší 
ukázati k tomu. že času t<»ho v městech Prjžskvch nebvlo ústavu artisti- 
ckého, humanitního i sice milosrdného, v němž by Svoboda nebyl míval 
platného účastenství, jsa jednak účinkujícím nebo ]»nspívajícím jich 
členem,'") jednak pomáhaje k jich udržení a zvelebení sbíráním pří- 
spěvků, vyhledáváním nových členův a propůjčováním se při akademiích, 
divadlech, přednáškách a podobných předsevzetích, kteréž se k pro- 
spěchu ústavů těchto čas od času dávaly, a to skládáním básní příleži- 
tostných, spisováním prolog:ův a epilogů, překládáním textův a zpévův 
operních a jinými k tomu podobnými pracemi literárními. 'M 

Tím se také stalo, že Svoboda obeznámil se a v užší spojení vešel 
s vyššími a vzácnými osobami, jež v čele ústavův a spolků nadepsaných 
času toho byly postaveny, aneb sice mezi přední osoby stavu duchov- 
ního a světského tehdáž se pokládaly. '*) V věci této jest nám také 
ukázati k tomu, že Svoboda konaje skoro v ka>dých prázdninách cesty 
po Čechách i vně za hranicemi a navštěvuje při tom jmenovitě tolikéž 
přední lázeňská místa česká, hleděl a věděl se při té příležitosti při- 
blížiti přicházejícím tam můžum učeným a vzácným, jak domácím tak 
i cizím, a vejíti s nimi v užší spojení a tytýž i v přátelské a důvěrné 



sobí- liopisovóni. Z iiiužfl tfflil.n jmeimjpinc zde lolikn ft.yři nejslaviirjši . 
totiž: velraistra lehli ejijch literátů německých IK fiocíAca, slavného přinido- 
/□alce HnmMda, vébla^ného ds. lákare Životního dra. Ondfye si>. p. 
Stiffta ú oslavuvaii^hu tfUdáí básníka Tunísiady a Rudolfiaily F. Lad. 
Pjfrkera.''') Takovýmto literárním pnťlnáním a sociálním pAsobi-nini stalo 
SB takí, že Svoboda času toho byl nejen v Praze a v fíecliách, anobrž 
i vně vlasti nail osobou vůbec tinamou a tytýž nemálo na slovo branou. 

Na podzim r. 1846 bylo tomu '25 let, co Svoboda byl se uvázal 
v úřad profesBora tfid hiimaiiitnirb nu Pražském Rymnasiii Malostranském, 
jejž s nemalou borlivusti k ibilin-mu svéřené sobe mládeže po všechen ten 
řas platné spravoval, llledfc k tomuto 251etímu prospéSnému pQso- 
benl učitelskému a uznávajíc tolikéž nevíerlni služby, kteriž byl svj^roi 
pracemi literárními a jmenovité řdafilími básněmi při zahájení jízdy 
ua c. k. statni dráze z Brna do Prahy a jiným humanitním usilováním 
až dosavade dobrému obei^nému éinil, vidélo sn tehdejšímu magistrátu 
Pražskému propůjčiti V. AI. Svobodovi právu siiusríht kr. hlavního mláta 
Praky, a to bez tax a popliitkAv a vydati mu dne 24. list. IB4fi 
svédéíci na to diplom niěštnnsk^. '*) 

Toto nevřední vyznamenání a. jmenovité služeb méstům pražským 
činěných vdéčně uznání spflsobilo Svobodovi nemalou radost, jakož i po- 
téiUo přátele a známe jeho. Toliko z jedné strany bledéno k tomu 
nejen Ihoatejiié, anobrž s nemalou trpkosti, a to ze strany técii na&iucil, 
kteff byli již pfed tím „pro lu jistou dvojjatiiitMsi" Svobodu vzali sohé 
v nelibost, Pokládajíce totiž tento diplom ma|{istrátní blavné za odména 
toho, že se Svoboda, dle jich zdáiii, času toho svými pracemi literár- 
ními vice Némcům nežli Cechům pro|iůjíoval, dávali své kyselosti k němu 
ústné i pf.'!emné prAcbod v ten apů»ob, že mn vytýkali, kterak pj^ svém 
nevšedním nadání a při svých hohat:ťct> vědomostech a rozsáhlých zkuše- 
nostech literárních a pedatíoRickýcb až po tu chvíli nepodal národu 
svému néjakého vétSIho díla stylistického nebo básnického, jimito by 
byl biKfto potřebé pruktioké vyhověl, aneb literaturu naSi vůbec platné 
rozhojnil, anobrž že — rozdrobujfc své síly duševní — maří drahý 
Čas vĚurai malichernými a „ic Gevh&m "ídg jetuim sliititje. Němcům 
však ie akukfnf hojně dává a platně aloníL' — Jakož pak tužbám 
a nářkům témto sluchu svého propUj^ovali t mužDvé u nás tehda pracemi 
a zkušenostmi svými na slovo braní, Svoboda viděl se nedlouho po té 
nucena proti tomu se ozvati a z nářků t.échto se vyvésti, jakož to uíže 
ukůÁcme; při čemž však zároveň sluSi připomenooti. Že Svoboda jsa 
nadepsaným vyznamenáním nemálo povzbuzen, nyní tím více pracemi 
literárními i pftsohenim humanitním hleděl se zavděřnvnti a propíyfovati 
„sv^m mů/im souméSlanům Pruianům". Zdélalté ihned na to kromé 
několika menších básní a sepsání legendu o sv. Václavu a Podivínu 
v jazyka českém, německém a latíuskčm. kteráž byvši působením praž- 
ského arcibiskupa .los. AI. hr. ze Scbrenkn a Notzint^ vytištěna s ti- 
tulem: Sanit Wenceslaw und Pudivin. Lťgendr Im bóhmiseher, leulsrher 
iind lalfiiiischcr Spracke von V. A. Smhuda, prodávána jest ku |)r<j- 
spěchu zbědovaných obyvatelů městečka Pešnó v Táhorsku. kteréž 
r. 1846 trojím požárem (dne •2fí. a 29, srpna a 12. zářil bylo na- 
v&tiveno a téměř docela zkaženo. 
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R. 1845 byl císař Ferdinand I. Dobrotivý obci Pražské daroval 
překrásné sousoší sv. věrozvěstů Cyrilla a Metoděje, naším Maxem 
řemeslně v mramoru zdělané, pro chrám Marie Panny před Týnem. K žá- 
dosti rady městské Svoboda složil na oslavení vzácného daru tohoto 
obšírnou báseň epickou : Svatý Cyril a Metud, apoštolé Slovafišti, v jazyka 
českém a německém a věnoval ji nadepsanému „králi ctnému" na důkaz 
vděčnosti za skvostný jeho „dar otecký." — Báseň tato zavírá v sobe 
cyklus patnácti menších básní, příběhy ze života nadepsaných světcův 
opévajících, a doslov „k milým spoluméšfanům Pražanům,*^ v němž 
připomíná, že zdělal básně ty, jednak aby jménem obyvatelů Pražských 
díky vroucí pronesl otci králi za velikolepý dar jim učiněný, jednak 
aby Pražanům dal nový důkaz své vděčnosti za to, „ze jej, u Krkonoš 
zrozeného, za svého spoluměšfana přijali." — Cyklus tento měl byli 
v obou jazycích ozdobné vytištf^n a prodáván, suma pak takto stržená 
měla býti na obnovení starobylého chrámu P. Týnského obrácena a 
mělo se obnovení to vykonati v prodlení r. 1848, u příležitosti pěti- 
stoleté památky založení university Pražské. Že však za příčinou teh- 
dejšího hnutí politického nepřišlo ani k onomu ani k tomuto, nevyšly 
básně ty u veřejnost, anobrž zůstaly v rukopise ležeti. '^*) 

NeníC neznámo, kterak se u nás v první čtvrti přítomného století 
nevšední pozornost obracela k německému básníkovi Fridrichovi Schille- 
rovi, a to v té míře, že zvláště před objevením Rukopisu Kralodvor- 
ského tento velkopévec germánský byl jako hvězdou vodící, ku kteréž 
nejen mladší naši básníci, anobrž i dospělejší humanisté své zření měli. 
Tak to činili A. Puchmayer, J. Jungmann, A. Marek a J. Šafařík, 
později Tomsa, Macháček, Purkyné a jiní ; zvláště pak to byl kraso- 
citný a vůbec klassicky vzdělaný piarista Dom. Kynský, který při každé 
příležitosti žáky a posluchače své pozorný činil na neocenitelné básnické 
výtvory Schillerovy, ukazuje k tomu, kterak tento věhlasný miláček 
národa německého s nadšenou ideálností, žhoucí fantasií a řečnickou 
majestátností jenom to, co jest opravdově krásno, vzneseno a dobro, 
vynáší a velebí a pěje takto od srdce k srdci, mocí ať tak dímc elek- 
trickou na čtenáře působí a mysl jeho hluboce dojímá! Tím se také 
stalo, že tolikéž náš Svoboda, bývalý to žák Kynského, zamiloval sobě 
Schillera nad jiné básníky německé a čítal práce jeho tak bedlivé, že 
velikou část drobiičjšich básní jeho uměl z paměti a že se, jakož jsme 
již připomenuli, záhy také pokoušel nejedno jeho dílo básnické vy- 
. kládati do češtiny. — Uvázav se pak v úřad učitelský, Svoboda neváhal 
obraceti tolikéž pozornost svých žáků k literárním pracím Schillerovým a 
seznamovati je s neocenitelnými krásami básnickými a vzácnými pravdami 
praktickými v jeho spisech obsaženými. I pokračovalté také nejen v za- 
čatém překládání básní Schillerových do češtiny, anobrž dle příkladu 
linp.uisty Fuglistellera, který byl „p/Vn o zvonu^' latinskými rythmy vy- 
ložil, pokoušel se tolikéž o překládání básní těchto do latiny veršem 
rýmovaným. — Příčina toho byla tato : Když Svoboda, byv jedné noci 
v letech třicátycli silným hřímáním ze sna probuzen, dlouho po té ne- 
mohl zase usnouti, jal se u sebe Schillerovu baladu ,J{i(kojemstvi" 
rýmem do latiny vykládati a přeložil takto z paměti sedm prvních 
strof, kterýžto překlad ihned z rána napsal a k tomu ostatní ještě 
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strofy v rýmovaných verších latinských přičinil. Že pak přátelé a známí, 
kterým byl tuto svou práci přečetl, jej k tomu, aby u věci té pokračoval, 
vybízeli, přeložil potom všechny balady a nčkolik jinýcli včtších a menších 
básni Schillerových {píseň o zvonu, ,na radost^ Kassandra, dústojnoót 
ženského pohlaví, slavnost El^usinská, Vítězosláva^ Uektorovo loučeni a j., 
celkem asi 30 kusů) v rýmech do latiny (rythmis similiter desinentibus). 
Všechny tyto básně přeložil napotom také do češtiny a ukázal tento 
překlad český příteli Purkyííovi, když on přišel r. 1840 do Prahy, 
kterýž Svobodu k jich tiskem vydání vybízel, ačkoliv byl sám právě 
také veškeré lyrické básně Schillerovy na jazyk český vyložil. '^®) 

Svoboda se z počátku jaksi rozpakoval svůj český překlad básní 
Schillerových podati u veřejnost, a to předkem z té příčiny, že některé 
z básní nadepsaných již před lety „nejvýtečnéjšími vzdělavateli jazyka 
našeho — A. Puchmayerem, J. Jungmannem, A, Markem a j." — byly 
přeloženy a také vytištěny. Později však, po zdravém věci uvážení a 
bedlivém přirovnání dosavadních překladů k jich originálu, Svoboda 
odhodlal se (r. 1845) k tomu, že vydá svůj pře!dad, a to latinský 
i český, u veřejnost a že k němu jesté přidá latinský metrický překlad 
Goethovy Ifigenie v Tauridé a německý rythmický překlad lyrických 
básní Horácových s latinským komentářem. Čistý užitek z vydání toho 
vzešlý měl se obrátiti na zřízení fundace pro pilného a spůsobilého 
žáka, který by se chtěl věnovati profesuře humanitní, a měla fundace 
ta dle přání Svobodova r. 1848 při pétistyleté slavnosti založení uni- 
versity Pražské ve skutek vejíti. — Latinský text překladů těchto byl 
již r. 1845, český pak r. 1847 vytištěn ^^) a k oběma textům přičiněn, 
co úvod dedikační, cyklus básní k oslavě óOletého kněžského jubilea 
již výše připomenutého básníka J. L. Pyrkera, r. 1842 Svobodou zdělaný, 
a to k latinskému textu v jazyku německém a českém, k českému pak 
toliko v jazyku českém. — Český překlad často jmenovaných básní 
Schillerových vyšel s tímto titulem : „ Výbor básni Fridricha Schillera. 
Zčeštil V. AI. Svoboda atd. — Prodává se k nadání příspěvků pro 
čekance humanitního učitelstva. V Praze 1847.8" str. XXVI. a 130." 
K tomuto českému vydání přidána jest — po připomenutí básně de- 
dikační, na str. XVII. — XXVI. širší předmluva, v nížto spisovatel mimo 
jiné ukazuje zvláště k tomu, proč tento svůj překlad básní Schillerových 
vůbec na světlo vydává, a snaží se při tom tolikéž vyvésti se z nářkův 
a tužeb na něho tehdáž i před tím již, a to proto Činěných, že so 
nejen českým, nýbrž i nr;meckým a latinským spisováním a veršováním 
obírati nerozpakoval. ''®) — Nezdá se však, že by tehdejší protivníci 
našeho Svobody byli poněkud sobě povšimli a k mysli sobě přivedli, 
co on k své obraně byl pronesl, ježto tužby a nářky, jichžto Svoboda 
apologií tou chtěl se spraviti, nedlouho po té znovu a důtklivéji se 
opakovaly, jakož níže připomeneme. 

Vůbec nebyl r. 1847 příliš příznivý Svobodovi, a to jak v soci- 
álním tak i v soukromém životě jeho. Neboť zemřela mu téhož roku 
milovaná manželka jeho Anna, s nížto byl od r. 1819 výše 36 let žil 
v bezdětném svazku manželském, avšak v domácí spokojenosti a srdečné 
svornosti ; kterážto ztráta Svobodu při jeho nevšední citlivosti a vrouc- 
nosti hluboce dojala a na mysli vysoce sklíčila, anobrž i jeho činnost 
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duševní jaksi oslabovati se zdála. K torna přišla jesté také jeho tělesná 
choravost, ježto začal tebdáž trpéti na bolest v krkn a kašel silný, 
tak že toliko s velikým namábáDim ponékad hlasitěji mohl mlnviti, což 
mu jak v úřade učitelském, tak i v jiné jeho činnosti sociální nemálo 
vadilo a v cesté bylo. — Nicméně i tu Svoboda nepřestal činným 
býti na poli literárním, přeloživ jmenovité času toho Tomy Štítného 
Knížky sestery na jazyk latinský, kterýžto překlad zároveň s pAvodním 
českým textem k nadepsanému jubileu universit}' Pražské r. 1848 dle 
usnesení výboru slavnostního mél tiskem vyjíti, k čemuž však, jakož 
známo, tehdáž nepřišlo. Času toho podal také zase několik básní do 
Časopisu p. kat. duch., jmenovité: Pia vota Pio IX. Poutitici Maximo 
a fidclibus Bohemis. £L 1847 st. 2. pak: .,Píseri k. Panně Marii,"" 
srbský text s českým překladem (tamtéž st. 533) a j. 

Hnutí politické a národní, kteréž po té v měsíci březnu r. 1848 
v říši Rakouské vůbec vzešlo, a jmenovité českým vlastencům k ne- 
malým nadějím příčiny zavdalo, dotklo se i našeho, ovšem tehdáž již 
nemálo zbědovaného Svobody v míre nevšední. Byltě tolikéž té pevné 
naděje, že přání a toužení, kteréž byl již jako jinoch studující a na- 
potom jako mladý učenec v příčině povznesení národnosti a zvelebení 
literatur}' naší v srdci svém choval a nejedenkráte slovem i písmem 
průchod jim dávati se nerozpakoval, konečně ve skutek vejdou a takto 
jazyk a národnost naše s řeči a národností německou na roven že 
postaveny budou. Naději touto a spojeným s ní jakýmsi úzkostlivým 
očekáváním Svoboda — ačkoliv tehdáž byl již nemálo churav a v letech 
pokročilých — býval vysoce rozčilen a rozdrážděn; avšak podobalo se 
zároveň, že vše to na zdraví našeho vždy ještě pro volnost a národnost 
neobyčejně horujícího Svobody i nepříznivě působí a zbývající mu síly 
duševní a tělesné zřejmě oslabuje a sežirá. 

Času toho Svoboda byl také povolán do zřízeného právě výboru 
národního, v němž měl zvláště za>i'.lati v oddělení školském. Avšak 
jeho valně již pokročilá churavost krční a prsní a jmenovitě křečovitý 
kašel, jímž času toho sklíčen byl, spůsobily. že nemohl v poradách 
výborových i vůbec v jiných příčinách a predsevzetírh účastenství míti 
v té míře, jak by toho sobě byl žádal, anobrž že byl nucen na nějaký 
čas téměř na dobro vzdalovati se všelikého jednání veřejného a soci- 
álního. 

K tomu přišlo i to, že tehdáž někteří z našinců ve své vlastenecké 
horoucnosti takřka ze všelikých mezí mírnosti, prozřetedlnosti a sluš- 
nosti vykročovali a zhusta věci provésti usilovali, kteréž se příčily 
právu a pořádku veřejnému. Tím se pak stalo, ze muži soudnější a 
povó/livější, a to i takoví, o jejichž ryzím smýšlení vlasteneckém nedalo 
se jřochybovati, vyrozumívajíce, že podobné výstřednosti věci naší více 
na újmu nežli k dobrému budou, s jednáním takovým se nesrovnávali 
a pícniršténce takové k jakés takés mírnosti napomínali, a když vše to 
neničlo žádoucího účinku, veřejné činnosti se vzdalovali, ano i vložených 
nu nč tehdáž obecních a veřejných úřadův a povinností se vzdálili. '^^) — 
Ačkoliv náš Svoboda býval vždy sice svobodomyslný — anobrž, jak se 
■^m zhusta říkávalo, tak y.prostorekf/," že proto i jisté osoby naň 
'ttly pHliš laskavý — vyrozumíval nicméně dle svých mnoholetých 
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zkuSeností, že takovéto jednání tehdejších „vlasteneckých křiklounů^ 
nepovede k dobrému konci, anobrž že nám bude jenom na škodu a na 
újmu. Pročež nerozpakoval se několikráte svou nespokojenost v příčině 
té jim na jevo dáti a k jakés takés mírnosti a prozňtedlností ukazovati. 
Avšak tím nejen nenapravil pánft těchto, anobrž popudil je jenom ještě 
více na sebe, tak že oni své, již po delší čas k němu chované kyselosti 
nyní úplně volný průchod dávali a jej, jmenovité ke konci r. 1848, 
z přílišného hovění živlu německému, nevšímání sobě věci národní ve 
škole i životě veřejném a tudíž z nevděčnosti a vérolomnosti k národu 
svému ústně i písemné viniti i sice naříkati, ano zřejmé urážeti se ne- 
rozpakovali. 

Že takovéto zřejmé ostouzení a liché podezřívání našeho, vůbec 
nemálo citlivého a tehdáž již velmi churavého a dráždivého Svobodu 
hluboce dojímalo a vysoce zkormucovalo, netřeba zde opakovati a snadno 
jest vyrozuměti, že on na takové nešetrné se chování při každém 
sejití se starými přátely a známými svými trpce touží val a sobě stěžoval. 
Dokládaje se při každé takové příležitosti své dosavadní činnosti na 
poli literatury domácí, ukazoval k tomu, jaká křivda se mu děje, a to 
zhusta ze strany těch, kteří druhdy nejedenkráte rady a pomoci jeho 
užívali a činnost jeho nemálo schvalovali. Sepsalté také za tou příčinou 
jakous apologii Čili obranu, v nížto sumovné vyčetl, co byl až dosavado 
ku vzdělání literatury domácí u veřejnost podal, která česká díla má 
ještě v rukopise ležeti a kterak z Pražských professorů byl jedním 
z prvních, ®**) kteří na začátku roku školního 1848 — 49 žáky své k vy- 
kládání klassiků latinských kromě do němčiny* také do češtiny při- 
držovali, a že on jim také k tomu konci několik elegií Tibullových 
a Properciových i několik ód Horaciových z tehdejší chrestomatie 
do Češtiny přeložil a kterak o jiných ještě věcech školních pracuje, a 
jmenovité že také novou všeobecnou historii k potřebě škol českých 
dle zvláštního praktického spůsobu a plánu spisuje. Avšak dříve ještě 
nežli apologie tato u veřejnost veŠla, bylo Svobodovi navždy se roz- 
loučiti se světem vezdejším. Zemřelté v obydlí svém v domě Č. 366 — III. 
na Malé Straně dne 8. ledna r. 1849 o 7. hodině večerní v 58. roce 
věku svého, a to náhle a neočekávaně puknutím srdečnice; pochován 
jest potom dne 10. ledna t. r. odpoledne o půl čtvrté hodině na hřbitově 
Košířském. — Bohužel nevidělo se žádnému z veřejných listů českých, 
v Praze tehdáž vycházejících, podati jakýs takýs nekrolog o V. AI. 
Svobodovi, ačkoliv tam času toho ještě nemálo jeho starých kamarádův 
a dobrých známých i bývalých žáků zůstávalo, a toliko v „Bohemii" (č. 8. 
a 9. r. 1849) čteme jakous zprávu ke smrti a posledním dnům života 
Svobodova se vztahující. 



Vypsavše takto příběhy vnějšího života V. AI. Svobody, promluvíme 
ještě o jeho působení literárním a sociálním, jakož i o jeho povaze 
duševní, pokud se to snad nestalo již ve vypisování právě připomenutém. 

Co činnosti na národu roli dědičné se týče, tuť jsme již výše při- 
pomenuli, že počínaje od r. 1811 až do r. 1830 Svoboda byl jedním 
z nejpilnějších dělníků na poli tom, a vyčetli jsme již také takřka do 
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podrobná práce literární, kteréž času toho i napotom až do r. 1847 
byl zhotovil a jednak tiskem a veřejnost podal, jednak v mkopise 
zAátavil. Pročež netřeba a věci té zde Siřeji promlouvati, anobrž po- 
stačí snad toliko k torna ukázati, a dodáváme k tomu jenom, kterak 
ze všech těchto pftvodních i přeložených, veršovaných i prosaických 
dél Svobodových zřejmě vychází, že byl bedlivým následovatelem nové 
školy české, J. Juugmanem, A. Markem, J. S. Preslem a V. Hankou 
času svého zahájené a předkem ve tvořeni nových slov sobě libigicí, 
jakož i při tom horlivým milovníkem starých, již obsoletuích slov a 
frásí, kterých se byl dočetl ve Starobylých Skládáních, v rukopisech 
Kralodvorském a Zelenohorském, v Mater Verborum, v Dalimilovi a 
v jiných času toho objevených aneb znovu vydaných starších spisech 
českých. Užíval pak napotom slov a írásí těch i tu, kde by se byl 
dobře bez nich obejiti mohl, anobrž některá přiváděl ve svých dílech 
v té míře, ano tak stereotypně, že pouze dle nich jest vyrozuměti, kdo 
je asi sepsal, třeba bychom nečtli v nich podpisu Svobodova. ^M 

V pracích veršovaných, p&vodiiích i přeložených, Svoboda řídil 
se až do r. 1818, jakož jsme již výše připomenuli, prosodií přízvnčnou, 
Dobrovským a Puchroayerem schválenou ; potom však po vyjiti známých 
Počátků českého báanicti^í až do r. 1830 stál k časomíře, a to tak pevně, 
že času toho neskládal jiných verš& leč časoměmých, anobrž že i své 
předešlé práce přizvučné při novém jich vydáváni časomírou vyložil a 
toliko u překládání starých zpěvů církevních do češtiny řídil se rytmem 
originálu latinského. Při této příležitosti jest nám též k tomu ukázati, 
že u vykládání těchto písní do češtiny Svoboda nejedenkráte ukázal 
se býti mistrem nevšedním, véda rýmované verše latinské, při vší jich 
úsečnosti a zvučiiosti, neméně zvučně a trefně českými rýmy vykládati, 
tak že mužové u věci té u nás na slovo braní : Kynský, Holásek, Vina- 
řický, Chmelenský a j. nejedenkráte Svobodovi proto chválu vzdávati 
a překlady jeho s nejzdařilejšími spůsobu toho pracemi, jmenovitě s pře- 
klady Sušilovými, ua roven stavěti, anobrž tytýž i nad ně je pokládati 
se nerozpakovali. 

Hledíc k pracím Svobodovým, ježto se vztahují výhradně k litera- 
tuře latinské a německé, a k těm, kteréž zdělal předkem ku potřebě 
školské, o téch — ježto leží mimo obor přítomného vypsání — ne- 
můžeme zde slov šířiti. Pročež připomínáme toliko, že dvěma z nich, 
(Muster redender Kiinste, 3 Baende, Neuhaus u. Prag r. 1820—1827, 
die Trojanerine7i, Tragoedie, Wien 1830, čili první části jeho většího 
díla: L. A. Senecae TragaedUie, 3 Baende, Wien u. Prag 1825—1830) 
pro jich praktičnost a důkladnost dostalo se času svého takového úča- 
stenství, že jsme je vídali v rukou téméř každého professora i žáka 
humanitního. **'^) Taktéž nelze u véci té nepřipomenouti, že Svoboda 
pilným čítáním starších a moderních klassiků při své výborné paměti 
a neol)y(jejné chápavosti u věci té nabyl takové sečtělosti a spůsobilosti,. 
že celé básně, dialogy a kusy z děl těch z paměti věděl přednášeti, 
jakož i že s neobyčejnou lehkostí české, německé a latinské verše 
'měl skládati, tak že nejedenkráte ve škole a jinde v čase nad očeká- 
Iní krátkém celé básně improvisoval, jakož i sebe delší práce příleži- 
>8tné (prology, epilogy, kantáty, poděkování atp.) nezřídka přec noc« 
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ano takřka před samou jich přednáškou, skládal i překládal. — Rovněž 
jest nám zde i to přivésti, kterak (dle svědectví mužův u věci kompe- 
tentních, jakož byli professorové Kynský, Klár a J. St. Zauper, pak 
osvícený a zvláště jako humanista na slovo braný biskup Hurdálek) Svo- 
boda času svého pokládán byl mezi nejvzácnější latinské filology a 
humanisty rakouské a německé, ®^) a jmenovitě kterak, pokud se týče 
známosti starších křesťanských básníků (Sedulia, Laktantia, Prudentia 
a j.) a starých lat. zpěvů církevních, málo bylo tehdáž u nás filologů, 
jižto by se byli u věci té se Svobodou slušné mohli porovnati. ^*) — 
Konečně jest nám zde obrátiti pozornost čtenářů našich tolikéž k tomu, 
že Svoboda nebyl pouze výborným filologem a humanistou, anobrž že 
byl tolikéž horlivým milovníkem, ano nadšeným velebitelem a důkladným 
znatelem všelikých )>rací beletristických, a to jak básnických, tak hu- 
debních a výtvarných, jsa všeho toho horlivým oznamovatelem a roz- 
šiřovatelem, duchaplným recensentem, i důkladným a nestranným po- 
suzovatelem, jakož k tomu ukazují oznámení, referáty a pojednáni, 
kteréž o věcech těchto do časopisů Pražských a Vídeňských čas od 
času podával. ^^) — Že se Svoboda v mladších letech zanášel tolikéž 
sbíráním místních pověstí a povídek českých, o tom jsme se již výše 
zmínili a přidáváme zde jenom ještě, že v pozdějším čase, jmenovitě 
v letech Čtyřicátých, sbíral také data a materiálie k biografii Albrechta 
z Waldsteina, pověstného knížete P>idlandského, a to působením hraběte 
Kristiána z Waldsteina, pána na Mnichovu Hradišti, a V. J. Svobody, 
vrchního tamtéž; z nichž onen, jakož znám.>, času toho byl zdvihl 
žalobu proti kr. fisku českému v příčině statků, nadepsanému knížeti 
někdy náležitých, po jeho však r. 1634 zavraždťmí ke komoře král. 
sebraných. 

Z literárních prací Svobodových zůstala veliká část v rukopise, 
jmenovitě : české překlady výše přivedených her dramatických a operních, 
pak nemálo českých básní (balad a legend), jeho sbírka pověstí českých, 
latinský rytmický překlad Goethovy Ifigenie v Tauridě, německý překlad 
všech lyrických prací Horácových s latinským komentárem, ®®) latinský 
překlad T. Štítného: „Knížky šestery" a materiálie k biografii Wald- 
steinově. Bohužel přišla však větší část této literární pozůstalosti po 
smrti V. Svobody do rukou cizích a snad docela na zmar. Nám se ze 
všeho toho dostal toliko (laskavostí p. K. Jelena) nadepsaný cyklus 
legend: j,SS. apoštolově Cyril a Metud'^ v českém i německém jazyku 
do rukou, jejž jsme odevzdali do archivu Musea národního. 



Pokud duševní povahy našeho Svobody se týče, jest nám vyznati, 
že měl do sebe jak nevšedních vlastností chvalitebných, tak i mnohých 
zvláštností a slabostí. — Jak výstředně v mladších svých letech sobě 
počínal, o tom jsme již výše siřeji promluvili ; zde pak u věci té ještě 
připomínáme, že ve svém dospělejším věku ovšem poněkud vystřízlivěl 
a mírněji i slušněji mluvíval a jednal, že však nicméně i napotom vždy 
ještě u něho převládal živý cit a ohnivá obrazotvornost nad rozumem 
a chladnou úvahou. Při takovéto nevšední citlivosti a ohnivosti býval 
také všelikým vnějším hnutím a vnitřním dojmům snadno přístupný, 

A. B7bióka: Biografie. II. c^^ 
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anobrž propůjčoval se jím téměř bezděky, pročež nemohl také tak 
lehce někomu něčeho odepříti, když byl za to důtklivě požádán, a to 
zvláště tehdáž, vycházela-li žádost taková od přátel nebo známých jeho, 
aneb vyrozuměl-li, že žadatel jest nějak sklíčen a zbědován, aneb když 
za to měl, že tím vůbec obecnému dobrému aneb věci národní bude 
poslouženo. Jsa však při tom i vysoce drážlivý a ohnivý, býval také velmi 
lehce uražen a dával pak průchod své kyselosti i vůči jiným osobám, 
ovšem ne vždy tak skutkem, jako spíše slovy trpkými a důtklivými. 
Avšak bývalo také snadno jej zase udobřiti, zvláště když se ukázalo, 
že se to nestalo zúmyslně, anobrž více nedopatřením aneb překvapením, 
kdež pak obyčejně hleděl a věděl dáti celé věci jakýsi pláštík humo- 
ristický aneb satirický. 

Tato přílišná citlivost a ohnivost byla asi také příčinou, že Svo- 
boda ve svých předsevzetích a konáních nebýval vždy dosti vytrvalý, 
anobrž že přecházel z jedné práce do druhé, neukončiv zhusta ani onu 
ani tuto, alespoň ne v té míře, jak by toho přátelé jeho sobě byli 
žádali, a jak jim to sám byl přislíbil; což napotom zavdávalo příčiny 
k rozličným na něho tužbám a kyselostem. Sluší zde také ukázati, že 
této přílišné citlivosti a těkavosti a spojené s ní jakés takés nesamo- 
statnosti věděly a hleděly rozličné osoby, ano i sami „kamarádi" Svo- 
bodovi k svým účelům zneužívati a jej takto nejedenkráte k řečem a 
skutkům přiváděti, kterých by při chladnějším uvážení a zdravějším 
rozmyslu sotva byl pronesl a vykonal. 

Avšak všechny tyto zvláštnosti a slabosti daleko byly převyšovány 
dobrými vlastnostmi a chvalitebnými způsoby, s kterýmiž se potkáváme 
v povaze a jednání našeho Svobody. Neboť nelze upírati, že Svoboda byl 
muž neobyčejně nadaný, vzdělaný a zkušený, pro vše dobré a krásné nad- 
šený a zanícený, vůbec pak geniální ; nad to řečník nevšední, který — 
zvláště v mladších letech — při svém zvučném a příjemném hlase, 
při své ohnivé akci a svém důrazném přednášení posluchače poutMí 
a hluboce dojímati věděl. Při tom byl muž přímý, neznaje přetvářky 
a pokrytství, maje vždy co na srdci, to na jazyku, a vůbec málo dbaje 
na malicherné formálnosti a vnější „škrobené" způsoby; taktéž byl ne- 
málo dobrosrdečný, a veskrz spanilomyslný, cizích bíd a neřestí upřímné 
čitedlný, jiným dle sil svých pomáhati ochotný a v příčině té k všelikým 
službám vždy povolný. Vše to pak činil, nehledě na to, dostane-li se 
mu asi za to nějakého uznání, aneb vzejde-li mu z toho zisk a užitek 
materielní, říkávaje obyčejně toliko: „Dej Bůh, aby mnohým prospělo, 
co upřímným srdcem podáváno." Pročež také nemálo křivdili Svobodovi 
ti, kdož jej časem svým viniti směli z jakés ješitnosti, samolibosti a 
sebenadsazování, ježto všeho toho při svém konání a usilování dalek 
býval. Neboť ačkoliv Svoboda jako literátor sobě dobře svedom byl své 
duševní převahy a způsobilosti, nicméně nevynášel se nikdy sobělibě 
nad své kolegy a literární vrstevníky, anobrž choval se k nim vždy 
šetrně a mírně, při čemž se ovšem nerozpakoval ješitné chvástání a 
liché nadsazování několika tehdejších malicherných křiklounův a mělkých 
Mav trefným humorem náležitě odbyti, aneb i dle potřeby důtkou ostrou 
'cárati. U vykonávání svých povinností učitelskýcli Svoboda býval 
88 všechny své práce literární a vedlejší konání humanintí velice 
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bedliv, o důkladné vzděláváni žáků svých nemálo pečliv a předkem 
o udržováni kázně školni velmi dbalý, anobrž u věci té často až přiliš 
přísný a snad tytýž i méně nežli slušelo „humanitní". 

Pro spanilomyslné a obětovné jednání a vydatné humanitní po- 
čínání, jakož i pro rozsáhlé a důkladné vědomosti na poli klasickém 
a beletristickém, i pro bedlivé plnění povinností učitelských dostalo se 
Svobodovi nejednou pochvalného uznání s míst vyšších i od rozličných 
sborův učených a humanitních, jakož mu bylo těšiti se tolikéž přízni 
mužů pro jich vysoké postavení a nevšední vzdělanost tehdáž doma 
i vně na slovo braných. **'0 

Jak platných služeb Svoboda prokazoval národnosti a literatuře 
naší již jako studující v letech 1811 — 1815, jakož i napotom svými 
pracemi literárními po drahně let do Časopisů domácích podávanými, 
aneb o sobě tiskem vycházejícími, o tom jsme již výše siřeji promluvili. 
Zde jenom ještě ukazujeme k té zvláštnosti v povaze našeho Svobody, 
že on, byv sice nemálo svobodomyslný a na mnoze i radikální, nicméně 
již od mladosti velice hověl citům náboženským a tytýž snad i pieti- 
stickým, a tudíž že po celý čas s neobyčejnou vroucností ano nadšeností 
lnul ke krásným uměním křesťanským a přednost dával nábožným obrazům, 
církevním zpěvům a chrámové hudbě před podobnými výtvory světských 
umění krásných. Pročež brával také nejraději látky k svým básnickým 
pracím z domácích legend a z domácí historie církevní, a sepsal takto 
mnolio básní a cyklů básnických k životu našich věrozvěstů ss. Cyrila 
a Metoděje, Václava, Vojtěcha, Jana Nep. a jiných dědicův a patronů 
českých se vztahujících. — Jaké tužby a nářky v letech čtyřicátých 
pro tu jistou „dvou- a trojjazyčnost** od některých našinců na Svobodu 
byly pronášeny, a kterak on písemně z nich vyvésti a spraviti nucena 
se viděl, o tom jsme již výše pojednali. Pročež nevidí se nám zde 
o tom více slov šířiti, anobrž připomínáme toliko, že se zajisté každý 
střízlivý a nepodjatý člověk a jmenovitě každý upřímný vlastenec v tom 
se Svobodou srovnávati bude, „kterak všeliké obapolné nevražení jednoho 
národa na druhý, každému lidomilu znechutiti a zoškliviti se musí, ježto 
se tím všechno právě tam hubí a plení, kde by třeba bylo svorným a 
shodným snažtmím vzdělávati, štěpovati a budovati.'' Ovšem nelze zde 
tajiti, kdyby Svoboda při svých neobyčejných nadáních, způsobilostech 
a krasoumných vědomostech míval do sebe tolikéž té mravenčí pilnosti 
a heroické vytrvalosti, kterouž prosluli naši Jungmanové, Proslove, Palačtí 
a Šafařikové, že by nám byl mohl zůstaviti díla vzácná a znamenitá, 
kterými by naše, tehdáž ještě velmi chudá literatura, platně byla roz- 
hojněna bývala. Že toho však neučinil, obrátiv zřetel svůj k pracím 
méně důležitým i tytýž malicherným, toho ovšem jest vysoce litovati! 
Avšak jednali bychom nemálo nespravedlivě, kdybychom chtěli na prosto 
zapomínati na vše to, co Svoboda přes to prese všechno k zvelebení 
literatury a vyzdvižení národnosti naší v první čtvrti století přítomného 
byl před se vzal a vykonal. Neboť již tím, že byl nejprvnějším, který 
zdařile do němčiny vyložil naše nejstarší básnické památky literární 
(Rukopisy Kralodvorský a Zelenohorský) a takto je učinil přístupnými 
obecenstvu domácímu i obrátil na ně pozornost literátů zahraničných ; 

26* 
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prospěl literatuře iiaŠí vysoce a zasloužil sobe již tím památku ne- 
hynoucí a místo neposlední v historii naší národní ožilosti! 

Nad to více může naše čtenářstvo z toho, co jsme o onécli 
nářcích a tužbách výše byli připomenuli, samo dobře vyrozuměti, že 
nářky a tužby tyto jsou nevčasné a nepodstatné, a to tím spíše, když 
uvážíme, že Svoboda nikdy, ať si již psával a básnil latinsky, ěesky 
nebo německy, nepřestával býti věrným synem vlasti své. Ukazujef 
k tomu mimo jiné také to, že — vyjmouc díla pro školu určená — 
Svoboda k pracím svým volil látky obyčejně jenom z dějin domácích, 
aneb věci národnosti a vlasti naší se týkající, nad to, že právě svými 
duchaplnými přednáškami a nadšenými rozprávkami i tehdejší mladší 
genera(;i německou na naši slavnou minulost dovedl v té míře pozornu 
učiniti, že vzešlí z ní básníci, a to právě ti nejnadanější, brávali sobě 
z ní předměty k pracím svým, a opěvujíce naše Vlasty, Břetislavy, Čest- 
míry, Husy, Žižky, Tábority a j., bývalou nevšední platnost a vzácnost 
jména Českého široko daleko rozhlašovali, jakož pak sluší ukázati 
i k tomu, že těm, kdož jemu nejedenkráte radívali, aby, opustiv tábor 
nevděčných krajanů svých, nadobro věnoval se literatuře německé, at 
tak díme, stereotypně odpovídal: „Dass er seine Thiltiřjkeit dem Volke 
der Čechen, dem er eigentlich angehort, nicht entziehen darf und nie 
cntziehen werde!" 

I na to nelze nám u věci té zapomenouti s jakou neobyčejnou 
šetrností a upřímnou láskou po celý čas náŠ Svoboda nesen byl ke 
všem, kdož tehdáž platně a svědomitě pracovali na národa roli dědičné, 
třeba že oni na mnoze chladně ano nešetrně k němu se byli zachovali. ^^) 

Co se konečně vnějšího způsobu týče, připomínáme, že Svoboda 
byl muž mohutné postavy, složitých údů, vzezření výrazného, avšak 
dobrosrdečného a obličeje ať tak díme antického, a že, jakož vůbec 
i pokud zevnějšku se týče, liboval sobě v té zvláštnosti, že téměř po celý 
rok odíval se jaksi stereotypně, nosívaje totiž černý frak, světlé lehké 
spodky a vysoký cylindr, jejž však obyčejně držíval v ruce, chodě s hlavou 
odkrytou. — Zdařilou podobiznu Svobodovu chová u sebe rytec pan 
Leop. Schmidt; mimo to bylo také ve Světozoru r. 1868 vytištěno 
jeho menší xylogralické vyobrazení. 



PŘIPOMENUTÍ. 

') Viz Kollarovu Slávy Dconi, zpěv Lothe, znělku 25. 

^) Viz Várl. Z"l('iióho: Životopis Jos. Jungmanna str. 124 — 125. 

•^) Václav AI. Svoboda pokřtěn jest skrze tehdejšího faráře Kroužkov- 
ského, V. Václ. Prokopa Itze, při čemž byli kmotrem Jos. Bušek, hospodský 
z Turnova, a svědky křestními Jan Schmid, ranhojič Navarovský, a Kateřina, 
manželka Josefa Kobuše, sládka okolního. — Zde vidí se nám zároveň ukázati 
k tomu, že v matritMí Kroužkovské, latinským jazykem ěasu toho psané, se ěte, 
že V. Svoboda pokřtěn jest dne 14. prosince 1791, den narození jeho vsak že 
byl y^niidius tertius^. Ježto slova ta znamenají tolik co „nunc dies tertitis'' 
dnes tomu již třetí den čili předvéírem, mělo by se snad za to míti, že se 
Svoboda nenarodil dne 8. nýbrž teprv 9. prosince r. 1791. My jsme však 
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nic méné položili narození jeho na den 8. prosince, a to proto, že Svoboda 
slavíval své narozeniny vždy dne 8. prosince, a že den ten ve všelikých bio- 
grafických zprávách, o ném nás došlých, položen jest za den jeho narozeni. — 
Přidáváme tuto ještě, ie dle matriky Kroužkovské Y. Svoboda měl tré mladších 
bratří: Jana, Františka a Aloisia, a tolikéž sester: Eližbétu, Annu a Josef ku, 
vše v Navarové v letech 1793 — 1803 narozených a v Kroužkové pokřtěných, 
a že po r. 1803 nepřicházejí více n^aké zápisky v matrice tamní k rodině 
Svobodově se vztahující. Zprávy tyto sdělil s námi s nevšední ochotností dňst. 
p. Jan Kořínek, nynější farář v Kroužkově, začež mu řádky přítomnými vzdá- 
váme své díky uctivé. 

*} Tak na př. bývalo tu viděti Herodesa a Piláta v turbanu s měsícem. 
s bambitkami za pasem a v ěerven^ch čižmách uherských ; tři krále se zlatými 
a stříbrnými kříži na prsou; Marii a Dorotu v dlouhých i kratších, pestrými 
fábory ozdobených sukních s rakouskými dukáty a tolary na krku; Josefa 
))éstouna v dlouhém ovčím kožichu v širokém klobouku na hlavě a t. p., nad 
čímž se však diváci naprosto nepozastavovali aniž se tím sice uráželi. 

*) V dospělejších letech svých Svoboda o všem tom chtěl zdělati širší 
pojednání. I začal také v letech dvacátých něco podobného spisovati, a měla 
práce ta vyjíti tiskem v německém měsíčníku Musea Českého (Monatsschrift 
des bčhm. Museums), který r. 1827 za redakcí Frant. Palackého počal vycházeti, 
s titulem: Bilder u. Erinnerungen aus meiner Jitgevd: 1 das biblische Schauspiel 
auf der Dorfťlur; 2. die Cercles in der Dorfstube. Avšak z příčin nám neznámých 
sešlo s toho. Krátké navržení vypsání toho dostalo se nám po smrti Svobodově 
do rukou, jež jsme odevzdali do archivu Musea Českého. Při tom připomínáme 
ještě, že podobné hry provozovaly se v minulém století také v jiných místech 
severovýchodních Čech, jakož o tom v Mikovcově Lumíru (1855 II. str. 809) 
svým časem siřeji bylo promluveno. 

^) Dle tehdejšího zřízení skládaly se studie gymnasijní jednak ze šesti, 
jednak z pěti tříd, a to dle toho, byla-li to gymnasia akademická (k universitě 
nebo lyceu příslušná), nebo jenom obyčejná. Na pětitřídných gymnasiích vy- 
učoval v obou třídách humanitních jenom jeden professor stylistice a literatuře 
latinské a německé, a to v každé tHdě po devět hodin téhoďně, kdežto na aka- 
demických gymnasiích hjl v každé třídě humanitní zvláštní professor předmětů 
nadepsaných; v třetí a čtvrté třídě gramatické na akademických a v třetí třídě 
gram. na obyčejných gymnasiích vyučoval jeden učitel jazyku latinskému a taktéž 
i v první a druhé třídě gramatické. Učitelové tito byli tebdaž třídní; pro ostatní 
předměty: náboženství, mathematiku, přírodopis, fysiku, historii a geografii byli 
však zřízeni učitelové odborní; jazyku řeckémn na pětitřídných gymnasiích 
vyučoval obyčejné týž učitel, který byl třídním v třetí třídě; na akademických 
gymnasiích vyučovali jazyku tomu dle pravidla professorové humanitní, každý 
ve své třídě, j ežto měli poměrně méně hodin vyučovacích. Toto zřízení trvalo až 
do r. 1818, ježto r. 1819 způsobeno na všech gymnasiích šest tříd a v každé 
třídě zřízen pro všechny předměty, kromě náboženství, toliko jeden — třídní — 
učitel, při čemž zároveň vyučování přírodopisu a fysice z gymnasií na prosto 
jest vyloučeno. Tento způsob vyučování zůstal napotom až do r. 1849 ve své váze. 
') Viz biografii Dom. Kynského v Čas. Č. Musea r. 1866. 
') Jmenovitě v pozdějších letech Svoboda několikráte oslavil tohoto svého 
učitele nadšenými básněmi a příležitostnými chvalozpěvy, z nichž některé vyšly 
také tiskem o sobě i v časopisech tehdejších. Jednu takovou báseň čteme tolikéž 
v Jungmannově Slovesnosti z roku 1829 str. 29 a z roku 1845 str. 575, a to 
znělku k 4. srpnu — jmeninám D. Kynského — sepsanou. V znělce této Svo- 
boda líčí slovy ohnivými účinek, jejž mělo vyučování Kynského na ducha a srdce 
jeho, takto: 

Y mém jinošském duchu mnohé moci, 

vlohy, zárody se rojily, 

ale vše to temně, matně; 

Tvé nauky z neladů a noci, 

mistře! v lad a svit je pudily, 

bych stál k ctnosti, vlasti, víře platně I 

^) Studie filosofické skládaly se času toho ze tří roků: logiky, fysiky a 
metafysiky. 
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'"] Tohoto svého zamilovaného učitele oslavil Svoboda několika německými 
básněmi. 

*') Práce J. Nejedlého — jmenovitě jeho na onen čas nemálo zdařilý 
pi^ťklad I. zpěvu Iliady Horaerovy — D. Kynský schvaloval nejedenkráte svým 
žákům a ukazoval k nim, aby je pilně čítajíce, ohebnosti, bohatosti a jadrnosti 
jazyka českěho vyrozuměti mohli. Za tou příčinou i Svoboda bedlivě čítal spisy 
J. Nejedlého, a r. 1810 oslavil jej také básničkou ze 14 prízvučných hexametrň 
so skhidajicí, v níž mu děkuje za překlad nadepsaný, Jímžto výše vyčtené 
chvalitebné vlastnosti jazyka českého platné jsou vysvědčeny." 

") Jeden z epigramů těchto, „Dobrotivé přítelkyni " čteme v Hlasateli C. 
z r. 1808; jestiť to, jak se podobá, nejstarší tištěná básnická práce našeho 
tehdáž 171etého Svobody. 

'^) Vše, co tuto píšeme sdělil s námi ústně i písemně v Pánu zesnulý 
radní zemský, p. Jos. Havelka^ který na podzim r. 1808 z Hradce Králové přibyl 
do Prahy na vyšší studie a až do jich skončení platné účastenství měl ve všech 
vlasteneckých předsevzetích tehdejších akademiků Pražských. (Viz Širší jeho 
biografii vt* Světozoru r. 1871.) 

'*) Jedna z prvních prací, jíž V. Svoboda přátelům svým předčítal, jest 
český překlad ódy Horácovy: „Na lodi, na níž se Vergil do Athén plavil," 
kn. i. óda 3., kterýž byl již asi r. 1807 zhotovil, nyní pak jakž takž opravil. 
Překlad ten jest i vytištěn v V. sv. Puchmajerova Sebraní básní a zpěvů z r. 1814, 
str. Gl. 

*°) P. Jos. Havelka, odpovídaje již na krátko před svou smrtí k listu 
našemu, u věci té jemu zaslanému, připomenul toto : „V. AI. Svoboda byl tehdáž 
vedle Fr. Klicpery nejdůvtipnějším a snad i nejčilejším mezi námi, avšak býval 
při tom pravé přctrhdílo, i sice, jakož mu tehdáž také přezdíváno, pravý „Bruder 
Ltiderlich". Psávalť se již tenkráte dle svého rodiště „Svoboda Navarovský", 
a to proto, že času toho bylo mezi vlastenci a kolegy našimi několik jich téhož 
příjmení." — Že Svoboda skutečně býval přetrhdílo, že totiž leccos začal pra- 
covati, avšak to nedokončil, tomu vyrozuměti též z toho, že vyčítaje v ruko- 
pisném, námi do Česk. Musea odevzdaném „Seznamu básní a prací prosaických 
V. AI. Svobody", svá dosavadní sepsání literární, při dobré jich třetině při- 
pomíná: „finiendum". 

'*) Nesrovnává se tudíž s pravdou, že by V. Hanka, jakož se toho dočítáme 
v spisku: Oslava památky V. Hanky str. 15, býval spolužákem Svobodovým; 
nebyltě jim ani ve filosofii, ani v právích, ježto Svoboda ve filosofii a v 1. roce 
práv byl o dvě léta, v 2. a 3. roce práv však o jeden rok v studiích před Hankou. 

") Viz V. sv. Puchmajerova Sebrání básní a zpěvů str. 116 a V. Zeleného 
Život J. Jungmanna 1. c. str. 122. 

'*) K básni této, jež se skládá ze 36 veršů, mythologickými obrazy a 
neobyčejnými frasemi vyšňořených, zde proto ukazujeme, že jest to první veřejné 
oslavení našeho Jungmanna. 

•') Mimo jiné kusýma básně Svoboda času toho 1812 — 13 složil v jazyku 
česk('m : ódu na Švýc (Švýcarsko), v níž vysoce pokládá svobodné zřízení obcí 
švýcarských; pak vyložil do češtiny Schillerovu báseň z r. 1782: ZH mocnářové 
(die schlimmen Monarcben), a Schubartovu pověstnou elegii: Hrobka kniíecí 
(die Furstengruft). jakož i překládal do češtiny sensační tehdáž hru Schillerovu: 
Rozbojnici (die Rauber), jejížto první část předložil tolikéž J. Jungmannovi, 
žádaje toho na něm, aby ji opravil, který se nm však na ten čas nemohl v tom 
propůjčiti, vrátiv mu ji prostředkem A. Marka zpět proto, „poněvadž to ještě 
tuze německy a nucené psal a tudíž by snáze bylo to znovu přeložiti, nežli 
přeložení to zlepšiti." (Zelený 1. c. str 125.) V německém jazyku složil podobné 
tendenční básně: „Budova's Schatten (An C. Bolzano), Am Grabe AI. Waldsteins, 
Herzog v. Friedlandt" a j. 

''•) Mezi hosty těmi bývali sám tehdejší nejv. purkrabí hr. Fr. A. Kolovrat 
Libšteinský, Isidor kníže z Lobkovic, městský hejtman ryt. Mertens, Jeník 
ryt. z Bratříc a j. v. 

**j Viz nadepsanou biografii J. Havelky v Světozoru r. 1871, str. 222, 
kdež jsme všeliké vlastenecké usilování tehdejších studujících Pražských siřeji 
vypsali. 
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*'') V. Svoboda nepřestával však na českých básních, již před rukama 
ležících, anobrž skládal a překládal sám také k tomu konci básně a kusy de- 
klamační. Že však mezi nimi bývaly i takové, kterdž se nehodily dobře k veřejným 
deklamacím akademickým, (na př. : Zlí mocnářové. Hrobka knížecí, Óda na Svýc, 
Komenského úpéní ve vyhnanstvi, U hrobky Vojtécha z Waldsteina a j. v.), Svoboda 
vsak nic méně kusy takové veřejně chtél přednášeti, vzcházely z toho mezi ním 
a kamarády jeho často nemalá nedorozumění i důtklivé rozmísky. 

'^) V biografii V. Kl. Klicpery r. 1874 vydané čteme na str. 13. toto: 
„Pamětihodno, že se před provozováním Blaníka jeden z tehdejších profesřorft 
Pražských (tušíme V. AI. Svoboda) o novém básníku vyslovil : „Klicpera, drama- 
tický básník. Toté k smíchu Vždyt je z Chlumce; kde by se v těch bažinatých 
planinách básnický duch mohl vylíhnouti? a pak není Cidlina Peneus a břehy 
její nejsou údolí Tempé." — I vidí se nám zde připomenouti, že v pověděni 
tomto, pokud se týče \. AI. Svobody, bude snad nějaké nedopatření, ježto Svoboda 
r. 1815 nebyl professoreiu v Praze, anobrž se tam času toho snad ani nezdrž(»val, 
byv tehdáž zatímním učitelem místo- a dějepisu na g}'mnasiu Píseckém. Pročež 
pronesl-li Svoboda něco podobného o básníkovi Blaníku, mohlo se to státi jenom 
v letech dřívějších, kdež nebyl ještě poznal dramatické nadání Klicporovo. a 
i tu zajisté nebyl by to pronesl s úmyslem urážlivým, alebrž spíše žertovným, 
humoristickým, jakož on vůbec tehda „ve své geniální prostořekosti" — jak jsme 
již výše připomenuli — i vůči svým starším kamarádům podobné vtipky im- 
provisovati se nerozpakoval. 

^*) Svoboda jal se nejedenkráte tyto své básnické práce sbírati, chtěje 
je tiskem vydati. Avšak nepřišlo nikdy k tomu. Došly nás jenom některé z básní 
těch úplně, některé známé jenom dle titulů jich. Vychází pak z básní těch, že 
Svoboda byl tehdáž známý v předních Pražských rodinách městských, uměleckých 
i šlechtických, a že bedlivě obracel své zření k tehdejším příběhům válečným 
a politickým (od r. 1812—1815). 

'^) Filip hr. Kynský, pán na Rychmburce, Chroustovicích, Pirksteině aíd., 
příbuzný polské rodiny Ponatovských, důvěrný přítel královéhradeckého biskupa 
Háje, pán vůbec lidomilovný a veliké oběti hmotné v tehdejších bězícb válečných 
na oltář vlasti přinášející, byl tehdáž r>Í^ko pravý staročeský kavalír a vlastenec" 
vůbec na slovo brán a od poddaných svých jako jich otec dobrotivý upřímně 
milován. 

'^^) Česká óda začíná takto: 

Plesejte lidél zorem se svobodným 

ted vzneste se k hvězdám. Ztřístény poroby 

jsou kruhy, blažena již zvůle, 

žádaný mír se již světu vrací. 

Báseň tato byla prvotně složena přízvučně; po r 1818 však Svoboda pře- 
dělal ji časoměrně, a takto jest i vytištěna v Jungmannově Slovesnosti z r. 1820 
str. 7, a z r. 1845 str. 452, k čemuž tuto ukaziyerae. 

Latinská óda začíná takto: 

Gestite gentesl Tollite liberos 
ad astra vultusí Vincula rupta šunt, 
ac alma libertas in orbem 
paxque diu ředit expetita! 

a byla později tolikéž přetištěna v spisku Svobodově: Poéseos latiuď specimina 
v Praze r. 1832 vydaném. — Jakou sensaci báseň tato času svého doma i vně 
způsobila, a kterak pozornost obecenstva na skladatele jejího obrátila, o tom 
nám v mladších našich letech často bylo vypravováno. Jmenovité známý pro- 
fessor filologie na universitě Pražské AI. Klár nejedenkráte veřejně k básni té 
ukazoval, a syn jeho P. AI. Klár, vydavatel alroanahu Líbiissa, oznamuje v něm 
r. 1849 úmrtí Svobodovo, báseň jeho: „In monumentům pacis 1815" jakožto 
práci předkem povšimnutí hodnou zvláště připomenul a k ní ukázal. 

") Vaterlandische Blátter 1814 N. 79 S. 410. 

") Stolice učitelská místo- a dějepisu na gymnasiu Píseckém dostala 
se na to r. 1816 AI. Uhleoviy pověstnému času svého „Bohemariusovi," jak jej 
pokřtil J. Jungmann ve své filipice, kterou byl r. 1813 podal do Hromádkových 
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Příloh litoráriiích pro jízlivé nářky a hnibé urái^ky na jazyk Uhlem v ČaRopise 
^Bohemia^ r. 1812 pronesené. Rázná a důtklivá slova Juugmanuova mela pak 
na Uhla takový účinek, že z urputného Šavla stal se horlivým Pavlem, tak že 
napotom sám se upřímně lyímal jazyka a národnosti naší a býval v dÁvérném 
spojení s vlastenci tehdejšími a také s naším Svobodou. 

^') Svoboda zanášel se tehdáž mimo jiné práce zvláště také překládáním 
do němčiny latinské cbrestomatie pro 2. třídu humanitní předepsané, přidávaje 
k překladu německému hojné a trefné výklady filologické, estetické a historické. 
Překlady tyto vyšly tiskem s titulem : Muster redeiuier Kiinste, a to 1. a 2. díl 
v Hradci .lindř. r. 1820, z nichž onen zavíral v sobě překlady někt«rých eledí 
Tibullových, Tropercových, Ovidových, Catullových, tento pak ód Horácovýcu; 
díl 3., obsahující části Aeneidy VeVgilovy, vytištěn byl tepr\'' — po přesídleni 
V. Svobody do Prahy — r. 1829 tamtéž. 

^°) Svoboda oslavil také sňatek tohoto svého příznivce zvláštní básní 
r. 1817 v 4" vytištěnou: „Vítání nové zasnoubených manželi\: Jejich Milosti 
p. Eugena hr. z Černín a Chudenic a Terezie rozené hraběnky z Rňže, od jejich 
českých poddaných obětované 2Í). května 1817." 

'") Báseň ta vyšla tiskem r. 181G a později r. \S^'2 ve sbírce Svobodových 
básní lat. takto: Ad (pt.) Dom. Ernestům Húžička .... carmen inaugurale 
domino aeQfindo diaecesis Budcicenbis episcopo acceptis sacris Trosulis ordmibus, 
Praga Budvicinm reduci M1)C('('XV1. 

^^) Tragedie Senekovy a fragmenty jiných lat. dramat Svoboda sebral 
a vyložil tolikéž již za svého přebývání v Hradci Jindř., jakož to vychází z před- 
mluvy k dílu tomu přiložené a v srpnu měsíci r. 1820 tamtéž datované. l)ib» 
samo však vyšlo v 8 dílech teprv v letech 1825—1821), a to ve Vídni a v Praze, 
nákladem kněhkupectví Karla Hiízc. 

^^j Viz V. Zeleného životopis J. Jungniauna str. 176 atd , pak biografii 
J. Nejedlého v Osvětě 1877 str. 511 a násl. 

^*) Jakož povědomo, Hanka tehdáž skládal písně české, kteréž jednak 
V. Tomáškem, jednak M. Knížetem jsou v hudbu uváděny. Aby však písně tyio 
mohly přednášeny býti taktéž v kruzích, do kterých jazyku českému času tuho 
nebylo ještě zjednáno přístupu, Hanka dával je přítelem svým Svobodou z části 
také překládati na jazyk německý, a takto s původním českým i přeloženým 
německým textem tisknouti ; čímž se stalo, že některé písně Hankovy času toho 
v českých i německých společnostech bývaly zpívány a oblíbeny. Toto platí 
jmenovitě o písni: y^ Hospodářství \ Vystavím si skrovnou chaloupku'' atd., kteráž 
zároveň v českém i německém i Svobodové) textu r. 1816 v Pra>:e u Kndersa 
o sobě tiskem vyšla, v letech pak čtyřicátých paní Juliánou Glaserovou znovu do 
němčiny vyložena byla. 

-'^) V básni té, která se skládala ze 17 čtyřřádkových strof, z nichž po- 
slední zní takto: 

Králi! jenž nám ten blažený poklad dal, 
otče přeslavný, naše díky přijmi, 
tvá Čechům věrným bude vezdy pevná 
záštita láska! 

počínal sobě Svoboda tak nadšeně a sanguinicky, jako všichni ostatní vlastencoTé 
(Puchmajer, Nejedlý, Kynský, Sedláček), kteří tehdáž „tuto velikou koncessi 
jazyku českému učiněnou*^ opěvali aneb o ni v časopisech promloovali. 

^^) Jeden z kusň těchto: „Vypsání bouře na moři," z Vergiliovy Eneidy I. 
v. 50 a násl., prvotně přízvukem přeložený, později však časoměrně předělaný, 
Svoboda dal napotom vytisknouti v Kroku 1. sv. 1. str. 19. 

3') Viz biografii D. Kynského v Č. O. Musea 1866 str. 228 a násl. 

*") J. Jiingmann psal v příčině té dne 29 pros. 1817 A. Markovi takto: 
„Svoboda na požádání HanKovo to vše (t. j. básně v Huk. Kralodv. obsažené) 
do němčiny překládá; mně nevděk! Jak brzy to vyjde, neomeškám Vám zaslat: 
výtisk." (V. Zelený 1. c. st. 234.) Z dopisu tohoto jest viděti, že Jungmann jaksi 
nedůvěřoval tehdáž příliš v způsobilost Svobodovu u věci té, ačkoliv později — 
podávaje totiž r. 1822 jakous zprávu o rukopise Králodvorském do Dobroslava 
8v. 10. str. 27 — nazývá překlad SvolH>dův „dobrým". 
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*•) Jmenovitě Svoboda byl tehdáž strávil delší ča«« připravováním se ke 
zkoušce konkursní pru stolici estetiky a filologie klassické, kterou také o veliko- 
nočních prázdninách r. 1818 ve Vídni podnikl.^ 

*") V nejnovější době také prof. A. V. Šembera v dodatcích k 4. vydání 
I. dílu své literatury české („Kdo sepsal Kralodvorský rukopis^ r. 1817? Ve 
Vídni 1880") nařkl podobným způsobem V. Svobodu. Že však Sembera nářek 
ten naprosto neprokázal, nelze k němu nějaké zření míti. Viz Mor. Orlice 
č. 148., 1880 a Hlas č. 52., 1880., v onom totiž pojednání p. Ferd. Menčíka, 
v tomto rozpravu p. Fr. Vymazala, v nichž se lichost a úplná nezpůsobilost 
Šemberova u věci té šíře prokazuje. 

*') Že tomu tak, vychází z nejedné zprávy v zahraničných listech německých 
i slovanských obsažené, jmenovitě z toho, jak se byl tehdáž velmistr literátů 
německých W. v Gothe, po přečtení německého překladu Svobodova o Rukopisu 
Kralodv. pronesl, a z přípisů slavného romantika Fr. de la Motte-Fouqué Svo- 
bodovi a Hankovi zaslaných. 

*^) JestiC to věc poněkud karaktcristická a budoucímu historikovi lite- 
rárnímu povšimnutí hodná, že se v letech po objevení Rukopisu Kralodv. nejprv 
jdoucích v listech a spisech českých — kromě skrovného oznámení ve Zvěsto- 
vateli — nedočítáme nijaké podrobnější zprávy nebo nějakého širšího vypsání 
a ocenění tohoto pokladu literárního, a že teprv po pěti letech J. Jungmann 
podal o něm stručné a střídmé oznámení do Dobroslava (sv. 10., str. 27—39.). 
xVaopak ovšem bylo mezi tím nejedenkráte v listech nómpckých k Rukopisu 
Kralodv. ukazováno a o něm siřeji promlouváno, jmenovité .7. Dobrovským 
v jeho: Geschichte d. bohm Sprache u. Literatur 1819, Dambeckem v časopise 
Hesperus 1818, Meivertem v Archivu fíir Geschichte u. Literatur 181 9, jakož i 
Nfjmenovaným v Hyllosu 1819, č. 15., a v Prager Zeitung, Juni, č 1.— 3. — 
Taktéž všimli sobě Kusové a Poláci rukopisu toho ihned po jeho vyjití; jmenovitě 
Ruská akademie vydala jej již r. 1820 v půvgdním textu s ruským překladem 
a obšírným pojednáním, jež byl sepsal president akademie té, generál Šiškov; 
taktéž čteme již r. 1820 v 9. sv. Pamětníka Varšavského širší zprávu o ruko- 
pise našem, s polským překladem několika básní z něho. 

*') Viz V. Zelený 1. c. str. 217. — 225. K tomu připomínáme, že náš 
Svoboda — jakož s námi sdělili někteří „kamarádi'' jeho — oblíbil s<»bě tehdáž 
časomíru tak vysoce, že se mu nevidělo šetřiti více autority Dobrovského, aniž váhy 
klásti na vzácná slova svého druhdy zbožňovaného učitele dra Bolzana, který — 
promlouvaje o vzdělanosti a povolání národů — nejedenkráte prý k posluchačům 
svým o Dobrovském pronesl se takto: „Meine Herren, das ist Einer von den 
drei Millioneu Bóhmen, welcher bei allen gebildeten Volkem die grosste Achtung 
geniesst u. sie verdientl" 

**) Z básní těchto jest zvláště jedna obsahem i formou svou povšimnutí 
hodná, kterouž Svoboda r. 1824 dne 27. srpna na své cestě po Krkcmoších, na 
tak zvané Bílé louce, byl složil a v 11 éasoměmých distiších obsáhl. V básni 
této touží s nevšedním roznícením a trpkým bolem na to, že větší čásť kraji", 
jež lemují pohoří Krkonošské a zvláště ty, kteréž se odtud k severu rozpro- 
stírají, nyní jsou docela odcizeny národnosti slovanské a koruně české a přeje 
s upřímným rozechvěním, aby země tyto byly nám zase navráceny. 

*5) Viz Slov. Nauč. VUT., str. 1169. 

**) Antonín Liška, nar. r. 1792 v Praze, vstoupil r 1811 po skončených 
studiích filosofických do řádu premonstrátského na Strahově, r. 1814 povýšen 
jest na hodnost doktora filosofie a r. 1817 poslán za professora na gymnasium 
Žatecké, odkud přešel r. 1819 na gymnasium v Jindř. Hradci, kdež po odchodu 
V. Svobody cvičil sám žáky v češtině. R. 1826 jmenován jest prefektem gymnasia 
v Bochni v Haliči, kdež zemřel r. 1847. — Liška byl taktéž dobrý přítel a 
starý kamarád V. Hanky, a liboval sobě ve všelikých novotách a filologických 
hříčkách, jež tento času svého zaváděl; při tom zanášel se také bedlivě řečtinou 
a vykládal prosou do češtiny Homerovu Iliadu a Odysseu. Překlad Odyssey vyšel 
tiskem r 1844, jako číslo 4. Bibliotéky klassiků, v Praze tehdáž vydávané. 

*'') Svoboda byl času toho zvláštní náklonností nesen k prof. Mik. Plablovi, 
k jehož poctě — když r. 1829 vyznamenán byl penízem záslužným — sepsal 
a tiskem vydal lat. ódu: Ode, cum aureo numismate insigneretur Nicolaus Plabl, 
o. r. Gramatices in gymnasio Pragae minoris Professor, die 0. decemb. 18ií>. 

A. Rybidlu: Biografie. II. 27 
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*■) Na vzájem asi za to Svoboda oslavil zase ředitele Pollnera při ne- 
jedné příležitosti básněmi a proslovy lat., z nichž nemálo zd.-irilá byla óda, 
kterou Svoboda složil a vydal k jmeninám Pčllnerovým dne 2. dubna 1822. 

*^) Z mužft těchto jmenujeme zde toliko mladého tehdáž básníka něgieckého 
K. E. Ebertay později oslavovaného skladatele Vlasty, Břetislava, Čestmíra 
a jiných básni, na jehož směr básnířský Svoboda svými duchaplnými rozprávkami 
nemálo působil, z&stávaje napotom až do smrti své v úzkém s ním spojení 
přátelském i literárním. 

-''*) Takto se několikráte o Hanko vi pronesl k Svobodovi nás poctivý, 
ovsem tytýž i příliš upřímný Norbert Vaněk. 

''*) Hanka, Linda, Čelakovský a j. psali o tom ihned svým přátelům na 
venek, kteří zprávu tu zase dále rozhlašovali. Takto psal J. Kamarýt z Budějovic 
Fr. Slámoví do Prachatic, jakož tomu vyrozuměti z listu Fr. Slámy Kamarýtovi 
dne 5. ěvce 1824 zaslaného, v němž píše takto: „Co mné strany Hormayerova 
časopisu o Svobodovi píšete, tot mi líto že nás to jesté nedošlo, téšíme se velice 
brzkému téhož čtení.** 

^^) Šeb. Hněvkovský rozhorlil se v příčině té tak velice, že dávaje o tom 
širší zprávu příteli V. Nejedlému, tehdáž faráři Mirešovskému. pronesl při tom 
anathema nade všemi protivníky Dobrovského v ten rozum: „že nejsou bodni, 
aby jemu (Dobrovskému) rozvázali i jen řeménky u jeho obuvi.** 

^*) Viz biografii A. Machka ve Světozoru r. 1869 vytištěnou, kdež jsme 
o tomto uměleckém předsevzetí siřeji promluvili. 

^*) Část první zpěvů těch zavírá v sobě: Vorspruch str. 1.— 3. St. Wen- 
ceslaw und Rastislaw iii 9 (irsaengen, Sv. Václav a Bastislav v 9 zpévích, 
str. 4. — 29., oboje od V. AI. Svobody, z nichž český text jest přetištěn tolikéž 
v Macháčkově Krásořečníku ; Drngomírďs Unlcrgang. Ballada von Prof. W AI 
Swoboda. Dralwmifino propadem, přel. od S Macháčka, str. 31. — 49. St. Adal- 
herlis Buckkehr von Prot. VV. Al.*Swoboda, Vojtčchův návraty přel. od V. Hanky, 
str 51. — 75. Druhá část obsahuje v sobě: Oldiich a Božena, balada od prof. 
V. J Šaťaříka. Udalrich u. Božena. Qbersetzt von Prof. VV. AI. hwoboda, str. 1.— 12. — 
Zde ještě také připomínáme, že Svoboda k vyzvání sv. p. Hormayera času toho 
psával taktéž do časopisu Archin fiir Gesckic/ite^ Kunst u. Literatury ve Vídni 
jeho redakcí vycházejícího, podávaje tam básně i prosaické kusy, z nichž zvláště 
ukazujeme k pojeiliianí Svobodovu o Pražské akademii malířské. 

•'^) Viz dva povšimnutí hodné listy Fr. L. Čelakovského (ve sbírce listů 
jeho r. 1805 vydané), kteréž dne 4. bř. 1826 a 21. čvce 1826 u věci té psal 
příteli J. V. Kamarýtovi. 

•''^) Tuto podá\ánie podrobný seznam pracíí Svobodových y obou časopisech 
Musejních [V. 1827—1829) obsažených. V prvním ročníku Čas. Česk. Musea 
čteme tyto kusy: Překlady německých básní prof. A. Míillera: Horymir a Šemík 
v romancích, a Kasa a Bivoj, dle pověsti vékostaré, pak zdařilé překlady 
starších latinských zpěvů církevinch: Dies irae; Car umudiift militai a Stahat 
mater s historickým pojednáním o jich skladatilích Tomášovi Celanskem a 
Jakubovi Benedeitim Tudurtinském ; Ilrad Navarov, povést národní, vyňatou 
z vétsí sbírky pověstí domácích, a Krátké ponaučení o zemi. — Do pr\'ního 
ročníku německého časopisu Monatschrift des bohm. Museums V. AI. Svoboda 
podal báseň: St. Wenzel tm Fiirstenrathe zu Begensburff, ze čtyř kusů se 
skládající: Vorspruch, Aufniť, Furstenrath a Umwandlung, pak baladu: der 
eiserne Hahn v. Baah 15f)8 a Kleinskal. Beschreibung des dortigen Felsen- 
panteons, jakož i několik kritických pojednání a literárních oznámení: Uiher 
dm histor. Boman: Die Schwedcn in Prag von Karolíně v. IHchler; pojednání 
to ('tení híulné /a přírinou ohsažené v něm (hikladné připomínky: Uiher poetischc 
Jiehandlung tmtionnhr Stojfť, a velmi trefného porovnání Si hillerovy trilořne 
Wdllenstein s (irillparzerovou pověstnou tragedií: Kónigs Ottukar Gluck u. 
Kndc, v níž s(* nerozpakoval ukazovati k slabým stránkám této tehdáž vůbec 
/hožňovíiní" i)ráce dramatické; pak BOckhlicke auf die. Leixtniigen der prager 
Biihne im ./. 1H2(i, v nichž ihuhaplné vypisuje a náležitě oceňuje hru dvou, 
času toho nejvzácnějších celebrit hereckých, kteréž r. 1826 na divadle Pražském 
pohostinsku vystoupily: Eslaira a Žofie Miillrrovy, a konečné širší oznámení 
Towáškora rekviem, jež vyšlo tehdáž s titnleni : Ilymni in sacro pro defunotis 
tari .soliti pleno conccriu niu.sico redditi a Wenc. Joan. Tomášek Bohémo. 
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Opus 70, fulio, — v kterémžto oznámení Svoboda ukazuje, že rekviem toto 
jest „ein Meisterwerk, das glaeuzen wird in alleu Zeiteii iiebeu den edelsten 
Schópfungeu der Kunst, solange der Sinu filr das Edle u. Scbone nicbt untergebt, 
das seiiiem Scbópfer dauernden Rubm gewáhrleistet,'* — a to způsobem tak 
zevrubným, trefným, znaleckým a pH tom opravdové básnickým, že můžeme 
všem ctitelům vzácné musy nasebo nesmrtedliiého umělci.* a krajana, k oznámení 
tomuto ukazovati. — V druhém ročníku Čas. Cesk. Musea na r. 1828 čteme 
Svobodovu baladu : Karlův vár a v německém měsíčníku z téhož roku : Legendě 
vom heil. Johann v. Nepomuk: 1. das Erntefest, 2. Gelubde, 'ó Geburt a 4. lloch- 
scbule; pak Proben von Conje^turalkritik uher die angeblich Setuka^scKen 
Tratjoedien a Epilog zur Akademie fftr Taubstumme — Do třetího roííníku Čas. 
Česk. Musea r. 1829 Svoboda podal: Zykmunt sv. pán z Újezda a do jiéniec- 
kého měsíčníku t. r.: Proben einer verbesserten Ůhersetzung der Kmiigin 
hofer Handschrift: Čestmír u. Vlaslav. — Vyčetli jsme zde Svobodovy práce 
v obou časopisech musejních r. 1827 — 1829 obsažené zevrubněji poněvadž věc 
ta, že Svoboda nenásleduje příkladu výše připomenutých mladších literátů. 
Palackému při vydávání obou jmenovaných časopisů horlivé se propůjčoval, 
nemálo rozhojnila nechuť, která v kruzích vlasteneckých proti Svobodovi proto 
byla vzešla, že vedle básnění a spisování v jazyku českým skládal básně a 
větší díla filologická také v jazyku německém. I nerozpakovali se pánové tito 
svou vlasteneckou kyselost proti Svobodovi zřejmé na jevo dávati, vytýkajíce mu 
zjevně a důtklivě tuto „dvojjazyčnost" a dávajíce mu v svých dopisech „literárních 
obojživelníků, netopýrů", a jiných k tomu podobných tytýž i cynických titulů. 
'') Ze vzpomínek těchto — jakož již výše přivedeno — dostaly se nám 
později dva kusy avšak nedokončené do rukou, s nápisem: Bilder u. Krinue- 
rungen aus meiner Jugend, kteréž jsme neváhali ihned odevzdati do archivu 
Musea Českého. 

'") Viz V. Zeleného 1. c. str. 274 širší věci té vypsání. 
•^•^) Při neobyčejné podstatě básnické a nevšední platnosti literární, kterouž 
má do sebe Rukopis Kralodv., nelze se diviti, že i po Svobodovi jiní ještě literáti 
u nás o jeho vyložení do němčiny se pokusili. Byliť to, jakož známo, Josef 
Matyáš hrabě Thun r. 1845 a Siegfried Kapper r. 1859, rak že po tu chvíli 
máme tři němrcké překlady rukopisu toho v metrům samého originálu, čímž 
pozornost obecenstva domácího i zahraničiiého na tento neocenitedlný poklad 
literatury naší znova byla obrácena. 

*•) Celé dílo připsáno jest Kašparovi hr. ze Šternberka, přednostie národ- 
njho museum w králowstwj Českém, horliteli pro wlast a pro wiedy,*^ potom jde : 
Vorrede des Uibersetzers p. VII.— XXII. Předmluva W. H. str. XXIIL— XXVIII. 
Historisch kritUcher Vorbericht. Str. 1.-36. a Dějepisná zpráva str. 37.-67. 
W. A. S. Epické zpěwy. Epische Lieder str. 69.— 161. Piesně. Lieder str. 163. 
až 179. Fijdawek znamenitěgšjch staročeských básnj. Anhnng onderer alť 
bóhmischen Gedichte, a to : Sněm. Das Gedinge. Libušin suud Libušas Gericht. 
Milostná pjseň pod Wyšehradem. Minnelied unter dem Wyšehrad a Milostná 
pjseň krále Wáclawa prwnjho. Minnelied Kónigs Wenzel L s úvodem W. A. 
S. ke zlomkům těmto, str. 183. — 211., pak Anmerkungen a Foznamy str. 235. 
až 244. — Že jsme zde poněkud siřeji vyčetli, co dílo toto v sobe zavírá, stalo 
se z té příčiny, aby čtenářové sami mohli vyrozuměti, kterak toto nové vyilání 
přičiněním našeho Svobody, co véci i objemu se týče, patrně vyniká nad první 
vydání z r. 1819. Při tom jenom ješté připomínáme, že dr. Legis-GlQckselig 
r. 1830 do literární přílohy časopisu „der Komet** podal recensi tohoto němec- 
kého překladu, leccos v něm vytýkaje; k čemuž Svoboda v měsíci čnrvnu 1830 
ve zvláštním sepsání odpověděl takto: „Gegen die Receusion meiner Uibersetzung 
der Kóniginhofer Ilandschrift im Litteraturblatt der Zeitschrift „der Komet^. 

^^) Píseň latinská r. 1829 k stoletému jubileu svatojanskému Svobodou 
zdělaná, začínající: 

„Veni Bohemia, 

Venite gentes. 

Tu grata patria 

Turbae fi-equentes** atd. 

byla také vytištěna v Čas. pro kat. duch. 1829, a nad to v nesčíslných exem- 
plářích po celé zemi české, zvlááté v školách středních, rozšíříiia a zpívána. 

27* 
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I jrst sr Um\i\ diviti, že d. p. spisovatel díla: Scaty Jnn Nepomtický r. 187H 
nákladem děd. sv. Janského vydanéhu, v^Cítaje spisy u uás oasu toho k osluYé 
svěfcf jmenovaného na světlo vydané, zmínky nečiní o této hymně Svobodově. 
^\, Jak 86 vůbec za to má, složena jest piseíí tato 8v. Kazimírem, 
bratrem krále českého Vladislava II. ; zavírajíc v sobě chválu Marie Panny, pa- 
tronk-^' polské, byla času svého v chrámích katolických velmi oblíbena. Skladba 
sama vyniká zvláštní krátkosti a úseéuosti latinských veršů rýmovaných, kteréž 
náš Svoboda, jak to vychází z níže položené ukázky, s nemalou zp&sobUosti 
v češtině dovedl nápodobiti: 

Píseň k hlahoHÍacené panně Marii. 

Dokud žiji Její ctnosti 

dík Marii v zkroušenosti 

vzdej den každý duše má. rozjímej a zvelebiy; 

K její ťhvále ' matku blahou, 

neustále pannu drahou, 

zpívej duše zkroušená. vděčně zbožně opěvig ! 

^^) Pou/e za příčinou jakés takés úplnosti u vyčítání literárních prací 
Svobodových připomínáme zde, že r. 1832 vydal tiskem sbírku svých latinských 
básní fiuvodniťh a přeložených. Dílo to vyšlo s titulem. Poěseos latinae specimina. 
Kd. W. AI. Swoboda . . . Pragae 8° XXIV. 292. a zavírá v sobě 23 původních 
iiásiii mezi nimiž znovu přetištěny jsou již před tím vydané: Im pacem Europae 
1815. Hymnus ítectihiris de Joanne Nep. 1829 a Hymnus austriacus (Salvě Deus, 
salvě regein), pak mnoho básní přeb zených do veršů latinských z němčiny a 
z řečtiny. Sbírku tuto Svoboda připsal svému příznivci Jos. Frant, Hurdálkovi, 
bývalému biskupovi Litoměřickému, tehdáž na odpočinutí v Praze zůstávajicimii, 
muži všestranně vzdělanému a osvícenému i vůbec váženému (viro virtntibus 
claro, classiconim imprímis amantissimo et peritissimo) Viz o něm více : Zelenv 
1. c. st. 234 a Slov. Nauč. IIL, str. 980. 

^*) Ve sbírce básní: Hlasy Vlastenců, na památku iOletého panováni 
císaře Františka 1. r. 1832, a v podobné sbírce při radostném vítání J. J. M. cis. 
Ferdinanda I. a císařové Marie Annv. v Praze r. 1835 nákladem Matice C. vv- 
dané, čt»'me tolikéž básně Svobodovy. Taktéž čtt-me v č. 74. Rozličností Praž. 
Nov 1833, za přičinoii navštívení země České císařem Františkem I. bá.<eíí 
Svobodovu: „Oziceni Čech cUařtmr R. 1837 Svoboda podal do čís. 12. Kcétu 
báseíi: l^avda a do Příl. Vil. týchž Květů: Leopold hrabe Berchtold, báseň 
z německého, s biografickými dodatky. R. 1836 Svoboda přeložil šest písní 
Hankových (íšlavíček. Měl se dobře. Žalost. Fialinka, Pomsta, Modré oči), To- 
máškem v hudbu uvedených do němčiny, kteréž téhož roku s textem českým 
a německým v Praze tiskem vyšly. — \ letech 1838 — 1840 Sv. překládal texty 
oper: Moutecchi a Capuletti, Norma, Nápoj lásky a Blesk z vlaskelio a francouz- 
ského do českého a německého jazyka, jakož i ukončil času toho překlady 
několika h^r divadelních: Kocebueova Beůovského. Zieglerova Pohostinství 
(Gastrecht) a Schillerových Rozbojcíků iRáuber). 

*^) Dedikace tato skládá se z osmi strof osmiřádkových a vysvčdčige 
zřejmě, jak hlubokou úctou a upřímnou vděčností k Jungmannovi Svoboda náš 

So celý ten čas nesen byl; čemuž na svědomí klademe zde dvě poslední strofy 
edikační : 

Dí nmě Músa: Obraz muži podej, 

jenž svon vlasť nade vše miluje, 
jeho vroucnost mládež českou bodej, 

horlivě ať jej následuje: 
jeho čest jinošstvu srdce dodej, 

af ku slávě, za nim stopuje, 
muži, oslavě Cecborozenců, 

jím se zavděč vzoru všech vlastenců. 

Ze sua Čechy tys dvoustaletého 

k čilé duchostvůře zotavil, 
tys jazyka poklad ztupeného. 

pílí neunavenou sousta vil; 



lifjjmií obrax tedy slontaého 
Cecliit, jenř své Cecíiy oslaTíl, 

přijiiiií jej ty, jejž kii flcjné chvále, 
milost vznesla Fprdinuida křik. 
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i per licťtitíaa 
puěticum), íe cis. Ferdinand III. nadal Škreln pro jeho zásluhy n měl pckť- crhcm 
u titulem; a jakož inámo cíiisr Ferdinand I. Dobrotivý oliunHI ť'hdát Juiig- 
nunina pro leho zásluhy literám! řádem bt. LeDjiolda. 

") Vií Květy r. 1841. 1. Ěevce t. XIIL 

") Květy r. 1842,, 8. října. t. 80., sir. ;i]8, — Tato Sv.ibodc.vii původní 
práce drámatická, třeba fe ji nelze ye véem pokládali xa klussii-jiou, oicjuÉné 
»iviri T sobO mnoho kusů y.daUljch a zaslubiue již pro svou icndejici vlaste- 
neckou nemalého povšimnntí; pročež jesi litovati, že tak naprosto umiielu z re>- 
pertoim našich divadel Pražských i venkovských, a mohonc iiynf býti provo- 
ítována ve své pAvodni formě, lépe by se snad našemu obecenstvu hodila, nežli 
leckterá z preloženřch frivoinfco operet francouzských nebo planých fraiek a 
švaůků Yidebskýcb.' 

"I Překlad Sfobodftv, jejž dle zdáni mužův u věci kompeteutaích, po- 
klátlati gluél mezi nejlepší německé překlady náhožoé knihy této, vy$el r. 18-12 
v Pnute * tiskárny synů Bohumila Háze v nádheměm, krásnými rytinami a 
{lukrajnlmí iUustraceini ozdobeném vydáni v lex 8°, ěltajic kromě phdiuluvy st. 347. 

") Přeložené V. Svobodou české pisně nírodni obsaženy jsou v díle; 
Sbírka ČMÍtýeA národních ptiní s průvodem forteuiana a illustraccmi r. 1845 
nákladem [jskárny Háxovy vydaném. — O Svobodově překladu báanf Schillo- 
rových promluvíme níže šiřeji- 

") Zde alakí předkem ukázati k tomu, že Svoboda od r. 1S3-2 až do sv(^ 
smrti byl flenem ředitelstva Pražského ůslavu pro hlachonémř a pro upatraráni 
vdov a tirotk&v, a to v oddělení vyuěovacím (Unterichtsdirckíioo), kdež sobě 
riizně poUnal a o /.velfbenf ústavn toho horlivé se zasazoval. 

'') Kdož žili v letech ěcyřicátých v mésLech Pražských, budou toho ziýiste 
ještě dobře vědomi, že nebylo lehdát akademie a divadelního představeni k ůěelům 
dubroCinnvm dá%aněh(i, nebo jiné flavnoeti humanitní a obecné, k nimž by 
V. Svoboda nebyl buif složil, npbo přeložil, a to v jazyku českém, německém 
i latinském, néjákébo proslovu, doslovu, vlt^i, diků vzdáni, textu zpěvního atp., 
a to zhusta přes noc. ano ex improvíso, tak že tylo jeho skladby pHletitostne 
uelze aui podroboě zde vyflsti, ježto 00 sám času srěho nevěděl je nám po~ 
drobné vyjmenovati. Pročež ukaKujeine toliko k českým proslovům a doslovům, 
zpěvům a textům, kteréž Svoboda zdělal k potí'ebě Zofinské akademie, s jc- 
jimžto ředitelem, A. J. Jelenem hyl v přátelském spojeni, psk k básnfm,_příleži- 
tostným, jež v českém a německém jazyKu složil kii poctivosti arciknížete Štěpána, 
ato v m. lednu 1844, když se on stal nejvyšším správcem země České (Landeschet] 
a v m. prosinci t. r., když slavil své narozeniny, pak r. 1845, když jízda na c. k, 
státní dráze z Vídně přes Bruo a Oloinúo do Prahy u přítomnosti J. V. arci- 
kotžete Františku Karla slavně byla zahájena, kteréžto básně a vítání v ne- 
síislnýcb exemplářích bjly vytištěny, hostům přítomným rozdávány, k časopisům 
přikládány i sice v Prase a na venku rozáirováoy. 

'*) Z osob těchto připomínáme: hrabata Frant, SchOnboma a Frant. 
Thuna, kanovníka Tomka, opaty Pfeiílera a Zeidlera, gubor. radniho Hergetla, 
pražské purkmistry Spořila a Milllera, prof. dra Krombholze, Igu. Frilze a 
Fr. Schneidra, mag. radního Jos. Schutze, JUDry: Ivana a Mudrocha, obchodníky 
Kleinwechtra a Bolzana, lékárníka Diettricha, red J. N. Štěpánka, sekr. K. V. 
Utta z Ottonkronu, setníka Jana z Kíttersberku, kom. kr^j. Pav. Klára, kustoda 
Burdu, ředitele konservatoria Praž. B. Webra, kapelníka Tríeberisee. a ježto ae 
Svoboda již před ttm byl oznámil také s jinými domácími literikty a umělci 
(Ebertem, Marsánem, Tomáškem, Vitáskem, Kadlíkem, Fůhrichcm, Machkema j.), 
jest lehce vvrozuměli, že času toho téměř veškeré Tzácnějšl a vzdělaiiĚjši oaoDy 
Pražské bylý s nim v nějakém svazku literárním nebo sociálním. — Svoboda 
jtodával také do almanahu „Libussa", jejž Pav. Klár k prospěchu ústavu pro 
zaopatřeni slepých od r. 1832 vydával, prác« původní a přeložené, z nichž xde 
zvláStč iířlpomínáme pěknou baladu: Oiuckf Kňniir. d|p povésti JindHcbu- 
hradecke sepsanou, piUc německý překlad pověstné bnlňdy Kalinovy: Kinf'- 
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■ *) S Lailislavťm Pyrkerem — nt-jprv opatem kláštera IJIíopolskóho v Ra- 
kuusicli, potom patriarchou Benátským a posléze arcibiskupeiu Jagerským — 
Svoboda obcházel nemálo důvěrně a téšil Re zvláštní přízni jeho Pročež oslavil 
také r. 1842 jeho 501eté kněžské jubileum cyklem básní epicko- lyrických, v nichž 
nadšené a srdečné vyčítá a opévá blah« dúrné působení tohoto vzib-ného kiužete 
církevního po ci*lv čas jeho kněžského padesátiletí. Básefí ta je<it zdělána v jazyku 
českém, německém a latinském, a skládá se z těchto kusů: N"rotník (novitiuss) 
jubilární ke dni IS. mé^. řijna 1842. — 1. Novotník v. 179*2. 2. Věrný pastýř 
r. 1809. 3 Zážeh r. 1810. 4. Voleni opata r. 1812. 5. Dosazení na bixhnpatri 
r. 1818. 6. Benátky r. 1820. 7. Jager r 1826. 8. Padesát iUt ní slavnost r kláštere 
Liliopolském r. 1842. — Tiskem vyšly básně tyto ponejpr\' r. 1842; načež 
byly — jako úvod dedikační — pritištěny r. 1847 ke slnrce básní Schillerových, 
Svobodou do češtiny a latiny přeložených 

•*) Diplom tento, jehož přepis p. anh dr. .1. Kmler laskavé s námi sdělil, 
zní takto: Diplom fiir Se. Wohlg.boren den H. Wenzel Svoboda, k. k. Piofessor 
der Humanit átsklassen am Kleinseitner Gymnasium. Der Magistrát der Kgl. 
Ilauptstadt Prag ei-fullt eine seiner angenehmsten Pflichten, indem er dem wohl- 
gebornen Htrrn Wenzel Svoboda, k. k. Professor, in Anerkennuug seiues aus- 
gezeichneten 25jáhrigen Wirkens als Humanita tsprofessor an dem hiesigeu 
Kleinseitner Gymnasium, in Wiirdigung seiner vielfachen gediegenen wissen- 
schaitlichen Leistunjíeu als Ausdruck des Dankes fiir die von ihm bei feierlichen 
Anlaessen, insbesondere bi i dtr Fei»T der Kroflimng der k. k. Staatseisenbahn 
mit ffíMindlicher Ben-itwilligkeit gelieferten schónen, erhebcnden u. begeisterndeu 
poctischen Arbeiten das Biirgerrecht der konigl. Ilauptstadt Prag taxfrei verleiht. 
Prag den 24. Novb. 1845. 

'*; Cyklus básní těchto dostal s»í nám z pozůstalosti f Karla Svobody 
do rukou, o jehožto vytištění jsme se již několikráte, a»šak vždy marně, za- 
sazovali. Pročež podá'ám(> zde alespoň obsah básní těchto u veřejnost, aby 
obetenstvo naše na tuto svým obsahem nemálo zajímavou a při tom i sice po- 
všimnutí hodnou, vůbec pak nejobšírnější básnickou práci našeho Svobody bylo 
pozorno uěiněno. — Kusy, jež cyklus t<*nto v sobě zavírá, jsou tyto : Posvétné 
písué ohétorátií (dedikace to básní těch rísnri Ferdinandovi, králi ctnému). 
Mudrec Kon-ittmUn Vysláni hlaliozvéstú. Nalezení hrobu st\ Klimenta v Cher- 
sítnesu. Pokh'.sti'ui Hořiše. rám bulharského. Iflahozrésti o mésté morem za- 
chcáceném. Zázrakod^jný křte Blahozrěsti a Sratoplaka^ krále Mi'racského. 
Prcnl puhon do Říma. Bratři před sneinfin cirkernim u Říme. Křest Boři- 
vojův na Velehrade. Sr, Metnd v Praze. Metudova smrt ve Velehradě. Odplata. 
K milým souměšfatiúm Pražanům. - Ku kouři připomínáme, že tyto veškery 
básně skládají se z rýmovaných strof, a to jednak čtvero- jednak š 'stiřádkových 
a že bychom milerádi alespoň nělvterý z kusíi těchto na ukáxkti zde byli u ve- 
řejuíist podali, že jsme však, hledíc k vnější ekonomii spisu tohoto, od úmyslu 
svého upustiti a toliko vyčtením titulů knsu těch spokojiti se nuc<ni byli. 

'"i Tento překlaíl Í*urkyňúv vyšel tiskem ilnied po té s titulem: y^Bedřicha 
Schillera báané lyrické."^ Přeložil a vydal Jan Půrky ně. 2 díly. Ve Vrati- 
slavi 1841.8". Viz V. Nebeského čtení hndaé oznáuKMií překladu toho v Květech 
r. Irtl7, 25. bř. Noviny č. Ví. 

■•; Latinský překlad vyšel s titulem: Selecta Friderici Schiller carmina. 
Kythmis latinis similiter desinentibus reddidit W. A. Siroboda. Veneunt ad 
stipem perennem humanitatis alumno conferendam. Pragae 8". 1845. LX. 130. 

'"< Jakož pak to, co Svoboda tu i)íše, k oznámení se s jeho povahou 
a k posouzení jeho činnosti literární jest nemálo čtení a povšimnutí hodno, 
přivádíme zde z této jeho — nyní do rukou obecenstvu již zřídka jenom při- 
cházející — apolo^rie ueidnlo/.itéiM kusy, aby čtenářové naši o věci té, o kteréž, 
i j. o jeho pověstné ..dvi^j- a trifjiiizyčnosti". času toho nemálo bylo mluveno 
a psáno, nabyli širší védoniosti a ruidili pak sami pronésti o ní nestranný a 
objektivní úsudek. V pi-íěině té Svoboda pise (str. XVllI. a násl.) Uikto: „Úřad 
múj za hlavní úlohu má vzory slo\esnosti latinské, řecké a německé i strany 
obsahu i strany proslovu a výrazu zpytovati a žáky k obdobení jich v jiném 
jazyku, co možná mluvně věrnému a výraznému, uváděti. Tím se již úplných 
32 let obíraje, není tuším divu. že jsem zkušenosti nabyl a způsobilosti, jakové 
nabyti nevš<*rkni příležitost měli. A snad právě to, že jsem se trojím a čtverým, 
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ano s pohledem na mé překlady z vlaštiny a franštiny, sestorvm j.izykom na- 
jednou olural v té věci mné nejvíce piospělo. Tak se mi udalo přeložením 
Kralodvorského rukopisu a jiných starobylých i novéjších básní do némřiny 
k rozšíření slávy národa a jazyka našeho mezi cizinci přispéti, an tito mým 
teprv překladem českého ducha veleslavné a velezdárué stvůry, jim jinak ne- 
srozumitedlne a nepřístupné poznali, a tím našich předků výtečnou vzdělanost, 
i od našinců bohužel tvrdošíjné zapíranou a jazyka našeho ku mnohovážnému 
proslovu všeliké nejvznešenější i nejnéžnéjsí duchačinnosti bludovanou způsobilost 
uznali. Že jsem se touto nějakou, ač skrovnou, přece ne docela zavrhnutelnou 
zásluhou národu svému zavděčil, lím jsem se až do nedávná těšiti mohl. Co 
posléze na újmu toho potěšného domnění mého a na stenčováni zásluh i jiného 
zajisté horlivého vlastence ode dvou mužů, jinak mně velevážených, konáno 
(zde Svoboda tudím naráží na německého :i českého básníka K. 8. Schneidra, 
pak na výčitky Kollarem a J. Juiigmnnnem pro pověstnou trojjazyčnost Svo- 
bodovi činěné), právem-li se dalo a děje, to rozsouditi nestranným i mé i ony 
zde podotknuté práce znatelům zůstavují. Aspoň dokonalí, horliví Čechové — 
jmenuji jen slavné a vděčné u nás paměti Chmelenského — tuto způsobilost 
mně přiřknouti neváhali a jeden z oněch dvou ji častokráte použiti se nezdráhal, 
jakož i druhý jí na své stvůře poukázanou nezavrhnul ..." Proč Svoboda svých 
30 zčeštěných básní Schillerových tiskem vydává, kdežto mnozí již před ním 
i zároveň s ním tutéž práci byli p<idnikli, toho příčinu přivádí takto: „V ně- 
kolika i nejzdařilejších a nejznamenitějších překladech shledal jsem, že na ob- 
dobení metrického rázu méně byl (»hled brán, a že u příkladu mužské pády 
v ženské proměněny byly a naopak. Můj však zh tel při každém překladu jest, 
netoliko myšlénky původopiscc slovy a propovědími co možná nejvlastnějšími, 
téměř totožnými obdobiti, pakli se to státi může bez ujmy ráznosti a dojíma- 
vosti v původopisu znamenané, tedy netoliko ty samé myšlénky, city a obrazy, 
které se v původopisu nacházejí, v jinomluvě otvořiti a prosloviti, nýbrž i vlast- 
ností proslovu, tudíž i metriku původopisu, t^k i ducha i duševní jako oděv 
původopisce co nejvěrněji obdobiti. Zvláště při věcech ku zpěvu ustanovených 
toho pílen jsem . . . Snažil jsem se básně tyto tak obdobiti, aby znatel i půvo- 
dopisu i češtiny v překladu jen vlastního ducha i jeho proslov shledal, aby 
Schillerovy myšlénky, city a obrazy přesnou a rodnou češtinou co nejpodobněji 
otvořené a pronesené uznal. Událo-li se mně, co jsem zamyslil, o tom milí 
vlastencové slušné sami stáno vtež! ..." Ku konci Svoboda pronáší na výčitku 
mu činěnou, že ne pouze českým ale zároveň i latinským a německým jazykem 
píše, tuto omluvu: „Nad tím mnozí horšiti se budou, že i německým spisem 
vlflsteneckému záměru posloužiti míním, an mně to, jak doslýchám, za zlé po- 
kládají, že ne pouze českým, ale i latinským i německým jazykem píší. Buď 
ini dovoleno na tuto výčitku kritičkou zde omluvu postaviti. Já myslím takto: 
Čím obšírnějším a mnohonásobnějším uměním se opatření ukážeme, tím více 
vlasti a vědám vůbec že prospěti můžeme, tím více k oslavě vlasti a národu 
svého že přispějeme. Když jinojazyčiiým dokážeme, že i jejich jazyk nám na 
snadu jest, avšak že přece našeho výborného jazyka nad jiné predčícího si 
víťc vážíme, jej slušně milujeme a vzděláváme: nevysvédčímeli tím mnohem 
patméji jeho lad a výtečnou výraznost než stranným a proto právě od cizích 
bludovaným jeho vychvalováním? Proto já některé věci, které duchu mému 
utvořiti se udalo, brzo českým, brzo německým, brzo latinským, jak to žádno 
bylo, brzo dvojím a trojím sepsal jazykem: jako básně vlasteneckého obsahu 
a několik písní církevních . . . Nehledal jsem já v tom chválu svou, nýbrž čest 
Páně, jenž mně potřebné k lomu způsobilosti propůjčil a čest vlasti, kteréž 
vroucí láskou od dávna myslím často že jsem se prokázal. Ale nevražení národu 
proti sobě obapolné, zde onde vynikající, se mi hnusí a protiví, an plení a 
stroskotává, kde by třeba byla svornou a shodnou snahou štěpiti a budovati, 
když takovouto bezumnou holemost našim odpůrcům zůstavíme, tim chvalněji 
sobě počínáme, tím více milé své vlasti a národové důstojnosti i)rospívám<í ..." 

''') Připomínáme zde toliko, že tehdáž i sám vůbec vážený a na slovo 
braný přítel náš, A. Strobach z téže příčiny nucena se viděl — a to k veliké 
škodě obecného i národního dobrého — vzdáti se vloženého nan úřadu purk- 
mistra měst Pražských. 

'*'•; Na frymnasiu Malostranském byli r. 1848—9: .lan Janda prrťcktem. 
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V. AI. Svoboda a Jan Zimmermann professory tnd humanitních, Václ. Bdhm 

Erof. náboženští, Jan Dubský, Frant. Muhlwenzel, Ondřej Král a Jiří Zeit- 
ammer prof. gramatickými a Tomáš Bílek adjunktem. 

'*'J Tak na př. v známé a času svého pověstné básni: Na mW Evropy, 
aókoliv ji byl Svoboda později valné předělal, přichází nicméně tolik neobyčejných 
slov a frásí, že J. Jungmann — vydávaje ji znovu ve své Slovesnosti r. 1820 — 
nucena se viděl přidati k ní tolik vysvětlivek a připomenutí, že zaujímají téměř 
celou tištěnou stránku. V pozdějších svých pracích Svoboda počínal sobě ovsem 
poněkud střízlivěji ; nicméně potkáváme se i tu takřka v každé z nich s podob- 
nými neologismy a archaismy, jakož jsou: Proslov zi Ausdruck, Áusserung; 
ochvala zz oslavení; žádno zz žádoucno ; stvůra; duchostvára zz geistige Schdpfung, 
geistige Arbeit; zvůle := svoboda; národovost národnost; obdobiti iz napodobiti, 
nachbilden ; mluvné zz sprachlich ; otný, otecký zi otcovský ; řotný zi beschwerlich ; 
drbiti zi museti ; plzný zi užitečný ; ryčný (ryk) zi hlučný ; holemost z: velikost, 
hrubost; bludovati zz v pochybnost bráti ; umný, bezumný, vernttnftig, unver- 
nůnftig; pupný. zpupnělý zi pyšný, vzdorovitý; kruchý, křehký; zičiti zi přáti, 
zvůna =z nehoaa a j. v. 

*^) I byliť to právě čtyři čeští filologové: Em. Tli. Hohler, Ig. Seibt, 
AI. Svoboda a J. St. Zaupcr, jichžto díla (UibersetzutigdQbungen a přeložení 
a komentovaní latinští a řečtí klassikové) na gymnasiích rakouskývh mezi žáky 
a učitely co nejhojněji byla rozšířena, takže se tehdáž i žertem říkávalo: „Ne- 
sedí li Čech Qako professor) na katedře, zajisté aspoň že leží (kniha jeho) před 
žákem na stolici P 

^^) O filologických pracích Svobodových četli jsme také, a to nejedenkráte 
velmi pochvalné zprávy v domácích i zahraničných listech odborných, jmenovitě 
v ^Hldtter fúr Uterarische Unterhaltung^ a „Darmstadter Schulzeitung.^ 

**) Nelze nám u věci té neukázati k tomu, co jeden tehdejší vysoce pro- 
slavený, všestranně vzdělaný a domácí i zahraničně literatury důkladné znalý 
hodnostář církevní o linguistické způsobilosti našeho Svobody za příčinou jeh<» 
německého překladu známé knihy T. Kempenského : „O následováni Krista 7*." 
r. 1842 byl pronesl takto: „Professor W. AI. Swoboda hat sein ausgezeichnetes 
Uibersetzer-Talent in seinen Mustern der Redeklinste 3 Bde, in der muster- 
hafton Uibertragun^ der beriihmten Kóniginhofer Handschrift u. anderer Werke 
Jángst bewaehrt; seinen Beruf fůr treffliche Behandlung kirchlich religioser Gegen- 
staende aber hat er neuerdings durch die vorliegende Arbeit (přeložení knihy 
T. Kempenského do němčiny) auf das ehr^^nvollste dargethan, nachdem die 
ťrommen Leser seiner Schriften schon seit lange her in seinen hóchst gehtngenen 
Uibersetzungen der alten kirchlichen Hymnen „Dies irae, Stahat mater, Quid 
mundus inilitat" so wie in seinen echt icatholischen Messliedern Erbauung und 
Erhobung gefundeu haben. Welche Vorziige man auch an andern deutschen 
Uibersetzungen růhnien mag, in der gegenwaertigen wird man keine derselben 
vormisseii, wohl aber noch Manrhcs findcn, wodurch sie sich inniger u. trenér 
dem unerreichbaren Originál voli kindlicher Einfalt anschliesst ..." Týž vzdělaný 
a potíob našich dobře znalý pán a jiní tehdejší literáti prohlásili se nejeden- 
kráte v ten rozum: „Kdy by se Svoboda a Zauper času svého byli mohli volněji 
pohybovati na své driize a ve své kolleji učitelské a nebyli otrocky vázáni bývali 
houževnatými nařízeními z dvorské komisi studijní vycházejícími, že by byli 
při svých vědomostech a zkušenostech k místu přivedli díla literární a učinili 
opatření pedagogická, jimiž by rakouskému školnictví mnohem lépe poslouženo 
bývalo, nežli se to stalo vědátory a niusterpedagogy nedlouho potom z ciziny 
za (lrah(» peníze povolanými, kteh neznajíce našich národních a sociálinch potřeb, 
školy naše již tím zevrubné opraviti se domnívali, když je zcela dle vzorů ci- 
záckých pHstřiliovati, v nové, na mnoze nepi*irozené tormy oblékati a při tom 
jenom ještě cizími, u nás dosavade neobvyklými jmény křtíti budou ..." 

**') Z hojných oznámení a pojednání těchto připomínáme zde toliko: „Kri- 
tischn Aufsátze uher die Piuujer Malér akadetnie'' v Hormayerově Archivu, 
pak nadšcMK* oznámení Tomáškora rekviem a trefnou recensi románu Karol. 
Pichlerovy: Die Schwcden vor írag v Monatschrift des bohm. Museums. 

"") O tomto nénieckém překladu lyrických básní Horácových pronesl se 
známý filolog Zauper takto: ,,.... woboi gramatikalische Worttrene mit Nach- 



417 

Iňldung des poetischen charakteristischen Tone s, wie vielleicht iii keincr Uiber- 
setzung Yorhanden ist, ohne dass die Sprache gewaltsam verschraubt w&re. 

'^) Ukazigeme k tomu, že Svobodovi nejedenkráte s vyšších míst nová 
díla literární podávána byla k posouzení a k censure; že mu magistrát mést 
Pražských pro jeho humanitní vynasnaženi a práce literární propí\jčil právo 
měšťanské a k. česká společnost učená že ho jmenovala svým údem mimořádným, 
jakož i připomínáme, že mezi příznivci a přátely Svobodovými čítáme muže, 
hodností, vzdělaností a uměním svým tehdáž vůbec proslavené, ano světoznámé, 
jakož byli: arcibiskup L. Pyrker, biskup Hurdálek, prof. B. Bolzano, sv. p. 
dr. Oncírej Stifft, mistr V. Tomášek, velduch německý W. v. Goethe, básník 
Fr. de la Fouqué, dr. de Carro a j. v. 

*") Ukazujeme zde k neobyčejné šetrnosti, ano opravdové pietě, kterou 
Svoboda po celý svůj život k svému učitelovi Dom. Kynskému a předkem také 
k našemu patriarchovi J. Jungmannovi choval a nejedenkráte slovem a písmem 
jí průchod dal, ačkoliv tento v posledních svých letech Svobody sobě, a to prý 
zúmyslné, hrubé nevšímal, jakož i připomínce, s jakým účastenstvím, anoorž 
s jakou nadšeností Svoboda vždy mluvíval o pěvci Slávy dcery, tí'eba že právě 
on v básni té nešetrně se jeho dotknul, a kterak Svoboda věděl sobě vážiti 
a vysoce pokládati monumentální práce našeho Safaříka. — 

Stručně, avšak velmi trefně a pravdivě vytknul duševní povahu našeho 
Svobody jeden dobrý jeho známý v nekrologu, jejž podal do Bohemie (1849) 
ihned po jeho smrti, z něhož za tou příčinou zde něco opakiýeme: „Wer den 
Vcrblichenen naber kannte, wird ihm gewiss eine Thráne der Erínnerung weihen. 
Swoboda, einer der ersten Filologen Ósterreich'8 und Deutschlanďs, war ein 
gerador u. biilig denkender Mann, fůr Hecht u. Wahrheit ergltthend, u. wenn 
es galt etwas Gutes zu vollbríngen oder dem Kreunde sein GemQth zu entfalten; 
sanft u. schwelgeiul in das Gemůthlichc, war der Gnmdzug seines Charakters. 
So konute mau ihn eben so leicht erweichen als vcrletzen, u. verletzt hat man 
ihn kurz vor seinem Tode. Swoboda war bekanntlich einer der túchtigsten 
Fůrderer der bóhmischen Literatur, er hat seine Muttersprache geliebt frůher 
als es Andere thaten. Aber er war auch ein Schulniann, ůberal in der antiken 
Bedeutung des Wortes, u. das hat man ihm Qbel ansgelegt. Dies schmerzte 
ihn. Als ich in das Zimmer des Yerblichenen trat, fund ich auf seinem Tische 
ein Papier, dass derselbe unmittelbar vor seinem Tode beschrieben. Es war seine 
Apologie. Das wahrhaft antike Gesicht des Verstorbenen blickt mích dabei 
freundlich an, als wáre ihm ein Gedanken Latiums entflohen ..." 
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DODAVKY. 



1. Dodavek k biografii M, J. Sychry. 

Ke str. 203., kde se mluví o literární činnosti M. J. Sychry, pfípomínáme: 
V Jungmannově hist. lit Č., v knihopisném slovníku a v Živote M. Sychry, 
V. Kryápínem vypsaném, čteme mezi spisy Sychrovými také. Jan hr. Bilohradslý. 
Rytířská činohra ve 4 jednáních; což jest však nepodstatné. NeboC činohru tu 
r. 1821 vytišténou a do IV. díln Nového Divadla Českého r. 1825 vloženou, 
sepsal Vácsl. Sýkora, času svého faktor v c. k. dvorské impressí, a nikoliv nás 
M. Sychra. 

U. Dodavek k biografii J. VL Kamarýta. 

Na str. 278. k poznámce 43. dodáváme: 

' O spanilomy siném chování a horlivém vlasteneckém pAsobeuí J. VI. Ka- 
marýta pronesl se času svého p. /. B. Malý velmi trefně a vydávige v letech 
třicátých tehdáž vAbec oblíbenou Bibliotéku sábavného čteni připsal r. 1836 
první její svazek: ^Nesmrtedlné památce horlivého vlastence X Yl. Kamarýta.^ 

III. Dodavky k biografii Vine, Zahradníka, 

1. Dodavek k stránce 279. *) pod čaron. 

K došlé nás žádosti strany udání pramenA, z nichž jsme Čerpali při 
spisování biografie Vincence Zahradníka, připomínáme: „že jsme k tomu nžiU 
zpráv, ježto s námi, a to velmi ochotné sdělil d. p. P. .FV. Parik^ bývalý děkan 
Mladoboleslavský, z matrik tamních a prostřednictvím jeho d. p. P. Antonín 
Drechsely děkan Křesický, z tamní knihy pamětní, pak dát, jichž jsme jednak, 
za času svých studií v Praze o V. Zahradníkovi od jeho známých a přátel (pt. 
d. pp. Pesiiiy, Vinařického, Jirsika, — jenž také k tisku připravil pozAstalé Za- 
hradníkovo pojednání: „O pHsaee'* — a j.) se dověděli, jednak sami bedlivým 
čítáním literárních prací Zanradníkových nabyli a je později daty v rozličných 
časopisech roztroušenými rozhojnili. Při tom pak nelze nám nepřipomenouti, že 
jsme se v příčině té, — a to k radě a ukázáni p. děkana Paříka — času svého 
prosebné obrátili tolikéž k dAst. konsistomí kanceláři litoměřické, avšak že se 
nám nedostalo k listu našemu žádné odpovědi 1 — Konečně budiž zde ještě 
přivedeno, že po dlouhém a klopotném dopisování a vyhledávání podařilo se 
nám alespoň dověděti se, že druhý rukopisný svazek bajek Zahradníkových, 
jakož i rukopisná jeho logika — a to onen s titulem : Druhá sbírka bajek s při- 
pojenými aforismy o bajce od Vine. Zahradníka Mladoboleslavského, tato pak 
s titulem: Počátky uméní myslitelství, 2 svazky, — chovigí se nyní v archivu 
Cesk. Musea národního, byvše obě tato áila již před lety tam odevzdána v. d. p. 

28* 
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proboštem Vácsl. Sv. Štalcem. Kam se vsak Zahradníkova již r. 1886 ceiisarovauá 
psychologie dostala, o tom až po tu chvíli nemáme určité Tědomosti. 

2. Dodavek k biografii Zahradníkové. 

Na str. 277. k 3. poznámce dodáváme, že Zahradník (asu toho, mimo 
jiné vlastence a učené oznámil se také s J. Dobrovským, který často přicházel 
do Litoměřic, navštíviti svého starého přítele, kapitulního děkana a napotom 
biskupa Fr. Ilurdálka. S Dobrovským Zahradník napotom dopisoval sobe nemálo 
důvěrně o věcech soukromých i literárních. 

3. Dodavek k biografii Zahradníkové. 

K vylíčení povahy V. Zahradníka na str. 284. obsaženému dodáyáme toto: 
Sbírajíce pomflcky k doplnění „spominky na V. Zahradníka^ v Čas. Č. M. 
1871 str. 28 a násl. vytištěné, vyrozuměli jsme z několika nás nedávno došlých 
současných zápisek k nemalému překvapení svému, že v letech dvacátých i po- 
zději někteří našinci nerozpakovali se vytýkati V. Zahradníkovi ^kterak na 
újmu řeči a národnosti české obírá se příliš horlivě literaturami cizojazyčnými, 
jmenovitě německou, čítaje a excerpuje bedlivěji spisy Herderovy, Lessingovy, 
Garveovy a jiná k tomu podobná díla cizinská, nežli domácí knihy české; že 
píše tolikéž jazykem německým a že přispívá do časopisA germánských.*^ — 
Hledíc však k tomu, co jsme byli výše pověděli o literárním a vlasteneckém 
působení našeho Zahradníka, netřeba tuto siřeji ukazovati, jak liché a nepod- 
statné ano téměř zlomyslné byly tužby tyto. Vy(rháze1y£ zajisté pouze jeanak 
z nevědomosti a nezkušenosti, jednak z jakési nevčasné podrážděnosti některých, 
třeba že tehdáž na slovo braných, tak zvaných vlastenců a našinců, kteří — 
jak Zahradník nejedenkráte velmi trefně o nich připomenul — „se neroz- 
pakovali každého naříkati n v nelibost sobě bráti, kdo nebouřU tak, jako oni** 
a na něž Zahradník — jakož toho máme dobrou vědomost — často ústně 
i pisemně toužíval, ukazuje k tomu, ;,že láska k vlasti a jazvku mateřskému 
jest věc velmi žádoucí a vysoce chvalitebná, avšak jen dotud, pokud nevykročige 
z mezí rozumem vyměřených, t. j. pokud nepřechází v slepou vášeň a stranickou 
nenávist k těm, kdož jsou jiného smýšlení, vyznání a národu !^ — I vidi se nám 
jenom ještě připomenouti, že Zahradník nezanášel se pouze germánskou litera- 
turou, anobrž že se obíral zároveň literaturou staroklassickou, románskou a 
všeslovanskou, a ačkoliv od r. 1820 až do své smrti r. 1846 působil ▼ osadách 
naskrze německých, že se přece neodcizil národu a jazyku svému, anebrž že 
právě času toho byl jedním z nejpilnějších a nejplatnějších dělníků na národní 
roli dědičné, podávaje nám vzácná díla, psaná „čistou řeČÍ a pravé staročeským, 
jasným a líbezným spúsobem." 

4. Dodavek na str. 287. č. 7. shora. Po slově „smrť" dodej: 

V Květech z r. 1835 čteme na str. 59. ještě pět kousků podobného obsahu 
zajímavého, totiž: Srdečnost, Slůvko vychovatelům, Bartoň, Nevěsta a Dukát; 
pak na str. 197 a 198 dva kusy obsahu historického: Mladý Boleslav a Marie 
Stuartová, oba psané jadrnou a lahodnou prózou básnickou. 

IV. Dodavek k biografiím Jana Nejedlélw str. 157. připomenutí 
73, a Vojtěcha Nejedlého str. 321. 

Co se týče básné Bohyni, kterou Vojtěch Nejedlý po vyjití spisu: ^Po- 
čátkové českého básnictví" k vyzvání tehdejších pozičníků byl složil, připo- 
mínáme, že jsme se .konečně po delším doptávání a vyhledávání dověděli, že 
rukopis celou tu báseň o 6 zpěvích v sobě zavírající odevzdán byl před několika 
málo lety, tuším p. J. B. Malým, do archivu Národního Musea Českého, kdež až 
po tu chvíli pozůstává. 

V. Dodavek k biogralii Fr. Slámy str. 343 ř. 9. 

Ctění hodný ksait V. .1. Slámy vytištěn jest dle celého znění ve spisu 
V. Biby: Navedení k písemnostem. V Praze 1884. str. 299.— 301. 



UKAZATEL. 

Sestavil 

Frant. Bačkovský. 

(číslice ukazují stráuky; číslice, tu a tam v závorká(tli položené, uftozorůují, 
kolikráte jest o též usobé na dotyčné stránce zmínka.) 
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Na str. 8. v řádku 2. zdola po slově: „Sedláťek" přidej Vojt. N^edlého, 

tt ^ 11. jy 30. shora místo j^Bienberku"^ polož Bienenberku. 

^ „ 25. „ 3. „ po šlové „svého" přidej nejčil^šího člena. 

28. „ C. n místo ^ueiistále'^ polož neustál. 

G7. r, 1^- r po slově „překládání" j>olož z. 

ÍK). ^ 4. zdola místo „Steihť* pólo/ iSř^íftř. 

157. « 4. shora „ „Ziegler" polož Zieglera. 

145. . 17. zdola , . J. E. Doležálkovy" polož ./. K. Doleéálkovi, 

194. j. 21. shora ^ -Slavopniecus" polož Slarogrďcus. 

194. „ 18. zdola « Jihoslovauských** polož jinoslovanských. 

207. „ 28. shora ^ „ožité" polož ožilé. 

207. „ 31. « „ „přidali" „ přidati. 

« „ 233. ., 13. « „ „napamét" polož nazpamét. 

„ „ 287. „ 6. ^ - „princovo" „ pHwé. 

„ ^ 302. „ 22. ., n „nechá v" „ dada. 

„ „ 304. ., 9. ^ pf» šlové „dvakráte" „ r .'iidle jejim. 

„ „ 31 u. „ 5. „ místo Jako" polož j>^o 

„ ^ 334. „ 34. ^ „ „Nečecheni" polož Čechem. 

, „ 340. „ 11. „ „ j,úřadům" polož úřadu. 

„ ., 344. ., 7. „ „ ^legeu^ hni scňhoiis'^ [iolozlegens aut scribens 

„ „ 347. „ 16. ^ „ „hospodářství" polož hospodářstvích. 

„ „ 351. „ G. „ „ „zpáva" polož zpráva. 

„ « 352. „ 5. „ „ „upřímné z jeho'* polož upřímné jeho. 

n .. 355. „ 31. , „ „pokládat^ píílož pokládal 

, „ 35tí. „ 4. ^ „ ,vét»í novosti a" polož novosti a vHsi. 

^ -, 3tí5. „ !).«., „uits" polož nuiis. 

3í>8. „ 4<i. „ « ^náboženství a" j)olož náboženství o. 
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